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Celui qui dans une science négli 
prive de l'expérience des sitcles, se: 
imventeur, et met gratuitement contn 
avec cette différence que les premidn 
ont été utiles, et par conséquent sol 
la répétition des mémes erreurs n‘aya 
et stérile pour les autres et honteuse 


Cousin, Cour 
Xie ke 


de cette science, se 
a position da premier 
mes chances d’urrew, 
nyant été nécessaires, 
ccusables, tandis que 
écessaire , est inutile 
néme. 


re de la philosophie, 
1 1828, Ῥ.- 4. 


Reals, "SP 917 ὁ}. παι 
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PRAEFAT I 


Opere iam ad finem perducto, quod gq 
inde enim ab illo tempore, quo brev 
veterum Graecorum et Romanorum opu: 
aggrediebar, me tenuit occupatum, perp 
pro viribus et iis, quae ad manuom | 
praestare licuerit, vereor ne multa multis 
eoque fere unico me consolor argumento, 
non accedente, egregium hoc Aristotelis « 
intactum iacuisset et interprete suo caruiss 
stabunt meliora; idque unum alicuius, nisi 
erit momenti, quod futuris interpretibus v 
conatus. 

Adieci libellum Alexandri Aphrodisi 
quem etiam Aldus commentariis in Aristot 
qui sub medici illius nomine circamferri 
subiunxit, quum in eo de multis rebus diluc 
quae cum iis, quae Aristoteles in quarto 


2 Jibro exposuerat , arcte cohaerent, et qu 


heed | 


mihi videretur, cuins innumeris fere, qr 
editione scatebat, mendis purgati, denuc 
fieret, praesertim quum nonnulla continere 
philosophiae enarranda alicuius ponderi 
quae in τό ne hodienum satis explicata nc 
videri possent. In plaribus locis emendan 
interpretatione Angeli Caninii Angli 





IV . PRA 


cum libris de fato et de ani: 
positis et ab eodem Canin 
prodiit Venetiis apud Hiero 
maxima. Quamvis multos 
pungendi, quam totam fer 
sanasse mihi videar, non 
Jes nunc exhibentur vix co 
eosque doctorum Virorum 1 
liber a Themistio in A 
“φροδισιεὶς ᾿4λέξανδρος ἐν 
Adservatur io Biblioth 
quaterna (Mss. Latin. Qa 
quinto ineunte in Gallia *) 
Veneti orientalium region 
cisco Bononiensi latine | 
Martini [ Poloni ] ordénis 
tentiarii domini papae "" 
niensis de ordine praedici 
pracdicatorum ordinis con 
quae huius loci non est ent 
etiam Expositionem 
pro more illius seculi sati 
inepte adornatam, quam 
enarraturo commendamus. 


Praeterea moneo, At 
telis interpretationem auct 


*) Continet enim gallicam 
position des sonnges solom ceo ge 
per Astronomie le mist. 

**) Miller, Mare. Paul. 
p- 16. Zuarla, di Marco Pol 
illustri Dissertazioni, Venez. 1! 
Travels of Marco Polo, Londo: 
sat, Nouv. Mélanges Asiatig., 

***) Οὐ», Quietif et Ε΄ 
I, p. 136. 





graeco auctore com- 
sermonem conversis 
m anno 1549, forma 
‘ura et mutata inter- 
ione, non infeliciter 
superesse, qui qua- 
leant, bene intelligo 
1endo. — Lanudatur 
8.) fol. 37, a: 5, ve 
ἄσεων γράμματι. 

olinensi codex forma 
lo ut videtur decimo 
_ praeter Marci Pauli 
mem a fratre Fran- 
, Chronicen fratris 
edicalorum et peni- 
fratris Alberti Colo- 
ι videtur a monacho 
» aliaque complura, 
a fol. 129 ad fol. 140 
‘ororum continet, 
haud tamen prorsus 
holastices historiam 


rrologicorum Aristo- 
lo Pargiter prod- 


‘onem inscriptam: Lex- 
ete le jist et en escripture 


‘burg. 1671, 4, in praef. 
iaggiatori Venexziani pit 
p- 27 sq. Marsden, 
IV sq. Abel Remu- 


Ord. fratr. Praedioator, 


’ PRAEFATI 


jisse Londini 1745, 4. quam, uti πὶ 
verat etiam Buhle, Arsstot. Opp. V 
fere loca vir ille non intellexerat, ut 
fructam. Ludovici Buccaferr: 
ses supra primum ἰόντι Meteor 
( Venet. 1565, fol.) et lectiones tn 
Venetiis 1563, fol. prodierunt, nuper 
habui: nihil tamen sani inde repetes. 
in Bibl. Reg. Berolinensi.) Auctoren 
raverunt Fabricius, Buhlius reliqui 
Aristotelis litteraria scripserunt viri 
Moerbeka interpretatio latina, quae 
Thomae Cantipratano, episcop 
Cameracensis suffraganeo *) tribueba' 
Sli Thomae Aquinatis, quorum tre 
sunt, quae prodierunt Romae 1570, 51 
5 voll. fol. (per Cosmam Morelles or 
torum) et Paris. 1660, 6 voll. fol. 


Nuper demum in manus mihi ine 
commentariorum Olympiodori, in | 
adservatnm **), quo ex Ezechielis 
pervenit, cuius margini vir quida 
antiquior ipsique ignotus (uti patet e: 
emendationes quasdam adscripsit, 4 
probo, cum aliis quibusdam, quae 
adponam: 

Vol. I, p. 157, 1.2. In verbis Olyn 

Ore (deleto dno) ἐπιμιξίαν ἐδέξαι 

quod cum Aldo edidimus ). 





*) Obiit anno 1263. Cfr. Sandium | 

p 391. Fabric. Bibl. Lat. med. aevi, lib 
᾿ 44) Prostant duo Olympiodori Aldini 
Berol., quorum utroque Spanhemius olim er 
quae nullius sant ponderis, patet. Ego alt 
veram, altero, de quo nunc loquor, pror 
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D. i 

— Aegypto 
fortasse 

Vide Secs 

- nihil mu 
—— p. 18. 
interpret 

per plec 

ad Anth 

scribe οἷ 

— — p. 22. 
On Buide 
iniuria ¢€ 

1. 6 sq. 

uti dein: 

-- —p. 2) 
post οὔτ 
niam ! 
Θούλην 
Photio 
volumin 

— — p. 28 
mratand: 
χυμοῦ x 
doctus, 

— — p. 29 
edidimu 

— — p. 29 
Aldum : 

— — p. 50 
etiam h. 
boldt. 
Pomp: 

wa long: 

is ak 
Bice, 
Scythic: 
nomitne 


tubus , 


quam fi 
ex vert 


ad h. 1. p. 640: Vir 
.cur dicatur meram in 
n hic subesse oportet ; 
βύβλινος καλούμενος. 
ip. 30 et 81.“ Sed 
uae |. 1, monuimus. 

t, quam proposuimus 
ἢ, εἶπε saepenumero 
intur. Cfr. Jacobs 


sq. 
Idum secuti dedimus, 


rtasse scribendum ἐν 
1. “4 μήτε enim illad 
odorum eadem pagi 

um est ἀποχλειόμενον, 


pone punctum minus; 

Notum est, Anto- 
misse περὶ τῶν ὑπὲρ 
1 tulit. Excerpta a 
roticorum graecoruam 


5. 
Idam, nec in αὐτοῦ 
ws scribendum: περὶ 
issime monuit vir 1116 
1118. 

1 ex auctoritate Aldi 


x0, quod etiam apud 


luobus ilis nominibus 


xander ab Hum- ' 


ratiam attulit Jocum 
Caspium , ut angusto, 
» quasi fluvius irrum- 
in tres sinus diffun- 
mum, ad sinistram in 
ruem proprio et tottus 
‘0x, saevum, sine por- 
1, ac belluis magis, 
s navigabile. Quibus 
Caspium sinus fuisse 


PRAEFAT 


maris maioris, quod eodem il 
nomine Caspium appellabetur. 
ista Melae ernditio ex hoc no 
intellecto originem ceperit. 


Vol. II, p. 138 lin. ult. pro χώμε 


mendum a me non observatum , 


— p. 248. Confusionem inter ὁ 


γος praebet etiam V. L. ad Ari 
4, p. 665, b. III, 9, p. 671, 4 


— p. 400, 1. 12 adde: Eadem | 


stoteles de part. animal. 11, 


ξηρὸν καὶ ϑερμὸν καὶ ψυχρὸ 


σωμάτων ἐστί. 


— p. 430, 1. 25 adde: ἕψησις 


etiam apud chemicos graecos. 
Lugdon. apud Reuvens, Le 
not. a, recensentur ἕψησις, ἢ 
καὶ λείωσις, quorum verborum 
uti etiam ἐξίωσις a Reuvensi 


=~ p. 435, 1. 22 adde: Hodem 


de part. animal, I, 8, p- 653, 
τῷ ἔχειν αἴσϑησιν, πρῶτον δὲ 1 


part. animal, 11, 4, p. 650, | 
συγεξατμίζοντος τοῦ ὑγροῦ et p. 
— p. 495, 1.1: adde quae Ar 
tione verborum ἀκένητος 1 
ἀδύνατος decaelo I, 11, p. 
anim. I, 1, p. 487, b. 


— 498, ].13. Diximus de 0} 


corpora ex similaribus partibu 
quae ex dissimilaribus consta 
Aristotelem. Exiis, quae 
de caelo I, 3, p. 270, a: xara 
τῶν φυσικῶν σωμάτων, ἔχονθ᾽ 
καὶ φϑίσιν, οἷον τώ te τῶν ζ 
αὐτῶν καὶ τὰ τῶν φυτῶν, [ὃμοί 
postrema, quee uncis inclusimt 
gine in textum irrepsisse. 
— p. 506, ]. 24. Quaestione 
immiscuit Aristoteles , quemad 
2, p. 437, a; cap. 7, p. 448, 





Vill PRAEFA' 


Vol. If, p. 514, 1. 4. Propter Em, 
pretationem cfr. etiam Histo 
ubi, postquam ecxposuit, pi 
aut casdem esse aut differre 
quod explicat xa?’ ὑπεροχὴν: 
τῶν ζῴων οὔτε εἴδει τὰ μόρια 
χὴν καὶ ἔλλεεψιν, ἀλλὰ κατ᾽ 
ὀστοῦν πρὸς ἄχανϑαν, καὶ ὄνυ 
χηλήν, καὶ πρὸς πτερὸν λεπι 
τοῖτο ἐν iyDvi ἐστὶ λεπίς. --- 

— — p. 523, 1. 6 a fine adde 
Entomologie (Halle 1813) 
schichte des Succins ( Kéln 1 
228. Quae posterior in loco 4 
II, 11 reperisse sibi visus οἱ 
saepius), ea prorsus inepta 
isti auctori nimiam fidem Ὁ 
adeoque ignorautiac excmpla 
tanti esset, de libro hodie fer 


Restat, ut in fine huius 
Perionii sententiam de ordit 
corum Aristotelis brevi disserta: 
in fronte libri, qui inscribitur: 

Aristotelis de natura, aut de 

IToachimo Perionio Ben 

prete. Eiusdem Perionii in 

Kiusdem orationis qua Iacob. 

respondit compendium. Ac 

Rivorum pontificem. Parisiis 
et repetitam esse initio Volam 
Aristotelis inscriptae: 

Aristotelis Stagiritae tripartit 

latine , cum praefatione C. P, 

utilifate, ‘ahead atque ordi 

4 Voll. fol. 

Qua de re agendi melior sese 
Nunc manum de tabula! 


Te 


0. 


locleoram versunm inter- ἣ 
animal, 1,1, p. 486, b 


88. in singulis animalibus 
τὰ τὰ μᾶλλον xual ἧττον, 
ἔλλεεψιν, pergit: ἔνια δὲ 
ὑτὰ ἔχει οὔτε xa? Snego- 
Ψαλογίαν, οἷον πέπονθεν 
ιθβὸς ὁπλήν, καὶ χεὶρ πρὸς 
ὃ γὰρ ἐν ὄρνιϑε πτερόν, 


Germar, Magazin der 
ft I. John, Naturge- 
6, 8.) Th. I. 8. 216— 
stotelis de generat. animal. 
(cfr. 1. 1. p. 12. 142 ac 
it. Omnino caveas, ne 
was. Negligentiae enim, 
Multa possem afferre, si 
ieglecto iudicium ferre. 


oraefationis moneamus, 
et nexu librorum physi- 
le expositam deprehendi 


‘um principiis libri VITI, 
tino Cormoeriaceno inter- 
lem libros observationes. 
odoic: Strebaei calumniis 
J, Franciscum Burgium 
50, 4. 


tertii editionis operum 


hilosophiae opera omnia, 
eri Cyriaci, de dignitate, 


hilosophiae. Basil. 1563, 


9 loco offeret. occasio. 


“μος, Ideler. 
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APISTOTE AC 
MEFERPOAOT I 


{p. 370, b. ed. Bekk.} 

1. Περὶ δὲ τῶν ὑπολοίπων εἴπωμεν 
ταύτης, τὸν ὑφηγημένον ἤδη τρόπον Ab 
τοῦτο ἐχχρινόμενον κατὰ. μικρὰ μὲν καὶ 
καὶ πολλάχις γινόμενον καὶ διαπνέον κι 
βροντὰς ποιεῖ καὶ ἀστραπάς" ἄν δ᾽ as 
ἧττον δ᾽ ἐχκριϑῇ λεπτόν, exveplac ἄνεμι 
αἰος. τὸ γὰρ τάχος τῆς ἐχχρίσεως ποιεῖ 
μὲν οὖν συνακολουϑήσῃ πολλὴ καὶ ovvex 
γίνεται τρόπον ὥσπερ ὅταν πάλιν εἷς τοὶ 
γὰρ ὑετὸς καὶ ὕδατος γίγνεται πλῆϑος. ὑ 
δυνύμεε ταὐτὰ κατὰ τὴν ὕλην. ὅταν δ᾽ ἀϊ 
peg ὁποτερασοῦν, ἀκχολουϑεῖ ᾿συνέχχρι 


Car. 1. Disseramus iam do reliquis 
ribus ca, quam supra institnimus, ratio! 
qui excernitur, quando paulatim sparsir 
saepeque gignitar et perflat ac tenuibus οὐ 
trua fecit ac fulmina. Quodsi autem 
minasque tenuis excernitur, ecnephias 
gignitur. Quapropter et violentas, Ra 
nis violentiam adiicit. 2. Cum igitur’ | 
secretio consecata fuerit, idem profecto a 
sus in-‘adversam pertem impetum fecerit 
aquee copia gignitar. Ambo igitpr heec 
secundam matcriem: cum vero alterias 





—_—_ ee 


w 


ἃ. 


4 [p.$70,b. ed 


ὁποτέρου av ni 
Boos, to δὲ ti 
τὸ ἐχχρινόμενον 
ὥσπερ ὅταν ἐξ 
ὁδοῖς (συμβαίν 
τοῦ πρώτου μοι 
διὰ στενότητα, : 
πνεύματος. τὸ 
ὄπισϑεν ἐπωϑεῖ 
ται, φέρεσθαι, 
τοῦτο δ᾽ ἐστὶ ; 
αὐτὸ ἀνάγχη κύ: 
of δῖνοι καὶ ἐν 
ὥσπερ ὅταν ἐχν 
ται συνεχὴς ἄνι 
τοῦ νέφους. 4. 
πνεῦμα ἐχ τοῦ 


cipiam exortum 
cretam subsequ: 
terius exhalatio: 
exclusus excern 
fieri solet, cum 
ventus vi adigiti 
ut corporis flue: 
non cedit, aut o 
in circulam flah 
ne progrediatur, 
in obliquum , q' 
per id, quod s¢ 
calus est (siqu 
sit necesse est) 
terra eodemque 
quod quemadmc 
tur et continun 
quitur nubis. . 


AP. I. [p- 352 G, ed. Cas. J 


Ὅν, καὶ γίνεται τὸ μὲν ὥ,α--- 
ews ἐκνεφίας. 8. Ὅταν Sal 
ree ἑτέρῳ ἀντιτυπήσῃ οὕτως; 
ἰζηται ὃ ἄνεμος ἐν πύλαες wy 
τοῖς τοιούτοις ἀπωσθένετος 
ἡματος διὰ τὸ μὴ ὑπείκειν, δὲ 
ύχλον καὶ δίνην γίνεσϑαι ποῦ» 
7χϑεν κωλύει προϊέναι, τὸ δ" 
εἰς τὸ πλάγιον, ἢ οὐ κωλεΐε-- 
χόμενον, ἕως ἂν ἕν γένηταιε,, 
| φορὰ σχήματος, τοῦτο Ξεοαιδ 
6 γῆς οὖν διὰ ταῦτα γίνονεαα 
ς διὰ τὴν ἀρχήν, πλὴν ὅτε, 
ro νέφος ἐχχρίνεται καὶ γίνε--- 
lo ἀεὶ τὸ συνεχὲς ἀχολουϑ εἶ 
ι οὐ δυνάμενον ἐχχριϑῆναε τὼ 
ἐὲν χύκλῳ τὸ πρῶτον διὰ τὴν 


maior fuerit, id e materia se— 
idem fit imber, illud vero al— 
um vero is flatus, qui in nube 
ab altera, Vortex exsistit, ut 
n angustum in portis viisque 
epenumero in eius modi locis, 
a repercussa propterea, quod. 
qgaod alius flatus contra spirat, 
vertigo fiat: quippe cum alius, 
a tergo impellat, ut necesse ait 
hibetur, ferri, atque ita sem- 
um evadat, quod quidem cir— 
e motio una est, ea circulus 
ΕΣ causas vertigines fiunt in 
»ibus, principii ratione: nisi 
lla fit, semper nubes excerni- 
lic semper continuatio subse- 
lensitatem flatus ex nube ex~ 


{p-371,a. ed. Bekk.}] 1,78. ΠΙ. C, 


εἰρημένην αἰτίαν, φέρεται δὲ κάτω 
σϑαι, 7 ἐχπίπτει τὸ ϑερμόν. 5. 1 
ἦ, τοῦτο τὸ πάϑος τυφών, ἄνεμοι 
βορείοις δ᾽ οἱ γίνεται τυφών, o 
διὰ τὸ πάντα ταῦτ᾽ εἶναι πνεύμαι 
καὶ ϑερμὴν ἀναϑυμίασιν. ὃ οὖν π 
χρατεῖν σβέννυσιν εὐθὺς γινομένην 
χρατεῖ, δῆλον" ov γὰρ ἂν ἦν νιφ 
ταῦτα γὰρ συμβαίνει χρατούσης εἶν, 
γεται μὲν οὖν τυφών, ὅταν ἐκνεφί 
χριϑῆναι τοῦ νέφους. ἔστε δὲ διὰ 
ὅταν ἐπὶ γῆς φέρηται ἡ ἕλιξ συγκα 
μένη ἀπολυϑῆναι. 7 δὲ κατ᾽ εὐϑυω, 
ματι κινεῖ χαὶ τῇ κύχλῳ κινήσει 
προσπέσῃ βιαζόμενον. 8. Ὅταν. 
(τοῦτο δ᾽ ἐστίν, ἂν λεπτότερον τὸ 
πρηστήρ᾽ συνεχπίμπρησι γὰρ τὸν ai 


cerni non potest, in orbem quidem 
diximus, causam convertitar: deo 
quod nubes ea parte densantur, qui 
autem haec affectio, si caloris exp 
que est, quasi procella inconcocta. 

bus typhon non fit, neque nivosi 
omnia haec spiritus sunt, et spiritu 
Gelu igitur et frigus, quia evincur 
fit, statim exstinguunt. 6. Quod 
est. Non enim nix easet, nec qu: 
forent : siquidem haec evincente frig 
tur typhon, quando procella excer 
propter vertiginis obluctationem, cu 
fertur, secum nubem adducens, a αι 
vero recto meatu proflat, ea parte : 
in rem inciderit, eam motu in orbe: 
tollitque in sublime. 8. Cam vero a 
evenit, quando tenuior estspiritus) pr 





6 [p.371,a.ed 
9 9. Ἐὰν δ᾽ ἐν a 


τοῦτο γένεται 3 
λεπτότητα, ὃν 
10xéwy, ὃν ψολό, 
φέρεται, διὰ ὃ 
ἐπιδιατρέψας μ 
11οὔ, ἀλλ᾽ ἔφϑαι 
τι, τὰ δὲ μὴ ὁ 
τὸ δὲ ξύλον ovr 
μα διηϑηϑ ὲν κι 
ἀλλ᾽ οἷον τρῦχι 
12ὁῆλον χαὶ ἐχ τ' 
μασι ϑεωρεῖν, | 
χαύμενον" πολ; 
χωρίς. ὅτι μὲν 
φανερόν, καὶ εἴς 


natur: aerem ¢ 
ex ipsa nube 1 
valde quidem t 
et quod poétae 
παῖς, id quod p: 
propter tenuita! 
adorat et mori 
lore quidem in 
Quocirca et qui 
reluctantar, m 
ligaum vero nil 
percolatus est | 
ibat, non adi 
Quare luec on 
12. Oculis etis 
vidimus in tem] 
flamma multis ; 


spiritum esse 8 
dictam est. (Οἱ 


B. Il. CAP. I. [p- 353 D. ed. Ceg. ἢ 
εἰ πολὺ καὶ λεπτὸν ἐκϑλιβῇ πνετώρασε, 


, μὲν πάνυ λεπτόν, οὐκ ἐπικάωινν ὅιακδ 
ιργῆτα καλοῦσιν, ἐὰν δ᾽ ἧττον, ἔπεα.- 
γ. 10. Ὁ μὲν γὰρ διὰ τὴν λεπτόππηιιεε 
pidve διεξιὼν πρὶν ἐχπυρῶσαα soem 
βραδύτερος ἔχρωσε μέν, ἔχαυσε BE” 
Ι. Kal τὰ μὲν ἀντιτυπήσαντα πάσχγαικ 
ἰσπίδος ἤδη τὸ μὲν χάλχωμα ἐκώσεας, 
διὰ γὰρ μανότητα ἔφϑασε τὸ τενεἴξ-- 
καὶ δι᾽ ἱματίων ὁμοίως οὐκ ἔχασσααν, 
ὥστε ὅτι γε πνεύματα ταῦτα πεέάνται, 
. 12. Ἔστι δ᾽ ἐνίοτε καὶ τοῖς ὅρμα- 
ἐθεωροῦμεν περὶ τὸν ἐν ᾿Εφέσῳ νεῶν 
φλὸξ ἐφέρετο συνεχής, ἀποσπωρεδησα 
καπνὸς πνεῦμα καὶ κάεται ὃ χασενᾶς, 
‘1g πρότερον. ὅταν δ᾽ ἀϑρόον χωρ» ͵Ξ, 


accendit ac colore inficit. 9. Quociles 
nuis spiritus extruditur, fulmem ig, 
‘it, id quod ob tenuitatem non aduwag 
Jarum) nominant: quodsi minus &2— 
‘ant, et quod adurit. 10. Ilud enim 
st ob celeritatem ante penetrat, quae 
ore inficiat. Hic vero tardior ce 
on adurit, verum antea transit. 8. Δ 
ur, aliquid perpetiantur: quae nen 
δου acs quondam Jiquefactum emg, 
im. Spiritus enim ob raritatem antes 
sus. Vestes etiam, pcr quas trare— 
veluti in pilos ac pannos redegie, 
n esse ex hisce aliisque abunde pateg, 
tnere interdum licet, veluti nupes 
souflagratione: in qua seorsim evulee 
tinua ferebatur. Ac fumum quidem 
2, manifestum et supra alio in logo 
onfertim seccedit, tum aperte flatas 
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τότε φανερῶς δοχεῖ πνεῦμα 
κραῖς πυρκαϊαῖς φαίνεται, to 
ἐγένετο πολλῷ ἰσχυρότερον. | 
ἥ ἀρχὴ τοῦ πνεύματος ἦν, 1 
ἐφέρετο ἄνω πεπυρωμένον, ὥ 
εἰσπίπτειν εἷς τὰς οἰχίας. 1: 
ϑεῖν τοῖς κεραυνοῖς πνεῦμα. 
τὸ ἀχρωμάτιστον εἶναι. διὸ x 
πληγῆναι, ἅτε πρότερον προς 
τος. 15. Καὶ ui βρονταί 
ψόφῳ, ἀλλ᾽ Ste ἅμα συνεχχ 
τὸν ψόφον πνεῦμα. ὃ ἐὰν πα 
16. Περὶ μὲν οὖν βροντῆς καὶ 
στήρων τε καὶ τυφώνων καὶ 
πάντα, καὶ τίς ἡ διαφορὰ π 
II. Περὶ δὲ ἅλω καὶ i 
αἰτίαν γίνεται, λέγωμεν, κα 


esse videtur. 13. Quod igii 
hoc idem vel tanc multa ard 
Diruptis igitar lignis, unde δ᾽ 
parte efflabat confertim sece 
batur: quare flamma ipsa fer: 
14, Semper enim spiritum fi 
dam est, quamquam, quia cok 
fit, ut quae fulgur percutit 
gam accipiant, spiritus nimirt 
15. Quin et tonitrua ac fulg 
una spiritus excernitar ictam 
tit findit, non urit. 16. De 
deinde de presteribus et typh 
idem omnia redeant, quaeve 
ferentia, expositum est. 


Car. IL De corona an 
quam ob causam fiant et de p 
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Sey ahs 16 editam est. 

— — p- 214, 1. 17 post διεψευσμένα pone 
post οὕτως ἱ in linea sequenti comma. No’ 
niam Diogenem kbrum compossuises 
Θούλην ἀπίστων, qui actatem new tul 
Photio servata Corporis eroticc 
volumini inseruit Fr. Passowius. 


— — p. 500, I. 3 adde: Unum mare duobsu 
etiam h. 1. indicari opinatus est Alexan 
boldt, inque suae opinionis gratiar 
Pomponii Melae mn 5: Mare Casp 
va longo etiam freto, primum terras , gut 
pit: atque ubi recto alveo influxit, int 
ditur; contra os ipsum in Hyrcamam, 
Scythicum, ad dextram in eum, quem | 
nomine Caspium appellant: omne αἰτοῦ, | 
tubus, procellis undique expositum, α 
quam caetera refertum et ideo minus nav 
ex verbis elucet, Hyreaniam et Caspi 
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maris maioris, quod codem illo, quo | 
nomine Caspium appellabatur. Sed vei 
ista Melae ernuditio ex hoc nostro Aristo 
intellecto originem ceperit. 

Vol. II, p. 138 lin. ult. pro χώματα, quod 
mendum a me non observatum , lege χρώμ 

— — p. 248. Confusionem inter διεσπασμένο 
γος pracbet etiam V. L. ad Aristot. dep 
4, p. 665, b. III, 9, p. 671, a. 

— — p. 400, 1. 12 adde: Eadem prorsus rati 
stoteles de part. animal. 11, 1, p. 64 
ξηρὸν καὶ ϑερμὸν καὶ ψυχρὸν ὕλη τά 
σωμάτων ἐστί. 

— — p. 430,1. 25 adde: ἕψησις et ὄπτησις 
etiam apud chemicos graecos. Ita in ope 
Lugdon, apud Reuvens, Lettre Id M. 
not. a, recensentur ἕψησις, tworg, ὕπτι 
καὶ Aelworg, quorum verborum secundum | 
uti etiam ἐξίωσις a Reuvensio e papyrc 

— —- p. 435, ]. 22 adde : Eodem modo πρῶ 
de part. animal. II, 8, p. 653, b: τὸ γὰρ 
τῷ ἔχειν αἴσϑησιν, πρῶτον δὲ τὴν πρώτην 

-- — ν. 468,1. 17γ. Lectio συνεξατμέζον de 
part. animal. II, 4, p. 650, b: τὸ δὲ 
συνεξατμίζοντος τοῦ ὑγροῦ et p. 651, a. 1. 

— — p. 495, 1.1: adde quae Aristoteles di 
tione verborum ἀχένητος Phys. V, 
ἀδύνατος decaelo I, 11, p. 280, b; 
anim. I, 1, p. 487, b. 

— — 498, 1.13. Diximus de ordine, qui 
corpora ex similaribus partibus composit 
quae ex dissimilaribus constant, intern 
Aristotelem. Exiis, quae disseruim 
de caelo I, 3, p. 270, a: κατὰ δὲ πάϑος 
τῶν φυσικῶν σωμάτων, ἔχονθ᾽ δρῶμεν ne 
καὶ φϑίσιν, οἷον τώ te τῶν ζῴων σώμα: 
αὐτῶν καὶ τὰ τῶν φυτῶν, [ὃμοίως δὲ καὶ τ 
postrema , quae uncis inclusimus verba in 
gine in textum irrepsisse. 

— — p- 506, 1. 24. Quaestiones eius mc 
immuiscuit Aristateles , quemadmodum de 
2, p. 437, a; cap. 7, p. 448, a. 
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Vol. I, p. 514, 1. 4. Propter Emped 
pretationem cfr. etiam Histor. | 
ubi, postquam exposuit, parte 
aut easdem csse aut differre Χαὶ 
quod explicat xa?’ ὑπεροχὴν καὶ 
τῶν ζῴων οὔτε εἴδει τὰ μόρια ται 
χὴν καὶ ἔλλειψιν, ἀλλὰ xat oo 
ὀστοῦν πρὸς ἄχανϑαν, καὶ ὄνυξ ny 
yninv, καὶ πρὸς πτερὸν λεπίς. 
τοῦτο ἐν ἰχϑύ! ἐστὶ λεπίς. --- 

— — p. 523, 1. 6 a fine adde: G 
Entomologie (Halle 1813) Hef 
schichte des Succins ( Kéln 1816, 
228. Quae posterior in loco Arist: 
II, 11 reperisse sibi visus est (ς 
sacpius), ca prorsus inepta sunt 
isti auctori nimiam fidem tribua 
adeoque ignorantiae excmpla sat 1 
tanti esset, de libro hodie fere ne 


Restat, ut in fine huius pr 
Perionii sententiam de ordine et 
corum Aristotelis brevi dissertatione 
in fronte libri, qui inscribitur: 

Aristotelis de natura, aut de rer: 

Ioachimo Perionio Benedict 

prete. Eiusdem Perioniit in eosd 

Eiusdem orationis qua ]αοοδὲ Lo 

respondit compendium. Ad D 

Rivorum pontificem. Parisiis 155 
et repetitam esse initio Voluminis 
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Aristotelis Stagiritae tripartitae p 
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4 Voll. fol. 

Qua de re agendi melior sese ali: 
Nunc manum de tabula! 


Tel. j 


ersuom inter- 

1, .p- 486, b 

lis pes gf ae | 

ov xal ἧττον, - 

ergit: ἔνια δὲ | ΑΡΙΣΤΟΤΕΜΠΟΥ͂Σ 

ἐκαϑ᾽ ὕπερο--: 

ee, FMETEQPOAOTIKGS 
ονιϑὲ πεερύν, 


Magazin der 
in, Naturge- 
I. 8. 216— 
nerat. animal. 
). 12. 142 ac 
Ὁ caveas, ne 


TQ2N ΕΙΣ 241 TOT χα 41 JZ. 


gentiae enim, ARISTOTELIS - 
iem afferre, si 

icium ferre. | 
+ aepeaeial METEOROLOGICORI 
yrorum physi- | | 

im deprehendi LIBRI DUO POSTERIORES. 


nis. libri VIII, 
lertaceno inter- 
observationes. 
baci calumniis | 
cum Burgium 


ionis .operum 

opera omnia, 
, de dignitate, 
, Basil, 1563, 
eet. oceasio. 


Ideter. 


Tom. I. 4 


APISTOTEAOYE 
METERPOAOTIK S2ZN F. 


[p- 370, b. ed. Bekk.} [p. 352 F. ed. Cas.] 


1. Περὶ δὲ τῶν ὑπολοίπων εἴπωμεν ἔργων τῆς exxeloewe: 1 
ταύτης, τὸν ὕὑφηγημένον ἤδη τρόπον λέγοντες. τὸ γὰρ πνεῦμα 
τοῦτο ἐχχρινόμενον κατὰ. μικρὰ μὲν καὶ ὁποράδην διαχεόμενον 
καὶ πολλάχις γινόμενον καὶ διαπνέον καὶ λεπτομερέστερον ὃν 
βοοντὰς ποιεῖ καὶ ἀστραπάς" ἂν δ᾽ ἀϑρόον καὶ πυχνότερον, 
ἧττον δ᾽ ἐχκριϑῇ λεπτόν, ἐκνεφίας ἄνεμος. γίνεται" διὸ καὶ βί- 
αἰος. τὸ γὰρ τάχος τῆς ἐχχρίσεως ποιεῖ τὴν ἰσχύν. 2. Ὅταν 2 
μὲν οὖν συνακολουϑήσῃ πολλὴ καὶ συνεχὴς ἔχκρισις, τὸν αὑτὸν 
γένεται τρόπον ὥσπερ ὅταν πάλιν εἷς τοὐναντίον ὁρμήσῃ. τότε 
γὰρ ὑετὸς καὶ ὕϑατος γίνεται πλῆϑος. ὑπάρχει μὲν οὖν ἄμφω 
ϑυνόμει ταὐτὰ κατὰ τὴν ὕλην. ὅταν δ᾽ ἀρχὴ γένηται τῆς δυνά- 
fees ὑποτερασοῦν, ἀκχολουϑεῖ ᾿συνεχχρινόμενον ex τῆς ὕλης 


Car. 1. Disseramus iam do reliquis huius secretionis ope- 
ribus ca, quam supra institoimus, ratione. Flatas enim iste, 
qui excernitur, quando paulatim sparsimque diffonditur, per- 
snepeque gignitar' et perflat ac tenuibus:constat particulis, toni- 
trua facit'ac fulmina, Quodsi aatem confertim et densior, 
minusque tenuis excernitur, ecnephias ventus sive procella 
gignitor. Quapropter et violentas, Rapiditas extim secretio- 
nis violentiam adiicit. 2. Cum igitur’ ntalta esque continua 
secretio consecuta fuerit, idem profecto accidit, quod cum rur- 
sus in'adversam partem impetum fecerit: tanc enim phevia ect 
aquée copia gignitur. Ambo igitnr heec facultate- eadem: sunt 
secundem materiem: cum vero alteriasutrius potesttis prie- 

4 * 
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ὁποτέρου ay πλῆϑος ἐνυπάρχῃ πλεῖον, καὶ γίνεται τὸ μὲν bye 
Boos, τὸ δὲ τῆς ἑτέρας ἀναϑυμιάσεως ἐχνεφίας, 3. “Ὅταν δὲ 
τὸ ἐχχρινόμενον πγεῦμα τὸ ἐν τῷ νέφει ἑτέρω ἀντιτυπήσῃ οὕτωξ, 
ὥσπερ ὅταν ἐξ εὐρέος εἰς στενὸν βιάζηται ὃ ἄνεμος ἐν πύλαις ἢ 
ὁδοῖς (συμβαίνει γὰρ πολλάκις ἐν τοῖς τοιούτοις ἀπωσθϑέντος 
τοῦ πρώτου μορίου τοῦ ὑέοντος σώματος διὰ τὸ μὴ ὑπείκειν, ἢ 
διὰ στενότητα, ἢ διὰ τὸ ἀντιπνεῖν, κύχλον καὶ δίνην γίνεσθαι to’ 
πνεύματος. τὸ μὲν γὰρ εἷς τὸ πρῦσϑεν κωλύει προϊέναι, τὸ 
ὄπισϑεν ἐπωθεῖγ ὥστ᾽ ἀναγκάζεται εἰς τὸ πλάγιον, ἢ οὐ κω 
ται, φέρεσθαι, καὶ οὕτως ἀεὶ τὸ ἐχόμενον, ἕως ἂν ἕν γέν! 
τοῦτο δ᾽ ἐστὶ κύκλος, οὗ γὰρ μέα φορὰ σχήματος, τοῦτε 
αὐτὸ ἀνάγκη κύκλον εἶναι) ἐπί τε τῆς γῆς οὖν διὰ ταῦτα γένο 

of δῖνοι καὶ ἐν τοῖς νέφεσιν ὁμοίως διὰ τὴν ἄρχἦήν, πλὴν 
ὥσπερ ὅταν ἐκνεφίας γίνηται, ἀεὶ τὸ νέφος ἐχκρίνεται καὶ 

ται συνεχὴς ἄνεμος, οὕτως ἐνταῦϑα ἀεὶ τὸ συνεχὲς ἄκυ 

τοῦ νέφους. 4. Διὰ δὲ πυκνότητα οὐ δυνάμενον ἐχκριϑ' 
πνεῦμα éx τοῦ νέφους στρέφεται μὲν κύχλῳ τὸ πρῶτον 

cipium exortum est, utrius copia maior foerit, id ea 

cretum subsequitur: atque hoc quidem fit imber, illa 

terius exhalationis procella. 3. Cam vero is flatus, q 

exclusus excernitur, repercutitur ab altera, vortex ¢ 

fieri solet, cum ex patenti loco in angustam in po 

ventus vi adigitur (accidit enim saepenumero in eiw 

ut corporis fluentis prima particula repercussa proy 

non cedit, aut ob angustiam, aut quod alius flatus 

in circolum flatus convolvatur ac vertigo fiat: qui 

ne progrediatur, probibeat, alius a tergo impellat 

in obliquum, qua parte non prohibetur, ferri, 

per id, quod sequitur, donec unum evadat, qu 

culus est (siquidem cuius figurae motio una 

sit necesse est): has igitur propter causas vw 

terra eodemque modo et in nubibus, prince’ 

quod quemadmodum, cum procella fit, semj 

tur et continuus fit ventus, ita hic semper 

quitur nubis. 4. Cum vero ob densitatem 


| 
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εἰρημένην αἰτίαν, φέρεται δὲ κάτω διὸ τὸ ἀεὶ τὰ νέφη πυχνοῦ- 
σϑαι, 7 ἐκπίπτει τὸ ϑερμόν. 5. Καλεῖται δ᾽, ἂν ἀχρωμάτιστος 
ἦ, τοῦτο τὸ πάϑος τυφών, ἄνεμος ὦν, οἷον ἐχνεφίας ἄπεπτος. 
βορείοις δ᾽ ot γίνεται τυφών, οὐδὲ νιφετῶν ὄντων ἐχνεφίας, 
διὰ τὸ πάντα ταῦτ᾽ εἶναι πνεύματα, τὸ δὲ πνεῦμα ξηρὰν εἶναι 
καὶ ϑερμὴν ἀναϑυμίασιν. ὃ οὖν πάγος xal τὸ ψῦχος διὰ τὸ 
κρατεῖν σβέννυσιν εὐθὺς γινομένην ἔτι τὴν ἀρχήν. 6. Ὅτι δὲ 
κρατεῖ, δῆλον" ov γὰρ ἂν ἦν νιφετός, οὐδὲ βόρεια τὰ ὑγρά" 
ταῦτα γὰρ συμβαίνει χρατούσης εἶναι τῆς ψυχρότητος. 7. Γί- 
γεται μὲν οὖν τυφών, ὅταν ἐχνεφίας γινόμενος μὴ δύνηται ἐκ-- 
κριϑῆναι τοῦ νέφους. ἔστι δὲ διὰ τὴν ἀντίχρουσιν τῆς δίνης, 
ὅταν ἐπὶ γῆς φέρηται ἢ ἕλιξ συγκατάγουσα τὸ νέφος ov δυνα- 
μένη ἀπολυϑῆναι. 7 δὲ κατ᾽ εὐθυωρίαν ἐχπνεῖ, ταύτῃ τῷ πνεύ- 
ware κινεῖ καὶ τῇ κύκλῳ κινήσει στρέφει καὶ ἀναφέρει ᾧ ἂν 
προσπέσῃ βιαζόμενον. 8. Ὅταν δὲ κατασπώμενον ἐκπυρωϑῇ 
(τοῦτο δ᾽ ἐστίν, ἂν λεπτότερον τὸ πνεῦμα γένηται), καλεῖται 
πρηστήρ᾽" συνεχπίμπρησι γὰρ τὸν ἀέρα τῇ πυρώσει χρωματίζων. 


cerni non potest, in orbem quidem primum propter eam, quam 
diximus, causam convertitur: deorsum vero fertur propterea 
quod nubes ea parte densantur, qua excidit calor. 5. Vocatur 
autem haec affectio, si caloris expers fuerit, Typhon ventus- 
que est, quasi procella inconcocta. Aquiloniis porro tempori- 
bus typhon non fit, neque nivosis procella, propterea quod 
omnia haec spiritus sunt, et spiritus sicca ac calida exhalatio. 
Gelu igitur et frigus, quia evincunt, principium, cum adhuc 
fit, statim exstinguunt. 6. Quod autem evincit perspicuum 
est. Non enim nix esset, nec quae aquilonia sunt, humida 
forent : siquidem haec evincente frigore eveniunt. 7. Oritur igi- 
tar typhon, quando procella excerni ex nabe nequit; quod fit 
propter vertiginis obluctationem, cum ad terram convolutio de- 
fertur, secam nubem adducens, a qua absolvi non potest. Qua 
vero recto meatu proflat, ea parte spiritu commovet, et quam 
in rem inciderit, eam motu in orbem vim afferendo contorquet 
tollitque in sublime. 8. Cam vero avulsus incenditur (id autem 
evenit, quando tenuior est spiritus) prester, hoc est incensiv, nom1- 
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9 9. ᾽Εὰν δ᾽ ἦν αὐτῷ τῷ νέφει πολὺ καὶ λεπτὸν ἐκϑλιβῇ πνεῦμα,, 
τοῦτο γίνεται κεραυνός, ἐὰν μὲν πάνυ λεπτόν, οὐκ ἐπιχάων διὰ 
λεπτότητα, ὃν οἱ ποιῆται ἀργῆτα καλοῦσιν͵ ἐὰν δ᾽ ἧττον, dra 

10xdwy, ὃν ψολόεντα καλοῦσιν. 10. "O μὲν γὰρ διὰ τὴν 
φέρεται, διὰ δὲ τὸ τάχος φϑάνει διεξιῶν πρὶν ἐκπυρῶσαι 
ἐπιδιατρίψας μελᾶναι, ὃ δὲ βραδύτερος ἔχρωσε μέν, ἔκαυσε δ᾿ ᾿ 

11οὔ, ἀλλ᾽ ἔφϑασε διϊών. 41. Kai τὰ μὲν eines ae πάσχει 
τις τὰ δὲ μὴ οὐϑέν. οἷον ἀσπίδος ἤδη τὸ μὲν χάλχωμα ἐτάκη, ὁ 
τὸ δὲ ξύλον οὐθὲν ἔπαϑεν. διὰ γὰρ μανότητα ἔφϑασε τὸ πνεῖ-- 
μα διηϑηϑὲν καὶ διελϑὸν" καὶ de’ ἱματίων ὁμοίως οὐκ ἔκαναεν, 
ἀλλ᾽ οἷον τρῦχος ἐποίησεν. ὥστε ὅτι ye πνεύματα ταῦτα πάντα, 

4)δῆλον καὶ ἐκ τῶν τοιούτων. 12. Ἔστι δ᾽ ἐνίοτε καὶ τοῖς bee 
μασι ϑεωρεῖν, οἷον καὶ viv ἐθεωροῦμεν περὶ τὸν ἐν "Eploy | re’ 

χαύμενον" πολλαχῇ γὰρ ἡ phos ἐφέρετο συνεχής, ἀποσπὼμ 

χωρίς. ὅτι μὲν γὰρ 6 τε χαπνὸς πνεῦμα καὶ κἄεται ὃ καὶ 
φανερόν, καὶ εἴρηται ἐν ἑτέροις πρύτερον. ὅταν δ᾽ ἀϑρόον 





natur: aerem enim ardore accendit ac colore inficit. 9, 
ex ipsa nube maltus ac tenuis spiritus extruditur, fuly 
valde quidem tenuis si fuerit, id qaod ob tenuitatem nor 
et quod poétae argetem (clarum) nominant; quodsi v 
nnis, id quod psoloenta vocant, et quod adurit. 10. J 
propter tenuitatem fertur et ob celeritatem ante peng 
adurat et mora facta nigrore inficiat. Hie vero 
lore quidem inficit, sed non adurit, veram antea 
Quocirca εἰ quae reluctantur, aliquid perpetianty 
reluctantur, minime; πὲ scuti aes quondam lic 
lignum vero nihil perpessum. Spiritus enim ob r 
percolatus est ac transmissus. Vestes etiam, ps 

ibat, non adussit, sed veluti in pilos ac 1 

Quare haec omnia spiritam esse ex hisce aliieq 

12. Oculis etiam ipsis cernere interdum lice 

vidimus in templi Ephesii conflagratione: in o 

flamma multis in locis continua ferebatar. 

spiritam esse atque ardere, manifestum et 

dictam est. Cnm autem confertim secedif 
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tite φανερῶς ϑοχεῖ πνεῦμα εἶμαι. 93. Ὅπερ οὖν ἐν ταῖς μι-13 
«ραῖς πυρκαΐαῖς palverou, τοῦτο καὶ cise πολλῆς ϑλης καομένης 
ἐγίνετο πολλῷ ἰσχυρότερον. δηγνυμένων οὖν τῶν ξύλων, ὅϑεν 
ἥ ἀρχὴ τοῦ πνεύματος ἦν, πολὺ ἐχώρει ἀϑρόον, ἢ ἐξέποει, καὶ 
ἐφέρετο ἄνω πεπυρωμένον, ὥστ᾽ ἐφαίνετο ἢ φλὸξ φέάρεσϑαι καὶ 
εἰσπίπτειν εἷς τὰς οἰχίας. 14. del γὰρ οἰξσϑαι δεῖ σενακολου- 14 
ϑεῖν τοῖς χερανυνοῖς πνεῦμα καὶ προϊέναι" ἀλλ᾽ οὐχ δρῶξαε διὰ 
τὸ ἀχρωμάτιστον εἶναι. διὸ καὶ & μέλλει πατάξειν, κινοῖταε πρὶν 
πληγῆναι, ἅτε πρότερον προσπιπτούσης τῆς ἀρχῆς τοῦ πνεύμα-- 
tog. 15. Καὶ ut βρονταί te ual ἀσεραπαὶ δώστᾶσιν οὐ τῷ!5 
ψόφῳ, ἀλλ᾽ ὅτι ἅμα συνεχχρίένεται τὸ τὴν πληγὴν ποιῆσαν καὶ 
τὸν ψόφον πνεῦμα. ὃ ἐὰν πατάξῃ, διέστησεν, ἐπέκαωυσε δ᾽ οὔ. 
16, Περὶ μὲν οὖν βροντῆς καὶ ἀστραπῆς καὶ ἐχνεφίου, tee δὲ πρη-16 
στήρων τε καὶ τυφώνων καὶ κεραυνῶν, εἴρηται, καὶ Sec ταὐτὸ 
πάντα, καὶ τίς ἡ διαφορὰ πάντων αὐτῶν. 

Il. Περὶ δὲ ἅλω καὶ ἴριδος, τί ϑ᾽ ἑκάτερον καὶ διὰ τίν᾽ 1 
αἰτίαν γίνεται, λέγωμεν, καὶ περὶ παρηλίων καὶ ῥάβδων. καὶ 


esse videtur. 13. Quod igitur in parvis rogis fieri videmus, 
hoc idem vel tunc muita ardente materia longe validius fiebat. 
Diruptis igitar lignis, unde spiritus erat initium, copiosus qua 
parte efflabat confertim secedebat, et ardens in sublime fere- 
batur: quare flamma ipsa ferri et incidere in domos videbatur. 
44, Semper enim spiritum fualmina consequi et anteire putan- 
dam est, quamquam, quia coloris est expers, non cernitur. Quo 
fit, ut quae fulgur percutit commoveantur prius, quam pla- 
gam accipiant, spiritus nimirum principio in id prius delabente. 
45. Quin et tonitrua ac fulgura non sono findunt, sed quod 
una spiritus excernitar ictum sonumgue efficiens: qui si percu- 
tit findit, non urit. 16. De tonitruo igitur, falgure, procella, 
deinde de presteribus et typhonibus atque fulminibus, quod ad 
idem omnia redeant, quaeve omnium eorum sit inter se dif- 
ferentia, expositum est. 

Car. IL De corona autem et arcu quid utrumque sit et 
quam ob causam fiant et de parheliis ac virgis disseramus. Haec 
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γὰρ ταῦτα γίνεται πάντα διὰ τὰς αὐτὰς adr, 
τὸν δὲ δεῖ λαβεῖν τὰ πάϑη καὶ τὰ συμβαί 

2 αὐτῶν. 2. Τῆς μὲν οὖν ἅλω φαίνεται ol 
ἄστρων, ἔτι δ' οὐϑὲν ἔχων γυχτὸς ἢ ἡμέρι 

3 βρίαν ἢ δείλην" ἕωθεν δ᾽ ἐλαττονάκις καὶ πε 
0’ ἴριδος οὐδέποτε γίνεται κύκλος οὐδὲ μεῖζον 
καὶ δύνοντος μὲν καὶ ἀνατέλλοντος ἐλαχίστο 
γίστη δ᾽ ἡ ἁψίς, αἰρομένου δὲ μᾶλλον κύ: 
ἐλάττων δ᾽ ἢ ἁψίς" καὶ μετὰ μὲν τὴν ἀπωρινὴϊ 
Ἀμάζοα. ἡμέραις, πᾶσαν ὥραν γίνεται τ 
ταῖς θεριναῖς οὐ γίνεται περὶ μεσημβρίαν. οἱ 

4 ἴριδες γίνονται ἅμα. 4. Τούτων δὲ τρίχρως - 
τὰ χρώματα ταὐτὰ καὶ ἴσα τὸν ἀριϑμὸν ἔχουσ Ὁ 
δρότερω δ᾽ ἐν τῇ ἐκτὺς καὶ ἐξ ἐναντίας κείμενα, 
ἢ μὲν γὰρ ἐντὸς τὴν πρώτην ἔχει περιφέρειαν 
φοινικέαν, ἢ δ᾽ ἔξωϑεν τὴν ἐλαχίστην μὲν ἐγγ 

5 ταύτην, καὶ τὰς ἄλλας ἀνὰ λόγον. 5. Ἔστι d 


enim omnia ab iisdem inter se causis oriuntur: 
affectiones et quae eorum unicuique accidunt, 81 
2. Coronae igitur integer saepe circulus apparet 
et lunam astraque splendida oritur, ac nihil minu 
die, et horis antemeridianis quam pomeridianis, 
circa ortum et occasum. 3. Iridis autem nun 
-cireulus, nec maior sectio semicirculo et orient 
dente minimi quidem circuli maximus ambitus, 
sublato, circuli quidem maioris minor ambitu 
autumnale quidem aequinoctiam diebus breviorib 
hora exoritur, aestivis vero diebus circa meridi 
neque plares duobus simul arcus spectantur. 
quamvis uterque tricolor sit eodemque colorum 
pari numero inter se congruant, obscuriores ta: 
exleriore atque ordine contrario positi. Interior ¢ 
ambitum, qui maximus est, puniceum habet: © 
minimum, qui illi proximus est; ect reliquos de 


Cas.] 
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ταῦτα ἅπερ μόνα σχεδὸν ov δύνανται ποιεῖν of γραφῆς 
αὐτοὶ κεραννύουσι, τὸ δὲ φοινικοῦν καὶ πράσινον καὶ 
οὐ γένεται κεραννύμενον" ἡ δὲ iguc ταῦτ᾽ ἔχει τὼ χρὰ 
δὲ μεταξὺ τοῦ φοινικοῦ καὶ πρασένου φαίνεται πολλάχι 
6. Παρήμοι δὲ καὶ ῥᾶβδοι χίνονται ἐκ πλαγίας ἀεὶ 
ἄνωθεν οὔτε πρὸς τῇ γῇ οὔτ᾽ ἐξ ἐναντίας, οὐδὲ δὲ 
ἀλλ᾽ ἀεὶ περὶ τὸν ἥμον, ἔτε δ᾽ ἢ αἱρομένου ἢ καταφ 
τὰ πλεῖστα δὲ πρὸς δυσμάς" μεσουρανοῦντος δὲ σπάν 
γονεν, οἷον ἐν Βοσπόρῳ ποτὲ συνέπεσεν" δι᾽ ὅλης 
ἡμέρας συνανασχόντες δύο παρήλιοι διετέλεσαν μέχρι 
7. Ta μὲν οὖν περὶ ἕκαστον αὐτῶν συμβαίνοντα tai 
τὸ δ᾽ αἴτιον τούτων ἁπάντων ταὐτό" πάντα yao | 
ταῦτ᾽ ἐστίν. διαφέρουσι δὲ τοῖς τρόποις καὶ ἀφ᾽ ὧν κα 
βαίνει τὴν ἀνάκλασιν γίνεσϑαι πρὸς τὸν ἥλιον ἢ πρὸ; 
τῶν λαμπρῶν. 8. Καὶ pe? ἡμέραν μὲν ἧρις γίνεται 
δ᾽ ἀπὸ σελήνης, ὡς μὲν οἱ ἀρχαῖοι. ὥοντο, οὐκ ἐγίνγε: 
᾿ ἔπαϑον διὰ τὸ σπάνιον" ἐλάνϑανε γὰρ αὐτούς" γι 
γάρ, ὀλιγάκις δὲ γίνεται. 9. Td δ᾽ αἴτιον, ὅτε 


respondentes. ὅ. Atqui hi colores fere sunt, quos solo 
exprimere non valent. Nonnullos enim ii solent te 
puniceus autem, viridis et purpureus temperatione ἢ 
quibus  ipsis coloribus arcus praeditus est. Qt 
inter puniceum et viridem est, is plerumque flavu: 
6. Parhelia antem et virgae ad latus semper gignun 
supra, nec terram versus, nec e regione, nec noctt 
sed semper circa solem. Praeterea aut ascendente, at 
dente, ad occasum frequenter, medium caeli tenente r 
tamen in Bosporo aliquando accidit. Duo enim parhe 
per totum diem usque ad occasum duraverunt. 7. 
quidem sunt, quae in eornm unoquogue eveniunt. 
autem omnium eadem causa est: omnia enim reflexi 
Differuant autem tum a quibus reflexio fiat ad sole 
astra, tum ratione, qua fieri solet. 8. Atque interdi 
arcus oritur, noctu vero a luna veteres putab 
exstitisse: quae ex raritate opinio orta est: latuit | 
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σκότει λανϑάνει τὰ χρώμαεα, καὶ ἄλλα πὸ 
καὶ ταῦτα πάντα ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ τοῦ μηνός" ἂν 
γενέσϑαε ἀνάγχη τὸ μέλλον ἔσεσϑαι. καὶ τι 
δυκούσης. διόπερ ἐν ἔτεσιν ὑπὲρ τὰ πεντήκε 
10udvov. 10. Ὅτι μὲν οὖν ἡ dye ἀναχλᾶς. 
ὥδακος, οὕτω καὶ ἀπὸ ἀέρος καὶ πάντων τι 
φάνεεαν λείαν, ἐκ τῶν περὶ τὴν ὄψεν δεικνυμ 
τὴν πίσειν, καὶ διότι τῶν ἐνόπερων ἐν ἐνέφις͵ 
11éuqalvercs, ἐν ἐνίοις δὲ τὰ χρώματα μόνον 
ἐστίν, ὅσα μιχρὰ τῶν ἐνόπτρων καὶ μηδερ 
διωίρεσιν" ἐν γὰρ τούτοις τὸ μὲν σχῆμα add 
(δόξει γὰρ εἶναι διαιρετόν’ πᾶν γὰρ σχῆμα! 
εἶναι χαὶ διαίρεσιν ἔχει»), ἐπεὶ δ᾽ ἐμφαένοι 
12zotro δ᾽ ἀδύνατον, λείπεται τὸ χρῶμα μόνο 
Τὸ δὲ χρῶμα ὁτὲ μὲν λαμπρὸν φαίνεξταε. 
δὲ, ἢ τῷ μίγνυσϑαι τῷ τοῦ ἐνόπερου ἢ. 
τῆς ὄψεως, ἄλλου χρώμαεος ἐμποιεῖ parte 





Fit namque, tametsi raro. 9. Caius rei 
colores in tenebris latent, quodque alia 
oportet, eaque omnia una mensis die. Nan 
exsistere debet, necesse est, idque eccidents 
Quare in annis plus quam quinquaginta bis 
10. Porro, quae de visu demonetrantar, δὰ 
nt ab aqua, Ha etiam ab aére et ab emnabi 
ficiem laevem habent, reflecti, atque id 
nonnuilis in speculis etiam figurae appa 
tantummodo colores. 11. Talia autem 

parva nullam, quae possit anisadverti, capit 
his enim fieri non potest, ut figura appere 
dividua esse videbitar: omnis namque ἤρα! 
tum omni ex parte dividi posse videtur), qi 
quid appareat necesse sit, figura vero neq 
restat 12. Color autem splendidoram 

splendidas apparet, nonnunguam vero, | 
colori miscetur, aut ob viens imbecillitates 
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τούτων ἡμῖν εεϑεωρημῶον ἐν sors περὶ τὰς αἰσϑήσεις δὲ 
νοις" διὸ τὰ μὲν λέγωμεν, τοῖς δ᾽ ὑπάρχουσι χρώμεϑα αἱ 

Il. Πρῶτον δὲ περὶ τῆς ἅλω τοῦ σχήματος εἰ 
διότι τε κύκλος γένεται, καὶ διότε περὶ τὸν ἥλιον ἢ τὴν O 
ὁμοίως δὲ καὶ περί τι τῶν ἄλλων ἄστρων" ὃ γὰρ αὐτὸς ἐ 
τῶν ἁρμόσει λόγος. 2. Γίνεται μὲν οὖν ἡ ἀνάκλασις τῆς 
συνισταμένου τοῦ ἀέρος καὶ τῆς ἀτμίδος εἷς νέφος, ἐὰν 
καὶ μικρομερὴς συνισταμένη τύχῃ. 3. Διὸ καὶ σημεῖοι 
σύστασις ὕδατός ἔστιν, ai μέντοι διασπάσεις ἢ μαράνσεις 
μὲν εὐδιῶν9, αἱ δὲ διασπάσεις πνεύματος. ἐὰν μὲν γε 
καταμαρανϑῇ μήτε διασπασϑῇ, ἀλλ᾽ ἐαϑῇ τὴν φύσιν ἁ 
βάνειν τὴν αὑτῆς, ὕδατος εἰκότως σημεῖόν ἐστιν. 4. 4 
ἤδη γίνεσθαι τοιαύτην τὴν σύστασιν, ἐξ ἧς τὸ συνεχὲς 
γούσης τῆς πυκνώσεως ἀναγκαῖον εἷς ὕδωρ ἐλϑεῖν. διὸ. 
λαιναε γίνονται τὴν χρόαν μάλιστα τῶν ἄλλων. 5. “¢ 
διασκασϑῇ, πνεύματος σημεῖον" ἥ γὰρ διαίρεσις ὑπὸ πα 
γέγονεν ἤδη μὲν ὄντος, οὔπω δὲ παρόντος. σημεῖον δὲ 


speciem exhibet. Sed haec in iis, quae de sensu demc 
tur, contemplati sumus; ideoque nonnuilla hic exponami 
nuHis tamquam comprobatis utamur. 

Car. I. Primnm vero de coronae figura dica 
cur orbis fiat, et quam ob rem circa solem ant lunam, 
que modo et circa aliud quodounque aidus. Eadem : 
omnibus congruit ratio. 2. Reflectitur igitur visus, aér 
pore in nubem concreto, si tamen aequabilis et minutis | 
concreverit. 3. Ideo et concretio aquam praenuntis 
dissipatur quidem, aut emarcescit: marcor serenum, ἃ 
vero ventam declarat. Quodsi enim neque emarcescit 
Gissipatur , sed illi suam naturam recipere permittitar, 
aquae merito est. 4. Talem enim fieri concretionem ia 
cat, eX qua densatione continuo progrediente aqua deni 
mecesse sit. Quam etiam ob causam caecterarom maxim 
um nigro colore exsistant. 5. Cum autem dissipat 
venti est indiciam: siquidem distractio a vento orta 
jam incepit quidem, nondam tamen adest. Cajns rei sigi 


SC —— 
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διότι ἐντεῦθεν γίνεται 6 ἄνεμος, ὅϑεν ἂν ἡ 
6 σπασις. 6. ᾿“Τπομαραινομένη δὲ εὐδίας" εἰ 
ia οὕτως ὃ ἀὴρ ὥστε κρατεῖν τοῦ ἐναπολαμβανοι 
Ἱ, ἔρχεσϑαι εἷς πύχνωσιν ὑδατώδη, δῆλον ὡς o 
id κέχριταε τῆς ἀναϑυμιάσεως τῆς ξηρᾶς καὶ π 
if εὐδίας αἴτιον. πῶς μὲν οὖν ἔχοντος τοῦ ade 
|  κλασις, εἴρηται. 7. ᾿Αναχλᾶται δ᾽ ἀπὸ 
: ἀχλύος περὶ τὸν ἥλιον ἢ τὴν σελήνην ἡ ὄψι 
τίας ὥσπερ 7 ἶρις φαίνεται, πάντοθεν δ᾽ du 
ἀναγκαῖον κύχλον εἶναι ἢ χύχλου μέρος" dz 
σημείου πρὸς τὸ αὐτὸ σημεῖον ai ἴσαε κλασϑῚ 
8 γραμμῆς ἀεί. 8. Ἔστω γὰρ ὦ ἀπὸ τοῦ σημείου 
τὸ β κεχλασμένη ἥ ἥτε τὸ τὸ αγβ καὶ 4 τὸ αζβ 2 
δ᾽ αὗταί τε αἱ ay, ‘at, αὖ ἀλλήλαις, καὶ καὶ αἱ π 
οἷον ai γβ, ζβ, ὃβ" καὶ ἐπεζεύχϑω ἡ αεβ, ὥσι 
καὶ γὰρ ἐπ᾽ ἴσης τῆς asf. ἤχϑωσαν ν δὴ κά 
ἐκ τῶν γωνιῶν, ἀπὸ μὲν τῆς γ ἡ τὸ γε, ἀπὸ 


quod ab ea parte, unde praecipue dissipatio 
habet. 6. Sed cam emarcescit, serenitatis 
| enim aér non ita sese habet, ut interceptun 
valeat, nec in aqueam concretionem densari | 

| est, vaporem a sicca et ignea exhalatione nond 
| | quod quidem serenitatis causa est. Quanam i 
affecto reflexio fiat, dictum est. 7. A cal 
solem et lunam coacta visus repercutitur. Itac 

ut arcus, apparet. At cum omni ex parte 

necesse est, circulum esse aut circuli parten 

puncto ad idem punctum aequales lineae in | 

flectentur. 8. Sint enim a puncto aad Pix 

alB, adf: sintque ay, al, ad inter se aequa 

ad β sunt ductae, γβ, (8, Bd, acquales int 

| iungatar : profecto triangula aequalia erunt, 
ach. Ex angulis vero ad lmeam πὶ af perpe 
tur, ab angulo quidem y linea ye, ab angu 
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ἀπὸ δὲ τῆς ὃ ἡ τὸ de. 9. Ἴσω δὴ αὗται" ἐν ἴσοις γὰρ see 
γοις καὶ ἐν ἑνὶ ἐπιπέδῳ πᾶσαι" πρὸς ὀρϑὰς γὰρ πᾶσαι τῇ ¢ 
καὶ ἐφ᾽ ἕν σημεῖον τὸ ε συνάπτουσιν. κύχλος ἄρα ἔσται ἣ γ 
φομένη, κέντρον δὲ τὸ & ἔστω δὴ τὸ μὲν β ὃ ἥλιος, τὸ de 
ὄψις, 7 δὲ περὶ τὸ γζὸ περιφέρεια τὸ νέφος, ἀφ᾽ ov ἀνακλὰ 
ἡ ὄψις πρὸς τὸν ἥλιον. 10. Δεῖ δὲ νοεῖν συνεχῆ τὰ ἔνοπει 
ἀλλὰ διὰ μικρότητα ἕκαστον μέν ἀόρατον, τὸ δ᾽ ἐξ ἁπάνι 
Sy εἶναι δοχεῖ διὰ τὸ ἐφεξῆς. 11. Φαίνεται δὲ τὸ μὲν λευλ 
ὃ ἥλιος, κύχλῳ συνεχῶς ἐν ἑκάστῳ φαινόμενος τῶν ἐνόπτρ 
καὶ μηδεμίαν ἔχων αἰσϑητὴν διαίρεσιν. παρὰ δὲ τοῦτο μέλα 
ἢ ἐχομένη περιφέρειαν. διὰ τὴν ἐκείνης λευχύτητα δοκοῦσα εἰ 
μελαντέρα, πρὸς δὲ τῇ γῇ μᾶλλον διὰ τὸ νηνεμώτερον εἶ 
πνεύματος γὰρ ὄντος οὐκ εἶναι στάσιν φανερόν. 12. Πλεονὸ 
δὲ γίνονταε αἱ ἅλῳ περὶ τὴν σελήνην διὰ τὸ τὸν ἥλιον Pepuc 
ραν ὄντα ϑᾶττον διαλύειν τὰς συστάσεις τοῦ ἀέρος, περὶ δὲ τ 
ἀστέρας γίνονται μὲν διὰ τὰς αὐτὰς αἰτίας, οὐ σημειώδεις 


angulo vero ὃ linea de. 9. Aequales autem hae inter se δὶ 
quandoquidem in aequalibus triangulis habentur, omnesque 
uno sint plano, aiquidem omnes lineae αεβ ad rectos angt 
et uno in puncto se iungunt. Quae ergo describetur lit 
circulus erit, cuius centrum est ¢ Sit vero B sol, @ ocul 
ambitus circa y{J nnbes, a qua visus ad solem reflectit 
10. Specula autem continua animo concipiamus necesse | 
sed quorum singaja per sese ob parvitatem cerni nequet 
Quod vero ex omnibus fit, unum esse videtur, propterea ql 
alia ab aliis deinceps excipiuntur. 11. Videtur autem id ¢ 
dem quod album est, sol, in quovis speculorum in orb 
continenter apparere nullamque sensibilem habere division 
Proximus huic ambitus niger est, qui etiam ob illiue candor 
nigrior videtur. Ac versus terram magis, quod a vento libes 
est is locus, quippe cam flante vento consistere non po 
pateat. 12. Coronae autem circa lunam saepius fiunt p 
pterea, quod sol, calidior cum sit, a¢ris concretiones disso] 
Circa astra vero iisdem quidem de causis fiunt: non ae 
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ομοίως, ὅτι μικρὰς πάμπαν ὀκιδηλοῦσι τὰς 
γονίμους. 
1 IV. Ἢ δ' ἴρις ὅτι μέν ἐςτιν ἀνάκλο 
ρον ποία δέ τις ἀνάχλασις, καὶ πῶς καὶ δι 
2 γένεται τῶν συμβαινόντων περὶ ταύτην, λέγ 
κλωμένη μὲν οὖν ἦ ὄψις ἀπὸ πάντων gq 
τούτων δ᾽ ἐστὶ καὶ ἀὴρ καὶ ϑδωρ. γίνεται 
ὅταν τύχῃ. συνιστάμενος. dul δὲ τὴν tig Sy 
λάχις καὶ ἄνευ συστάσεως ποιεῖ ἀνάχλασει 
3 βαινέ se: πάϑος ἠρέμα καὶ οὐχ ὀξὺ βλέ 
εἴδωλον ἐδόκει προηγεῖσθαι βαδίζοντι αὐτῷ. 
πρὸς αὐτόν. τοῦτο δ᾽ ἔπασχε διὰ τὸ τὴν By 
αὐτόν. οὕτω γὰρ ἀσϑενὴς ἦν καὶ λεπτὴ π 
ρωστέας, ὥστ᾽ ἔνοπτρον ἐγίνετο καὶ ὃ 2A: 
4 ἠδύνατο ἀπωϑεῖν ὡς δ' πόῤῥω καὶ πυχνός. 
ἄχρων ἀνεσπασμέναε φαίνονται ἐν τῇ Fade 
μεγέϑη πάντων, ὅταν εὕροι πνέωσι, καὶ 1 


tamen significant, quoniam concretiones < 
nondam facundas indicent. 

Car. IV. Arcum autem reflexionem 
dictum est. Qualis. vero reflexio, et quem 
ob causem anumguodgne illi-accidat, nunc 
igitar ab omnibas lacevibus videtur reflec! 
mero atr est et aqua. Et ab aere quidem 
concrescere eum contingit. Sed tamen ob ᾿ 
etiam absque concretione eum reflectit,. « 
affectio cuidam aecidit, qui remissc, no! 

_ 3. Ipsius enim imago 6. regione adspici 
praeire semper videbatur: quod οἱ accideb: 
visus ad ipeom: reflectebatar. Nam pree ac 
becillas omnino erat, ut propior atr, per 
densusque erat, speculum fieret, deo eins 
repellere.. 4.. Quocirce eb: prementeoria. ἢ 
apparent πῖον omnia eure spirante. Ea: 
liginem .cernahtux, wt-eol ot astral, com: οἱ 
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οἷον καὶ ἥλιος καὶ ἄστρα ἀνέσχοντα. καὶ δύνοντα μᾶλλ 
μεσουρανοῦνεα. 8. ᾿4πὸ δ' ὅδατος μάλιστα ἀναχλᾶτα 
ἀπὸ ἀρχομένου γίνεσϑαι μᾶλλον tse ἢ ἀπ᾽ ἀέρος. ἕκαστοι 
τῶν μορίων, ἐξ ὧν γένεται συνισταμένων ἡ wands, eos 
ἀναγκαῖον εἶναι μᾶλλον τῆς ἀχλύος. 6. Ἐπεὶ δὲ καὶ « 
καὶ εἴρηται πρότερον, ὅτε ἐν τοῖς τοιούτοις ἐνόπτροις τὸ χι 
μόνον ἐμφαίνεται, τὸ δὲ σχῆμα ἄδηλον, ἀναγκαῖον, ὅται 
χηται ὕειν καὶ ἤδη μὲν συνιστῆται εἰς ψαχάδας δ' ἐν toi 
φεσιν ἀήρ, μήπω δ᾽ ὕῃ; ἐὰν ἐξ ἐγαντίας ἢ δ᾽ ἥλιος ἢ 

τι οὕτω λαμπρόν, ὥστε γένεσθαι. ἔνοπτρον πὸ νέφος, 
τὴν ἀνάκλασιν γίνεσθαι πρὸς τὸ λαμπρὸν ἐξ ἐναντίας, 
σϑαί ts ἔμφασιν χρώματος, οὐ σχήματος. 7. Ἑκάστο 
ὄντος τῶν. ἐνύπτρων μικροῦ καὶ ἀοράτου, τῆς δ᾽ ἐξ and 
αὐτῶν συνεχείας τοῦ μεγέϑους δρωμένης, ἀνάγκη ov 
μέγεϑος τοῦ αὑτοῦ φαίνεσϑαι χρώματος. 8.. Ἕκαστον 
τῶν ἐνόπτρων τὸ αὐτὸ ἀποδίδωσι. χρῶμα τῷ συνεχεῖ. 

ἐπεὶ ταῦτ᾽ ἐνδέχεται συμβαίνειν, ὅταν τοῦτον ἔχῃ τὸν τῷ 
ὅ τε ἥλιος καὶ το νέφος καὶ ἡμεῖς ὦμεν μεταξὺ αὐτῶν, 


magis, quam 080] medium tenentia. 5. Ab aqua antem 
xime reflectitar, et ab ea etiam magis, quae fieri incipit, « 
ab acre. Una enim quaeque earum partium, ex quibus 

oretis gutta oritur, magis, quam nebula, speculum sit necess 
6. Quoniam autem: perspicuum, anteaque iam dictum est, iz 
modi speculis colorem solum apparere, figuram vero non 1 


_ Fere, necesse est, cum pluere incipit, iamque ser, qui 1 


bus inest ,-in guttas -concrescit, nondum tamen pluit, si so 
aliud quid splendidam ὁ regione fuerit, ita ut nubes spec 
evadat, a0: reflexio ad id splendidum, quod ὁ regione 
fiat, colorem. non figuram apparere.. 7..Cum antem qu 
eorum specalerum exiguam sit visumque effugiat , magnétu 
vero, quae: ΟΣ. omnibus illis constat, contimatio vide 
continuata mugnitudo’ eiusdem coloris appareat ne 
est. 8; Unumguodque extim speculum εἰ, quod cohaeret, : 
ipeius’colorem inspertitur: Quoniam igitar haec possunt 
mire, quando: sol et nubes hoe modo se: habent,. nosque 


eo. Qe ST ome 
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9 διὰ trv ἀνάκλασιν ἔμφασίς τις. 9. A 
τότε καὶ οὐκ ἄλλως ἐχόντων γινομένη ἡ ἶρις 
κλασις ἥ ἶρις τῆς ὕψεως πρὸς τὸν ἥλιόν & 
καὶ ἐξ ἐναντίας ἀεὶ γένεται, ἡ δ᾽ ἅλως 1 
ἄμφω ἀνακλάσεις, ἀλλ᾽ 7 γε τῶν χρωμάτι 

10ρει. 10. Ἧ μὲν γὰρ ἀφ᾽ ὕδατος καὶ μέλανος 
καὶ πόρρωθεν, ἢ δ᾽ ἐγγύϑεν καὶ ἀπ᾿ ἀέρ 
φύσιν. φαίνεται δὲ τὸ λαμπρὸν διὰ τοῦ 

11μέλανι ( διαφέρεε γὰρ οὐϑὲν) φοινικοῦν. 11 
τό γε τῶν χλωρῶν ξύλων πῦρ, ὡς ἐρυϑρὰ 
διὰ τὸ τῷ καπνῷ πολλῷ μεμῖχϑαι τὸ πῦς 
λευχόν" καὶ δι᾽ ἀχλίος καὶ χαπνοῦ ὃ Fhe 

4)χοῦς. 12. Aid ἡ μὲν τῆς ἴριδος ἀνάκλασις, 
αὐτὴν ἔχειν φαίνεται τὴν χρόαν (ἀπὸ ga 
γίγεκαε ἣ ἀνάκλασις), ἡ δὲ τῆς ἅλω οὔ. 1 

1ϑχρωμάτων ὕστερον ἐροῦμεν. 13. Ἔτι δὲ x 
ἥλιον οὐ γένεταε διατριβὴ τοιαύτης συστάσι 


utrumque positi sumus, ob reflexionem : 
9. Atqui et tum et non aliter his habentil 
Perspicuum igitar est, arcum visus reflexio. 
esse. Quocirca et sole adverso semper orit 
circa ipsum, et quamvis uterque reflexione 
colorum varietate differt. 10. Haec enim 1 
nigro et e longinquo efficitur: illa vero e pro 
qui natarae est candidioris. Id vero, quo 
in nigro aut per nigram (nihil enim interest 
ceum apparet. 11. Quod in igne ex lignis 
videre licet, quemadmodum rnubram flam: 
pterea, quod ignis, qui splendidus est et can 
admixtus est. Quin etiam sol per caliginex 
puniceus apperet. 12. Quapropter iridis ref 
habere videtur colorem, utpote ab exiguis 
flexione: coronae autem reflexio minime. 

coloribus postea dicemus. 13. Praeterea c 
nulla eins modi concretionis fit mora, se 
dissolvitur. Dum autem est in contrari 
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διαλύεται. ἐκ δὲ τῶπ ἐναντίων ἂν τῷ μεταξὺ τῆς τοῦ ὅδα 
γενέσεως γίνεταί τις χρόνος" τούτον γὰρ μὴ συμβωνον. 
ἦσαν ἂν κεχρωματισμέναι ai ἅλῳ ὥσπερ 7 fous. 14. Νῦν 
ὅλα μὲν οὐ γένεται τοιαύτην ἔχοντα τὴν ἔμφασιν, οὐδὲ xuxi 
μιχρὰὼ δὲ καὶ κατὰ μόριον, αἵ καλοῦνται ῥᾷβδοι, ἐπεὶ 
συνίστατο τοιαύτη ἀχλὺς οἵα γένοιτ᾽ ἂν ὕδατος ἤ τινος KAJ 
μέλανος, καϑάπερ ἐλέγομεν, ἐφαίνετο ἂν 7 ἶρις ὅλη, ὥσπερ 
περὶ τοὺς λύχνους. 15. Περὶ γὰρ τούτους τὰ πλεῖστα yori 
ὄντων ἦρις γίνεταε τοῦ χειμῶνος, μάλιστα δὲ δήλη γίνεται τ 
ὑγροὺς ἔχουσε τοὺς ὀφθαλμούς" τούτων γὰρ ἢ ὄψις ταχὺ 

ἀσθένειαν ἀνακλᾶται. 16. Γίνεται δ᾽ ἀπό τε τῆς τοῦ ἀξ 
ὑγρύτητος καὶ ἀπὸ ᾿γνύος τῆς dnd τῆς φλαγὸς ἀπαρρδούς 
xe μιγνυμένης, τότε γὰρ γένεται ἔνοπτρομ καὶ διὰ τὴν μελανίς 
καπνιάδης yao 7% λιγνύρ' τὸ δὲ τοῦ λύχνου φῶς ad dea 
ἀλλὰ πορφυροῦν φαίκεται κύκλῳ καὶ ἰριῶδες, φοινικοῦν a? ¢ 
ἔσει γὰρ 7] τε ὄψις ὀλίγη ἥ ἀνακλωμένη, καὶ μέλαν τὸ 2 
περον. 17. Ἣ δ᾽ ἀπὸ τῶν κωπῶν τῶν ἀναφερομένων 

τῆς ϑαλάττης igus τῇ μὲκ ϑέσει τὸν αὐτὸν γίνεξωι τρόπον. 


aliguod temporis spatium. intercedit. Quod nisi accider 
coronae, quemadmodam. et arcus, colore tinctee apparere 
14. Nune autem integra quidem nalla, neque in orbem eo mo 
apparent, sed: exigus quacdam et per partes, quae virgee n 
minanter. Nam si eius modi nebula, qualis aqnae aut alter: 
oniaspiam nigri ut diximus, esse solet, cogeretur, iris pa 
fecto integra appareret, qualis.circa lucermaa fieri solet. 15 Cis 
emim illas hieme, spirantibus austria, ut plurimum iris efficit 
quse iis potissimum apparet, qni humidioribus sunt ecu 
quorum videlicet adspectus ob imbecillitatem. celeriter reflec 
tur. 16. Oritur autem et ab aeria humiditate, et a fuligh 
quae a flamme defluit cique admiscetur. Tum enim specult 
fit idque ob nigrorem: siquidem fumida fuligo est. Ac | 
cernae lumen non album, sed purpureum circumcires, ir: 
smile: nec puniceum apperet. Nam et visus, qui reflectit 
exiguus est, et speculum nigrum. 17. Quae antem:a res 
qaendo ὁ mari extolluntur, ivis-exsistit, qued ad situm quid: 
Tom. II. 2 


— -τἰτῦνν —_—_——, es πῷ - 
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ἔν τῷ οὐρανῷ, τὸ δὲ χρῶμα ὁμοιοτέρα τῇ 

ov γὰρ φοινικῆν ἀλλὰ πορφυρᾶν ἔχουσα 
48αν. 18. ‘H δ᾽ ἀνάκλασις ἀπὸ τῶν μικροτά: 
γίνεται ῥανίδων. αὗται δ᾽ ὕδωρ ἀποχεκριμένοι 
ylvevos δὲ κἄν τις λεπταῖς ῥανίσιν βαίνῃ ε 
elo, ὃ τὴν ϑέσιν πρὸς τὸν ἥλιον ἐστραμ, 
1θμὲν ὃ ἥλιος ἀνέχει, τῇ δὲ σκιάζει. 19. } 
ἐὰν εἴσω τις ῥαίνῃ, τῷ ἑστῶτι ἐκτός, fp 
ἀκτῖνες καὶ ποιοῦσι τὴν σχιάν, φαίνεται lee 
Hh χρόα ὑμοία καὶ τὸ αἴτιον τὸ αὐτὸ τῇ ἃ 
- 20yde χειρὶ κώπῃ χρῆται ὃ ῥαίνων. 20.“ 
τοιοῦτον, ἅμα δῆλον ἔσται καὶ περὶ τῶν 
τῆς φαντασίας, ἐκ τῶνδε. δεῖ γὰρ νοήσαντ' 
καὶ ὑποθεμένους πρῶτον μὲν ὅτι τὸ λαμπρ 
διὰ τοῦ μέλανος χρῶμα ποιεῖ φοινικοῦν, 
ὄψις ἀποτεινομένη ἀσϑενεστέρα γίνεται καὶ 
ὅτε τὸ μέλαν οἷον ἀπόφασίς ἐστιν" τῷ γὰρ 
φαίγεται μέλαν, διὸ τὸ πόρρω πάντα melds 


attinet, eadem ratione, qua caelestis efficit 
magis similis est, quae circa lucernas appare 
niceum colorem, sed purpureum praebet. 1 
_minutioribus quidem, sed continuis fit gutt 
sunt iam prorsus secreta. Apparet vero etia 
adspersionibus locum ita soli obversum cons 
illum sol illuminet, 1116 umbram faciat. 19. 
loco si quis intus adspergat, ei qui extra ε 
commutantur et umbram faciunt, iris appa 
et locus similes sunt, causaque eadem, qu 
efficiunt: siquidem qui adspergit vice r 
20. Colorem autem talem esse, aliique ef 
appareant, ex his simul erit perspicuum. O 
admodum dictum est, animo concepisse atqt 
quidem, id quod splendidum est in nigrc 
cofore puniceo apparere. Dein visum lon; 
guescere et imminui, tertio nigrorem, quas 
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τὸ μὴ διικνεῖσθαι τὴν ὄψιν. 21. Θεωρείσϑω μὲν οὖν ταῦτ 
τῶν περὶ τὰς αἰσϑήσεις συμβαινόντῳν" ἐκείνων γὰρ ἴδις 
περὶ τούτων λόγοι" νῦν δ᾽ ὅσον ἀνάγχη, τοσοῦτον περὶ αἱ 
λέγωμεν. φαίνεται δ᾽ οὖν διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν τά τε πό 
μελάντερα καὶ ἐλάττω καὶ λειότερα, καὶ τὰ ἐν τοῖς ἐνόπτι 
καὶ τὰ νέφη μελάντερα βλέπουσιν εὶς τὸ ὕδωρ ἢ εἷς αὐτὸ 
γέφη. 22. Kal τοῦτο πάνυ ἐπιδήλως" διὰ γὰρ τὴν ἀνάκλ 
ὀλίγῃ τῇ ὕψει ϑεωροῦνται. διαφέρει δ᾽ οὐθὲν τὸ δρώμ 
μεταβάλλειν ἢ τὴν ὄψιν" ἀμφοτέρως γὰρ ἔσται ταὐτό. 23.1 
δὲ τούτοις δεῖ μὴ λεληϑέναε καὶ τόδε" συμβαίνει γὰρ é 
ἢ τοῦ ἡλίου νέφος πλησίον, εἷς μὲν αὐτὸ βλέποντι μηδὲν « 
γεσϑαι κεχρωματισμένον ἀλλ᾽ εἶναι λευχόν, ἐν δὲ τῷ o 
ταὐτὸ τοῦτο ϑεωροῦντι χρῶμά τι ἔχειν τῆς ἴριδος. δῆλον 
γυν, ὅτε 4 ὄψις ὥσπερ καὶ τὸ μέλαν χλωμένη δι᾽ ἀσϑέν 
μελάντερον ποιεῖ φαίνεσθαι, καὶ τὸ λευκὸν ἧττον λευκόν, 
προσάγει πρὸς τὸ μέλαν. 24. “H μὲν οὖν ἰσχυροτέρα i 


ob visus enim defectam nigra res apparet. Ideo longin 
nigriora omnia videntur, quod visus ad ea non perduci 
21. Et haec quidem ex iis, quac sensibus accidant, cons 
randa sunt, quum ea, quae de his dicuntur, illorum propria : 
Nanc vero, quoad necessarium videbitur, de iis dicamus. | 
igitur de causa et quae remota sunt et quae in speculis appar 
atriora et minora et laeviora apparent: et in aquam inspic 
tibus nubes atriores videntur, quam si quis in ipsas inspi 
22. Idque admodum insigniter: nam ex repercussu visu ex: 
spectantur. Nihil vero interest utrom id, quod cernitur, 
visus mutetur: utrogue enim modo idem futurum. 
23. Praeterea ne illud quidem ignorare debemus, nub 
quam soli propior fuerit, inspicienti nullo colore affec 
videri, sed candidam: in aqua vero eam ipsam inta 
aliquem arcus colorem habere. Perspicuam igitur est, 

sum fractam, quemadmodum efficit, ut id quod at 
est propter imbecillitatem atrias etiam appareat: ita que 
quod candidum est, minus candidam efficere atque 
nigrum addocere. 24. Validior igitur visus puniceum in 

2.4 
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ele φοινικοῦν χρῶμα μετέβαλεν, ἡ δ᾽ ἐχ 
ἡ δ᾽ ἔτι ἀσϑενεστέρα εἷς τὸ ἁλουργόν.. 
ἔτι φαίνεται, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς τρισίν, won 
πλεῖστα, καὶ τούτων ἔσχε τέλος. τῶν δ᾽ 
μεταβολή" διὸ καὶ ἢ lows τρίχρως φ 


2δὲναντίως dé. 25. Ἢ μὲν οὖν πρώτη τ 


ἀπὸ μεγίστης γὰρ περιφερείας πλείστη 
πρὸς τὸν ἥλιον, μεγίστη δ᾽ ἡ ἔξω" ἡ δ' 
ἀνὰ λόγον. ὥστ᾽ sf τὰ περὶ τῶν zou 
εἴρηται καλῶς, ἀνάγχη τρίχρων τε εἶνι 


26r0ig χρώμασι κεχρῶσϑαι μόνοις. 26. Ti 


διὰ τὸ παρ᾽ ἄλληλα φαίνεσθαι. τὸ yd 
πράσινον λευκὸν φαίνεται. σημεῖον δὲ 
μελαντάτῳ νέφει μάλιστα ἄχρατος γίνε: 
δὲ τότε ξανϑότατον εἶναι δοκεῖν τὸ ᾳ 
ξανϑὸν ἐν τῇ ἴριδε χρῶμα μεταξὺ τοῦ 
σίνου χρώματος" διὰ τὴν μελανίαν οὗ 
ὅλον αὐτοῦ φαίνεταε τὸ φοινικοῦν λει 
lorem transit, proximus in viridem, is 
est, im purporeum. Ultra hos autem 1 
apparet; sed ut maxima rerum akarum 
numero terminantur. Caeterorum vero 
non cadit. Qnuocirca et arcas tricolor : 
sita contrario, 25. Ac primus quidem 
puxiceam habet, quod ὁ maximo ambitu 
terior est) visus in solem plarimum in 
sequitur, et tertius proportione responder 
de apparentibas coloribus diximus, pro 
color et his solis coloribus arous fiat ne 
autem ideo apparet, quod iuxta se pos 
Puniceus enim color juxta viridem alb 
huius rei indicium est, quod maxime pu 
in nube nigerrima efficitar. Tum eni 
puniceum magis flavom videri. Flavw 
apparet color, medius est inter paniceum 





que arcus 
it colorem 
ui in aroun 
: ob nabis 
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ἐκεῖνα λευκόν. 27. Καὶ πάλιν ἀπομαραινομένης τῆς 
ἐγγυτάτω, ὅταν λύηται τὸ φοινικοῦν" ἥ γὰρ νεφέλι 
οὖσα προσπίπεουσα παρὰ τὸ πράσινον μεταβάλλει 
ξανϑόν. 28. Ἰἤξγιστον δὲ σημεῖον τούτων 4 ἀπὸ ti, 
γης ἶρις" φαίνεται γὰρ λευκὴ πάμπαν. γένεται δὲ τοῦ 
ἔν τε τῷ νέφει ζοφερῷ ὄντε φαίνεται xal ἐν vuxsl. do. 
πῦρ ἐπὶ πῦρ, μέλαν παρὰ μέλαν ποιεῖ τὸ ἠρέμα λευκχ 
τελῶς φαίνεσθαι λευκόν᾽ τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ φοινικοῦν.. 
γεται δὲ τοῦτο καταφανὲς καὶ ἐπὶ τῶν ἀνθῶν" ἐν γι 
ὑφάσμασι καὶ ποικίλμασιν ἀμύϑητον διαφέρει τῇ φαντασ 
nap ἄλλα τιϑέμενα ἔνια τῶν χρωμάτων, οἷον καὶ τ 
φυρᾶ ἐν λευκοῖς ἢ μέλασιν ἐρίοις, ἔτε δ᾽ ἐν αὐγῇ τ 
τοιαδί" διὸ καὶ of ποικιλταί pace διαμαρτάνειν ἔργο 
πρὸς τὸν λύχνον πολλάχις τῶν ἀνθῶν, λαμβάνοντες ἕτει 
ἑτέρων. 80. Διότι μὲν οὖν τρίχρως τε, καὶ ὅτι dx 
φαίνεται τῶν χρωμάτων μόνων ἡ loc, εἴρηται. διπλῆ 
ἀμαυροτέρα τοῖς χρώμασιν ἢ περιέχουσα, καὶ τῇ ϑέ 


igitar circumstantis nigrorem, quicquid in illo punice 
album apparet, quandoquidem puniceus, si cum illis co 
tur, albus est. 27. Ac rursus evanescente prope terra 
cum puniceus dissolvitur. Nebala enim alba in id qt 
ride est incidens, in flavam mutatur. 28. Maximu 
horom indicium arcus est, gui a luna exoritur, qui | 
albus apparet: quod evenit, quia tum in atra nube tun 
apparet. Ergo, ut ignis igni additus, sic quod nigrum εἰ 
nigrum positum efficit, ut quod remisse album est, qu 
color puniceus, prorsus album appareat. 29. Quin eti 
bus affectio haec perspicue cernitur. Nam in texturis 
rioram coloram operibus, alii iuxta alios positi colores 
quam dici potest, alii atquoe alii apparent, veluti et purp 


‘albis nigrisque Janis: praeterea et in tali aut tali spl 


Quocirca et qui variis filorum coloribus intexunt flor 
aliis ad lacernam conficiendis sese frequenter hallucinar 
per imprudentiam alios pro aliis sumendo. 30. Cw 
tricolor arcus sit hisque duntaxat coloribus constet, 
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ϑ1 χρόας ἐξ ἐναντίας ἔχει κειμένας διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν, 81, 
κροτέραν γὰρ ἀποτεινομένη ἢ ὄψις ὥσπερ τὸ στ 
καὶ τὸ ἐνταῦϑα τὸν αὐτὸν τρόπον. ἀσϑενεστέρα οὖν ἀπὶ 
ἔξωϑεν ἡ ἀνάκλασις γίνεται διὰ τὸ πορρώτερον noutoda 
ἀνάκλασιν, ὥστ᾽ ἐλάττων προσπίπτουσα τὰ χρώματα 

ϑἀμαυρότερα φαίνεσϑαι. 32. Καὶ ἀντεστραμμένως δὴ ὃ 
πλεῖον ἀπὸ τῆς ἐλάττονος καὶ τῆς ἐντὸς περιφερείας π 
mtv πρὸς τὸν ἥλιον" ἐγγυτέρω γὰρ τῆς ὄψεως οὖσι 
χλᾶται ἀπὸ τῆς ἐγγυτάτω περιφερείας τῆς πρώτης 
ἐγγυτάτῳ δ᾽ ἐν τῇ ἔξωϑεν ἴριδι ἡ ἐλαχίστη περιφέρει 
αὕτῃ ἕξει τὸ χράμο φοινικοῦν" " δ᾽ ἐχομένη καὶ 

ϑϑκατὰ λόγον. . Ἧ ἕξω ἴρις ἐφ ἐφ᾽ ᾧ τὸ β, ἢ ἔσω i 
a τὰ αὶ Slee δ᾽, ig” ᾧ τὸ γ. φοινικοῦν, ἐφ᾽ 
πράσινον, ἐφ᾽ ᾧ τὸ ε ἁλουργόν" τὸ ξανϑὸν δὲ φαίνε 
τὸ C. τρεῖς δ᾽ οὐχέτε γίνονται, οὐδὲ πλείους ia 
καὶ τὴν δευτέραν γίνεσϑαι ἀμαυροτέραν, ὥστε χω 
ἀνάκλασιν πύμπαν ἀσϑενῆ γίνεσϑιμ. καὶ ἀδυνατεῖν 
πρὸς τὸν ἥλιον. 


est. Duplex autem apparet, et is qui complocti 
languidioribus est, et contrario modo dispositi 
causam. 31. Visus enim longius product 
remotius est, ita quod propius, cernit. A s 
arcu imbecillior reflexio exsistit, quia remoti 
Quare cum minor incidat, efficit, ut col 
appareant. 32. Atque illi quidem ordine co) 
quod a minore et interiore ambitn ad sol 
cidit. Quae enim visui propinquior est ref’ 
bita, qui primo arcai maxime propinguns 

vero in exteriore arcu ambitus minimus e¢ 
Colore igitur puniceo ille apparebit: qui 

tertins sua ratione. 33. Exterior areus 
primus est a: color puniceus y, viridis 
apparet flavus ζ. ‘Tres autem areus ἡ 
quoniam et secundus languidior exsistit 

omnino imbecillg redderetur, nec ad sel 
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V. Ὅτι δ᾽ οὔτε κύκλον οἷόν se γένεσθαι τῆς ἴριδος οὔτε 1 
μεῖζον ἡμικυκλέου τμῆμα καὶ περὶ τῶν ἄλλων τῶν συμβαενόνγ.- 
τῶν περὶ αὐτήν, ἐκ τοῦ διαγράμματος toras ϑεωροῦσι δῆλον. 

2. “Ἡμισφαιρίου γὰρ ὄντος ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος κύκλου τοῦ ἐφ᾽ 2 
ᾧ τὸ α, κέντρου δὲ δὲ τοῦ ms ἄλλου δέ τινος ἀνατέλλοντος o7- 
μείου ἐφ᾽ ᾧ τὸ η, ἂν αἱ ἀπὸ τοῦ x γραμμαὶ κα κατὰ κῶνον 
ἐκπίπτουσαι ποιῶσιν ὥσπερ ἄξονα τὴν ἐφ᾽ 7 4 nx, καὶ ἀπὸ 
τοῦ κ ἐπὶ τὸ ue ἐπιζευχϑεῖσαι ἀνακλασϑῶσιν ἀπὸ τοῦ ἡμι- 
σφαιρίου ἐπὶ τὸ 4, ἐπὶ τὴν μείζω γωνίαν, πρὸς κίκλου περι- 
φέρειαν προσπεσοῦνται ai ἀπὸ τοῦ x. 3. Καὶ ἂν μὲν. ἐπ᾿ 3 
ἀνατολῆς ἢ ἐπὶ δύσεως tov ἄσερου ἡ ἀνάκλασις γένηται, ἦμι- 
κύχλεον ἀποληφϑήσεται τοῦ κύκλου ὑπὸ τοῦ δρίζοντος τὸ ὑπὲρ 
γῆν γινόμενον, ἂν δ᾽ ἐπάνω, ἔλαττον ἀεὶ ἡμικυχλίου. eddy 
στον δ᾽, ὅταν ἐπὶ τοῦ μεσημβρινοῦ. γένηται τὸ ἄστρον. 4, Ἔστω 4 
γὰρ ἐπ’ τ ἀνατολῆς πρῶτον, οὗ τὸ ῃ, καὶ ἀνακεκλάσϑω ἡ χμ 
ἐπὶ τὸ η, καὶ τὸ ἐπίπεδον ἐκβεβλήσϑω ἐν ᾧ τὸ a, TO ἀπὸ τοῦ 
τριγώνου. ἐν ᾧ τὸ oo κύχλος οὖν ἥ τομὴ ἔσται τῆς σφαίρας 
6 μέγιστος. ἔστω ὃ ἐφ᾽ ᾧ a* διοίσεε γὰρ οὐϑέν, ἂν ὁποιαγοῦν 


Car. V. Arcum vero neque orbem, nec semicirculo maio- 
rem fieri posse, itemque caetera, quae in illum cadunt, ex 
descriptione contemplantibns patebit. 2. Hemisphaerio enim, 
quod sit a, supra finitorem circulum posito, et centro eius x, 
alioque etiam quodam puncto exoriente, quod sit 7, si lineae a 
centro x, in coni speciem productae velut axem lineam 9x 
efficiant, et lineae a x ad μ productae, ab hemisphaerio ad ἡ, 
supra maiorem angulum reflectantur, lineae profecto quae ax 
ductae sunt, in circuli ambitum incident. 3. Ac si in astri 
exortu aut occasu’ reflexio fit, dimidia circuli portio a finitore 
relinquetar, ea videlicet, quae supra terram exstat. Sin ve- 
ro astro in superiori parte collocato, minor semper semi- 
circulo, sed minima quando ad circulum meridianum astrum 
accesserit. 4. Sit enim primum in ortu, ubi ἢ ἢ positam est, 
et linea xu ad 7 reflectatar, planumque a a triangulo xu 
producatur. Circulus sane, sphaerae sectio, maximus erit, 
isque sit α: nihil enim referet, quodcungue planum ex his, 


a 


a 
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τῶν ἐπὶ τῆς ἢκ κατὰ τὸ τρίγωνον τὸ xen ἐκβληϑῇ τὸ ω 
nedov. αἱ οὖν ἀπὸ τοῦ ἢ, κα »εὐνογέραναυ meneat ὃν εὐ | 
λόγῳ οὐ συσταϑήσοντιω τοῦ ἐφ᾽ ᾧ α ἡμικυχλίου x io 
καὶ ἄλλο σημεῖον, 5. “Emel γὰρ τὰ ve ἢ, κ σημεῖα δέδοται, 
καὶ αἱ κῃ δεδομένη ἂν εἴη «αὶ ἢ μη; ὥστε καὶ ὃ λόγος. 
μη πρὸς τὴν pax. δεδομένης οὖν περιφερείας ἐφώψεκαι τὸ ' 
ἕστω δὴ αὕτη ἐφ᾽ ἧς τὰ ym, ὥστε ἡ τομὴ τῶν a 
δέδοται. πρὸς ἄλλο. BE ye τῆς pv περιφερείας ἀπὸ τῶν. Wy 
σημείων ὃ αὐτὸς λόγος ἐν τῷ αὐτῷ ἐπιπέδῳ οὗ συνέσταται, 
6. ᾿Εχχείσϑω οὖν τις γραμμὴ ἢ df, καὶ τετμήσϑω ὡς ἣν 
πρὸς ux, ἢ ὃ πρὸς τὸ B. μείζων δὲ ἢ μη΄ τῆς μιχ, ἐπείπερ' 

τὴν μείζω — vrevedver THY TOU χμὴ τριγώνου, py 

ἄρα καὶ ἣ ὁ τῆς β. 7. Προσπεπαορίσϑω οὖν πρὸς τ 

ig’ ἧς τὸ E+ ὥσε᾽ εἶναι ὅπερ τὴν ὦ πρὸς τὴν B, πὴν 5 

τὴν 0. εἶτα ὕπερ 4 C πρὸς τὴν κη, τὸ a πρὸς πεν 

σϑω τὴν xi καὶ ἀπὸ τοῦ π᾿ ἐπὶ τὸ me ἐπεζεύχϑω 7 

8. Ἔσται οὖν τὸ π πόλος τοῦ κύχλου, πρὸς ὃν αἱ 

κ γραμμαὶ προσπίπτουσιν" ἔσται γὰρ ὕπερ 7) ζ πρὸς 














quae in linea ‘emt 9x, per triangalum χρη Sacrit ' 
Lineae igitar ab ἡ, x panctis dustec, od aliad οἱ 
eivcali « punctum hac ratioue mon eoustituentur. 
enim et puncta ἢ, « data sumt, itemque dimes 7 
erit et linea μη» ‘quare et ratio limene μὴ onl lis 
tam igitur ambitem -pumctem ys attinget. Git 
ambituum itaque sectio data est. .Ad aliud aut 
punctum ab iisdem punctis in eodem plano ¢ 
constat. 6. Extra igitar ponatur linea quae: 
dividatur, ut quam rationem linea μὴ δὰ 
eandem ὃ ad f habeat: maior autem est 

linea ux, quandoguidem super maiorem δ' 
reflexio, maiori enim angulo triangali xu 

ergo est linea ὃ, quam β. 7. Accedat 

linea t, ut quod est dad By: ) sit BC ad J. 

Tad Κη; id fiat β ad aliam xn, atque a 

HM, linea nu ducatur. 8. Igitar «-¢ireu’ 
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πρὸς τὴν πρ, ἦ τὸ πρ πρ πρὸς τὴν πκ. 10. %4y οὖν ἀπὸ τῶν κ, 9 αἷο 
q at) @ ἐπιζευχϑῶσιν, ai dnileuy rious αὗται τὸν 


zz ay 

ὥστε καὶ 4 πρ ei τὴν xo τὸν ν αὐτὸν ἕξει λόγον, καὶ ἣ nx πρὸς 

11. Ἔχει δὲ καὶ 7 μη πρὸς τὴν μκ μκ τὸν αὐτὸν ᾿λόγον,11 
ὅνπερ ἣ τὸ ὃ πρὸς τὸ β ἀμφότεροι. ὥστ᾽ ἀπὸ τῶν 4x ση- 
μείων ov μόνον πρὸς τῇ uy περιφερείᾳ συσταϑήσονται τὸν 
αὐτὸν ἔχουσαι λόγον, ἀλλὰ καὶ ἄλλοθι. ὅπερ ἀδύνατον. 12. Ἐπεο)12 
οὖν ἡ ὃ οὔτε πρὸς ἐλάττω τῆς mu οὔτε πρὸς μείζω (ὁμοίως 
γὰρ δείξομεν), δῆλον ὅτι πρὸς αὐτὴν ἂν εἴη τὴν ἐφ᾽ ἦ μη. 


ductae incidunt, polus erit. Quod enim est linea [ ad _lineam 
xn, et linea f ad lineam xz, linea quoque ὃ ad lineam πμ erit, 
Non enim hacc sit ratio, sed ant ad minorem aut ἢ ad maiorem : 
nihil enim intererit. 9. Sit igitur ad lineam πρ. Eandem 
igitar rationem linese qx, χπ et πρ inter se habebant, quam 
linese, 0, β, ὃ, inter se. Lineae autem δ, [, ῥ similem inter 
se proportionem ita habent, — ut quod est ὃ ad f, id sit Of 
ad d. Quare quod πὴ ad xp, id πρ ad xx. 10. Si igitar a 
punctis x, 7 lineae 0 et x@ ad g du ducantur, hae ductae candem 
habebunt rationem, quam lines 72 | ἢπ ad lineam πρ xo habet. Trian~ 
guli enim 7p et cius, qui est κρπ, letera circa cundem an- 
galum proportionum similitudinem subeunt: quare et linea 
ag ad lincam xg eandem habebit rationem, quem linea 1% 
ad lineam προ 11. Sed et linea μὴ ad linecam ux candem 
habet rationem, quam linea ὃ ad lineam β. Ab iisdem igitar 
punctis ἡ, x, timeae candem rationem habentes, non solum 
δὰ ambitam μεν, sed et ad alinm locum statentur: quod fieri 
mequit. 12. Quoniam igitur linea ὃ noque ad minorem, quam 
eit linea sy, neque ad maiorem (similiter enim demonstrabi- 
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ὥστ᾽ ἔσται ὅπερ ἡ μπ πρὸς τὴν ax, ἡ τὸ πῇ π 
18καὶ λοιπὴ 4 τὸ μη πρὸς μα. .48. “έν ye 
πόλῳ χρώμενος, διαστήματε δὲ τῷ ἐφ᾽ ᾧ μη, κί 
lalate: Splits ditiptaahintle Novailpisen et 
τοῦ μὴ κύχλου" εἰ δὲ μή, ὁμοίως δειχϑήσονται 


zm super linea 72 faciunt, aequalis angulis 
Triangula igitur super linea 77 et linea xz + 
triangolis yu et xp. Quorum perpend/ 
idem punctum lineae 77 incident, aequales 
in ὁ: centrum igitur circuli est 0, cuius ¢ 
ea videlicet quae est μν, ab horizonte al 
enim, quae supra sunt, sol vincere nequit; | 
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τοῦτο τὴν ἶριν οὗ συμβάλλειν τὸν κύχλον. γένεσθαι δὲ καὶ 
γύχτωρ ἀπὸ τῆς σελήνης ὀλιγάκις" οὔτε γὰρ ἀεὶ πλήρης, ἀσϑε- 
veotéon τε τὴν φύσιν ὥστε κρατεῖν τοῦ ἀέρος. μάλιστα δ᾽ 
ἥστασϑαωι τὴν ἶριν, ὅπου μάλιστα κρατεῖται ὃ ἥλιος" πλείστη 
γὰρ ἐν αὐτῇ ἰκμὰς ἐνέμεινεν. 17. Πάλιν ἔστω ὃ δρίζων μὲν! 
ἐφ᾽ ὦ τὸ apy, ἐπανατεταλκέτω δὲ τὸ 9, ὃ δ᾽ ἄξων ἔστω νῦν 
ἐφ᾽ ᾧ τὸ ηπ. τὰ μὲν οὖν ἄλλα πάντα ὁμοίως δειχϑήσεται ὡς 
καὶ πρότερον, ὃ δὲ πόλος. τοῦ κύκλου ὃ ἐφ᾽ ᾧ τὸ x κάτω ἔσται 
τοῦ δρίζοντος τοῦ ἐφ᾽ ᾧ τὸ ay, ἀρϑέντος τοῦ ἐφ᾽ ᾧ τὸ ἢ 
σημείου. 18. Ἐπὶ δὲ τῆς αὐτῆς & τε πόλος καὶ τὸ κέντρον! 
τοῦ κύχλου καὶ τὸ τοῦ δρίζοντος νῦν τὴν ἀνατολήν" ἔστι τι γαρ 
οὗτος ἐφ᾽ ᾧ τὸ yn. 19. Ἐπεὶ δὲ τῆς διαμέτρου τῆς ay τὸ 
xy ἐπάνω, τὸ κέντρον εἴη ἂν ὑποκάτω τοῦ δρίζοντος πρότερον 
τοῦ ἐφ᾽ ᾧ τὸ ay, ἐπὶ τῆς χπ γραμμῆς, ἐφ᾽ οὗ τὸ 0. ὥστ᾽ 
ἔλαττον ἔσται τὸ ἐπάνω τμῆμα ἡμικυκλίου τὸ ἐφ᾽ ᾧ ψνω" 
τὸ γὰρ ψυω ἡμικύκλιον ἦν ᾿ γῦν δ᾽ ἀποτέτμηται ἀπὸ τοῦ αγ 
δρίζοντος. τὸ δὴ vw ἀφανὲς ἔσται ἐπαρϑέντος αὐτοῦ τοῦ ἡλίου, 
ἐλάχιστον δ᾽, ὅταν ἐπὶ μεσημβρίαν" ὅσῳ γὰρ ἀνώτερον 





positac, eas vincit aeremque diffundit. Quapropter non con- 
tingit iridem circulum fieri. Noctu etiam fieri interdum, 
quamvis raro a Juna. Neque enim semper plena, ac natura 
sua debilior, ut aérem vincat. Praecipue vero iridem con- 
sistere, ubi maxime sol vincatur; plurimus enim ibi sudor 
remansit. 17. Raursus sit horizon apy, εἱ supra quem punctum 
ἢ subvehatur: ac nunc quidem axis sit 77; reliqua sane omnia 
non secus ac prius ostendentur, circuli autem polus π᾿ sub ho- 
rizonte ay, sublato puncto ἡ erit. 18. In eadem vero linea 
polus sunt et centram circuli et εἶπα, qui ortam nunc termi- 
nat: is enim est yx. 19. Quoniam vero supra diametrum ay ay 
linea xx  sablata est, circuli centrum ὁ in linea xa infra hori- 
zontem ay priorem é¢rit. Quare portio, quae supra est, vide- 
licet ψυώ semicirculo erit minor. Siquidem vw semicircu- 
lus erat: nunc vero ab horizonte ay intersectus est. Itaque ve, 
sole sublato, minime apparebit, quoniam et minima apparet, 
cam in meridie fuerit. Quo enim punctum ἡ superins est, co 
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to ἡ κατώτερος & ve πόλος xal τὸ κέντρον τοῦ χι 
20%oras. 20. Ὅτι δ᾽ ἐν μὲν ταῖς ἐλάττοσιν ἡμέραις ταῖς 
ἰσημερίαν τὴν μετοπωρινὴν ἐνδέχεται Gal γίνεσθαι low, 
ταῖς μαχροτέραις ἡμέραις ταῖς ἀπὸ ἰσημερίας τῆς ἑτέρα 
τὴν ἰσημερίαν τὴν ἑτέραν περὶ μεσημβρίαν οὐ γίνεται 
αἴτιον ὅτι τὰ μὲν πρὸς ἄρκτον τμήματα πάντα μείζω 
χκυκλέου καὶ ἀεὶ ἐπὶ μείζω, τολονκκα γε γμμεόμα 0 
μεσημβρίαν τμήματα τοῦ ἰσημερινοῦ, τὸ μὲν ἄγω « 
μικρόν, τὸ δ᾽ ὑπὸ γῆν μέγα. καὶ ἀεὶ δὴ τὰ πορρωτέρι 
21ζω. 21, “Ὥστ᾽ ἐν μὲν ταῖς πρὸς τὰς ϑερινὰς τροπὰς © 
διὰ τὸ μέγεϑος τοῦ τμήματοις καὶ ἐπὶ τὸ μεσημβρινὸν 
Ty κάτω ἤδη παντελῶς γίνεται τὸ π, διὰ τὸ πόρρω ἀκ 
“τῆς γῆς τὴν μεσημβρίαν διὰ τὸ μέγεϑος τοῦ τμήματος 
δὲ ταῖς πρὸς τὰς χειμερινὰς τροπὰς ἡμέραις, διὰ τὸ 
ὑπὲρ γῆς εἶναι τὰ τμήματα τῶν κύκλων, τοὐναντίον 
γίνεσϑαι" βραχὺ γὰρ ἀρϑείσης τῆς ἐφ᾽ ᾧ τὸ + 
μεσημβρίας glvesan ὃ ἥλιο, 


circuli centrum et polus inferiores erunt. 20. Cu 
aequinoctium autumnale brevioribus diebus qa: 
fieri arcus possit, longioribus vero diebus ab alte) 
usque ad alterum in meridie mon fiat, causa est, 
quae ad septentriones pertinent sectiones, semir 
sunt, et snbinde maiores semper fiunt: quod y 
tur, exigunm est. Quae autem ad meridiem 
ctialem sunt, supra terram quidem exiguae 

sub terra est magnum, atque perpetno, quo 

eo maiores. 21. In diebus igitur ad aestiva 
tinentibus ea est sectionis magnitude, ut δὲν 

ad medium ecius circulamqme meridiaann 
ctum 2 omnino deorsum deseenderit, qu’ 

ob sectionis magnitudinem procul a 

diebus antem circa. solstitium hibernus 
sectiones neon multam supra terrem ἡ 

fiat necesse est. Paalnlum — 
meridie opnaistit = (υἱ 
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VI. Τὰς δ᾽ αὐτὰς αἰτίας ὑποληπτέον καὶ περὶ παρηλίου 
καὶ ῥάβδων ταῖς εἰρημέναις. γένεται γὰρ παρήλιος μὲν ἀνακλω- 
μένης τῆς ὄψεως πρὸς τὸν ἥλιον, ῥᾶβδοι δὲ διὰ τὸ προσπί- 
πτεῖν τοιαύτην οὖσαν τὴν ὄψεν, olay εἴπομεν ἀεὶ γίνεσθαι, 
ὅταν πλησίον ὄντων τοῦ ἥλίου νεφῶν ἀπό τινος ἀναχλασϑῇ 
τῶν ὕγρῶν πρὸς τὸ νέφος. 2. Φαίνεται γὰρ αὐτὰ μὲν ἀχρω- 2 
μάτιστα τὰ νέφη κατ᾽ εὐθυωρίαν εἰσβλέπουσιν, ἐν δὲ τῷ ὅδατι 
ῥάβδων μεστὸν τὸ νέφος" πλὴν τότε μὲν ἐν τῷ ὕδατι δοκεῖ 
τὸ χρῶμα τοῦ νέφους εἶναι, ἐν δὲ ταῖς ῥάβδοις ἐπ᾽ αὐτοῦ 
τοῦ νέφους. 3. Γίνεται δὲ τοῦτο, ὅταν ἀνώμαλος ἡ τοῦ νέ- 8 
φους ἢ σύστασις, καὶ τῇ μὲν πυχνὸν τῇ δὲ μανόν, καὶ τῇ μὲν 
ὑδατωδέστερον, τῇ δ᾽ ἤττον" ἀναχλασϑείσης γὰρ τῆς ὄψεως 
πρὸς τὸν ἥλιον, τὸ σχῆμα μὲν τοῦ ἡλίου οὐχ δρᾶται διὰ μι- 
κρότητα τῶν ἐνόπτρων, τὸ δὲ χρῶμα διὰ τὸ ἐν ἀνωμάλῳ 
φαίνεσθαι λαμπρὸν καὶ λευκὸν τὸν ἥλιον, πρὸς ὃν ἀνεχλάσϑη 
ἣ ὕψις, τὸ μὲν φοινικοῦν φαίνεται, τὸ δὲ πράσινον ἢ ξανϑόν. 
4. Διαφέρει γὰρ οὐθὲν διὰ τοιούτων ὁρᾷν ἢ ἀπὸ τοιούτων 4 
ἀναχλωμένην" ἀμφοτέρως γὰρ φαίνεται τὴν χρόαν ὅμοιον, Wor 


Car. VI. Geminati autem solis ac virgarum eas ipsas, 
quae dictae sunt, causas esse censendum est. Parhelium enim 
oritar, cam visus a re aliqua ad solem reflectitur: virgae vero 
propterea, quod in nubem visus talis incidit, qualem diximus 
semper esse, quoties nubibus soli propinquis ab aliquo humido 
ad nubem refertur. 2. Etenim nubes per directum spectan- 
tibus colorie expertes videntur, in aqua vero virgarum ple- 
nee. Quamquam cum in aqua spectantor, color nubis in 
aqua videtur esse, in virgis antem in ipsa nube. 83. Id vero 
contingit, cum nubis concretio inaequalis fuerit, et partim 
densa, partim rera, et ana parte aquosa magis, aitera minus. 
Vien enim ad solem reflexo, solis quidem figura ob speculorum 
parvitatem non apparet, color vero, quia sol splendidus et 
candidus, ad quem fit reflexio, in re inaequabili apparet, alius 
pemiceus, alius viridis, alius flavus videtur. 4. Nihil enim 
refert, utram per talia cernamns, an visus a rebus efus modi 
reflectatur, quippe non eodem modo simili colore sppareat. 


—— 
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εἰ κἀκείνως φοινικοῦν, καὶ οὕτως. al μὲν οὖν ῥᾶβδοι γίνονται 
δι᾿ ἀνωμαλίαν τοῦ ἐνόπτρου οὐ TH σχήματι, ἀλλὰ τῷ χρώ- 
5 ματι. 5. Ὁ δὲ παρήλιος, ὅταν ὅτι μάλιστα ὑμαλὺς ἢ ὃ ἀὴξ 
xal πυχνὸς ὁμοίως " διὸ φαίνεται λευχός. ἥ μὲν γὰρ ὁμαλότηι 
τοῦ ἐνόπτρου ποιεῖ χρόαν μίαν τῆς ἐμφάσεως" ἧ δ᾽ dvd 
χλασις ἀϑρύας τῆς ὄψεως, διὰ τὸ ἅμα προσπέπτειν πρὸς τὸ 
ἥλιον ἀπὸ πυκνῆς οὔσης τῆς ἀχλύος, καὶ οὕπω μὲν οὔσης dda 
ἐγγὺς δ᾽ ὕδατος, τὸ ὑπάρχον τῷ ἡλίῳ ἐμφαίνεσθαι χρῶ 
ποιεῖ, ὥσπερ ἀπὸ χαλχοῦ λείου κλωμένης διὰ τὴν πυκνότι 
6. Ὥστ᾽ ἐπεὶ τὸ χρῶμα τοῦ ἡλίου λευκόν, καὶ 6 παρήλιος 
yetou λευκός. διὰ δὲ τὸ αὐτὸ τοῦτο μᾶλλον ὕδατος one 
παρήλιος τῶν ῥάβδων" μᾶλλον γὰρ σημαίνει τὸν ἀέρα ay 
ἔχειν πρὸς γένεσιν ὕδατος. ὃ δὲ νότιος τοῦ βορείου μᾶλλι 
μᾶλλον ὃ νότιος ἀὴρ εἰς ὕδωρ μεταβάλλει τοῦ πρὸς / 
7. Γίνονται δ᾽ ὥσπερ εἴπομεν περί τε δυσμὰς καὶ τ 
τολάς, καὶ ovr ἄνωθεν οὔτε κάτωθεν, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν 
καὶ ῥᾶβδοι καὶ παρήλιοι" χαὶ οὔτ᾽ ἐγγὺς τοῦ ἡλίου 


nan 


| 


Quare si illo modo puniceus, hoc quoque. Vir 
propter speculi inaequabilitatem non figara, sed » 
ciuntur. 5. Parhelium autem fit;. cum aér qu 
aequabilis, similiterque densus fuerit. Quocir 
apparet. Speculi enim aequabilitas, ut unus cr 
efficit. Visus autem universi reflexio proph 
caligine, quae densa ac nondum quidem aqua | 
tamen prope est, ut aqua. evadat, in solem in 
qui soli inest apparere perinde facit, ac si al 
eius densitatem visus reflectitar. 6, Quare 

sit candido, parhelium quoque candidum ap 

ipsa de causa parhelium aquae magis aij 
virgae. Aérem enim ad aquae ortam praeps 
indicat, et australe quidem magis, quam ag 

aér austrinus magis quam qui ad septen/ 

in aquam mutatur. 7. Finnt antem, quer 

et virgac et parhelia in ortu et im cocan 

neque infra, sed a latere, nec prope a 
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πόρρω παντελῶς" ἐγγὺς μὲν γὰρ οὖσαν ὃ ἥλιος διαλύει τὴν ού- 
στασινο πόρρω δ᾽ οὔσης 7 ὄψις οὐκ ἀνακλασϑήσεται" ἀπὸ 
γὰρ μικροῦ ἐνόπερου πόρρω ἀποτεινομένη ἀσϑενὴς γίνεται. 
διὸ καὶ αἱ ἅλῳ οὐ γίνονται ἐξ ἐναντίας τοῦ ἡλίου. 8. Ἄνω 
μὲν οὖν ἐὰν γίνηται καὶ ἐγγύς, διαλύσει ο ἥλιος" ἐὰν δὲ πόρρω, 
ἐλάττων ἡ ὄψις οὖσα ἢ ὥστε ποιεῖν ἀνάκλασιν οὐ προσπεσεῖ-- 
ται. ἐν δὲ τῷ πλαγίῳ ἐστὶ τοσοῦτον ἀποστῆναι τὸ ἔνοπτρον, 
ὥστε μήτε τὸν ἥλιον διαλῦσαι, τήν τε ὄψιν ἀϑρόαν διελϑεῖν, 
διὰ τὸ πρὸς τὴν γῆν φερομένην μὴ διικνεῖσθαι ὥσπερ δι᾽ ἀχανοῦς 
φερομένην. 9. “Ὑπὸ δὲ τὸν ἥλιον οὐ γίνεταε διὰ τὸ πλησίον 


μὲν τῆς γῆς διαλύεσθαι ἄν ὑπὸ τοῦ ἡλίου, ἄνω δὲ pecov- 


θανίου ὄντος τὴν ὕψιν διασπᾶσθαι. καὶ ὅλως οὐδ᾽ ἐχ πλαγίας 
μεσουρανίου. ylvexas 7 γὰρ ὄψις οὐχ ὑπὸ τὴν γῆν φέρεται, 
ὥστ᾽ ὀλίγη ἀφικνεῖται πρὸς τὸ ἔνοπτρον, καὶ 7 ἀνακλωμένη 
γίνεται πάμπαν ἀσϑενής. 

VI. Ὅσα μὲν οὖν ἔργα συμβαίνει παρέχεσθαι τὴν ἔκ- 
κρισιν ἐν τοῖς τόποις τοῖς ὑπὲρ τῆς γῆς, σχεδόν ἐστι τοσαῦτα 


omnino. Propinquam enim concretionem sol dissolvit: sin au- 
tem procul abest, visus non reflectitar. Nam si a parvo 
specalo procal protenditar, redditur imbecillus. Quam ob rem 
et coronse 6. regione solis non fiunt. 8. Quodsi igitur supra 
fit ac prope, eam sol dissolvet: si vero procul, visus im- 
becillior, quam ut reflecti queat, in solem non incidet. A 
latere vero fieri potest, ut speculum ita distet, ut a sole non 
solvatur, et visus universus ad eum perveniat, propterea quod 
ad terram dom fertur, quasi per immensum feratar, per- 
venire non gueat. 9. Infra solem vero non fit, quia, cum ad 
terram propius accesserit, a sole dissolvitur, cum mediam 
caeli locum tenuerit, distrahitur. Omnino ne a latere quidem, 
sole medium caelam occupante, efficitar. Visus enim sub 
terram non fertur, Quare exiguus ad speculum perducitur, et 
qui refiectitur prorsus imbecillus redditur. 

Car. VII. Tot igitur ac talia ea fere opera sunt, quae 
in locis supra terram positis secretionem efficere contingit. 
Iam de iis dicondum est, quae intra terram efficit, in ipsius 


9 





$32 ἴρ.378, οὗ Bekie.} 178. ἘΣ ΟΑΡ στ fed 
καὶ τοιαῦτα. Son δ' ἐν αὐτῇ τῇ γῇ tymruzie 
μέρεσιν ἀπεργάζεται γὰρ 


καὶ ὥχραν καὶ μίλεον καὶ θεῖον καὶ τἄλλα τὰ 


ξ 
nq 


terrae visceribus incluss. Danse enim corpen 
genere provocat, quoniam duplex sit et exsist: 
dum ct in sublimi loco. 2. Duse mamque (nti 
exhalationes, altera waporoes, altera famoun? 
nera eorum, quae in terra fiant, fossilia ac me 
igitar exhalatio, ardore incenes, fossilia commis: 
dom genera non liquabilia, et sandaracam, ot « 
bricam, et sulphur et eiusdem modi.alia. Ac pls. 
sont alia pulvie colore tinctus, alia lapis ex ta 
cretione, quemadmodum cinnebari. 4. Exhala 
provocantar, quotqguot fodiuntar metalla, enq 
sant aut ductilia, qualia sunt férram, aes, suram 
exhalatio vaporosa generat, inelusa praceertim 
propter siccitatem in unum: compresses et coagu 
ros et pruina, cum fuerit vecreta. Anteaqua 





Ἐπ ghaleae ~ 


δὲ 


; 
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γὰρ ἡ ὕλη ὕδατος ἦν, ἔστι δ᾽ οὐχέτι" οὐδ᾽ ἐξ ὕδατος. 
μένου διά te πάϑος, ὥσπερ οἱ χυμοί. οὗ γὰρ οὕτω γί 
τὸ μὲν χαλκὸς τὸ δὲ χρυσός, ἀλλὰ πρὶν γενέσϑαι παγείσῃ 
ἀναϑυμιάσεως ἕχαστα τούτων ἐστίν. 6. Aid καὶ πυρι 
πάντα καὶ γῆν exes’ ξηρὰν γὰρ ἔχει ἀναϑυμέασιν. ὃ δὲ χς 
μόνος οὐ πυροῦται. χοινῇ μὲν οὖν εἴρηται περὶ πάντων 
τῶν, ἰδίᾳ δ᾽ ἐπισκεπτέον προχειριζομένοις περὶ ἕκαστον γέ 


potestate quidem aquca est: re vera autem non est, ἢ 
ex aqua affectione aliqua exorta, veluti sapores. Neque | 
hac ratione fiunt hoc quidem aes, illud vero aurum: 
horum singula exhalatione prius concreta, quam in ac 
converteretur, exsistant. 6. Quocirca etiam omnia igniu 
ac terram continent, siquidem siccam exhalationem. At 
vero solum non incenditur. Ac de omnibus quidem | 
communiter dictum est: singula vero gener proponentes, 
unicuigue propria sunt, considerare debemus. 


Tom. Il, 3 
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Ι. ᾿Επεὶ δὲ τέτταρες διώρισται arcu 
τούτων δὲ xara τὰς συζυγίας καὶ τὰ στοι 
βέβηκεν εἶναι, ὧκ τὰ μὲν δύο ποιητικά, 


2 ψυχρόν, τὰ δὲ δύο παϑητικά, τὸ ξηρὸν καὶ 


dé πίστις τούτων ἐκ τῆς ἐπαγωγῆς" φαίνετ 
μὲν ϑερμότης καὶ ψυχρότης δρίζουσαι καὶ 
μετιιβάλλουσαι τὰ ὑμογενὴ καὶ τὰ μὴ Omoyi 
σαι καὶ ξηραίνουσαι καὶ σκληρύνουσαι καὶ 
δὲ ξηρὰ χαὶ ὑγρὰ δριζόμενα καὶ τάλλα 2 
πάσχοντα αὐτὰ te xad’ αὐτὰ xai ὅσα κοι 


3 pata συνέστηκεν. 3. Ἔτι δ᾽ ἐκ τῶν λύγω 


ζύμεϑα τὰς φύσεις αἰτῶν" τὸ μὲν γὰρ 9' 


Car. I. Quoniam autem elementoru 
sunt constitutae, ex quarum coniugationibt 
tuor quoque exsisterent elementa, duac 
vim habent, calor et frigus, duae vero p 
humiditas. 2. Id quod inductione probs 
et frigus, tum ea, quae eiusdem, tum qi 
sunt, determinare, coniungere, immutare, 
care, durare, emollire in omnibus vident 
et sicca tum ipsa per se, tam quae comm 
concreta sunt corpora, terminari, et aliis, 
qualitatibus affici, 3. Constat vero etiam 
quibus eorum naturas definimus. Calidum 





as. | 
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ὡς ποιητικὰ λέγωμεν (τὸ γὰρ συγκριτικὸν ὥσπερ ποι; 
ἐστι), τὸ δὲ ὑγρὸν καὶ ξηρὸν παϑητικόν (τὸ γὰρ | 
καὶ δυσόρισεον τῷ πάσχειν τι λέγεται τὴν φύσιν αὐτῶν 
μὲν οὖν τὰ μὲν ποιητικὰ τὰ δὲ παϑητικά, φανερόν. 
σμένων δὲ τούτων ληπτέον ἂν εἴη τὰς ἐργασίας αὖτ 
ἐργάζονταε τὰ ποιητικά, καὶ τῶν παϑητικῶν τὰ εἰδή. 
τον μὲν οὖν καϑόλου 7 ἁπλῆ γένεσες καὶ ἡ φυσικὴ | 
τούτων τῶν δυνάμεων ἐστιν ἔργον, καὶ ἡ ἀντικειμέν: 
κατὰ φύσιν. αὗται μὲν οὖν τοῖς τε φυτοῖς ὑπάρχουσι : 
καὶ τοῖς μέρεσιν αὐτῶν. 6. Ἔσει δ᾽ ἡ ἁπλῆ καὶ puo 
σις μεταβολὴ ὑπὸ τούτων τῶν δυνάμεων, ὅταν ἔχωσι 
τῆς ὑποκειμένης ὕλης ἑκάστῃ φύσεε" αὗται δ᾽ εἰσὶν 
μέναι δυνάμεις παϑητικαί. γεννῶσι δὲ τὸ ϑερμὸν καὶ 
κρακοῦντα τῆς ὕλης ὅταν δὲ μὴ χρατῇ, κατὰ μέρος 
λυσις καὶ ἀπεψία γίνετωμ. 7. Τῇ δ᾽ ἁπλῇ γενέσει 
μάλιστα χοινὸν σῆψις" πᾶσα γὰρ ἢ κατὰ φύσιν g: 
τοῦϑ᾽ ὁδός ἐστιν, οἷον γῆρας καὶ αὔανσις. séhag δὲ 


veluti afficientia dicimus: siquidem, quod congreger 
est, efficientis cuiusdam habet rationem. Huomidum , 
siccum patibilia. Facile enim et difficile terminari 
cantur, quod earum natura aliquid perpetiatur. 

sptcuum itaque est in aliis efficiendi vim inesse, 

patiendi. Quibus constitutis efficientium opera cons 
sunt, itemque patibilium species. 5. Principio igit 
versim ortus simplex et naturalis mutatio harum fa 
est opus: is practerea qui advereatur, naturalis interi 
ea quidem stirpibus atque animalibus conveniant, ac 
corum. 6. Simplex vero et naturalis ortus ab his 1 
bas, quam proportionem habnerint, mutatio est, ex 
cuique naturac materia. Hae autem sunt facultates 
iamiam commemoratae. Calor vero et frigus materi 
cendo generant. Cum autem non vincunt, ex parte 
imperfecta elixatio et inconcoctio efficitar. 7. Ge 
simphici maxime oppositam est communiter putredo. | 
enim omnia interitus, ut senectus et ariditas ad hanc 

3% 
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λων ἁπάντων σαπρότης, ἂν μή te βίᾳ φϑ 
συνεστώτων" ἔστε γὰρ καὶ σάρκα καὶ ὁσιοῦν x 
χαῦσαι, ὧν τὸ τέλος τῆς κατὰ φύσιν φϑορ, 
8 8. Ad ὑγρὰ πρῶτον, εἶτα ξηρὰ τέλος yivera 
ἐκ τούτων γὰρ ἐγένετο, καὶ ὡρίσϑη τῷ ὑγρῷ 
ζομένων τῶν ποιητιχῶν. γίνεται δ᾽ ἢ φϑορά, 
9. δρέζοντος τὸ δριζόμενον διὰ τὸ περιέχον. 9. 
ἰδίως λέγεταε σῆψις ἐπὶ τῶν κατὰ μέρος di 
χωρισϑῇ τῆς φύσεως" διὸ καὶ σήπεται πάντα 
ρός" xal γὰρ γῇ καὶ ὕδωρ καὶ ἀὴρ σήπεται" 
Ἰοτῷ πυρί ἐστε ταῦτας 10. Σῆψις δ᾽ ἐσεὶ gd 
στῳ. ὑγρῷ οἰκείας καὶ κατὰ φύσιν ϑερμότητο 
11ϑερμότητος" αὕτη δ᾽ ἐστὶν ἢ τοῦ περιέχοι 
ἐπεὶ κατ᾿ ἔνδειαν πόσχεε ϑερμοῦ, τὸ δὲ 
δυνάμεως ψυχρὸν πᾶν, ἄμφω ἂν αἴτια εἴη 
πάϑος ἡ σῆψις, Ψψυχρύτητός τε οἰχείας καὶ 9 
12relac, 12. Διὰ τοῦτο γάρ, καὶ ξηρότερα γένε 


Caeteroruam vero omniam, quae natura col 
putredo, nisi si quid vi interierit, quippe cm 
et caro et os, et quidvis aliud exuratar, | 
iMteritus finis putredo est. 8. Idcirco hamids 
sicca, quae putrescunt, ad extremum χοὰς 
enim orta sunt, et humore siccitas determin 
tium opera. Interitas autem fit, cum id qu 
eo quod determinat, superius est, ob id quo 
qui putredo in iis proprie dicitur, quae εχ 
cum a natura discesserint. Idcirco et caetera. 
excepto putrescunt. Nam et terra putrescit, 
quandoquidem materia ignis haec sunt omnia 
autem est eius, qui rei cuiusque humidae prop 
turalis calor, ab alieno calore imteritus: hic 
quod ambit 11. Quam ob causam cam calori 
tor, idque omne, quod hac facultate destituitu 
efficitur, ut utrumque sit causa, et communis . 
sit, tum frigoris proprii, tum alieni caloris. 
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πάντα, καὶ τέλος γῆ καὶ κόπρος" ἐξιόντος γὰρ tow οἰκείου ϑὲ 
συνεξατμέζεε τὸ κατὰ φύσιν ὕγρύν, καὶ τὸ σπῶν τὴν ὑγρέ 
οὐκέτ᾽ ἔστιν" ἐπάγεε γὰρ ἕλχουσα 7 οἰκεία ϑερμότης. 13. 
ἐν τοῖς ψύχεσε δ᾽ ἧττον σήπεται ἢ ἐν ταῖς ἁλέαις" ἐν mes 
τῷ χειμῶνε ὀλέγον ἐν τῷ περιέχοντε ἀέρε καὶ ὕδατι τὸ 
μόν, ὥστ᾽ οὐδὲν ἰσχύει, ἐν δὲ τῷ ϑέρει πλεῖον. 14. Καὶ 
τὸ πεπηγός (μᾶλλον γὰρ ψυχρὸν ἢ ὃ ἀὴρ ϑερμός" οἱ 
κρατεῖται, τὸ δὲ κινοῦν χρατεῖ), οὔτε τὸ ζέον ἢ ϑερμόν"! 
τῶν γὰρ ἡ ἐν τῷ ἀέρι ϑερμότης τῆς ἐν τῷ πράγματε, 

οὐ χρατεῖ οὐδὲ ποιεῖ μεταβολὴν οὐδεμίαν. 15. Ὃμοίως ὃ 
τὸ χινούμενον καὶ ῥέον ἧττον σήπεται τοῦ ἀκινητίζο: 
ἀσϑενεστέρα γὰρ γένεται ἡ ὑπὺ τῆς ἐν τῷ ἀέρε ϑερμόι 
κίνησις τῆς ἐν τῷ πράγματι προῦὐπαρχούσης, ὥστε οὐϑὲν 
μεταβάλλειν. 16. Ἢ δ᾽ αὐτὴ αἰτία xai τοῦ τὸ πολὺ 3 


- τοῦ ὀλέγου σήπεσθϑαι" ἐν γὰρ τῷ πλείονι πλεῖόν ἐστε nv, 


κεῖον καὶ ψυχρόν, ἢ ὥστε χρατεῖν τὰς ἐν τῷ περιεστῶτ. 
νάμεις.. 17. Διὸ καὶ ἡ ϑάλασσα κατὰ μέρος μὲν διαιρου 


enim causam εἰ sicciora fiunt quaecunque putrescunt, « 
extremum terra et fimas. Humore enim naturali una 
proprio calore exeunte, nihil fere adest, quod humorer 
liciat, cum naturalis sit calor, qui eum trahendo allicit. 1: 
frigidis quidem temporibus res minus putrent, quam 
Exigans namque per hiemem est:calor in continente 88) 
aqua: quare nihil pollet, acstate autem magis. 14. Neq 
quod conglaciavit: nam magis frigidum est, quam aér cal 
idcirco non vincitur: id autem, quod movet, vincit. N 
quod fervet aut calet: minor enim calor est, qui in aére, ¢ 
quiin re. Quaapropter non vincit, nec ullam facit mutatio 
15. Eodem modo, quod movetur et fluit, minus putret, « 
quod in motione non est. Nam caloris, qui est in 

imbecillior fit motus, quam eius, qui in re prius inest: 
nallam facit mutationem. 16. Eadem quoque causa est. 
id quod multum est, minus putrescat, quam quod exig 
Nam in re ampliore ignis amplior naturalis οἱ frigus 

amplius, quam ut facultates vincere posset, quac in 60 


é 
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ταχὺ σήπεται; ἅπασα δ᾽ ov, καὶ τἄλλα 
1ϑτως. 18. Καὶ ζῶα ἐγγένεται τοῖς y beaginad δα 
κεκρημένην θερμότητα φυσικὴν οὖσαν συνιστι 
ϑέντα. τί μὲν οὖν ἐσεὶ γένεσις καὶ τί φϑορά, ε 
1 Η. Aomés δ᾽ εἰπεῖν τὰ ἐχόμενα εἴδη, δα 
δυνάμεις ἐργάζοντωι ἐξ ὁποκειμένων τῶν que 
ἤδη. ἔστι δὴ ϑερμοῦ μὲν πέφες, πέψεως δὲ wh 
ὄπτησις "-φψυχρότηνος δὲ ἀπεψία, ταύτης δὲ cope 
2 στάτευσις. 2. Δεῖ δ᾽ ὑπολαριββάνειν μὴ κυρίε 
σϑαι τὰ ὀνόματα τοῖς πράγμασιν, ἀλλ᾽ οὗ : 
τοῖς ὁμοίοις, ὥστε οὐ ταῦτα ἀλλὰ τοιαῦτα δεῖ 
8 τὰ εἰρημένα εἴδη. εἴπωμεν δ᾽ αὐτῶν ἕκαστον τί 
yao μὲν οὖν ἐσεὶ τελείωσις ὑπὸ τοῦ φυσικοῦ x0 
μοῦ ἐκ τῶν ἀντικειμένων παϑητικῶν᾽ ταῦτα δ᾽ 
ἑκάστῳ ὕλη. ὅταν γὰρ πεφϑῇ. τετελείωτωά τ 
4 4. Καὶ ἡ 7 ἀρχὴ τῆς τελειώσεως ὑπὸ ϑερμότηςε 


quod circumstat, 17. Quamobrem et mare ἢ 
visam celeriter patrescit, universum antem 
demque modo aliae aquee. 18. Patridis etiam 
male muascuntar propterea, quod, qui neta 
secretus ea, quae excreta sunt, cogat. Quid ὁ 
ac quid interitas, dictum est. 

Car. If. Restat, ut cas, quae consequun 
damus, ques eae, quae traditae sunt facalt 
quae natura iam constant, subicctis efficiant. 
lores quidem concoctio, concoctionis vero m 
practerea assatio: frigoris vero inooncoctio. 
imperfecta elixatio, imperfecta assatio. 2. 
haec proprie rebus non imponi censendav 
bus non universe posita sint. Quare cas 
species mon has esse censendum est, sed 
autem singulae sint, dicamus. 8. Conco 
est, ἃ proprio ac naturali calore ex 

δες autem sunt subiecta cuique rei 


concocta sunt, porfeota sunt ac gemita. 
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συμβαίνει, waw de τινος τῶν ἐχεὸς. βοηθείας σουνεπιξελεσϑῇ, 
οἷον + τροφὴ συριπέετετωε δοὰ λουξρῶν καὶ ἄλλων τοιούτων". 
ἀλλ᾽ ὅ.γε ἀρχὴ ἡ ἐν αὐτῷ ϑερμότης ἐσεέν. 5. Τὸ δὲ τέλος τοῖς 5 
μὲν ἡ φάσις ἐστί, φύσις δὲ ἣν λέγομεν ὡς εἶδος καὶ οὐσίαν" τοῖς 
δ᾽ εἰς ὑποπειμένην τενὼ μορφὴν τὸ τέλος ἐστὶ τῆς πέψεως, Otay 
τοιονδὶ γένηται καὶ τοσονδὶ τὸ ὑγρὸν ἢ ὀπτώμενον ἢ ἑψόμενον 
ἢ σηπόμενον ἢ ἄλλως πως ϑερμαεινόμενον" τότε γὰρ χρήσιμόν ᾿ 
dove χαὶ ποπέφϑαι φαμέν, ὥσπεν τὸ γλεῦκος xai τὰ ἐν τοῖς 
φύμασι αυνεσεώμενα, ὅταν γένηται πῦον, καὶ τὸ δάκρυον, ὅταν» 
γένηται λήμη. ὁμοίως δὲ καὶ τἄλλα. 6. Συμβαίνει δὲ τοῦτα ‘6 
πάσχειν ἅπασιν, ὅταν κρατηϑῇ ἣ ὕλη καὶ ἢ ὑγρότης: αὕτη 
γάρ ἐστιν 4. δριζομένη ὑπὸ τῆς ἐν τῇ φώσει ϑερμότητος. ἕως 
γὰρ ἐνῇ ἐν αὐτῇ ὃ λόγος, φύσις τοῦτ᾽ ἔστιν. Aid καὶ ὑγιείας 
σημεῖα τὰ τοιαῦτα, καὶ οὖρα κοὶ ὑποχωρήσεις καὶ ὕλως τὼ 
περιττώματα. χαὶ λέγεξταε πεπέφϑαε, ὅτε δηλοῖ χρατεῖν τὴν 
ϑερμύτητα τὴν οἰκείων τοῦ ἀορίστου. 7. -Avayxn δὲ τὰ πεῖ- 7 
τόμενα παχύτερα καὶ ϑερμύτερα εἶναι" τοιοῦτον γὰρ ἀποτελεῖ 


principiam .a calere. proprio proficiacitur, etiam δὶ exterioni 
aliquo adiamento compleatur. Cibus enim per balnea et cius 
generis alia. coneoquitur, sed tamen principium est ealor, qui 
bpsi imest. 5. At vero finis aliis netara est (natura enim, 
quam speciem et essentiam dicimus),.aliis in subiectam quan- 
dam formam concoctionis finis terminatur, cum hamidum aut 
aesatum, aut elixum, aut putrefactum, aut quoquo alio modo 
excalefactum, tale tantumque evasert. Tanc enim utile est. 
ae concoctum dicimus, veluti mustum, οἱ quae m_ tuberculis 
coéant, cum supperuerint, et lecrymav, cum densior materia, 
oborta, ac similiter alia. 6. Omnibus autem, ut sic affician- 
tur, accidit, cuns materia et humor fuerit evictus. Etemm 
is est, qua a calore natural determinatur. Nam dam ratio 
ipsi incest; natura hoc est. Qaocirca et sanitatis signa sunt 
eius modi, et urinae, et alvi deiectiones et omnia excremen- 
ta. Ac dicuntur comcocta, quod a proprio calore indetermi- 
natum bumorem indicent. 7. Omnis autem, quae cunco- 
quuntur, crassiora esse et calidiora, necesse est. Nam quod 
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8 τὸ ϑερμόν, εὐογκότερον καὶ παχύτερον καὶ Eng 
μὲν οὖν τοῦτ᾽ ἐστίν, ἀπεψέα δὲ ἀτέλεια δι᾽ ἔ 
ϑερμότητος" 4 δ᾽ ἔνδεια τῆς ϑερμότητος ψι 
δ᾽ ἀτέλεια ἐστὶ τῶν ἀντικειμένων xadyta 
ἑκάστῳ φύσει ὕλη. πέψις μὲν οὖν καὶ ἀπεψία 
τὸν τρόπον. 

1 IH. Πέπανσις δ᾽ ἐστὶ πέψις τις" 9 | 
περικαρπίοις τροφῆς πέψις πέπανσις λέγεται. 
τελείωσίς τις, τότε y πέπανσις τελεία ἑστέν, 
περιχαρπίῳ σπέρματα δύνηται ἀποτελεῖν τοιο 
αὐτό. χαὶ γὰρ ἐπὶ τῶν ἄλλων τὸ τέλδιο» 

2 2. Περικαρπίον μὲν οὖν αὕτη πέπανσις, λέγι 

,. πολλὰ πέπονα τῶν πεπεμμένων, κατὰ μὲν 1 
μεταφορᾷ δέ, διὰ τὸ μὴ κεῖσϑαι, καϑάπερ 
τερον, ὀνόματα καϑ᾽ ἑκάστην τελείωσιν πε 

8 ὑπὸ τῆς φυσικῆς ϑερμότητος καὶ ψυχρότητος 
φυμάτων καὶ φλέγματος καὶ τῶν τοιούτων 


cius modi est, calor corpulentius reddit et ¢ 
8. Concoctio igitar hoc est: inconcoctio antem 
ob proprii caloris defectum: caloris vero de 
Imperfectio antem est oppositorum patibilia 
cuique sunt materia. Concoctio itaque et 
modo sint definitac. 

Car. 1Π. Mataratio autem est quaedam 
alimenti, quod in fructibas inest, concoctio, 1 
Quoniam autem concoctio perfectio quacda 
turatio perfecta est, cum semina, quae in fr 
tale perficere potacrint, qualis ipse est. Na 
fectum sic dicimus. 2. Maturatio igitur fr 
autem, quac concocta sunt, multa etiam alis 
cogitationis forma, sed translatione dicunt 
pterea quod nomina (uti antea monuimus) 
in his, quae naturali calore et frigore sunt 
sunt indita. 3. Tuberculorum autem et 
generis rerum maturatio, eins, qui inest, | 





[p- 380, b, ed. Bekk.] LIB. IV. CAP: III. [p-360F.ed.Cas,) 44 


τοῦ φυσικοῦ ϑερμοῦ τοῦ ἐνόντος ὑγροῦ πέψις" ἀδύνατον yde 
δρίζειν μὴ κρατοῦν. 4. Ἔχ μὲν οὖν τῶν πνευματιχῶν tée- 4 
τώδη, ἐχ δὲ τῶν τοιούτων τὰ γεηρὰ συνίσταται, καὶ ἐκ λεπξῶν 
ἀεὶ παχύτερα γένεται πεπαινόμενα πάντα. καὶ τὰ μὲν εἷς αὐτὴν 
ἢ φύσις ἄγεε κατὰ τοῦτο, τὰ δ᾽ ἐχβάλλει: 5. Πύτανσις μὲν 5 
οὖν εἴρηται τί ἐστίν, ὠμότης δ᾽ ἐστὶ τὸ ἐναντίον" ἐναντίον 
δὲ πεπάνσεε ἀπεψία τῆς ἐν τῷ περιχαρπίῳ τροφῆς" αὕτη δ᾽ 
ἐστὶν ἢ ἀόριστος ὑγρότης. διὸ ἢ πνευματικὴ ἢ ὑδατώδης ἢ 
τῶν ἐξ ἀμφοῖν ἐστὶν ἡ ὠμότης. 6. ᾿Επεὶ δ᾽ 9 πέπανσις τας 6 
λεέωσίς τίς ἐστιν, 4 ὠμότης ἀτέλεια ἔσται. γίνεταε δ᾽ ἀτέλεια 
δι᾽ ἔνδειαν τοῦ φυσικοῦ ϑερμοῦ καὶ ἀσυμιμετρίαν πρὸς τὸ 
ὑγρὸν τὸ πεπαινόμενον. Ἴ. Οὐδὲν δ᾽ ὑργὸν αὐτὸ xad’ αὑτὸ 7 
πεπαένεταε ἄνευ ξηροῦ" ὕδωρ γὰρ οὐ παχύνεται μόνον τῶν 
ὑγρῶν. συμβαίνει δὲ τοῦτο ἢ τῷ τὸ ϑερμὸν ὀλέγον εἶναε ἢ τῷ 
τὸ δριζόμενον πολύ" διὸ καὶ λεπτοὶ of χυμοὶ τῶν ὠμῶν, καὶ 


ψυχροὶ μᾶλλον ἢ ϑερμοί, καὶ ἄβρωτοε καὶ ἄποτοι. 8, “ἔγε- 8 


tas δὲ καὶ ἣ ὠμότης ὥσπερ καὶ ἢ πέπανσις, πολλαχῶς. ὅϑεν 


ἃ naturali efficitur calore. Nam quod non vincit, terminare 
nequit. 4. Itaque ex aéreis equam, ex cius modi autem terres 
concrescant, et ex tenuibus semper fiunt crassiora, quaecunque 
matureseant. Atque alia quidem per hoe in se adducit nature, 
alia expellit. 5. Maturatio igitur quid sit, dictum est: eru- 
ditas autem contrarium est: maturationis autem contrar7am 
est alimenti, quod fractibus inest, inconcoctio. Hoc vero est 
indefinitas humor. Quamobrem spirituosa, aut aquea, aut 
ex utroque constat craditas. 6.Cum sutem maturatio perfectio 
sit quaedam, cruditas erit imperfectio. Fit vero imperfectio 
propter naturalis caloris defectum atque commensum humori 
ad maturitatem pergenti minime respondentem. 7. Porro 
nullam hamidum per se sine arido maturum fit: etenim squa 
ex humidis sola non crassescit. (Quod ideo evenire solet, quia 
vel exiguum calorem vel magnam humoris qui definitar copiam 
habeat; et proinde crudorum sucecus practennis est et gelidas 
potins quam tepidus, atque esu ac potn inatilis. 8, Caeterum 
ipsa quogue craditas perinde ac maturatio multiferiam dicitor: 





minime, quod crassa.non fiat. 40, Quid ig 


dici solet: indefinitam autem. a¢reum, ‘uti dix 


plenius aridum ad se; trahendo reddit: 12.. 
xatur, contra efficit: nam calor, quem exter 


ab co humorem foras pellit.:. Quamobrem ε 
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ἡ ἔξωθεν ϑερμόεης τῆς ἐνεός εἰ δ᾽ ἐχράξεει 4 ἐντός, elan 
"εἰς ἑαυτήν. 13. Ἔσει δ᾽ οὐ πᾶν σῶμα ἑψητόν" οὔτε 
ἐν ᾧ μηϑέν σειν ὑγρόν, οἷον ἐν λίϑοις, οὔτ᾽ ἐν οἷς ἔ 
μέν, ἀλλ᾽ ἀδύνατον χρατηϑῆναι διὰ πυκνότητα, οἷον. ἐν 
ξύλοις" ἀλλ᾽ ὅσα τῶν σωμάτων ἔχει ὑγρότητα παϑητικὴν 
τῆς ἐν τῷ ὑγρῷ πορώσεως. 14. Adyerar δὲ καὶ χρυσὸς 
σϑαι καὶ ξύλον καὶ ἄλλα πολλά, xara μὲν τὴν ἰδέαν οὐ 
αὐτήν, μεταφορᾷ δέ". οὗ γὰρ κεῖταε ὀνόματα ταῖς deago 
15. Καὶ τὰ ὑγρὰ δὲ ἔψεσθαι λέγομεν, οἷον γάλα καὶ γλει 
ὅτων ὃ ἐν τῷ ὑγρῷ χυμὸς εἰς εἶδός τι μεταβάλλῃ ὑπὸ 
κύχλῳ καὶ ἔξωθεν πυρὸς ϑερμαίνονεος, ὥσεε τρόπον 

παραπλήσιον τῇ εἰρημένῃ ἑψήσει ποιεῖ. 16. Τέλος δ' 
καὐτὸ πᾶσιν, οὔτε ἑψομένοις οὔτε πεττομένοις, ἀλλὰ τοῖς 
πρὸς ἐδωδήν, τοῖς δὲ πρὸς ῥόφησιν, τοῖς δὲ πρὸς ἄλλην ; 
av, ἐπεὶ καὶ τὰ φάρμακα ἕψειν λέγομεν. 17. Ὥστε ὅσα π 
τέρα δύναται γίνεσϑαι ἢ ἐλάκεω ἢ βαρύτερα, ἢ τὰ μιὲν αἱ 


sunt,non enim quae elixantur ad se humorem attrahant, qui 
externus calor interdum viacit. Quodsi praevaleret intez 
humorem ad se traheret. 13. Porro non omne corpas el 
bile est: nam neque id, in quo nihil est humoris, cen | 
neque id, in quo humor quidem inest, sed densitatis rat 
vinci non potest, ut lignum, elixari potest. Sed e corpor 
ea dantaxat elixari solent, quae humiditatem habent cius n 
ut ab igni, qui in huamore est, pati queant. 14. At ani 
ligum et pleraque alia elixari dicuntur, forma quidem 
eadem, sed translatione: non enim differentiis propria iz 
aunt vocabula. 15. Liquida quoque, ceu lac ac mu 
elixari dicimns, ubi circumdans: et forinsecus excalefa 
ignis saporem, qui in humore consistit, in aliam quan 
saporis speciom transmutat. Quare modo quodam simile q 
dam dictae elixationi committit. 16. Finem antem non « 
dem nacta sunt omnia, nec quae elixantur nec quae concoq: 
tur: sed aliorum finis in esitatione, aliorum in sorbitione, | 
rum in alio usa consistit, quandoquidem vel medicamenta 
elixari dicimus. 17. Quare elixabilia omnia sunt, queecu 
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τοιαῦτα τὰ δ᾽ ἐνανεία, ded τὸ διακρινόμενα τὰ μὲν: 
τὰ δὲ λεπτόνεσθαι, ὥσπερ τὸ γάλα εἰς ὀρρὸν > 
πάντα ἑψητά ἔστιν. τὸ δ᾽ ἔλαιον οὐχ ἔψεται αὐτὸ. 
18ὅτι τούτων οὐθὲν πάσχει. 18. Ἢ “μὲν οὖν κατὰ 
λεγομένη σῆψις τοῦτ᾽ ἐστίν" καὶ οὐθὲν διαφέρει. 
τεχνιχοῖς ἢ φυσικοῖς, fav γίνηται" διὰ τὴν αὐτὴν 
θπάντα ἔσεαι. 19. Ἀδώλυσες δ᾽ ἀπεψία μὲν ἢ evar 
εἴη δ᾽ ἄν ἐγανεία ἥ τε πρώτη λεχϑεῖσα ἀπεψία 
σώματε ἀορίστου δι᾽ ἔνδειαν τῆς ἐν τῷ ὑγρῷ τῷ. 
Ὡυμότητος. 20. Η δ᾽ ἔνδεια μετὰ ψυχρότητος ὅτι. 
ται" γένεταε δὲ διὼ κίνησιν ἄλλην" ἐχκρούεται γὰρ : 
᾿καὶ ἡ ἔνδεια δὲ ἢ διὰ τὸ πλῆϑος τῆς ἐν τῷ On 
τητος, ἢ διὰ τὸ. ἐν τῷ ἑψομένῳ πλῆϑος" τότε γὰι 
τὴν ἐν τῷ ὑγρῷ ϑερμόξητα. πλείω μὲν εἶναι ἢ ὥστε, 
ἐλάττω δὲ ἢ dove! ὑμαλῶναι καὶ συριπέψαι. διὸ. 
μὲν τὰ μεμωλυσμένα γώεχαε τῶν ἐφθῶν; τὰ δ᾽ 4 


crassiora vel minora vel grevior ; sat .corum quacdan 
quacdam diverea fieri. pestant, propterea quod ' es 
disgregautur, alia: crasen sunt, alia tenuig, quomodo ἃ 
atque caseam distribuilar.. Oleum autem per ee: 
elixatur, quod horam. nihil subeat. 18. ‘Igiter ce 
quae elixatio nuncupatur,.id est; nihilque inter 
mmentis arte.an natera paratic. fiat: eadem ondut. de 
omme. 19. Inquinatio satem inconcoctio elixatio— 
Kuerit autem, cam ei de qua priore loco disgsen, 
versari dicatar, inconcoctio infiniti in corpore,: qu 
humoris circumfasi penuria committit. 20. Calo, 
penuria frigus habere admistum, dictum est: per ali 
quam frigas motam fit. Nam calor ille, cai eoquem 
delegatum est, depellitur ac obfuscatar; atque pe 
per copiam frigoris vel in humore circumiacente ᾿ 
quod elixatar. Tunc enim evenit, utéalor, qui har 
amplior sit quam ut non moveat, sed minor quam 
bilitatem afferre atque concoquere posit. Unde fit, 
nate elixis duriora sint, et humida siccentibus mag 
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σμένα μᾶλλον. 21. Ἕψησις μὲν οὖν καὶ μώλυσις εἴρηται 
καὶ τί ἐστε καὶ διὰ tl ἐστεν" ὄπτησις δ᾽ ἐστὶ πέψις ὑπὸ ϑερ. 
μότητος ξηρᾶς καὶ ἀλλοτρίας" διὰ τοῦτο χἂν ἕψων τις ποι] 
μεταβάλλειν καὶ πέττεσϑαι, μὴ ὑπὸ τῆς τοῦ ὑγροῦ ϑερμύτη. 
τος, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς τοῦ πυρός, Stay τελεσϑῇ, ὀπτὸν γίνετα 
καὶ οὐχ ἑφϑόν, καὶ τῇ ὑπερβολῇ προσκεκαῦσϑαι λέγεται. vn 
ξηρᾶς δὲ ϑερμότητος γίνεται, ὅταν ξηρότερον γένηται ἐπετε. 
λεσϑέν. 22. Aid καὶ τὰ ἐκτὸς ξηρότερα τῶν ἐντός" τὰ ὃ 
ἑφϑὰ τοὐναντίον. καὶ ἔργον ἐπὶ τῶν χειροκμήτων τὸ ὀπτῆσα 
μεῖζον ἢ ἑψῆσαι. χαλεπὸν γὰρ τὰ ἐντὸς καὶ τὼ ἐκτὸς ὁμαλῶ. 
ϑερμαίνειν, ἀεὶ γὼρ τὰ ἐγγύτερον τοῦ πυρὸς ξηραίνεται Far: 
τον, ὥστε καὶ μᾶλλον. 23. Συνιόντων οὖν τῶν ἔξω πόρωι: 
οὐ δύναται ἐκχρίνεσϑαι τὸ ἐνυπάρχον ὑγρόν, ἀλλ᾽ ἐγχακακλεί. 
état, ὅταν oi πόροι μύσωσιν. 24. Ὄπτησις μὲν οὖν καὶ ἔψη: 
σις γίνονται μὲν τέχνῃ, ἔστι δ᾽, ὥσπερ λέγομεν, τὰ εἴδη κα 
ϑόλου ταὐτὰ καὶ φύσει" ὅμοια γὰρ τὰ γινόμενα πάϑη, ἀλλ 
ἀνώνυμα" μιμεῖταε γὰρ ἢ τέχνη τὴν φύσιν, ἐπεὶ καὶ 4 τῆ; 


21. Quid igitur et cur elixatio sit atque inquinatio, dictum est 
assatio vero concoctio gt, quae ab srido et alieno calore effi 
citar. Ea de causa, cum quis elixare quippiam nititor, si i 
non ab hamoris caliditate, sed ab igneo calore mutari atqu 
concoqui faciat, ubi perfectum est, assum fit, non elixum, e 
exsuperantia insaper adustam esse dicitur. Ubi autem per 
fectum siccius evadit, a calore sicco fit. 22. Quo fit, ut parte 
extimae intimis fiant aridiores; id quod in elixis contra evenit 
Atque in iis, quse manuum ope confici solent, plus. negoti 
assatio quam elixatio invenit, quippe cum summas et interna 
rei partes aequabiliter excalefacere perarduum sit. Nam qua 
igni magis sunt propinquae, semper ocius siccent, quare 6 
impensius. 23. Cum igitur foramina illa, quae extra promi 
nent, cocunt adductanturque, contentus humor exprinz noi 
potest, sed intercladitar, ubi meatus connivent. 24. Igitu 
assatio οἱ elixatio arte quidem efficiuntur, sed natura quoque 
sicut dicimus, species universeliter eaedem fiant. Nam. af 
fectas qui fiunt, tametsi nomine careant, haudquaquam tame’ 
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IV. Τῶν δὲ παϑητικῶν, τοῦ ὑγφοῦ καὶ τοῦ ξηροῦ, λεκτέον 1 
τὰ εἰδη. εἰσὶ δ᾽ αἱ μὲν ἀρχαὶ τῶν σωμάτων ai παϑητικαὶ 
ὑγρὸν καὶ ξηρόν, τὰ δ᾽ ἄλλα μικτὰ μὲν ἐχ τούτων, ὁποτέρου 
δὲ μᾶλλον, τούτου μᾶλλον τὴν φύσιν ἐστίν, οἷον τὰ μὲν ξηροῦ 
μᾶλλον, τὰ δ᾽ ὑγροῦ. 2. Πάντα δὲ τὰ μὲν ἐντελεχείᾳ ἔσται, 
τὰ δ᾽ ἐν τῷ ἀντιχειμένῳ" ἔχει δ᾽ οὕτω τῆξις πρὸς τὸ τηκτόν. 
3. Ἐπεὶ δ᾽ ἐστὶ τὸ μὲν ὑγρὸν εὐόριστον, τὸ δὲ ξηρὸν δυσύρι- 
στον, ὅμοιόν τι τῷ ὕψῳ καὶ τοῖς ἡδύσμασι πρὸς ἄλληλα πά- 
σχουσιν᾿ τὸ γὰρ ὑγρὸν τῷ ξηρῷ αἶτιον τοῦ ὁρίζεσϑαι καὶ 
ἑχάτερον ἑκατέρῳ οἷον κόλλα γένεται. ὥσπερ καὶ ᾿Εμπεδοχλῆς 
ἐποίησεν ἐν τοῖς φυσικοῖς ἄλφιτον ὕδατι κολλήσας. καὶ 
διὰ τοῦτο ἐξ ἀμφοῖν ἐστὶ τὸ ὡρισμένον σῶμα. 4. Aber 
δὲ τῶν στοιχείων ἰδιαίτατα ξηροῦ μὲν γῆ, ὑγροῦ δὲ ὕδωρ. 
διὰ τοῦτο ἅπαντα τὰ ὡρισμένα σώματα ἐνταῦϑα ovx ὥνον γῆς 
xual ὕδατος" ὑποεέρου δὲ πλεῖον, κατὰ τὴν δύναμιν τούτου 
ἕκαστον φαίνεται. 5. Καὶ ἐν γῇ καὶ ἐν ὕδατι ζῷα μόνον ! 
ἐστίν, ἐν ἀέρι δὲ καὶ πυρὶ οὐκ ἔστιν, ὅτι τῶν σωμάτων ὕλη 


Car. IV. Passivorum eutem, aridi inquam et humidi, 
apecies dicamus oportet. Sunt autem passiva corporum pri- 
mordia humidum ac siccum, caetera vero ex his temperata 
quidem sunt, sed magis cius per naturam sunt ex quo largius, 
quemadmodum alia magis sicci, alia magis humidi. 2. Haec au- 
tem omnia partim actu erunt, partim in contrario: quo pacto 
eliquatio et eliquabile sese habent. 3. Cum autem humidum 
facile et siccum aegre definiantur, haud aliter se quam obsonium 
et condimeonta vicissim habent. Nam humidum arido, ut 
definiatar, causa est: et alterutram alteri est glatinis ad instar. 
Id quod Empedocles etiam im naturalibus adsernuit, farinam 
agua agglutinans. Et ea de causa definitum corpus utro- 
que constat. 4. Porro ex omni elementorum genere peculia- 
rissime sicco quidem terra, humido autem aqua tribuitur. Eem 
ob rem omnia ista definite corpora non sine terra et aqua 
comsistunt. Sed potentia quodque huins esse videtur, cuius 
plus heabuerit. 5. Quin etiam animantes in terra οἱ aqua 
solun sunt, im acre autem et igni non sunt, propteresa quod 
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τροφῆς ἐν τῷ σώματι πέψις ὁμοία ἑψήσει ἐστίν" καὶ ya 
ὑγρῷ καὶ ϑερμῷ ὑπὸ τῆς τοῦ σώματος ϑερμότητος γέν 

25καὶ ἀπεψίαε ἕνιαε ὅμοιαι τῇ μωλύσει. 25. Καὶ ζῷον 
ἐγγίνεται ἐν τῇ πέψει, ὥσπερ τενές φασιν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ. 
κρίσει σηπομένῃ ἐν τῇ κάτω χοιλίᾳ, es’ ἐπανέρχεται | 
πέττεται μὲν γὰρ ἐν τῇ ἄνω κοιλίᾳ, σήπεται δ᾽ ἐν τῇ : 

26rd ἀποχριϑέν" δι ἣν δ᾽ αἰτίαν, εἴρηται ἐν ἑτέροις. 26. 
μὲν οὖν μώλυσις τῇ ἑψήσει ἐναντίον" τῇ δὲ ὡς ὀπτήσει | 
μένῃ πέψει ἔστι μέν τι ἀντικείμενον ὁμοίως ἀνωνυμώτερο: 
εἴη δ᾽ ἂν ὅμοιον, εἰ γένοιτο σεάτευσις ἀλλὰ μὴ ὄὅπτησιι 
ἔνδειαν ϑερμότητος, ἢ συμβαίη ἄν ἢ δι᾽ ὀλιγότητα τοῦ 
πυρὸς ἢ διὰ τὸ πλῆϑος τοῦ ἐν τῷ ὑπεωμένῳ ὕδατος" 
γὰρ πλείων μέν ἐστιν ἢ ὥστε μὴ κινῆσαι, ἐλάττων δ᾽ ἢ « 

“οἸπέψαι. 27. Τί μὲν οὖν ἐστε πέψις καὶ ἀπεψία, καὶ πέπα 
xal ὠμύτης, καὶ ἕψησις καὶ ὕπτησις τἀναντία τούτοις, « 
ται. 


dissimiles sunt, cum ars naturae aemula εἰ. Quandogr 
et cibi in corpore concoctio elixationi peraimilis habetur, g 
cum in calido et hamido a corporis cajpre fiat, et incor 
inquinationz. 25. Nec im ipsa concoctione nascuatur v 
sicuti quidam αἰαῖ, sed in excrementis, quae in alve : 
inferiore geniti, in sublime postea sese attollant Naz 
periore ventriculo concoctio efficitar: at quod secrevit 
id in inferiore putrescit. Quam autem ob causam d 
alias 26. Inquinatio igitur elixationi adversatar: / 
coctioni, quae assatio nominitatur, quippiam pari 5 
sitam est, sed eius modi, ut difficilins abi, quam i 
inveniat. Fuerit autem perinde ac si excaldatio fis 
satio, propter caloris indigentiam; quae aut ext 
paucitate ant in re assanda humories diluti ev 
potest. Nam calor tam maior est, quam nt κ' 

citet, minor, quam ut concoquere valeat. 27. 

concoctio et inconcoctio, maturatio et craditas, 

satio, et his contraria, dictum est. 
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IV. Τῶν δὲ παϑητικῶν, τοῦ ὑγφοῦ καὶ τοῦ ξηροῦ, λεκτέον 1 
τὰ εἴδη. εἰσὶ δ᾽ ai μὲν ἀρχαὶ τῶν σωμάτων ai παϑητικαὶ 
ὑγρὸν καὶ ξηρόν, τὰ δ᾽ ἄλλα μικτὰ μὲν ἐκ τούτων, ὁποτέρου 
δὲ μᾶλλον, τούτου μᾶλλον τὴν φύσιν ἐστίν, οἷον τὰ μὲν ξηροῦ 
μᾶλλον, τὰ δ᾽ ὑγροῦ. 2. Πάντα δὲ τὰ μὲν ἐντελεχείᾳ ἔσται, 2 
τὰ δ᾽ ἐν τῷ ἀντιχειμένῳ" ἔχει δ᾽ οὕτω τῆξις πρὸς τὸ τηκτόν. 
3. Ἐπεὶ δ᾽ ἐσεὶ τὸ μὲν ὑγρὸν εὐόριστον, κὸ δὲ ξηρὸν δυσόρι- 3 
στον, ὅμοιόν τι τῷ ὕψῳ καὶ τοῖς ἡδύσμασι πρὸς ἄλληλα πά- 
σχουσιν᾿ τὸ γὰρ ὑγρὸν τῷ ξηρῷ αἴτιον τοῦ ὁρίζεσϑαι καὶ 
ἑχάτερον ἑχατέρῳ οἷον χόλλα γένεται, ὥσπερ καὶ ᾿ΕἘμπεδοχλῆς 
ἐποίησεν ἐν τοῖς φυσικοῖς ἄλφιτον ὕδατι κολλήσας. καὶ 
διὰ τοῦτο ἐξ ἀμφοῖν ἐστὶ τὸ ὡρισμένον σῶμα. 4. Atyesu 4 
δὲ τῶν στοιχείων ἰδιαίτατα ξηροῦ μὲν γῆ, ὑγροῦ δὲ ὕδωρ. 
διὰ τοῦτο ἅπαντα τὰ ὡρισμένα σώματα ἐνταῦϑα οὖχ ἄνευ γῆς 
xed ὕδατος" ὑποξέρου δὲ πλεῖον, κατὰ τὴν δύναμιν τούτου 
ἕκαστον φαίνεται. 5. Καὶ ἐν γῇ καὶ ἐν ὕδατε ζῷα μόνον 5 
ἐστίν, ἐν ἀέρι δὲ καὶ πυρὶ οὐκ ἔστιν, ὅτι τῶν σωμάτων ὕλη 


Car. IV. Passivorum autem, aridi inquam et humidi, 
species dicamus oportet. Sunt autem passiva corporum pri- 
mordia humidum ac siccum, caetera vero ex his temperate 
quidem sunt, sed magis cius per naturam sunt ox quo largius, 
quemadmodum alia magis sicci, alia magis humidi. 2. Haec au- 
tem omnia partim actu erunt, partim in contrario: quo pacto 
eliquatio et eliquabile sese habent. 3. Cam autem hamidum 
facile et siccum aegre definiantur, haud aliter se quam obsoninum 
et condimenta vicissim habent. Nam humidum arido, ut 
definiater, causa est: et alterutram alteri est glutinis ad instar. 
Id quod Empedocles etiam in naturalibus adsernit, farinam 
agua agglutinans. Et ea de causa definitam corpus utro- 
que constat. 4. Porro ex omni elementorum genere peculia- 
rissime sicco quidem terra, humido autem aqua tribuitur. Eem 
ob rem omnia ista definita corpora non sine terra οἱ aqua 
cousistunt. Sed potentia quodque huins esse videtnr, cuius 
plus habuerit. 5. Quin etiam animantes in terra οἱ aqua 
solam sunt, im acre autem et igni non sunt, propteres quod 
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τούτῳ γὰρ δρίζεται. ὥστ᾽ ἐπεὶ πᾶν μὲν τὸ ὡρισμένον χαὶ ovr- 
εστηκὸς ἢ μαλαχὸν ἢ σχληρόν, ταῦτα δὲ πήξει ἐστίν, ἅπαντ᾽ 
ἂν εἴη τὰ σώματα τὰ σύνϑετα καὶ ὡρισμένα οὐκ ἄνευ πήξεως" 
πήξεως οὖν πέρι ῥητέον. 2. Ἔστι δὲ τὰ αἴτια τὰ περὶ τὴν ὕλην 
δύο, τὸ τε ποιοῦν χαὶ τὸ πάϑος, τὸ μὲν ποιοῦν ὡς ὅϑεν 7 


κίνησις, τὸ δὲ πάϑος ὡς εἶδος. ὥστε καὶ πήξεως καὶ διαχύσεως, . 


καὶ τοῦ ξηραίνεσϑαι καὶ τοῦ ὑγραίνεσϑαι. 8. Ποιεῖ δὲ τὸ ποι-- 
οὖν δυσὶ δυνάμεσι, καὶ πάσχει τὸ πάσχον παϑήμασι δυσίν, 
ὥσπερ εἴρηται" ποιεῖ μὲν ϑερμῷ καὶ ψυχρῷ, τὸ δὲ πάϑος ἢ 
παρουσίᾳ ἢ ἀπουσίᾳ ϑερμοῦ ἢ ψυχροῦ. 4. ᾿Επεὶ δὲ τὸ πή- 
γνυσϑαι ξηραίγεσϑαί πώς ἔστι, περὶ τούτου εἴπωμεν πρῶτον. 
τὸ δὴ πάσχον ἢ ὑργὸν ἢ ξηρὸν ἢ ἐκ τούτων. τιϑέμεϑα δὲ ὑγροῦ 
σῶμα ὕδωρ, ξηροῦ δὲ γῆν" ταῦτα γὰρ τῶν ὑγρῶν καὶ ξηρῶν 
παϑητικά. διὸ καὶ τὸ ψυχρὸν τῶν παϑητικῶν μᾶλλον" ἐν τού- 
τοις γάρ ἐστι" καὶ γὰρ 7 γῆ καὶ τὸ ὕδωρ ψυχρὸν ὑπόκειται. 
5. Ποιητικὸν δὲ τὸ ψυχρὸν ὡς φϑαρτικὸν ἢ ὡς κατὰ συμβεβη- 


Quare cum res omnis definita atque consistens vel mollis vel 
dura sit, concretionisque opera evadat eius modi, nulla com- 
posita definitaque corpora sine concretione esse queunt. Ergo 
de concretione dicendum. 2. Duae igitur circa materiam cau- 
sae sunt, id quod agendi facultatem obtinet et affectus ipse; hic 
ut species ac. forma, illud ut id a quo proficiscitar pendetque 
motos. Quare et concretionis et dissolationis et adsiccationis 
et humectationis causae totidem erunt. 3. Purro agens duplici 
potentia agit, et patiens duabus itidem patitur affectionibus, uti 
dictam est. Nam agens calore agit et frigore: at caloris fri- 
gorisve aut. absentia aut pracsentia passionem fieri counstat. 
4. Sed cum concretio ‘ferme sit adsiccatio, de hac prius dica- 
mus. Quod itaque patitur, aut hnmidum aut siccum aut cx 
utroque conflatum est: atque aquam humidi, terram sicci corpus 
esse statuimus, quippe quae inter humida et sicca maxime sint 
passiva. Quocirca et frigus magis passivorum est: in his enim 
inest, quandoquidem aérem et aquam frigida ease supponimus. 
5. At frigus activam est, quatenus corrumpere aut aliud 
quidpiam per accidens efficere potest, quemadmodam supra 
Tom. II. 4 


ωι 
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xis, καϑάπερ εἴρηται πρότερον" ἐνίοτε γὰρ καὶ κάων λέγεται 
χαὶ ϑερμαίνειν τὸ ψυχρόν, οὐχ ὡς τὸ ϑερμόν, ἀλλὰ τῷ σι é 
ἢ avtineguaravas τὸ ϑερμόν, δ, Ξηραίνεται δὲ ὅσα ἐσεὶν 
ἕδωρ καὶ ἕδατος εἴδη, ἢ ἔχει ὕδωρ. εἶτ᾽ ἐπακτὸν εἴτε συμφυές. 
λῶν δ᾽ ἐπακτὸν μὲν οἷον ἐν ἐρίῳ, σύμφυτον δ᾽ οἷον ἐν γάλακειν 
7. “Υδατὸς δ᾽ eidy τὰ τοιάδε, οἶνος, οἶρον, ὑρρός, καὶ bAm 
ὕσα μηδεμίαν ἢ βραχεῖαν ἡ ἔχει ὑπόστασιν, μὲὴ διὰ γμσχρό nt 
ἐνίοις μὲν γὰρ αἴτιον τοῦ μὴ ὑφίσεασϑω μηϑὲν ἧ γλιαχρύτη 
ὥσπερ ἐλαίῳ ἢ πέττῃ. 8. ξηραίνεται δὲ πάντα ἢ ϑερμιωινόμενα 
ἢ Ψυχόμενα , ἀμφύτερα δὲ ϑερμῷ, καὶ ὑπὸ τῆς ἐντὸς ϑιυμ 
τητος ἣ τῆς ἔξω" καὶ γὰρ τὰ τῇ ψύξει ξηραωινόμενᾳ, 
ἱμάτιον, ἐὰν ἢ κεχωρισμένον αὐτὸ xa αὑτὸ τὸ ὑγρόν, Dae 
τοῦ ἐντὸς ϑερμοῦ συνεξατμέζοντος τὸ ὑγρὸν ξηραίνεται, dy 
ὀλίγον ἢ τὸ ὑγρόν, ἐξιούσης τῆς ϑερμότητος ὑπὸ τοῦ περιεσεῖ 
τος ψυχροῦ, 9, (Ξηραίνεται μὲν οὖν, ὥσπερ εἴρηται, dno 
ἢ ϑερμιωνόμενα ἢ ψυχύμενω, καὶ πάντα ϑιρμῷ, ἢ τῷ ἐν 
τῷ ἐχτὸς συνεξατμίζοντε τὸ ὕγρόν. λέγω δ᾽ ἐχτὸς μέν, ὥσπι 










dictum est. Nam interdum et urere et excalefacere ὁ 
nou tainen perinde at calor, sed quia calorem cogit et ἢ 
contrahit aat eidem circumobsistit, 6, Quae autem / 
aquae sunt species, aut aquam sive adyentitiam haben’ 
sitam, siccescunt. Adventitiam autem voco eam, qua 
sese insinuat, insitam quam humor habet lactis. 

vero species sunt huius modi, vinum, urina, serum 
quaecunque nullum aut certe exiguum sedimen, 7 
citatis ratione habent. Nam tenacitas causa est, τ 

nihil subsideat; id quod olee ac pici accidit. / 
autem omnia, dam ant calefiunt aut refrigeran’ 

tamen calor efficit vel internus vel externus. 

frigore siccescunt velati vestis, quandgquidem, 

seorsim ipsa per se maneat, ab interiori calore 

educente resiccantur, si humor exiguus sit, cr 

fusum frigus egrediente. 9, Sicceacunt igitv 

vel calefiunt vel refrigerantur, quee omnia 

vel externo humorem secum educente finr 
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ἑψόμενα, ἐντὸς δέ, ὅταν ἀφαιρεϑέντος op’ ἧς ἔχεν ϑερμότητος 
ἀναλωθῇ ἀποπνεούσης. περὶ μὲκ οὖν τοῦ ξηραένεσϑαι εἴρηται. 
VE. To δ᾽ ὑγραίνεσθαί ἔστιν ἕν μὲν τὸ ὕδωρ γένεσθω 1 
"συνιστάμενον, ἕν δὲ τὸ τήκεσθαι τὸ πεπηγός" τούτων δὲ συνί- 
otaras μὲν ψυχόμενον τὸ πνεῦμα" περὲ δὲ τήξεως ἅμα καὶ πή- 
ξεως Cotas δῆλον. 2. Πήγνυται δὲ ὅσα πήγνυται ἢ ὕδατος ὄντα 
ἣ γῆς καὶ ὕδατος καὶ ταῦτα ἢ ϑερμῷ ξηρῷ ἢ ψυχρῷ. de) χαὶ 
λύεται τοῖς ἐναντίοις ὅσα λύεται τῶν ὑπὸ ϑερμοῦ παγέντων ἢ 
ὑπὸ ψυχροῦ" τὰ μὲν γὰρ ὑπὸ ξηροῦ ϑερμοῦ παγέντα ὑπὸ ὅδα- 
τος λύεται, ὃ ἐστιν ὕγρὸν ψυχρόν, τὰ δὲ ὑπὰ ψυχροῦ παγέντα 
ὑπὸ πυρὸς λύεται, 5 ἐστι θερμόν. πήγνυσθαι δ᾽ imu δόξειεν 
ἂν ὑπὸ ὕδατος, οἷον τὸ μέλε τὸ ἑφϑάν. πήγνυτω δ᾽ οὐχ ὑπὸ 
τοῦ ὕδατος, ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ ἐν αὐτῷ ψυχροῦ. 3. Ὅσα μὲν: 
οὖν ἐστιν ὕδατος, οὐ πήγνυταε ὑπὸ πυρός, λύεται γὼρ ὑπὸ 
πυρός, τὸ δ᾽ αὐτὸ τῷ αὐτῷ κατὰ ταὐτὸ οὐχ ἔστιν αἴτιον τοῦ 
ἐναντίου. tts τῷ ἀπιέναι τὰ ϑερμὸν πήγνυται, ὥστε δῆλον ὅτι 
τῷ εἰσιέναι λυϑήσεται" ὥστε ποιοῦντος τοῦ ψυχροῦ πήγνυται. 


humor ἃ calore quem in sese continet respirante eximitur ab- 
sumiturque. Dictam est igitar de adsiccatione. 

Car. VI. At bumectatio umo quidem mode accidit, eum 
quid in aquam consistit, altero, cum id eliquatur, quod prius 
concreverat. Horum autem eat spiritus, qui frigore densatar. 
De ecliquetione autem pariter atque concrelione perspicuum 
fiet. 2 Quaecunqgue autem concrescunt, ea omnia, quum aut 
ad aquam aut ad terram et aquam spectent, concrescunt, idque 
vel calore sicco vel frigore. Quocirea etiam quaecunque calore 
vel frigore concreta solvuntar, contreriis solvi solent. Nam 
quee calore sicco concreverc, aqua solvuntur, quae hemor 
algidus est; quae wero frigore igni. qui calidus est. At non- 
nulla aquae ope concrescere videntur: quod genus est mel 
decoctam: verum id non ab aqua sed a. fyigore aquae indito 
provenit. 3. Quae igitur ad aquam spectast, fervore ignis con- 
creecere nequeunt: nam ab igue solvuntar: idem antcin eidem 
secundum idem contrarii causa non est. Ad -haec quia calor 
egreditur, res concreecant, wnde fit, ut quis iogreditar, reso- 

4 « 


4 


5 


6 


7 
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4. Mw οὐ παχύνεται τὰ τοιαῦτα πηγνύμενα" ἢ yoo πάχυνσες 
ὑγροῦ μὲν ἀπιόντος γίνεται; τοῦ ξηροῦ δὲ συνισταμένου" ὕδωρ 
δὲ τῶν ὑγρῶν οὐ παχύνεται Μόνον. 5. Ὅσα. δὲ κοινὰ Bs 
καὶ ὕδατος, xol ὑπὸ πυρὸς πήγνυται καὶ τοῦ ψυχροῦ, 

γέται δ᾽ ὑπ᾽ ἀμφοῖν, ἔστι μὲν ὡς τὸν αὐτὸν τρόπον, ἔστι ay | 
ὡς ἄλλως, ὑπὸ μὲν ϑερμοῦ τὸ ὑγρὸν ἐξάγοντος (ἐξατμίζοντος, — 
γὰρ τοῦ ὑγροῦ παχύνεται τὸ ξηρὸν καὶ συνίσταται), ὑπὸ δὲ 
τοῦ ψυχροῦ τὰ ϑερμὸν ἐχϑλίβοντος, wet” οὗ τὸ ὑγρὸν συν- — 
ἀπέρχεται συνεξατμέζον. 6, Ὅσα μὲν οὖν μαλαχὰ ἀλλὰ μὴ 
veya, οὐ παχύνεται ἀλλὰ πήγνυται ἐξιόντος τοῦ ὑγροῦ, οἷο 
ὃ ὀπτώμενος κέραμος" ὅσα δὲ ὑγρὰ τῶν μικτῶν, καὶ π 
vetar, οἷον γάλα. Ἴ. Πολλὰ δὲ καὶ ὑγραίνεται πρῶτον, ἢ 
ἢ παχέα ἢ σκληρὰ ὑπὸ ψυχροῦ προὐπῆρχεν ὄντα, ὥσπερ 
ὃ χέραμος τὸ πρῶτον ὀπτώμενος ἀτμίζει καὶ μαλαχώτεέρος, 
γίνεται" διὸ καὶ διαστρέφεται ἐν τοῖς χαμένοις. 8. Ὅσα μὲ" 
οὖν ὑπὸ ψυχροῦ πήγνυται τῶν κοινῶν γῆς καὶ ὕδατος, πλεῖ 










lutionem fieri constet. Quare agente frigore res concrescv 
cogunturque. 4. Quocirca eius modi omnia concrescunt, hg 
quaquam spissari solent. Nam cum partes humidae evaner 
et siccae coagmentantur, spissatio oboritar. Sola ante 
humidorum genere aqua non spissatur. 5, At quae te 
aquae communia sunt, tam igne quam frigore conc 
atque ab utroque spissantur, quod partim eodem modo 
diverso fit: a calore quidem, qui humorem eduecit (n 
porante humore pars arida spissatur atque consistit), 

vero, quod calorem exprimit atque discutit, quocum 

simul humor abit. 6. Quaecanque igitur mollia sur 
liquida, abeunte humore non spissantur sed cone 

fictile coctam. At ὁ mistoram namero quaecco 

sunt, ceu lac, spissantur. 7. Pleraque antem 

prius, quae frigus ante spissa durave reddiderat, q 

et fictile dam coquitur, primum evaporat atque 

redditur, ob idque in fumis pervertitur. 8. Ex 

cum aquac et terrae commania sint, plus tamer 

frigoris opera concrescant; quae ideo concres 
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δὲ ἐχόντων γῆς, τὰ μὲν τῷ τὸ ϑερμὸν ἐξεληλυϑέναι πηγνύ- 
μενα, ταῦτα τήκεται ϑερμῷ εἰσιόντος πάλιν τοῦ ϑερμοῦ, οἷον 
ὃ πηλὸς ὅταν παγῇ" ὅσα δὲ διὰ ψύξιν, καὶ τοῦ ϑερμοῦ συν- 
εξατμίσαντος ἅπαντος, ταῦτα δὲ ἄλυτα μὴ ὑπερβαλλούσῃ ϑερ- 
μότητι, ἀλλὰ μαλάττεται, οἷον σίδηρος καὶ κέρας. 9. Τήκε- 9 
ται δὲ καὶ ὁ εἰργασμένος σίδηρος, ὥστε ὑγρὸς γίνεσθαι καὶ 
πάλεν πήγνυσθαι. καὶ τὰ στομώματα ποιοῦσιν οὕτως. ὑφίστα- 
ται γὰρ καὶ ἀποκαϑαίρεται κάτω ἡ σχωρία" ὅταν δὲ πολλάκις 
πάϑῃ καὶ καϑαρὸς γένηται, τοῦτο στόμωμα γένεται. 10. Ov10 
ποιοῦσι δὲ πολλάκις αὐτὸ διὰ τὸ ἀπουσίαν γίνεσϑαι πολλὴν 
καὶ τὸν σταϑμὸν ἐλάττω ἀποκαϑωιρομένου. ἔστε δ᾽ ἀμείνων 
σίδηρος ὃ ἐλάττω ἔχων ἀποχάϑαρσιν. 11. Τήκεται δὲ καὶ 611 
λέϑος ὃ πυρίμαχος ὥστε στάζειν καὶ ῥεῖν" τὸ δὲ ῥέον, ὅταν 
πηχϑῇ, πάλιν γένεται σκληρόν. καὶ αἱ μύλαι τήχονται ὥστε 
ῥεῖν. τὸ δὲ ῥέον πηγνύμενον τὸ μὲν χρῶμα μέλαν, ὅμοιον δὲ 
γένεται τῇ τιτάνῳ. τήχονται δὲ καὶ ὃ πηλὸς καὶ 7 γῆ. 12. Ὅσα!2 


calor egrediatur; ea calore liquefiunt, eodem rursum ingre- 
diente, veluti luatum, ubi im gelu concrevit. Quae autem ob 
refrigerationem, et quia simul uviversus calor evaporavit, con- 
crescant, ea solvi nonnisi caloris exsuperantia queunt, sed 
mollescere solent, ut cornu atque ferrum. 9. Liquefit autem 
ferrum quoque elaboratum, adeo ut Jiquidum reddatur et rur- 
sum concrescat. Nec secus chalybem faciunt: ferri namque 
facx innatat atque demitur, ut sincerius ferrum fiat. Ubi au- 
tem sacpe defaecatum fuit ac puram munduomque evasit, fit 
chalybs. 10. Sed id nequaquam saepenumero agunt, propterea 
quod dum depurgatur, substantiae plurimum defluit libramen- 
tumque minus efficitur. At ferrum eo praestantius est, quo 
minus habet excrementi. 11. Item et lapis 1116, quem pyrima- 
chum vocant, in tantum eliquatur, ut stillet fluatque. Quod 
autem floxerat, ubi concreverit, rursum durescere solet. Quin 
etiam lapides molares adeo colliquescant ut diffluant Cacterum 
dum id quod concreverat fluit, tametsi calore est atro, calcis 
tamen in. modum albicat. Porro tam terra, quam lutum lique- 
fieri possunt. 12. Eorum autem, quae calore arido coguntur, 
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0° ὑπὸ Sequod ξηροῦ πήγνντωι, τὰ μὲν ἄλυτα, 
ὑγρῷ. κέραμος μὲν οὖν καὶ λίϑων ἐνέων γένη, Sa 
τῆς γῆς συγκαυϑείσης ylrevsas, οἷον οἱ μυλίαι, ἃ 
13d€ καὶ ἅλες λυεὼ ὑγρῷ, οὐ παντὶ δὲ ἀλλὰ ψυχρ 
‘dare καὶ ὅσα ὅδατος εἴδη τήκονεαι, ἐλαίῳ δ᾽ οὐ 
γὰρ ξηρῷ ϑερμῷ ἐνανείον ψυχρὸν ὑγρόν. εἰ οὖν 
gov, ϑάτερον λύσει. οὕτω γὰφ τἀναντία ἔστα 
ἐνανείων- 
‘ VIL. Tlayiveru: wiv οὖν ὑπὸ πυρὸς μόνον, 
πλεῖον ἔχει ἢ γῆς, πήγνυται δέ, ὅσα γῆς. διὸ m 
2 καὶ οἱ ἅλες γῆς εἰσὶ μιᾶλλφν, καὶ λέϑος καὶ χέραρ 
ρώτατα δ᾽ ἔχει ἥ τοῦ ἐλωίου φύσιρ. a μὲν γὰρ 
πλέον, ἔδω πήγνυσθαι ὑπὸ ψυχροῦ, ὡς οἱ πάγοι 
πλεῖον, ὑπὸ πυρός, ὡς ὃ κέραμος’ νῦν δὲ πήγνυ 
8 οὐδετέρου, παχύνεται δ᾽ ὑπ᾽ ἀμφοῖν. 8. “τιον 1 
ἀέρος ἐστὶ πλῆρες. do καὶ ἐν τῷ ὕδατι ἐπιπολάξζε 
ἀὴρ φέρεται ἄνω. τὸ μὲν οὖν ψυχρὸν ἐκ τοῦ ἐνόντο 


quaedam hamoris vi solvi neqacunt, quacdam que 
igitar et nonnalla lapidum genera, qui terra δι 
deusta fiunt, veluti molae, solationcm haudquaquan 
at sal atque nitrum hemore solvuntur, non tamen ἢ 
algido. 13. Et idciroe aqua et aquae generibus ὁ 
quaetar; oleo nen eliquantar. Nam ealori sicoe ἢ 
dum advereatar. Ergo si alteram cogit, resolvet ali 
enim contrariorum effectaum oontrarise erent 

Car. VII. Quae igitur plus squae habent, αἱ 
igui solummodo spissantur, quae vero terrae, © 
Quocirca nitram, sal, japie et fictile ad tervram p 
ad aquam spectant. 2. Olei autem natura perqua 
eet. Nam ei plus haberet aquae, ut a frigore gl 
cogeretur, oporteret: sin vero terrae, ab igni perinc 
Nanc antem a neutre cogi, eed ab ulrogue episs 
3. Cuius rei causa est, quod aére sit. refertum. 4 
ct aquae per summa insidet: ctoniti adr, quem con 
sum versus effertur. Frigus igttue dum ὃ spirite 





= + ὦ ν ἃ νὴ ge 


[p. 384,.. οὐ, Βοκκ.] LIB. IV. CAP. VI. [p-3636. ed. Cas.] 


ὕδωρ ποιοῦν παχύνει" ἀεὶ γάρ, ὅταν μιχϑῇ ὕδωρ καὶ He 
ἀμφοῖν γίνεται παχύτερον. 4. “Ὑπὸ δὲ πυρὸς καὶ χρόνου : 
χύνεται καὶ λευκαίνεται, λευχαίνεταιε μὲν ἐξατμίζοντος εἰ 
ἐνῆν ὕδατος, παχύνεται δὲ διὰ τὸ μαραινομένου τοῦ Pe; 
ἐκ τοῦ ἀέρος γίνεσϑαι ὕδωρ. 5. ᾿Ἡμφοτέρως μὲν οὖν τὸ a 
γένετειι πάϑος, καὶ διὰ τὸ αὐτό, ἀλλ᾽ οὐχ ὡσαύτως. παχύνι 
μὲν οὖν in’ ἀμφοτέρων, ξηραίνεται δ᾽ ὑπ᾽ οὐδετέρον" o 
γὰρ ὃ ἥλιος οὔ τε τὸ ψῦχος ξηραίνει" οὐ μόνον διότι γλίσχε 
ἀλλὰ καὶ διότι ἀέρος ἐστίν. οὐ ξηραίνεται δὲ τὸ ἔλαιον ὁ 
ἐξέψεται ὑπὸ πυρός, ὅτε οὐκ ἀτμίζει διὰ γλισχρότητα. 6. “C 
δὲ μικτὰ ὕδατος καὶ γῆς, κατὰ τὸ πλῆϑος ἑκατέρου ἄξιον 
γεσϑαε" οἶνος γάρ τις καὶ πήγνυται καὶ ἕψεται, οἷον τὸ γλεῦν 
7. ᾿Ἀπέρχεταε δ᾽ ἀπὸ πάντων τῶν τοιούτων ξηραινομένων 


ὥδωρ. σημεῖον δ᾽ ὅτε τὸ ὕδωρ' 7 γὰρ ἀτμὶς συνίσταται 


ὕδωρ, ἐάν τις βούληται συλλέγειν. ὥστε ὅσοις λείπεταί 
τοῦτο γῆς. 8. Ἔνια δὲ τούτων καὶ ὑπὸ ψυχροῦ, ὥσπερ εἴ 


oleum est, aquam elicit, oleum spissat. Semper enim | 
aqua et oleum permista faerint, quidpiam utroque spies 
oritar. 4. Ab igne autem tractaque temporis albéescit cr 
sescitque: albescit quidem aqueo humore, si quis insit, e' 
porante; crassescit vero, quod marcescente calore aér in δαὶ 
vicem transeat. 5. Utraque igitur ex parte atque eandem 
causam, verum non eodem modo eadem oritur affectio. ΕἸ 
opera utriusque spissatur, a neutro tamen adsiccatar, siquid: 
neque solis calor neque frigus oleum adsiccare potest, n 
modo quod tenax lentumque sit, sed etiam quod aeérese sor‘ 
Oleum vero ab igne nee adsiccatur nec decoquitur, qnod ter 
citatis ratione in fumum evanescere nequeat. 6. Quae ant 
terra temperantur et aqua, ea iuxta utriusque copiam nunc 
pentur oportet. Est enim vini genus quoddam, quod concres 
ac decoquitur, ceu mustum. 7. Humor autem aqueusab on 
bus eins modi, dum inarescant, exit. Aquam autem ime! 
indiciam exstat: nam vapor, si quis eum colligere velit, 

aquam consistit. Qaare quibuscunque remsnet aliquid, 

terrenac sortis est. 8, Porro ex his nonnolla eliam frigo: 
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rut, παχύνεται καὶ Enoalvercu’ τὸ yao ψυχρὸν 
γνυσι καὶ ξηραίνει, ἀλλὰ χαὶ παχύνει" πήγνυσι » 
τῷ ὕδωρ, παχύνει δὲ τὸν ἀέρα ὕδωρ ποιοῦν. ἢ ι 
ξηρασία τις οὖσα, 9, Ὅσα μὲν οὖν μὴ nay 
ψυχροῦ, ἀλλὰ πήγνυται, ὕδατος ἔστι μᾶλλον, 
οὖρον καὶ ὀξὺς καὶ κονία καὶ ὁρρός" ὅσα δὲ 
ἐξατμίζοντιι ὑπὸ πυρός, τὰ μὲν γῆς, Ta δὲ xe 


10dépoc, μέλι μὲν γῆς, ἔλαιον δ' ἀέρος. 10. ” 


γάλα καὶ τὸ αἷμα ἀμφοῖν μὲν κοινὰ καὶ ὕδατος » 
δὲ τὰ πολλὰ γῆς, ὥσπερ καὶ ἐξ ὕσων ὑγρῶν vi 


ι1ἄλες, χαὶ λίϑοι δ᾽ ἔχ τινων συνίστανται τοιοῦ! 


ἐὰν μὴ χωρισϑῇ ὃ ὀρρύς, ἐκκάεται ὑπὸ τοῦ x 
τὸ δὲ γεῶδες συνίσταται καὶ ὑπὸ τοῦ ὁποῦ, eu 


1ϑοΐον οἱ ἰατροὶ ὑπίζοντες. 12. Οὕτω δὲ χωρίζετι 


τυρὸς. ὃ δὲ χωρισϑεὶς ὀρρὸς οὐκέτε παχύνετιι, 


vehemenlia, uti diximus, densantur assiccantur 
frigus non modo cogit et siccat, sed etiam incrt 
siccat quidem aquam, incrassat autem aérem, | 
commutat, Concrelionem vero adsiccalionem 
diximus. 9. Quae igitur frigore spissari neque 
crescunt, ad aquam potius spectant: quod genu 
urina, acetam, lixiviuam, serum. At eorum, 
non evaporent, fervore tamen ignis crassescunt 
quaedam terrena sunt, quaedam communiter 
aquam pertinent, mel quidem ad terram, oleum " 
10. At lac et sanguis utrique aquae et terrae ὃ 
sed magna ex parte plus terrae continent, peri 
mores illi, unde sal atque natrum fiunt. Ex qui 
talibus lapides constitui solent. 11. Quocirca . 
questratum sit, cum decoctionem subit, calore 
Terrena vero portio, si quis aliquantulam decoxe 
ingesto coagulo faciunt, vi coaguli in caseum den: 
que hunc in modum a caseo serum sequestrata 
sequestratum est, haudquaquam praeterea crasse 
modo deuritur. Quod si Jac aliquod nihil aut 
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ὥσπερ ὕδωρ. εἰ δέ τι μὴ ἔχει τυρὸν γάλα ἢ ὀὁλέγον, τοῦτι 
λον ὕδατος καὶ ἄτροφον. 13. Καὶ τὸ αἷμα ὁμοίως" πή 
γὰρ τῷ ξηραίνεσθαι ψυχόμενον. ὅσα δὲ μὴ πήγνυται, © 
τῆς ἐλάφου, τὰ τοιαῦτα ὕδατος μᾶλλον, καὶ ψυχρότατ' 
καὶ οὐχ ἔχει ἶνας" αἱ γὰρ ivés εἶσι γῆς καὶ στερεόν. wo 
ἐξαιρεϑεισῶν οὐ πήγνυται. 14. Τοῦτο δ᾽ ἔσται, ὅτι οὐ 

νεται" ὕδωρ γὰρ τὸ λοιπόν, ὥσπερ τὸ γάλα τοῦ τυροῦ ὁ 
ϑέντος. σημεῖον δέ" τὰ νοσώδη γὰρ αἵματα ov ϑέλει πήγνι 
ἰχωροειδῇῆ γάρ, τοῦτο δὲ φλέγμα καὶ ὕδωρ διὰ τὸ ἄπεπτο 
καὶ ἀκράτητον ὑπὸ τῆς φύσεως. 15. Ἔτι δὲ τὰ μὲν λυτά ἐστι 
γέτρον, τὰ δὲ ἄλυτα, οἷον κέραμος, καὶ τούτων τὰ μὲν μα. 
οἷον χέρας, τὰ δὲ ἀμάλακτα, οἷον κέραμος καὶ λίϑος. 11 
τιον δ᾽, ὅτι τὰ ἐναντία τῶν ἐναντίων αἴτια, ὥστ᾽ εἰ πή 
δυοῖν, ψυχρῷ καὶ ξηρῷ, λύεσθαι ἀνάγκη ϑερμῷ καὶ 
17. Ζιὸ πυρὶ καὶ ὕδατι (ταῦτα γὰρ ἐναντία), ὕδατι μι 
πυρὶ μόνῳ, πυρὶ δὲ ὅσα ψυχρῷ μόνῳ" ὥστ᾽ εἰ ὑπ᾽ ἀμφοῖ 


casei, ad aquam potius spectat, atque nullatenus alit. 1: 
guis quoque haud secus habere sese videtur. Nam quia ; 
siccescit, cogitur. At qui cogi nequit, ut cervorum, 
aguam magis pertinet atque oppido quam frigidus hi 
Atque idcirco fibras habet nullas, quippe cum fibrae ad | 
spectent, atque quod solidum est. Quare si etiam ill 
akin sanguis concrescere nequit. 14. Quod ideo : 
quia non siccet. Quod enim superest, id perinde atg 
caseo jam exempto aqua exsistit. Signum autem est, 
sanguis vitiatus concrescere non solet, quippe qui sanie1 
se fert, quae non nisi pituitosus humor et aqueus est, 
cruda incoctaque et a natura non victa est. 15. Pri 
quaedam solobilia sunt, ut nitram, quaedam insolubil 
fictile. Atque ex his alia mollescunt, ceu corm, alia n 
veluti fictile et lapis. 16. Causa antem est, quia contra: 
contrariae sant causae. Qusre si res duobus, frigc 
siccitate, concrescunt, calore et humore solvantor 1 
est. 17. Unde fit, ut igni et aqua solvantur (ca 
-contraria sant), equa enim 4820 igni solo, igni vero qu 
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18fulver πήγνυσθαι, ταῦτ᾽ ἄλυτα μάλιστα. 18. Γίνεται δὲ τοι» 
αὖτα ὅσα ϑερμανϑέντα ἔπειτα τῷ ψυχρῷ πήγνυται" συμβαίνει 
γάρ, ὅταν τὸ ϑερμὸν ἐξιχμάσῃ ἐξιόν, τὸ πλεῖστον ὑγρὺν συν- 
ϑλίβεσϑαι πάλιν] ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ, ὥστε μηδ᾽ ὑγρῷ διδόναι 
19d/odov. 19. Καὶ διὰ ταῦτα οὔτε τὸ ϑερμὸν λύει (ὅσα yap 
ὑπὸ ψυχροῦ πήγννται μόνου, ταῦτα λύει), οὔϑ᾽ ὑπὸ ὕδατος 
(ὅσα γὰρ ὑπὸ ψυχροῦ πήγννται, οὐ λύει, ἀλλ᾽ ὅσα ὑπὸ ϑὲρ- 
μοῦ ξηροῦ μόνον). 20. Ὁ δὲ σίδηρος τακεὶς ὑπὸ ϑερμοῦ 
yiye: πήγνυται, ὥστε πρὸς πῆξιν ἀμφοτέρων δεῖται" διὸ 
ἄλυτον. τὰ δὲ ξύλα ἐστὶ γῆς καὶ ἀέρος" διὸ καυστὰ καὶ οὐ 
τηχτὰ οὐδὲ μαλαχτά, καὶ ἐπὶ τῷ ϑδατι ἐπιπλεῖ, πλὴν ἐβέα 
2ivov. 21. Αὕτη δ' οὔ" τὰ μὲν γὰρ ἄλλα ἀέρος ἔχει πλεῖον; 
ἐκ δὲ τῆς ἐβένου τῆς μελαίνης διαπέπνευχεν 6 dojo, καὶ ἔστι 
πλεῖον ἐν αὑτῇ γῆς. 22. Κέραμος δὲ γῆς μόνης διὰ τὸ ξηραι- 


γύμενος παγῆναι κατὰ μικρόν. οὔτε γὰρ τὸ ὕδωρ εἰσόδους — 


ἔχειν δι᾿ ὧν μόνον πνεῦμα ἐξῆλϑεν, οὔτε πῦρ΄ ἔπηξε γὰρ 


gore. Quare si qua ab ambobus cogi contingat, δὰ maxime 


insolubilia sunt. 18. Talia autem evadunt, quaecanque cor 
calefacta prius frigore postea coguntur. Usu enim evenit, 1 
ubi calor exeundo exhaustus est, rursum humoris plorimu) 
frigoris opera inculeetur, adeo ut ne huwori qaidem transitr 
frigus concedat. 19, Atque ob eam causam nec calor ea 80 
(quae enim frigore solo concrescunt, haec calor solvit), 
aqua (nam quae frigus cogit, aqua non solvit, sed qa 
caloris aridi solammodo concrevere). 20. At ferrum c 
fervore colliquatans frigore concrescit. Quare utrogae wl 
crescat indigere censpicitur. Unde fit ut solvi mequent. . 

vero terrae sunt et aé¢ris. Quare colliquars at me 
nequeunt, uri queant. Item super aquam itmetenf 
praeterquam ebenus. 21. Quae niinime ianvehiy 

caetera eéris plurimum continent: at acr ex ebeno 

ravit, In qua οἵ terrae maior quam atris portio ines 

ctile vero ad terram solummode speetat, quod ste 

latim ooncreverit:: Quare nec aqua illud sobvit (ne 

ingredi per foramina ile valet, per quae opiritus / 
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αὐτό. 23. Τί μὲν ety ἐσεὶ πῆξις wal tide, ποὶ διὰ πόσα28 
ued ἐν πόσοις ἐσεέν, εἴρηται. 

VIUL, “Ex δὲ τούτων φανερόν, ὅτι ὑπὸ ϑερμοῦ καὶ 1 
ψυχροῦ συνίσταται τὰ σώματα, ταῦτα δὲ παχύνοντα καὶ πη- 
γνύντα πϑοιεῖταε τὴν ἐργωσίαν αὐτῶν. διὰ δὲ τὸ ὑπὸ τούτων 
δημιουργεῖσϑαι ἐν ἅπασι μέν ἐστι ϑερμότης, τισὶ δὲ καὶ ψν- 
χϑότης ἦ ἐκλείπει." ὥστ᾽ ἐπεὶ ταῦτα μὲν ὑπάρχοι διὰ τὸ ποιεῖν, 
ὑγρὸν δὲ καὶ ξηρὸν διὰ τὸ πάσχειν, μετέχειν αὐτῶν τὰ κοινὰ 
πάντων. 2. Ἔχ μὲν οὖν ὅδατος καὶ γῆς τὰ ὃ δριοιομερῆ σώματα 2 
συνίσταται, καὶ ἐν φυτοῖς καὶ ζῴοις, καὶ τὰ μεραλλενόροενα, 
οἷον χρυσὸς καὶ ἄγυρος καὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα, ἐξ αὐτῶν τε 
καὶ τῆς ἀναϑυμεάσεως τῆς ἑκατέρου ἐγχατακλειομένης) ὥσπερ 
εἴρηται ἐν ἄλλοις. 8. Ταῦτα δὲ διαφέρεε ἀλλήλων τοῖς te πρὸς 3 
τὰς ὠἰσϑήσεις ἰδίοις ἅπαντα καὶ τῷ ποιεῖν τε δύνασϑαι (λευκὸν 
γὰρ καὶ εὐῶδες καὶ ψοφητικὸν καὶ γλυκὺ καὶ ϑερμὸν καὶ ψυχρὸν 
τῷ ποιεῖν τε δύνασθαι τὴν αἰσϑησίν ἐστι) καὶ ἄλλοις οἰκειοτές 
eos πάϑεσιν, ὅσα τῷ πάσχειν λέγονται, λέγω δ᾽ οἷον τὸ τηκτὸν 
καὶ πηκτὸν καὶ xauntow καὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα" πάντα γὰρ τὰ 


nec ignis: nam ecius opus concretio illa. 23. Quid igitur sit 
concretio et eliquatio, quotque ob causas eveniant, et quibus 
competere possint, dictum est. 

Car. VIII. Ex his autem per calorem ac frigus consistere 
corpus omne ἄπ aperto est. Haec autem spissando et cogendo 
suo fungantar munere. Atque propterea, quod ab his caetera 
conficiuntar, omnibus in rebus calor inest; in quibusdem etiam 
frigas, quatenus ille deficit. Quare quum calor ac frigus quod 
agent, et humor atque ariditas quod patiantur, corporibus in- 
sint, quae communia sunt, hace omnia participant. 2. Simi- 
laria igitur corpora tum in plantis tum in animantibus terra et 
aqua constant: item metallica, cea aurum, argentam et ceetera 
id genus, tum ipsis tam exhalatione, quae ab utroque dimanat 
interclasa, ut alias diximus, constant. 8. Porro haec omnia 
et peculiart affectione, quae ad sensus portineat, et agendi 
quippiam facultate inter se disprepant. Nem candidum, odo- 
yeux, sonorum, dulce, calidum ot frigidum, quod: sensum mo-~ 





4 τοιαῦτα παϑητικά, ὥσπερ τὸ ὑγρὸν καὶ τὸ ξηρόν, 4. Too- 
τοις δὴ διαφέρει ὑστοῦν καὶ σὰρξ καὶ νεῦρον xual ξύλον καὶ 
φλοιὸς καὶ λίϑος καὶ τῶν ἄλλων ἕκαστον τῶν ὑμοιοόμερῶν 

5 φυσιχῶν δὲ σωμάτων. 5. Εἴπωμεν δὲ πρῶτον τὸν ἀριϑμὸν 

6 αὐτῶν, ὅσα xara δύναμιν καὶ ἀδυναμίαν λέγεται. 6. Ἔστι δὲ | 
τάδε" πηχτὸν ἄπηκτον, τηκτὸν ἅτηκτον, μαλαχτὸν ἀμάλακτον, 
τεγχτὸν ἄτεγχτον, καμπτὸν ἄχαμπτον, κατακτὸν ἀχάτακτον, — 
ϑραυστὸν ἄϑραυστον, ϑλαστὸν ἄϑλαστον, πλαστὸν ἄπλαστον, 
meotoy ἀπίεστον, ἑλχτὸν ἄνελκτον, ἐλατὸν ἀνήλατον, σχιστὸν. 
ἄσχιστον, τμητὸν ἄτμητον, γλίσχρον ΩΣ πιλητὸν intel 

7 λητον, καυστὸν ἄκαυστον, ϑυμιατὸν ἀϑυμίατον. 7. Τὰ 
οὖν πλεῖστα σχεδὸν τῶν σωμάτων τούτοις διαφέρει τοῖς mae 
ϑεσιν" τίνα δ᾽ ἕχαστον τούτων ἔχει δύναμιν, εἴπωμεν. nap 
μὲν οὖν πηκτοῦ καὶ ἀπήκτου καὶ τηκτοῦ καὶ ἀτήκτου εἴρητ 
μὲν καϑόλου πρότερον : ὅμως O° ἐπανέλθωμεν καὶ νῦ 


8 8. Τῶν γὰρ σωμάτων ὅσα πήγνυται καὶ σχληρύγεται, τὰ μὲν. 







vere ac irritare queant, in ratione rerum sunt. Qnae vero 
eo nomen sortita sant quod patiantur ceu eliquabile, concre’ 
flexile et reliqua id genus omnia, per alias magis pecu! 
affectiones sunt: cuncta namque eius modi perinde atqr 
midum aridumque passiva sunt. 4, Itaque os, caro, 1 
lignum, cortex, lapis et caetera corpora similaria quide 
naturalia, his differunt. 5.Primo autem dicamus numerum 
quae iuxta potentiam ac potentiae privationem dicuntar 
autem haec: concretile, inconcretile; eliquabile, ine 
mollificabile, immollificabile; hamectabile, inhumectab’ 
inflexile; fractile, infractile; friabile, infriabile; 
inimpressile; formatile , informatile; pressatile, 

tractile, intractile; ductile, inductile; fissile, infil 
insectile; tenax, remittens; densatile, indensatile: 
incombustile; exhalabile, inexhalabile. 7. Plari 

porum his ferme differunt affectibus; quam / 

horum vim habeat, edisseramus. Itaque de 

concretili, et eliquabili et ineliquabili, tamets 

dictum est, tamen nunc gnogne dicere aggr’ 
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ὑπὸ ϑερμοῦ πάσχει τοῦτο, τὰ δ᾽ ὑπὸ ψυχροῦ, ὑπὸ μὲν τοῦ 
ϑερμοῦ ξηραίνοντος τὸ ὑγρόν, ὑπὸ δὲ τοῦ ψυχροῦ ἐκϑλί- 
βοντος τὸ ϑερμόν. 9. Ὥστε τὰ μὲν ὑγροῦ ἀπουσίᾳ τὰ δὲ 
ϑερμοῦ τοῦτο πάσχει, ὅσα μὲν ὕδατος, ϑερμοῦ, ὅσα δὲ γῆς, 
ὑγροῦ. τὰ μὲν οὖν ὑγροῦ ἀπουσίᾳ ὑπὸ ὕγροῦ διατήκεται, ἂν 
μὴ οὕτω συνέλϑῃ ὥστ᾽ ἐλάττους τοὺς πόρους λειφϑῆναι τῶν 
τοῦ ὕδατος ὄγκων, οἷον ὃ κεραμός" ὅσα δὲ μὴ οὕτω, πάντα 
ὑγρῷ τήκεται, οἷον νέτρον, ἅλες, γῆ ἡ ἐκ πηλοῦ. 10. Τὰ d210 
ϑερμοῦ στερήσει ὑπὸ ϑερμοῦ τήκεται, οἷον κρύσταλλος, μο- 
λίβδος, χαλκός. ποῖα μὲν οὖν πηκτὰ καὶ τηχτά, εἴρηται, καὶ 
ποῖα ἄτηκτα. 11. Ἄπηκτα δὲ ὅσα μὴ ἔχει ὑγρότητα ὑδατώδη,11 
μηδ᾽ ὕδατός ἐστιν, ἀλλὰ πλεῖον ϑερμοῦ καὶ γῆς, οἷον μέλε 
καὶ γλεῦχος (ὥσπερ ζέοντα γάρ ἐστι), καὶ ὅσα ὕδατος μὲν 
ἔχει, ἔστι δὲ πλεῖον ἀέρος, ὥσπερ τὸ ἔλαιον καὶ ἄργυρος 
χυτός, καὶ εἴ τι γλίσχρον, οἷον ἴξὸς καὶ πέττα. 


ex corporibus, quae concrescunt atque duorescunt, quaedam 
fervore caloris, quaedam frigore, illo quidem humorem exsic- 
cante, hoc vero calorem extrudente, ita affici solent. 9. Quare 
alia humoris absentia alia caloris hocce patiuntur, aquea qui- 
dem caloris, terrea vero humoris. Quae igitur humoris ab- 
sentia, ea liquefacere humor potest, nisi adeo sese collegerint 
coierintque, ut minora partibus aquae foramina relicta sint; id 
quod fictili accidit. Quaceunque autem non ita coierunt, hu- 
more liquantur ceu nitrum, sal, terra 6 coeno orta. 10. At 
quae caloris privatione, calore deliquescunt, ut glacies, plam- 
bum, aes. Quse igitar sint contretilia et eliquabilia et ineli- 
quabilia dictum est. 11. Inconcretilia autem sunt, quaecaunque 
nec humorem habent aqnosum, nec aqueae sortis sunt, sed 
terrae plus calorisque continent, uti mel atque vinum passum, 
quippe quae veluti ferventia sint. IJtem quaecunque aquea 
quidem sunt, sed aeris plus continent, perinde ac oleum, 
argentum vivum; et si quid tenax lentumque est, veluti 
Viscum et pix. 
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ὄγχων, ὄντων δὲ σχληροτέρων τοῦ ὅδατος. eyxta δὲ ὕδατι ὅσα 
δι᾽ ὅλου. 5. Διὰ τί δ᾽ ἥ μὲν γῆ καὶ τήκεται καὶ τέγγεται 
ὑπὸ τοῦ ὑγροῦ, τὸ δὲ νίτρον τήκεται μὲν,“ τέγγεταε δ᾽ οὔ; 
ὅτι ἐν μὲν τῷ νίτρῳ dt’ ὅλου οἱ πόροι, ὥστε γε διαιρεῖται 
εὐθὺς ὑπὸ τοῦ ὕδατος τὰ μόρια, ἐν δὲ τῇ γῇ καὶ παραλλάξ 
εἶσιν οἱ πόροι, ὥστε ὁποτέρως ἄν δέξηται, διαφέρει τὸ πάϑος. 
6. Ἔστι δὲ καὶ τὰ μὲν τῶν σωμάτων xaunta καὶ εὐθυντά, 
οἷον κάλαμος καὶ λύγος, τὰ δ᾽ ἄκαμπτα τῶν σωμάτων, οἷον 
κέραμος καὶ λίϑος. 7. "Bove δὲ καμπτὰ μὲν καὶ εὐθυντά, 
ὅσων σωμάτων τὸ μῆκος δύναται εἷς εὐθύτητα ἐκ περιφερείας 
καὶ εὐθύτητος εἷς περιφέρειαν μεταβάλλειν, καὶ τὸ κάμπτεσθϑαε 
καὶ τὸ εὐθύνεσθαί ἐστε τὸ εἰς εὐθύτητα ἢ περιφέρειαν μεϑέ- 
στασϑαι ἢ κινεῖσϑαι" καὶ γὰρ τὸ ἀνακαμπτόμενον καὶ τὸ χα- 
τακαμπτόμενον κάμπτεται. 8. Ἢ μὲν οὖν εἷς κυρτότητα ἢ 
. κοιλότητα κίγησις τοῦ μήκους σωζομένου κάμψις ἐστίν" εἰ γὰρ 
καὶ εἰς τὸ εὐθύ, εἴη ἂν Gua κεκαμμέγον χαὶ εὐθύ" ὅπερ ἀδύ- 
γατον, τὸ εὐθὺ χεχάμφϑαι. 9. Καὶ εἰ κάμπτεται πᾶν ἢ ave- ‘ 


meatus ampliores quam partium aquae moles continent. Liqua- 
bilia vero aqua, quaecunque illos per totum commeatus habent. 
5. Cur igitur terra humore eliquari atque humectari, nitrum 
vero eliquari non humectari potest? quia in nitro foramina 
eontinuata totum penetrant: unde fit ut aqua partes continuo 
dispescat. At in terra foramina variant, nec inter sese respon- 
dent; quare quoquo pacto aquam exceperit, diversa oritur 
affectio. 6. Porro corporum alia flexilia atque directilia sunt, 
ut arando ac vimen, alia inflexilia, ut fictile atque lapis. 7. Fle- 
xilia autem atque directilia corpora sunt, quorum longitudo ex 
ambitu in rectum et e contrario e recto in ambitum permutari 
valet. Atque flecli et dirigi in rectum aut ambitum migrare 
atque transire est: etenim tam quod reflectitur quam quod 
inflectitur, flectitur curvaturque. 8. Flexio igitur est ad devexi- 
tatem aut concavitatem servata longitudine motio. Si enim 
flexio ad rectitadinem quogue transitus esset, idem simul flexum 
rectumgque foret ; quod fieri nequit, rectum in quam flexum esse. 
9. Quod ai omnino vel reflexu vel inflexu res flectantar, quo- 
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κάμψει ἢ κατακάμψει, τούτων δὲ τὸ μὲν εἷς τὸ κυρτὸν τὸ 
εἰς τὸ κοῖλον μετάβασις, οὐκ ἄν ety καὶ εἷς τὸ εὐθὺ κάμῃ 
ἀλλ᾽ ἔστι χάμψις καὶ εὔϑυνσις ἄλλο καὶ ἄλλο. καὶ ταῦτά i 
10χαμπτὰ καὶ εὐθυντά, καὶ ἄχαμπτα καὶ ἀνεύϑυντα. 10. Καὶ 
Hey κατακτὰ καὶ ϑραυστὰ ἅμα ἢ χωρίς, οἷον ξύλον μὲν xataxt 
ϑρωυστὸν δ᾽ οὔ, κρίσταλλος δὲ καὶ λίϑος ϑραυστόν, κατακ 
110" ov, κέραμος δὲ καὶ ϑραυστὸν καὶ καταχτόν. 11. Διαφέρει 
ὅτι κάταξις μέν ἐστιν ἢ εἰς μεγάλα μέρη διαίρεσις καὶ χω 
A2oud¢, ϑραῦσις δ᾽ ἡ εἴη τὰ τυχόντα καὶ πλεέω δυοῖν. 12. Ὅ 
ev οὖν οὕτω πέπηγεν ὥστε πολλοὺς ἔχειν παραλλάττονι 
πόρους, ϑραυστώ (μέχρε γὰρ τούτου διίΐσταται), ὅσα ὁ᾽ 
18πολύ, καταχτά, ὅσα δ᾽ ἄμφω, ἀμφότερα. 18. Καὶ τὰ 4 
ϑλαστά, οἷον χαλχὸς καὶ κηρός, τὰ δ᾽ ἄϑλαστα, οἷον κέραι 
wal ὕδωρ. ἔστι δὲ ϑλάσις μὲν ἐπιπέδου κατὰ μέρος εἰς Bus 
μετάστασις woe ἢ πληγῇ, τὸ δ᾽ ὅλον ἁφῇ. ἔστι δὲ τὰ τοιαὶ 
καὶ μαλακτά, οἷον χηρὸς μένοντος τοῦ ἄλλου ἐπιπέδου xe 


ram alterum ad convexum, alterum ad concavum migratio 
flexio ad rectum profectio esse non potest; sed aliud fic 
aliud directio est. Atque haec sunt flexilia et directilia 
inflexilie et indirectilia. 10. Item alia fractilia et friabilia, / 
aut seorsim sunt. |Verbi causa lignum fractile est, non fr' 
crystallus autem et lapis friabilis, non fractilis: at fic 
fractile et friabile. 11. Differunt tamen: nam fractio in 7 
partes divisio atque distractio est, friatio vero in quas 
discrimine, et quae duabus plures sint. 12. Quaecunr 

ita concrevere, ut multis scateant foraminibus, que 
posita non sint, friabilia sunt: haec enim fini inter 

Quae vero longe porrecta habent foramina, fractil 

antem utrumque competit, ea tam friabilic quam fi 

13. Porro alia impressilia sunt, ut aes, cera: ali 

fictile, aqua. Est autem impressio superiiciei i 

gratio pulsione aut ictu, sed in totum tacta accid) 

eius modi tam mollia, ccu cera, quae alia supe 

mota partim suffugit, quam dara at aes. Iter 

nem defugiunt, tam dura sunt, at fictile (no 
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μέρος μεϑίσταται, καὶ σχληρά, οἷον χαλχός, καὶ ἄϑλαστα καὶ 
σχληρά, οἷον κέραμος (οὐ γὰρ ὑπείκει εἰς βάϑος τὸ ἐπίπεδον), 
καὶ ὑγρά, οἷον ὕδωρ (τὸ γὰρ ὕδωρ ὑπείκεε μέν, ἀλλ᾽ οὐ κατὰ 
μέρος, ἀλλ᾽ ἄντι μεϑίσταται). 14, Τῶν δὲ ϑλαστῶν ὅσα! 4 
μὲν μένει ϑλασϑέντα καὶ εὔϑλαστα yeel, ταῦτα μὲν πλαστά, 
τὰ δὲ ἢ μὴ εὔϑλαστα, ὥσπερ λέϑος ἢ ξύλον, ἢ εὔϑλαστα μέν, 
μὴ μένει δὲ ἣ ϑλάσις, ὥσπερ ἐρίου ἢ σπόγγου, οὐ πλαστά, 
ἀλλὰ πιεστὰ ταῦτ᾽ ἐστίν. 15. Ἔστι δὲ πιεστὰ ὅσα ὠϑούμενα! 5 
εἷς αὑτὰ συνιέναι δύναται, εἷς βάϑος τοῦ ἐπιπέδου παραλλάτ-- 
τοντος, ov διαιρουμένου, καὶ μεθισταμένου ἄλλου ἄλλῳ μορίου, 
οἷον τὸ ὕδωρ ποιεῖ" τοῦτο γὰρ ἀντιμεϑίσταται. 16. Ἔστι δ᾽ 16 
ὦσις ἥ κένησις ὑπὸ τοῦ κινοῦντος, ἢ γίνεται ἀπὸ τῆς ἅψεως" 
πληγὴ δέ, ὅταν ἀπὸ τῆς φορᾶς. πιέζεται δὲ ὅσα πόρους ἔχει 
κενοὺς συγγενοῦς σώματος. καὶ πιεστὰ ταῦτα ὅσα δύναται εἷς 
τὰ ἑαυτῶν κενὰ συνιέναι ἢ εἷς τοὺς ἑαυτῶν πόρους. 17. ᾿Ενιότε! 
γὰρ οὐ κενοί εἶσιν εἷς od¢ συνέρχεται, οἷον ὃ βεβρεγμένος 
σπόγγος (πλήρεις γὰρ αὐτοῦ of πόροι), GAA’ ὧν ἂν of πόροι 


refagit), tum liquida, velat aqua, quae cedit, at non secundam 
partem, sed ad rei prementis latera resilit. 14. Impressilium 
vero quaecangue facili manu imprimi queunt, manentque im- 
pressa, ea quidem formatilia sunt. At quae difficile lapidis 
modo vel ligni imprimuntur, aut facile quidem, sed impressio 
ceu lanae aut spongiae non remanet, haec formatilia non sunt, 
sed pressatilia. 15. Pressatilia autem sunt, quae pulsa colli- 
gere sese possunt, intro recedente superficie non distracta, 
neque alio demigrante parte alia; id quod aqua facit, quippe 
quae in sublime resilire solet. 16. Pulsio autem motio est ab 
eo quod movet orta, quae per tactum efficitur; ictus vero 
quae per delationem. Pressantur autem quaecunqgue cognati 
corporis vacuos meatus obtinent. Atque pressatilia ea sunt, 
quae in sua coire vacua aut foramina possunt. 17 Interdum 
enim foramina, in quae coéunt, vacua non sunt, id quod in 
madefacta spongia evenit (huius enim foramina inbibito humore 
distendantur). At ea, quorum meatus corpore molliori, quam 
id ipsum quod suapte natura in eos coire potest, referti fuerint, 
Tom. 1]. 5 
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πλήρεις ὦσι μαλακωτέρων ἢ αὐτὸ τὸ ποφυκὸς συνιένωι εἰς | 
18πιεστὰ μὲν οὖν ἐστιν οἷον σπόγγος, κηφός, σάρξ. 18. 4x 
δὲ τὰ μὴ πεφυκότα συνιέναι ὥσει εἷς τοὺς ἑαυτῶν πόρου; 
τὸ ἢ μὴ ἔχειν ἢ σκληροτέρων ἔχειν πλήρεις" ὁ γὰρ oli 
Yanleotos καὶ λέϑος καὶ ὑδωρ καὶ πᾶν ὑγρόν. 19. λκε 
ἐστὶν ὅσων δυνατὸν εἷς τὸ πλάγιον μεϑίστασϑαι τὸ ἐπέπι 
τὸ γὰρ ἕλχεσθαί ἐστε τὸ ἐπὶ τὸ κινοῦν μεϑίστασϑαι τὸ 
nidov συνεχὲς ὄν. ἔστι δὲ τὰ μὲν ἑλχτά, οἷον ϑροίξ, ἱμάς, 
20ρον, σεαίς, ἵξός, τὰ δ᾽ ἄνελχεα, οἷον ὕϑωρ καὶ λέϑος. 20 
μὲν oby ταὐτά ἐσειν ἑλκτὰ καὶ πιστά, οἷον ἔριον, τὰ ὁ 
ταὐτά, οἷον φλέγμα πωστὸν μὲν οὐκ ἔστιν, ἑλκτὸν δέ, 3 
21 σπόγγος πιεστὸν μέν, οὐχ ἑλχεὸν δές 21. Ἔστι δὲ καὶ vi 
ἐλατά, οἷον χαλκός, τὰ δ᾽ ἀνήλατα, οἷον λέϑος καὶ ξύλον. 
δ᾽ ἐλατὰ μὲν ὅσα τῇ αὐτῇ πληγῇ ϑύναται ἅμα καὶ εἰς πὶ 
καὶ εἰς βάϑος τὸ ἐπίπεδον μεϑίσετασϑαι κακὰ μέρος, ἀνή 
2232 ὅσα ἀϑύναταυ 22. “Hos: δὲ τὰ μὲν ἐλατὰ ἅπαντα 
ϑλαστά, τὰ δὲ ϑλαστὰ οὐ πάντα ἐλατά, οἷον ξύλον" ὡς μ 


pressatilia sunt, ut spongia, lane, cera, caro. 18. Imp 
tilie vero quae pulsione in sua coire foramina per na 
* nequeunt, aut quia aut nulla habeant, aut re duriore o 
Ferram mamque, lapis, aqua et liquidum quodcangue i 
eatilia sunt. 19. Tractilia vero sunt, quorum superf 
Jatus porrigi potest: trabi enim dicitur superficiem pey 
versus id porrigi quod faculitatem movendi ebtinet. Sw 
quaedam tractilie, velati pilus, lorum, nerves, més 
cea, Viscum; qusedam jntractilia, quemadmodum lapi: 
20. Quaedam igitar tractilia et preseatilia eadem sunt, 
quaedam non sunt. Exempli gratia pituita pressatilis 
sed tractilis, et spongia pressatilis, sed non tractilis. 
porro quacdam etiam ductilia, ut aes, quaedam non ¢ 
lapis atque liguum. Ductilia autem sant, quoram |: 
hand temen tota, in latum pariter atque profundam ἢ 
dem ictu potest; non ductilia, quorum non potest. 
ductilia omnia etiam impreesilia sant, at non omni 
ductilia, ceu lignam, quod tamen ut in universems dic 
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ἐπὶ πᾶν εἰπεῖν, ἀντιστρέφει. τῶν δὰ πεεσνῶν τὰ μὲν ἐλατά, τα 
δὲ οὔ" κηρὸς μὲν καὶ πηλὸς ἐλατά, ἔριον δ᾽ οὔ, οὐδ᾽ ὕδωρ. 
43. Ἔστι δὲ καὶ τὰ μὲν σχιστώ, ‘lev ξύλον, ta δὲ ἄσχιστα,23 
οἷον κέραμος. 24. Ἔστι δὲ σχιστὸν τὸ δυνάμενον διαιρεῖσϑαι24 
ἐπὶ πλεῖον. ἢ τὸ διαιροῦν διαιρεῖ" σχίζεται γάρ, ὅταν ἐπὶ πλεῖον 
7 τὸ διαιροῦν διαιρεῖ " σχίζεται γάρ, ὅταν ἐπὶ πλεῖον διαιρῆται 
ἢ τὸ διαιροῦν διαιρεῖ, καὶ προηγεῖται ἡ διαίρεσις" ἐν δὲ τῇ 
τμήσεε οὐκ ἔστι τοῦτο. ἄσχιστα δ᾽ ὅσα μὴ δύναται τοῦβδ 
πάσχειν. 35. Ἔστι δ᾽ οὔτε μαλακὸν οὐδὲν σχιστόν (λέγω δὲ25 
τῶν ἁπλῶς μαλακῶν καὶ μὴ πρὸς ἄλληλα" οὕτω μὲν χὰρ καὶ 
σέδηρος ἔσται μαλακός), οὔτο τὰ: σχληρὰ πάντα ἐστί, ἀλλ᾽ ὅσα 
end syed ἔστι μήτε ϑλασεὰ μήτε ϑραυστά. τοιαῦτα δ᾽ ἐστὶκμ΄᾽ 
ὅσα κατὼ μῆκος ἔχει τοὺς πόρους, καϑ᾽ οὖς προσφύετωι ἀλλή» 
λοις, ἀλλὰ μὴ κατὰ πλάτος. 20. Ῥμητὰ δ᾽ ἐστὶ τῶν συνε-26 
σνώτων. ἀαχληρῶν ἢ μαλακῶν. ὅσα: δύναταε μήτ᾽ ἐξ ἀνάγνης 
προηγεῖσϑαι τῆς διαιρέσεως μήτε ϑραύεσθαι διαιρούμενα" ὅσα 
δὲ ἢ Syed ἢ τοιαῦτα, ἄτμητα. 27. Ἔνια δ᾽ ἐστὶ ταὐτὰ καὶ 27 


Sed: pressatiliam quaedam ductilia sunt, quaedam minime. Cera 
quidem atque coenum ductilia sunt, lana autem atque equa 
handgnaquam. 23. Sunt et quacdam fissilia, ceu lignum, quac- 
dam: non fissilia, ut fictile, 24. Est autem fissile, quod amplio- 
vem, quam quae ab co quod dividit fiat, divisionem subire 
potest. Nam: tunc quidpiem finditur, quum divisionem ma- 
Jovem quam corpus dividens adferat, admittit, atque divisio, 
quod: facuitatem obtinet dividendi, antevertit; id quod in 
sectione minime: evenit. Infissilia vero sunt, quaecunqzue talia 
pati nequeant. 25. Porro fissile nullum molle est. De iis autem 
loquor, quae absolute ac non aliorum ratione mollia sunt: 
απο enim in modum vel ferrnm ipsum molle foret. Nec dura 
omnia fissilia sunt, sed. quaecunque nec liquida nec impressilia 
nec friabilia somt. Talia autem sunt, quaccunque meatus, qui- 
bus inter sese partes. cohaerent, in longum porrectos, sed non 
im Intum habent. 26. Sectilia autem sunt eorum, quae dura 
censtant: molliave sunt, qpacounqne neo divisionem necessario 
am@igipere, nec comminui cum dividuntar possund; insectilia 
5 * 
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τμητὰ καὶ σχιστά, οἷον ξύλον" ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ σχιστὸν, 
μὲν χατὰ τὸ μῆκος, τμητὸν δὲ κατὰ τὸ πλάτος" ἐπεὶ γὰρ 
διαιρεῖται ἕκαστον εἰς πολλά, 7) μὲν μήκη πολλὰ τὸ ἕν, σχιστὸν 
28raven, ἢ δὲ πλάτη πολλὰ τὸ ἕν, τμητὸν ταύτῃ. 28. Γλίσχρον. 
δ᾽ ἐστίν, ὅταν ἑλχτὸν Fj ὑγρὸν ὃν ἢ μαλακόν. τοιοῦτον δὲ 
γίνεται τῇ ἐπαλλάξει Sou ὥσπερ αἱ ἁλύσεις σύγκειται τῶν 
σωμάτων᾽ ταῦτα γὰρ ἐπὶ πολὺ δύναται ἐκτείνεσϑιωι καὶ συνεξ- ' 
2θναι. ὅσα δὲ μὴ τοιαῦτα, ψαϑυρά. 29. Πιλητὰ δ᾽, ὅσα τῶν ‘ 
πιεστῶν μόνιμον. ἔχει τὴν πίεσιν, ἀπίλητα δέ, Son ἢ ὅλως 
ϑοἀπέεστα ἢ μὴ μόνιμον ἔχει τὴν πίεσιν. 30. Καὶ τὰ μὲν καὺυ-- 
στά ἐστι τὰ δὲ ἄκαυσται, οἷον Ἑύλον μὲν καυστὸν καὶ ἔριον, ' 
καὶ. ὀστοῦν, λίϑος δὲ καὶ κρύσταλλος ἄκαυστον. tre δὲ καυστὰ — 
ὅσα ἔχει πόρους δεχτιχοὺς πυρὸς καὶ ὑγρότητα ἐν τοῖς κατ᾽ 
εὐθυωρίαν πόροις ἀσϑενεστέραν πυρός. ὅσα δὲ ἢ μὴ ἔχει ἢ 
ἰσχυροτέραν, οἷον κρύσταλλος καὶ τὰ σφόδρα χλωρά, ἄχαυ- 


vero guaccunque aut eius modi aut liqnida sunt. 27. Nonnulla 
autem et sectilia et fissilia eadem sunt, veluti lignum., Verum — 
parte plurima, quod per longitudinem fissile est, per latitu= 
dine: sectile est: cum enim in plura quodqne dividatar, quc 
longitudines multae una sunt, eo fissile est, sed qno plures 
Jatitudines in unum conflantur, eo sectile est. 28. Tenacy 
autem sive lenta sunt, quae cum liquida molliave sint, protra’ 
possunt. ‘Talia autem permutatione fiunt, quaecunque ὃ 
pora catenarum modo componuntur: ea enim distendi mu! 

et rursum contrahi queunt. Quae vero non sunt εἶμ᾽ 
remittentia sunt. 29. At densatilia sunt, quaecunque 
satilium stabilem fixamque habent pressationem; inde: 

Vero quaecunque vel impressatilia sunt aut pressatione 

tinent inconstantem. 30. Quin etiam quaedam com’ 

sunt, quaedam incombustibilia; ut lignum, ossa, Iw 
bustibilia sant, lapis atque crystallas minime. Com 

autem sunt quaecungue meatus habent eius modi, 

introrsum admittant, atque in his meatibus qui pi 

dispositi sunt, minus validam quam ignem continent! 

At quae nullum habent, aut validiorem, ceu glaci¢ 
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στα. 81. Θυμιατὰ δ᾽ ἐστὶ τῶν σωμάτων ὅσα ὑγρότητα tye31 
μέν, οὕτω δ᾽ ἔχει ὥστε μὴ ἐξατμίζειν πυρουμένων χωρίς" ἔστι 
γὰρ ἀτμὶς 7 ὑπὸ ϑερμοῦ καυστικοῦ εἷς ἀέρα καὶ πνεῦμα ἔκ- 
κρισις ἐξ ὑγροῦ διαντικήῆ. 32. Τὰ δὲ ϑυμιατὰ χρόνῳ εἰς ἀέραϑ2 
ἐκκρίνεται, καὶ τὰ μὲν ἀφανιζόμενα ξηρά, τὰ δὲ γῆ γίνεται. 
διαφέρει δ᾽ αὕτη ἡ ἔχκρισις, ὅτε οὔτε διαίνει οὔτε πνεῦμα γί- 
ψεται. 33. Ἔστι δὲ πνεῦμα ῥύσις συνεχὴς ἐπὶ μῆχος ἀέρος 33 
ϑυμίασις" δ᾽ ἐστὶν 7 ὑπὸ ϑερμοῦ καυστικοῦ κοινὴ ἔκκρισις 
ξηροῦ καὶ ὑγροῦ ἀϑρόως. διόπερ οὐ διαίνει, ἀλλὰ χρωματίζει 
μᾶλλον. 84. Ἔστι δ᾽ ἢ μὲν ξυλώδους σώματος ϑυμίασις34 
καπνός. λέγω δὲ καὶ ὀστᾶ καὶ τρίχας καὶ πᾶν τὸ τοιοῦτον ἐν 
ταὐτῷ" ov γὰρ κεῖται ὄνομα κοινόν, ἀλλὰ κατ᾽ ἀναλογίαν 
ὅμως ἐν ταὐτῷ πάντ᾽ ἐστίν, ὥσπερ καὶ ᾿Εμπεδοκλῆς φησι" 

ταὐτὰ τρίχες καὶ φύλλα καὶ οἰωνῶν πτερὰ 

πυκνά, 

καὶ λεπίδες γέγνονται ἐπὶ στιβαροῖσι μέλεσσιν. 

ἥ δὲ πίονος ϑυμίασις λιγνύς, ἣ δὲ λιπαροῦ κνῖσα. 35. 41035 


vehementer virent, incombustibilia sunt. 31. Exhalabilia au- 
tem sunt, quaecunque corpora humorem habent, ita tamen 
habent, ut evaporare nisi ignitis addantur nequeant. Est 
enim vapor ab humido in spiritum aéremque vi caloris urentis 
facta secretio, quae madefacere potest. 32. Ea autem temporis 
spatio in aérem secernuntur, atque evanescendo alia arida alia 
terra fiunt Sed hacc secretio eo differt, quod neque madefacit 
neque spiritus efficitur. 33. Est autem spiritus fluxus acris in 
longitudinem continuus, exhalatio vero communis sicci et hu- 
midi secretio , quae universim caloris urentis opera fit, prom- 
deque non madefacit, sed colorem potius admovet. 34. Vo- 
catur autem lignosi corporis exhalatio fumus. Eodem nomine 
et ossa et pilos, et quicquid est eius modi appello: quamvis 
enim commune nomen inditum non sit, omnia tamen sub 
eiusdem rationis lege comprehenduntur, quaemadmodum et Em- 
pedocles inquit : 

Ista pili, squamae, frondes et densa volucrum 

Pluma solent fieri, queis vivida membra tegantar. 
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τοῦτο τὸ ἔλιμον οὐχ ἕψεται οὐδὲ παχύνεται, ὅτε ϑυμιατὸν 
ἐστιν ἀλλ᾽ οὐκ ἀτμιστόν" ὕδωρ δ' οὐ ϑυμεατὸν ἀλλ᾽ ἀτμιστόν. 
οἷνως 0° ὃ μὲν γλυκὺς 'ϑυμμᾷπκωι, πίων γάρ, καὶ ταὐτὰ ποιεῖ 
τῷ ἐλαίῳ" οὔτε γὰρ ὑπὸ ψέχους πήγνυπαι, xaeval te. ἔστε 
δ᾽ ὀνόματι olvag, ἔργῳ “δ᾽ οὐκ ἔστιν" οὐ γὰρ οἰνώδης ὃ 
χυμύς, διὸ καὶ οὐ μεϑύσχει, ὃ τυχὼν δ᾽ οἶνος μικρὰν δ᾽ ἔχει 
φοϑυμίασιν, διὸ ἀνίησι «φλόγα, 36. Καυστὰ δὲ δυκεῖ εἶναι ὅσα 
εἰς τέφραν διαλύεται πῶν σωμάτων. πάσχει δὲ τοῦτο πάντα 
ὅσα πήγνυται ἢ ὑπὸ ϑερμοῦ, ἢ ὑπὸ ἀμφοῖν, ψυχρυῦ καὶ ϑὲρ- 
μοῦ" ταῦτα yup φραίνετιωι κρατούμενα ὑπὸ τοῦ πυρός. ἥκιστα 
370€ τῶν λίϑων 7 σφραγίς, ὃ καλούμενος ἄνϑραξ. 37. Τῶν δὲ 
καυστῶν τὰ μὲν φλογιστά ἔστι τὰ δ' ἀφλύγιστα" τούτων δ᾽ 
ἔνια ἀνθ ρακευτά, φλογιστὰ (μὲν οὖν ὅσα φλύγα παρέχεσθαι 
ϑδύύῤναται" boa δ᾽ οὐ ὄύναται, ἀφλύγιστω, 88, Ἔσει δὲ φλο- 
γιστά, ὅσα μὴ ὑγρὰ ὄντα ϑυμιατά ἐστιν. πίττα δὲ ἢ ἔλαιον ἢ 
χηρὸς μᾶλλον mex ἄλλων ἢ xa? αὑτὰ φλογιστά, μάλιστα 


Pinguis autem corporis fuligo, oleosi vero nidor. 35, Hacd 
causa oleum nec decoquitur nec crassescit, quia exhalabile, » 
evaporabile est. At aqua handquaquam exhalabilis est, sed ὁ 
porabilis. Vinum autem passum, utpote pingue, exhalat ab 
idem quod oleum facit: neque enim frigore cogitar et deari 
Est autem nomine tantum vinum, re vera nequaquam; et 
cius sapor vini saporem non reddit. Quocirca nec ine 
vinum autem vulgare inebriat, sed exhalationem habet ey 
Unde fit, ut etiam flammam emittere queat. 36. Comb 
autem esse videntur corpora, queccunqueia cincram Tee 

Id quod omnibus obvenit, quae vel ealone vel utrogaa, 
frigore, coguntur. Nam hace manifesto ab ‘igne evines 

e lapidibus gemma alla quem carbarculum nencupame 

ignem sentire videtur. 37. ,Porre combustbiliam .¢) 

tilia sunt, alia inflammatilia, atque herum nonnelle 

redigi queunt. Flammatilia igiter eent, 40:69 flansa 

possunt, inflammatilia vero, quae nequeunt. . (88. 

quae cum, liquide nem simt, eshglare pesuunt; 

sunt, Pix tamon et oleum-st cote Sarmmatilis ὧν 
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δ᾽ ὅσα καπνὸν ἀνίησιν. ἀνθρὰπευτὰ δ᾽ ὅσα τῶν τοιούτων γῆς 
πλέον ἔχει ἢ καπνοῦ. 39. “Exe. δ᾽ ἔνια τηκτὰ ὄντα οὐ φλο-389 
γιστά ἔστιν, οἷον χαλκός, καὶ φλογιστὰ οὐ τηκτά, οἷον ξύλον, 
τὰ δ᾽ ἄμφω, οἷον λιβανωτός. 40. Αἴτιον δ᾽, ὅτε τὰ μὲν40 
ξύλα ἀθρόον ἔχει τὸ ὑγρὸν καὶ de? ὅλου συνεχές, ὥστε dia- 
κάεται, ἃ δὲ χαλχὺς παρ᾽ ἕκαστον μὲν μέρος, οὐ συνεχὲς δὲ 
καὶ ἔλαττον ἢ ὥστε φλόγα ποιῆσαι" ὃ δὲ λιβανῶτὸς τῇ μὲν 
οὕτως τῇ δ᾽ ἐκείνως ἔχει. 41. Φλογισεὰ δ᾽ ἐστὶ τῶν ϑυμια-41 
τῶν ὅσα μὴ τηχτά ἐστι διὰ τὸ μᾶλλον εἶναι γῆς" τὸ ξηρὸν 
γὰρ ἔχει κοινὸν τῷ πυρί, τοῦτ᾽ οὖν ϑερμὸν ἂν γένηται τὸ 
ξηρόν, πῦρ γένεται. διὰ τοῦτο ἣ φλὸξ πνεῦμα ἢ καπνὸς καό- 
μενός ἔστιν. 42. Ἐύλων μὲν οὖν ἡ ϑυμέασις καπνός, κηροῦ42 
δὲ καὶ λιθανωτοῦ καὶ τῶν τοιούτων. καὶ πίττης, καὶ ὅσα ἔχει 
πίτταν ἢ τοιαῦτα, λιγνύς, ἐλαίου δὲ καὶ ὅσα ἐλαιώδη, κνῖσα" 
κοὶ ὅσα ἥκιστα κάεται μόνα, ὅτι ὀλέγον ξηρὸν ἔχει, ἡ δὲ με- 
τάβασις διὰ τούτον, μετὰ δ᾽ ἑτέρου τάχιστα᾽ τοῦτα γάρ ἐστι 


cum aliis, quam per se, maxime vero cum iis, quae famam 
eisculantur. In carbones autem redigi queant, quaecunque cius 
modi terrae plus quam fumi continent. 39. Praeterea nonnulla, 
quae liquabilia sunt, fismmatilia non sunt, velati aes; nonnalla 6 
contrario flammatilia, now liquabilia,ceu lignum ; alia utrumque, 
ut thus. 40. Cuius rei causa est, quod ligna compactum et ubique 
comtinaum, ita ut deuxatar, humorem secum ferunt; aes per 
singules partes dispersum non coutinuum. ac pauciorem, quam ut 
flammam produeere gueat; thas partim hoc pacto, partim illo 
se habet. 41. Plane exhalabilium flammatilia ea sunt, quae id- 
circo eolliquescere nequeunt, quia ad terram magis referuntar. 
Partem enim asidem cum igni habent communem. Εἶδος igitur 
pers aride cum calefiat, ignis oriri solet. Eam ob rem flamma 
spiritus vel fumus ardens est. 42. Lignorum exhalatio fumus 
dicitur, cerae vero, thuris, picis, caeterorumque id genus, et. 
quae picem continent aut quippiam elus modi, fuligo. At ole 
eorumque, quae proxime ad olei naturam accednat, quacque 
sola iduirco minime ardent, quia aridi parum habent, per quod 
im ignem fit migxatio, sed cum alio colerrime (hoc enim. est 


Φ 
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4310 πῖον ξηρὸν λιπαρόν. 48, Τὰ μὲν οὖν ἐκϑυμιίμενα τῶν 
ὑγρῶν ὑγροῦ μᾶλλον, τὰ δὲ καύμενα ξηροῦ. 

1 X. Τούτοις δὲ τοῖς παϑήμασι καὶ ταύταις ταῖς dra- 
φοραῖς τὰ ὑμοιομερῆ τῶν σωμάτων, ὥσπερ εἴρηται, ὑιαφέρει 
ἀλλήλων κατὰ τὴν ἁφήν, καὶ Ure ὀσμαῖς καὶ χυμοῖς καὶ χρώ- 

2 μασιν. 2. Ayo ὑ᾽ ὑμοιομερῆ τά τε μεταλλευύμενα, οἷον 
χρυσόν, χαλκόν, ἄργυρον, καττίτερον. αἰδηθον, Aldor καὶ 
τἄλλα τὰ τοιαῦτα, καὶ ὅσα ἐκ τούτων γίνεται ἐχκρινόμενα, 
καὶ τὰ ἐν τοῖς ζῴοις καὶ φυτοῖς, οἷον σάρκες, ὑστᾶ, νεῦρον, 
δέρμα, σπλάγχνον, τρίχες, tveg, φλέβες ἐξ ὧν ἤδη συνέστηκε 
τὰ ἀνομοιομερῆ, οἷον πρόσωπον, χείρ, ποὺς καὶ τἄλλα τὰ 
τοιαῖτα, καὶ ἐν φυτοῖς ξύλον, φλοιός, φύλλον, ola, καὶ ὅσα 

3 τοιαῦτα. 3. ᾿Επεὶ δὲ ταῦτα μὲν ὑπ᾽ ἄλλης αἰτίας συνέστη- 
xev, ἐξ ὧν δὲ ταῦτα, ὕλη μὲν τὸ ξηρὸν καὶ ὑγρόν, ὥστε ὕδωρ 
καὶ γῆ (ταῦτα γὰρ προψανεστάτην ἔχει τὴν δύναμιν ἑκατέρον), 
τὰ δὲ ποιοῦντα τὸ θερμὸν καὶ ψυχρόν {ταῦτα γὰρ συνίστησι 


pingue siccum unctuosum, nidor. 43, Ergo δ reliquis quae 
exhalare queunt, ad humiditatem magis pertinent, quae voro 
ardere possunt, ad siccitatem. 

Car. X. His antem affectionibus atque differentiis sini 
laria corpora, secundum tactum, uti diximus, et practe’ 
odore, sapore et colore inter se differunt. 2. Similaria ¢ 
tum metallica, aurum inquam, aes, argentum, stannum, fer? 
lapides et caetera id genus, tum quae per secretionem ex 
fiunt; nec non quae animantibus insunt, ut carnem, 
nervos, cutem, viscus, pilos, fibras, venas. Ex quibus tr 
dissimilaria constant, ceu facies, mars, pes, cacteraque -’ 
eiusdem. Item quae in plantis, ut lignum, corticem, * 
radicem et quaecunque sunt huiusce modi. 3. Cum aute 
laria alia ratione ac via quam quae’ dissimiliam sunt. ΄ 
constituantur, et eorum, ex quibus haecc fiont, sit mate 
dum et humidum et proinde terra et aqua (horum eni’ 
que utriusque potentiam habet evidentissimamt) , ‘ag 
calor et frigus (haec exim ex illis -¢imileria' oo 
stitunnt ac compmgunt), ¢x similaribus quidem " 
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καὶ πήγνυσιν ἔξ ἐκείνων), λάβωμεν τῶν ὁμοιομερῶν ποῖα γῆς 
εἴδη καὶ ποῖα ὕδατος καὶ ποῖα κοινά. 4. Ἔστι δὴ τῶν σω- 4 
μάτων τῶν δεδημιουργημένων τὰ μὲν ὑγρά, τὰ δὲ μαλακά, 
τὰ δὲ σχληρά" τούτων δὲ ὅσα μαλακὰ ἢ σχληρὰ πήξει ἐστίν, 
εἴρηται πρότερον. 5. Τῶν μὲν οὖν ὑγρῶν ὅσα μὲν ἐξατμί- 5 
ζεται, ὕδατος, ὅσα δὲ μή, ἢ γῆς ἢ κοινὰ γῆς καὶ ὕδατος, οἷον 
γάλα, ἣ γῆς καὶ ἀέρος, οἷον μέλε, ἢ ὕδατος καὶ ἀέρος, οἷον 
ἔλαιον. 6. Καὶ ὅσα μὲν ὑπὸ ϑερμοῦ παχύνεται, κοινά" ἀπο- 6 
ejoue δ᾽ ἄν τις περὶ οἴνου τῶν ὑγρῶν. τοῦτο γὰρ καὶ ἐξατμι- 
σϑείη ἄν, καὶ παχύνεται ὥσπερ ὃ νέος. 7. Δἔἴτιον δ᾽ ὅτι οὔτε 7 
ἑνὶ εἴδει λέγεται ὃ οἶνος, καὶ ὅτι ἄλλος ἄλλως" ὃ μὲν γὰρ νέος 
μᾶλλον γῆς ἢ ὃ παλαιός" διὸ καὶ παχύνεται τῷ ϑερμῷ μάλιστα 
καὶ πήγνυται ἧττον ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ᾽ ἔχει γὰρ καὶ ϑερμὸν 
πολὺ καὶ γῆς, ὥσπερ ἐν “Ἀρκαδίᾳ οὕτως ἀναξηραίνεται ὑπὸ 
sot καπνοῦ ἐν τοῖς ἀσχοῖς ὥστε ξυόμενος πένεσθαι. εἰ δὲ πᾶς 
ἰλὺν ἔχει, οὕτως ἑκατέρου ἐστίν, ἢ γῆς ἢ ὕδατος, ὡς ταύτης 
ἔχει πλῆϑος. 8. Ὅσα δὲ ὑπὸ ψυχροῦ παχύνεται, γῆς, ὅσα δ᾽ 8 


aquac, quae denique utriusque communes sint species, profera- 
mus. 4. Itaque ex concretis corporibus alia liquida sunt, alia 
mollie, alia dura. Horum autem quae mollia quaeve dura con- 
cretione fiant, supra dictum est. 5. Liquidorum igitur quae- 
cangue evaporare queunt, ad aquam referenda sunt; quae ne- 
queunt vel ad terram, vel ad terram et aquam communiter, 
ceu lac, vel ad terram et aérem, uti mel, vel ad aquam et 
aérem, uti oleum. 6. Et quae quidem fervore caloris spissan- 
tar, communia sunt. At inter ea, quae liquida sunt, de vino 
quispiam ambigat. Nam et evaporare potest, et spissatur, quem- 
admodam recens. 7. Causa autem est, quod vini plares sunt 
species, et alind alio sese habet modo: nam quod recens est, 
magis quam quod vetustum, terrosum est. Quo fit etiam, ut calore 
potissimum crassescat: et frigore minus cogatur, quoniam caloris 
multam ac terrae contineat, veluti Arcadicum, quod utribus 
inditum fumo adeo assiccatur, ut quando depromitur concrescat. 
Quodsi vinum omne faecem habet, pro faecis copia utrinslibet 
ant terrace aut aquae est. 8, Quae antem frigore crassescant, 


Ὡς 
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tn’ ἀμφοῖν, κοινὰ πλειύνων, οἷον ἔλαιον καὶ μέλι καὶ ὁ γλυχὺς 
οἶνος. 9. Τῶν δὲ συνεστώτων ὅσα μὲν πέπηγεν ὑπὸ ψυχροῦ, 
ὕδατος, οἷον κρύσταλλος, χιών, χάλαζα, πάχνη, oda δ' ὑπὸ 
ϑερμοῦ, γῆς, οἷον κέραμος, τυρός, νίτρον, ἅλες" ὅσα δ᾽ ὑπ᾽ 
ἀμφοῖν (τοιαῦτα δ᾽ éorly ὅσα ψύξει" ταῦτα δ᾽ ἐστὶν ὅσα 
ἀμφοῖν στερήσει, ϑερμοῦ καὶ ὑγροῦ συνεξιόντος τῷ ϑερμῷ" οἱ 
μὲν γὰρ ἅλες ὑγροῦ μύνου στερήσει πήγνυνται, καὶ ὅσα side 
κρινῆ γῆς, ὃ δὲ κρύσταλλος ϑερμοῦ μόνου), ταῦτα δ᾽ ἀμφοῖν, 


10016 καὶ ὑπ᾽ ἀμφοῖν καὶ εἶχεν Keo. 10, Ὅσων μὲν οὖν ἅπαν 


ἐξικμάσϑη, οἷον χέραμος ἢ ἤλεκτρον" καὶ γὰρ τὸ ἤλεκτρον, 
καὶ Goa λέγεται ὡς δάχρυα, ψέξει ἐστίν, οἷον σμύρνα, λεβανὼω- 
τύός, κύμμι. καὶ τὸ ἤλεκτρον δὲ τούτου τοῦ γένους ἔοικε, καὶ 


11πήγνυται " ἐμπεριειλημμένα γοῦν ζῷα ἐν αὐτῷ φαίνεται. 11. Yao 


δὲ τοῦ ποταμοῦ τὸ ϑερμὸν ἐξιὸν ὥσπερ τοῦ ἑψομένου μέλε- 
τος, ὅταν εἰς ὕδωρ ἀφεϑῇ, ἐξατμίζει τὸ ὑγρόν. ταῦτα πάντα 


12γῆς. 12. Καὶ τὰ μὲν ἄτηκτα καὶ ἀμάλακτα, οἷον τὸ ἤλεκτρον 


terrie: quae vero utroque, plurium communia sunt, ut oleum, 
mel, vinum dulce. 9. Sed ex iis, quae consistunt, aquae sunt ea, 
quae frigore concrevere, ut glacies, nix, grando, pruina; quae 
calore, terrae, ut fictile, caseus, nitrum, sal. Quae utroque 
(cuius modi sunt ea, quae refrigeratione coagulantur; haec δὼ. 
tem sunt quae privatione utriasque, caloris atque humorir 
una cum calore abeuntis concrevere, nam sal et quae terr 
sincera constant, solins humoris, glacies autem solius calori 
privatione concrescunt), ea utriusque sunt. Quocirca πὲ utray 
que sortita sunt, ita ab utroque coguntur. 10. Quorum igi 
universus humor exsadavit, ea omuia terrenae sortia: sual, 
fictile atque succinum. Etenim succinum et quaecumgeue lear: 
nomen acceperunt, uti myrrha, thus, gummi, refrigeratione | 
Huius autem generis snccinam quoque videter. esse, φον 
scitque: nam occlusa in eo animalié conspiciuntar, 14.7 

nis autem rigore calor succi perinde egrediens quemady 

ex decocto melle, cum in aquam faerit demisaneny:4av 
humorem fecit. 12. Quin etiam quaedem illiquebdlis 
immollificabilia, veluti succinum et lepides nemualli, . 
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ἢ λίϑοι Yue, ὥσπερ οἱ πόροι οἱ ἐν τοῖς σπηλαίοις " καὶ γὰρ 


οἶτοι ὅμοιοι γένονται τούτοις, καὶ οὐχ ὥς xo πυρὸς ἀλλ᾽ ὡς 
ind τοῦ ψυχροῦ διεξιόντος τοῦ ϑερμοῦ, συνεξέρχεται τὸ ὑγρὸν 
ὑπὸ sod ἐξ αὐτοῦ ἐξιόντος θερμοῦ" dy δὲ τοῖς ἑτέροες ὑπὸ 
ξοῦ ἔδωϑεν πυρός. ὅσα δὲ py ὅλα, γῆς μέν ἐσει μᾶλλον, 
μαλακεὰ δ᾽, οἷον σίδηρος καὶ χέρας. λιβανωτὸς δὲ καὶ τὰ 
φοιαῦτα παραπλησίως τοῖς ξύλοις ἀτμίζει. 13. Ἐπεὶ οὖν τηκεά18 
ye ϑετέον, καὶ ὅσα τήκεται ὑπὸ πυρός, ταῦτ᾽ ἐστὶν ὑδατω- 
δέστερα, tra δὲ καὶ κοινά, οἷον κηρός" ὅσα δὲ ὑπὸ ὕδατος, 
ταῦτα δὲ γῆς" ὅσα δὲ μηδ᾽ ὑφ᾽ ἑτέρου, ταῦτα ἢ γῆς ἢ ἀμφοῖν. 
(4, Εἰ οὖν ἅπαντα μὲν ἢ ὑγρὰ ἢ πεπηγότα, τούτων δὲ τὰ ἐν14 
τοῖς εἰρημένοις πάϑεσι, καὶ οὐκ ἔστε μεταξύ, ἅπαντ᾽ ἂν εἴη 
εἰρημένα οἷς διαγνωσόμεϑα πότερον γῆς ἢ ὕδατος ἢ πλειόνων 
κοινόν, καὶ πότερον ὑπὸ πυρὸς συνέστηκεν ἢ ψυχροῦ ἢ ἀμφοῖν. 
45. Xeveds μὲν δὴ καὶ ἄργυρος καὶ χαλκὸς καὶ καττίτερος 1 5 
καὶ μολέβδος καὶ ὕαλος καὶ λίϑοι πολλοὶ ἀνώνυμοι ὕδατος" 
πάκεα γὰρ ταῦτα τήκεται ϑερμῷ. ἔτι οἶνοι ἔνιοε καὶ οὖρον καὶ 


qui in speluncis gignuntar. Etenim hi perinde πὶ ille oriuntur, 
nec caloris operatione fiunt, sed frigoris. Nam, cum calor exit, 
humor pariter cum calore, qui ab eo discedit, egreditar. Aliis 
autem in rebus calor externus humorem discutit. At quorum 
mon univereus hamor exsudavit, ea terrae potins sunt, sed 
mollefieri possunt, ut ferrum atque cornu. ‘Thus tamen et eius 
modi res perinde ac ligna evaporant. 13. Cam igitur liquabilia 
ponantur necesse sit ca, quae igni colliquantur, aquosiora sunt; 
mommalla ctiam communia, ut cera. Quae aqua, terrea: quae 
neutro, aut terrea aut ex utroque conflata. 14, Quodsi igitar vel 
liquida vel concreta sunt omnia, et quae dictis affectibus obnoxia 
sant, de eorum sunt numero, nec inter ea quippiam interveniat, 
dicta sunt universa, quibus, terraene an aquae vel plurium 
quippiam commune sit, et ignine an frigore an utroque con- 
stiterit, diiudicare possimus. 15. Itaque aurum, argentum, ses, 
stannam, plnmbom, vitrum et lapides multi nomine vacantes, 
aquese sertis sunt, quippe cam ca omnia fervore ignuis deli- 
quescant, nownulla practcrea:vini eenera, urine, acetum. lixivium. 
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ὄξος καὶ κονία καὶ δρρὸς καὶ ἰχὼρ ὕδατος" πάντα γὰρ πή 
ιθγνυται ψυχρῷ. 16. Σίδηρος δὲ καὶ κέρας καὶ ὄνυξ καὶ ὀστοῦ: 
καὶ νεῦρον καὶ ξύλον καὶ τρίχες καὶ φύλλα καὶ φλοιὸς γῆ, 
1)μᾶλλον. 17. Ἔτι ἤλεκτρον, σμύρνα, λίβανος καὶ πάντα τι 
δάχρυα λεγόμενα, καὶ πόρος, καὶ οἱ καρποί, οἷον τὰ χέδροπα 
καὶ σῖτος" τὰ τοιαῦτα γὰρ τὰ μὲν σφόδρα, τὰ δὲ ἧττον μὲ 
τούτων, ὅμως δὲ γῆς" τὰ μὲν γὰρ μαλαχτά, τὰ δὲ ϑυμιατι 
18xal ψύξει γεγενημένα. 18. Ἔτι νίτρον, ἅλες, λίϑων γένη. bor 
μήτε ψύξεε μήτε τηκτά. αἷμα δὲ καὶ γονὴ κοινὰ γῆς κα 
ὕδατος καὶ ἀέρος, τὸ μὲν ἔχον ἶνας αἷμα μᾶλλον γῆς, διὸ κα 
ψύξει πήγνυται καὶ ὑγρῷ τήκεται, τὰ δὲ μὴ ἔχοντα ἶνας dda 
τος, διὸ καὶ οὗ πήγνυται. γονὴ δὲ πήγνυται ψύξει ἐξιόντο 
τοῦ ὑγροῦ μετὰ τοῦ ϑερμοῦ. 
1 ΧΙ. Ποῖα δὲ ϑερμὰ ἢ ψυχρὰ τῶν πεπηγότων ἢ τῶ 
2 ὑγρῶν, ἐκ τῶν εἰρημένων χρῇ μεταδιώκειν. 2. Ὅσα μὲν οὗ 
ὕδατος, ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ψυχρά, ἐὰν μὴ ἀλλοτρίαν ἔχῃ Deg 
μότητα, οἷον κονία, ovgor, οἶνος" ὅσα δὲ γῆς, ὡς ἐπὶ τὸ πολ 


serum, sanies. Nam frigore cuncta haec gelant. 16. At fe 
rum, cornu, unguis, ossa, nervi, pili, lignam, cortex, fe 
terrea magis sunt. 17. Praeterea succinum, myrrha, th 
omnia, quae lacrymae nomen nacta sunt, et porus (id est tc 
Japis); nec non fructus, at legumina frumentumque. Nar 
iis, quae talia sant, quamvis alia magis, alia minus, ΟἹ 
tamen terrena sunt. Eorum enim alia mollifioabilia sunt, 
exhalabilia, atque frigore progenita. 18. Praeterea sal, ni 
et ea lapidum genera quae neque rigore fiunt neque ef 
queunt. Sanguis vero ac genitura ad terram, aquam et | 
communiter spectant. Nam sanguis, qui quasdam quasi 
habet, magis terrenus est, et proinde ut refrigeratione 
ita humore deliquescit; qui vero nullas habet, aqueus, 
concrescere nescit. At genitura, quia una cam tepor: 
decedit, refrigeratione coagulatur. 

Car. XI. Ex concretis autem liquidisve quaenaw 
frigida sint, ex lis, quae iam exposuimus, persequi dec 
igitar ad aquam pertinent, magna ex parte frigid 
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ϑερμὰ διὰ τὸν τοῦ ϑερμοῦ δημιουργίαν, οἷον τίτανος καὶ 
τέφρα. 3. det δὲ λαβεῖν τὴν ὕλην ψυχρότητά τινα εἶναι" 3 
ἐπεὶ γὰρ τὸ ξηρὸν καὶ τὸ ὑγρὸν ὕλη (ταῦτα γὰρ παϑητιχά), 
τούτων δὲ σώματα μάλιστα γῇ καὶ ὕδωρ ἐστί, ταῦτα δὲ ψυ- 
χρότητι ὥρισται, δῆλον ὅτι πάντα τὰ σώματα ὅσα ἑκατέρου 
ἁπλῶς τοῦ στοιχείου, ψυχρὰ μᾶλλόν ἐστιν, ἂν μὴ ἔχῃ ἀλλο-- 
tolay ϑερμότητα, οἷον τὸ ζέον ὕδωρ ἢ τὸ διὰ τέφρας ἠϑημέ. 
γον" καὶ γὰρ τοῦτο ἔχει τὴν ἐκ τῆς τέφρας ϑερμότητα᾽ ἐν 
ἅπασι γάρ ἐστι ϑερμότης, ἢ πλείων ἢ ἐλάττων, τοῖς πεπυρω-- 
μένοις. 4. Διὸ καὶ ἐν τοῖς σαπροῖς ζῷα ἐγγίνεται" ἔνεστι γὰρ 4 
ϑερμότης ἡ φϑείρασα τὴν ἑκάστου οἰχείαν ϑερμότητα. 5.Ὅσα 5 
δὲ κοινά, ἔχει ϑερμότητα᾽ συνέστη γὰρ τὰ πλεῖστα ὑπὸ ϑερ-- 
μότητος πεψάσης. ἔνια δὲ σῆψίς ἐστιν, οἷον τὰ συντηκτά. 
ὥστε ἔχοντα μὲν τὴν φύσιν ϑερμὰ καὶ αἷμα καὶ γονὴ καὶ 
μυελὸς καὶ ὀπὸς καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα, φϑειρόμενα δὲ καὶ 
ἐξιστάμενα τῆς φύσεως οὐκέτι" λείπεταε γὰρ ἥ ὕλη, γῆ οὖσα 


calorem externum habent, ceu lixivium, urina, vinum: quac 
ad terram, magna ex parte calida propter vim caloris effectricem, 
ut calx atque cinis. 3. Porro materiam frigus quadamtenus 
statuamus necesse est. Nam cum siccum et humidum sint ma- 
teria (passiva enim sunt) atque horam corpora maxime terra et 
aqua, haec autem frigore definita sint, patet omnia corpora 
quae utriuslibet elementi absolute fuerint, frigida magis esse, 
nisi calorem habent externum, veluti equa quae effervet, aut 
quae per cinerem percolata est. Etenim haec ex cinere calorem 
contraxit. Nam in omnibus, quae ignem sensere, largior par- 
ciorve calor inest. 4. Quocirca et in putridis animalcula inna- 
scuntur, cum in iis calor quidam insit, qui proprium cuique 
calorem absumit. 5. Quae autem communia sunt, ea calorem 
habent: siquidem plorima vi caloris eius, qui concoctio- 
nem peregit, constitere. Quaedam vero, ceu colliquamenta, 
nonnisi putrefactio sunt. Unde fit, ut cum suam retineant na- 
turam, calida sint, ut sanguis, genitale proflavium, medalla, 
coagulum, et reliqua id genus omnia; cum autem corrumpun- 
tur et a natura recedant, haud amplius. Etenim materies, quac 


= 





78 [p-360,b. οὐ, Dik LIB. 110. CAP. ἘΠ. 00D. ch Cony 


6 ἢ ὕδωρ. 6. Did ἀμφότερα δοκεῖ τισι, καὶ ot μὲν woyod οὗ 
δὲ ϑερμὰ ταῦτά φασιν εἶναι, δρῶντες, ὅταν μὲν ἐν τῇ φύσει 
7 ὦσι, ϑερμά, ὅταν δὲ χωρισϑῶσι, πηγνύμενα. 7. Ἔχει μὲν 
οὖν οὕτως, ὅμως δ᾽, ὥσπερ διώρισται, ἐν οἷς μὲν 7 ὕλη ὕδα- 
tog τὺ πλεῖστον, ψυχρά (ἀντίχειταν γὰρ τοῦτο μάλιστα τῷ 
8 πυρί). ἐν οἷς δὲ γῆς ἢ ἀέρος, ϑερμότερα. 8. Συμβαίνει δέ 
note ταὐτὰ γίνεσϑαι ψυχρότατα καὶ ϑερμότατα ἀλλονρέμ ϑὲρ- 
μότητι" ὕσα γὰρ μάλιστα πέπηγε καὶ στερεώτατά ἔστι, ταῦτα 
ψυχρά τὲ μάλιστα, ἂν στερηϑῇ ϑερμότητος, καὶ xaee μάλιστα, 
ἐὰν πυρωϑῇ, οἷον ὕδωρ καινοῦ καὶ λίϑος ὕδατος χάει μᾶλλυν». 
1 XII. ᾿Επεὶ δὲ περὶ τούτων ὀνώρισται, καθ᾿ ἕκαστον λέγωμει! 
τέσὰρξ ἢ ὑστοῦν ἢ τῶν ἄλλων τῶν ὁμοιομερῶν" ἔχομεν γὰρ ἐξ a 
ἢ τῶν ὁμοιομερῶν φύσις συνέστηκε, τὰ γένη αὐτῶν, τίνος ἔχο 
2 στον γένους, διὰ τῆς γενέσειος. 2, Ἔκ μὲν γὰρ τῶν στοιχείων 2 
ὁμοιομερῆ ἐκ τούτων δ᾽ we ὕλης τὰ ὅλα ἔργα τῆς φύσεως" ie 
δ᾽ ἅπαντα ὡς μὲν ἐξ ὕλης γε τῶν εἰρημένων, ὡς ae xar’ οὐσίέϊ 


_ terra est aut aqua, remanet. 6. Quocirca utrumque quibusd 
placet, et ea alii frigida esse alii calida dicunt, quoniam 
videant, com in natura sua sunt, calida esse, cum autew 
ea recessere, concreta. 7. Res igitur sese habet perind 
definita est. Nam im quibus aqaae plurimum materies δἰ 
frigida sunt, siquidem aqua igni potissimum adversatur 
guibus vero terrae aut aéris, calidiuscula. 8. Contingit a 
interdum ut eadem frigidissima et calidissima externo c 
fiant. Etenim quae maxime concrevere et oppido quam 
firmaque sunt, ce ut frigida maxime: evedunt, quando δι 
vantur calore, ita déarunt mazime, quando ignis vi cond 
qaomodo aqua vebementius urit quem fama, lapis quam 

Can XIL Cant antem de his singalatim: expositna: 
caro et oe et quodlibet caeteroram , 4660 similiant synt 
edisseramus. Etenim ex qeibus similiariam πείσῃ 
corum genera, euius: quodque generis sit, ew ‘opt ip 
2. Nam ex elomentis similaria const; ox similetibu 
tamquam materin, integra natarac opera confithawiny 
oma, quod materiash spectpt, ex iis quad dixteaty 
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τῷ λόγῳ. 3. “ad δὲ μᾶλλον δῆλον ἐπὶ τῶν ὑστέρων, καὶ 3 
ὅλως ὅσα οἷον ὃ ὄργανα καὶ ἕνεχά του. μᾶλλον γὰρ δῆλον ὅτι 
ὃ νεχρὸς ἄνϑρωπος ὁμωνύμως. οὕτω τοίνυν καὶ χεὶρ τελευ- 
τήσαντος ὁμωνύμως. καϑάπερ καὶ αὐλοὶ λίϑινοι λεχϑείησαν. 
οἷον γὰρ καὶ ταῦτα ὄργανα ἄττα ἔοικεν εἶναι. 4. Ἧετον δ᾽ 4 
ἐπὶ σαρκὸς καὶ ὀστοῦ τὰ τοιαῦτα δῆλα. ἔτι δ᾽ ἐπὶ πυρὸς καὶ 
ὕδατος γῆς ἧττον" τὸ γὰρ οὗ ἕνεκα ἥκιστα ἐνταῦϑα δῆλον 
ὅπου πλεῖστον τῆς ὕλης" ὥσπερ γὰρ εἰ τὰ ἔσχατα ληφϑείη, 
ἡ μὲν ὕλη οἰϑὲν ἄλλο παρ᾽ αὐτήν, ἡ δ᾽ οὐσία οὐϑὲν ἄλλα 
ἢ ὃ λόγος, τὰ δὲ μεταξὺ ἀγὰ λόγον τῷ ἐγγὺς εἶναι ἕκαστον, 
ἐπεὶ καὶ τούτων ὁτιοῦν ἐστιν ἕνεκά του, xal οὐ πώντως ἔχον 
ὥδωρ ἢ πῦρ, ὥσπερ οὐδὸ σὰρξ οὐδὲ σπλάγχνον. τούτων δ᾽ ἔτι 
μᾶλλον πρόσωπον καὶ χείρ. 5. “Ἅπαντα δ᾽ ἐστὶν ὡρισμένα 5 
τῷ ἔργῳ" τὰ μὲν γὰρ δυνάμενα ποιεῖν τὸ αὐτῶν ἔργον ἀλη- 
ϑῶς ἔστιν ἕκαστα, οἷον ὃ ὀφθαλμὸς εἰ δρᾷ, τὸ δὲ μὴ δυνά- 
μενον ὁμωνύμως, οἷον ὃ τεϑνεὼς ἢ ὃ λίϑινος " οὐδὲ γὰρ πρίων 


nuntur, quod vero substantiam, ratione. 3. Hoc autem magis ma~ 
gisque in sequentibus patebit et omnino iis quac tanquam instru- 
menta sunt οἱ aliquem finem habent. Nam emortuum hominem 
aequivoce esse hominem, magis constat. Perinde ergo emortui 
huminis manus aequivoce manus dicitur, atque si vel lapideae 
tibiae dicantur : nam eae quoque velut instrumenta quaedam esse 
videntar. 4. At talia in carne et osse minus aperta sunt, et minus 
etiam in igne et aqua. Nam ubi materiae plurimum est, ibi et 
quem in finem qaidpiam factum sit minime constat. Perinde 
emim evenit, ac si extrema sumantar. Nam materies nihil 
alind est quam ipsa materies, substantia quam ratio. Quae vero 
inter haec interiacent, secundum rationem qua quidque prope 
est, quoniam et horum gquodlibet aliquem in finem est. Quin 
etiam monquovis modo sese habent aqua et ignis, sicuti neo 
caro neo viscera. Paulo autem magia facies et manus. 5. Sed 
sao munere οἱ officio definita sunt omnia. Nam quae suo fungi 
mupere queunt, singula’re vera sunt, ut oculus, quande cernit: 
quacevero nequeunt, aequivoce, ut emortuus lapideusve oculus: 


non enim serra liguea alind est quam serrac imago vel effigies. 


TT 
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6 ὃ ξύλινος, ἀλλ᾽ ἣ ὡς εἰκών. 6. Οὕτω τοίνυν καὶ σάρξ" ἀλλὰ 
τὸ ἔργον αὐτῆς ἧττον δῆλον ἢ τὸ τῆς γλώττης. ὁμοίως δὲ καὶ 
πῦρ. ἀλλ᾽ ἔτι ἧττον ἴσως δῆλον φυσιχῶς ἢ τὸ τῆς σαρχὸς 
ἔργον. 7. “Owolwg δὲ καὶ τὰ ἐν τοῖς φυτοῖς καὶ τὰ ἄψυχα, 
οἷον χαλκὸς καὶ ἄργυρος" πάντα γὰρ δυνάμει τινί ἐστιν ἢ τοῦ 
ποιεῖν ἢ τοῦ πάσχειν, ὥσπερ καὶ σὰρξ καὶ νεῦρον" ἀλλ᾽ οἱ 
8 λόγοι αὐτῶν οὐκ ἀκριβεῖς. 8. “Ὥστε πότε ὑπάρχει καὶ πότε ov, 
οὐ ῥάδιον ὀιϊδεῖν, ἂν μὴ σφόδρα ἐξίτηλον ἦ καὶ τὰ σχήματα 
μόνον 7 λοιπά, ola καὶ τὰ τῶν παμιωουμένων νεχρῶν σώματα, 
ἃ ἐξαίφνης τέφρα γίνεται ἐν ταῖς ϑήκαις" καὶ καρποὶ μόνον 
τῷ σχήματι, τὴν δ᾽ αἴσϑησιν οὐ φαίνονται παλοιούμενοι 
9. σφόδρα" καὶ τὰ ἐκ τοῦ γάλακτος πηγνύμενα. 9. Τὰ μὲν οὖν 
τοιαῦτα μύρια ϑερμότητι καὶ ψυχρότητι καὶ ταῖς τούτων xe 
γήσεσιν ἐνδέχεται γίνεσϑαι, πηγνύμενα τῷ ϑερμῷ καὶ τῷ 
ψυχρῷ " λέγω δ᾽ ὅσα ὁμοιομερῆ, οἷον σάρχα, ὀστοῦν, τρίχας, 
10νεῦρα, καὶ ὅσα τοιαῦτα. 10. Πάντα γὰρ διωφέρει ταῖς πρό- 
τερον εἰρημέναις διαφοραῖς, τάσει, ἕλξει, ϑραύσει, σχληρότητι, 


=] 


6. Sic et caro: verum huins officium minus quam linguae diln- 
cidum est. Sic et ignis: sed minus etiam forsitan eius quam carn’ 
officium innotescit *). 7, Sic et plantarum partes et corpo 
inanimala, ut aes atque argentum. Cuncta enim facultate qu 
dam aut agendi aut patiendi sunt, uti caro ac nervus: ὁ 
rationes eorum nequaquam ad unguem perspectae sunt, §.Q 
re quando sint et qusndo non sint, non est facile discers 
nist admodam depravata sint, et figura sola supersit. / 
modi sunt vetusta illa cadavera, quae in sepulcris adsery 
cinerem subito convertunter: nec non fractus admodi 
veterati, qui figura tantummodo, hand tamen sensu fract 
videntur; item, quae lacte coacto constant. 9. Tale 
partes calore ac frigore et eorum mutationibus fieri ¢ 

cum caloris vi atque frigoris cogantur. Eas autem 

quae similares sunt, ut carnem, ossa, pilos, neryos 

cunque sunt eius modi, 10, Omnes enim differen! 


*) Secuti sumus Vicomercati coniecturam, Vide Com 
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μαλακότητι καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς τοιούτοις" ταῦτα δ᾽ ὑπὸ ψυ- 
χοροῦ καὶ ϑερμοῦ καὶ τῶν κινήσεων γίνεται μιγνυμένων. 11. Tait 
δ᾽ ἐκ τούτων συνεστῶτα οὐθενὶ ἄν δόξειε τὰ ἀνομοιομερῆ, 
οἷον κεφαλὴ ἢ χεὶρ ἢ πούς, ἀλλ᾽ ὥσπερ καὶ τοῦ χαλκὸν μὲν 
ἢ ἄργυρον γενέσθαι αἰτία ψυχρότητος καὶ ϑερμότητος κίνησις, 
τοῦ δὲ πρίονα ἢ φιάλην ἢ κιβωτὸν οὐκέτι, ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα μὲν 
τέχνη, ἐχεῖ δὲ φύσις ἢ ἄλλη τις αἰτία. 12. ᾿Επεὶ οὖν ἔχομεν1 2 
τίνος γένους ἕχαστον τῶν ὁμοιομερῶν, ληπτέον καϑ' ἕκαστον 
τέ ἐστιν, οἷον τί αἷμα ἢ σὰρξ ἢ σπέρμα καὶ τῶν ἄλλων 
ἕχαστον" οὕτω γὰρ ἴσμεν ἕχαστον διὰ τί καὶ τί ἐστιν, ἐὰν τὴν 
ὕλην ἢ τὸν λόγον ἔχωμεν, μάλιστα δ᾽ ὅταν ἄμφω τῆς τε γε- 
νέσεως καὶ φϑορᾶς, καὶ πόϑεν ἢ ἀρχὴ τῆς κινήσεως. 13. 4η-13 
λωἹθέντων δὲ τούτων ὁμοίως τὰ μὴ ὁμοιομερῆ ϑεωρητέον, καὶ 
τέλος τὰ ἐκ τούτων συνεστῶτα, οἷον ἄνϑρωπον, φυτὸν καὶ 
τἄλλα τὰ τοιαῦτα. 


prius enumeravimus, tensione, tractione, comminutione, duritie, 
mollitie, et caeteris id genus differunt. Tales inquam partcs 
calore et frigore mistisque motibus fiunt. 11. At dissimilares, 
quale est caput aut manus aut pes, ex illis constitutae nemini 
videbuntur. Sed sicuti frigoris et caloris motio, ut aes argen- 
tumve fiat, causa est, ut vero serra aut phiala aut arca, non 
item, sed hic ars, illic autem natura aut alia quaedam causa 
est, sic οἱ ut illae fiant, in causa esse putabitur. 12. Com 
igitar iam sit demonstratum cuius similarium quodque generis 
sit, de unoquoque quid sit, verbi causa quid sanguis aut caro 
aut genitale semen et sliornm quodque exponamus oportet. Tunc 
enim, cur quodque sit et quid sit scimus, quando materiam aut 
rationem, sed maxime cum utramque, et unde sit exordium, 
cognoscimus. 13. Quibus expositis, pari modo de dissimi- 
laribus, et denique de iis quac ex his constant, ut de homine, 
planta, et caeteris id genus, videtur esse disserendam. 
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ΠΙ, 1.%) Πάλιν ἐπειδὴ εἶπε περὶ τῶν ἐπινέφελον ποιούν- 
τῶν ἀνέμων τὸν ἀέρα, διαλέγεται καὶ περὶ τῶν αἴϑριον αὐτὸν 
ποιούντων, ἵνα εἰ ἀτμὶς παχεῖα φέρεται κατ᾽ εὐθὺ ἐπὶ τὸ 
κάταντες ἢ κατὰ τῆς γῆς, ἢ κατὰ ϑαλάττης, εἶτα προσπταί- 
ουσά τινι ἀντιτύπῳ, ἀναπάλλεται ὡς εἷς τοὐπίσω ἀναστρέψουσα. 
Ἐπειδὴ δὲ κωλύεται τὸ ἀναπαλλόμενον αὐτῆς μέρος εἷς τοὐπίσω 
ἀναπάλλεσϑαι ὑπὸ τοῦ ὕπισϑεν ἐπακχολουϑοῦντος “) αὐτῆς 
μέρους, ἐπὶ τὰ πλάγια ἀνακλᾶται δηλονότι, εἶτα εἰ συναντήσει 
τῷ ἐπὶ τὰ πλάγια ἀναπαλλομένῳ ἕτερόν τι σῶμα ἀντίτυπον 
κἀχεῖ πάλιν προσπιαῖσαν, ἀντιπάλλεται κἀκεῖϑεν" καὶ οὕτω διὰ 
τῶν συχνῶν ἀναπάλσεων γίνεται ἕλιξ καὶ συστροφὴ τοῦ ἀνέμου 
χωροῦσα ὡς ἐπὶ τὸ νέφος ἀπὸ τῆς γῆς καὶ μετεωρίζουσα τὸ 
προστυχὸν σῶμα, ἐπὶ μὲν ϑαλάττης πλοῖα, ἐπὶ δὲ τῆς γῆς ζῷα 


*) Verba, quae sequuntur, Olympiodori incipiunt πράξιν dy’. In 
editione Aldina in fine commentarii in librum secundum Meteorolo~ 
gicoram ab Olympiodoro conscripti multa desiderari adnotatum est. 
Attamen ex verbis hisce, quibus commentarium in tertium librum 
exorditur Olymp., ooncludere licet eum nihil commentandi gratia 
in tria capita postrema libri superioris conscripsisse, quam ultimo loco 
de iis ventis sit locutus, qui aut nives, aut grandinem, aut aestus, aut 
denique nubes afferant. Ultima enim verba haec sunt: 

Nigecs δὲ πυκνοῦσι τὸν οὐρανόν. Τὸ ἕβδομον negd- 

λαιον, ἔνϑα ἐζητοῦμεν, xotol εἰσιν ἐπινέφελοι. 

Αἴϑριοι δὲ ἀπαρκτίας καὶ ϑρασκίαε καὶ doyéorys.) 
Nihil deinde additur; at vero apte cohaerent Aristotelica illa yerba 
cum iis, quae h. 1. adscripsimus. Fuitne fortasse alius ordo capitum 
in libro, quem ante oculos habuit Olympiodorus? anne totam de ter- 
rae motibus disquisitionem in suo exemplari non repperit, aut consulto 
Omisit? Qua de re nihil certi pronuntiare audemus. 


**) Ald. ἐπακολοϑοῦνεορ, 
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ἢ λίϑους ἢ ἕτερόν τι, ἅπερ. ἡμιπληγῇ, πάλιν ἀφίησι κάτω φέ- 
ρεσϑαι. ταύτην τὴν συστρυφὴν ὃ μὲν ποιητὴς *) ϑύελλαν 
καλεῖ, ᾿ἡριστοτέλης δὲ τυφῶνα, οἷον τὺ πῶνα διὰ τὸ τύπτειν 
σφοδρῶς καὶ θηγνύναι στερεὰ σώματα, ναῦται δὲ σιφᾶνφ 
διὰ τὸ δίκην σιφῶνος ἀνασπᾶν τὸ ὕδωρ τῆς ϑαλάσσης, of 
᾿Ἱλεξανδρεῖς τῇ ἐπιχωρίῳ φωνῇ ἀνεμόσουριν ™) διὰ τὶ 
ἐοικέναι κυκλανέμοις γυναικείοις, ἅπερ, ἀγεμάσονρινῃ λοῖῦ- 
σιν ἐπιχωριάζοντες" of δ᾽ ἰατροὶ τὸ καϑ᾽ ὁμοιότητα γι ; 
πάϑος ἐν ταῖς ἕλιξι τῶν ἐντέρων βορβορυγμόν. “). ὅτ ΤΊ 
μὲν γίνεται ἣ ἕλιξ, ὅταν ἀπὸ τῆς γῆς ἔχῃ τὴν ἀρχήν, a 
ἀπὸ τοῦ νέφους ἄνωθεν ἄρξοιτο γίνεσθαι τοῦτον τὸν τ' , 
τοῦ γὰρ νέφους πεπυκνωμένου πάντοϑεν ὑπάῤχοντος καὶ τ 
ἔνδον ἐναπειλημμένης κιιπνώδους ἀναϑυμιάσεως πὸ 

μένης καὶ ἐνελιττομένης ἔνδον πολυειδῶς, Ralgrys bron 
τὸ νέφος διὰ τὴν βίαν" καὶ ἔνδον ἑλιττομένη ἃ νεοτόδηο δ 
ϑυμίασις ἐξέρχεται αὐτοῦ τὸ αὐτὸ σχῆμα. σεν, Te 





















*) Iliad. β΄, 348 et saepius; sive Apollon. Rhod, α΄ 
qnem κατ᾿ ἐξοχήν poétam yooaré non dubitavit etiam aliis in locls 
Olympiodorus, 





_———_! 
» 


oF) ανεμόσουριξ, uti etiam sequens κυκλάνεμος, Lexx. 
Caeterum priori loco Ald. habet ὡνεμόσουρην (¢ic!). “ 


***) Apud Suidam ed. Kister, Vol, 1. Pe 442, duae | ἴον 
boli ex ‘plicationes reperiuntur, ex quibus huc pertinet sleet I Jopfo 
yor’ o ἦχος τοῦ ὕδατος ἐπιφερόμενος. Ἢ φάρυγξ selene: ge of 
ἐν τῷ στόματι ἦν ἦχος, Apud Foésium Oecon, Iippoer, 4. Ὁ. 
verba reperiuniur: βορβορυγμὸς murmur significat a Alotibus e¢ 
cum mediocri humiditate. Galen, Commentar, ad Aphorism. IV, 73; 
λεῖται δὲ βορβορυγμὸς ὃ ψύφος τοῦ πνεύματος, ὅταν μὴ μέγας | 

μηδὲ πολύς, οὖν ὑγρότητι δὲ τινι μετρίᾳ κινούμενος int τὰ 
Id. lib. ΠῚ, de sympt. caus. ὁ. 7: βορβορυγμὸς bombi pesien Aeltios 
humiditate in intestinis contenta humidam deiectionem praenuntiante, δορ-. 
βορύζοειν et διαβορβορύζειν κοιλίη dicitur, cum aleus murmur 

ad excretionem irritatur, Lib. de rat. vict. in morb. aout, p. 104, 32 
33, — Koln ὑποβορβορύζουσα φύσῃσε, alvus flatibus pis! 
Mretaeus Ul, 6, — Est autem murmur illud ac strepitus ei lis 
exauditur cum coenum exagitatum pedibus conculcatur aut lees 
unde nomen etiam defluit.© Adde Vol. I. p. 231 mot, : 


“ 
die 
yey 

Η 


] 
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ἔνδον εἶχε, λέγω δὴ τὸ ἑλικοειδές. εἶϑ᾽ οὕτως ἐπὶ τὴν γῆν 
φέρεται ἐπὶ τὴν γῆν ἕλιξ τυγχάνουσα δίκην τῶν συνεσεραμ-- 
μένων τριχῶν, λέγω δὴ οὔλων, οὗ διὰ τὴν ἀσϑένειαν τῆς ἀπο-- 
κριτικῆς δυνάμεως, ἀλλὰ διὰ τὸ σκολιοὺς εἶναι τοὺς πόρους, 
δι᾿ ὧν παρέρχεται, καὶ συνδιατυποῦσϑαι") αὐτοῖς. αὗται μὲν αἱ 
αἰτίαι τοῦ ποτὲ μὲν κάτωθεν ἄνω γίγεσϑαι τὴν ἕλικα τοῦ 
τυφῶνος, ποτὲ δὲ ἄνωθεν κάτω. διάγνωσις δὲ τούτων διττή" 
διαγινώσχομεν γάρ, πότερον ἀπὸ κάτωθεν ἄνω κινεῖται ἡ ἕλιξ, 
ἢ ἀπὸ ἄνωθεν κάτω. πρῶτον μὲν ἐξ αὐτῆς τῆς ὄψεως" ἐπειδὴ 
γὰρ φανερά ἔστιν 7 ἕλιξ καὶ αὐτῇ τῇ ὄψει (ἤγουν τυφὼν) διὰ 
τὴν παχυμέρειαν τῆς οὐσίας, ἐπὰν τὴν ἕλικα δρῶμεν ποτὲ μὲν 
κάτω ποτὲ δὲ ἄγω χωροῦσαν, ἐροῦμεν ὅτι κάτωθέν ἔστιν 7 
ἀρχὴ τοῦ ἕλικος, εἰ δ᾽ ἀπὸ ἄνωθεν ἐπὶ τὰ κάτω μόνον κινοῖ- 
so *"), τηνικαῦτα ῥητέον ἄνωθεν ἔχειν τὴν ἀρχήν. ἔπειτα δὲ 
καὶ ἀπ᾿ αὐτῶν τῶν ἁρπαζομένων σωμάτων ὑπ᾽ αὐτῆς τῆς 
ἕλιχος καὶ μετεωριζομένων" εἰ μὲν γὰρ πρῶτον στραφῇ τὸ 
σῶμα ἐκ τῆς οἰχείας ϑέσεως, εἶτα πλαγίως κινηϑῇ καὶ τότε 
μετεωρισϑῇ, τηνικαῦτα ἄνωθεν αὐτὴν ἔχεν φαμὲν τὴν ἀρχήν. 
αὕτη καὶ 7 διάγνωσις. λοιπὸν εἴπωμεν καὶ τὰς διαφορὰς ἔκνε- 
φίου καὶ τυφῶνος. 4 γὰρ κοινωνία κατάδηλος. οὐδὲν γὰρ ἕτερόν 
ἔστιν ἐκνεφίας, ἢ τυφὼν ἀνήνεμος, καὶ τυφὼν οὐδὲν ἄλλο 
ἐστίν, ἢ, ἐκνεφίας ἐπιτεταμένος. ᾧ δῆλον, ὅτι ταὐτόν ἔστιν 
ἐκνεφίας καὶ τυφών, ὅσον κατὰ τὸ εἶδος" ἀλλὰ παρὰ τὴν 
ἐπίτασιν καὶ ἄνεσιν διαφέρουσιν, οὐ τῷ εἴδει. διαφέρουσι γὰρ 
τριχῶς" πρῶτον μὲν, ὅτι ὃ ἐχνεφίας οὐχ ὁρᾶται, ὃ δὲ τυφὼν 
Ggatas διὰ τὸ παχυμερεστέραν οὐσίαν συνεφέλκεσϑαι ἐκ τοῦ 
νέφους τὴν καπνώδη ἀναϑυμίασιν ἐκχχρινομένην. δεύτερον, ὅτι 
ὃ μὲν ἐχνεφίας αυνεφέλχεται᾽ περὶ αὐτὸν ex τοῦ περιέχοντος 
αὐτὸν νέφους, ὃ δὲ τυφὼν συνεφέλκεται ued? ἑαυτοῦ καὶ τὸ 
περιέχον νέφος, ὡς εἷς αὐτὸν ἀναλίσχεσθαι τὸ νέφος. τρίτον, 


ὅτι τὸν μὲν ἐκνεφίαν παύει ὃ verdg (κατασβέννυσι γὰρ τὴν 


*) Lexicis addatur, 


**) Ald. ssveize. andy... Comper, εὐ δὲ ..... ssyoise dictum 
est, ut supra - ὅταν peces ἔχη, δὲ δὲ esecse ἄρξοιτο. 
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κακνώδη ᾿ἀναϑυμίασιν ὃ daly τὴν sosyptexdy.: 
Gea ψοχοὺς ὁπάρχων), τὸν δὲ κυφῶνα. οὐχ & 
δειτὸς παῦσαι, ἀλλὰ ϑεῖται Dov τινὺς ψύχφυεί 
τοῦτο ὑπὸ $08 βορρᾶ κατασβένννεαι, ὅ γὰφ f 
τερός ἐστὶ vod ὅϑαξος τοῦ εἰϑοποιουμένου τὴν © 
ὅτι note τὰ αἰτιαξὰ ϑμασεικώτερα γίνονται τῶν 
γοῦν ὃ πεπυραχεωμώνος ϑίδηρος δρασιεκώεεφός 
μαίνυντος αὐτὸ avplc. vty εἶν ual ὁ δὲν om 
ὁπὸ τοῦ ὕὅϑατος ψυχϑότερος νοῦ ψύξωντος, wuz 
poze κὸν βυφρᾶν. ἀλλὰ τοῦτο σημειωτίον, Sn 
ϑερμῶν λεπξομερέστοερά εἶσι τὰ αἴξια τῶν αἴτιαι 
dng τοῦ ϑδατος. --- Oly pisden, fol. 4, 
perperam fol. ἐδ, m) | 

1, 2.- ὐμάρχει ney οἷν ἄμφω vate: 
ὅλην. ...} Ὕλην dee τὸ νάψοβρ τῶν τε ἀνεῦα 
ὁθάτων" ὅτι ϑυνέβει ἐν τῇ ὕλῃ cated ἔσνεινγ' ἃ 
γείᾳ ἄντα ἤϑη τοιαῦτα. ὕλη δὲ τὸ δυνάμενόν. τι 
δόναται ἢ). ὅταν ϑὲ ἀρχὴ γένητωι ὁποτεφονυθν' 
ϑυνάμει ὄνεων ἐν τῷ νέφει καὶ εἷς αὐτὸ 
ὑποτέρας ἂν ἀναϑυμιάσεως ἢ πλόον ἐν τῷ" νάφω, 
μένη μεταβάλλεν, ἀκολουϑαῖ ΧῸΣ τὸ λοιπὸν οἰ 
βάλλον. καὶ γέγνεται, ἂν μὲν ἡ Syed πλιονάζῃ, we 
εἰς ὅϑωρ γενομένης καὶ ἀρχῆς τοιαότης,. bevdyo 
πολύς" ἂν δὲ ἡ ξηρὰ τοιαύτη ἧ, τὸ ὁνακολουθι 
τοῦ πνεύματος ἐκκρίσει, πνεῦμα συνεχές τὰ ταὶ we 
dx τοῦ νέφους ἐκκρινόμενον μεεὰ flag ἀϑρφόον 
φερόμενον κάτω. --- Alexander fol. 418, ἃ. 

1, 8. Καὶ οὕτως ἀεὶ τὸ ἐχόμενον, ξι 
ται' τοῦτο δ᾽ ἐστὶ κόκλος.} Tt φηόιν; δὶ 
πνεῦμα πρόσω χωρῆσαι οὐ ϑύναται, εἰς τοὐχίσω 
κολύδεται διὰ τὸ ὠϑεῖσϑαι ὕφ᾽ ἐεέρου. τί οὖν 


*) So: τὸ γενέσϑαι. Recte enim interpres latinus , 
bare: Materia autem illud est, quod aliguid fiett potest , 


(i. ὦ @ id, quod potentia valel). =: era 
νέσϑαι τὸ δυνώμενόν sto. . .. 
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λοιὸν εἰς τὰ πλάγιοι, ff οὐ κωλύεται (τουτέστιν ὅπου ws 
ἐπιπροσϑεῖται), εἶτα πάλιν ἐκεῖσε προσπίπτει ἑξέρῳ στερεῷ xo 
πάλιν ἀντωθεῖται ὡς ἐπὶ τὸν τόπον, Ia πρῶτον προσέπταισι 
καὶ οὕτως ἐφεξῆς ta μόρια τῆς καπνώδους ἀναϑυμιάσεως προῦ 
παίοντα ἣν ποιοῦσι, τουτέστι χορόν. καὶ διὰ τί ἄρα τὸν κύχλο 
ἀχάλοσεν ὃ φιλόσοφος; ἢ διὰ τοῦτο' ἐπειδὴ ἥ κυχλικὴ κίνησι 
pel, ἐστὶ καὶ ἁπλῆ, εἴπερ ἡ ἐπ᾿ εὐϑείας κίνησις σύνϑετός ἐστι 
& ve τῆς ἐπ᾿ εὐθείας καὶ τῆς κυκλικῆς. ἐκ μὲν τῆς ἐπ᾽ εὖ 
ϑείας, ὅταν ἐπ᾽ εὐθεῖαν πορεύεται τὸ κινούμενον. ἄλλ᾽ ἐπειὸ 
οὐκ εἰς ἄπειρον ἐκτείνεται ἡ εὐθεῖα κίνησις, ἀλλὰ καὶ πα 
σερέφει, πάντως ἐν τῇ ὑποστροφῇ γίνεται κυχλοειδὴς χίνησι. 
ἀλλὰ μὴν καὶ ἡ ἑλικοειδὴς κίνησις σύνθετός ἔστι καὶ ἡ τῇ 
λεγομένης ἐχλείψεως. ὃ δὲ κύχλος αὐτῆς ἀπὸ τοῦ κέντρο 
σεροσπεαίουσαι εὐθεῖαι ἄνισοι "). καὶ εἰ σύνθετός ἐστι καὶ 
ταύτης κίνησις, δῆλον, ἐπειδὴ καὶ ἦ ἐν τοῖς ἱπποδρόμοις χίνη 
σις ταύτῃ ἐοικυῖα. μέμικται γὰρ σφενδόνῃ τὰ πέρατα" ἐπὰ 
μὲν ἐπ᾿ εὐθείας τρέχωσιν οἱ ἵπποι εὐθέως φέρονται, ὅταν ὁ 
παρὰ τὴν σφενδονὴν ἔλθωσιν ἀργότερον τηνιχαῦτα κινοῦντα 
ἐπὶ μόνου δὲ τοῦ κύκλου ἁπλῇ καὶ μία ἐστὶ κίνησις. καὶ δὲ 
τοῦτο κύχλον εἶπεν. ---- Olympiodor. fol, 46, a. 

Ι,5. Βόρεεος ™) δ᾽ οὐ γένεται τυφών, οὐδ 
γιφετῶν ὄντων ἐκνεφίας......1 Τὴν ἄλλην διαφορὰ 
viv παραδίδωσι τυφῶνος καὶ ἐχνεφίου, ὅτε ο μὲν ὑετῷ "““" 
κολάζεται, ὃ δὲ ψυχρῷ πνεῖ, τουτέστι βορείῳ. καὶ καλεῖ τὸ 


μὲν ὑετὸν ψῦχος, τὸν δὲ βορέαν πάγον διὰ τὴν ἐπιχράτεια 


*) Verba sensu cassa. Procul dubio Olympiodorus pro 
prietatem quandam ellipticae curvae afferre voluit, ut facilius intel 
ligeretur, qua ratione motus ellipticus sit compositus, quod deind 
explicat exemplo hippodromi. Ut igitur sensus qualiscunque evada 
scribe, nisi meliore modo corruptelam auferre potes: serge yee (sc 
τῆς ἐλλείψεωο) ἀπὸ τοῦ xéveyou αἱ προυπταίουσαε (sc. εἰς τὴν πϑρε 
φέρειαν) εὐθεῖαι ἄνεσοι. 


**) Ita enim Olympiodorus. 


***) Ald. veros. 
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τοῦ ψύχους. καλεῖ δὲ νῦν τὸν δετὸν καὶ νιφετὸν ἀκολούϑως 
τῷ ποιητῇ" φησὶ γὰρ αὐτός "}" 
— -- ἔπεα νιφάδεσσιν ἐοικότα χειμερέῃσεν. 

Olymp. fol: 46, b. 

I, 6. Ὅτι δὲ κρατεῖ δῆλον ...... Ὅτι ὑπερβάλλει 
βορρᾶς τὸν ὑετὸν κατὰ τὴν ψύξιν, δῆλον, ἐπειδὴ τὰ βύρεια 
μέρη ὑγρότερά εἶσιν. οὐ γὰρ ἂν ἦν ὑγρότερα, al μὴ ἦσαν καὶ 
Ψυχρότερα, εἴρηται γάρ, ὅτι 7 ψύξις τοῦ ὑγροῦ ποιητική ἔστι 
διὰ τὸ συστρέψφειν τὴν ἀτμίδα καὶ μεταβάλλειν, Olympio- 
dor. fol. 48, b. 

I, 7. Τῇ κύχλῳ κινήσει στρέφει καὶ iomelion 
w ἂν προσπέσῃ βιαζόμενον] Πολλάκις σερέψαν τινὰ 
τῶν ἐπὶ γῆς ἢ τῆς θαλάσσης, ἀναφέρει εἷς ὕψος, τῷ διέξοδον 
μὴ σχεῖν, ἐπὶ τὸ αὐτὸ πάλιν ἀνακάμπτον. διὸ ἐκ μὲν τῆς 
ϑαλάσσης πολλάχις μὲν ὕδωρ ἀνασπᾷ, ἤδη δέ που καὶ πιλοιά- 
ριον ἐμετεώρισε περιλαβὸν **) τῇ δίνῃ. ἐκ δὲ τῆς γῆς καὶ 
λίϑους καὶ ἄλλα τινὰ μετεωρίζει, ἤδη δὲ καὶ ζῷα" τὰ δὲ advan 
φερόμενα vm αὐτοῦ, ὀλίγον μετεωρισϑέντα καταφέρεται πάλιν, 
ξηρότερα γινόμενα, διὰ τὴν ξηρύτητα τοῦ ἀνάγοντος αὐτὰ 
πνεύματος. — Alex. fol. 114, a 

I, 10. Ὁ μὲν γὰρ διὰ τὴν λεπτύτητα φέῤεται 
οὐέεάδείς φὶ μελανοϊ] Ὃ μὲν ἀργὴς κεραυνὸς ὀξέως φερό-- 
μενος διὰ τὴν λεπτότητα προσπίπτων tei σώματι, φϑάνει 
παρελϑεῖν πρὶν καταφλέξαι ἢ μελᾶναι τὸ σῶμα. οὐ μόνον 
γὰρ ἐν τοῖς γινομένοις ἀπόχρη τὸ ποιοῦν χαὶ πώ 
σχον, ἀλλὰ δεῖται καὶ χρύνου πρὸς τὸ παϑεῖν ™) 


*) Hom. Mad, y', 222. cfr, Π, μ᾽, 278 sqq- Caeterum / 
similitudo intercedat inter Homeri verba et Aristotelica equidey 
adsequor. 


**) Sc. τὸ πνεῦμα. 


***) In margine editionis Aldinae adpictum est Signum ΥἹ 
aliunde haustoram. Unde petita sint, equidem nescio: in / 
telis certe libris, quales nunc habemus, ea inveniri du! 
tamen Phys. Ausoultat, IV, 13, p. 222, b.: ἐν δὲ τῷ χε 
γίνεται καὶ ῳφϑείρεται. 
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ὅστις ἐκλέλοιπε νῦν διὰ τὴν ὀξύτητα τοῦ φερομένου. ὃ δὲ ψολόεις 
βαρύτερος ὧν τοῦ ἀργῆτος, ἐμβραδύνει μᾶλλον ἐν τοῖς σώμασι, 
καὶ χρώνυσιν αὐτά. ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ φλέγει μάλιστα τὰ ἀντέ- 
TURAL τῶν σωμάτων, ὡς εἴρηται. --- Olympiodor. fol. 46, b. 
Il, 1. Mesa τὸν χόρον τὸν συνιστάμενον ἀπὸ τῶν γενο- 
μένων ἀπὸ τῆς χαπνώδους ἀναθυμιάσεως ἕξ *) ὑπαρχόντων, 
βροντῆς φημι καὶ ἀστραπῆς, πρηστῆρος καὶ κεραυνοῦ, τυφῶνός 
ta καὶ ἐχνεφίου, φέρε καὶ ἐπὶ τὸν χόρον τὸν συνιστάμενον ἀπὸ 
τῶν γινομένων ἀπὸ τῆς καπνώδους ἀναϑυμιάσεως μετέλϑωμεν, 
τεσσάρων ὄντων, ἰριδός φημε καὶ ἅλω, παρηλέων καὶ ῥάβδων, 
καὶ περὶ ἑχάστου τούτων διαλεχϑῶμεν. καὶ γὰρ ταῦτα τὰ 
τέσσαρα ἐπιχειρήματα ἔχουσί τινα κοινωνίαν πρὸς ἄλληλα, οὐ 
μόνον ὅτι ἐκ τῆς ἀτμιδώδους ἀναϑυμίασεως ὑπάρχουσιν, ὡς 
ἄν τις ὑπολάβοι, [ἀλλὰ καὶ **)] ὅτε κοινῶς κατ᾿ ἔμφασιν γίνον- 
sas καὶ οὐ καϑ᾽ ὑπόστασιν, εἶ καὶ τὰ μάλιστα τῷ ᾿“λεξάνδρῳ 
δοκεῖ ***) τινὰ μὲν αὐτῶν καϑ᾽ ὑπόστασιν γίνεσθαι. τινὰ δὲ 
κατ᾽ ἔμφασιν. πρὸς δὲ τούτοις ἔχουσε καὶ ἄλλο κοινόν, ὅτι 
ἕκαστον αὐτῶν κατὰ ἀγάχλασιν γίνεται, οὐ κατὰ διάκλασιν. 
ἀλλ᾽ εἰ δοκεῖ, πρῶτον περὶ τῆς ἅλω διαλεχϑῶμεν, ἐπειδὴ καὶ 
ὃ φιλόσοφος ἀπὸ ταύτης ποιεῖται τὴν ἀρχὴν τῆς διδασκαλίας. 
τοῦτο μὲν, ἐπειδὴ ἁπλούστερός ἔστιν ὃ περὶ ταύτης λόγος τοῦ 
περὶ ἴριδος, τοῦτο δ᾽ ἐπειδὴ ἡ μὲν ἅλως ἁπλῆ καὶ κατὰ τὸ 
χρῶμα καὶ κατὰ τὸν ἀριϑμόν. μέα γάρ ἐστιν, ἕν χρῶμα δεικνύ- 
ovoa ἴ). ἡ δὲ lors διπλῆ μέν ἔστι τῷ ἀριϑμῷ, τριπλασίων δὲ 
τῷ χρώματι. τρία γὰρ ἐμφαίνει χρώματα, φοινικοῦν, πράσινον, 
ἁλουργόν. μετὰ δὲ τὰς ῥάβδους διδάσχει περὶ παρηλίων, ἐπειδὴ 


8) Ald. ἐξνυπαρχόντων. 

**) Verba ἀλλὰ καὶ de meo addidi. 

*#*) Vide, quae adscribemus ex Alexandri paraphrasi fol. 115, 
a 84. Infra auctorem huius paraphrasis Olympiodorus yocat A phro- 
disiensem. Cfr. Prolegomm. Tom. I. p. xv1. 

+) Nunquam igitur neque Aristoteles neque Olympiodorus maiorem 
halonem viderunt, qualis in borealibus plagis non ita raro apparere 
solet. 
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συγγενῶς ἔχουσι παρήλιοί te καὶ ῥάβδοι κατὰ τὴν ϑέσιν. ἄμφω 
γὰρ παρ᾽ ἑκάτερα γίνονται τοῦ ἡλίου, ὡς εἶναι διαίρεσιν τοι- 
αὐτην᾽ ἡ ἀνάκλασις ἢ κατὰ κάϑετον γίνεται τοῦ λαμπροῦ, ἢ 
κατὰ διάμετρον, ἢ κατὰ παρ᾽ ἑκάτερα. καὶ εἰ μὲν χατὰ κάϑε- 
tov γίγετιι ποιεῖ τὴν ἅλω, εἰ δὲ κατὰ διάμετρον ἶριν, εἰ δὲ 
κατὰ παρ᾽ ἑκάτερα ἢ πολύχρους ἐστὶν καὶ ποιεῖ ῥάβδους, ἢ 
μονόχρους καὶ ποιεῖ παρήμον. αὕτη μὲν αὐτῶν 7 ϑέσις. lose 
δὲ λέγεται, ὡς ὄμβρον ἀγγέλλουσα, ὥσπερ καὶ 7 ποιητικὴ Ἶρις 
τοῦ Asbo ἄγγελος εἶναι λέγεται ". ἅλως δὲ διὰ τὸ ἅλῳ 
ἐοικέναι. περιφερὴς γάρ ἐστιν ἡ ἅλως διὰ τὸ περιστρεφομένους 
τοὺς βύας ὡς περὶ κέντρον ἐξωθεῖν τὸν ἄχυρον ἀπὸ τοῦ καρ- 
ποῦ, ἢ κατὰ τὴν κίνησιν. ῥάβδος δὲ λέγεται κατὰ τὸ σχῆμα, 
ἐπειδὴ κατὰ μῆκος ἐχτέταται δίκην ῥάβδου. παρήλιοι δὲ διὰ 
τὴν πρὸς τὸν ἥμον ὁμοιότητα, ὅϑεν ποτὲ καὶ ἀπατῶσι τὴν 
ὄψιν, νομίζοντες ἥλεον εἶναι, μάλεστα ὅταν ἢ πρὸς τῷ δρίζοντι 
ὃ ἥλιος. ἕωϑεν γὰρ ἀχλὺς 7 περὶ τὸν ὁρίζοντα κωλέίει τὴν ὄψεν 
διακρῖναι, ποῖος μὲν ὃ ἥλιος, ποῖος δ᾽ ὃ παρήλιος. ταῦτα μὲν 
περὲ τῆς ϑέσεως αὐτῶν καὶ τῆς ὀνομασίας. ἐνταῦϑα δὲ γενό- 
μενος 0 ᾿ἀφροδισιεύς, οὐκ οἶδα τί παϑών, τὴν μὲν low λέγει 
γίνεσϑαι κατὰ διάκλασιν, τὴν δ᾽ ἅλω κατ᾽ ἀνάκλασιν. καὶ οὗ 
μόνον εἰς τοῦτο ἁμαρτάνει, ἀλλὰ καὶ τῆς ἴριδος τὸ μὲν σχῆμα 
λέγει κατὰ ἔμφασιν εἶναι, τὸ δὲ χρῶμα κατὰ ὑπόστασιν. φέρε 
δὲ ἡμεῖς δείξωμεν, ὅτι κατὰ ἔμφασιν γίνεται καὶ κατὰ ἀνά- 


*) Nona solum Lovis, sed etiam religuorum Deorum Dearumque, 
praesertim Tunonis cfr. Jl. β΄, 786. γ᾽, 121. εἰ, 353. 368. 9’, 398. 
ο΄, 144 et alibi. Virg. -ten. IV, 694. V, 609, 657. IN, 1. 803. 
Ovid. Wetamorph, XI, 632. Qui dogmata mythologiae graecae 
physicis rationibus enucleari posse arbitrabantur philosophi, iride 
pluyiae nuntiam idcirco statuebant, quia Iovis, lunonis, Miner 
‘Diodor. Sicul. [, 12. p. 16. cfr. Ioann. Tzetz, ad Hesii 
Opp. v. 2. Imprimis a Stoicis aér ita nominitatus est. v. Diog 
Laért. VIS, 147 et Petersen ad Phaedr. Epicur. de nat. + 
p. 42) aliorumque Deornm nominibus aérem insigniebant. cfr. Fa’ 
ad Sext. Empirio. adv. Mathematia. p. 620. Heeren ad | 
Lclog. phys. p. 286 sq. et locus Touaanis Laurentii Ly 
menss. |V, 7. p. 66 ed. Nic. Schow. 
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xdaory. ἐπειδὴ γὰρ 7 ἔμφασις ἢ κατὰ ἀγάχλασιν γένεται ἢ κατὰ 
διάχλασιν, οὗ μόνον δὲ ὅτε κατὰ ἔμφωσιν ταῦτα γένονται, ἀλλὰ 
καὶ «κατὰ ἀνάχλασιν. καὶ ὅτι κατὰ ἔμφασιν γίνονται καὶ οὐ 
καϑ᾽ ὑπόστασιν, δῆλον ἐκ τριῶν τινων. πρῶτον μὲν ἀεὶ περὶ 
πένερον δρᾶξαι τὸ λαμπρὸν ἐπὶ τῆς ἅλω παρὰ πᾶσιν ἐν παντὶ 
τόπῳ. ἐπὶ ἅλω γὰρ γυμνάσομεν τὸ λεγόμενον. εἰ γὰρ ἦν xa? 
ὑπόστασιν, οὐχ ἀεὶ περὶ κέντρον ἔδει εἶναι τὴν σελήνην τῆς 
ἅλω ἢ τὸν ἥλεον, ἀλλὰ περὶ τὰς διαφόρους ϑέσεις τῶν τόπων, 
ἐν οἷς ἐστιν 7 ὄψις ἡ τῶν κλιμάτιον ποτὲ μὲν περὶ χένγτρον 
ὁρᾶσθαι, ποτὲ δ᾽ ob περὶ κέντρον, ὅταν μὴ ἢ κατὰ κάϑετον. οὕτω 
γὰρ καὶ ἣ ἡλιακὴ ἔλλειψις καϑ' ὑπόσεασιν οὖσα, οὐ παρὰ πᾶσιν 
αὐτὴ φαένεται, ἀλλὰ παρά τισι μὲν φαίνεται, παρά τισι δ᾽ οὐ 
φαένεται. οὐχ ὁμοίως δὲ φαίνεται οὐδ᾽ ἐπὶ τὰ αὐτὰ μέρη οὖσα 
τοῦ ἡλίου. πρῶτον τοῦτο. δεύτερον, εἶ καϑ᾽ ὑπόστασιν ἦσαν 
ταῦτα, ἔδει νέφους παραξρέχοντος τὸν ἥλιον ἢ τὴν σελήνην μὴ 
παύεσθαι, ἀλλὰ μὴν νέφους παραδραμόντος οὐ φαίνονται. οὐκ 
ἄρα ἰδίαν ἔχουσιν ὑπόστασιν. δέονται γὰρ τοῦ λαμπροῦ πρὸς 
τὸ συστῆναι. τρέτον ὃ πολλάκις εἴρηται, ὅτι οὐκ ἠδύνατο οὕτως 
ἀπηχριβώμενον μαϑηματικὸν σχῆμα συστῆναι κατὰ ἀλήϑειαν 
ἐν ἀστάτῳ οὐσία, λέγω δὴ τῷ ἀέρι καὶ τοῖς νέφεσιν. ἀλλὰ 
μᾶλλον κατὰ ἔμφασιν γίνονται, οὗ χαϑ᾽ ὑπόστασιν. λοιπὸν 
ἀποδείξωμεν *\, ὅτε κατὰ ἀνάκλασιν γίνονται καὶ οὐ κατὰ διά- 
κλασιν. ἀλλ᾽, ef δοκεῖ, πρῶτον ζητήσωμεν, εἶ αὐτὸ τοῦτο χλᾶται 
4 ὕψις, εἴτε κατὰ ἀνάκλασιν, εἴτε κατὰ διάκλασιν. oti γὰρ 
κλᾶται ἢ ὄψις, δῆλον. ἐπειδὴ ὁρῶμεν πολλάχις, ἐφ᾽ ἃ μὴ 
βλέπομεν. οὕτως ἐν κατόπτρῳ ἐνορῶντες ὁρῶμεν ἕτερά τινα 
σώματα, ἐφ᾽ ἃ μὴ βλέπομεν, δηλονότι τῆς ὕψεως ava- 
πλωμένης πρὸς αὐτὰ ἀπὸ τοῦ κατόπτρου. ἀλλ᾽ ἐκεῖνα πάλεν 
δρῶμεν, ἃ μὴ δυνάμεθα ἰδεῖν, ὡς δηλοῦσι τὰ ὀπισϑοφανῆ" 
κάτοπτρα γὰρ ὀπέσϑια λέγομεν, & μὴ δυνάμεθα **) χωρὶς 


*) Ald. ἀποδείξομεν. 


#*) Ald. λεγόμενα μὴ δυνάμενα et q. 5. Schneiderus Eeleg. 
phye. Tom. I. p. 307 looum elo refinxit: ὡς δηλοῦσι sa ὀπισθοφανῆ 
πόσοντρα λεγόμενα" cd γὰρ ὀπίσθια μὴ δονώμοθα χωρὶε μεεόσερον 
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κατόπτρου ϑεάσασϑαι, δηλονότι διὰ τὸ κ«λώμενον τῆς ὄψοις 
ὡς πρὸς ἐκεῖνα γίνεται αὐτῶν 4 ἀντίληψις. πρὸς δὲ τούτοις 
κἀχ τούτου δῆλον, ὅτι *) ἐπειδὴ πολλάκις περὶ λόχνον ὁρῶμεν 
πρασινοειδῆ χρώματα. τὸ γὰρ λαμπρὸν τὸ ἐκ τοῦ φωτὸς προῦ-. 
γινόμενον τῇ ὄψει μήπω eapree φοινικοῦν χρῶμα ποιοῖ. 
ἐπεὶ δὲ duodeotperor ὁδεύει ἐπὶ τὸ μέλαν, καὶ τὰ χρώμαεα 


ἘΠΕῚ 
ἕξ 
δ 
Ἐς 
ὃ. 
HE 
ξ 
Ϊ 
ξ 


τος i. we pr πολλὰς ῥανίδας, δρῶμεν ἂν ταῖς 

λαμπηδόνας, ἀνακλωμένης τῆς ὄψεως ἀπὸ τῶν ὑῥανίδων πρὸς 
τὸν ἥλιον. ἄλλως τε καὶ ᾿“ρχιμήδης αὐτὸ τοῦτο δείκνυσιν, 
ὅτε χλᾶται ἡ ὄψις, ἐκ τοῦ ϑακτυλίου τοῦ dy ἀγγείῳ βαλλο-. 
μένου "). ἐὰν γὰφ δακεύλμιον ἐμβάλῃς ἐν ἀγγείῳ μὴ ἔχοντι 


ϑεάσασϑαι. Caeterum ofr. Olympiodoram fol. 59, a: deck ua} 
κατὰ τὸ σχῆμα ἀνώμαλα ἔνοπερα, cowag τὰ Ox ~ Asyd same 
ὑπὸ τῶν κατοπερικῶν καὶ τὼ διξιοφανῆ. “Bove οὖν τοιαῦτα τὴν 
κατασκϑυήν, ὡς ποιᾶῖν τὰ μὲν Dated φαίνεσθαι dy cote ἀ ἀφιστοροῖε, od 
δὲ ἀριστερὰ ἐν wesc δεξιοῖς, ἐνωμέλοις κατὰ τὸ σχῆμα sav nagd~ 
πτρων' ὡς wore καὶ ἄλλῃ κατασαουΐ ἐνόπερων a ihe a cede (4, 
ποιδῖν) palvecSas τὴν μὲν ᾿ἀφαλὴν κάτω, coos δὲ xédat ἄνω. Pas- 
trema verba soos δ. π. ἄνω, quae desunt in editione Aldine addidit 
Schneiderus Eclog. phys. Tom. Il p. 256. Adi etiam Plutarch. 
de fac. in orbe Lun. IX p. 697, ed. Reiske: ca κοῖλα τῶν = μα 
ἐντονωτέραν ποιοὶ τὴξ προηγουμένης αὐγὴν τὴν ἐνακλωμένην, 

καὶ φλόγας ἀναπέμπειν wodlaue’ τὼ δὲ averd καὶ ΝΣ 
παταχόϑεν avregaiday ἀσθενῆ καὶ ἀμαυράν. Adde ῬΙεἴοι; Tie 
p- 335, Schneider. Eclog. phys. Tom. IJ. p. 276 sqq. Beokmann 
Beitr. xur Gesch. der Erfindungen III. p. 308 sqq. 

*) Schneiderus 1. 1. Tom. I. p. 397 omisit ὅτι. Mallem 
delere ἐπειδή. 

**) In Archimedis operibus, qualia nuno supersant, nihil efus 
modi repperi. Sententia tamen saepenumero obvia apud veteres, 
Cfr. inter alios Heliodori Larissaei Opiic. p. 10 ed. 1610, 4,3 
ἐὰν γοῦν εἰς ἀγγεῖόν τι svor οὐχ δρᾶται, ἐὰν ὕδωρ οχοϑῇ, 
τὸ ἐμβληϑέν, ὃ δὴ πρότερον οὐχ ἑωρᾶτο. Οὕεω δὴ τὼ und’ ὅδϑαεοε 





ET OLYMPIODORI IN LIBRUM II. 95 


ὕδωρ, ov φανήσεταί σοι διὰ τὸ ἐπιπροσϑεῖν τὸ σῶμα τοῦ ἀγγείου" 
εἰ δ᾽ ἐμβάλῃς " ὕδωρ, παρ᾽ αὐτὰ φανήσεται τῆς ὕψεως ἐπὶ 
το ὕδωρ προσπιπεούσης δίκην ἐνόπτρου καὶ ἐπὶ τὸν δακτύλιον 
κυκλούμενον") κατὰ διάκλασιν. οὕτω μὲν οὖν ἀποδεικτέον κλω- 
μένην τὴν ὄψιν. ζητήσωμεν “") δὲ καὶ τὴν διαφορὰν ἀνακλάσεως 
τε καὶ διαχάλεως. διαφέρουσι πρῶτον μέν, ὅτι ἐπὶ μὲν τῆς ava- 
κλάσεως τὸ δρῶν καὶ τὸ ὁρώμενον ἐν ἑνὶ ὑπάρχουσιν ἐπιπέδῳ, τὸ 
δὲ κάτοπτρον κατὰ τὸν ἀντικείμενον τύπον. ἐπὶ δὲ τῆς διακλάσεως 
μεταξὺ τοῦ τε ὁρῶντος καὶ τοῦ ὁρωμένου κεῖται τὸ κάτοπτρον. 
αὕτη μὲν φέρε πρώτη φυσικὴ διαφορά. φέρε δὲ καὶ μαϑημα- 
τικὴν αὐτῶν ἐπιστήμην παραδώσομεν. ἢ μὲν γὰρ ἀνάκλασις 
κατὰ ἴσας γίνεται γωνίας, ἡ διάχλασις δὲ κατὰ ἀμβλείας. καὶ 


ϑοωροῦμεν. Fortasse fragmentum est ex libro, quem laudat Apu- 
leius Apolog. p. 198 (ed. Amstelaed. 1624. 16.) Vol. Il. p. 19 ed. 
Bip., ubi de planorum, concavorum ac conyexorum speculorum pro- 
prietatibus, de halonibus et pareliis locutus, addit: lia praeterea 
εἶπε modi plurima, quae tractat volumine ingenti Archimedes Syra- 
ewsanus. Quo ex loco concludit Scheibel (Mathem. Biicher- 
kenntniss Part. IX. p, 268) Archimedem opus de opticis disciplinis 
condidisse. Huc etiam pertinent verba Theonis ad Ptolem. 
Almag. 1, 3 fol. 10: καϑὰ καὶ ᾿Αρχιμήδης ἐν τοῖς περὶ sare- 
περιπῶν ἀποδεικνύων φησίν. — Aeqne ac Archimedis opus, etiam 
Aristotelis libri de optica interciderunt. Cfr. Vit. Aristotel. ed. 
Nunnes, (Helmstad. 1666. 4.) p. 15: Mathematicae addidit, hexa- 
gonium esse conum visorium, propter id quod in plus incedit wisus, culus 
inspicit magnitudinem, et secundum hoo nihil eorum, quae videntur, simul 
totum videtur, et sic maiorem fier axem base, quae est ex hoc, et hexa- 
gorum conum efficere. (Aristol. Opp. ed. Buhle Vol. I. p. 58). 
Ad h. l. Nunnesius monet, Andream Bellunensem huno 
librum a se lectum indicare, Nunnesii verba non intellexerunt 
Heilbronner Histor. Mathem. p. 170. Kligel ad Priestley 
Histor. Optic. vers. germ. p. 25. — De Ptolemaei Opticis infra 
dicemus ad Exo. III, 4, 23. 

*) Schneiderus 2. 2. p. 398 exhibuit ἐμβάλοις, quod non ne- 
cessarium. 


**) Ald, sexdevsdvev. Uti nos, correxit iam Schneiderus 1.1 
p- 398. 


***) Schnoiderus ἢ, 1, ζητήσομεν. 
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Om ἡ ἀνάχλασις κατὰ ἴσας γωνίας δῆλον ὅτι, ἐπειδὴ τριῶν. 
σημείων ὄντων, ἐνὸν μὲν "Webi ωνὶ τὸ RbGediven ἑτέρου δὲ 
ἔνϑα τὸ δρῶν, καὶ ἄλλου πάλεν Wie τὸ κάτοπτρον, wre 
ψουσι τὸ ὁρώμενον ἐκεῖσε, ἔνϑα ἦν τὸ body, ἧ αὐτὴ πάλι 

γενήσεται γωνία, ἥτις καὶ πρότερον ἦν, ὅτε ἦσαν ἐν τ 
οἰκείοις τόποις, καὶ οὔτε μείζων οὔτε ἐλάττων. δῆλον ὁ ὕτι τ 

χατύπτρου κατὰ τὸν ἀντιχείμενον τύπον, φυλαττομένου δέν 
φέρε δὲ καὶ διὰ γραμμικῆς ἀποδείξεως τοῦτο δείξωμιν, ὅτι 
πρὸς ἴσας γωνίας γίνεται ἣ ἀνάκλασις. ἐπειδὴ γὰρ τοῦτο ἃ - 
λογημένον ἐστὶ παρὰ πᾶσιν, ὅτι οὐδὲν μάτην dey dteras, ον 
φύσις **), οὐδὲ ματαιοπονεῖ, ἐὰν μὴ δώσομεν πρὸς ἴσας γι ι 






















my. Si vera lectio, ad | eal ee ὄντος, δὲν 
σε αι LL ps 39% ; 

**) Phys, Auscult, I, 8 p. 199, a: imprimis verba: ὧν ἄρα τὸ 
ἕνεκά τοῦ ἐν τοῖς φύσει γενομένοις καὶ οὖσιν, Prae cacteris luo σρ- 
ctant loci: Politic, I, 2 p. 1253, a: οὐδὲν γάρ, ome ara 
φύσις ποιεῖ, de anim. ΠῚ, 12, 8», 434, a: τὸ δὲ ὅτων δ 
αἴσϑησιν ἔχει, εἰ μηϑὲν μάτην ποιεῖ ἣ φύσιες. de animal, i 
Ρ. 704, b: de part. animal. IV, 1 Ρ.891, b: οὐδὲν γὰρ ἶ i 
yor ἢ φύσις. I, 1 p. 641, b: ἡ φύσις ἕνεκ row ποιεῖ πάντα. Caet veteran 
cardo totius quae sequitur, demonstrationis hoc est theorema, nat | 
nihil inepti facere: ipeptom water Soest, αἱ. longiorem Aiea μὰ τὸ 
radius, cum brevior adsit, Ideo dem ibe as, 
longiorem esse yiam, Nemo non intelligit, quanta intercedat al ian 
tudo inter huiusce generis demonstrationem et eam probandi meth 
dum, quam recentiores probationem ex causa sufficienti yooant, q 
ipsa veteribus minime non nota erat, Cfr. ex. gr. drist, de en ners 
et interit. 1, 7 Pe 323, a: οἱ μὲν γὰρ πλεῖστοι τοῦτό ys ὑμονοητικῶι 
λέγουσιν, ὡς τὸ μὲν ὅμοιον ὑπὸ τοῦ ὅμοίου πᾶν amadic ἔστι δὲ τὸ 
μηδὲν μᾶλλον ποιητικὸν ἢ παϑητικὸν εἶναι ϑάτερον ϑατέρου, de cael 
II, 13 Ps 295, Ὁ: εἰσὶ δέ roves, of διὰ τὴν ὁμοιότητώ, φασιν, εὐτὴν. 
μένειν, ὥσπερ τῶν αρχαίων ναξίμανδροε" μδλῖον γὰρ οὐδὲν ὁ iva 
κάτω, ἢ εἷς τὰ πλάγια φέρευϑαι προσήκει τὸ ἐπὶ τοῦ μέσου ἡ 
μένον καὶ ὑμοίως πρὸς τὸ ἔσχατα ἔχον. ἅμα δ᾽ ἀδύνατον εἰς tava 
ποιεῖσθαι τὴν κίνησιν" wore ἐξ ἀνάγκης μένειν. Ceeteret’ ellen 
quam quae apud Olympiodorum deprehenditur, 
reperies apud Heliodoram Optic. c. 30 p. 15. ed. Matani ex 


4 
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γίνεσθαι τὴν ἀνάκλασιν, πρὸς ἀνίσους ματαιοπονεῖ ἢ φύσις. 
καὶ ἀντὶ τοῦ διὰ βραχείας περιόδου φϑάσαι τὸ δρώμενον τὴν 
ὕψιν, διὰ μακρᾶς περιόδου τοῦτο φανήσεται [καταλαμβάνου- 
σα *)}. εὑρεϑήσονται γὰρ ai τὰς ἀνίσους γωνέας περιέχουσαι 
εὐθεῖαι, αἵτινες ἀπὸ τῆς ὄψεως περιέχουσι **) φερομένας περὶ 
τὸ κάτοπτρον, κἀκεῖθεν περὶ τὸ δρώμενον μείζονες οὖσαι τῶν 
τὰς ἴσας γωνίας περιεχουσῶν εὐθειῶν. xal ὅτε τοῦτο ἀληϑές, 
δῆλον εὐτεῦϑεν. ὑποκείσϑω γὰρ τὸ χάτοπτρον εὐθεῖά τις ἡ UB: 
καὶ ἔστω τὸ μὲν δρῶν γ, τὸ δὲ δρώμενον [τὸ] ὃ, τὸ δὲ σημεῖον 
τοῦ κατόπτρου, ἐν ᾧ προσπίπτουσα ἣ ὄψις ἀνακλᾶται πρὸς 
τὸ δρώμενον, ε. ἔστω καὶ ἐπεζεύχϑω 
ἡ γε, εὃ. λέγω ὅτε ἣ aey γωνία ἴση 
ἐστὶ τῇ ὑπὸ δεβ. εἰ γὰρ μή ἔστιν 
ἴση, ἔστω ἕτερον σημεῖον τοῦ κατ- 
ὄπτρου, ἐν ᾧ προσπίπτουσα ἣ ὄψις 
πρὸς ἄνισον γωνίαν ἀνακλᾶται, τὸ 
C. καὶ ἐπεζεύχϑω ἡ γζ, 63. δῆλον, 
ὅτι 7 ὑπὸ yla γωνία μείζων ἐστὶ 
τῆς ὑπὸ yet, “**) γωνίας" λέγω ; 
ὅτι af yl T)s te εὐθεῖαι, αἵτινες 
τὰς ἀνίσους γωνίας π περιέχουσιν ὑποχειμένης τῆς αβ εὐθείας, 
μείζονές εἶσι τῶν ye, & ed εὐθειῶν, αἵτινες τὰς ἴσας γωνέας 
περιέχουσι μετὰ τῆς ap. ἤχϑω γὰρ κάϑετος ἀπὸ τοῦ ὁ ἐπὶ 
τὴν ap κατὰ τὸ ἡ σημεῖον. καὶ ἐκβεβλήσϑω ἐπ᾿ εὐϑείας ὡς 
ἐπὶ τὸ 9. φανερὸν δὴ, ὅτε αἱ πρὸς τὸ ἡ γωνίαι loa εἰσίν. 
ὀρϑαὶ γὰρ eiol. καὶ ἔστω 7 én τῇ 8 ἴση. καὶ ἐπεζεύχϑω 7 





Herone Alexandrino: δέδέναι δεῖ, ὅτι as ἀνακλάσεις αὗται καὶ δια.- 
πλάσεις τῆς yeas οὐκ ἐτάκτωε ἐπιτιλυδνται" πρὸς γὰρ ἴσας ylvovras 
γωνίας ἀεί, αἱ δὴ καὶ ᾿συνίστανται πρὸς ἐκεῖνο, ἀφ᾽ οὗπερ καὶ dva- 
slwvsas ἢ διαπλώγτεαι. ἀπέδειξε γὰρ ὃ μηχανικὸς Ἥρων ἐν τοῖς 
αὐτοῦ κατοπερικοῖς, Sts αἱ πρὸς ἴσας γωνίας κλώμεναι εὐθεῖαι ἐλά- 
χισταί εἰσι μέσων τῶν ἀπὸ τῆς αὐτῆς καὶ ὁμοιομεροῦς γραμμῆφ' πρὸθ 
ca αὐτὰ κλωμένων xoce avicovs ywrlas. 

*) Quid sibi velit participium παταλαμβάνουσα, quod uncis 
inclusi, non adsequor. 

*#) Ald. wagelzovcas. oe) Ald. def. Ὁ Ald. ηγξ. 

Yom. I. : 7 
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IL καὶ 7 ϑε. αὕτη, μὲν. ἣ καξασχευή. ἐπεὶ οὖν ἴση ἐστὶν i dy 
τῇ ηϑ, ἀλλὰ καὶ i ὑπὸ dye") γωνίᾳ τῇ ὑπὸ ϑὴηε γωνίᾳ 

ἴση ἐστί. κορὴ δὲ Spee pipe yep καὶ βάσις — 
ὁ ὅε Bio πῇ, ad ἴση ἐστί, καὶ τὸ ye τρίγωνον τῷ dye 
τριγιώνῳ. lady ἐστι, καὶ λοιπαὶ γωνίαι ταῖς λοιπαῖς γωνίαις eliotn 
ἦσαι, ὑφ᾽ ἃς αἵ ἴσαι. πλευραὶ ὑποτείνουσιν, ἴση ἄρα ἣ te τῇ 
ed, πάλιν ἐπειδὴ τῇ at inn Serle 'ah ας γονῇ Se 
γωνίᾳ τῇ ὑπὸ dye ἴση ἐστί, κοινὴ δὲ ἡ Gy ™) τῶν δύο, τρίτι 
iva, τῶν dak καὶ ϑηζ κω eas ἄρα ἡ ὃζ Blown τῇ, GE ty 
ἐστί, χκὼ τὸ Syd τρίγωνον τῷ ϑηξ τριγώνῳ σόν ἐστιν, lan 
ἄρα. ἐστὶν ἢ x > τῇ td. καὶ ἐπεὶ Yon ἐστὶν 7 | | 


προσκείσϑω 4 ἢ. γε. δύο ἄρα a 
εἰσιν. ὅλη ἄρα ἡ yh δυσὶ ταῖς 

τὸς τριγώνου a, δύο πλευραὶ ae 
7 bai Me, τριγώνου kn τς 





τὰς Ra /nena deo περιίγονσαι μείζονές τ, τῶν rie Yous 
γωνίας περιεχουσῶν, ὕπερ ἔδει δεῖξαι. οὕτω μὲν οὖν Pr τῶν. 
δύο ἐπιχειρημάτων, τοῦ τε φυσικοῦ καὶ τοῦ μαϑημοκικοῦ δεί-. 
χγυτίι, ὅτε πρὸς ἴσας γωνίας ἣ ἀνάκλασις γίνεται, 
δείξωμεν πῶς καὶ ἧ διάκλασις. χατὰ ἀμβλείας γίνεται. ἴωνίϊ 
ὑποκείσϑω vse ὕδωρ εἶναι τὸ; «Bs, τὸ δὲ ὑρῶν τὸ γ, αἱ 
derives αἱ τῷ ὕδατε προσ! 
ἀπὸ τῆς ὄψεως ai ay, γβ. καὶ ἐχβε- 
βλήσϑωσαν αἱ γα, γβ εἰς, ite 










καὶ ἀπὸ τῶν ἃ, B σημείων, ἔνϑα 
ἀκτῖνες προσπέπτουσι τῷ ὕδατι». ἤ-- 
χϑωσαν πρὸς ὀρϑὰς γωνίας. ae ir 
δα καὶ ἣ y arta ὁ" ἔστωσαν. 


ταί, φανερὸν δή, ὅτε αἱ ἀκεῖνες οὔτε 





“ Ald, Inds **) Ald. ζ΄, 
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ἐπ᾿ εὐθείας χωροῦσι διὰ τὸ ἐμιποϑίζεσϑαι ind τοῦ ὕδατος 
(οὐ γὰρ ἀνεκλῶντο εἰ ἐπ᾿ εὐθείας ἐχώρουν ἐν τῷ ὕδατι), οὔτε 
μὴν πρὸς ὀρϑὰς κλῶνται. τί γὰρ τὸ ἀναγκάζον; λείπεται πρὸς 
λοξὰς γωνίας κλᾶσϑαι. οὐκοῦν ἀπὸ τῶν a, B σημείων μεταξὺ 
τῶν ἐπ᾽ εὐθείας ἐκβεβλημένων καὶ τῶν ad *), fe ἐκβεβλή- 
σθωσαν én’ ewdelug ai al, By. φανερόν, ὅτι αὗται λοξὰς 
γωνίας περιέχουσι καὶ εἰσὶν αὗται. ἀπὸ τῆς ὄψεως πεμπόμεναι 
αἱ ἀκεῖνες καὶ διεσδύνουσαι ἐν τῷ ὕδατι. κατὰ λοξὰς ἄρα 
γωνίας γίνεται 1 διάχλασις. αὕτη οὖν δευτέρα ἐστὶ διαφορὰ 
διακλάσεως καὶ ἀναχλάσεως, ὅτε ἣ μὲν πρὸς ἴσας γωνίας γέ- 
veros, 7 δὲ πρὸς ἀμβλείας. ᾿Ἐστὶ δὲ καὶ ἑτέρα τρίτη διαφορά" 
ὅτε ἐπὶ μὲν τῆς ἀναχλάσεως ἔλαττον φαίνεται τὸ δρώμενον, 
ἐπὶ δὲ τῆς διαχλάσεως μεῖζον. 4 δὲ αἰτία τούτου ἐστίν, ὅτι 
ἐπὶ μὲν τῆς ἀνακλάσεως συνάγονται ai ἀχεῖνες πρὸς τὸ δρώ- 
μενον," ἐπὶ δὲ τῆς διαχλάσεως διαχέονται. καὶ ὅτι μεῖζον φαί- 
νεται τὸ ὁρώμενον ἐπὶ τῆς διακλάσεως δῆλον. ἰδοὺ γὰρ τὰ ἐν 
᾿ ὕδασιν ὁρώμενα λιϑίδια μεγάλα δοκεῖ εἶγαι, καὶ ὅσῳ ἐν Bate 
κεῖνται, τοσούτῳ μείζονα δοκοῦσιν. ἀλλὰ καὶ ὃ ἥλιος ἀνίσχων 
δι᾽ ὁμίχλης θεωρούμενος μείζων εἶναι δοκεῖ 5). Τούτων 


*) Ald. af. 

ἢ Cir. Olympiodor. fol. 10, b: ἐπὶ μὲν τῆς ἀνακλάσεως ἐπὶ 
cad αὐτὰ τοῦ ἐνόπερου τὸ δρατὸν καὶ τὸ δρώμενον ὑπάρχει, ἐπὶ δὲ 
τῆς διακλάσεως μεταξὺ τοῦ dgwyres καὶ τοῦ ὁρωμένου ἐστὶ τὸ κάτο- 
περον, ὡς Fzts ἐπὶ τῶν δι᾿ ὕδατος ὁρωμένων. ἐστὶ δὲ καὶ ἄλλη διαφορὰ" 
φὰ γὰρ κατὰ ϑδιάπλασιν ὁρώμενα πρόσω ἀφίσταται, καὶ μείζυνα φαί- 
gatas, ὡς Eyes ἐπὶ τῶν ἄσερων. ἀνίσχοντα γὼρ ταῦτα καὶ δύνοντα διὰ 
τὴν ἀεμίδα ἀναπεμπομένην ὁρῶνται πυρρὰ κατὰ διάκλασιν. μέσῃ γοὶρ 
ἢ ἀτμὶς ἧτοι τὸ κάτοπτρον. Ptolem. in Almag. I, 2. Tom. I p. 9 ed. 
Halma(Paris1813,4.): “Adda γὰρ καὶ τὰ πρὸς τοῖς ὁρέζουσε (variorum 
scilicet locorum) μέέζονα τὰ μεγέϑη φαίνεσϑαι οὐχ ἡ ἀπόστασις ἐλάςτ.- 
σων οὖσα ποιεῖ, ἀλλ᾽ ἡ τοῦ ὑγροῦ τοῦ περεέχοντος τὴν γῆν ἀναϑυ- 
αέασιε μεταξὺ τῆε τε ὄφεως ἡμῶν καὶ αὐτῶν γινομένη, καϑάπερ καὶ 
σὰ tit ὕδωρ ἐμβληθέντα μείζονα φαίνοται καὶ ὅσῳ ἄν κατωτέρω ἂν 
χωρῇ, τοσούτῳ μείζονα. Eadem fere, quamvis falsa, explicandi ratione 
ποῖ sant Strabo III, p.138. Cleomedes Meteor. II, 1. p. 190 ed. 
Henrie Petr. Cfr. Diodor. Sicul. XVII, 7. Tom. Il, p. 165. 
Plutarch. de cm carn. p. 995 F, de cohidbenda ira p. 460 A. Schol. 
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οὕτως ἐχόντων κατασχευάσωμεν, ὅτι χατὰ ἀνάκλασιν. ταῦτα 
γίνονται καὶ οὐ κατὰ διάχλασιν, οὕτως" εἰ γὰρ κατὰ διάχλασιν — 
ταῦτα ἐγίνομτο, ἔδει τὸν ἥλιον μείζονα. φαίνεσθαι ἀπὸ. τῆς 
ἴριδος καὶ τὴν σελήνην ἀπὸ τῆς ἅλω. ἀλλὰ μὴν οὐ φαίνονται, 
μείζονες ἑαυτῶν, οὐκ ἄρα χατὰ διάχλασιν γίνονται, ἀλλὰ: τὰ 
ἀνάκλασιν, ἔπειτα δέ, εἰ κατὰ διάκλασιν ἐγίνοντο, serine ‘vo 
μεταξὺ τὴν ἶριν καὶ τὴν ἅλω τοῦ ἡλίου. καὶ τῆς ἡμετέρας. 
ὄψεως" ἀλλὰ μὴν ἐν τῷ ἐναντίῳ εἰσὶ τύπῳ. μὰν ἄρα κατὰ 
διάκλασιν γίνονται, ἀλλὰ κατὰ ἀνάκλασιν. καὶ ταῦτα, μὲν ἐρὶ 
τῆς ἀνακλάσεως καὶ διακλάσεως. “Add? ἐπειδή τινὲς διαβάλα 
λουσι τὸν ᾿Ἰριστοτέλη φάσκοντες. αὐτὸν ἄπειρον. εἶναι, ‘ou 
μικῆς ἐπιστήμης καὶ πειρῶνται αὐτὸν διελέγχειν ἐν τοῖς περὶ 
ἅλω καὶ ἴριδος ϑεωρήμασι, φέρε προβάλλωμεν τὰ ὑπ᾽ wore 
λεγόμενα καὶ ἐφ᾽ οἷς ἐκεῖνοι λαμβάνονται, el?’ οὕτως ἔλευ- 
ϑερώσωμεν αὐτὸν τῆς ἐκείνων διωβολῆς. ἐπειδὴ γὰρ, he τοῖς 
περὶ ἅλω λόγοις ἔφη, ὅτε αἱ ἀπὸ τῆς ὄψιως ἐπὶ τὸ νέψο, 
προσπίπτουσαι εὐθεῖαι lout εἰσι καὶ ἀπὸ τοῦ i ἡλίου πρὸς γος, 
ὧν μία κἀϑετός ἔστιν, αἱ δὲ λοιπαὶ αἱ μὲν πρὸς τῇ καϑίχῳ 
εἰσίν αἱ δὲ διϊστάμεναι, τῆς καϑέτου, δῆλον, ὅτι ἣ μὲν κώϑετος. 
πιισῶν ἐλαχίσετῃ ἐστίν, αἱ δὲ διϊστάμεναι τῆς ss ” xa 
Loewe φερύμεναι ἐχ τῆς ὄψεως πρὺς τὸ γέφος, ἐκεῖναι ; | 
ζονές εἶσι πασῶν, αἱ δὲ πρὸς τῇ καϑέτῳ μείζονες μέν εἶσι τῆς. 
χαϑέτου, οὐχ koa tout εἰσιν. ὡσαύτως δὲ καὶ ἐπὶ τῶν. πὶ 
τοῦ ἡλίου προσπιπτυυσῶν εὐϑειῶν λέγουσιν. kc ἕστω γὰρ. ΠΤ 
μὲν τὸ a, ἥλιος δὲ τὸ By φος δὲ τὸ 
γι. καὶ ἤχϑωσαν » ἀπὸ μὲν τοῦ a εὖϑ ἊΣ 
ἐπὶ τὸ νέφος τὸ γζδ, αἱ ay, αὖ, abe | 
δὲ τοῦ ἡλίου τ τοῦ ff ἤχϑωσαν ἐπὶ τὸ ve 
7 ὃ φος αἱ By, βδ, BL δῆλον, ὅτι τῶν ἄπ 
τοῦ ἃ πεμπομένων εὐθειῶν ἐπὶ τὸ Ὁ 
γέφος ἐλαχίστη ἐστὶν ἡ al, ὡς xadetog 
οὖσα. ὃ μέντοι ᾿Τριστοτέλης πάσας λέγει 
᾿ς: ἴσας εἶναι. καὶ πάλιν τῶν ἀπὸ τοῦ ᾿ 


Arati Diosem. v. 789, 847, Maiores apparere res matutina et τας 
tina luce, quando in horizontis vicinia conspiciuntar, 


adnotavit ε 
Livius XLI, 2: Nebula matutina texeral inceptum qua cachet | 
μ᾿ -- i i Ἢ = - « 
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τοῦ βὶ ἐπὶ τὸ γζδ νέφος πεμπομένων εὐθειῶν ἐλαχίστη ἐστὶν 
ἡ BC, ὡς κάϑετος. φησὶ δὲ καὶ ταύτας ἴσας εἶναι πάλιν πάσας. 
δοκεῖ οὖν παρὰ τὴν ἐνέργειαν φϑέγγεσϑαι. αὕτη μὲν αὐτῶν 
ἔστιν ἧ κατηγορία. φέρε οὖν ἡμεῖς ἐλευϑερώσωμεν αὐτὸν τῆς 
τοιαύτης ὑπολήψεως. δεῖ γὰρ νέφος μὴ νοεῖν ὡς ἕν ἐπίπεδον 
μήτε συνεχές, ἀλλὰ νεφύδρια *) μιχρὰ διεσπασμένα, μὴ ἐν ἑνὶ 
ἐπιπέδῳ κείμενα, ἀλλὰ κατὰ βάϑος ἀλλήλων. καὶ ὅτι εἰσὶ κατὰ 
βάϑος κείμενα ἀλλήλων νέφη, καὶ οἷδε καὶ αὐτὸς ““ριστοτέλης. 
ἔφη γὰρ ἐν τῷ περὶ βροντῆς καὶ ἀστραπῆς λόγῳ, ὅτι ὅταν 
[δὲ] τὸ πνεῦμα ἐχκριϑῇ τοῦ νέφους βιαίως καὶ προσπταίῃ εἷς 
τὰ κατώτερα κείμενα νέφη, τότε βροντὴ καὶ ἀστραπὴ γίνε- 
ται **). οἷδεν ***) ἄρα κατὰ βάϑος κείμενα νέφη. οὐκοῦν δεῖ 
ὑποθέσθαι νεφύδρια κατὰ βάϑος ἀλλήλων κείμενα, ἵνα τὰ 
κατὰ χάϑετον τῆς ὄψεως κείμενα ὑψηλοτέραν ἔχωσι τὴν ϑέσιν, 
τὰ δ᾽ ἐκ πλαγίου βαϑυτέραν. τούτων οὕτως ἐχόντων of ἀπὸ 
τῆς ὄψεως ἐχπεμπόμεναι ὑψηλοτέροις προσβάλλουσαι νέφεσιν, 
ἀναλογοῦσι τῷ διαστήματι ταῖς λοξῶς φερομέναις ἐπὶ τὰ χϑα- 
a μι x ν ξ μαλώτερα νέφη. ἔστω γὰρ ἡ ὄψις τὸ ο" 
ἐκ δὲ τοῦ ο ἐχπεμπέσϑωσαν εὐϑεῖαι tous 

ἐπὶ τὰ νέφη, ai ox, ολ, of, ον, 0&* καὶ 

ἔστω ἥ μὲν ox κάϑετος κατ᾽ εὐϑεῖαν 

ἐχπεμπομένη, ai δὲ λοιπαὶ πλάγιοι παρ᾽ 

ἑκάτερα τῆς ox. δῆλον, ὅτε αὐτὸν τὸν 

ο τόπον ἐπικαταλαμβάνουσιν. ἔνϑεν γάρ, 

we οἶμαι, καὶ κυκλοτερὴς ἢ ἅλως φαίνεται διὰ τὸ τὰς ἐχεῖσε 
πεμπομένας εὐθείας ἐκ τῆς ὕψεως ἴσας εἶναι καὶ κατὰ ὕφεσιν 


primum tenorem solis perlucens iam aliquid, inceria tamen, ut solet, lux 
omnem muliplicem intuenti reddene multo maiorem tis, quam erat, hostium 
aciem ostendit. 

*) Lexx. addatur. 

**) Quae verba inter Aristotelica non reperinntur neque in capite 
extremo libri secundi, neque in huius primo, in quibus solis de 
falmine ac tonitru dictum est. Habuitne Olympiodoras fortassis 
ante oculos singularem Aristotelis super hac re libellum? δὲ, cam 
sit ineptum, uncis inclusimus, 4“) Ald. εδεν. 
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ἐπιχαταλαμβάνειν τοὺς τόπους, τὴν μὲν χάϑετον καὶ τὴν περὶ 
αὐτὴν τὰ ὑψηλότερα. vign, τὰς δ᾽ ἄλλας τὰς λοξὰς deme 
πομένας εἰς τὰ ταπεινότερα. καὶ οὕτω κατὰ ὕφεσιν καταλαμπ' 
βανουσῶν τῶν ἴσων εὐθειῶν τὰ νέφη, γίνεται xixhoc. ἀλλὰ 
μὴν καὶ ἐν τοῖς περὶ ἔριδος λόγοις ἐγκαλοῦσιν αὐτῷ, ὡς εἰκάδα ; 
τι τὰς ἐκ τῆς ὕψεως ἐπὶ τὸ νέφος προσπιπτούσας, 
ἴσας εἶναι ταῖς ἀπὸ τῆς ὄψεως ἐπὶ τὸν ἥλιον προσπιμτο rags 
ἥπερ ἐστὶν ἄπειρον, ἀπείρῳ γὰρ διαστήματι. Satefidiovaw 
ἀπὸ τῆς ὄψεως πρὸς τὸν ἥλιον τὰς ἀπὸ τῆς ὕψεως πρὸς τι 
νέφος. φέρε δὲ πάλιν τὸ ὕπ᾽ αὐτοῦ λεγόμενον ἐκϑήσομεν, 
πῶς ἐκεῖνοι λαμβάνονται δείξωμεν, 2? οὕτως τὴν ἐπίλυι 
ἐπαγάγωμεν. φησὶ γὰρ ὃ ᾿ἡριστοτέλης ἐν τῷ περὶ ἔριδος λόγῳ") 7, 
Ors ἔστω δρίζων κύχλος Ομ, κέντρον δὲ τὸ My ἥλμος. ἢ 
στοιχεῖον, μέλαν δὲ νέφος τὸ μ. δῆλον, ὅτι αἱ ἀπὸ τοῦ an is 
τὸ ὁμν προσπίπτουσαι εὐϑεῖωι loud εἶσι ταῖς ἀπὴ τοῦ αὶ πρὶ ιν 
τὸ ἢ 1 πιροσπιπτούσαις, φαίνονται δὲ πολλῷ ὑπερέχουσῳ αἱ iy 

τοῦ ἃ εἰς τὸ ἢ προσπέπτουσαι εὐϑεῖαι τὰς ἐκ τοῦ ἃ ποὲρ ἃ 
ν προσπιπτούσας. δοχεῖ οὖν παρὰ τὴν ἐνέργειαν The ‘ 
ota ὃ "Aprarorédys. ἀλλ᾽ ἵνα τῆς τοιαύτης αὐτὸν ὁ reg eth 
σωμεν ὑπονοίας, ἑτέρᾳ τινὶ χρησύμεϑα καταγραφῇ. ry rf 
ἐκεῖνο φασι τὰς ἀπὸ τοῦ χέγτρου τοῦ παντὸς ἐπὶ τὸν | 
προσπιπτούσας εὐθείας ἴσας εἶναι ταῖς ἀπὸ τοῦ κέντρου οὶ τ 
τὸ νέρος προσπιπτούσαις εἶπεν ᾿Αριστοτέλης. τοῦτο γὰρ δέ , δ 
ἀνόητον. οὔτε γὰρ τὸ χέντρον τοῦ παντὸς λαμβάνειν 
κέντρον ἕτερον ἑτέρου κύκλου νοητοῦ, ἐξ οὗ αἵ προῦ ue 
τῷ νέφει καὶ τῷ ἡλίῳ loa εἶσιν. εἰλήφϑω γὰρ ὁ setae τοῦ 
νέφους κύχλος ὃ apy, κέντρον δὲ τοῦ παντός τὸ ©, Emden δι 
τοῦ νέφους γεγράφϑω ἄλλος κύκλος b χλμ ἐμπεριέχων τὸν 
χύκλον τοῦ νέφους. καὶ ἔστω οὗτος 6 δρίζων τοῦ ἡλίου, ἤγουν 
ἡλιακὴ σφαῖρα. καὶ μεταξὺ τοῦ δρίζοντος τοῦ ἡλίου rae 
ὑρίζων sa γεγράφϑω γυητὸς, ἐφαπτόμενος τῶν δύο ὑριζόντων 

τοῦ τε νέφους 3 χαὶ τοῦ ἡλίου. καὶ ἔστω τούτου noel ee τὸ Ὃ. ὁ ὁ. 
χαὶ ἀπὸ τοῦ o κέντρου ἤχϑωσαν εὐϑέεῖαι ἐφαπτόμεναι τοῦ apy 
κύκλου, ὃς ἐστι τοῦ νέφους, καὶ τοῦ κλμ, ὅς ἔστι τοῦ. jdlov, 
























*) Ill, 5, 2 sqq. = **) Ald. ἐνώργειαν,  ***) Sor. κυχλόε. 
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φανερόν, ὅτι αὗται af εὐθεῖαι σαι ἀλλήλαις εἰσίν, 4 oy *) 
καὶ οκ καὶ αἷ λοιπαί. ἀπὸ κέντρου γὰρ εἰσί. δῆλον ἄρα, ὅτι 
ταύτας λέγει ‘Apiororéing ἀπὸ χέγτρου ἴσας εἶναι καὶ πρὸς 
τὸν ἥλιον καὶ πρὸς τὸ νέφος. ἐκεῖνοι δὲ χατηγόρουν τοῦ φιλο-- 
σόφου ὃς τὴν Cy) τῇ Ge "55) ἴσην λέγοντος, ὅπερ οὐχ ἦν 
ἀληϑές" ὡς γὰρ πρὸς τὸν νοητὸν δρίζοντα λέγει ταῦτα, ὅνπερ 
δρίζοντα διὰ ἄφατον συντομίαν ἐφαπτόμενον τῶν δύο δριζόν- 
τῶν. ταῦτά εἶσι τὰ - πρστέλεια τῶν μελλόντων λέγεσθαι περὶ 
ἅλω καὶ ἴριδος. ἐπὶ τούτοις καταπαύσωμεν τὴν παροῦσαν 
ϑεωρίαν +). — Olympiodor. fol. 47, a— 49, a. 


*) Ald. of. "2 Ald. % "5 Ald. fe. 
+) In verborum Olympiodori, quae postremo loco adscripsimus, 
emendatione usi sumus explicatione Vicomercati p. 344. 
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Οὐκ ἀρέσκετια μὲν τῇ δόξῃ, τῇ Oe ἀκτίνων 

ὁρῶν Tac heyoton, καϑά φασιν οἱ axd τῶν μάγύόκω ως 
ὐύξῃ ἀκόλουϑός ἔστι καὶ ἣ δι᾿ ἀναχλάσεως. τῶν αὐτῶν τούτων. 
ἀκτίνων ὑρᾶν ἡμᾶς πάντα τὰ de ἐμφάσεως δρώμενα λέ 
οὔτε γὰρ ἀπὸ τῆς ὄψεως ὑχιῖνάς τινας ἐχχεομένας͵ καὶ π οὔ- 
πιπτούσας τῷ ὁρατῷ αἰτίας ἡμῖν τοῦ ὁρῶν οἷόν re γίνεσι : 
οὔτε τὰς αὐτὰς ταύτας ἀνακλωμένας ἀπὸ τῶν κατόπτρων καὶ 
πάντων τῶν διὰ τοιούτων δρωμένων ἐπὶ τὸ Seplesoven's ἣν 
αἰτίαν ἡμῖν πάλιν παρέχειν τοῦ ταῦτα ὁρᾶν, τῆς τῶν ἀκτίνα 
ἀναχλάσεως πρὸς ἴσας γινομένης γωνίας. ὅτι γὰρ, LOUVETO 
ταῦτα ἐδείχϑη ἦν τοῖς περὶ τοῦ πῶς δρῶμεν, ὧν καὶ 
αὐτὸς ἐν τοῖς περὶ ψυχῆς ἐμνημόνευσε "). δοχεῖ γὰρ Ὅτι 
τὰ μὲν ἐπ᾿ εὐθείας ὁρώμενα, δὁρᾶσϑωι οὐ δι᾽ ἀκτίνων, ἀλλὰ 
τῷ τὸ μεταξὺ τοῦ τε δρωμένου καὶ τῆς ὕψεως με στῖςς ὑπ - 
Tow ὁρωμένου χρώματος πάσχειν καὶ μεταδιδόναι τούτου τοῦ 
πάϑους τῇ ὄψει οὔσῃ καὶ αὐτῇ διαφανεῖ, τὰ δὲ κατὰ ἀνά- 
χλασιν ὅὁρᾶσϑαι δοκοῦντα, δρᾶσϑαι τῷ πρῶτον ἐν ne 
argo te καὶ ἐνοπτρικοῖς πᾶσι τὴν τοῦ δρωμένου ἢ wow 
γίνεσθαι διὰ τοῦ μεταξὺ διαφανοῦς, εἶτα ἐπὶ πόρνος 
ἥκειν ἐπὶ τὴν ὄψιν διὰ τοῦ διαφανοῦς πάλιν τοῦ piney 
TE ἐνόπτρου καὶ τῆς ὕψεως. ἐπεὶ δὲ οὐδὲν ὅσον dene foe 
τὴν ὕψιν λέγειν ἀπὸ τοῦ κατύπερου ἀνακλωμένην κακὰ 
γωνίας, Otay ὑπὸ τὴν Τοιαύτην ἀνάκλασιν τύχῃ τὸ ὃ υ 
προπίπτουσαν αὐτῷ ὁρᾶν αὐτό, ἢ αὐτὸ τὸ δρατὸν tate 
ποιὰν σχέσιν πρὸς τὸ κάτοπτρον διὰ τοῦ μεταξὺ duce is 
πάσχανρος ἐμφαινόμενον ἐν ἐκείνῳ, ὄντι τοιούτῳ Spat ded 
μὴ μόνον πάσχειν ὑπὸ τοῦ χρώματος δύνασθαι οὕτως» ve 
διαδιδόναι τὴν ἀπ᾿ αὐτοῦ ποιότητα ἄλλῳ διαφανεῖ, ἀλλὰ χαὶ 
φυλάσσειν δυναμένῳ τὴν ἔμφασιν διὰ λειύτητά τε xl στιλ- — 
πνύτητα, ὡς ἀπ᾿ αὐτοῦ πάλιν τὸ μεταξὺ αὐτοῦ τε καὶ τοῦ 
διαφανοῦς πάσχειν ὡς ἀπὸ χεχρισμένου, τῇ δόξῃ τῇ τῶν axe 

















*) clr. de anima II, 7. Ad libros, quorwm titulus περὶ ood ΜΑΣ 
ὁρῶμεν, nusquam, neque in libris de anima, neque in reliquis, quae 
hodie supersant Aristotelicis operibus, neque apud alium quemquam : 
scriplorem mentio iniicitur, ὧν spectat ad antegressum ὅτε ἀδύνατα 


ταί ται 
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τίνων καϑωμιλημένῃ τὸ οὔσῃ καὶ τοῖς μαϑηματικοῖς ἀρεσχούσῃ 
προσχρῆται *). διὸ μέλλων λέγειν περί τε παρηλίέων καὶ ῥάβδων, 
ἔτε δὲ ἅλω τε καὶ ἴριδος, ἃ πάντα δι᾽ ἐμφάσεώς τε καὶ κατο- 
πτρικῶς ὁρᾶται, πρῶτον περὶ ἀναχλάσεως λέγει, ὅτι γάρ φησιν, 
7 ὄψις λᾶται ὥσπερ ἀφ᾽ ὕδατος, οὕτω καὶ ἀπ᾿ ἀέρος 
καὶ πάντὼν τῶν ἐχόντων λείαν τὴν ἐπιφάνειαν, ἐκ τῶν ὀπτι- 
κῶν δεῖ λαμβάνειν. ἐν ἐχείνοις γὰρ περὶ ἀναχλάσεως ὑπὸ τῶν 
μαϑηματικῶν λέγεται λόγος *"), ἀπὸ τένων τε καὶ πῶς γίνεται, 
καὶ πρὸς τὰ πῶς ἔχοντα ϑέσεως. ἀλλὰ καὶ ὅτι τῶν ἐνόπτρων 
ὅσα πρὸς τὴν αἴσϑησίν ἐστιν ἀδιαίρητα, ἐν τούτοις τῶν δι᾽ 
αὐτῶν δρωμένων τὰ χρώματα μόνον, ovxése δὲ καὶ τὰ σχή-- 
ματα ἐμφαίνεται τῷ πᾶν σχῆμα πρὸς αἴσϑησιν εἶναι διαιρετόν 
τε χαὶ διαληπτὸν εἷς μέρη. τὰ δὲ τοιαῦτα ἔνοπτρα ἀδιαίρετα 
πρὸς αἴσϑησιν. ἐπεὶ οὖν ἐμφαίνεσθαί τι καὶ ἐν τούτῳ ἀνάγκη, 
ὄντε τε κατόπτρῳ, ἀδύνατον δὲ τὸ σχῆμα ἐμφαίνεσθαι διὰ 
μικρότητα, λείπεταε τὸ χρῶμα μόνον. ταῦτα γὰρ τὰ ἐμφαινό-- 
μένα τῶν δρωμένων, ἐφεξῆς περὶ τοῦ ἐμφαινομένου ἐν τοῖς 
κατόπτροις λέγει χρώματος ‘xotandy ***) παντοδαπὸν éugal- 
γεσϑαι, ὁτὲ μὲν λαμπρὸν φαίνεσϑαι τῶν λαμπρῶν, ote δὲ 
λαμπροῦ ὄντος τοῦ ὁρωμένου οὐ τοιοῦτον δείχνυσι τὸ χάτο- 
ntgov. ἀλλ᾽ ἢ διὰ τὸ μίγνυσθαι τῷ τοῦ ἐνόπτρου χρώματι 
τὸ ἀπὸ τοῦ ὁρωμένου, οὐκ ὄντε λαμπρῷ αὐτὸ ὃν λαμπρόν, ἢ 
καὶ διὰ τὴν τῆς ὑρώσης ὄψεως ἀσϑένειαν, ἀλλοίου χρώματος 
φαντασία δι᾽ αὐτοῦ γίγνεται. olxeiov δέ φησιν εἶναι τὸν περὶ 
τούτων λόγον τῷ περὶ αἰσϑήσεως καὶ ἐν ἐχείνοις δεδεῖχϑαε +). 
λέγει δὲ περὶ τούτων ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ περὶ αἰσϑήσεώς 
τε καὶ αἰσϑητῶν εἰρῆσϑαι ὑπ᾽ αὐτοῦ. διὸ δεῖν φησι τοῖς μὲν 


*) Vide Commentar, ad I, 6, 2. Vol. I. p. 384, 


**) Ex his patet, Alexandri aetate nullam amplius exstitisse 
Aristotelis de optica libellum, ad quem ipse h. 1. provocare videtar 
philosophus. 

+e) Cfr. Buttmann Lexilog. I. ἢ. 125. 302. Lobeock. ad 
Phryn. p. 56sq.— Alexander saepenumero hoc vocabulo utitar, 
ex. gr. fol. 117, a: ζητεῖ δὲ ποταπή τις ἀνάκλασίε ἔσειν. 


+) De sensu ac sensil. cap. 8. p. 439, b. 
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ὡς δεδειγμένοις τε καὶ κειμένοις χρῆσϑαι τοῖς περὶ τῶν ἀνὰ- 
κλάσεων, τοῖς περὶ τῶν κατύπτρων, τοῖς περὶ Tay χρωμάτων, 
τὰ δὲ λέγειν" ταῦτα δέ ort, περὶ ὧν προΐϑετο. --- Aloxan- 
der fol. 115, a. b. 

Il, 1. Περὶ δὲ ἅλω καὶ ἔριδος τί re ἑκάτερον 
καὶ διὰ τίνα αἰτέαν γίνεται, λέγωμεν.) Ὥσπερ ἐν 
τῇ φυσικῇ πραγματείᾳ περὶ τόπου διαλεγόμενος ὃ ‘Agrorore 
dng") καὶ ἐν τῇ περὶ γενέσεως καὶ φϑορᾶς περὶ τοῦ reepo= 
μένου ™*) καὶ dy ταύτῃ τῇ πραγματείᾳ περὶ χαλάξης ™*), 
πρῶτον τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῖς παρέδωκε, τουτέστι τὰ ἀξηΐ.- 
ματα, εἶτα τὰς γενέσεις καὶ μετὰ ταῦτα τὰς αἰτέας τῆς γενἕ- 
σεως ἀποδείξει T). ἔστι δὲ ὑπάρχαντα ἔρειδε καὶ ἅλῳ ταῦτα " 
πρῶτον μέν, ὅτι ἡ μὲν ἅλως ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον κύκλος pal- 
vetae τέλειος ὑπάρχων περὶ τὸ λωμπρόν, σπανέως δὲ ἐλάττων 
χύκλου. ὅταν δ᾽ ἐλάττων κύκλου φαίνηται, ἀδιόριστον γένεται 
τοῦ τμήματος to μέγεϑος. ποτὲ Whe γὰρ ἡμικύκλιον φαίνεται, 
ποτὲ δὲ μεῖζον ἡμικυκλίου, ποτὲ δ' ἕτι μεῖζον, ποτὲ δ᾽ ἐλάχιστον. 
ἐπὶ τὸ λοιπόν. ἐπὶ δὲ τῆς ἴριδος οὐχ οὕτως. αὕτη γὰρ κύχλος. 
μὲν τέλειος οὐδέποτε φαίνεται, ἀλλ᾽ ἀεὶ ἐλάττων +*) κύκλου, 
αὐτὸ δὲ τὸ σχῆμα ἀεὶ ὡρισμένον ἐστὶ ἐπὶ τῆς ἴριδος. ἢ γὰρ 
καϑ᾽ ἡμικύκλιον φαίνεται, ἣ κατὰ ἐλάχιστον ἡμικυκλίου τμῆμα, 
ἀλλ᾽ ὅταν μὲν κατὰ ἡμιχύκλιον φαίνηται, τηνικαῦτα ἐλάττονος, 
κύχλου ἡμικυχλιὸν ἐστι τὸ φαινόμενον σχῆμα τῆς ἴριδος. ὅταν 
δ᾽ ἔλαττον ἡμικυκλίου ἦ τὸ σχῆμα ++) τῆς ἴριδος, τηνικαῦτα, 
μείζονος χύκλου τμῆμα φαίνεται τὸ φαινόμενον" xal ἡνίχα μὲν 
περὶ τὸν δρίζοντα ὄντος τοῦ ἡλίου γένηται ἡ ἴρις, τηνικαῦτα 
τὸ ἡμικυκλίου φαίνεται σχῆμα τῆς ἴριδος. ὅταν δ᾽ ὑπὲρ τὸν 


*) Phys. Ausculiat, 1V, 4, “5) De generat, et inter. Il, 8, 


***) Meteorol I, 12. Poterat addere Ol ympiodorus de part. 
animal. 1,1: ἔοικε δ᾽ ἐντεῦϑεν ἀρκτέον εἶναι, καϑόπερ καὶ πρότεψον 
εἴπομεν, ὅτι πρῶτον τὰ φαινύμενα ληπτέον περὶ ἕχαστον γένος, εἶτα 
τὰς αἰτίας τούτων λεκτέον καὶ περὶ γενέσεως. 


Ὁ Ald. ἐπολήνονς, ες ἢ Ald. ἔλαττον, 
++) Ald. ἡ τῷ σχήμῳει, ᾿ 
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ὁρίζοντα 9 ἥλιος ἱκανόν τι διάστημα "), tore ἔλαττον ἧμι- 
κυκλίου φαίνεται 4 lois. αὕτη πρώξτη διαφορὰ ἴριδος χαὶ ἅλω. 
δευτέρα διαφορά, ὅτι 7 μὲν ἅλως περὶ τὴν σελήνην ὡς ἐπὶ 
τὸ πλεῖστον γίνεται, σπανίως δὲ καὶ ἐπὶ τὸν ἥλιον" ἡ δὲ log 
τὸ ἀνάπαλιν ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον μὲν ἡμέρας ἀπὸ τοῦ ἡλίου, 
σπανίως δὲ ἀπὸ τῆς σελήνης. τρίτη διαφορά, ὅτε ἧ μὲν ἅλως 
ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον νύχτωρ γένεται, σπανίως δὲ καὶ ἐν ἡμέρᾳ 
περὶ τὸν ἥλιον, ἣ δὲ ἶρις τὸ ἀνάπαλιν ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον μὲν 
ἡμέρας ἀπὸ τοῦ ἡλίου, σπανίως δὲ νύχτωρ ἀπὸ τῆς σελή- 
yng 55). τετάρτη διαφορά, ὅτε ἡ μὲν ἅλως περὶ τὸν μεσημ- 
βρινὸν ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον γίνεται, σπανίως δὲ περὶ τὸν δρί- 
ζοντα, 4 δὲ ἶρις ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον μὲν περὶ τὸν δρίζοντα, 
σπανίως δὲ περὶ τὸν μεσημβρινόν, καὶ ἶρις ὅταν 6 ἥλιος ἐν 
τῷ νοτίῳ χλίματέ fot, τουτέστιν ἐν τῷ χειμερινῷ τροπικῷ, 
τότε γίνετᾳι. ἐπειδὴ ὃ μεσημβρινός, ἐν ᾧ ἔστιν ἃ ἥλιος, οὐ 
πολὺ ἀπέχει τοῦ ὁρίζοντος, τότε σπανίως περὶ τὸν μεσημβρινὸν 
lors φαίνεξαι,) ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον δὲ περὶ τὸν ὑρίζοντα καὶ 
μᾶλλον περὶ τὸν δυτικόν, ἢ περὶ τὸν ἀνατολιχόγ. πέμπτῃ διω- 
φορά, ὅτι 7 μὲν ἅλως ἁπλῇ ἐστιν, ἡ δὲ ἶρις διπλῆ, ποῦ μὲν 
γὰρ ula φαίνεται ἅλως» ποῦ δὲ δύο ἴριδες. ἕκτη διαφορά, ὅτι 
ἡ μὲν ἅλως μονόχρους, ἡ δὲ ἶρις τρίχρους. ἡ μὲν γὰρ ἐντὸς 
ζώνῃ φαίγεται φοινικοῦν ἔχουσα χρῶμα, 7 δὲ δευτέρᾳ πρά- 
σινον, ἥ δὲ τρίτη ἁλουργόν, ὕπερ ἐπὶ τὸ μελάντερον προστρέπει 
καὶ πορφυρίζον, οἷόν ἐστι τὸ ἐν τῇ ἁλουργίδι χρῶμα" ἡ δὲ 
ἅλως λευχὸν μόνον ἔχει τὸ χρῶμα ““). ἑβδόμη διαφορά, ὅτε ἢ 


*) Deest werbum, quod tamen facile quivis supplere potest. 
Eius modi inusitatam melioribus scriptoribus breviloquentiam adamasse 
videntur serioris aevi scriptores. Ita supra Philopon. fol. 97, a. 
Tom. I. p. 192: ὁ τὰ Apyovautixad sc. γράψας. Ad ἔλαττον, quod 
sequitur, supple τμῆμα, nisi scribendum ἐλάτεων. 


**) Quam differentiam afferre, ut quivis intelligit, prorsus super- 
sedere poterat Olympiodorus, adlata, quam secundo loco posuit. 
***) Corona tamen, quae omnes iridis colores praebuit, Romae 


eppernit, cum Octavianus Augustus ex Apollonia Romam revertebe~ 
ture Cfr. Plin. Histor. nat. Il, 28. Senec. Quaest. nat. I, 2, 1. 


es | 
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μὲν ἅλως ἐπὶ δμαλοῖς καὶ ὅμοιομερέσι νέφεσι γίνεται. δεῖται 
yao τῶν μὲν ἐπιπολαιότερον χειμένων γεφῶν, τῶν δὲ βαϑύ- 
τερον, τουτέστιν ἀνωμάλων, χαὶ τῶν μὲν παχυτέρων, τῶν δὲ 
λεπτοτέρων, τουτέστιν ἀνομοιομερῶν πρὸς rd συστῆναι ἢ Ἶρις, 
ἢ δὲ ἅλως ὃμαλῶν καὶ ὃμδιομερῶν. ταῦτα μέν ἔστι τὰ ὑπάρ- 
χοντα ἴριδί τε καὶ ἅλῳ, ἑπτὰ τὸν ἀριϑμὸν ὑπάρχοντα: λοιπὸν 
ζητήσωμεν χαὶ περὶ βάβδων καὶ παρηλίων. ὑπάρχει γὰρ καὶ 
τούτοις τρία τινὰ πρύσωπα" πρῶτον μέν, ὅτι ταῦτα οὔτε κατὰ 
διάμετρον γίνονται τοῦ λαμπροῦ, ὥσπερ ἧ Tog, οὔτε κατὰ 
κάϑετον, ὥσπερ ἣ ἅλως, ἀλλὰ ἐκ πλαγίων τοῦ λαμπροῦ γίε- 
vovtat. δεύτερον, ὅτι lore μὲν καὶ ἡ ἅλως νύχτωρ καὶ ped” 
ἡμέραν γίνονται, παρήλιοε δὲ καὶ ῥάβδοι ἡμέρας μόνον" περὶ 
γὰρ τὸν ἥλιον μόνον, τρίτον, ὅτι καὶ αὗται πρὸς τὸν δρίζοντα 
μάλιστα γίνονται ἢ πρὸς τὸν μεσημβρινόν. ἔστι γὰρ Gre καὶ 
ἐν τῷ μεσημβρινῷ γίνονται, ὥσπερ καὶ ἶρις" περὶ τὸν δρίζοντα 
δὲ μάλιστα τὸν δυτικόν. εἶπε δὲ καὶ ἄλλην διαφοράν, of μὲν 
ῥάβδοι ἐπ᾿ ἀνωμάλων καὶ ἀνομοιομερῶν γίνονται νεφῶν; 
ὥσπερ καὶ ἢ tg, ὅϑεν καὶ τρίχρους ἐστὶν ἢ ῥάβδος, οἱ δὲ 
παρήλιοι ἐπὶ δμαλῶν καὶ ὁμοιομερῶν, ὥσπερ ἢ ἅλως, ὅϑεν 
καὶ μονύχροές εἶσι. ταῦτα μὲν εἰσὶ τὼ ὑπάρχοντα τοῖς κατὰ 
ἔμφασιν γινομένοις. εἴπωμεν λοιπὸν περὶ τῆς γενέσεως αὐτῶν, 
ἀλλὰ πρὸ τούτον τρία τινὰ λήμματα προβάλλωμεν, ὧν τὸ 
πρῶτόν ἐστι τοιοῦτον. ἐπειδὴ γὰρ τῇ προτεραίᾳ " ἐδιδάχϑης, 
Ste ἀναχλᾶταῳ ἣ ὕψις, δεῖ οὖν πρὸς ὃ γίνεται ἢ ἀνάκλασις, 
τουτέστι τὸ ἔνοπτρον πυκνὸν εἶναι καὶ λεῖον καὶ deapavds. 


Vellej. Patercul. ἢ, 59, 6. Contra iridem solis unicolorem / 
seribit Lucanus Pharsal. IV, 79 sqq.: 

Hinc imperfecto complectitur aéra gyro 

ireus, vix ulla variatus luce colorem, 

Oceanumque bibit, raptosque ad nubila fluctus 

Pertulit εἰ caelo diffusum reddidit aequor. | 
Quamquam, monente Fromondo (Meteorolog. VI, 1. p. 542), 
ad densitatem nubinm, quae radios solis non satis profur 
variandos colores admiltunt, respicere potuerit, | 


*) Sc. woul. 
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πυχγὸν μέν, ἵνα ὡς πρὸς ἀντίτυπον 77 ὄψις φερομένη μὴ διεισ- 
δύνῃ, ἀλλ᾽ ἀνακλᾶται καὶ φέρεται πρὸς τὸ ὁρώμενον. λεῖον 
δὲ καὶ ὁμαλόν, ἵνα μὴ διαχῆται τραχέος ὄντος τοῦ κατόπτρου 
καὶ διαιρῆται τὸ εἴδωλον τοῦ δρατοῦ. τοῦτο μὲν πρῶτον 
λῆμμα. δεύτερον δ᾽ ὅτι ἐν τοῖς μικροτέροις κατόπτροις οὐ τὸ 
σχῆμα φαίνεται τοῦ λαμπροῦ, ἀλλὰ τὸ χρῶμα μόνον, ἐπειδὴ 
οὐ χωρεῖταιε ἐν αὐτοῖς, ὥσπερ΄ ἐπὶ ῥανίδων ῥαινομένων ἐπὶ 
ἡλέῳ" ἐν ταύταις γὰρ οὐκ ἐμφαίνεται τὸ σχῆμα τοῦ ἡλίου, 
ἀλλὰ μόνον τὸ χρῶμα. τρίτον, ὅτι τὸ δρώμενον λαμπρόν ἐστιν, 
ὅταν φαένητωι ἀμαυρόν, ἢ διὰ τὴν περικειμένην ἀχλύν, ἢ διὰ 
τὴν ἀσϑένειαν τῆς ὄψεως. καὶ γὰρ ἡ ἀτονία τῆς φύσεως ἐπὶ 
τὸ μέλαν Odevovoa, ἀμανρότερον ποιεῖ φαίνεσϑαι τὸ λαμπρόν. 
ταῦτα μὲν οὖν εἰσὶ τὰ of λήμματα. λοιπὸν εἴπωμεν περὶ τῆς 
γενέσεως τῆς ἅλω, ὕπως γίνεται κυκλοτερὴς οὕτως. πρὸς γὰρ 
τὴν τούτου κατασκευὴν εἰλήφϑωσαν δύο τρίγωνα ὅμοια ἀλ--: 
λήλοις, τουτέστιν ἴσας ἔχοντα τὰς πλευρὰς ἑκατέραν ἑκατέρᾳ 
καὶ τὴν βάσιν τῇ βάσει. καὶ ἔστω τὰ apy, det. λέγω, ὃ ὅτε αἱ 
ἀπὸ τῶν χορυφῶν αὐτῶν ἀγόμεναι κάϑετοι ἐπὶ τὴν βάσιν 
lous ἔσονται; καὶ ἶσα τμήματα τῆς βάσεως ἀπολήψονται, 
ἤχϑωσαν γὰρ κάϑετοι ἀπὸ τῶν apy, , dt τριγώνων ἐπὶ τὰς 
ay, ot βάσεις » ἦ Bn καὶ εϑ. λέγω, ὅτι loud εἶσιν αἱ κάϑετοι 
καὶ ἶσα = ee τὰ ny καὶ ϑζ. ἐπεὶ γὰρ ἴση 

ἐστὶν ἢ α af τῇ de καὶ 4 


ay τῇ δῖ, δύο ) δὴ αἱ αβ, 
ay δυσὶ ταῖς δε, δὲ lout 
εἶσιν. καὶ βάσις ἄρα ἡ 
α y ὃ ζ βγ βάσει τῇ εξ ἴση ἐστίν. 


οὐκοῦν καὶ τὸ apy τρίέ- 
γῶνον ᾿ bel τριγώνῳ σὸν ΗΝ ἐφαρμόσουσιν ἄρα ἀλλήλοις. 
οὐχοῦν καὶ γωνίαι ai ὑπὸ Bay, εὖξ loul εἰσι. καὶ ἐπειδὴ δὴ ἤ αβ 
τῇ δὲ ἴση ἐστίν, ἀλλὰ καὶ «ζωνία ἡ ἡ ὑπὸ Ban τῇ ὑπὸ εὖϑ' ton 
ἐστὶ καὶ ἡ ὑπὸ anf τῇ ὑπὸ ὅϑε (ὀρϑαὶ γὰρ εἰσί" κάϑετοι 
γὰρ αἱ fr, e3), καὶ λοιπὴ ἄρα γωνία τῇ ὑπὸ nfo τῇ λο λοιπῇ 
γωνίᾳ τῇ ὑπὸ ded ἴση ἐσεί, καὶ af λοιπαὶ πλευραί, αἱ nb» ne 


*) Ald. Pedasse. 


------ -- 
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ταῖς λοιπαῖς πλευραῖς ταῖς ϑὲ, εὖ Tout don καὶ τὸ αβὴ τρί- 
γωνον τῷ δεϑ' τριγώνῳ σόν ἐστι: δέδεικται γὰρ ἂν τῷ HO 
ϑεωρήματι τοῦ πρώτου βιβλίου τῆς στοιχειώσεως Ἶ, ὅτι ἐὰν 
δύο τριγώνων τὰς dio γωνίας ταῖς δυσὶ γωνίαις ἔσας ἔχει 


καὶ τὰς λοιπὰς πλευρὰς ταῖς λοιπαῖς τιλευραῖς tous 
τέραν. ἑκατέρᾳ καὶ τὴν λοιπὴν" γωνίαν τῇ λοιπῇ 
ἄρα ἣ np κάϑετος τῇ te ν 
an, JF **), τὰ ἀποληφϑέντα ὑπὸ τῶν βη, 
δὲ δείξωμεν; ὅτι καὶ τὸ yy TO oa 

τούτων οὕτως ἀποδειχϑέντων, ret 
τὰς βάσεις ἀγόμεναι, ἔχϑωμεν ἐν ἐπὶ pabcisibasieos 
μὲν, πῶς κύκλος γίνεται ἢ ἅλιος. eal ἐνταῦϑα γὰρ 
πολλὰ γίνονταιγ βάσιν ἔγοντα τὴν αὐτὴν low ἐτάβα χει: 
ἀνισόπλευρα μέντοι κατὰ τὰς τρεῖς πλευράς, τουτέστε τὴν 
μείζονα τῇ μείζονι ἴσην ἔχοντα καὶ τὴν ἐλάττονα τῇ ἐλάττονι: 
οὐχοῦν καὶ at χάϑετοι mao τῶν τῶν τριγώνων. αἱ ἀπὸ τῶν ἀμ- 
βλειῶν φερόμεναι ἦσαι ἔσονται. ἔστω γὰρ th μὲν ὄμμα τὸ ὁ 

ἡ δὲ σελήνη τὸ σ᾽ “καὶ τοῦ ὄμματος ἐπὲ τὴν σελήνην 

vou, μεταξὺ δὲ τῆς σελήνης καὶ τοῦ ὄμματος ἔστω, γέφη 
πλείονα, μικρὰ, διαφέροντα ἀλλήλων ϑέσει, τὰ μὲν ὑψηλότερα; 
τὰ δὲ ταπειρότεξα,. κείμενα" ἐφεξῆς ἀλλήλων καὶ τὸ τούτων 
συνάϑροισμα ἔστω τὸ yt. καὶ ἐκπεμπέσϑωσαν ἀκτῖνες πλεῖσται 
ἀπὸ τοῦ ὄμματος ἐπὶ τὰ νέφη, αἱ oy, 
ot, od, δή oy} καὶ ἀνακεκλάσϑωσαν ὧς 
ἐπὶ τὴν σελήνην, καὶ ποιείτωσαν * ~~ 
ἀνακλάσεις τὼς 70 to, do, ησ. δῆλο 
ὅτε αἱ ἀπὸ τοῦ ὄμματος ἐκ τὰ νέᾳ 
ιὡς "δέδεικται: τῇ ἀροιέγοία ἐπειδὴ, 

ἐν τῷ αὐτῷ ἐπιπέδῳ πίπτουσι. 

/ ο΄ φέρουσι. γὰρ ἀλλήλων τὰ νέφ' 

ν, Dow, ὡς εἴρηται, καὶ διὰ τοῦτι 


ἜΣ 

tt 

ἘΠ : 
ἔπ ἢ ἯΙ 
ἘΠΗ͂Ε 
ΠΡ ΠΗ 
δε ἔτ εξες 


Hf 





*) Elementorum Euclidis, Corrigas ἐν τῷ xe ϑεωρήματ 
**) Ald. τμήματα τῷ de, “ἢ Ald, ποιήφωσανι 
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ἔστιν ἐλάττων ἧ xaPeroc, καὶ ai πρὸς τῇ καϑέτῳ τῶν πλαγίων, 
ἀλλὰ μὴν καὶ ai ἀπὸ tot νέφους ἀνακλώμεναι ἴσαι ἀλλήλαις 
ἔσονται. μείζους δ᾽ αὗταί εἶσιν al ἀπὸ τοῦ νέφους πρὸς τὴν 
σελήνην τῶν ἀπὸ τοῦ ὄμματος ἐπὶ τὰ νέφη. οὐχοῦν τρίγωνα 
πολλὰ συνίστανται ὅμοια ἀλλήλοις, τουτέστιν ἴσας ἔχοντα τὰς 
μείζονας πλευρὰς ταῖς μείζοσι. καὶ | τὰς ἐλάττονας ταῖς ἐλάτ- 
Toot, βάσιν ἢ ἔχοντα τὴν αὐτὴν τὴμ᾽ασ, ἥτις ἐστὶν ἄξων πάντων 
τῶν χώνων, τὸ ογό, oo, οὖσ, ong καὶ ἄλλα τοιαῦτα πλείονα 
ἀγισόπλευρα. οὐκοῦν ἐπειδὴ ἶσα ἀλλήλοις εἰσὶ τὰ τρίγωνα, 
πᾶσαι ai ἀπὸ τῶν ἀμβλειῶν αὐτῶν κάϑετοι ἶσαε ἀλλήλαις 
ἔσονται. τοῦτο γὰρ προλαβόντες ἐδείξαμεν, ὅτι ἐπὶ τῶν ἴσων 
γωνεῶν al ἀπὸ τῶν κορυφῶν ἐπὶ τὴν βάσιν ἐρχόμεναι κάϑετοι 
ἦσαι ἀλλήλαις. εἰσαγέσϑωσαν καὶ πιπτέτωσαν ἐφ᾽ ἕν σημεῖον 
τῆς oo καϑέτου, ἐπὶ τὸ ἐκ τῶν κύκλῳ γωνιῶν αἱ ἀπὸ τῶν 
κορυφῶν ἐπὶ τὴν βάσιν ἐρχύμεναι κάϑετοι " ἐπεὶ οὖν ἴσαι 
ἀλλήλαις εἰσὶν αἱ κάϑετοι, κύκλῳ φερόμεναι ὦ ἀπὸ τῶν τριγώ- 
νων ἐπὶ τὸ ε σημεῖον τῆς OG βάσεως, ἥτις ἐστὶ κάϑετος ἀπὸ 
τοῦ ὕμματος ἐπὶ τὴν σελήνην. δῆλον, ὅτι κέντρῳ μὲν τῷ 6 
διαστήματι διὰ μιᾶς ὁποιασοῦν καϑέτου χύχλος γραφήσεται ὃ 
αἱ ay, εἶ, em, 80 κάϑετοι, κύκλος φανήσεται ἡ ἅλως, ὃ ὅπερ ἔδει 
δεῖξαι. οὕτω μὲν οὖν ἀποδεικτέον, ὅτι χύχλος ἡ ἅλως πάντως 
φανήσεται, ἢ μέρος κύχλου πάντως, οὐδέποτε δὲ ἀλλοίῳ σχή- 
ματι. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ, συψεχρησάμεϑα ἐν τῇ ἀποδείξει, ote af 
xaderos ἐντὸς πίπτουσι τῶν τριγώνων (ἐπὶ τὴν βάσιν γὰρ τὴν 

αὐτὴν καὶ ἐπὶ τὸ αὐτὸ σημεῖον), οὐκ. ἀπεδείξαμεν δ᾽ εἰ ἐντὸς 
nintovos. φέρε καὶ τοῦτο γραμμικαῖς ἀνάγχαις δείξωμεν. Gre 
γάρ. εἶσι. τρίγωνα, ὧν. ak κάϑετοι ἐχεὸς πίπτουσι, δῆλον. ἔστω 
γὰρ τρίγωνον τὸ αβγ ἀνίσους ἔχον τὰς πλευράς ™). καὶ ἀπὸ 


*) Repetit deinde Aldus verba: Jeas ἀλλήλοις (sic!) δἰσαγέσϑω- 
GAP +e co rcace sande makina 

*#) Figura, quam Aldus dedit, minime cum ‘verbis Ofympiodori 
oongrait: itaqee aliam effinximus, uti etiam ad ca, quae mox. sequun- 
tur, ubi nulla adpiota est, prior eutem non magis convenit, quam.h.l, 


2? 
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τῆς B κορυφῆς ie ee ae λέγω, ὅτι ἡ βὲ ἐκτὸς 


4 σημεῖον. φανερόν, ὅτι ἡ ὑπὸ fey 
ὀρϑὴ γωνία ἐστί, πᾶσα γὰρ κάϑεξορ 
ἐπ᾿ εὐθεῖαν πίπτουσα τὰς ἐφεδῆρ 

ὀρθὰς γωνέας ποιεῖ. ἔσει δὲ καὶ ἧ 
ὑπὸ ΓΕ 5) ade μείζων ὀρϑῆς. , ἀμβλεῖα γὰρ ἐσείν. 4 γὰρ 
μείζων αὐτὴν πλευρὰ ὑποτείνει ἡ By. τριγώνου ἄρα τοῦ efa *) 
δύο γωνία αἱ ἀπὸ eaf, Bea δύο ὀρϑῶν μείζονές εἶσιν, ὅπερ 
ἄτοπον. οὐκ ἄρα ἐντὸς πεσεῖται ἡ PS κάϑετος, ὅπερ We 
δεῖξαι. ἐπειδὴ οὖν ἐδείξαμεν, ὅτε δυνατὸν κάθετον ἐκτὸς γω- 
vlag πεσεῖν, φέρε δείξωμεν, ὅτι τῶν προχειμένων γωνιῶν =) 
ἐντὸς πίπτουσιν af κάϑετοι. ἐπειδὴ γὰρ ἐδείχϑη, ὅτι ἦ ἀπὸ 
τοῦ ὄμματος ἐπὲ τὴν σελήνην ἐπιζευγνυμένη κάϑετός ἐστι rae 
πάντων τῶν γεγενημένων τριγώνων ἐκ τῶν πεμπομένων Speer 
ἀπὸ τοῦ ὄμματος ἐπὶ τὸ νέφος καὶ τὸν ἥλιον Γ), αἱ δὲ ἀπὸ 
τοῦ ὄμματος μέχρε τοῦ νέφους ἐλάττονές εἶσε τῶν ἀπὸ τοῦ 
γέφους ἐπὶ τὸν ἥλιον ἐκπεμπομένων, συμβαίνει σχαληνὰ γένό- 
σϑαι τὰ τρίγωνα, ἀνίσους ἔχοντα τὰς πλευράς. οὐκοῦν ἐπειδὴ, 
μεγίστη μέν ἐστιν ἦ βάσις, ἐλάττων δὲ ἧ ἀπὸ τοῦ ὄμματος 
ἐπὶ τὸ νέφος, μέση δὲ and τοῦ γέφυυς πρὸς τὴν σελήνην» 
εὑρεϑήσεται ἀμβλεζα μὲν γωνία 9 ἐν τῇ ἀνακλάσει γινομένην 
ἣν ὑποτείνει 7 βάαις, ὑξεῖα δ᾽ 4 πρὸς τῷ ὄμματι καὶ τῆς 
σελήνης. οὐκοῦν ἢ ἀπὸ τῆς ἀμβλείας γωνίας ἀγομένη κάϑυνος. 
ἐντὸς πεσεῖται τοῦ τριγώνου. ef γὰρ μὴ ἑντός, πιπτέτω ἐκτὸς 
καὶ ἔστω ἡ Be καὶ ἐπεζεύχϑω ἢ ἢ ea, ὀρϑὴ ἄρα ἐστὶν ἧ ὑπὸ 
Bea γωνία. ἔστε δὲ καὶ ἥ ὑπὸ εαβ μείζων ὀρϑῆς. ae re 





{ 
*) Ald. gy. 
**) Ald. efy et mox pro se, fed quod temen ad idem redit. 
“5 Sor. τριγώνων. 


+) Negligentia fpsius prooul dubio Olympiodort, qui ἥλιον 
subito pro luna inferat. 


| 
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β ἔστι. ὑποτείνει «γὰρ αὐτὴν a 
7— μείζων πλευρὰ ἡ εβ "). τριγώ- 

you ἄρα τοῦ eas ϑύο γωνέαι, 

» ᾿ γ αἱ ὑπὸ Bea, ἑαβ, δύο ὀρϑῶν» 
μείζονές εἶσιν, ὅπερ ἄτοπον. οὐχ 


ἄρα ἐκτὸς πεσεῖται ἡ Be κάϑετος. ἐντὸς ἄρα πεσεῖται, ὅπερ 
ἔδεε δεῖξαι. πάλιν ἄξιόν ἐστι ζητῆσαε, πῶς χατὰ ἀνάκλασιν 
λέγεται εἶναι 7 ἅλως. καίτοι ἐχρῆν κατὰ διάκλασιν αὐτὴν λέγειν 
γίνεσϑαι, εἴπερ μεταξὺ qaivovsas τὰ ἔνοπτρα, τουτέστι τὰ 
γέφη, τοῦ τε ὄμματος καὶ τοῦ λαμπροῦ. ῥητέον, ὅτι οὐκ εἰσὶ 
μεταξύ. δεῖ γὰρ νοῆσαι τὸ ὄμμα καὶ τὸ λαμπρόν, τουτέστι τὴν 
σελήνην, ἐν ἑνὶ ἐπιπέδῳ ὄντα (κάϑετος γὰρ ἣν ἡ ἐπιζευγνύουσα 
αὐτὰ εὐθεῖα), ἐν δὲ ἄλλῳ ἐπιπέδῳ εἶναι τὰ νέφη πέριξ τοῦ 
λαμπροῦ. τὴν δὲ ὄψιν ἐχπεμπομένην ὡς πρὸς τὰ νέφη ἀνα- 
κλᾶσϑαι ὡς πρὸς τὴν σελήνην. πάλιν ζητητέον, τί δήποτε 
xolxog φαίνεται ἡ ἅλως καὶ μὴ τύμπανον συνεχές; ἢ ῥητέον, 
ὅτε ἥ κατὰ κάϑετον ἐχπεμπομένη ἀκτὶς ἀπὸ τοῦ ὄμματος πρὸς 
δὴν σελήνην ἐντὸς οὖσα καὶ δοναμικωτάξη τῶν ἄλλων πασῶν 
δίεισι τὸ πάϑος ἀχλάστως. ὡσαύτως δὲ καὶ πλησίον αὐτῆς 
ἐχπεμπομέγης εὐθεῖαι ἔρχονται ἄχλαστοι. καὶ τούτου χάριν ἐν 
τῷ μέσῳ, ἐν ᾧ διέρχονται af ἀκτῖνες ἄνλαστοι, οὐχ δρᾶται ἡ 
ἔμφασις, ἀλλὰ τὸ ἀληϑές. αἱ δ᾽ ἐξωτέρω τῆς καϑέτου πεμ- 
πόμεναι ἀχεῖνες καὶ διαχεόμεναι ἀσϑενέστεραι γένονται. xal ov 
δύνανται διεξελθεῖν τὸ νέφος, ἀλλὰ χλῶνται. χαὶ διὰ τοῦτο 
ἔμφασις γίγεται χρικοειδής. ἀλλὰ μὴν κἀκεῖνο ζητητέον εἰ γὰρ 
ἐν τῷ περιγείῳ τόπῳ γένεται ἡ ἅλως, ὃ δὲ περίγειος τόπος οὗ 
συγκινεῖται τῷ παντί, πῶς δρῶμεν τὴν Glo συμφερομένην τῇ 
σελήνῃ; ὅτι γὰρ ἐν τῷ περιγείῳ τόπῳ γίνονται, δῆλον, ἐπειδὴ 
νηγεμώτερά ἔστι τοῦ ἀπογείου. ἀπόγειον δὲ νῦν καλῶ, ov τὸν 
κυρίως ἀπόγειον, ἀλλὰ τὸν ἀπόγειον τοῦ περιγείου. ἐν τούτῳ 


*) Quod argumentam , uti i_quisqaue ἌΡΕΙ t, prorsus nihili est. 
Docendum enim erat latus sf trianguli sef reliquis esse maius, 
Diceret igitar Olympiodorus necesse ai angulum saf recto 
esse maiorem idcirco, quia cum angulo fay acuto duos rectos 
efficiat. 

Tom. 7]. 8 
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γὰρ μᾶλλον πνεύματά εἶσι"). καὶ οὐκ ἐῶσι στῆναι τὰ νέφη, 
δέονται δὲ στάσεως πρὸς τὸ γενέσϑαι τὴν ἔμφασιν, τί οὖν 
λέγομεν ; ὅτε ἣ ἅλως ἔμφασις οὖσα πρὸς τὴν ἡμετέραν. ὄψιν 
χρίνεται μὴ ἔχουσα ἰδίαν ὑπόστασιν. ἀτενιζύντων τοίνυν ἡμῶν 
γίνεται, μὴ ἀτενιζόντων δὲ φϑείρεται. ἐπειδὴ οὖν ἕκαστος ἡμῶν ῖ 
ἀτενίζων ποιεῖ τὴν ἅλω, ἐπὰν τύχῃ ὃ ἀὴρ ἐπιτήδειος πρὸς τὴν » 
ταύτης γένεσιν, ἐν ᾧ ἂν τύπῳ εἴη ἡ σελήνη ete τὸν μεσήμπ 
βρινὸν ἀτενιζόντων ἡμῶν, γίνεται ἅλως. εἶτα πάλιν κινουμένης. 
τῆς σελήνης καὶ πάλιν ἀτενιζόντων ἡμῶν γίνεταω, οὐ τῆς προ- 
τέρας μενούσης "Ν), ἀλλ᾽ ἐκείνης μὲν φϑαρείσης ἅμα τῷ dvan~ 
χωρῆσαι τὸ. ὄμμα, ἄλλης δὲ πάλιν γινομένης ἐπὶ τῷ ἀτενίσι 
τὸ δεύτερον. --- Olympiodor. fol. 49,a—50, a. 
Il, 2. Περὶ μεσημβρίαν ἢ δείλην] Ἔοικεν οὐ τὴν 
δύσιν δείλην εἰρηκέναι “**), ἀλλὰ τὴν μετὰ τὴν μεσημβρίαν. 
ὥραν τὴν πρὸ τῆς δύσεως, ἤδη καταφερομένου. Tod ἡλίου. ), 
Alexander fol. 114, b. 
A &ihn ott) ἐκάλεσε τὸν ἑωϑινὸν καὶ τὸν περὶ ἑσπέραν καὶ: 
ody, τὸ παρὰ ἐνδεῖν τὴν ἁλέαν ἐν τούτοις τοῖς καιροῖς. 7 οὖν Tote 
φησιν ἐν μὲν ταῖς χειμερίναις ἡμέραις σπανίως γίνεται καὶ περὶ, 
τὸν μεσημβρινὸν διὰ τὴν εἰρημένην αἰτίαν, ἐν δὲ ταῖς ὃ 
δείλης μύνον, τουτέστιν ἕωϑεν καὶ περὶ ἑσπέραν, οὐ μὴν κι 


















*) Quod cum iis pugnat, quae dixerat fol. 6, ἃ, Cfr. Tom. 1 

p. 150., ubi in not. afferre poteram etiam Diodor. Sicul, ΧΥΨΤΙ, 
oat igitur h. L cum Theophrasto de σαμεν, plant, 1Π| 12, 
qui montanas regiones flatnosas esse dicit, et cam Virgilio (G@eor; 
IT, 440 sqq.) in Caucasi verticibus ailves, animoso Euri impeta ad= 
sidue frangi, praedioante, 


7 ω 
™*) Ald. seraone. ' "νἀ ψψηνῇ 
***) Uti Homerus Miad. g’, 111. eon 


Τὴ) Quam horam Herodotus VII, 167 δείλην ὀψίην yocat 
Opponens eam δείλῃ πρωΐῃ, Geoponic. III, 1, 1. p. 216, Cfr. etiam 
Ruhnken. ad Tim, Lex. Plat. pr 75. τ ἐς ad a ae 
Atticist, p. 133 [p. 122. Koch]. Alias etiam ocourrit περὶ 
ἑσπέραν, uti apud Herodianam II, 6, 9, ΠῚ, 12, 16. 


tt) Ita enim legit Olympiodorus, Vide Commentar. : 
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εἰς τὴν μεσημβρίαν, διὰ τὸ πολὺ ἀπέχειν τὸν δρίζοντα τοῦ 
μεσημβρινοῦ. --- Olymp. fol. 50, a. 

II, 5. Ἔστι dé τὰ χρώματα, ἅπερ μόνα σχεδὸν 
οὐ δύνανται ποιεῖν οἱ καταγραφεῖς ] Ταῦτά 
φησι τὰ χρώματα τῆς ἴριδος, τὸ φοινικοῦν χαὶ τὸ πράσινον 
καὶ τὸ ἁλουργόν, οὐ δύνανται μεμήσασϑαι, ἐπειδὴ αὐτοὶ κεραν- 
γύντες τὰ χρώματα γράφουσι" ταῦτα δὲ ἁπλᾶ ἔστιν. ἔστι γὰρ 
τὸ μὲν φοινικοῦν, οἷον τὸ ὀρόβινον ἄλευρον, τὸ δὲ πράσινον, 
οἷον αὐτὸ τὸ πράσον, τὸ δὲ ἁλουργόν, οἷον τὸ τῆς ἁλουργί- 
ὅος, βαϑύτερον ὃν τῶν ἄλλων χρωμάτων. εἰσὶ δὲ χαὶ ἄλλα 
χρώματά, ἃ ov δύνανται μιμήσασθαι οἱ ζωγράφοι" ὅϑεν 
ἐπήγαγε τό, σχεδὸν μόνα ταῦτα οὗ δύνανται μιμή- 
σασϑαι. --- Olympiod. fol. 50, b. 

11,7. Πάντα γὰρ ταῦτα ἀνάχλασίς ἐστι. δια- 
φέρουσι δὲ τοῖς τρόποις, καὶ ἀφ᾽ ὧν, καὶ οἷς συμ- 
βαένει γένεσϑαι τὴν ἀνάκλασιν] Ἰδοὺ αὐτὸς Agoro- 
τέλης, ὦ ᾿Ἱλέξανδρε, βοᾷ, ὅτι ταῦτα πάντα κατὰ ἀνάκλασιν 
γένεται. πῶς οὖν σὺ λέγεις, ὅτι τούτων τὰ μὲν ἀναχλάσει γί. 
ψονται, τὰ δὲ διακλάσει. τοῦτο δ᾽ ἡπατήϑη ἐκ τοῦ εἰπεῖν τὸν 
“Ἀριστοτέλην, ὅτε διαφέρουσι τοῖς τρόποις. ἐνόμισε yap 
αὐτὸν λέγειν, ὅτε διαφέρουσι τῷ τὰ μὲν κατὰ ἀνάκλασιν γίνε- 
σϑαι, τὰ δὲ κατὰ διάκλασιν. μὴ νομίσῃς τὸ ἐπαγόμενον τὸ 
καὶ ἀφ᾽ ὧν καὶ οἷς συμβάλλει, τουτέστι τὰ ἐφ᾽ &. ὃ γὰρ λέγει 
ἸΜριστοτέλης τοῦτό ἐστιν, ὅτε διαφέρουσι τοῖς τρόποις τὰ κατὰ 
ἔμφασιν γινόμενα, ap’ ὧν μὲν γὰρ γίνονται λαμπρῶν, ὅτι τὰ 
μὲν ἀπὸ τοῦ ἡλίου μᾶλλον ἢ ἀπὸ τῶν ἀστέρων. διαφέρουσι 
δὲ πάλιν, ἐφ᾽ ἃ γίνονται, νέφεσι, τῷ τὰ μὲν αὐτῶν ἐν ὁμαλοῖς 
καὶ ὁμοιομερέσι γένεσϑαι νέφεσι, τὰ δὲ ἀνωμάλοις καὶ avo- 
μοιομερέσιν, ὡς εἴρηται. --- Olympiod. fol. 50, b. 

Π,9. Ἐν ταῖς πανσελήνοις") γὰρ πέφυκε γίνε- 


Ἂ Ita enim Aldus. Origo varietatis in lectione in verbis proxime 
antecedentibus: Seweyréow δ᾽ ἐπὶ τῆς καταγραφὴς quaerenda. Cae- 
terum ex primis Olympiodori verbis patet, etiam huno post χρώματα 
legisse ταῦτα. 

**) Ita Aldus, At singularem numerum ipse tuetur Ol ymp. 
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odae] Od μόνον γὰρ πανσέληνον λέγει νῦν, Ste μεγίστη 
ἐσεὶν ῇ σελήνη, ἀλλὰ καὶ ὅτε αὔξουσα, ᾿ἀμφίχυρτός ἐστενν 
ὦπεαι γὰρ μὴ κατὰ διάμετρον. οὔσης τῆς σελήνης τῷ ἮΣ 
γινομένη 7) ἴρις ἀπὸ τῆς σελήνης ἀμφικύρτου. 

Ill, 1, Πρῶτον περὶ τῆς ἅλω ποιεῖτιω ἐγ να. 
ζητεῖ περί τε τοῦ σχήματος αὐτῆς, διότι κύκλος, καὶ διὰ τ 
περὶ αὐτὸν τὸν ἥλιον ἢ τὴν σελήνην, ἢ τι ἄλλα 
ἄστρων γίνεται" ἀλλ᾽ οὐχὶ κατ᾿ ἀντικρὺ φέρε εἰπεῖν, ἢ ἔκ 
πλαγίων, φαίνεσϑαι δέ φησι τὴν ἀνάκλασιν τῆς ὕψεως ἐν 
τούτοις ἀπὸ τῆς συνισταμένης ἀτμίδος εἰς νέφος μετὰ τὸ 
ἀνεχϑῆναι, ἂν a σύστασὶς αὐτῆς ὑμαλή te καὶ λεπτομερὴς 
συνισταμένη τύχῃ. τοιαύτης γὰρ οὔσης αὐτῆς, ἂν ὑπερφερό- 
μένον αὐτοῖς ἄστρον τι τῶν λαμπρῶν, ἢ ἥλιον, ἢ σελήνην 


REL 


ἀνάγκη διαχρινόμενον μανότερόν *) τε xal λεπτότερον. ylve 
ota, μέχρε τινὺς τῆς τοιαύτης προϊούσης ἐν αὐτῇ κινήσεως. 
τὸ δ' ἐντεῦϑεν οὐδὲν τοιοῦτον πάσχει, μένει. δὲ οἷονπέρ ἔστιν, 
πάντη ὁὴ οὖν περὶ τὴν κάϑετον τοῦ τοιούτου ae 
διὰ τὴν Snadésirph ped ylgeatcalalen.denestes πο 
πέρας τῆς ἐπιεικῶς διαχεχριμένης ἀτμίδος, ἀφ᾽ οὗ τὸ ἐπέκεινα 
πάλιν ὅμαλὸν μένον, συνέστηκεν. ὁμαλὸν δὲ ὃν καὶ μικρομερές, — 
συνεχῆ καὶ μικρὰ χάτοπτρα κατὰ τὴν τοῦ κύκλου περιέχειαν — 
ἴσχει, πρὸς ἃ κατὰ μὲν τοὺς τῆς ὕψεως ἀνάκλασιν αἰτιωμέ- — 
γους 7) ὄψις προσπεσοῦσα, ἀνακλασϑεῖσα πρὸς τὸ ἄστρον, τὴν — 
τῆς ἅλω φαντασίαν ποιεῖ, κατὰ δὲ τὸ ἀληϑές, τὸ φῶς τὰ τοῦ 
ἄστρου προαπῖπτον τοῖς προειρημένοις κατόπτροις, ἔπειτα ἐπὶ 
τὴν ὕψιν τὴν ὑρῶσαν ἀνακλασϑέν te καὶ διαύδοϑέν, ποιεῖ τὴν 
φαντασίαν τῆς ἅλω. ἐν γὰρ τοῖς εἰρημένοις κατόπτροις διὰ μι- 
χρότητα, τοῦ χρώματος ἔμφαισις γίνεται μόνον. καὶ ἢ μὲν ᾿ἐριστὰ- 
τέλους δύξα περὶ τῆς ἅλω ὡς ἐπὶ κεφαλαίῳ τοιαύτη. ἐπηκολού- 





*) Ald. μανώτερον,, quod correxi, Sed nescio an iure, cum 
fol, 120, b. ἀμαυρώτερον scriptum reperiatur, quamvis_ sequente plus 
semel forma apavedrsga, et cum saepe etiam alias w in compara- 
tivorum formis inferat, ubi grammatices norma ὁ postulasset. 
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Inve δὲ αὐτῷ καὶ Ποσειδώνιος *), πάντων σχεδὸν τῶν ἄλλων, 
οὐκ ἀνάκλασιν, ἀλλὰ κατακλάσεις ὄψεων αἰτιωμένων ὡς ἐπὶ τῶν 
δι᾽ ὕδατος δρωμένων γίνεται "5). ὑποτίϑενται γὰρ σφαιροειδὲς. 
καὶ κοῖλον τὸ νέφος, ἔπειτα τὸ ὑπερκείμενον ἄσερον αὐτοῦ κατὰ 
κύχλον φασὶ διεσπασμένον ἐν αὐτῷ ὁρῶσθϑαι. ἀλλ᾽ ὅτι μὲν af 
τοιαῦταε δόξαι περὶ τῆς ἅλιον ψευδεῖς, ἱκανῶς ὃ διϑάσχαλος 
ἡμῶν Σωσιγένης ἐν τῷ ἐγδύόῳ περὶ τῆς ὕψεως ἔδειξεν ***). — 
Alexander fol. 115, b—~ 110, . 

I, 8. Διὸ καὶ σημεῖον ἡ μὲν σύστασις +) ὕδα- 
τός ἐστιν) ᾿Αποδείκνυσιν ὁ φιλόσοφος, ὅτι ἂν τοῖς νέφεσιν 
ἢ ἅλως γίνεται ἐκ τοῦ τὰ ὅμοια γίνεσθαι ἐν τῇ ἅλῳ καὶ ἐν 
τοῖς νέφεσι. τρία δὲ ταῦτά slow’ ὥσπερ γὰρ τὰ νέφη .cum= 
στάμενα καὶ παχυνόμενα, ὕδατος καὶ ὑετοῦ εἷἶσὶ ποιητικά, 
διασπώμενω δὲ ἀνέμων, ἀπορραινόμενα δὲ καὶ διαφορούμενα 
εὐδίας, οὕτω καὶ ἡ ἅλως παχυτέρα καὶ μελαντέρα ἑαυτῆς φαι- 
γομένη, ὕμβρων ἐστὶ ποιητική, διασπωμένη δὲ καὶ ἐλλιπὴς 
φαινομένη ἀνέμων, ἀπορραεινομένη δὲ καὶ φϑειρομένη εὐδίας" 
ἐπειδὴ γὰρ ai δύο ἀναθυμιάσεις ἑαυταῖς συμπλεκόμεναι ἄνεισιν 
ἀπὸ τῆς γῆς ἐπὶ τὸν ἀπόγειον ἀέρα, εἰ μὲν εἴη χαπνώδηρ 
ἀπωθεῖται τὴν ἀτμιδώδη, καϑά πέρ τε φορτίον, ὡς πολλάκιῤ 
εἴρηται, τηνικαῦτα αὐτὴ μὲν ἀναχωρεῖ πρὸς τὸ συγγενέφ, ἡ δὲ 
ἀτμιδώδης ἐν τῷ μέσῳ πλανᾶται περὶ τὸ πέλαγος τοῦ ἀέρος 
παχυτέρα ἑαυτῆς γινομένη ἢ ψυχομένη t+) διὰ τὴν ἀπουσίαν 





4) Vicomercatus, wht laudat haec verba Alexandri p. 304 
exhibet Ieecesdwesod, quod videbatar monendum. Cft. Hensinger 
ad Ciceron. de offic. Il, 2, 9. Bremi ad Ciceron. de fato o. 3. 
p- 16. 


**) Vide Commentar ad ITI, 3. et Ruhkopf ad Senec. Quaest, 
natur. J, 2. p. 22. 


*#*) Ald. περὶ τῆς ὄψεων. Sosigenem, astronomiae peritissi- 
mum, uti notum est, C. [ul. Caesar ad calendarium emendandum 
adhibnit. ofr. Interpp. ad Plin. Histor. natural. XVII, 25. 


t) Ald. στάσιε. 
tt) Ald. ψυχουμένη. 
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τῆς xanvadovg ἀναϑυμιάσεως, εἶτα ἐπὰν συστῇ ὑπὸ τὴν σελῆῇ- 
νην, τηνικαῦτα ποιεῖ τὴν ἅλω μελαντέραν ξαυτῆς ΩΝ 
xal παχυτέραν διὰ τὸ τὴν ἀτμίδα ταύτην, ἤγουν τὰ 
πεπυχνῶσϑαι. καὶ διὰ τοῦτο 7 τοιαύτη ἅλως ὄμβρου 
ποιητική *), ὠδίνει γὰρ τὰ νέφη, ἣν οἷς ἔστιν 7 sei “id 
ὑετόν. ὕταν δ᾽ ἣ καπνώδης ἀναϑυμίασις ἔτι ἐμπεριέχηται ἂν, 
τῇ ἀτμίδι, εἰ μὲν ἄρξηται διαφορεῖν αὐτὴν ἢ χαπνώδης & 
ϑυμίασις καὶ ἐκκρίνεσθαι διασπῶσα αὐτὴν, τηνικαῦτα γίνεται 
ἢ ἅλως διεσπασμένη. ἢ γὰρ μοῖρα τῆς ἀτμίδος, ἣν διασπάσασα 
ἢ καπνώδης ἀναϑυμίασις ἐξῆλϑεν ἐκείνη τῷ κύκλῳ. καὶ τούτου 
ia 4 διεσπασμένη ἅλως πνευμάτων ἐστὶ ποιητική" ὅταν δὲ 
παχεῖα οὖσα 7 καπνώδης ἀναϑυμίασις μὴ ἐκκρίνηται εὐχερῶς 
ἀπὸ τῆς ἀτμίδος, ἀλλ᾽ ἐνίσχηται, ἐπειδὴ ἐνισχομένη λεπτύνεε 
τὴν ἀτμίδα, ἢ ἢ καὶ λαμπροτέραν ἀπεργάζεται, ὅταν οὖν οὕτως 
ἔχουσα ἡ ἀτμὶς ὑπὸ τὴν σελήνην φανῇ, οἷον ἔκλευχος καὶ 
ἀπομαραινομένη, τηνικαῦτα εὐδίας ἐστὶ ποιητική. optic, ὑπόση 
ἐστὶ κοινωνία τοῖς νέφεσι χαὶ τῇ ἅλῳ. δεῖ γὰρ νοεῖν τὸ αὐτὸ 
καὶ ἐπὶ τῶν γεφῶν πάντων ἁπλῶς, ὅταν μὴ ὦσιν ὑπὸ τὴν 
σελήνην γιγόμενα. ἢ ἅλως ἄρα ἐν τοῖς νέφεσι γίνεται. — 
Olympiodor, fol. 51, a. 

ΠΙ, 8. Ἔστω γὰρ ἀπὸ τοῦ σημείου sesesesesee — 
τριγώνοις] Τοῦτο δ᾽ εἶπεν, ἐπειδὴ δέδεικται. ὅτι ἐν ἴσοις | 
τριγώνοις foul εἶσιν αἵ χάϑετοι καὶ ἐν ἑνὶ ἐπιπέδῳ πᾶσαις 
δέδειχται γὰρ ἐν τῷ τετάρτῳ ϑεωρήματι τοῦ ra βιβλίου τῆς 
στοιχειύσεως, ὅτε ἐὰν εὐθεῖά τις εὐθείαις τισὶ τεμνούσαις 
ἀλλήλας πρὸς ὀρϑὰς ἐπὶ τῆς τομῆς ἐπισταϑῇ καὶ τῷ ἑνὶ 
αὐτῶν ἐπιπέδῳ, ἰσαί εἰσι πᾶσαι af κάϑετοι "“). ἣ γὰρ af 
κάϑετος ἐπὶ ταύτας ἐνήνεχται. ---- Olympiod. fol. 51, Ὁ. 


ΒΗ 









*) Perperam hic et in sequentibus Olympiodorus scripsit 
ποιητική, cum scribendum erat σημαντική. 


**) Verba Euolidis haec sunt: ἐὰν εὐϑεῖα dio εὖϑείαια τομνού- 
σαις ἀλλήλας πρὺς ὀρϑὰς ἐπὶ τῆς κοινῆς τομῆς ἐπισταϑῇ, καὶ τῷ 
δι᾿ αὐτῶν ἐπιπέδῳ πρὸς ὀρϑὰς ἔσται. Unde oorrigenda sunt verba 
Olympiodori. 


τε τ eel 
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IIT, 9. "Ev ἑνὶ ἐπιπέδῳ ......... ἡ ὄψις «Αὕτη 
μὲν ἢ αἰτία τοῦ κυχλιχὸν φαίνεσϑαι σχῆμα τῆς ἅλω. ἐχ τούτου 
δὲ δῆλον γέγονε καὶ περὶ τῆς γενέσεως αὐτῆς, ὅτι τῆς ὕψεως 
ἐχπεμπομένης ἐπὶ τὸ νέφος καὶ ἀνακλωμένης πρὸς τὴν σελήνην, 
ἣ ἅλως γίγεται. ἐφ᾽ οἷς ὃ φιλόσοφος καὶ τὰς αἰτίας τῶν 
ἄλλων ὑπαρχόντων τῇ ἅλῳ ἀποδίδωσι. μᾶλλον γάρ φησι 
φαίνεται περὶ τὸν περίγειον ἀέρα, ἐπειδὴ νηνεμώτερός ἐστιν 
οὗτος ὃ τόπος, ὡς εἴρηται"). ἀλλὰ μὴν καὶ περὶ τὸν ἥλιον 
ἧττον γίνεται ἥ ἅλως, μᾶλλον δὲ περὶ τὴν σελήνην, ἐπειδὴ ὃ 
μὲν ἥλιος ἐξαναλίσκει τὴν ἀναϑυμιωμένην ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀτμίδα, 
οὐχ ἐξαναλίσχει δ᾽ αὐτὴν 7 σελήνη, ἀλλ᾽ ὑφ᾽ αὑτὴν ὑφίσταται. 
καὶ λοιπὸν συνισταμένης αὐτῆς γίνεται ἡ ἅλως. ἐκ δὲ τούτου 
ἔχεις καὶ διὰ τί νύκτωρ μᾶλλον γίνεται ἢ pe? ἡμέραν, ἐπειδὴ 
τῇ ἡμέρᾳ ἐξαναλίσχεται 7 ἀτμίς, νύχτωρ δὲ συνίσταται. ἀλλὰ 
μὴν καὶ ἐν τῷ μεσημβρινῷ μᾶλλον γίνεται, ἧττον δὲ καὶ περὶ τὸν 
δρίζοντα, ἐπειδὴ πολλοῦ δεῖται τόπου πρὸς τὸ συστῆναι. κατε- 
λείφϑη γὰρ τεσσαράκοντα μοιρῶν ἡ διάμετρος οὗσα τῆς ἅλω"). 
οὐχοῦν ἐπειδὴ ἐν τῷ μεσημβρινῷ μᾶλλόν ἐστιν εὐρυχωρία 
ἢ περὶ τὸν δρίζοντα, τούτου χάριν ἐν αὐτῷ μᾶλλον γίνεται. 
ταῦτα περὶ τῆς ἅλω διαλεχϑεὶς ὃ φιλόσοφος, μέλλων καὶ εἷς 
τὸν περὶ ἴριδος ἐμβάλλειν λόγον, πρότερον καὶ ὅσον τινὰ ἀνα- 
βρασμὸν ““) παραδίδωσι τῆς ἀνακλάσεως. γίνεται γάρ φησιν 
ἀνάκλασις καὶ ἀπὸ ἀέρος, γίνεται καὶ ἀπὸ ἀχλύος, γένεται καὶ 
ἀπὸ ὕδατος, γίνεται καὶ ἀπὸ στερεοῦ καὶ λείου καὶ διαφανοῦς 
σώματος. ἀπὸ μὲν ἀέρος, ὥσπερ γέγονεν “Αντιφέροντι τῷ 
Ταραντίνῳ οὕτω. ὃ γὰρ ἀσϑενεῖς ἔχων τὰς ὄψεις ex τοῦ 
βαδίζειν αὐτόν, 7 ἐκπεμπομένη αὐτοῦ ὄψις ψαύουσα τοῦ ἀέρος, 


*) Cfr. Excerpt. δὰ 1Π|, 2, 1. p. 114 

**) Quod non procul a veritate abhorret. Observationes enim 
consentientes cum theoria Hugenii (Philosophic. Transact. Vol. V. 
n. 60. Dissertat. de coronis et parheliis in Opp. reliquis. Amstelaed. 
1728. 4. cfr. Priestley Histor. Optices ex vers. germ. Kligelii 
p- 432 sqq.) diametrum esse 45 gradaum ostenduat. Adde Newtoni 
Optic. L. II. P. 2. prop. 9. P. IV. Obs. 13. 


**) Vocabulum lexicis eddatur. Redit infra fol, 52, a, et saepius. 
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ὡς κατὰ ἀντιτύπου τιγὺὸς φερομένη, δι' ἐσχάτην. ἀσθένειαν 
ἀνεκλᾶτο πρὸς αὐτόν, καὶ ἐδόκεε εἴδωλον ὁρᾶν αὐτῷ προσέχον 
διὰ τὸ ἐνοπτρίζεσϑαι αὐτὸν ἐν τῷ ἀέρε καὶ ὑρᾶν ἑαυτόν. ἀπὸ 
δὲ ἀχλύος, ὕταν ἀμελέστερον ἀπίδωμεν εἷς τὸ λυχναῖον φῶς» 
τηνικαῦτα γὰρ ἄτονος ὑπάρχουσα ἡ ὄψις φερομένη κατὰ τῆς 
λιγνύος τοῦ λύχνου ἀνακλᾶτιμ ὡς πρὸς τὸν λύχνον. καὶ ἐντεῦ- 
dev ἰριοειδῆ χρώματα νομίζομεν εἶναι περὶ τὸν λύχνον. ἀλλὰ 
μὴν καὶ ἀπὸ ὕδατος ἀνάχλασις γίνεται, καὶ οὐ μόνον. διάκλασις ‘ 
συνεχοῦς τε ὄντος καὶ εἰς ῥανίδας διωιρεϑέντος. δρῶμεν γὰρ 
πολλάκις τὸν ἥλιον ἐν ὕδατι συνεχοῦς τε αὐτοῦ ὄντος καὶ 
διῃρημένου, ἀλλὰ ποῦ μὲν τὸ χρῶμα μόνον, ποῦ δὲ καὶ τὸ 
χρῶμα καὶ τὸ σχῆμα. γίνεταε δὲ ἀνάκλασις καὶ ἀπὸ τῶν 
χατόπτρων, ὡς πολλάκις εἴρηται, οὗτος ὃ ἀναβρασμὸς τῆς 
ἀνακλάσεως. — Olympiod. fol. 51, b. 

ΠΙ, 11. Φαίνεται «-cesss μελαντέρα] Παρὰ δὲ 
τοῦτον τὸν χύχλον τὸν φαινόμενον λευκόν, ἢ ἐχομένη negquplona, 
διὰ τὴν ἐκείνου λευκότητα μελαντέρα φαίνετωι, διὰ μέσου δὲ 
εἰπών, τὸ πρὰς δὲ τῇ γῇ μᾶλλον διὰ τὸ Kyrie 
εἶναι, ἀσαφεστέραν ἐποίησε τὴν λέξιν, ἔστι δὲ ὃ λέγει, ὅτε 
πρὸς τῇ γῇ μᾶλλον. ἢ τοιαύτη σύστασις γίνεται, καὶ ἡ ἔμφασις Ὁ 
ἢ προειρημένη δρᾶται διὰ τὸ νηνεμώτερον εἶναι τὸν τύπον 
τοῦτον. ihe i γὰρ ὄντος, οὐχ οἷόν τε ἑστῶσαν φαίνεσϑαι — 
τὴν ἀναϑυμίασιν, ἐν ἦ τὰ ἔνοπτρα. ἴσως δὲ διὰ τὸ πρόσγειον. 
τῆς τοιαύτης συστάσεως, ἐχούοης τινὰ ἀπὸ τῆς γῆς μέλανος 
ἔμφασιν, τὴν ἐχομένην περιφέρειαν τῆς λευκῆς λέγει φαίνεσθαι 
μέλαιναν" τοῦτο γὰρ σημαίνειν δοχεῖ τὸ παρὰ δὲ τοῦτοι -- 
Alexander fol. 116, b. 

IV, 1. “Ore ἡ ὕψις ἀναχλᾶται ἀπὸ πάντων τῶν λείων, 
χαὶ οὐκ ἀφ᾽ ὕδατος μόνον, ἀλλὰ καὶ ἀέρος συνίστησιν. ἦν δ᾽ 
ἂν ἀλεφέστερον καὶ κατὰ τὴν οἰκείαν δόξαν αὐτοῦ λεγόμενον, 
τὸ μὴ τὴν ὕψιν ἀπὸ τῶν τοιούτων ἀναχλᾶσθαι λέγειν πρὸς 
ἴσας γωνίας, καὶ τὰ ὑποπίπτοντα τῶν ὁρατῶν ὑπὸ τὴν τοιαύ- 
τὴν αὐτῆς ἀνάχλασιν οὕτως ὑρᾶν. ἀλλὰ τὸ φῶς εἶναι. τὰ 
ἀναχλώμενον ἀπὺ τῶν τοιούτων. xed νῦν αὐτῷ τὰ 
ὄντα τοῦ φωτὸς κινητιχά, ὡς χρωννῦναί πὼς αὐτὸ. χαὶ εἶναι 
τὴν ἀνάκλασιν αὐτοῦ πρὸς σας γωνίας, ead’ ἣν ἀγάκλασιν, 
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ὅταν ὄψει τινὶ περιπέπτῃ, τότε ὁρᾷ ἢ ὄψις τὰ οὕτω πρὸς αὖ- 
τὴν κείμενα. ἀλλ' ἐπεὶ ὅσον ἐπὶ τῷ λόγῳ μηδὲν δοκεῖ διαφέρειν 
τὸ ἢ τοῦ φωτὸς ἀνάκλασιν λέγειν, ἢ τῆς ὄψεως, ὡς ἤδη προ- 
εἴπον, ἦν τε εὐπαρακολουϑητοτέρα διὰ τὴν τῶν μαϑηματικῶν 
χρῆσιν ἥ τῆς ὄψεως ἀνάκλασις, αὐτῇ χρῆται. εἰπὼν δὴ καὶ 
ἀπὸ ὕδατος xual ἀπὸ ἀέρος τὴν ὄψεν ἀναχλᾶσθϑαι, ἀπὸ τοῦ 
πῶς ἔχοντος ἀέρος ἢ πῶς ἔχουσα αὐτὴ ἀναχλᾶται λέγει. ἤτοι 
οὖν ἀνακλᾶται an’ αὐτοῦ, ὅταν τύχῃ συνιστάμενος εἰς νέφος 
καὶ πυκνούμενος ἤδη, 7 διὰ τὴν αὐτὴν ἀσϑένειαν. πολλάκες 
γάρ φησι τὴν ὄψιν ἀπὸ τοῦ ἀέρος καὶ μὴ πεπυχνωμένου ὄντος, 
ἀνακλᾶσϑαι δι᾽ ἀτονίαν καὶ ἀσθένειαν, τοῦ ἀέρος αὐτῇ γινο- 
μένου πυχνοῦ, ὡς μὴ δύνασθαι διϊέναε δι᾿ αὐτοῦ τὰς ἀκτῖνας 
τὰς ἐκπεμπομένας, ἀλλὰ ἀναχλᾶσϑαι, ὡς ἀπό τινος στερεοῦ 
καὶ ἀντέρεισιν ἔχοντος. καὶ τῆς τοιαύτης ἀνακλάσεως τῆς δι᾽ 
ἀσθένειαν γινομένης παρατίϑεται μαρτύριον τὸ γινόμενόν ποτε 
περί τινα ἠρέμα καὶ οὐκ ὀξὺ βλέποντα. ἀεὶ *) γὰρ αὐτῷ εἴδω- 
λον ἐδόκει προηγεῖσϑαι ἐξ ἐνωντίας αὐτῷ ὅτε ἐβάδιζε, βλέπον 
πρὸς αὐτόν. ἐν ἄλλοις δὲ εἴρηκε καὶ τίς ἦν ὃ τοῦτο πάσχων; 
ὅτι Avripéow ὃ ᾿Ορείτης **). τοῦτο δέ φησιν αὐτὸν πάσχειν 
διὰ τὸ τὴν ὕψιν ἀσϑενῆ οὖσαν καὶ λεπτὴν δι᾿ ἀρρωστίαν, μὴ 
δυναμένην ἀπωθεῖν τὸν πλησίον ἀέρα καὶ διωρεῖν, ἀναχλᾶσϑαι 
πρὸς αὐτόν, ὡς αὐτὸν ἐνορᾶν ἐν τῷ ἀέρι τῷ πρὸ τῆς ὕψεως 
ὡς ἐν κατόπτρῳ. ὃ ταῖς ὑγιαινούσαις ὄψεσι συμβαίνει πάσχειν 
ἀπ᾿ ἀέρος πυκνοῦ te καὶ πόρρω ἀφεστῶτος. ἀπὸ γὰρ τοῦ 
τοιούτου ἀναχλῶνται. ἀλλ᾽ ἐπεὶ μὴ οἷόν τε τὴν ὄψιν ἀνακλᾶ- 
oFal φαμεν, ἐπιζητήσειεν ἄν τις, τί ἣν τὸ γινόμενον πάϑος 
περὶ τὸν ᾿Αντιφέροντα. ἢ ὥςπερ τοῖς οὐλήν τινα περὶ τὴν 
κόρην ἔχουσιν ἢ διὰ βαρεῖαν ὀφϑαλμίέαν, ἢ διὰ τρῶσίν τινα, 
καὶ μέντοι τοῖς ὑποχεῖσϑαι μέλλουσι χωνώπιόν τι πρὸ τῶν 
ὀρθαλμῶν ἴστασϑαι δοκεῖ, τὸ ἐν αὐτῇ τῇ κύρῃ ὃν καὶ ἐπικεί- 
μενον παρὰ φύσιν, ὡς ἔξω ὃν δρῶσι διὰ τὴν συνήϑειαν τῆς 


*) Ald. αἰεί, 


**) Respexit ad libr. de memor. G& 1; quo tamen id iure fecerit, 
dicetur in commentariis. 
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ulodjaews. σύνηϑες μὲν γὰρ αὐτῇ τὰ ἔξω ὑρᾶν, καὶ πάντα 
τὰ ὁρώμενα, ὡς ἔξω ὄντα δρῶ" τρόπον δέ τινα καὶ ταῦτα 
ἔξω ἐστὶν αὐτῆς διὰ τὸ ἔξωθεν προσχεῖσϑαι παρὰ φύσιν. 
σημεῖον δὲ ἀπὸ τοιούτου τινὸς πάϑους κωνωπίου γίνεσϑαι 
φαντασίαν, τὸ τότε μάλιστα τοὺς ὁρῶντας αὐτὸ δρᾶν, ὅτε ἐκ 
τοῦ στόματος τῆς κοιλίας ἀνενεχϑῇ τις ἀναϑυμίασις ἀπὸ τῶν 
ἐν αὐτῇ χαταλειφϑέντων ἀπέπτων" πληρούμενα γὰρ τὰ περὶ 
τὼς κόρας φλεβία ῥυπαρᾶς καὶ ἀκατεργάστου περιττώσεως, 
ἀντιφράττει τῇ τοῦ αἰσϑητηρίου διαφανείᾳ. καὶ τὸ κατασχίαζον 
αὐτήν, τοῦτο i ὕψις ὡς πρὸ ὀμμάτων ὃν καὶ ἔξω ὁρᾷ. γίνεται 
δὲ τὸ αὐτὸ πάϑος καὶ νεφελοειδοῦς τινὸς συστάσεως συνιστα- 
μένης περὶ τὴν κόρην. οὕπω μὲν ἱκανῆς πρὸς τὸ ἐπιφράττειν. 
καὶ κωλύειν αὐτὴν δρᾶν, ἤδη δὲ πάχος ἐχούσης, ὡς πρὸ τῶν 
μελλουσῶν ὑποχύσεων γίνεσϑαι φιλεῖ *). τὸ γὰρ φῶς τοῖς 
οὕτως ἔχουσι σὺν τοῖς ἔξωϑεν δρατοῖς, καὶ τὸ τοιοῦτον πάϑος 
καὶ τὸ οὕτω προσκείμενον ὁρατὸν ὥς τι τῶν ἔξω ποιεῖ, ὡς 
οὖν ἐκείνοις ἐοικός τι φαίνεται κωνωπίῳ mpd τῆς a 
αἰωρεῖσϑαωι,) ποτὲ μὲν ἔχοντι πτερά, ὕταν ἦ ὠγκωμένα τὰ 
φλεβία, ποτὲ δὲ χωρίς τινὸς τοιαύτης προσϑήκη , ὅταν ἐλάτ- 
τῶν 7 περὶ αὐτὰ πλήρωσις iy οὕτω καὶ τῷ ᾿Ηντιφέροντι, 
μικρὸν καὶ οὐκ ὀξὺ δρῶντι, διὰ τὸ πλείω τινὰ cake ἐπεσ- 
κεδᾶσϑαι ταῖς κύραις, μεῖζόν τι πρὸ τῆς ὄψεως ἐδόκει προη- 
γεῖσϑαι, ὃ εἴκαζε προσώπῳ, ὡς of προειρημένοι κώνωπι, Buoy 
τι πάσχοντες, τοῖς τὰς τῶν νεφῶν συστάσεις TE καὶ ἐξοχὰς 
εἰκάζουσιν ἀπὸ μικρᾶς ὁμοιότητος ΣΣατύροις ἢ ϑηρίων τινῶν 
μορφαῖς **), — Alexander fol. 117, a, b. 


*) Galen, de usu part. corpor. humani X. init. — τὰ καλούμενα 
πρὸς τῶν ἰατρῶν ὑποχύματα, μέσα μὲν ἱστάμενα τοῦ κρυσταλλυειδοῦξ 
ὑγροῦ καὶ τοῦ κερατοειδοῦς χιτῶνος, ἐμποδίζοντα δὲ τὰς ὄψεις, ἄχρυ 
wep ἄν τύχῃ παρακεντηϑέντα. Meminit eiusdem mali Chalcidius 
in Platon. Tim. p. 333 ed. Fabric. ubi perperam ὑπόκρεσις edi- 
ium est, emendatum iam a Schneidero Eolog. phys, 11. p. 245. 
Conferas, si placet, de suffusione oculorum eiusque, si fieri potest, 
curatione etiam Plinium Hist, nat, XXVIII, 8 XXXYV, 17. Cels, 
VII, 14. Galen. de symptom, caus. I. p. 99. 


**) Ald. μορφάς. 


i | 
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IV, 4. Aedxeg al τ᾿ ἄκραι dveonacnlyar...... 
woes μεσουρανοῦντα) ᾿Ἐπιζητήσαι τις " ἂν τίνος χάριν 
ταῦτα παρέϑετο, δεικνῦναι βουλόμενος, ὅτε. καὶ ἀπὸ ἀέρος τῆς 
ὄψεως ἀναχλάσεις γίνονται, ὥσπερ καὶ ἀφ᾽ ὕδατος. οὐ γὰρ 
δήπου ταῦτα, ὧν ἐμνημόνευσε δι᾽ ἀνακλάσεως δρᾶσϑαι λέγοι 
τις. ἢ τὰ λεγόμενα δεικτικά ἔστι, τοῦ τὴν ὄψιν πάσχειν ὑπὸ 
τοῦ πυχνοῦ ἀέρος, ἅπερ καὶ ὑπὸ ὕδατος. αἵ te γὰρ ἄκραι al 
ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης πόρρωθεν καὶ διὰ πυχνοῦ ἀέρος δρώμεναι, 
ἀνεσπάσμεναι φαίνονται εἷς ὕψος ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης καὶ μεί- 
ζους. ἔτι δὲ μείζω τὰ μεγέϑη φαίνεταε πάντων τῶν ὁρωμένων, 
ὅταν εὖροι πνέωσι, διὰ τὸ πυχνότερον καὶ ὑγρότερον τὸν 
ἀέρα γίνεσϑαι ὑπὸ τῶν νοτίων πνευμάτων, ποῖος καὶ ὃ εὖρός 
ἔστι **). καὶ τὰ ἐν τοῖς ἀχλύσι δὲ καὶ διὰ τῶν ἀχλύων δρώμενα 
μείζω φαίνεται τῷ τὴν ἀχλὺν εἶναι ἀέρα πεπυκνωμένον. διὰ 
τοῦτο γὰρ καὶ ἥλιον καὶ τὰ ἄλλα ἄστρα ἀνίσχοντα καὶ δύ- 
vorra, μείζω δοκεῖ εἶναι μᾶλλον ἢ uecoveavovrvra***), διὰ τὸ 
ἀνατέλλοντα μὲν καὶ δύνοντα de’ ἀχλύος ὁρᾶσϑαι. διὰ γὰρ 
τοῦ περιγείου ἀέρος ὁρᾶται, ὃς ἀχλυώδης καὶ παχύτερός ἐστι 
τοῦ ἐν ὕψει. ὅτι δὲ τὰ αὐτὰ ταῦτα πάϑη γίνεται καὶ ἐπὶ τῶν 
δι᾽ ὕδατος δρωμένων γνώριμον. εἰ οὖν al διὰ τοῦ πυκνοῦ 
ἀέρος διαφάσεις ὅμοιαι ταῖς δι᾽ ὕδατος, εὔλογον καὶ ἀνακλά-- 
σεις ὡς ἀπὸ ὕδατος οὕτω γένεσϑαι καὶ ἀπὸ τοῦ τοιούτου 
ἀέρος. δρᾶται δὲ μείζω τά te δι’ ὕδατος καὶ τὰ δι᾽ ὑγροῦ 
ἀέρος, διὰ τὸ μὴ ὁμοίως τρανῶς φαίνεσϑαι. ἀμυδρότερα γὰρ 
πάντα δρᾶται τὰ διὰ παχυτέρου καὶ ἧττον διαφανοῦς δρώμενα. 


*) Ald. ἐπιζητῆσαί ese. 


**) Cfr. Meteorol. 11, 6. pe 364, a: ὅλως δὲ τὰ μὲν βόρεια tov~ 
τῶν καλεῖται, τὰ δὲ νότια, προσείϑεται δὲ τὰ μὲν ζοφυρικὰ τῷ 
βορέᾳ (ψυχρότερα γὰρ διὰ τὸ ἀπὸ δυσμῶν πνεῖν), νότῳ δὲ τὰ ἀπη- 
λεωτικὼ (ϑερμύτερα γὰρ τῷ ax ἀνατολῆς πνεῖν). Polit. IV, 3. p. 
1290, ἃ: μάλιστα δὲ δοκοῦσιν εἶναι δύο [wodisatas] καϑάπερ ἐπὶ τῶν 
πνουμάτων λέγεται τὼ μὲν βόρεια, τὰ δὲ νότια, τὰ 0, ἄλλα τούτων 
παρεκβάσεις. 


***) Cfr. ad Excerpt. ΠΙ, 2, 1. 
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τὰ δέ γε ἀμυδρότερα φαινόμενα ἡ ὄψις ὡς πύρρω ὄντα δρᾷ. 
τῷ γὰρ τὰ πόρρωθεν ὁρώμενα ἀμυδρότερα δρᾶν ἢ εἰ πλησίον 
ὅντα ἑώρα, διὰ συνήϑειαν καὶ τὰ ἀμυδρῶς δρώμενα, ὡς πόρρω 
ὄντα ὑρᾷ. ἀλλὰ μὴν ὑπόκειται κατὰ γωνίαν τινὰ συνισταμένην. 
πρὺς τῇ χύρῃ τὰ δρώμενα ὁρᾶσϑαι, καὶ τὰ μὲν μείζω κατὰ μείζονα 
ὁρᾶσθαι γωνίαν, τὰ δὲ ἐλάττω κατὰ ἐλάττονα, διὸ χαὶ τὰ αὐτὰ 
πόρρωϑεν δρώμενα ἐλάττω palverce ἢ ok pining δὴ αἱ ἀπὸ 





















dé pines ὁρᾶσθαι sor dnonthg veld Ss lode and 
πολλοῦ διαστήματος, μεῖζον ἢ ἐσεὶ φαίνεται τῇ ὕψει, τῷ ἀφ" 
οὗ διαστήματος εἰ ἀληϑῶς ἑωρᾶτο, δρᾶσϑαι ἂν αὐτὸ ἐλάττονι, 
γωνίᾳ, καὶ ἀπὸ τούτου δοχεῖν ὁρᾶσϑαι τοῦ διαστήματος dei ; 
τὴν ἀμυδρύτηεῷ μεῖζον. τοῦτό re οὖν αἴτιον τοῦ διὰ τῶν 
τοιούτων δρώμενα μείζω φαίνεσθαι, καὶ ἔτε τὸ χεῖσϑωι τὴν 
ἀπὸ τοῦ αἰσϑητοῦ γινομένην κίνησιν ἐν τῷ κατ᾽ ἐνέργειαν, 
διαφανεῖ, ὅταν ὑγρὸν ἦ καὶ παχύ. bre δὲ οὐκ ἄλογον τὸ aeyb= 
μένον, μάϑοι τις ἂν ἀπὸ τῶν γραφομένων γραμμάτων ἐν τοῖς 
ὑγροτέροις τε καὶ παχυτέροις χάρταις. χεῖται γὰρ ταῦτα καὶ 
διὰ τοῦτο ἅμα μὲν μείζω, ἅμα δὲ ἀμυδρότερα γίνεται, τρόπον — 
γάρ τινα ὡς τὰ γράμματα ἐν τοῖς χάρταις, οὕτω καὶ τὸ τῶν — 
ὁρωμένων χρῶμα ἐγχαράττεται τῷ κατ᾽ ἐνέργειαν διαφανεῖ, 
καὶ ψόφοι δὲ καὶ αἱ φωναὶ αἱ δι᾽ ὑγροτέρων γινόμεναι βαρύ- 
τεραι ἢ). τὰ δὲ βαρύτερα μετὼ πλείονος ὄγκου. μαρτυροῖ δ᾽ 


*) Quae yera est causa, cur nocturna maior sit intensio soni, 
quam diurna, Minoris enim ponderis est argumentarn y quod affert 
Aristoteles Problem, XT, 5. p- 899, a: da τί εὐηκοώτερα τὰ τῆς 
νυκτός; ἢ ὅτι μᾶλλον ἠρεμία διὰ τὴν τοῦ ϑερμοτάτον ἀπουσίαν; διὸ 
καὶ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ἀταρακτότερα. ὃ γὰρ ἥλιος 6 κινῶν, Idem 
disertins exponit 1. 1, XI, 33. ν, 903, a, quem locum conferas velim 
et addas Plutarchi Quaest, Symposiac. VIII, 3. Toi, ΠῚ, p. 970 
Wyttenb. Propius ad Alexandri- venténtiam “aceetit 8 εἰ tas 
Empiricus Pyrrhonic. Hypotyp- I, 4, 125. p. 33, ubi ait: 7 αὐτῇ 
φωνὴ αλλοία μὲν φαίνεται σὺν λεπτῷ ἀΐρι, αἀλλοία ᾿δὲ σὺν παχυμερϑῖ. 
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ἂν τῷ εἰρημένῳ καὶ τὸ συμβαῖνον περὶ τὸ φῶς τὸ ἀπὸ τοῦ 
ἡλίου. δοκεῖ γὰρ εἶναι σημεῖον ϑετοῦ τὸ τὰς axtivag αὐτοῦ 
ἀνατέλλοντος σκίδνασϑαι, μετεώρους τὸ οὔσας καὶ μόγις καὶ 


Quos locos quum laudarem Π7είεογοῖ. veter. Graecor. εἰ Roman VIII, 
40. not. 1. p. 177 sqq., iamiam monui, egregie de hoc phaenomeno 
disputasse Alexandrum ab Humboldt in peculiar dissertatione 
inscripta: Alémoire sur l'accroissemest nocturne de Vintensité du son, 
neque iniuria monuisse de Luc (Recherches sur les modifications de 
Catmosphere §. 1031. not. b), noctu si sonus plus solito augeatur, in- 
dicium id esse yenturae pluviae. Hinc explicandum, cur hieme sonus 
magis intendatur, quam aestate, quod idem iam novit Aristoteles, 
oausam addens, quia spissior sit aér hiemalis tam in nobis, tam extra 
nos et quia, quando densior sit, etiam motus sit gravior. Altera 
huius phaenomeni (cuius veritatem tum alia docent exempla, tum 
quae Parry proposuit Edinburgh philosophic. Journal V. pe 207, 
Edinburgh new phil. Journ. I. April—Octobr. 1826. p. 390) expli- 
catio, quam ex physiologicis rationibus petitam proposuit Problem. 
XI, 17. p.900. b. (cfr. XI, 56. p.905, a. 61, p. 905, b. et Alexandri 
Aphrodisiens. Problem. 11, 25. 35.) fere congruit cum iis, quee 
disseruit Sieber Meise nach der Insel Creta Vol. I. p. 405. Quee 
cum exposuissem in Meteorol. veter. Gr. et Roman, 1. 1, sequenti 
paragrapho de sono verba feci, quem ex lucis silvisque auditum esse 
gaepenumero yeteres perhibent, uti Virgilinus Georg. I, 476, 
Ovidius Metam. XV, 792 aliique, praesertim Livius, idque 
phaenomenon cum en comparayi, quod nostrates die wilde Jagd 
appellare solent, et cum iis, quae de diaboli voce in insula Taprobane 
audita in libro: Die Urweit und die Fixsterne inscripto ex recentiorum 
peregrinatorum auctoritate disseruit Schubert. Quamvis, quid hac 
de re sit sentiendum, saepe quaesitum sit a physicis (cfr. Benzen- 
berg in Gilb. Annal. VIII. p. 244), nihil tamen certi eos reperisse, 
ne probabile quiddam, monui. Addendum vero erat, totam rem 
propius abesse a fabulosis narratiunculis mythisque popularibus, quam 
a phaenomenis naturali modo explicandis, qua de causa iam nuno 
lectores ablego ad vy. Dobenek Des deutschen Mittelatters Volks- 
glauben Vol. I. p. 62. Grimm deutsche Sagen Vol. E ur. 308 8qq. 
v. Baczko Legenden, Volkssagen eto. (Hal. Saxoam. 1817) Vol. II. 
p- 161. et ad dissertationem, libello periodieo insertam, cui titulus: 
Die Curiositaten Vol. 11. p. 472 eqq. ) 
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ἀμυδρῶς " ἐπὲ τὴν γῆν διαπέμπεσθαι. διὰ γὰρ πάχος καὶ 
ἐγρότητα ταῦτα πάντα γίνεται. εἰ δὲ τὸ φῶς τοῦ ἡλίου δι᾿ 
ὑγρύτητα τοῦ ἀέρος σκίὀναταί τε καὶ χεύμενον ἀμυδρὸν γίνεται, 
πολὺ μᾶλλον ἡγητέον περὶ τὰς ἀπὸ τῶν ἄλλων δρατῶν κινήσεις 
τοῦτο γίνεσθαι; ὕσῳ εἰσὶν ἀσϑενέστερα τῆς ἀπὸ τοῦ ἡλίου 
μέχρις ἢ ἡμῶν eee tes κινήσεως. καὶ αὐτὸς δὲ ὃ ἥλμος, ἐν 
τῷ τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀκεάμο, πονισώνηρ, rae: nelen sate 
νέται τοῖς ὁρῶσιν αὐτόν. --- Alexander fol. 117, be 
Παράδειγμα νῦν. λέγει τῆς. ἐκ τῆς ἀχλύος γενομένης diva 
Hives οὐκ ἀχριβές. σημεῖον γάρ φησιν, bre ex τῆς ἀχλύος 
γίνεται ἧ ἀνάχλασις, ὅτι ἕωϑεν, τὰς ἄχρας τῶν body"), του- 
τέστι τὰ ἀκρωτήρια μείζανα δρῶμεν, καὶ οἷον ἐπινηχύμενα τῇ 
ϑαλάττῃ ἀνεσπααμένα τῆς ῥίζης τε αὐτῶν ***) καὶ ὅτι. τὰ 
ἄστρα περὶ τὸν δρίζοντα a ὡριμενα, ταῦτα διαχλάσεώς — 
ἐστιν, οὐκ ἀνακλάσεως, ὦ ᾿Ηριστέτελες. τὰ γὰρ δι᾽ ὑγροῦ 
μείζονα φαινόμενα, ἐκεῖνα κατὰ διάχλασιν δρᾶται. ἢ rae 
ὅτι ἔϑος αὐτῷ καταφρονεῖν τῶν παραδειγμάτων, αὐτὸς. γάρ που 
φησί' ληπτέον δὲ βέλτιον τοὺς ὕρους, οὐκοῦν μᾶλλον 
παράδειγμα ληπτέον. τῆς ᾿ γινομένης ἐκ τῆς ἀχλύος. ἔκανα 
σεως τὴν περὶ τοὺς λύχνους φαινομένην ἶριν, ὡς αλώμθ ~ ἀλλ᾽ 
ἐπειδὴ λόγος ὑμῖν +) γέγονε περὶ τῶν ἀχρωτηρίων, ζητητέον, 
ποίῳ oyw φαίνονται wes ἀνεσπασμένα. καὶ ἐπινηχόμενα, x 
ϑαλάττῃ Loder. ἐπειδὴ “p sais suited περὶ ταύτην (tor 


" Td 


-- 


*) Ald, ἀμυδρᾶφ. Rotuon mat ‘lina cheasowmapn (ith ab saeale 
regionis agricolis credilum, Solem aquas ad se trahere et quasi bibere, 
ubi radii eius ad yerticem usque caeli, caeteroquin nubinm expertis, 
protendantur, idque pluviae  tempestatisye esse. indicinm.  Qnod 
phaenomenon reepicit etiam Plinius Histor. nature. XVIIL, 35: Si 
in exoriu [radii] spargentur partin ad Ausirum, partim ad Aquilonem, 
pura circa eum [solem] serenitas sit licet, pluviam tamen quer 
significabunt, ' 

**) Ald, ded. 

***) Descriptio phaenomeni, wt ΜΝ ΡΊΨΨΨΨΌΝ ave 
cum Italis: fata Morgana yocamus, Ὅν ΘΗ ευνΟΝ wer et Rom, 
IX, 3. p, 186. "ἢ . 

t) Mallem ἡμῖν, 
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yao, ἥτις ἐστὶ δίυγρος), μᾶλλον δὲ περὶ τὰς ῥίζας αὐτῶν, 
ἥπερ περὶ τὰ ἄχρα φαινομένη, 7 ἀκτὶς ἀπὸ τοῦ ὄμματος 
ὥσπέρ τις εὐθεῖα ἐπάνω τοῦ ὕδατος τῆς ϑαλάσσης προσπίπτει 
τῇ ἀχλύϊ ἐκείνῃ τῇ ὑδατώδει, 7 τις ἐστὶ πρὸς τῇ ῥίζῃ τοῦ 
ἀχρωτηρίου. καὶ ἐπειδὴ κἀκείνη δίυγρός ἐστι, παράκειται δὲ 
καὶ τὸ ὕδωρ τῆς ϑαλάσσης, λανϑάνεε ἡ ὄψις διὰ τὴν ὁδμοιό- 
syta xal οἴεταε καὶ αὐτὴν τὴν ἀχλὺν ") ὕδωρ. ἐπειδὴ πρὸς τῇ 
On τοῦ ὄρους ἐστὶν 7 ἀχλὺς ἀπατωμένη νομέζει ἐπάνω τοῦ 
ὕδατος εἶναι τὸ ὅρος. — Olympiodor. fol. 52, a. 

IV, 9. Ὅτι μὲν οὖν ἀνάκλασις ἢ lors τῆς ὄψεως 
πρὸς τὸν ἥλιόν ἐστι, φανερόν) Ὅτι δὲ ἡ ἴρις κατὰ 
ἀνάκλασιν γίγνεται, καὶ ἔστιν αὐτῆς κατοπερικὴ 7 φαντασία, 
@iiinnos μὲν ὃ ἑταῖρος Πλάτωνος **) δεικνῦναι πειρᾶται διὰ 
τοῦ συμμεταχωρεῖν αὐτὴν ἐπὶ ταὐτὰ τοῖς δρῶσιν. ὁπότε γὰρ 
ἐκεῖνοι εἷς τὰ πλάγια μεϑίσταιντο, ἐπὶ τὰ αὐτὰ πλάγια καὶ 
τὴν ἶριν φαέίνεσϑαι συμμεϑισταμένην, ὥσπερ ἑπομένην τῇ τοῦ 
ὁρῶντος ὄψει. τοῦτο γὰρ ἴδιον τῶν κατὰ ἔμφασιν ὁρωμένων 
τὸ ἅμα τοῖς δρῶσι μεταχωρεῖν καὶ πρὸς τὰ δεξιὰ καὶ πρὸς 
τὰ ἀριστερά. ἐπεὶ τώ γε καϑ᾿ εὐθυωρίαν ὁρώμενα, πᾶν τοὺὐὺ- 
γαντίον ὁρᾶται ποιοῦντα. εἷς μὲν γὰρ τὰ δεξιὰ τῶν δρώντων 
αὐτὰ μεϑισταμένων, ἐκεῖνα δοκεῖ πρὸς τὰ ἀριστερὰ ἀποκλένειν" 
εἰ δὲ οἱ ὁρῶντες αὐτὰ εἷς τὰ ἀριστερὰ μεϑίσταιντο, extiva 
φαντασίαν ἐπὶ τὰ δεξιὰ ἀποχλινόντων παρέχει. οἱ δὲ περὶ 


*) Ald. a χλῦν. 


**) Philippus MeJdamae Bruattiorum oppido in inferiore Italia 
natus, discipulus Platonis, mathematica, astronomica, meteorologica 
opera plura composuit, uti librum de lunae figura, qaem commemorat 
Platarchus (Quod non suaviter liceat vivere sec. Epic. Tom. VI 
p- 466. ed. Wyttenb.), de ventis, cuius mentionem facit Stephan. 
Byzant. s.v. Médsa. Idcireo a Plinio Hist. nat. XVIII, 31, 74 una 
coum Callippo, Dositheo, Eudoxo aliisque astronomis laudatnr. 
Adde Gemin. Element. in Arat, Phaenom. o. 16. Vitruy. IX, 7. 
Proel. in Euclid. p. 19: Φέλεπποε ὁ Meductos, Πλάεωνοε ὧν 
μαϑητὴς καὶ ὑπ᾿ ἐκείνου woorgarele ait τὰ μαϑήμαεα. P etav- 
Urancl, diss. 1V, 9. Fabric, Βἰδὶ. Gr, Vol. IV. p. 10, ed. Hark 


ee 
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Γεμῖνον *) καὶ Aikeow ™) εἰς διεῖξιν τοῦ ἔμφασιν τὴν Tow 
εἶναι προσχρῶνται xal τῷ προσιόντων τε αὐτῇ doxety καὶ 
αὐτὴν προσιέναι καὶ ἀποχιυρούντων ἀποχωρεῖν, ὥσπερ ὁρᾶτω 
ποιοῦντα ἐν τοῖς κατόπτροις ἐμφαινόμενα. re μὲν οὖν καὶ 
τοῦτο συμβαίνει περὶ τὰς ἐμφάσεις, ὥσπερ καὶ τὸ ὑπὸ Dedin~ 
που προειρημένον, φανερόν. εἰ δὲ καὶ ἐπὶ τῆς ἔριδος τοῦτο 
ὑῆλον γίνεσθε ἀπὸ τοσούτου διαστήματος ὁρωμένης ἐπιζητή- 
oa: τις ἐν “™*) ἴσως. — Alexander fol. 118, a 

Ἢ παροῦσα λέξις ἘΞ ἡμῖν τινα παραδίδωσι, πρῶτον μὲν 
τὴν αἰτίαν, δι᾿ ἣν ἄμφω κατὰ ἀνάχλασιν γινομένων ΤῚ ἴριδός 
τε χαὶ ἅλω, ἢ μὲν ἅλως λευκὸν φαίνεται ἔχουσα χρῶμαν ἡ de 
ἦρις ποικίλον. τρίχρους γὰρ φαίνεται. καὶ οὐδέτερον τῶν you~ 
μύτων αὐτῆς ταῦτόν lore τῷ τῆς ἅλω, ἐκεῖνο μὲν yao bate 
λευχύτατον, τῆς δὲ τὸ μὲν φοινικοῦν, τὸ δὲ πράσινον τὸ δὲ 
ἁλουργόν. δεύτερον, δι ἣν αἰτίαν ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον κατὰ 
διάμετρον τοῦ; ἡλίου φαίνετιιι ἧ ἴρις, σπανίως ++) δὲ περὶ τὸν 

*) Num scribendum sit J"suévos aut Γέμινοξ, cum vox latina 
secundam syllabam corripiat, aliis ditadicandum relinqguo, ὁ 


ἢ Aelium Stilonem, M, Terentii Varronis magistram, 


Alexandrum intellexisse opinor, qui, uli ex Plin. Histor. natur, TX, 
25 patet, etiam ad naturalem historiam pertinentia conscripsit. Cir, 
de eo imprimis Ciceron. Arut. 56: Fuit is omnino wir egregius, et 
eques Romanus cum primis honesius, idemque eruditissimus et Graecis 
literis εἰ Latinis; antiquitatisque nostrae et in inventis rebus et in aclis, 
scriptorumque veterum literate peritus.— Sed idem Aelius Sioicus esse 
woluit et ἢ. 5. Coll. c 46. deadem. J], 2. Interpp. ad Gell, XVI, 8. 
Saepenumero eins mentio fit cond Grammaticos, Sosipatrum, 
Priscianum, aliosque. 
**¢) Ald, ἐπιζητῆσαί εἰς dy, ut supra fol, 117, b. 


t) Ald. γενομένην. 

++) Quod si iridem interdum etiam, waar raro ie ipsum 
solem adparere contendit Olympiodorus, aut maiorem, irideos 
quae colores ostendere solet, coronam iridem vocavit, avt tertii 
ordinis iridem vidit, quae circa solem appdreat necesse est, docente 
iam Bernoulli (Opp, Tom. 1V p. 997 nr. 171 art. 3... Talem 
re yera obseryavit Reynier (Gren Jour. fiir Physik Vol. IV p. 314). 
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ἥλιον, καίτοι παρηλίων te καὶ ῥάβδων τοῖς πλαγίοις τοῦ 
ἡλέου φαινομένων. τρίτον, ὅτι τὰ ϑρυλλούμενα ἐπὶ τῆς ἴριδος, 
ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν τὸ κατὸ τὴν διάμετρον αὐτὴν γίνεσϑαι τοῦ 
λαμπροῦ καὶ τὸ ἐν κεκερματισμένοις ἐνόπτροις γίνεσϑαι αὐτὴν 
καὶ τὸ μηδέποτε κύχλον τέλειον αὐτὴν ") φαίνεσθαι ἢ ἔλαττον 
\ ἡμικυκλίου ") καὶ τρίχροον αὐτὴν εἶναι, ἢ ψευδῆ" φαίνεται 
γὰρ ἴσως μηδὲν τούτων ἔχουσα. τὸ τέταρτον, τρία λήμματα 
παραδίδωσιν συμβάλλοντα πρὸς τὴν τῆς ἴριδος ἀπόδειξιν. 
πέμπτον, τὴν αἰτίαν τῶν χρωμάτων παραδίδωσιν. ἕχτον, τὴν 
τάξιν τῶν χρωμάτων, δι᾽ ἣν αἰτίαν τῆς ἐντὸς ἴριδος ἡ μείζων 
ζώνη καὶ τῆς ἐχτὸς ἢ ἐλάττων φοινικοῦν ἔχουσι χρῶμα, αἱ δὲ 
παραχείμεναι ταῖς φοινικαῖς ζώναις πράσινον ἔχουσι χρῶμα 


Triplices irides soli adversae, saepenumero visae, quales ἃ Cicco- 
lini (Zach monatl. Correspond. xx. p. 505), Senguerd ( Philos. 
natur. ed. 11, Lugdun. 1685. p. 292), Etienne (Histoire de Académie 
des sciences de Paris 1743. p. 54), Halley (Philosoph. Transact. 1690, 
p- 193), Celsio (Schwed. Abhandi. 1742, p. 235), tanc tantum ap- 
parere possunt, ubi maiores aquae, sive ipsum mare, sive lacus, sive 
maior etiam amnis, in vicinia sunt. Tertia tunc iris reflexione prioram 
ab aqua ad nubem nascitur, ideoque eodem modo sunt explicanda, 
quo Vince (Gilb. Ann. IV. p. 219) erectas imagines conversis 
impositas, quae simili reflexione in vicinia lacuum et maris fiuot, 
explicuit. Aliud phaenomenon iridis a Wollaston observatam 
(Edinburgh Transactions Vol. V. Part. II p. 10. Baumgartner ua. 
v. Ettinghausen Zeitschr. 111. p. 303) huc trahendum est, cum a 
reflexione non absimili originem traxerit. Miras omnino formas iridis 
tali refexione ab aquarum superficie ad nubes fieri notum est, quem- 
admodum lunarem illam iridem, quam in America meridionali vidit 
Don Ulloa (Woyage historique de Amérique meridionale Amsterdam 
1752. Tom. I. p. 368), aut quam Monge ex Aegypto rediens in 
mari mediterraneo (Abhandlungen iiber Aegypten unter Bonaparte p. 67), 
aut quam Playfair (Gilb. Annal LXII. p. 124 sqq.)}, aut quales 
alii denique conversos arcus observarunt tales, ut concava pars a 
terrae superficie ad caeli cacumen recederet (Gilb. 4nnai. LXI. p. 363), 
qua de re explicanda cfr. Scoresby in Edinburgh new philosophic. 
Journ. IL p. 239. 


*) Ald. αὐτόν. 
Μὴ Supple τμῆμα. Mox pro τρέχροον Ald. τρίχρονον. 
Tom. II. 9 
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ip’ ἑχατέρας ζώνης, ai δ' ἱκτὸς τοῦ πρασίνου χρώματος ζῶ:- 
εἰ ἁλουργὸν ἔχουσι τὸ χρῶμα ἐφ᾽ ἑκατέρας ζώνης “), Pie 
λαμβδνέσϑαι τὰς δύο ἔριδας ὑπὸ ἁλουργοῦ χρώματος. ταῦτα a 
ἡμῖν τὰ ἕξ παραδίδωσιν 7 μετὰ χεῖρα λέξις. πάρεστιν 
ano τοῦ πρώτου, τίς ἢ αἰτίᾳ τοῦ μὲν ἅλω λευκὴν ¢ 
τὴν δὲ low ποικίλως ἔχουσαν, μήτε ὕμως ὕμσιον τῇ ἃ 
τούτου παραδίδωσι δύο αἰτίας ὃ φιλόσοφος. πρῶτον “di 
ἢ ἅλως ἀπὸ λευχονάτου: καὶ »λιιξοτέραν. γίνεται. αν ΟΟΌΩΝ 
ἧττον ὑγροῦ, ἡ δὲ dawg ἀπὸ μελαντέρου καὶ παχέος καὶ καϑ 
yoou. τὰ δὲ χάϑυγρα μελάντερα φαίνονται δίχην eat Stead 
βεβρεγμένων ἱματέων. καὶ διὰ τοῦτο ποικιλώτερον pipe τοῦ 
ἢ low, λευχὸν δὲ ἢ ἅλως, δεύτερον δὲ ὅτι ἐπὶ μὲν τεῆς Gi 
adele ποιεῖ διάστημα ἢ ἢ ὄψις πρὸς τὴν σελήνην, κατὰ πἄτ' 
ϑέτον γὰρ, ἐκπέμπεται καὶ ὡς ἔλαττον ποιοῦσα sr ᾿ 
καὶ γὰρ ἡ ὄψις ὧν ἀμυδρῶς διαλαμβάνετια κατὰ ὁ ἐς. ἀκ: ὦ ,, 
μελαντέρα δοκεῖ εἶναι, ἰδοὺ γοῦν τὴν οὐρανὸν χυανοῦν χρῶμ 
δοχοῦμεν ἔχειν καὶ τὴν ϑάλασσαν πορφυροῦν, διὰ τὸ ἐπὶ αὶ πλές ov 
ἐκτεινομένην διάστημα ἐξασϑενεῖν **). καίτοι τοῦ υἱριστοτέλους 






















x 






*) Ald. ξώνας, paulo ante ἐλουργόν, et mox deinceps τὰς δύο Tout 

**) Lacunae indicium reperitur iam in editione Aldina, Εἰ 
verba exciderunt 'talia, qualia ἢ πρὸς τὸν ἥλιον, 

***) De colore aéris caelique, aliter sensit Theoph rastus ὦ 
colorib. §. 20 μι, 881 ed. Schneider: Ὁ δὲ ane ἐγγύϑεν μὲν = ~ 
potpevos οὐδὲν ἔχειν φαίνεται χρῶμα" διὰ γὰρ τὴν ἀραιότητα & 
τῶν αὐγῶν κρατεῖται χωριζόμενος ἐπ᾿ αὐτῶν, πυκνοτέρων οὐσῶν » 
διαφαινομένων δι" αὐτοῖ, ἐν βάϑει δὲ ϑεωρούμενος ἐγγυτάτω φαίν 
τῷ τρώματι κυανοειδὴς διὰ τὴν ἀραιότητα' ἡ γὰρ λείπει τὸς 
ταύτη σκύτῳ διειλημμένος φαίνεται κυανοειδής, ἐπιπυκνωθεὶς δὲς κ ion 
ϑάπερ τὸ tdog, πάντων λευκότατός ἔστιν (cfr. δ. 1. p. 873)... - 
Purpaream maris cOolorem dixit avuctoritate Homeri, apud 
olvow movTos, πορφυρέη aids, πορφυρόεσσα ϑάλασσα, ποόρφι 
κύματα saepenumero Occurrunt. ofr. Jl. g, 326. ψ΄, 318. Odyss, » 
421. εἰ, 132 ete. Virg. Georg. IV, 373 ibiq. Voss. p. 855. Est 
color, quem Aristoteles Problem. XXVI, 37. p. 944, δ. cfr, ΠΣ 
Noct. Attic. IL, 30) ζοφῶδες χρῶμα appellat, quem mare οδῖδη 
flante aquilone, cum austro spirante caeruleum yideatur, Atque hie 
color perpetuo fere apud Latinos mari tribuitur, iisque quae ad mare 


a 


| 
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βουλομένου ἀχρωμάτιστα εἶναε τὰ οὐράνια σώματα, διὰ τὸ 
εἶναι ταῦτα τῆς πέμπτης οὐσίας "). πᾶν δὲ χρῶμα ἐκ τῶν 
τεσσάρων στοιχείων **). οὐκοῦν, ὡς ἔφη, ἐπειδὴ ἔλαττον 7 
ὄψις διάστημα ποιεῖ ἐπὶ τῆς ἅλω, οὐκ ἐξασϑενεῖ καὶ τούτου 
χάριν λευκὺν χρῶμα φαίνεται ἔχουσα" ἐπὶ δὲ τῆς ἴριδος ἐπειδὴ 
ἐπὶ πλέον ἐκτείνεται (ἀπὸ γὰρ ἡμῶν ἐπὶ τὸ νέφος καὶ ἀπὸ τοῦ 
νέφους ἐπὶ τὸν ἥλιον κατὰ διάμετρον ὄντα τοῦ νέφους " μεῖζον 
γὰρ διάστημά ἐστι τὸ κατὰ διάμετρον τῆς καϑέτου) τούτου 
χάριν ἐξασϑενοῦσα ἡ ὄψις ποικίλα χρώματα ὁρᾷ ἐπὶ τὸ με- 
λάντερον δδεύοντα. τοῦτο μὲν τὸ πρῶτον. δεύτερον ἦν δι᾿ ἣν 
αἰτίαν περὶ μὲν τὸν ἥλιον οὐ γένεται ἶρις, ἢ σπανίως γένεται, 
κατὰ διάμετρον δὲ αὐτοῦ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον γίνεται. ἀλλ᾽ 
ἕνα τοῦτο νοήσωμεν, δεῖ πρῶτον ἐχεῖνο μὴ ἀγνοεῖν, ὅτι ἢ ἀνω- 
ϑυμιωμένη ἀπὸ τῶν ὑδάτων ἀτμιδώδης ἀναϑυμίασις μετεωρι- 
ζομένη καὶ παχυνομένη ἐν τῷ ἀπογείῳ τοῦ περιγείου ἀέρος 
μεταβάλλεται εἷς ὕδωρ νεφουμένη καὶ γίνεται ἑετός, ὡς ἐν 
τοῖς προλαβοῦσιν εἴρηται. ἀλλ᾽ οὐκ ἀϑρόον εἰς ὕδωρ μετα- 
βάλλεται, ἀλλ᾽ εἰς ῥανίδας, τουτέστι ψεκάδας. εἶτα τούτων 
τῶν ῥανίδων συνερχομένων ἀλλήλαις γίνεται ὕδωρ καὶ κατέρ- 
χεται ὑετός ***). 7 οὖν lors ἐν τῷ μεταξὺ χρόνῳ τῶν ψεκάδων 
καὶ τοῦ ὕδατος ἔχει τὴν γένεσιν. τῆς γὰρ ὄψεως φερομένης 


spectant, unde Neptunus eaeruleos oculos habere dicebatur (Cio, 
de nat. deor. J, 30), unde caeruleus currus Neptuni audit Virgilio 
Aen. V, 819 et caerulei Tritonis equi Ovidio Heroid. VII, 50 et 
al. sim. 

*) Cfr. de caelo 11, 7 sqq. Ex iis, quae ibi disserit Aristoteles, | 
oonsequitar eum astra coloris expertia censere debuisse. Quod enim 
deinceps additur ab Olympiodoro, omnem colorem natum esse 
-@x quatuor elementis, patet ex iis, quae exposita sunt initio libelli de 
ooloribus: ἐπλᾶ τῶν χρωμάτων ἐστί, ὅσα τοῖς στοιχοίοες συνακολου- 
ϑεῖ οἱ η. 8. At male dixit Olymp.: ἐκ τῶν στοεχϑέων quasi 
colores corporibus adnumerasset. Plinius Histor. nat. 11, 18 in sin-. 
gulis erraticis sideribus coloris differentiam statuit, ergo colorem iis 
tribuit. 
ο΄ **) Quod quid sibi velit, intelligitar ex iis, quae dixit fol, 50, ἃ 
(Exoerpt. III, 2, 1.). 

***) Cfr. Meteorolog. I, 12, 3. 

9 * 
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ἐπὶ τὰς gavidag ἐκείνας καὶ ὡς ἐπὶ ἐνύπτρου ἐπὶ τὸν ἥλιον 
ἀνακλωμένης κατὰ διάμετρον τοῦ ἡλίου χρῶμα ἐν ταῖς ῥανέσιν 
δρᾷ. καὶ αὕτη ἧ ἔμφασις τοῦ χρώματος τοῦ ἡλίου τοῦ ἐν ταῖς, 
ὑανίσιν ἐστὶν ἢ ἶρις" ὅϑεν καὶ ὑετόμαντις *) λέγεται παρὰ 
τοῖς ποιηταῖς ἣ ἶρις, διὰ τὸ ὅσον οὕπω τὰς ῥανέδας ἐκείνας Ὁ 
συναγομένας ἐν αἷς ἐμφαίνεται ἶρις, ποιεῖν τὸν ὑετόν. τούτων 
οὕτως ἐχόντων, εἰ ἐγγὺς ely τοῦ ἡλίου τὸ νέφος ἐχεῖνο ἐν. ᾧ 
εἶσιν αἱ ῥανίδες ἤγουν περὶ αὐτὸν τὸν ἥλιον, διὰ τὸ τὰς ἀχεῖνας, 
αὐτοῦ σφοδροτέρας φαίνεσϑαι ἐπὶ τὸ νέφος, συμβαίνει μᾶλλον. 
αὐτὸ ϑερμαίνεσϑωμ διὰ τὴν παράτριψιν τῶν ἀχτίνων, ἤπερ εἴς 
ἦν πόρρω. ἐπειδὴ δὲ μᾶλλον θερμαίνεται ἢ τάχιον μεταβᾶνη 
λεται εἰς ὕδωρ, τῆς συμμεμιγμένης αὐτῷ καπνώδους ἀναϑυ- 
μιάσεως διαφορουμένης διὰ τὴν ἀλέαν, διαχεῖται καὶ ἀπομῶ- 
ραένεται. ἐπειδὴ οὖν βραχίτατός ἐστιν ἐπὶ τοίτου ὃ μέσος 
χρόνος καὶ οὐ πολύς, τούτου χάριν οὐ γίνεται ἶρις περὶ τὸν 
ἥλιον, κατὰ διάμετρον δὲ γίνεται" ἐπειδὴ πλείων ἐστὶν 6 μέσος. 
χρύνος τῆς εἰς gavida μεταβολῆς καὶ τῆς εἰς ὕδωρ, δύναται 
συστῆναι ἡ ἴρις ἐκεῖαε, τοῦτο καὶ τὸ δεύτερον, τρίτον ἦν δεῖξαι, 
ὅτε τὰ ϑρυλλούμενα ἐπὶ πάσης ἴριδος ψευδῇ ἔστιν, ἰδοὺ γὰρ 
ἡ lows ἡ περὶ τοὺς λύχνους φαινομένη ἐν νοτίῳ καταστήματε 
ἐν χειμῶνι, ἢ ὅταν ὑγροτέρους ἔχωμεν τοὺς ὀφθαλμούς, ἢ 
ὅταν μὴ ἀκριβῶς ἐνατενίσωμεν τῷ λύχνῳ, ἀπὸ γὰρ τούτων 
πάντων γίνεται ἶρις περὶ τοὺς λύχνους, οὔτε τρίχρούς ἔστιν, 
ἀλλὰ μονύχρους, καὶ μονύχρους παντελῶς, dbs gos ἔχουσα 
χρῶμα τῆς ἴριδος τῆς ἐκ τοῦ ἡλίου" οὔτε γὰρ φοινικοῦν, οὔτε 
πράσινον, οὔτε ἁλουργόν, ἀλλὰ ποριφυροῦν. οὔτε μὴν χατὰ 
διάμετρον γίνεται τοῦ λαμπροῦ, ἀλλὰ περὶ τὸ λαμπρόν, περὶ 
γὰρ τὸν λύχνον, οὔτε μὴν ἡμικύκλιον φαίνεται ἢ ἔλαττον jure 
κυχλίου αὕτη ἢ ἰρις, ἀλλ᾽ ἀεὶ κύκλος, περὶ γὰρ τὸ φῶς. οὔτε 
γὰρ ἐν κεκερματισμένοις ἐνόπτροις γίνεται ἣ τοιαύτη lore, ἀλλ᾽ 
ἐν συνεχεῖ. περὶ γὰρ τὴν περὶ τὸν λύχνον ἀχλύν, ἥτις γίνεται 







*) ὑετόμαντεςε iridis epitheton nusquam reperi, Cornicis est 
apnd Enuphorionem (p. 134 sq. ed. Meineke) ap. Schol. 
Nicandri Theriac. 406: ὅτε χειμῶνα δηλοῦσιν of xoganse καὶ “Apa- 
Tos μαρτυρεῖ καὶ Εὐφορίων ὅμοίως" 

— ὑετόμαντις ὅτε κρώξενδ κὺρώνην 
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ex τῆς λιγνύος τοῦ λύχνου. ἔστι δὲ καὶ ἑτέρα ἶρις γινομέγη 
κατά τι μὲν ἐοικυῖα τῇ περὶ τοὺς λύχνους, κατά τι δὲ τῇ περὶ 
τὰ νέφη. ἐὰν γὰρ ὦσι δύο τινές, ὧν ὃ μὲν ἐν τῷ ἐσχιασμένῳ 
ἵσταται, ὁ δ᾽ ἐν τῷ καταλαμπομένῳ ὑπὸ τοῦ ἡλίου, ὁ δ᾽ ἑστὼς 
ἐν τῷ καταλαμπομένῳ ῥαίνεε ὕδωρ, ὥστε τὰς ῥανίδας ἄνω 
δέξασϑαι τὸ χρῶμα τοῦ ἡλίου, ὃ ἐν τῷ ἐσκιασμένῳ ἑστὼς ὁρᾷ 
ἶριν γενομένην ἐκ τῶν ῥανίδων τῆς ὄψεως, ἀνακλωμένης ὑπ᾽ 
αὐτοῦ πρὸς τὸν ἥλιον πορφυροῦν ἔχουσαν χρῶμα. αὕτη οὖν ἡ 
ἶρις κατὰ μὲν τὸ χρῶμα ἔοικε τῇ περὶ τὸν λύχνον ἴριδι, κατὰ 
δὲ τὸ μὴ εἶναι τέλειον ἔοιχε τῇ ἐν τοῖς νέφεσι γινομένῃ. ὥστε 
ov πᾶσα ἶρις ἐπιδέχεται τὰ εἰρημένα περὶ ἴριδος ἀξιώματα. 
τέταρτον ἦν τῶν προτεϑέντων, τρία λήμματα παραδοῦναι 
συμβαλλόμενα πρὸς τὴν τῆς ἴριδος ἀπόδειξιν, ὧν τὸ πρῶτον 
τοιοῦτόν ἐστε" τὸ πολὺ λαμπρὸν ἢ ἐν μέλανι ὀλίγῳ ἢ διὰ μέ- 
λανος ὀλίγου ϑεωρούμενον φοινικοῦν ποιεῖ χρῶμα. ἰδοὺ οὖν ὁ 
ἥλιος ἀνίσχων καὶ δύνων καὶ οἱ λοιποὶ ἀστέρες δι᾽ ὀλίγου 
μέλανος δρώμενοι καὶ οὖκ ἐν μέλανι (οὐκ ἐν αὐτῷ γάρ εἰσι" 
πολὺ γὰρ αὐτοῦ ἀπέχουσιν), ἀλλὰ δι᾽ αὐτοῦ ὁρῶνται. ἐν μέ- 
λανι δὲ ϑεωρουμένη φλὸξ φοινικοῦν φαίνεται χρῶμα ἔχουσα, 
τουτέστιν ἐν καπνῷ περὶ αὐτὸν byt"). μετὰ γὰρ τοῦ καπνοῦ 
ἔστιν 7 φλόξ "). ὅϑεν ἐν μέλανι εἶπον ὁρᾶσθαι αὐτόν. τοῦτο 
πρῶτον λῆμμα. δεύτερον, ὅτι ἡ ὕψις ἐπὶ πολὺ προϊοῦσα, ἀσϑε- 
γὴς γίνεται καὶ ἐλάττων ἑαυτῆς κατὰ τὴν δύναμιν. ὅϑεν τὰ 
πόρρω κείμενα ὁρώμενα μέλανα doxet εἶναι καὶ τὰ γωνιαῖα 
σώματα ἀγώνια εἶναι, καὶ τὰ μεγάλα μικρὰ διὰ τὸ μὴ δύνα- 
ota: ἀκριβῶς ἀντιλαμβάνεσθαι. οὐ μόνον δὲ τὰ πόρρω κεί- 
μενα, ἀλλὰ xual τὰ ἐγγὺς κείμενα, διὰ μαχρᾶς δὲ περιόδου 
ὑποπίπτοντα αὐτῇ ὥσπερ ἐπὶ τῆς ἀνακλάσεως. οὐδὲν γὰρ ἄτο- 
nov ἐγγὺς μὲν εἶναι τὸ ὁρατὸν ἐκ πλαγίων τῆς ὄψεως καὶ 
ἐχπέμπεσϑαι ἐχεῖσε τὴν ὄψιν καὶ ἀνακλᾶσϑαι πρὸς τὸ ἐκ nha- 
γέων δρατόν, εἶ καὶ κατ᾿ εὐθυωρίαν κείμενον μήκοϑεν ἔχειτο. 
xal διὰ τοῦτο καὶ μελάντερον δοκεῖ εἶναι. ἰδοὺ γοῦν εἶ κατ᾿ 


4) Ald. ὄντος. 
™*) Vide de generat. εἰ interitu IJ, 4. p. 331, ὃ. Theophrast. 
de igne §. 3. Ὁ. 706. Commentar. ad J, 4, 4, Tom. 1. Ρ. 367 
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εὐθυωρίαν ἴδωμ 
> ε κω 


τερον αὐτὸ ὕθώμὲν διὰ τὸ ini πλέον διάστημα ποθ 


ματα διάφορα ὑρῶνται io ἣν ἀπόφαῦ 
ἐφαίνετο τὰ διάφορα χρώματα. ἦν ζητῇ 


τῶν χρωμάτον τῆς ἴριδος: ἐπειδὴ τὰ 
ἐχφαίνεται, κατακεκερματισμένα ἐσεὶν εἰς μικρὰς 
τὰ μὲν αὐτῶν πόρθω χεῖνται τῆς ὑὕψεως» τὰ δ᾽ 
dy τοῦ ὄμματος ἐπ᾿ αὐτὸ 
αἱ μὲν εἰς τὼ πλησίον νέφη πρυυσπίπτουσαι 

εὸ ὁρατόν" τουτέστι τὸν ἥλιον, αἱ δὲ εἰς τὸ πορρωτέρω, 
δὲ ἔτι εἰς τὸ πορρωτέρω. i ) 


ὁρώμενον Hi ὃν τοιοῦτον ἐντεῦθεν 
ρῶμα μελάντερον ὁπάρχον ἢ κατὰ τὸ Gor 





ἀντιλαμβάνονται τοῦ ἡμακοῦ χρωμ 
τὸ λέγον; ὅτι οἷον ἀπόφασίς ἔστιν 
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ἐξασϑενοῦσαι διὰ τὸ διάστημα καὶ διὰ τὸν πολὺν ἀχλυώδη 
ἀέρα, ἐλάχιστον αὐτοῦ ἀντιλαμβάνονται, ὡς εἰ καὶ μετὰ δυσμὰς 
ἀντελαμβάνοντο. ἔνϑεν τὸ ἁλουργὸν τῆς ἴριδος φαίνεται χρῶμα. 
εἰ δὲ καὶ ἄλλα γένεται χρώματα, ἀλλ᾽ οὖν ἀνεπαίσϑητά εἶσι. 
τοῦτο καὶ τὸ πέμπτον κεφάλαιον. ἕκτον xal τελευταῖον ἦν 
ζητῆσαι τὴν αἰτίαν τῆς τάξεως τῶν χρωμάτων, διὰ τί τῶν δύο 
ἐρίδων ui προσεχεῖς τελευταῖαι μόναι φομρνικοῦν ἔχουσι χρῶμα 
(τουτέστι τὸ πέρας τῆς ἐχτὸς καὶ ἡ ἀρχὴ τῆς ἐντός), αἱ δὲ 
παρ᾽ ἑκάτερα αὐτῶν πράσινον ἔχουσι χρῶμα, αἱ δὲ κατὰ τὰ 
πέρατα ἁλουργόν" καὶ ὁ μὲν ἀποφαινόμενος "Ἀριστοτέλης τὴν 
ϑέσιν αἰτιᾶται καὶ τὸ μέγεϑος, ϑέσιν μὲν ἐπὶ τῆς μείζονος 
ἴριδος τῆς ἔξωϑεν, μέγεϑος δὲ ἐπὶ τῆς ἐλάττονος τῆς ἔνδοϑεν. 
ἀλλὰ τέως ἐπὶ τῆς ἔνδον εἴπομεν 5). φησὶ γάρ, ὅτι ἐπειδὴ 
μείζων ἐστὶν 7 ζώνη τῆς ἐντὸς ἴριδος ἦ πρώτη, ἐν δὲ τοῖς 
μείζοσι μεγέϑεσι πλείονες προσπίπτουσιν ὄψεις, οὗ δὲ πλείονες 
προσπίπτουσιν ὄψεις οὐ γίνεται ἀπάτη ἢ ἔλαττον γένεται διὰ 
τὸ ἀχριβέστερον ἀντιλαμβάνεσθαι τοῦ δρατοῦ, τούτου χάριν, 
ἐπειδὴ ἀπὸ μείζονος περιφερείας, τουτέστι ζώνης, πλείονες 
ἀναχλῶνται ὄψεις πρὸς τὸν ἥλιον ὡς εἰ ἐκεῖ ὄντος τοῦ ὄμμα- 
τος, ἔνϑα εἰσὶ τὰ νέφη, δι᾽ ἀχλύος ἐπέμποντο ἀπ᾽ αὐτοῦ as 
ὄψεις πρὸς τὸν ἥλιον' τὸ αὐτὸ δὲ καὶ ἐπὶ πάσης ἀνακλάσεως. 
οὐδὲν γὰρ διαφέρει τὸ ἀνακλωμένην τὴν ὄψιν ἀπὸ τοῦ ἐνό-- 
πτρου φέρεσθαι παρὰ τὸ ὁρατόν, πλὴν ὅτι νῦν μὲν ἐφικέστε- 
ρον **) αὐτοῦ ἀντιλαμβάνεται ὅταν κατ᾽ εὐθυωρίαν, ἀμυδρό- 
τερον δὲ ἐπὶ τῆς ἀνακλάσεως. τοῦτο δὲ διὰ τὸ ἐπιπολὺ ἐκπεμ-- 
πομέγην τὴν ὕψιν ἀτονεῖν᾽ τοῦτο δέ, ὅτι μικροῦ ὄντος τοῦ 
ἐνόπτρου πολλάχις ὀλίγαι προσπίπτουσιν αὐτῷ ὄψεις, αἵτινες 
ἀνακλώμεναε πρὸς τὸ ὁρώμενον μικρὸν αὗται οἴονται. διὰ 
ταύτην μὲν οὖν τὴν αἰτίαν ἡ μεγίστη περιφέρεια ἐπὶ τῆς ἐντὸς 
ἴριδος φοινικοῦν ἐμφαίνει τὸ χρῶμα. ἥ δ᾽ ἐχομένη αὐτοῦ, 
ἐπειδὴ ἐλάττων ἐστίν, ἐλάττονες αὐτῇ προσπίπτουσιν ὄψεις καὶ 
ἐλάττονες ἀναχλῶνται πρὸς τὸν ἥλιον χαὶ διὰ τοῦτο πλέον 
ἀπατῶνται καὶ οὐκ ἀχριβῶς ἀντιλαμβάνονται τοῦ ἡλίου. ἔνϑεν 





4) Fort, elrampser. 
**) Lexicis addatur vocabalum, si lectio certa. 
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μετὰ TO φοινινοῦν γίνεται χρῶμα τὸ πράσινον. os δὲ ie 
ἐλάττων ἣ τρίτη περιφέρεια, tre ὀλίγαι εἰσὶν αἱ ἀπ᾿ αὐτῆς 
ἀνακλώμεναι ὕψεις περὶ τὸν ἥλιον. καὶ τούτον χάριν πλέον 
. ἀπατώμενος ἔτι μελάντερον οἴονται τὸν ἥλιον καὶ γίνεται τὸ 
ἁλουργόν. ταῦτα μὲν οὖν τῆς ἐντὸς ἴριδος αἰτιᾶται τὸ μέγεθος 
τῆς τῶν χρωμάτων τάξεως ὃ ᾿Ἡριστοτέλης, ἐπὶ δὲ τῆς ἐχτὸς 
τὴν θέσιν τῶν νεφῶν. ἐπειδὴ γὰρ τὰ νέφη ἐκεῖνα ἐν οἷς ἐμ- 
φαίνεται τὸ φοινιχοῦν ἔχουσα χρῶμα περιφέρεια, πλησίον ἐστὶ 
τῆς ὄψεως, μὴ ἀποκάμνουσα ἢ ὕψις τῷ πολλῷ διαστήματι, 
προσπίπτουσα αὐτοῖς καὶ ἀνακλωμένη πρὸς τὸν ἥλιον ἔλαττον 
ἀπατᾶται διὰ τὸ σχεδὸν τὸ τοῦ ἡλίου χρῶμα ὁρᾶν, λέγω δὴ 
τὸ φοινικοῦν. τὰ δ᾽ ἄλλα νέφη, ἐν οἷς εἶσιν ui ἄλλαι περι- 
φέρειαι, πόρρω μὲν ὄντα, ἐπειδὴ ἐκ διαστήματος ὄψις ἀἄνα- 
χλᾶται πρὸς τὸν ἥλιον, ἐξασϑενεῖ χαὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἀκριβῶς 
ἀντιλαμβανομένη ποῦ μὲν ποιεῖ τὸ πράσινον χρῶμα, ποῦ δὲ 
τὸ ἁλουργόν. ταύτας μὲν οὖν τὰς αἰτίας τῆς τῶν χρωμάτων 
τάξεως ἀποδίδωσιν ὃ φαινόμενος ᾿Τριστοτέλης. ἀλλ᾽ ὃ δαιμό- 
γιος ἔφησεν ν, δύο οὐσῶν τῶν εἰρημένων αἰτιῶν ἐπὶ τῶν δύο 
γίνεσϑαι ἰρίδων. καὶ γὰρ καὶ ἐπὶ τῆς ἐχτὸς δύναται ἀιτιάσα.- 
ota τὸ μέγεϑος καὶ ἐπὶ τῆς ἐντὸς τὴν ϑέσιν. τί ὑήποτε τὸ 
μὲν ταύτῃ ἀπένειμας ; τὸ ὑὲ ταύτῃ; φέρε οὖν ὡς ἐπέστησεν ὗ 
ἡμέτερος πρόγονος εἴπωμεν “ αἰτίαν τῆς τάξεως τῶν χρωμά- 
των. ἐπειδὴ γὰρ ἐκ τοῦ ὄμματος πιπτουσῶν ἀχτίνων ἧ κατὰ 
χάϑετον φερομένη πρὸς τὸ δρατόν, ἥτις καὶ ἄξων ἐστὶ τῶν 
γινομένων κώνων, ἰσχυροτέρα ἐστὶ τῶν μὴ κατὰ xaderoy, 
ἀλλὰ πλαγίων φερομένων, καὶ τούτων αἱ πρὸς τῇ καϑέτῳ 
ἰσχυροτέραι εἰσὶ τῶν πόρρω τῆς καϑέτου, συμβαίνει τὴν μὲ 
κάϑετον ὡς ἰσχυροτάτην οὖσαν μὴ πάσχειν ἀπάτην ἢ σπανέ 
ἔχειν, τὰς δὲ πρὸς τῇ καϑέτῳ πάσχειν μὲν ἀπάτην, Odi 
δέ, τὰς δὲ πόρρω πολλὴν πάσχειν ἀπάτην, τούτων οἵ 
ἐχόντων ἐπὶ τῆς ἴριδος φαίνονται ὕψεις πολλαὶ παρὰ τὰ 

ὧν ἧ μέν ἐστι κάϑετος, αἱ δὲ παρὰ τὴν κάϑετον πίπτι 

αἱ δὲ πύρρω τῆς καϑέτου. ἀλλ᾽ ἡ μὲν χάϑετος ἐμπίπτει 

τὸ μεταξὺ τῶν δύο ἰρίδων, ἐπὶ τὸ τῶν μεταξὺ δύο po 


*) Ammonius. **) Ald. alo 
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περιφερειῶν, ἔνϑα οὐδὲν ὅλως ἀπατηλὸν φαίνεται χρῶμα. 
μεταξὺ δὲ τῶν δύο ἱρέδων ἐστί τις χώρα χωρὶς χρώματος 
ἀπατηλοῦ᾽' ἐπειδὴ οὖν ἰσχυρῶς ἀντιλαμβάνεται κάϑετος ἐκείνου 
τοῦ τόπου, ἐν ᾧ πίπτει, τούτου χάριν οὐχ ὁρᾶται. ἐκεῖσε 
χρῶμα ἀπατηλόν. τοῦτο γὰρ ἐλέγομεν καὶ ἐπὶ τῆς ἅλω, διὰ 
τέ χρίκος φαίνεται καὶ οὐχὶ τύμπανον, ἐπειδὴ ἢ κατὰ χάϑετον 
φερομένη πρὸς τὴν σελήνην ὄψις ἰσχυρὰ οὖσα οὐκ ἀπατᾶται, 
ἀλλ᾽ ἀχριβῶς ἀντιλαμβάνεται. διὰ τοῦτο οὖν καὶ ἐνταῦϑα 
συμβαίνει, ἔνϑα ἣ κάϑετος πίπτει, μὴ γίνεσθαι χρῶμα ἐπείσ-- 
ακτον. ai δὲ παρὰ τὴν κάϑετον πίπτουσαι εὐϑεῖαι ἐπειδὴ οὔτε 
οὕτως εἰσὶν ἰσχυραὶ ὥσπερ ἥ χάϑετος, οὔτε οὕτως ἀσϑενεῖς 
ὥσπερ αὖ πόρρω τῆς κχαϑέτου, τούτου χάριν ποιοῦσι μὲν 
ἀπάτην, ἐλαχίστην δέ, καὶ σχεδὸν αὐτὸ τὸ χρῶμα τοῦ ἡλίου 
ὁρῶσιν ἐννοθευόμενον διὰ τῆς ἀχλύος, ὅϑεν μετὰ τὸν ἀργὸν 
χρώματος ἐκεῖνον τόπον, ἔνϑα ἡ κάϑετος ἐπιγίνεται, af περὶ 
αὐτὸν περιφέρειαι φοινικοῦν ἔχουσι τὸ χρῶμα. σχεδὸν γὰρ τὸ 
φοινικοῦν πλησίον ἐστὶ τοῦ λαμπροῦ κατὰ τὴν ὁμοιότητα. αἱ 
δὲ πόρρω τῆς καϑέτου πίπτουσαι ὄψεις ἐπὶ τὰ πόρρω νέφη, 
ἐπειδὴ πλεῖον διάστημα ἀνίουσαε ἀναχλῶνται πρὸς τὸν ἥλιον 
καὶ ἀσϑενεῖς γίγνονται. τούτου χάριν ἀμυδρότερον ἀντιλαμβα- 
γνόμεναι διὰ τὸ δεύτερον λῆμμα ποιοῦσι τὸ πράσινον χρῶμα ἐν 
ἑκατέρᾳ ἴριδι. μετὰ τὸ πράσινον δ᾽ te πόρρω τῆς καϑέτου 
πέπτουσαι, ἐπειδὴ μᾶλλον ἄτονοί εἶσιν, ὡς διὰ πολλοῦ διαστή- 
ματος ἀνακλώμεναι, ἔτει ἀμυδρῶς ἀντιλαμβάνονται τοῦ λαμ- 
προῦ καὶ ποιοῦσι τὸ ἁλουργὸν μελάντερον ὃν τοῦ πρασίνου, 
κείμενον δὲ αὐτοῦ ἐφεξῆς ἐν ἑκατέρᾳ ἔριδι" ταύτην μὲν τὴν 
αἰτίαν τῆς τάξεως ἀποδέδωκεν ὁ μέγας φιλόσοφος "). φέρε δ᾽ 
ἡμεῖς οἷον τροφεῖα ἀπονέμοντες “Ἀριστοτέλει **), δείξωμεν αὐτὸν 
ταῦτα λέγοντα καὶ οὐ χατὰ τὸ φαινόμενον. --- ΟἸγπιρίοάοτ, 
fol. 52, a— 53, b. 

IV, 20. Δεύτερον δ᾽ ὅτι ἢ ὄψις ἐκτεινομένη 


*) Cfr. ad Excerpt. I, 6, 2. Tom. J. p. 183. ad J, 13, 30. p. 256. 
Adde Olymp. fol. 54, a (Excerpt. III, 4, 20). 

**) Hino corrigantur verba Olympiodori fol. 1, b, (Excerpt. 
I, 1. Tom. I. p, 132), ubi τρόφεα mutandum in τροφεῖα. 
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ἀσϑενεστέρα γίνεται καὶ ἐλάττων] Τὸ δεύτερον λῆμμα 
τοῦτ᾽ ἐστίν. ἀλλιὰ ζητητέον, πῶς ἣ ὄψις ἀποτεινομένη ἐλάττων 
γίνεται. μείζω γὰρ μᾶλλον ἔδει λέγειν, ἢ ἐλάττονα λέγει αὐτὴν 
γίνεσϑαι κατὰ τὴν δύναμιν, τουτέστιν ἄτονον, ᾧ δῆλον, ὅτι 
καὶ πλείονα ὅταν αὐτὴν λέγῃ, δυνάμει αὐτὴν λέγεε πλείονα οὗ 
μεγέϑει. οὐχοῦν συμφωνεῖ ἢ τοῦ μεγάλου φιλοσύφου ἐξήγησις 
πρὸς τὴν ἔννοιαν τοῦ ᾿“ἰριστοτέλους ἐπὶ τῆς τάξεως τῶν you 
μάτων τῆς ἴριδος. πλείστην γὰρ εἶπεν ὄψιν ἀνακλᾶσϑαι ὃ 
᾿ἠριστοτέλης ἀπὸ τῆς μείζονος περιφερείας, οὐ τᾷ ποσῷ, ἀλλὰ 
τῇ δυνάμει, ὡς εἴρηται. τι Olympiod fol. 54, a. 

IV, 24. λλ᾽ ἐν τοῖς τρισίν......Ἶ ᾿Επὶ δὲ τὸ 
πλεῖον οὐκέτι ἐχβαίνειν φησὶ τὰ τῆς ἴριδος χρώματα τῶν τριῶν, 
ἀλλ᾽ ἐν τοῖς τρίσιν ἵστασθαι, ὥσπερ καὶ ἐπ᾿ ἄλλων ἣ φύσις 
ποιεῖται τρία. διὰ τοῦτο γὰρ εἶπεν ἐν τοῖς περὶ οὐρανοῦ καὶ 
τῶν μεγεθῶν, πρόοδος μέχρι τῶν τριῶν διαστά- 
σεων προῆλϑεν, ὡς τῶν τριῶν τὴν κατ᾽ ἀριϑμὸν ἐχύντων 
τελειότητα. πάντα γὰρ ἤδη καὶ πολλὰ τὰ τρία "). --- Alexan- 
der fol. 109, b. 

Ὥσπερ φησὶν ἐν τοῖς πᾶσι τὸ τριπλοῦν ϑεωρεῖται. πᾶντα 
γὰρ ἔχουσι καὶ πρῶτα καὶ μέσα καὶ ἔσχατα, πρῶτον μὲν τὸ 
φοινιχοῦν χρῶμα, δεύτερον τὸ πράσινον, τρίτον τὸ ἁλουργόν, 
καὶ διὰ τοῦτο τρίχρυυς ἢ 7 ἶρις" οὐδὲν δὲ αὐτῇ ἄλλο αἰσϑητὸν 
φαίνεται ἄρα ἢ , el μήπου ἀναισϑητόν ἐστι. βούλεται γὰρ ἡ 
Πτολεμαῖος **) ἑπτὰ χώματα εἶναι τῆς ἴριδος. ἀλλ᾽ ὅσον ἐπὶ 


*) Cfr. omnino Aristotel. de caclo I, 1. p. 268, ἃ, 

**) Quinque enumerayit Ammianus Marcellinus xx, 41. 
282 sq. 

***) Locus Ptolemaei, ad quem alludit h. 1, Olympio 
rus, procul dubio ex Opticis petitus est. Quod opus Rogeri 
conis temporibus exstitisse, elucet ex eins Perspectiv, p. 1 
Combach, Duobus post Baconem saeculis Ptolemaei op 
dit adhuc Regiomontanus (cfr. Weidleri Jist. Astronom. 
1741, 4. p. 311); deinde anno 1572 ante ocnlos habwit ΒΓ 
cum Alhazeni Opticam ederet (Opticae Thesaurus. Basil. 157 
Ultimum vestigium reperitur in schedis quibusdam, anno 1 
scriptis, qaae in regia bibliotheea Parisiensi adservantur, et 
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τούτῳ, ᾿Αριστότελες, εἰ πάντα ἔχει πρῶτα, μέσα, ἔσχατα, οὔκ 
ἐστιν ἄμεσον ἐναντίον, ὡς σὺ φής" καλῶς γὰρ ἔφη Πλάτων 
πάντα ἔμμεσα *) εἶναι. ἐπὶ γὰρ ἀρτίου καὶ περισσοῦ, ὁ μέσος 


plures ex Ptolemaei opere loci landantur (vid. Caussin in 
Mémoires de U'Institut royal. Académ. des Inseript. et belles letires. Tom. 
VI, 1822). Deinde diu perditus putabatar, neque quidquam innotuit, 
nisi quod plures, qui suis oculis librum inspexisse faterentur, mo-~ 
nuissent, theoriam refractionis astronomicue in eo contineri et bene, 
quemadmodum tum temporis putabatur, explicari cur sidera in hori- 
zonte maiora appareant. Montucla denique (Jlistoire des Mathé- 
matiques Vol. I. p. 314) monuit, codicis, quo Ptolemaei Optica 
contineantaur, mentionem fieri in catalogo bibliothecae Bodleianae 
(p. 300), Oxonii adservatae, inscripti: Ptolemaei opticorum sermones 
quingue ex arabico latine versi, quem nuperrimis demum temporibus 
inspexit Rigaud, Professor Oxoniensis. Laplace (Exposition dw 
syst0me du monde ed. II. p. 308. cfr. v. Zach Monatl. Correspondenz 
If. p. 72) narravit, in bibliotheca regia Parisiensi similem adservari 
codicem, quem intuitus Alexander ab Humboldt (Voyage Part. 
IV. Astronomie et Magnétisme Vol. I. Iniroduot, p. LXIX) perscratan- 
dum celeberrimo astronomo Delambre tradidit, qui brevem illius 
operis expositionem publici iuris fecit (Connaissance des temps 1826. 
Histoire de U Astronomie ancienne. Tom. Il. p. 423 — 429). 


*) Vide Platonis Phileb. c. 6. ἢ. 16: Seay μὲν εἰς ἀνθρώπους 
δόσις, ὡς ys καταφαίνεταε ἐμοί, ποθὲν ἐκ ϑεῶν ἐρρίφη διά τινος 
Προμήϑεως ἅμα φανοτάτῳ τινὶ πυρέ" καὶ οἱ μὲν παλαιοί, κρείττονεξ 
ἡμῶν καὶ ἐγγυτέρω ϑεῶν οἰκοῦντες, ταύτην φήμην παρέδοσαν, ὡς ἐξ 
ἑνὸς μὲν καὶ πολλῶν ὄντων τῶν asi λεγομένων εἶναι, πέρας δὲ καὶ 
ἀπειρίαν ἐν ἑαυτοῖς ξύμφυτον ἐχόντων" δεῖν οὖν ἡμᾶς τούτων οὕτω 
διακεκοσμημένων, αεὶ μίαν ἰδέαν περὶ παντὸς ἑκάστοτε ϑεμένους ζητεῖν. 
δὐρήσεειν γὰρ ἐνοῦσαν" ἐὰν οὖν καταλάβωμεν, μετὰ μίαν δύο, εἴ wae 
δἰσὶ σκοπεῖν, εἰ δὲ μὴ, τρεῖς ἢ τινα ἄλλον ἀριϑμόν, καὶ τῶν ἕν ἐκεί- 
ψων ἕκαστον πάλιν ὡσαύτως, μέχρεπερ ἂν τὸ κατ᾿ ἀρχὰς ἕν μή, ὅτι 
ἕν καὶ πολλὰ καὶ ἄπειρὰ ἔστι, μόνον ἴδη τις, ἀλλὰ καὶ ὁπόσα" τὴν 
δὲ τοῦ ἀπείρου ἰδέαν πρὸς τὸ πλῆϑος μὴ προσφέρειν, πρὶν ἄν τις τὸν 
ἀρεϑμὸν αὐτοῦ πάντα κατίδη, τὸν μεταξὺ τοῦ ἀπείρου τε καὶ τοῦ 
ἑνός" τότε δ᾽ ἤδη τὸ ἕν ἕκαστον τῶν πάντων εἰς τὸ ἄπεερον μϑ-- 
θέντα χαίρειν ἐᾶν. οἱ μὲν οὖν Deol, ὅπερ εἶπον, οὕτως ἡμῖν παρέ- 
| decay σκοπεῖν καὶ μανθάνειν καὶ διδάσκειν ἀλλήλους. οἱ δὲ νῦν τῶν 
ἀνθρώπων σοφοὶ fy μέν, ὕπως ἄν τύχωσε, καὶ πολλὰ θάεττον καὶ 
ϑραδύτερον ποιοῦσι τοῦ δέοντος, μετὰ δὲ τὸ ἕν ἄποιρα εὐθύς" τὰ δὲ 
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περισσάρτιος, καὶ μεταξὺ νόσου καὶ ὑγείας 7 οὐδετέρα 
στασις, ἵνα μὴ ἀϑρόα μεταβολὴ ὑπάρχῃ ἐν τῷ παντι 
Olympiodor. fol. 54, b. 

IV, 25. Τὸ δὲ ξάνϑον φαίνεται διὰ τὸ 
ἄλληλα φαίνεσϑαι) ᾿Ἐπειδὴ τῇ προτεραίᾳ δείξας 
φιλόσοφος τὴν αἰτίαν, δι᾽ ἣν τρίχρους ἡ ἴρις, διὰ τὸ 
τοῖς κατὰ ἔμφασιν γινομένοις εἶναε καὶ πρῶτα καὶ μές 
ἔσχατα, ὥσπερ ἐν πᾶσι τοῖς xad’ ὑπόστασιν, δρῶμεν 
ἕτερον χρῶμα παρὰ τὰ τρία εἰρημένα, λέγω δὴ φοι- 
πράσινον, ἁλουργόν (γίνεταε δὲ ἐν αὑτῇ καὶ ξανϑὸν χρ 
ἄξιόν ἐστιν ἀπορῆσαι, πῶς τρίχρουν λέγει εἶναι τὴν 7g, 
τοῦ ξανϑοῦ χρώματος κατ᾽ αὐτὴν ἐμφερομένου. ἢ ῥητέο 
τρία χρώματα λέγει εἶναε τῆς ἴριδος ὃ φιλόσοφος κατὰ 
κλασιν γινόμενα" τὸ φοινικοῦν λέγω καὶ τὸ πράσινον 3 
ἁλουργόν" τὸ γὰρ ξανϑὸν οὐ γίνεταε κατὰ ἀνάκλασιν, 
μᾶλλον κατὰ χρᾶσιν τοῦ φοινιχοῦ καὶ τοῦ πρασίνου χρώμ 
xiovapeévov ,**) γὰρ τοῦ φοινικοῦ καὶ τοῦ πρασίνου 4 
τὸ ξανϑὸν χρῶμα. καὶ ὅτι τοῦτο ἀληϑές ἐστι καὶ ὅτι du 


μέσα αὐτοὺς ingevyas, οἷς διακοχώριστα. τὸ τὸ διαλεκεικῶς 
καὶ τὸ ἐρισεικῶς ἡμᾶς ποιεῖσϑαει πρὸς ἀλλήλους τοὺς λόγους. 
23 E. sqq. ubi p. 26 Steph. eodem exemplo a vyaletudine et 
petito utitar. — wegecodersos, quod lexicis accedat, in 
non nisi ἀρτιοπέρισσος commemoratum est, explicuit Asti 
Nicom. Geras. rithmet. I, 10 p. 227 sq. 


*) Cfr. Categor. ο. 10 p.12, a: Ore δὲ οὐδ᾽ we τὰ ἐναντία 
κειται τὼ κατὰ στέρησιν καὶ ἕξιν λεγόμενα, ἐκ τῶνδε δῆλον. τι 
γὰρ ἐναντίων, ὧν μηδέν ἔστιν ἀνὰ μέσον, ἀναγκαῖον ἐν οἷς : 
γίνεσϑαι ἢ ὧν κατηγορεῖταε, ϑάτερον αὐτῶν ὑπάρχειν asl? 1 
γὰρ οὐδὲν ἣν ἀνὰ μέσον, ὧν ϑάτερον ἀναγκαῖον ἦν τῷ δεκτικῷ 
χειν. οἷον ἐπὶ νόσον καὶ ὑγιείας καὶ ποριττοῦ καὶ ἀρτίον. oy | 
τι ἀνὰ μέσον, οὐδέποτε ἀνάγκη παντὶ ὑπάρχειν θάτερον (ov: 
λευκὸν ἢ μέλαν ἀνάγκη πᾶν εἶναι τὸ δεκτικόν, οὔτε θερμὸν 7 ¥ 
τούτων γὰρ ἀνὰ μέσον τι οὐδὲν κωλύει ὑπάρχειν. ἔτι δὲ καὶ 
ἦν τε ἀνὰ μέσον, ὧν ἀναγκαῖον ἦν θάτερον ὑπάρχοιν τῷ dents 
μὴ οἷς φύσει τὸ ἕν ὑπάρχει" οἷον τῷ πορὶ τὸ ϑερμῷ sivas : 
χεόνε τὸ λευκῇ. 


**) Ald. κρινωμένου, quod nihili est. 
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ἀπὸ χράσεώς τινων χρώματων ἕτερον γίνεσϑαι χρῶμα, δείκνο--: 

σιν ὃ "ριστοτέλης διὰ ἕξ ἐπιχειρημάτων, ὧν τὸ πρῶτον τυῦτον 

ἔχει τὸν τρόπον. ἐὰν ἧττον μέλαν παρὰ μελάντερον παραβληϑῇ, 
᾿ δόξεε Aevxdy εἶναι τὸ ἧττον μέλαν, διὰ τὸ τὰ ὅμοια ἐν τοῖς 
ὁμοίοις λανθάνειν. ἰδοὺ γοῦν ἧττον ῥυπαρὰ ἱμάτια παρὰ τὰ 
μᾶλλον ῥυπαρὰ παραβαλλόμενα χαϑαρὰ εἶναι δοκεῖ. τούτων 
οὕτως ἐχόντων, ἐπὰν μελάντερον 7 τὸ νέφος, ἐν ᾧ ἐστιν ἢ 
ἦρις, συμβαίνει τὸ φοινικοῦν πρὺς τὸ μέλαν παραβαλλόμενον 
ξανϑὺν φαίνεσθαι. ἐπειδὴ ὕφεσιν ἔχεε τὸ πράσινον πρὸς τὸ 
μέλαν. ἧττον γάρ ἐστι μέλαν. οὐκοῦν εἰ πρὸς τὸ πάνυ μέλαν 
λευχὸν φαίνεται τὸ φοινικοῦν, πρὸς τὸ ἧττον μέλαν, τουτέστι 
τὸ πράσινον, ξανϑὸν φανήσεται τοῦτο πρῶτον δεύτερον ἐπι-- 
χεέρημα. ὅτι γὰρ ἀληϑές ἐστι καὶ τὸ ξανϑὸν κατὰ χρᾶσιν 
γένεσϑαι τοῦ φοινικοῦ καὶ τοῦ πρασένου, δῆλον. ἐπειδὴ λεπτυ- 
ψφομένου τοῦ νέφους, ἐν ᾧ ἐστιν 7 ἶρις καὶ ἀπομαραινομένου, 
λευχὸν γίνεται φοινικοῦν ἔτει χρῶμα. ἀλλὰ τοῦτο τὸ λευκὸν ὥς 
πρὸς τὸ πράσινον παραβαλλόμενον ποιεῖ ξανϑὸν χρῶμα, ὥστ᾽ 
ἐκ πρασίνου καὶ φοινικοῦ καὶ ἁλουργοῦ μόνων ἐνίστασϑαι 
χρωμάτων τὴν low, μὴ ἐμφαίνεσϑαι δὲ τὸ ξανϑόν. τρίτον 
ἐπιχείρημα. ὅτι γὰρ τὸ ἧττον μέλαν πρὸς τὸ μελάντατον προσ- 
βαλλόμενον λευκὸν φαίγεται, δῆλον ἐκ τῆς γινομένης ἴριδος 
ἀπὸ τῆς σελήνης. ἐπειδὴ γὰρ αὕτη ἧττόν ἐστι ϑερμοποιός, ἢ 
κατὰ τὸν ἥλιον, συμβαίνει μὴ διαλύειν αὐτὴν τὰ νέφη, ἀλλὰ 
μένειν παχέα. ἔνϑεν μελάντατά εἷσε ταῦτα, ἐν οἷς γίνεται 7 
ἐπ᾿ αὐτοῖς ἰρις" ἄλλως τε καὶ διὰ τὸ ἐν νυχτὶ γένεσϑαι, τὴν 
δὲ νύχτα συμπράττειν πρὸς τὴν πάχυνσιν τοῦ νέφους. ἐπειδὴ 
οὖν παχύτατόν ἔστι τοῦτο τὸ νέφος καὶ μελάντατον, συμβαίνει 
τὰ ἰριοειδῆ χρώματα γινόμενα ἀπὸ τῆς πρὸς αὐτὴν ἀνακλά- 
σεως ὡς πρὸς τὸ μέλαν νέφος παραβαλλόμενα λευκὰ φαίνεσϑαι.- 
καὶ διὰ τοῦτο λευκή ἔστιν an’ αὐτῆς ἶρις. ὁρᾶς, ὅτι δυνατὸν 
ἀπὸ τῆς πρὸς ἕτερον χρῶμα παραβολῆς ἐξ ἑτέρου χρώματος 
ἕτερον γέγεσϑαι. τοῦτο τρίτον. τέταρτον ἐπιχείρημα. ὅτι γὰρ 
ἀπὸ τῆς πρὸς ἕτερον χρῶμα παραβολῆς ἕτερον χρῶμα γίνεται, 
δῆλον. ἰδοὺ γοῦν τὰ ποικίλματα τὰ ἐν τοῖς ἱματίοις γινόμενα 
ἄλλα nag’ ἄλλα τιϑέμενα ἀλλὰς διαφορὰς ποιοῦσι χρωμάτων 
διὰ τὴν ἐξ αὐτῶν γινομένην κρᾶσιν. ὅϑεν οἱ περὶ τὰς σμαρά- 
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γδους δεινοὶ ἔν τισιν ὥρωις διακειμένας ὡς τοῦ ἀέρος ἀχλυώ. 
dove ἐπιδεικνύουσι τὰς σμαράγδους διὰ τὸ τῇ παραϑέσει rj 
πρὸς τὸν ἀγχλυωδη ἀέρα λαμπρὸν αὐτοῦ φανῆναι τὸ χρῶμα *) 
τοῦτο πέμπτον ἐπιχείρημα" ἰδοὺ γὰρ καὶ ἁλουργίς, τουτέστι: 
ἡ, πορφύρα, ἐν ἄλλοις καὶ ἄλλοις ἱματίοες ἐπιβαλλομένη, ant 
γὰρ tot λευκοῦ καὶ τοῦ πορφυροῦ, ἕτερον χρῶμα γίνεται, ἄλλη 
δ᾽ ἐν ξανϑοῖς καὶ χρυσοειδέσιν. ἀπὸ γὰρ τῆς αὐτῶν χράσεωι 
ἕτερον γίνεται χρῶμα. Extov"*) καὶ τελευταῖον ἐπιχείρημα" ὁρῶ- 
μὲν γὰρ καὶ τοὺς ποικιλτὰς τῶν ἱματίων μὴ ἐργαζομένους 700, 
τὸν λύχνον, ἐπειδὴ ***) ἀχλυώδους ὄντος τοῦ ἀέρος, διαφορὲ 
χρωμάτων ylvetas aap τῶν χρωμάτων, ἐν οἷς ἐργάζονται. κα 
ἀπάτη αὐτοῖς γίνεται διὰ τὴν ποικιλίαν τῶν γινομένων ἀπὶ 
τῆς κράσεως τῶν χρωμάτων. καὶ ταῦτα μὲν 6 "“ριστοτέλης 
ὃ δὲ μέγας φιλόσοφος προσεῦρε καὶ ἕτερον ἐπιχείρημα" ὅτ 
οὔκ ἔστιν ἀνάκλασις τὸ ξανϑὸν χρῶμα. εἰ γὰρ ἦν ἀνάχλασις 
ἔδει πρὸ τοῦ φοινικοῦ γίνεσθαι, ἐπειδὴ ἧττον ἔχει τὴν ἀπάτηι 
ἢ ὕψις ἐν τῷ ξανϑῷ ἤπερ ἐν τῷ φοινικῷ. τὸ γὰρ ξανϑὸ 
πρὸς τῷ λευχῷ μᾶλλόν ἔσει. ὥσπερ οὖν τὸ φοινικοῦν xg 
τοῦ πρασίνου γένεται, διὰ τὸ ἧττον αὐτοῦ ἔχειν ἀπάτην... 
wee Ὁ). μέχρε τούτων ἀποδείξας ὃ φιλόσοφος, ὅτε τὸ ξανϑ 
χρῶμα ἀπὸ τῆς κράσεως γίνεται τοῦ φοινιχοῦ καὶ τοῦ nea 
voi, ὥσπερ καὶ ἄλλα τινὰ χρώματα, ζητεῖ τὴν αἰτίαν, δι᾽ ἢ 
ἐντὸς loug λαμπροτέρα φαίνεται τῆς ἐκτός. καὶ αἰτιᾶται 


*) At Plinius Iiistor. natur. XXXVII, 5 ait: Longinguo « 
ficantur visu [smaragdi], inficientes circa se repercussum aéra, 
Soli mutati, nun umbra, non lucernis, semperque sens 
diantes εἰ visum admitientes ad erassitudinem sui facilitate trans 
quod etiam in aquis non fit. Sed ipse Plinius }.1. §. 18. vitir 
dam commemorat, quibus prae reliquis smaragdis Cypriae 9 
eaque contemplantibus minus aperta, caelo nubibus tecto et 1! 
aére, 

**) Ald. ἕτερον. ἈΦ) Ald. ἐπεὶ dé. 


+) Lacunae signum in editione Aldina reperitur. Supp 
καὶ τὸ ξανϑὸν πρὸ τοῦ φοινικοῦ ἔδει γίνοσϑαι, εἰ ἦν ὁ 
διὰ τὸ ἧττον αὐτοῦ ἔχειν ἀπάτην, aut alin, quae simile 
sensum, verba. 
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Slow τῶν νεφῶν. ἐπειδὴ yao φησι τὰ τῆς ἐντὸς ἴῤιδος νέφη 
πλησιώτερόν ἐστι τῆς ὕψεως, μᾶλλον ἥ ὄψις ἀκχριβέστερον 
αὐτῶν ἀντιλαμβάνεται. μὴ ἀποκόμνουσα οὖν ἡ ὄψις σφοδρό- 
sega οὖν καὶ λαμπρότερα οἴεται χρώματα. ἐπὶ δὲ τῆς ἔξω 
ἔριδος, ἐπειδὴ πόρρω εἰσὶ τὰ νέφη τῆς ὄψεως, ἀποχκάμνουσα ἡ 
ὄψις ἔλαττον ἀντιλαμβάνεται τῶν ἐκείνης χρωμάτων. καὶ οὕτω 
μιὲν αὐτός" σὺ δ᾽ εἰπὲ αἰτίαν εἶναι τὴν κάϑετον καὶ τὰ πρὸς 
“τῇ καϑέτου καὶ τὰ ") πόρρω τῆς καϑέτου, ὡς πρῴην εἴρηται. 
οὕτω προπαρασκχευάσας 0 φιλόσοφος, ἃ ἔδεε προπαρασκευάσαι 
περὶ τῆς ἰριδος, δείκνυσι τὴν αἰτίαν, δι᾿ ἣν κυκλοτερὴς γίνεται 
% ἶρις" καὶ διὰ τί ἡμικύκλιον, ἐν τῇ ἐφεξῆς ") μαϑησόμεϑα. 
‘va δὲ τοῖς λεγομένοις παρακολουϑήσωμεν, δεῖ λαβεῖν πρῶτον 
λῆμμα τοιοῦτον. ἐὰν 7 ἡμικύκλιον καὶ ἀχϑῇ αὐτοῦ ἡ διάμε- 
τρος, καὶ ἐπὶ τῆς διαμέτρου ληφϑῇ τι σημεῖον, ὃ μή ἔστι 
κέντρον ἡμικυχλίουι ἀπὸ δὲ τοῦ σημείου ἐχείνου ἀχϑῇ τις 
εὐθεῖα ἐπὶ τὴν περιφέρειαν, καὶ ἀπὸ τῆς περιφερείας ἀχϑή- 
σεταί τις εὐθεῖα ἐπὶ τὸ πέρας τῆς διαμέτρου, ὡς ἐπιτοξεῦσαι 
τὴν διάμετρον καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ σημείου ἐπὶ τὴν περιφέρειαν 
μ ἀχϑεῖσαν εὐθεῖαν, ὥστ᾽ εἶναι 

λ δύο εὐθείας ἐν αὐτῷ τῷ ἡἦμι- 

κυχλίῳ, ἄλλαι δύο εὐθεῖαι οὐ 

συσταϑήσονται λόγον ἔχουσαι 

τὸν αὑτὸν ταῖς προτέραις. ἔστω 

x 9» γὰρ ἡμικύκλιον τὸ nuy καὶ 

ἔχϑω αὐτοῦ διάμετρος 7 nv, καὶ εἰλήφϑω τι σημεῖον ἐπὶ τῆς 
διαμέτρου, ὃ ὃ μή ἐστι κέντρον τοῦ ἡμικυκλίου, τὸ x, καὶ ἔστω 
μείζων ἢ ἡ Xx τῆς xy" καὶ ἀπὸ τοῦ x σημείου τις εὐθεῖα ἐπὶ 
τὴν περιφέρειαν ἦ xu καὶ ἐπεζεύχϑω ἣ μη. λέγω, ὅτι ἐν τῇ "“5) 





*) Ald. τάς, quod fortasse retinendum ita, ut suppleatur ἀκεῖνας. 
Sed tunc prius τά in τάς mutandum. 

ἘΠ Sc. Pewee. 

***) Ita Aldas, quod quamvis in lexicis ἡ ἡμίκυκλος non sit 
adnotatum, corrigere non ausus sum. Caeterum longum fuisset enu- 
merare vitia, quibus textus Aldinus h. 1. tum in ipsa figara, tam in 
singulis punctis et lineis signandis mirum quantum scatet, quae non 
admonito lectore correxi. 


ae 
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nu ἡμικύχλῳ οὐ ὑ συσταϑήσονται ἄλλαι δύο εὔϑεῖαι. τὸν abdroy 
λόγον ταῖς nu, μα. καὶ ἐπεί ἔστε ὡς ἢ μὴ πρὸς x, οὕτως ἡ 
λη πρὸς ix καὶ ἐναλλάξ, ὡς ἢ αἱ μη πρὸς An, οὕτως ἧ μὰ πρὺς 
dx, μείζων δ᾽ ἐστὶν ἣ An τῆς μὴ (πρὸς γὰρ τῇ διαμέτρῳ ἐστὶ 
καὶ μείζονος τῆς περιφερείας τῆς nuh), μείζων ἄρα i dx πόρρω 
τοῦ χέντρου τῆς πρὸς τὸ χέντρον μκ, ὕπερ ἄτοπον. ἐν γὰρ τῇ 
qx ἔστι *). οὐκ ἄρα ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἡμικυχλίου ἄλλαι δύο εὖ. 
ϑεῖαι συσταϑήσονται, ὕπερ ἔδει δεῖξαι. τούτου τοῦ λήμματος 
προληφϑέντος ἀποδείκνυσιν ὃ φιλόσοφος thy αἰτίαν, δι" ἣν 
κυκλοτερὴς φαίνεται i 7 ἶρις, καὶ διὰ τί τί ἡμικύκλιον, τὸν τρύπον 
τοῦτον" ἔστω γάρ φησιν ὃ ΟῚ ὃ ϑὴηγν χύχλος, κέντρον δὲ 
τοῦ δρίζοντος ἔστω τὸ x, διά- 
μετρος δὲ ἣν, μέλαν δὲ νέφος 
τὸ μν" καὶ ἔστω τὸ x, τουτέ- 
στι τὸ κέντρον, 7 ὕψις, ἀπὸ δὲ 
τοῦ x, τουτέστιν ἀπὸ τῆς ὕψεως 
ἐχπεμπέσϑω ἀκτὶς πρὸς τὸ μ 
” γέφος, ἣ χμ καὶ ἀναχεκλάσϑω 
ὡς πρὺς τὸ ἡ. ὕπερ ἐστὶν oO 
ἥλιος ἀνατέλλων. τὸ γὰρ πρᾶ- 
yuo ἀπὸ τῶν ὀρχτῴων στοι- 
relay δείχνυσιν ™) ὃ φιλόσο- 
+ poc, ὅπερ ἐποίησεν ἐν τῇ ne 
γενέσεως καὶ φϑορᾶς. καὶ ποιεῖ τὸ τρίγωνον τὸ χμὴ ἀμβλεῖο 
ἔχον τὴν πρὸς x γωνίαν. ὅτι γὰρ ἀναγκαίως ἀμβλεῖά ἐστ 
αὕτη, ὁῆλον, ἐπειδὴ μεταξύ ἔστιν ἣ ὄψις τοῦ τε ἡλίου | 
τοῦ νέφους. ὑψηλότερον δὲ φαίνεται τὸ νέφος τοῦ ἡλίου 
τὸ τὸν ἥλιον πρὸς τῷ δρίζοντι εἶναι 1 τέως" ἄλλως τε καὶ 
μεγίστης εὐθείας ὑποτείνεται τῆς μη, ἥτις ἐστὶν avax 
νοείσϑω δὴ τοῦτο τὸ τρίγωνον ἀγειρόμενον καὶ περιαγέ 
περὶ τὴν nx ἄξονα, ὡς γίνεσθαι κῶνον, ov ἧ κορυφὴ 





*) Haec postrema verba prorsus inepta. Deinde nesci/ 
συσταϑήσονται exciderint verba τὸν αὐτὸν ἔχουσαι. 

**) Quid haec sibi yelint apparet ex iis, 
Olympiodoro fol. 57, b. in Excerpt, ad Ilys 
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ὅστις κῶνος σύγκειται ἐκ πολλῶν τριγώνων ὁμοίων τῶν κμη, 
ἅπερ τρίγωνα γίνεται ἀπὸ τῶν ὄψεων τῶν προπιπτουσῶν ἀπὸ 
τοῦ κ ἐπὶ τὸ μν νέφος καὶ ἀνακλωμένων ἐπὶ τὸ ἡ, τουτέστι 
τὸν ἥλιον. δηλονότι περιαγωγὴ τοιαύτη κυκλοτερὴς γενήσεται 
Ἶρις περὶ τὸ νέφος καὶ τούτου χάριν κυκλιχὸν ἔχει σχῆμα ἣ 
ἶρις. αἱ γὰρ κάϑετοι πᾶσαι τῶν τριγώνων ἐφ᾽ ἕν σημεῖον 
πεσοῦνται τὸ π, ὅπερ ἐστὶ κέντρον τῆς ἴριδος. ἐχτὸς γὰρ τῶν 
τριγώνων πίπτουσιν αἱ κάϑετοε αὐτῶν ἐπὶ τὸ π σημεῖον. οὕτω 
μὲν οὖν κυχλικὸν σχῆμα λαμβάνει 7 ἶρις. διὰ τί δὲ ἡμικύκλιον 
λαμβάνουσιν οὕτως. τὸ γὰρ ἐπίπεδον, ἐν ᾧ ἔστι τὸ x, ἐν ᾧ 
ἐνεγράψαμεν τὸ xun τρίγωνον, ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν τὸ ἐμβατὸν 
τοῦ δρίζοντος, ἐκβαλλόμενον ὡς ἐπὶ τὸ κέντρον τῆς ἴριδος τὸ 
χε, τέμνει δίχα τὸν κύκλον τὸν ἐκ τῶν τριγώνων γινόμενον καὶ 
ἐνταῦϑα ἡμικύκλιον φαίνεται ἢ ἶρις. συμβαίνει γὰρ τὸ Hye 
κύχλιον τῆς ἴριδος ὀρθῶς ἐφεστάναι τῷ δρίζοντι. ἔστι δὲ τοῦτο 
καὶ φυσικῶς νοῆσαι. ἐπειδὴ γὰρ ἀπὸ τοῦ ὄμματος αἱ ὄψεις 
κωνοειδῶς ἐχπέμπονται, ὡς ποιεῖν χῶνον μέγαν τὴν μὲν κορυ- 
φὴν ἔχοντα πρὸς τῷ ὄμματι, τὴν δὲ βάσιν πρὸς τῷ ὁρατῷ, 
δῆλον ὅτι καὶ ἐπὶ τοῦ νέφους χωνοειδῶς προσπίπτουσι καὶ 
πρὸς τὸ νέφος" καὶ ἡ μὲν κορυφὴ τοῦ χώνου γένεται τὸ ὄμμα, 
βάσις δὲ τὸ νέφος. ἐπειδὴ οὖν κωνοειδῶς καὶ κυχλοτερῶς προσ- 
πέπτουσιν αἱ ὄψεις τῷ νέφει, τούτου χάριν κυχλοτερὴς ἡ ἧρις 
φαίνεται. ἐπειδὴ κωνοειδῶς προσπίπτουσαι, κωνοειδῶς καὶ 
ἀνακλῶνται πρὸς τὸν ἥλιον, διὰ τοῦτο μὲν χυχλοτερής. ἡμικύ- 
κλιον δ᾽, ἐπειδὴ ὃ δρίζων κωλύει καὶ τὰς ἀκτῖνας τοῦ ὄμματος 
χωρεῖν ἐπὶ τὸ κάτω. λοιπὸν εὑρίσκεται ὡς κῶνος δεδιχασμένος 
ἀπὸ κορυφῆς μέχρι τῆς βάσεως, ὥστε τὸν ἄξονα αὐτοῦ ἐν τῷ 
ἐπιπέδῳ εἶναι τοῦ δρίζοντος. ταῦτα μὲν οὖν ὃ "Αριστοτέἕλης. 
φέρε δ᾽ ἡμεῖς ἀπορήσωμεν πρὸς τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰρημένον 
ϑεώρημα. ἐπειδὴ γὰρ κέντρον εἶπε τὸ x τοῦ δρίζοντος, δῆλον 
ὅτι ἴση ἐστὶν 4 ἀπὸ τοῦ x πρὸς τὸ μν νέφος προσπέπτουσα 
εὐθεῖα τῇ ἀπὸ τοῦ 7 ἐπὶ τὸ x. καὶ ἶσον ἔσται τὸ διάστημα 
τὸ ἀπὸ τοῦ ἡλίου ἐπὶ τὸ ὄμμα τῷ διαστήματι τῷ ἀπὸ τοῦ 
ὄμματος ἐπὶ τὸ νέφος, ὅπερ ἄτοπον εἴρηται. τούτου ἡ ἐπίλυ- 
σις") ἐν τῷ περὶ τῆς ἅλω λόγῳ, ἔνϑα διαφόρους δρίζοντας 
*) Ald. ἐπέλησιε. 
Tom. 1]. 10 
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ἐλάβομεν. ῥητέον οὖν καὶ viv ἑκέραν enflvew, ὅτι τὸ x καὶ 
κέντρον ἐστὶ καὶ οὐ κέντρον" κέντρον μὲν τοῦ ὁρίζοντος, ἐπειδὴ, 
ὅπου ἂν ἢ τὸ ὄμμα, ἐν κέντρῳ ἐστίν" ov κέντρον δὲ δρίζοντος" οὐ 
γὰρ ἴση ἐστὶν ἣ ne τῇ xp. μήποτε οὖν ὃ φιλόσογος πρὸς τὸ 
πᾶν ἀπιδὼν κένερον ἐκάλεσε τὸ x. ὅτι γὰρ οὔκ ἐστι τὸ x TOU: 
ἐκχειμένου ὑρίζοντος κένερον, δῆλον ἐντεῦϑεν. ef γὰρ ἦν κέν- 
τρον ἐκβαλλομένη ἐπ᾽ εὐθείας 4 xu καὶ διάμετρος ἂν ἐγίνετο 
τοῦ ὁρίζοντος. οἰκοῦν ἡμικύκλια ἂν ἦσαν τὰ τμήματα εἰ δὲ 
ἡμικύκλεα ἤσαν, loa ἂν ἦσαν αἱ γωνέαι αἱ πρὸς τῇ περιφε- 
θείᾳ γινόμεναι ὑπὸ τῆς xp. καὶ ἐπειδὴ ἡ ἀνάκλασις πρὸς ἴσας 
γίνεται γωνίας » ἰσαε δ᾽ εἰσὶν at πρὸς τῇ κμ ἀνακλάσεις πρὸς 
τὸ x γενήσεται καὶ οὗ πρὸς τὸ ἡ. τουτέστι πρὸς αὐτὸ τὸ ὄμμα 
ὡς ἑαντὸν ἐνοπερέζεσϑαε ἐν τῷ νέφει ὥσπερ ἐπὶ τῶν κατό- 
ntowy καὶ οὐ πρὸς τὸν ἥμον, ὡς γένεσϑαι τὴν Ἶριν. ὥστε 
ovx ἐστι κέντρον τὸ x, eye μὴ ἐπ᾿ αὐτῷ γενήσεται 7) ἀνάκλα- 
σις. εἰ δὲ μὴ κέντρον τοῦ δρίζοντος τὸ ἊΣ ἐπεζεύχϑη δ᾽ ἀπ᾽ 
αὐτοῦ πρὸς τὴν περιφέρειαν εὐθεῖα 7 χμ, ἐκβαλλομένη ὅ ἡ 
χμ οὐ γενήσεται διάμετρος τοῦ κύχλου" ἐπειδὴ δ᾽ οὔκ ἐστι 
διάμετρος, οὐ τμηϑήσεται ὃ χύκλος εἰς ἡμικύκλεα. ἀλλ᾽ εὗρε 
ϑήσεται ϑάτερον ἔλαττον ἡμικυκλίου. ἐπειδὴ οὖν εἷς ane 
τέτμηνται πρὸς τῇ περιφερείᾳ γινόμεναι γωνίαι ὑπὸ τῆς x 
ἄνισοι εὑρεϑήσονται. ἡ μὲν γὰρ ἀμβλεῖα, 7 δὲ ὀξεῖα. ἐπει 
οὖν ἄνισοί εἶσιν, 7 δὲ ἀνάχλασις πρὸς ἴσας γίνεται, οὗ ye 
σεται ἀνάχλασις πρὸς αὐτός. οὐκοῦν οὐ γίνεται ἀνάχλασις x 
τὸ κι τουτέστε πρὸς τὸ ὄμμα. ἀλλ᾽ ἐχπεμπομένη xu 
ψαύουσα κύχλου, τουτέστι τοῦ δρίζοντος ἤτοι τοῦ ἐκεῖσε vi 
καὶ ἀνακλωμένη ποιεῖ ἴσην γωνίαν ἄλλην τῇ ὑπὸ xy, τὴν 
χμῆ. οὐκοῦν ἐπειδὴ αἱ ὑπὸ χμν, χμη loal εἶσιν, & aneos δὲ 
χμιν, xd, πρὸς μὲν τὸ ἡ ἡ γενήσεται ἡ ἧ ἀνάκλασις, ὑφ᾽ ἧς 
αἱ ἦσαι γωνίαι, πρὸς δὲ τὸ x οὐ γενήσεται, ἐπειὸδκ 
πεποίηκε γωνίας ἥ apts καὶ ὅτι τοῦτο οὐκ ἠγνόει Ager 
ὅτι οὔκ ἐστι κέντρον τὸ x τοῦ ὁρέζοντος, δῆλον ἐχ το’ 
ὑποτίϑεσϑαι τὰς γωνέοις τὸς ὑπὸ τῆς xp πρὸς τῇ ᾿ 
γινομένας, τουτέσει τὴν ὑπὸ xud καὶ τὴν ὑπὸ κα 





*) Ald. ἐμβαλλομένη. 
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Geto κέντρον εἶναι τὸ x καὶ ταύτας ἔξ ἀνάγκης ἴσας ἂν ὑπε- 
είϑετο. --- Olympiodor. fol. 54, b — 55, b. 

IV, 28. Ὅτι ἡ τῶν χρωμάτων τῶν διαφερόντων παρά- 
ϑεσις πολλάκις φαντασίαν ἄλλου ποιεῖ χρώματος, δῆλόν φησιν 
εἶναι ἐπὶ τῶν ἀνθῶν. ἐν γὰρ τοῖς ὑφάσμασιν ἣ τῶν διαφερόν- 
των ἀνθῶν παράϑεσις πλείστην ποιεῖ διαφοράν. οὐ γὰρ ταὐ- 
τὸν τὸ πορφυροῦν ἐμφαίνεταε λευχῷ te καὶ μέλανε παρατιϑέ- 
μένον, ἢ ἄλλῳ τινὶ χρώματι. διὸ καὶ αἱ πορφυραῖ οὐχ αἱ 
αὐταὶ πᾶσιν ἁρμόζουσι τοῖς χρώμασιν, ἀλλὰ καὶ ἐν αὐγῇ τοιαδὶ 
ἢ τοιαδὶ τιϑέμενα οὐχ ὅμοια φαίνεται. τὰ γοῦν ταωνικὰ *) 
καλούμενα ἀπὸ τοῦ χρώματος ἱμάτια ἐν ταῖς πρὸς τὴν αὐγὴν 
περιστροφαῖς παντοδαπῶν χρωμάτων φαντασίας ἀποπέμπει. 
διὰ γὰρ τὴν αὐγὴν τὴν ποιὰν, ἀλλοιοτέρας ποιεῖ τὰς φαντααίας 
τῶν χρωμάτων. καὶ οἱ nomAtal φασι πολλάχις ἐργαζόμενοι 
πρὸς τὴν λύχνον διαμαρτάνειν καὶ λαμβάνειν ἄλλα ἀντ᾽ ἄλλων. 
— Alexander fol. 120, a. 

IV, 30. ᾿Ἐπιζητήσω τις ἄν **), εἰ ἡ ἐλάττων τῆς πρώτης 
ἔριδος, ἢ καὶ αὐτὴ τοιοῦτον ἔχει τὸ χρῶμα, οὖσα πλησίον τῆς 
μείζονος περιφερείας τῆς πρώτης ἴριδος ἥ χαὶ αὐτὴ τοιοῦτον 
ἔχεε τὸ χρῶμα, τῷ πλείους ὄψεις ἀπὸ τούτων ἀνακλᾶσϑαι πρὸς 
τὸν ἥλιον, τί δήποτε οὐχὶ καὶ τὸ μεταξὺ τῶν περιφερειῶν τῶν 
εἰρημένων πᾶν, φοινικοῦν ἔχεε τὸ χρῶμα. ἐγγύτερον γὰρ τὸ 
μέρος τοῦτο τοῦ νέφους τῇ μείζονι περιφερείεε τῆς πρώτης 
ἔριδος τῇ φοινικῇ τῆς ἐλάττονος περιφερείας τῆς δευτέρας ἴρι- 
dog. ἢ οὔτε ἀπὸ παντὸς μορίου 7 ὕψις ἀνακλᾶται, χαϑ᾽ ofc 
οὕτω τὼ τοιαῦτα ὁρᾶτω, οὔτε ἐπὶ τὴν ὄψιν ἀνακλᾶται τὸ φῶς 
ἀπὸ παντὸς μορίου, καϑ᾽ οὖς οὕτω τὸ ὁρᾶν. ἀλλ᾽ ὡρισμένοι 


*) Lexicis addatur vocabulam. Huc spectant pavonacea te- 
gendi genera, quorum siia in re mentio fit apud Plinium Hie. 
natural, XXXVI, 22. Notum est, nomen inditum esse hisce colori- 
bus a pavonibus rotantibus (vocabulo utor Columeliae IX, 11). 
Quantopere Graeci pavones admirati sint, patet praeprimis ex Ae- 
lidno Hist. animal. V, 21, nisi, ut post Freisshemium ad Cart. 
VIII, 9 voluit etiam Beckmannus Histor. nat. vet. p. 32, ibi de 
peittacis, quos cum pavonibus veteres coafundebant, sermo est. 

**) Ald, ἐποζητῆσαι. 
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οἱ τόποι τῶν ἀνακλάσεων, καὶ δεδομένην χρὴ τὴν ἀπόστασιν 
εἶναι τοῦ τὸ φῶς ποιοῦντος σώματος ἀπὸ τῶν δεχομένων αὐτὸ 
κατόπτρων. ἀπὸ τούτων οὖν γίνεται, ἃ ταύτην τὴν ϑέσιν ἔχει. 
— Alexander fol. 120, b. 

IV, 32. Ὅτι τὰ προειρημένα τῆς ἴριδος χρώματα ot 
γραφεῖς μάλιστα μιμεῖσϑαί te καὶ σχευάζειν οὐ δύνανται, καὶ 
ὕτε τὸ φοινικοῦν χρῶμα ἐγγυτέρω ἐστὶ τῷ λευκῷ τοῦ τε πρα- 
σίνου καὶ τοῦ ἁλουργοῦ, καὶ ἐκ τούτων γνώριμον. αὐτοφυὲς 
μὲν yao φοινικοῦν χρῶμα τό τε xivvaBage*) χαὶ τὸ δρακόντιον 
τὸ ἐκ τοῦ αἵματος τοῦ ζῴου. γίνεται δὲ. φοινικοῦν χρῶμα ἔχ τε 
κουφολίϑου **) καὶ ἐκ πορφυροῦ μεμιγμένου" ὃ πολὺ ἀπολεί- 
πεται τῶν αὐτυφυῶν. πράσινον δὲ καὶ ἁλουργὸν αὐτοφυῆ μέν, 
i, τε χρυσοκόλλα ***) καὶ τὸ ὄστριον ), αἷμα ὃν καὶ αὐτὸ 


*) Αινναβάρεως nomen antiquitus pluribus rebus, rubro colore 
splendentibus imponebatur. Qua de re adi Dioscorid. V, 109: 
κιννάβαρε οἵονταί τινες ταὐτὸν Undgzay τῷ καλουμένῳ ἀμμέῳ (minio) 
πλανώμενοι" τὸ μὲν γὰρ ἄμμιον oxsvaleras ἐν Ἱσπανίᾳ, ἐκ Ude 
τινὸς μεμιγμένου τῇ ἀργυρετίδι ψάμμῳ" ἄλλως δὲ ov γινώσκοτα 
Ἐν δὲ τῇ χώνῃ μεταβάλλει οἰς svavPloraroy καὶ φλογωδέστατον χρώ 
pa’ ἔχει δὲ τὴν ἀποφορὰν ἐν τοῖς μετάλλοις πνιγώδη᾽ περετέϑενεαι 
γοῦν οἱ ἐπιχώριοι τοῖς προσώποις φύσας, πρὸς τὸ βλέπειν μέν, 
σπᾶν δὲ τὸν ἀέρα" zowrras δὲ αὐτῷ οἱ ζωγράφοι εἰς τὰς πολυτο) 
τῶν τοίχων ἐκκοσμήσειο. Τὸ δὲ πιννάβαριε τοῦτο κομίζεταε μὲν « 
AsBint, πιπράσκεται δὲ πολλοῦ" καὶ τοσοῦτον ἐστιν, we μόλις fae 
τοῖς ζωγράφοιες εἰς τὴν ἐν ταῖς γραμμαῖς ποικιλίαν" ἔστι δὲ καὶ 
ούχρουν ἢ βαϑύχρουν͵ ὅϑεν ἐνόμισάν τινες αὐτὸ εἶναε αἷμα doduo 
Vide etiam Theophrastum de lapid. 4 58 p. 701 ibique Sch 
der. p. 583. Saepenumero apud veteres scriptores redit perm 
cinnabaris (minerae hydrargyri) cum succu Dracaenae dracontii 
apud Plinium Hist. nat. XXXIII, 38. Idemque vocatur int 
ἐνδικόν (quamvis Dioscorides V, 107 p. 774 aperte disti 
ssyyefage (a Damascio Photii Bibl. p. 435), ϑραπόντιον. 
Kaempfer Amoenitat. Exotic. 11, 6 p. 352. Salmas. de 
nym. Cc. 105, Exercitat. Plinian. p. 1157. Sprengel ad Dic 
1, 1, Vol. 11 p. 646 sq. : 


**) Cfr. Salmas. de Homeonym. p. 219. Exercitat. Plinia 
*#*) cir. Beckmann adAristot. de mirabilib, auscul 
+) Cir. Schneider ad Vitruy, VII, 13. Sergcer 
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πορφύρας τῆς ϑαλάσσης. σχευαστὰ δὲ πράσινον μὲν 2x χυανοῦ 
τε καὶ ὠχροῦ, ἁλουργὸν δὲ ἔκ te χυανοῦ καὶ φοινικοῦ. ἀπο- 
λάμψαντος γοῦν κυανῷ ὠχροῦ μέν, τὸ πράσινον ἀποτελεῖται, 
φοινικοῦ δέ, τὸ ἁλουργόν. καὶ ἐν τούτοις δὲ πάμπολυ τὰ 
σκευασεὰ τῶν αὐτοφυῶν ἀπολείπεται. καὶ ὅτι μὲν οἱ γραφεῖς 
μάλιστα ταῦτα οὐ δύνανται μιμεῖσϑαι τὰ χρώματα, γνώριμον 
ἐκ τούτων. ὅτι δὲ τὸ φοινικοῦν ἐγγυτέρω τῷ λευχῷ τοῦ πρα- 
σίνου τε καὶ ἁλουργοῦ, ἐκ τῆς σκευασίας αὐτῶν δῆλον. τὸ μὲν 
γὰρ φοινικοῦν ἐχ χουφολέϑου κατασκευάζεται, ὃ ἔστι λευχόν. 
τὸ δὲ πράσινον ἐξ ὠχροῦ, ὃ ἐστιν ἀσϑενὲς λευκόν. ἀμαυρού- 
μενον γὰρ τὸ φῶς εἷς τοῦτο πρῶτον μεταβάλλει τὸ χρῶμα. 
ὥστε μᾶλλον ἐγγὺς τῷ λευκῷ τὸ φοινικοῦν τοῦ πρασίνου. διὸ 
εἰχότως, ἔνϑα πλεῖον ἐμφαίνεται τὸ φῶς τὸ ἀπὸ τοῦ ἡλίου τῷ 
γέφει μέλανε ὄντι, ἐκεῖνο φοινιχοῦν φαίνεται. πράσινον δὲ ἐν 
τῷ ἧττον. πάλιν δ᾽ αὖ τὸ πράσινον τοῦ ἁλουργοῦ ἐγγυτέρω 
τοῦ λευκοῦ, εἴγε τῷ μὲν ἐξ ὠχροῦ ἢ γένεσις, τῷ δὲ ἁλουργῷ 
ἐχ φοινικοῦ. κοινὸν γὰρ τὸ xvavdy αὐτοῖς. μᾶλλον δὲ λευχὸν 
τὸ ὠχρόν, ἢ tb φοινικοῦν. δηλοῖ δέ, ὡς εἶπον τοῦτο, ἀμβλυ- 
φόμενον τὸ φῶς καὶ εἷς οὐδὲν πρὸ τοῦ ὠχροῦ μεταβάλλον, 
ὥστε εἰχότως πάλιν ἐπὶ τῆς ἴριδος δευτέραν τάξιν ἔχει τὸ 
πράσινον χρῶμα. τελευταῖον δὲ τὸ ἁλουργόν, ὡς ἤδη γειτνιῶν 
τῷ μέλανι, ὃ ἐστιν ἀπόφασις τοῦ λευχοῦ καὶ στέρησις. μαρ-- 
τυρήσαι ") δ᾽ ἂν τοῖς προειρημένοις καὶ τόδε. ὅταν γὼρ πρὸς 
τὸν ἥλιον ἢ ἄλλο τι λαμπρὸν βλέψαντες μύσωμεν, παραφυλάσ- 
Covow ἡμῖν φαίνεται κατ᾽ εὐθυωρίαν, καϑ᾽ ἣν συμβαίνει τὴν 
ὄψιν ὁρῶν, πρῶτον μὲν λαμπρὸν τὴν χρόαν, εἶτα μεταβάλλον 
εἰς φοινικοῦν, εἶτα πράσινον, εἶτα πορφυροῦν, ued’ ἣν εἰς τὴν 
μέλαιναν χρόαν μεταπεσὸν ἀφανίζεται. τῆς γὰρ κινήσεως τῆς 
ἀπὸ τοῦ λευκοῦ μεινάσης ἐν τῇ ὕψει, κατ᾽ ὀλίγον ἀφανιζο- 
μένης ἀεὶ "5) εἰς τὸ ἐγγυτέρω, 7 ἔκλυσις γίνεται, ὥστε εἷς τὸ 


purpureo dicebatur apud Graecos (Plat. Cratyl. 35. Athen. p. 197, 
quos locos laudat Schneiderus in lex, 8. v.), uti apud Latinos 
conchylium. cfr. Plin. Hist. nat. IX, 36. De purpurarum tinctione 
cfr. Schneider ad Ulloam Tom. 11 p. 377 sqq. 


*) Ald. μαρτυρῆσαι. 52) Ald, αἰοί, 
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οἱ τόποι τῶν ἀναχλάσεων, καὶ δεδομένην χρὴ τὴν ἀπόστασιν 
εἶναι τοῦ τὸ φῶς ποιοῦντος σώματος ἀπὸ τῶν δεχομένων αὐτὸ 
κατόπτρων. ἀπὸ τούτων οὖν γένεται, ἃ ταύτην τὴν ϑέσιν ἔχει. 
— Alexander fol, 120, b. 

IV, 32. “Ore τὰ προειρημένα τῆς ἴριδος χρώματι οἱ 
γραφεῖς μάλιστα μιμεῖσϑαί te καὶ σχευάζεν οὗ δύγανται, καὶ 
ὅτι τὸ φοινικοῦν χρῶμα ἐγγυτέρω ἐστὶ τῷ λευκῷ τοῦ τὲ πρα- 
σίνον χαὶ τοῦ ἁλουργοῦ, καὶ ἐκ τούτων γνώριμον. αὐτοφυὲς 
μὲν γὰρ φοινικοῦν χρῶμα τὸ te χιννάβαρι Ν καὶ τὸ δρακχόντιον 
τὸ ἐκ τοῦ αἵματος τοῦ ζῴου. γίνεται δὲ, φοινικοῦν χρῶμα ἕκ τε 
κουφολίϑου δ") καὶ ἐκ πορφυροῦ μεμιγμένου" ὃ πολὺ ἀπολεί- 
neta τῶν αὐτυφυῶν. πράσινον δὲ καὶ ἁλουργὸν αὐτοφυῆ μέν, 
ἣ te χρυσοχόλλα ““*) καὶ τὸ ὄστριον tT), αἷμα ὃν καὶ αὐτὸ 


*) Αινναβάρεως nomen antiquitus pluribus rebus, rubro colore 
splendentibus imponebatur. Qua de re adi Dioscorid. V, 109: 
κιννάβαρι olovral reves ταὐτὸν ὑπάρχειν τῷ καλουμένῳ εἰμμέῳ (minio), 
πλανώμενοι" τὸ μὲν γὰρ ἄμμιον σκενάξεται ἐν ἽἸοσπανίᾳ, ἐκ ίϑου 
τινὸς μεμιγμένον τῇ ἀργυριτίδε ψάμμῳ" ἄλλως δὲ οὐ γινώσκεται, 
Ἔν δὲ τῇ χώνῃ μεταβάλλει εἰς εὐανϑίστατον καὶ φλογωδέστατον you- 
μα" ἔχει δὲ τὴν ἀποφορὰν ἐν τοῖς μετιΐλλοις πνιγώδη" περετίϑενται δὲ 
γοῦν οἱ ἐπιχώριοι τοῖς “προσώποις φύσας, πρὸς τὸ βλέπειν μὲν, μὴ 
σπᾶν δὲ TOY ἀέρα" χρῶνται δὲ αὐτῷ oF ζωγράφοι εἰς τὰς πολυτελεῖς 
τῶν τοίχων ἐκκοσμήσεις. Τὸ δὲ κιννάβαρι τοῦτο κομίζεται μὲν ἀπὸ 
AsBons, πιπράσκεται δὲ πολλοῦ" καὶ τοσοῦτον ἐστεν, vis μύλες ἐξαιρεῖν 
τοῖς ζωγράφοις εἰς τὴν ἐν ταῖς γραμμαῖς ποικιλίαν" ἔστι δὲ καὶ fo 
ούχροιν ἢ βαϑύχρουν, ὅϑεν ἐνόμιοσάν τινὲς αὐτὸ εἶναι αἷμα ὅράκοντ 
Vide etiam Theophrastum de lapid. ὃ 58 p. 701 ibique Schn 
der. p. 583. Saepenumero apud veteres soriptores redit permu’ 
cinnabaris (minerae hydrargyri) cum suceu Dracaenae dracontis 
apnd Plinium Hist. nat. XXXIII, 38. Idemque yocatur inte 
ἐνδικόν (quamvis Dioscorides V, 107 p. 774 aperte disting 
ssyyafage (a Damaacio Photii Bibt, p. 435), δρακόντιον, 
Kaempfer Amoenitat. Exotic. III, 6 p. 352. Salmas, de 
nym. ὦ. 105, Exerciiat. Plinian, ἢν 1157, Spraages ad Dios 
1. 1, Vol. 11 p. 646 sq. 


**) Cir. Salmas. de Homonym. p. 219. Exercitat. ine 
*¥*) cir. Beckmann ad Arisiot. de min τ 
+) Cfr. Schneider ad Vitruy, VII, 


+,@ 
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πορφύρας τῆς ϑαλάσσης. oxevacta δὲ πράσινον μὲν ἐκ κυανοῦ 
τε καὶ ὠχροῦ, ἁλουργὸν δὲ ἔχ τε κυανοῦ καὶ φοινικοῦ. ἀπο- 
λάμψαντος γοῦν κυανῷ ὠχροῦ μέν, τὸ πράσινον ἀποτελεῖται, 
φοινικοῦ δέ, τὸ ἁλουργόν. καὶ ἐν τούτοις δὲ πάμπολυ τὰ 
σχευασεὰ τῶν αὐτοφυῶν ἀπολείπεται. καὶ ὅτι μὲν οἱ γραφεῖς 
μάλιστα ταῦτα οὐ δύνανται μιμεῖσϑαι τὰ χρώματα, γνώριμον 
ἐκ τούτων. ὅτι δὲ τὸ φοινικοῦν ἐγγυτέρω τῷ λευκῷ τοῦ πρα- 
σίνου τε καὶ ἁλουργοῦ, ἐκ τῆς σκευασίας αὐτῶν δῆλον. τὸ μὲν 
γὰρ φοινικοῦν ἐχ κουφολίϑου κατασχευάζεται, & ἔστι λευχόν. 
τὸ δὲ πράσινον ἐξ ὠχροῦ, ὃ ἐστιν ἀσϑενὲς λευκόν. ἀμαυρού- 
μενον γὰρ τὸ φῶς εἰς τοῦτο πρῶτον μεταβάλλει τὸ χρῶμα. 
ὥστε μᾶλλον ἐγγὺς τῷ λευχῷ τὸ φοινικοῦν τοῦ πρασένου. διὸ 
εἰχύότως, ἔνϑα πλεῖον ἐμφαίνεται τὸ φῶς τὸ ἀπὸ τοῦ ἡλίου τῷ 
γέφει μέλανι ὄντι, ἐκεῖνο φοινιχοῦν φαίνεται. πράσινον δὲ ἐν 
τῷ ἧττον. πάλιν δ᾽ αὖ τὸ πράσινον τοῦ ἁλουργοῦ ἐγγυτέρω 
τοῦ λευχοῦ, εἴγε τῷ μὲν ἐξ ὠχροῦ ἢ γένεσις, τῷ δὲ ἁλουργῷ 
ἐχ φοινικοῦ. κοινὸν γὰρ τὸ κυανὸν αὐτοῖς. μᾶλλον δὲ λευκὸν 
τὸ ὠχρόν, ἢ τὸ φοινικοῦν. δηλοῖ δέ, ὡς εἶπον τοῦτο, ἀμβλυ- 
γόμενον τὸ φῶς καὶ sig οὐδὲν πρὸ τοῦ ὠχροῦ μεταβάλλον, 
ὥστε εἰκότως πάλιν ἐπὶ τῆς ἴριδος δευτέραν τάξιν ἔχει τὸ 
πράσινον χρῶμα. τελευταῖον δὲ τὸ ἁλουργόν, ὡς ἤδη γειτνιῶν 
τῷ μέλανι, & ἐστιν ἀπόφασις τοῦ λευκοῦ καὶ στέρησις. μαρ- 
ξυρήσαι “) δ᾽ ἂν τοῖς προειρημένοις καὶ τόδε. ὅταν γὰρ πρὸς 
τὸν ἥλιον ἢ ἄλλο τι λαμπρὸν βλέψαντες μύσωμεν, παραφυλάσ- 
σουσιν ἡμῖν φαίνεται κατ᾽ εὐθυωρίαν, xad” ἣν συμβαίνει τὴν 
ὄψιν ὁρᾶν, πρῶτον μὲν λαμπρὸν τὴν χρύαν, εἶτα μεταβάλλον 
εἷς φοινικοῦν, εἶτα πράσινον, εἶτα πορφυροῦν, ued” ἣν εἷς τὴν 
μέλαιναν χρόαν μεταπεσὸν ἀφανίζεται. τῆς yao κινήσεως τῆς 
ἀπὸ τοῦ λευκοῦ μεινάσης ἐν τῇ ὄψει, κατ᾽ ὀλίγον ἀφανιζο-- 
μένης ἂεὶ ") εἰς τὸ ἐγγυτέρω, 74 ἔκλυσις γίνεται, ὥστε εἷς τὸ 


purpureo dicebatur apud Graecos (Plat. Cratyl. 35. Athen. p. 197, 
quos locos laudat Schneiderus in lex, 8. y.), uti apud Latinos 
conchylium. cfr. Plin. Hist. nat. IX, 36. De purpurarum tinctione 
cfr. Schneider ad Ulloam Tom. II p. 377 sqq. 


*) Ald. μαρτυρῆσαι. **) Ald. αἰδέ, 
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φοινιχοῦν πρῶτον ἢ εἰς τὸ πρόσινον. ἐγγυτέρω yap τοῦτο 
τοῦ λευκοῦ. ὅὁμοέως καὶ ἐπὶ τοῦ πρασίνον καὶ adoveyod. — 
Alexander fol. 121, a. 

V, 2 Ἐὰν ἀπὸ τοῦ mw γραμμαΐί............. ἀπὸ 
τοῦ κ ἐπὶ τὸ μ] Γραρμὰς λέγει τὰς ἀπὸ τοῦ ὄμματος ἐκ- 
πεμπομένας ὄψεις ἐπὶ τὸ νέφος καὶ ἀναχλωμένας ἐπὶ τὸν ἥλιον, 
αἵτενες ποιοῦσι κώνους δύο, τὸν μὲν μέγαν, " τὸν δὲ μικρόν, 
ἀμφοτέρους ἔχοντας τὴν αὐτὴν βάσιν τὴν xe, κορυφὰς δὲ 
διαφόρους, τὸν μὲν μείζονα πρὸς τὸν ἥλιον ἔχοντα τὴν κορν- 
φήν, τὸν δ᾽ ἐλάττονα πρὸς τὸ ὄμμα. ἄξονα δὲ τῶν die τὸν 
αὐτόν, τὴν yx, ἥτις ἐν αὐτῷ τῷ ἐπιπέδῳ τοῦ δρίζοντός ἐστε 
καλῶς δ' εἶπεν οἷον ἄξονα, ἐπειδὴ οὐ κυρίως ἐστὶν οὗτος 
ἄξων, ἀλλὰ γοεῖταε, ἐπειδὴ κατὰ περιαγωγὴν τῶν τριγώνων 
γίν état οὗτος ἄξων, ἐπειδὴ κυρέως 4 καϑετός ἐστιν, ἡ ἀπὸ τοῦ 
ὄμματος ἐπὶ τὸ νέφος πεμπομένη. --- Oly mp. fol. 56, a. 

Καὶ ἀπὸ τοῦ καὶ ἐπὶ τὸ μ ἐπιζευχϑεῖσαε ....... 
μεέζω ywrlay] Ovx ἄρα, ὦ ᾿Ἵλέξανδρε, κέντρον ἐστὶ τὸ x 
τοῦ δρίζοντος "). εἰ γὰρ ἂν οὕτως ἀπὸ τοῦ χέντρου ἐπὶ τὴν 
περιφέρειαν ἐκβληϑεῖσα εὐθεῖα ἴσας ἂν ἐποίησε τὰς πρὸς τῇ 
περιφερείᾳ γωνίας. νῦν δὲ μείζονα λέγει τὴν μέαν. --- Olym- 
piodor. fol. 56, a. 

V, 5. Ἐπεὶ γὰρ τὰ xy σημεῖα δέδοται ....... 
πρὸς τὴν xu] 4έδεικται ἐν τοῖς δεδομένοις "), ὅτι ἐὰν δύο 
σημεῖα δοϑῇ τῇ ϑέσει, τουτέστιν ὁμολογηϑῇ, καὶ ἥ ἐπιζευγνό 
ovoa αὐτὰ εὐθεῖα δέδοται, καὶ λέγεται δεδόσϑαι ϑέσει κν 
μήκει. καὶ πάλιν, ἐὰν ἄλλα σημεῖα δοϑῇ καὶ ἢ eailevyrver 
αὐτὰ εὐθεῖα, καὶ ὃ λόγος τῶν εὐθειῶν δέδοτω, ποῖον i 
ἔχει ἣ δὲ πρὸς τὴν δὲ ἦν rete οὖν εἶσι τὰ ζητούμεγα, ont 
εὐθεῖα, λόγος, ἅτινα τοῦ ἑνὸς δοϑέντος καὶ τὰ ἄλλα ἕπον 
ἐπειδὴ οὖν φησι δέδοται σημεῖον, τὸ ἡ γὰρ ἥλμος, BAA 


*) Quod noster exposuit Alexander fol. 121, b. 
**) Euclid. Dat. 26. Posterior tamen theorematis pi 
Euclidem non deprehenditur. 


***) Ita Olympiodorns Aldi. Fortasse scribendum 
ἡ προτέρα εὐϑεῖα) πρὸς τήνδε (50. τὴν δευτέραν δοθοῖσαν 1 
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τὸ x, ἡ ὄψις γάρ dozer, οὐκοῦν καὶ 4 πη ἢ δεδομένη ἂν aly. 
axed) δὲ καὶ τὸ μ δέδοται, ἐπειδὴ μέσον ἐστὶ τοῦ 9 καὶ τοῦ 
x, δεδομέναι ἂν εἴησαν ἢ ἢ χμ καὶ 7 ; ἢ μη. ἐπειδὴ δὲ αὗται δεδο- 
μέγαι εἰσί, καὶ ὁ λόγος αὐτῶν ἄρα δεδομένος ἂν εἴη. οὐχοῦν 
“πεν δεδομένος ἐστὶν ὃ λόγος τῶν nu, px, ἐκκείσϑω τις εὖ- 

7 68 καὶ τετμήσϑω κατὰ τὸν λόγον Ἧ oe πρὸς τὴν μα 
παρε ΒΝ ἑξῆς. — Oly mpicdon fol. 56, b 

V; 15. ᾿Εὰν οὖν περιαγάγῃς τὸ ἡμικύκλιον τὸ 
ἐφ᾽ ᾧ τὸ α περὶ τὴν ἐφ᾽ ἡ ἡ xa] Ἔστε δὲ ἔϑος αὐτῷ ἀ 
Σῶν ἀρχεικῶν στοιχείων ὀνομάζειν τὰ πράγματα. τέ γὰφ δήποτε 
φὸ ἡμικύχλεον ἐκάλεσεν α; ἔδει γὰρ μᾶλλον ἢ εἰπεῖν. ἢ διὰ 
τοῦτο ἐνδεέκνυται, ὅτε τὸ ἡμικύκλιον οὐ τοῦ δρίζοντος λαμβάνει, 
ἀλλὰ τὸ ἡμισφαίριον τοῦ παντός. ὅϑεν ἐπειδὴ τοῦτο ἄνω ἐστί, 
τούτου χάριν α αὐτὸ ἐκάλεσε. τί οὖν φησιν, ὅτι ἐὰν ἐπινοίᾳ 
περιαγάγῃς τὸ ἡμισφαίριον περὶ τὸν ἄξονα, ἐν ᾧ ἔσειν ἡ κπ, 
φουτέστι πέρι: συμπεριαγάγῃς ἐν αὐτῷ καὶ τὸ ἡκμ τρίγωνον, 
δὺς πολλὰ γενέσθαι τρέγωνα ὅμοια αὐτῷ καὶ ἰσόπλευρα ἐν 
διαφόροις ἐπιπέδοις κατὰ τὴν περιαγωγὴν γινόμενα **). — 
Olympiodor. fol. 57, b. 

V, 16. Γίνεσϑαι δὲ καὶ νύχτωρ 1) ἀπὸ τῆς σε- 
λήνης ὀλιγάκις) Totto ὡς πρὸς ἀπόδειξίν τινα ἐπήγαγε 
τοῦ τὴν ἶριν γίνεσϑαι κρατουμέγου τοῦ ἥλμου. ἐπειδὴ γὰρ καὶ 
ἀπὸ τῆς σελήνης ἧρις γένεται διὰ τὸ εἶναι αὐτὴν ψυχροτέραν 
τοῦ ἡλίου καὶ μὴ ἰσχύειν τὰ νέφη διαλύειν. ἄλλως τε νὸξ ἀν- 
τπιπράττει τῇ διαλύσει τῶν νεφῶν. καὶ λοιπὸν τὰ νέφη) ἔπικρα- 
ξοὔντω τῆς σελήνης ποιοῦσιν ἀνακλᾶσϑωι τὰς ὄψεις én’ αὐτῆς 
καὶ γίνεται ἧ ἴρις, δηλονότι ἐπὶ τοῦ ἡλίου τότε γίγεται lees, 
ὅταν καταχρατήσαντα τοῦ ἡλίου παχυονϑῶσε τὰ νέφη, προσπι- 
“τούσας αὐτοῖς τὰς ὄψεις μὴ ϑιϊέναι, ἀλλ᾽ ἀνακλᾶσϑαι ὡς 


> »” 


πρὸς τὸν ἥλιον καὶ γίνεσθαι τὴν ἶριν. ἀλλ᾽ εἴποις ἄν, οὐκοῦν 


*) Ald. ἡ x. 

**) In iis, quae sequuntur fol. 58, a, verba notentur, quae in 
lexicis desiderantur, ἐμβλοιογώνοιφε (si forma vera, quae bis dein- 
ceps recurrit) et ἀνεσόπλευρος. 

+) Apud Aldum exhibetur véges ψυκτῶν PFO νύμνξωρ. 
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idee συνεχῶς. τε ylveaa, tbsp aehiome Tey sb: ba 
τὸ πλεῖστον καταχρατοῦσι τὰ νέφη τῆς σελήνης, Gua τὲ διὰ ὁ 
τὴν φύσιν αὐτῆς, ἅμα τε ὅτε καὶ Ψύκτωρ γίνεται; 3 ῥητέον, 
ὅτι ὅσον μὲν καὶ τοῦτο ἔδει συχνότερον γίνεσθαι" ἀλλ᾽ ἐσεὶν 
ἄλλο τι τὸ ἐμποδίζον. τὰ γὰρ ἱριοειδῆ ") χρώματα μελάντερα 
ὄντα ἐν μέλανε τῷ νέφει «αὶ ἐν τῷ σκοτεινῷ ιἀέρε' λυνϑάνουσε. 
τὰ γὰρ ὅμοια πέφῦχε a cia bpolors. aerate 
dor. fol. 58,a. 

V, 18. Πάλιν ἕστω δὰ ἰόν εμευνν) διδάξας ἡμᾶς 
ὃ ᾿Ἀριστοτέλης τὴν αἰτίαν τοῦ κυκλικοῦ τῆς ἴριδος σχήματος 
καὶ ὅτι τοῦ ἡλίου ὕντος ἐπὶ τοῦ δρίζοντος ἡμικύχλιον. φαίνε- 
ται, ἔτι πρὸς τούτοις καὶ τὸν ἕτερον πόλον τῆς ἴριδος ὄντα 
μεταξὺ τοῦ xévtgow τῆς ἴριδος καὶ τοῦ ἐξ ἐναντίας aire 
τῆς διαμέτρου, νῦν πάλιν ἀρϑέντος ἀπὸ τοῦ 
ἡλίου ζητεῖ τὸ σχῆμα τῆς ἴριδος ὅπερ ἐστὶ **) ἐξάνλύννι 
οὐχέτι δὲ ἡμικύκλιον φαίνεται 7 ἶρις, ἀλλ᾽ ἐλάττων ἡμικυκλέου. 
ἀρϑέντος γὰρ τοῦ ἡλίου ἀπὸ τοῦ δρίζοντος φαίνεται ἡ ἴρις 
ἐλάττων ἡμικυκλίου καὶ γίνεττιι τὸ κέντρον αὐτῆς ὑπὸ γῆν καὶ 
ὃ πόλος. xai ὅσον ἐξαίρεται ὃ ἥλιος, τοσοῦτον ἐλαχίστη φαί. 
ψέται ἥ ἶρις , καὶ ὅταν γένηται πρὸς τῷ μεσημβρινῷ καταπί- 
vetat. πρὸς τούτοις δὲ καὶ ἄλλα δύο σημαίνει. μέρη ὃ noes 
φιλόσοφος ***) τὸ χλίνεσϑαι τὴν ἶριν ἐπὶ τὰ νέφη, ἐφ᾽ ἃ 
πύλος γέγονεν ὑπὸ γῆν. πρὸς τούτοις δὲ καὶ τὴν Ser 
ἣν ὅτε μέν ἔστιν ἡμικύκλιον ἢ ἶρις ἐλάττονος Se win 
εἶναι δοκεῖ, Ore δ᾽ ἐλάττων ἡμιχυκλίου, φαίνεται μείζονος κύ- 
χλου. ταῦτα δείκνυται οὕτως. καὶ πρῶτον. τὰ ᾿Ἡριστοτέλουν 
εἴπωμεν 7) Ἔστω ὑρίζων κύκλος ἢ apy ++) xai ὶ ἐξῃρήσϑω. 
ἥλιος ἀπὸ τοῦ δρίζοντος. καὶ ἔστω ὡς κατὰ τὸ ἡ" 7 δὲ τ 
ὁρίζοντος διάμετρος ἔστω ἧ ay, τὸ δὲ κέντρον τὸ κ' ἀρϑέν 


*) Ald. ἐριοδῇ, ᾿ 

**) Ald. ubique scribit o πέρ ἐστι, of τινὲς εἶσι et similia, 
fortasse non contemnendum, 

**) Ammonius, ut saepenumero monuimus, 

+) Ald. sisopey. . 

+1) So, περιφέρεια, ut stare possit: artiow 
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οὖν τοῦ ἡλίου, τὸ κέντρον τῆς ἴριδος καὶ ὃ πόλος ὑπὸ γῆν 
γίνεται τοῦ x ὕὅπὲρ Aid ὄντος... κοενοῦ ") ὄντος τοῦ ἄξονος 
τοῦ ἡκοπ ™*), ἐφ᾽ οὗ ἔστι τὸ κέντρον τῆς ἴριδος καὶ ὃ x **) 
πόλος, ἐπεί ἔστι τὸ κ κέντρον ἐπάνω, καὶ ἤρϑη ὃ ὃ ἥλιος, εἴη 
ἂν τὸ κέντρον τῆς ἴριδος καὶ ὃ π πόλος ὑποκάτω ἐπὶ τῆς 
ἤκοπ, ἐφ᾽ ἢ ἔστι τὸ κέντρον τῆς ἴριδος τὸ ο καὶ ὃ x π πόλος. 
καὶ ἐπειδὴ κέντρου ὑποκειμένου τοῦ ἡλέου τῆς ἴριδος, ἡμικύ- 
κλιόν ore τὸ γυψ ἴ), φανερόν, ὅτι κάτω ὄντος τοῦ ο κέντρου 
τὸ ὑπὲρ γῆς τμῆμα τῆς ἴριδος ἔλαττόν ἐστι ἡμικυχλίου, καί 
ἐστιν ὑπὲρ γῆς τὸ Ψ τμῆμα τῆς ἴριδος ἔλαττον τυγχάνον ἧμε- 
. «υχλίου. καὶ φανερόν, ὅτι Som μετεωρίζεται ὃ ἥλιος, τοσούτῳ 
ἐλαχίστη φαίνεταε ἡ ἶρις. καὶ ὅταν γένηται ἐπὶ τοῦ μεσημ- 
βρινοῦ, καταπένεται καὶ οὐ φαίνεταε κατωτέρου γινομένου τοῦ 
κέντρου αὐτῆς καὶ πόλου. καὶ ἔχεις ἐνταῦϑα, ὅτι καὶ τὸ σχῆμα 
sic ἴριδος ὥρισται. ἢ γὰρ ἡμικύκλιον φαίνεται, ὅταν ἀνατέλλῃ 
ὃ ἥλιος, ἢ ἔλαττον ἡμικυχλέου, ὅταν ἀρϑῇ ἐκ τοῦ δρίζοντος, 
ἢ καταπίένεται, ὅταν ἐν τῷ μεσημβρινῷ γένηται. φανερὸν δ᾽ 
ὅτι καὶ κέκλιταε ἡ ἶρις, ὅταν ἐξαίρηται t+) ὃ ἥλιος διὰ τὸ τὸν 
πόλον χάτω εἶναι. τούτου δὲ κάνονα ἔχομεν, ὅτι ἐὰν διὰ πολ-- 
λῶν τέμνηται κύκλος, δίχα τέμνεται καὶ πρὸς ὀρϑάς. διὰ τοῦτο 
οὖν κέχλεται νῦν, ἐπειδὴ ὃ αβγ δρίζων οὔκ ἔστι τῆς ἴριδος 
διὰ τὸν πόλον. κάτω γάρ ἔστιν ὃ πόλος. οὐδὲ γὰρ κατὰ τὸ 
γ ttt). ἡ δὲ κύκλησις γίνεται ἐπὶ τὰ μέρη, ἐφ᾽ & ὃ πόλος ὑπὸ 
γῆν τυγχάνει, ὥσπερ ἔστιν ἰδεῖν ἐπὶ τῆς κρίκου τῆς σφαίρας. 
καὶ δῆλον, ὅτι ὡς ἐπὶ τὸν πόλον γίνεται ὀξεῖα γωνία. ὅτι δὲ 
καὶ μείζονος κύχλου φαίνεται τμῆμα, συλλογιστέον οὕτως. ὅταν 
ἐστὶ τὸ λαμπρὸν ἐπὶ τοῦ δρίζοντος, δέδεικται ὅτε ἡμικύκλιον 
φαίνεται ἡ ἶρις" καὶ δῆλον, ὅτε ἀπόγειόν ἐστι τότε τὸ ἥμι- 
κύκλιον, ὡς πρὸς τὸ ἔλασσον τοῦ ἡμικυκλίου, ὥστε ὅταν φαί- 
ψηται ἔλασσον ἡμικυκλίου τὸ φαινόμενον μέρος περιγειότερον 
τυγχάνει. ἐπεὶ οὖν περιγειότερον τυγχάνει, ἔχομεν τὸ ζητούμε-- 








Ἢ Nimirum cum antea axis esset any. 

**) Ald, ον, hio et deinceps. 

***) Ald. hic et deinceps ow πόλος. 

ἢ Ald. Boy. = tf) Ald. ἐξαιρῆται. = tt) Ald. Ὁ» 
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νον. ἐπειδὴ γὰρ μᾶλλον πρὸς τοῖς περιγειοτέροις πλεονάζου 
οἱ ἀτμοί, δοκεῖ ταύτῃ μείζων φαίνεσθαι. τὰ γὰρ ἐν ὅδ 
δρώμενα μείζονα φαίνεται, ἢ τὸ ἀληϑέστερον, περιγειῦτει 
τυγχάνον τὸ τμῆμα μᾶλλον τῇ ὄψει ὑποπίπτει διὰ τὸ δεύτει 


τὸν “Τριστοτέλην γ πῶς δρέζνται a τὸν apy υάκλον 
με στον τὸν Sry ἐκ τοῦ ὑρίζοντος, eed τὸν ἥλιον 





Oat > πογολον τούτο ριγαραναννδοι τσκσου 
κυκλίου φαίνεται i ἶρις καὶ εἰπών, ὅτι ὅταν γένηται ὃ | 
πρὸς τῷ μεσημβρινῷ, καταπίνεται καὶ "οὐ φαίνεται ἦρες 
τινος ἀπορήσαντος, bre οὐδέποτε πρὸς τῷ μεσημβρενῷᾷ ἱ 
τοῦ ἡλίου yiverm ἶρις, εἰ μὴ ὅταν ἐν τῷ ὁρίζοντί dor 
ἥλιος, ἢ μικρὸν ἀρϑῇ ἀπὸ τοῦ ὁρίζοντος, εἰ γὰρ εἴη. 
τοῦ μεσημβρινοῦ, γίνεται διὰ τὸ τὰ προσάρκτια. μέρ 
κύχλων ὡς ἐπὶ τῆς ἐγκλεισμένης σφαίρας μείζονα εἶνι 
κύκλων χαὶ πολὺ αἴρεσθαι τὸ λαμπρὸν καὶ ταύτῃ apan 
τὴν low. ἐν γὰρ ταῖς μεγίσταις ἡμέραις ὃ ἥλιος τὰ προῦ 
τμήματα διώκει, ἐν δὲ ταῖς χειμεριναῖς τὰ νότια κλέίματ 
ἐστὶν ὑπὲρ γῆς μὲν ἐλάχιστα, ὑπὸ γῆν δὲ μέγιστα, 
ἔγκλισις tot γίνεσϑιαι παρασκευάζει. ἐλαχίστων οὖν ὃν 
τῷ χειμερινῷ ὑπὲρ γῆς τμημάτων, φανερόν, ὅτε ὃ ἣ, 
γένηται ἐπὶ τοῦ μεσημβρινοῦ, ὀλίγον Hota ἀπὸ τοῦ ὃ 
καὶ ταύτῃ δύναται ἐν πάσῃ ὥρᾳ καὶ ἐπὶ τοῦ peo 
ὄντος τοῦ ἡλίου γίνεσθαι ἶρις ἐν τῷ νοτέῳ κλίμακι. - 
piodorus fol. 58, a. b, 

*) Ald, εἴη. 
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V, 21. Ἐν μὲν ταῖς ἐλάττοσιν ἡμέραις .....)] Οὐ 
τῶν νυκτῶν λέγει, ἀλλὰ τῶν ἡμερῶν °). ἐν γὰρ τῷ ἔτει παντὶ 
ἐλάττους μέν εἶσιν ἡμέραι af μετὰ ἰσημερίαν μετοπωρινὴν τῷ 
τὰ νοτιώτερά ve καὶ μεσημβρινώτερα μέρη τότε κινεῖσθαι τὸν 
ἥλιον, & διὰ τὴν ἔγκλισιν τοῦ νοτίου πόλου ἐλάττω μὲν ἔχει 
τὰ ὑπὲρ γῆν τμήματα τῶν κύκλων, καϑ᾽ ὧν ὃ ἥλιος κινεῖται, 
μείζω δὲ τὰ ὑπὸ γῆν. μείζους δὲ, πάλεν ai μετὰ ἰσημερίαν 
ἐαρινὴν τῷ κινεῖσθαι μὲν τότε τὸν ἥλιον τὰ βόρεια μέρη τοῦ 
ἰσημερινοῦ. ἐν δὲ τούτοις διὰ τὸ ἔξαρμα τοῦ βορείου πόλον 
μείζω μὲν εἶναι τὰ τμήματα τῶν κύκλων, xad ὧν ὃ ἥλιος 
ενεῖται τὰ ὑπὲρ γῆν, ἐλάττω δὲ τὰ ὑπὸ γῆν. ἀποδίδωσι δὲ 
διὰ τούτων τὴν αἰτίαν τοῦ κατ᾽ ἀρχὰς τοῦ βιβλέου περὶ τῆς 
ἔριδος εἰρημένου" εἶπε γὰρ λέγων περὶ αὐτῆς καὶ μετὰ τὴν 
μετοπωρινὴν ἰσημερίαν ἐν ταῖς βραχυτάταις ἡμέραις, πᾶσαν 
ὥραν γέγεται τῆς ἡμέρας, ἐν δὲ ταῖς ϑεριναῖς ov γίνεται περὶ 
μεσημβρίαν. λέγει δὴ αἰτίαν τούτου τἀύτην. τὸ τὰ μὲν πρὸς 
ἄρκτον μέρη τοῦ ἰσημερινοῦ τῶν κύχλων, xad? ὧν ὃ ἥλιος 
κινεῖται μετὰ τὴν ἐαρινὴν ἰσημερίαν, μείζω τὰ ὑπὲρ γῆς ἔχειν 
τμήματα. διὰ τοῦτο γὰρ καὶ ἡμέραι μείζους. τὸ δὲ ἐπὶ μείζω, 
ϑηλωτικὸν ἂν ety, ἤτοι τοῦ καὶ τὸν ἥλιον διὰ τοῦτο τότε ἐπὶ 
μεῖζόν τε καὶ ὑψηλότερον αἴρεσθαι, ἢ τοῦ ἀεὶ ") κατὰ τὴν 
ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ ἀπόστασιν μεῖζον τῶν χύχλων τὸ ὑπὲρ γῆς 
τμῆμα γίνεσθαι. τὰ δὲ πρὸς μεσημβρίαν τοῦ ἰσημερινοῦ μέρη 
τῶν χύκλων, xa?” ὧν πάλιν 6 ἥλιος μετὰ ἰσημερίαν perone- 
ρινὴν χινεῖται, τὸ μὲν ὑπὲρ γῆς τμῆμα ἔλαττον ἔχει, τὸ δ᾽ 
ὑπὸ γῆν μεῖζον. καὶ ὅσῳ ἂν πορρώτερον ἀφίστηται τοῦ lonpee- 
ρινοῦ, μεῖζον τὸ ὑπὸ γῆν, ἔλαττον δὲ τὸ ὑπὲρ γῆν ἔμπαλεν 
τῶν ἐν τοῖς βορείοις μέρεσι. τούτων δὲ οὕτως ἐχόντων, ἐν 
μὲν ταῖς πρὸς ϑερινὰς τροπὰς ἡμέραις, ul γίνονται προσιόντος 
τε τοῦ ἡλίου τῷ ἀρκτικῷ κύχλῳ Gnd τοῦ ἰσημερινοῦ καὶ πάλιν 


*) .4λλά de meo adieci. Sed ne hao etiam ratione locus sanus 
est. Camotius vertit: Noctibus breviores dies intelligit; ut fortasse 
ecribendum sit: ἐδοὺ (pro ov) swy νυκτῶν. λέγεε ἐλάττονας tas ἡμέ- 
eas. Etiam Piccolomineus vertit: Minores ipsis noctibus dies 
intelligit. 

ΚΑῚ Ald. aie. 
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ἀποχωροῦντος αὐτοῦ «ἀπὸ τοῦ προειρημένου κύχλου ἐπὶ τὸν 
ἰσημερινὸν τῷ τὖτε μεγίστας εἶναι τὰς ἡμέρας, καὶ μέγιστα ") 
τὰ ὑπὲρ γῆν τμήματα τῶν κύκλων, nad ὧν ὃ ἥλιος κινεῖξαι, 
πρὶν τὸν ἥμον. ἐπὶ τὸ. μέσον ἐλϑεῖν τοῦ χύκλου χαὶ μεσημ- 
βρίαν ποιῆσαι, παντελῶς κάτω γίνεσθαι. τὸν πόλον, ὃς ἦν τοῦ 
χύχλου, xad? ὃν ἢ Ἶρις φαίνεται, τούτου δὲ κάτω γινομένου, 
γίνεται κάτω. καὶ τὸ κέντρον, ὃ εἶπεν εἶναι ο. ἐπεὶ γὰρ ἐπὶ τῆς 
αὐτῆς εὐθείας ὅ te πόλος ἐστὶ τοῦ κύχλου, xad” ὃν ἡ ἶρις 
γίνεται καὶ τὸ κέντρον αὐτοῦ καὶ ὃ ἥλιος, ὥσπερ καὶ ἡ ὄψις, 
δῆλον, ὅτι Gow, ἂν ὃ ἥλιος ὑψηλάτερος αἴρηται, τοσούτῳ χοι- 
λότερος ὃ πύλος καὶ τὸ κέντρον τοῦ κύκλον γίνεται. γινομένων 
δὲ ἐκείνων χοιλοτέρων καὶ ὃ κύκλος ὃ περὶ αὐτὰ ἀεὶ ἔλαττον 
τὸ ὑπὲρ γῆν ἔχων γίνεται τμῆμα, ὥστε περὶ τὰς μεσημβρινὰς 
unde ὑπερέχειν τῆς γῆς ἔτι τὸν κύκλον διὰ τὴν τοῦ κέντρου 
αὐτοῦ εἰς τὸ κάτω πλείω "μετάστασιν, διὸ περὶ τὰς ὥρας 
ταύτας ἐν ἐκείναις παῖς ἡμέραις οὐχ. οἷόν te low γίνεσϑαι, οὗ 
γὰρ τοῦτο λέγει, Ore μηδ᾽ ὅλως γένεται. ἶρις ἐν ἐκείναις ταῖς 
ἡμέραις, ἀλλ᾽ ὅτι. μὴ περὶ μεσημβρίαν, διὰ μὲν οὖν τοῦτε 
μετὰ τὴν ἐαρινὴν ἰσημερίαν περὶ τὰς μεσημβρίας ἶρις οὐ γ 
γέται “), μετὰ μέντοι τὴν μετοπιυρινὴν ἰσημερίαν ἀεὶ καὶ π 
σης ὥρας οἷόν re ἶριν γίνεσϑαι. ὅτε καὶ τοῦ κύχλου τοῦ π' 
τὸν a γραφομένου πόλον "“), ἐν ᾧ ἢ ἴρις γίνεται. ἀεί & 
τμῆμά τι ὑπὲρ γῆς τῷ τὸν ἥλιον μὴ πολὺ εἰς ὕψος αἴρεσ' 
ὀλίγον γὰρ ὑψωϑεὶς ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ κατὰ τὴν μεσημῇ 
γίνεται. καί ἐστιν ἣ αὐτὴ αἰτία τοῦ te ἐλάττονα. jum 
low γίνεσϑαι ὑπὲρ τὸν δρίζοντα τοῦ ἡλίου ὄντος, καὶ 
μηδ᾽ ὅλως γίνεσϑαι περὶ τὰς μεσημβρίας ἐν ταῖς. μακροὶ 
ἡμέραις. 7 γὰρ εἰς ὕψος πρόοδος τοῦ ἡλίου, ἀμφοτέρων 
— Alexander fol. 124, a. b. 

VI, 1.. Αὐτὰς δὲ τὰς αἰτίας 1) ὑποληπτ, 
περὶ παρηλίων καὶ ῥ ἀβδων] Συμπληρώσας ὃ A 
λῆς τὸν περὶ ἅλω καὶ ἤριδος λόγον, τρέπεται καὶ ἐπὶ 


*) Ald. μέγισται. © "ἢ Negationem de meo adieci, 
***) Ald, πόλου, +) Ita enim Olympiodorw 
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γενῆ αὐτοῖς, παρηλίους " φημὶ καὶ ῥάβδους, διὰ τὴν ἐν ἀρχῇ 
περὶ τούτων εἰρημένην ty’ ἡμῶν τάξιν. ὀφείλων δ᾽ ἐντεῦϑεν 
προτάξαι τοὺς παρηλίους διὰ τὸ τίμιον τοῦ σχήματος --- κύκλος 
γάρ τις ὅμοιος τῷ ἡλίῳ δοκεῖ φαίνεσθαι" ai δὲ ῥάβδοι εὐϑεῖαι. 
& δὲ κύχλος ἀεί ἐστιν ὅμοιος ἑαυτῷ καὶ οὔτε ἀφαίρεσιν οὔτε 
πρόσϑεσιν ἐπιδέχεται, ὡς ἐν τῇ περὶ οὐρανοῦ πραγματείᾳ **) 
ἀποδείχνυσι. καὶ διὰ τοῦτο τίμιόν ἐστι τὸ κυχλιχὺν σχῆμα. καὶ 
γὰρ εἴτε προσθήκην εἴτε ἀφαίρεσιν ϑελήσομεν τοῦ κύκλου 
ποιῆσαι, ὅλον αὐτὸν ἀμείβομεν. ἡ δ᾽ εὐθεῖα καὶ πρόσϑεσιν καὶ 
ἀφαίρεσιν ἐπιδέχεται μὴ ἀμειβομένη xu? ἑαυτήν. -- διὰ οὖν 
τὸ τοῦ σχήματος τίμιον ἔδει προτετάχϑαι τοὺς παρηλίους τῶν 
ῥάβδων, αὐτὸς δὲ διὰ τὸ ὁμοχρόους εἶναι τὰς ῥάβδους τῇ ἴριδι 
προτάττει αὐτὰς τῶν παρηλίων. ai γὰρ ῥάβδοι ποικίλαι εἰσὶ 
τοῖς χρώμασιν. ὃ δὲ παρήλιος μονόχρους. λευχὸς γὰρ ὥσπερ ἢ 
ἅλως. γίνεται δέ, ὡς πολλάκις εἴρηται, καὶ ταῦτα κατὰ ἀνά- 
κλασιν. ἀναχλωμένη γὰρ | ὄψις, τοιούτων σχημάτων καὶ 
χρωμάτων ἴσχει φαντασίαν" ἀλλ᾽ ὃ μὲν ᾿Αλέξανδρός φησιν" 5") 
ἐπὶ τῶν ῥάβδων, ὅτι προσπίπτει ἡ ὄψις τῷ νέφει, κἀκεῖϑεν 
ἀνακλᾶται πρὸς τὸν ἥλιον. καὶ τοῦ νέφους +) συνεχοῦς γινο-- 
μένου, φαίνονται πολλαὶ ῥάβδοι, οὕτω γὰρ γίνονται καὶ ἕν᾽ 
ὕδατι καὶ ἀναχλωμένης ὄψεως ἐπὶ τὸ νέφος. 7 γὰρ ἀπὸ κάτω- 
ϑὲν ἐπὶ τὰ ἄνω γινομένη ἀνάκλασις ῥάβδων ἐν τῷ ὕδατι δό- 
κῆσιν παρέχει. οὕτω μὲν ὃ ᾿Αφροδισιεύς. ὃ μέντοι μέγας φιλό- 
σοφος t+) ἄριστα καὶ περὶ τούτων φερόμενος οὐκ ἀνέχεται τοῦ 
ἐξηγητοῦ διὰ τὸ εἰς ἄτοπα περιβάλλεσθαι τὰ "Ἀριστοτέλους. 
ἔδει γὰρ μὴ ῥάβδους φαίνεσθαι, ἀλλὰ κυκλικὸν σχῆμα διὰ τὸ 


*) Ald. αὖ τοῖς παρηλίοις. ove inepte. 
**) De caelo Il, 4. 


***) Quod re vera, si non his, similibus tamen verbis praedicat 
Alexander noster fol. 124, b. Quodsi tamen ipsius, uti videtur 
Alexandri Aphrodisiensis verba Olympiodorus afferre 
voluit (haud enim oratione recta usus esset, si sensum eorum voluis- 
eet tantum indicare) nostrum Alexandrum ab Aphrodisiensi 
differre, denuo ex h., 1, probatur. 


t) νέφους de meo adieci. ++) Ammonius. 
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κάτοπτρον ἐφ᾽ ὃ ἀνακλᾶται κυχλικὸν εἶναι, τάχα γὰρ οὐ δι’ 
ἄλλο ἡ ἶρις καὶ ἢ ἅλως χυχλικὰ ἐφαίνετο, εἰ μὴ διὰ τοῦτο, 
καὶ ἔχεις φυσικὴν αἰτίαν τοῦ κυχλικοῦ καὶ τῆς ἅλω xai τῆς 
ἴριδος σχήματος, ὡς μηδὲ τῆς γραμμιχῆς ἐκείνης ἀποδείξεως 
δεῖσθαι τῆς κυχλιχὰ ταῦτα δειχννούσης ") οὕτως ἀπορήσας 
πρὸς τὴν ᾿Ἱλεξάνδρου ἐξήγησιν, ἐπάγει τὴν οἰκείαν περὶ τούτων 
κρίσιν καί φησιν, bre αἱ ῥάβδοι γίνονται οὐ προσπιπτούσης 
τῆς ὕψεως πρὸς τὸ νέφος κἀκχεῖϑεν ἀναχλωμένης πρὸς τὸν 
ἥλιον, ἀλλ᾽ ἀπὸ νέφους εἰς νέφος προσπαιτούσης τῆς ὄψεως 
κἀχκεῖϑεν ἀναχλωμένης πρὸς ἕτερον νέφος λευκόν. τοῦτο δὲ 
κατασχευάζει ἐχ δύο τρύπων, ἑνὸς μὲν τοῦ ἐκ τῆς ἀναλογίας 
τῆς λεγούσης, ὕτι woneg ἐν τῷ ὕδατι προσπιπτούσης τῆς ὕψεως 
καὶ ἀνακλωμένης πρὸς τὸ νέφος γίνονται ῥάβδοι χωρὶς ἡλίου, 
οὕτω xul ἐνταῦϑις χρὴ κατὰ τὴν αὐτὴν τάξιν χωρὶς ἡλίου 
ῥάβδους γίνεσϑαι, ὡς καὶ τὰ φαινύμενα μαρτυρεῖ, καὶ γὰρ 
χωρὶς ἡλίου ῥάβδοι ὥφϑησαν πολλάκις. οὕτω μὲν ἐκ τῆς Gavan 
λογίας τοῦ ᾿Ἰριστοτελικοῦ παραδείγματος, πρὸς ὃ τινες πειρῶνται 
ἀντιλέγειν, ὅτι ᾿Ιριστοτέλης ἔφη πρὸς τὸν ἥλιον ἀνακλᾶσϑαι, 
ὅμως μέντοι σύμφωνα καὶ τῷ φιλοσύφῳ λέγειν, οὐκ ἡπύρησεν 
ὁ μέγας οὗτος ἀνήρ" φησὶ γοῦν, ore ἥλιον νῦν ἐκάλεσεν ‘Age 
στοτέλης τὸ λευκὸν νέφος. καὶ ὅτε τοῦτο οὐκ ἄτοπον, δῆλον 
ἐκ τῆς ἀναλογίας, ὡς ληφϑέντος παραδείγματος τοῦ ἂν τῷ 
ὕδατι. λοιπὸν δὲ καὶ ἐκ τῆς συνηϑείας τὰ καταλαμβανόμενα 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου εἰώϑαμεν ἥλιον καλεῖν. οὕτω γὰρ ἐπατμίζεσθαί 
τι ἢ ϑερμαίνεσθαι βουλόμενοι ἐπιτρέπομεν ἐν τῷ ἡλίῳ ἀπὸ- 
είϑεσθαι, τὸν ὑπὸ τοῦ ἡλίου καταλαμβανόμενον τόπον ἥλιον 
καλοῦντες. --- Olympiodorus fol. 58, b— 59, a. 

VI, 7. Γίνονται δὲ καὶ πρὸς τῷ ἀνατολιχῷ δρίζοντι καὶ 

͵ πρὸς τῷ δυτικῷ, οὐκέτι δὲ καὶ ἐν τῷ μεσουρανήματι. καὶ 7 
αἰτία πρόδηλος. πρὸς γὰρ τῷ ὑρίζοντι ὄντος τοῦ ἡλίου, του- 
τέστι πρὸς ἀνατολὰς ἢ δυσμᾶς, ὡς διὰ στενοῦ πρὸς τῇ γῇ 
φέρεται ἡ ὕψις, καὶ δοκεῖ συγχροτεῖσϑαι καὶ μᾶλλον ἄντιλαμ- 


*) Etiam Seneca, quamvis alia ratione, demonsirationem cur 
halo atque iris necessario rotundae esse debeant, ciroumivit. Vide 
Quaesi. nat. I, 2, 2 aqq, 
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βάνεσθαι. καὶ διὰ τὴν τοιαύτην αἰτίαν καὶ al διόπτραι ὑπὸ 
τῶν μηχανικῶν ἐπινενόηνται, ὡς ἂν διὰ στενοῦ φερομένη ἥ 
ὄψες ἐξιϑύνοιξο καὶ μὴ μένοι περιπλανωμένη "). --- Olym- 
piodor. fol. 59, b. 

VII, 1. Ὅσα φησὶν 7 ἀναϑυμίασις ἡ ex τῆς γῆς γινο- 
μένη καὶ ἥ ἔχχρισις ἔργα ποιεῖ ἐν τῷ ὑπὲρ γῆν τόπῳ, τοσαῦτα 
σχεδόν ἐστι xal τοιαῦτα. καὶ γὰρ εἴ τι παραλέλειπται ἐκ τῶν 
εἰρημένων γνώριμος ἂν εἴη καὶ ὃ περὶ ἐκείνου λόγος. ὅσα δὲ 
% ἔκχρισις αὐτὴ καὶ ἀναϑυμίασις ἐγκατακλειομένη ἐν τῇ γῇ 
καὶ τοῖς μέρεσιν αὐτῆς. ἀπεργάζεται, ἑξῆς φησι λεχτέον εἶναι. 
διὰ γὰρ τὸ διπλῆ εἶναι, ὡς προείρηται, 7 μὲν ξηρά τε καὶ 


*) Ald. περεπλανομένη. Heliodor. Optic. co. 4. p. 5. ed. Ma- 
tani: ὅτε δὲ τὸ προβαλλόμενον τοῦτο ap” ἡμῶν (ὃ δὴ καὶ Foe 
ὄψεν καλεῖν) ix’ εὐϑείας φέρεται, καὶ ἐν σχήματι κώνον ὀρϑογωνίου, 
δαὶ ὅ τε Πεολεμαῖος δι᾿ ὀργάνων ἀπέδειξεν ἐν τῇ αὐτοῦ ὁπεικῆ 
πραγματείᾳ, ἔνεστι δὲ καὶ λόγῳ δεωρῆσαι" εἰ γὰρ μέλλει τάχιστα ἡ 
ὄψις πρὸς τὸ δρατὸν ἀφικνεῖσθαι, ἐπ᾿ εὐθείας ἐνεχϑήσεται" αὕτη γὰρ 
«πασῶν ἐλαχίστη γραμμῶν τῶν τὰ αὐτὰ πέρατα ἐχουσῶν. Aristo- 
teles de gencrat. animal, VY, 1. dioptram novit, sed αὐλόν vocavit: 
é γὰφ αὐτὸς ἐπηλυγισάμενος τὴν χεῖρα ἢ δι᾽ αὐλοῦ βλέπων τὰς μὲν 
διαφορὰς οὐδὲν ἧττον οὐδὲ μᾶλλον xolves τῶν χρωμάτων, ὄψεται δὲ 
«ὀρρωϑεν. οἱ γοῦν ἐκ τῶν ὀρυγμάτων καὶ φρεάτων ἐνίοτε ἀστέρας ἐν 
τῇ ἡμέρᾳ δηλονότεο ὁρῶσιν. Plin, Histor. nat. 11, 69: mediam esse 
mundi totius terram haud dubiis constat argumentis, sed clarissime aequi- 
neetii paribus horis. Nam nisi in medio esset, aequales dies noctesque 
wen posse deprehendunt, et dioptrae, quae vel maxime id confirmant, cum 
Gequinoctiali tempore ex eadem linea orius occasusque cernatur, solstitia- 
lis exortue per suam lineam brumalisque occasus. Quae accidere nullo 
modo possent, nisi in centro fixa esset. In astronomicis observationibus 
Hipparchus dioptra usus est, teste Ptolemaco “Ἅπας. p. 125. 
(cfr. Polyb. X, 46, Procol. ad Euclid. p. 12), Eratosthenes 
in montium altitudine emetienda ofr. Simplioc. in Aristotel de 
eoel. fol. 134, ΒΝ, Theon in Ptolem. Almag. p. 23, Philopon. in 
Aristot. Meteorol. fol. 79, a (vide ad Exoerpt. I, 3,10. Vol. I. p. 
154). Adi etiam Theon. ad Ptolem. Ὁ. 262 et Vitruv. VIII, 6. 
Heec fere omnia coum aliis quibusdam composuit Schneiderus 
Eelog. phys. Tom. JI p. 267 --- 271, quibuscum collige quae monue- 
runt Fabricius Bibl. graee. Vol. IV p. 466 et Wesseling 
Probabil, o, 11. ) 
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κάτοπτρον ἐφ᾽ ὃ ἀνακλᾶται κυχλικὸν εἶναι. τάχα γὰρ οὐ de’ 
ἄλλο ἡ ἶρις καὶ ἣ ἅλως κυκλικὰ ἐφαίνετο, εἰ μὴ διὰ τοῦτο, 
καὶ ἔχεις φυσικὴν αἰτίαν τοῦ κυχλιχοῦ καὶ τῆς ἅλω καὶ τῆς 
ἴριδος σχήματος, ὡς μηδὲ τῆς γραμμικῆς ἐχείνης ἀποδείξεως 
δεῖσϑαι τῆς χυχλιχὰ ταῦτα δειχνυούσης *) οὕτως ἀπορήσας 
πρὸς τὴν ᾿Ἵλεξάνδρου ἐξήγησιν, ἐπάγει τὴν οἰκείαν περὶ τούτων 
κρίσιν καί φησιν, ὅτι αἱ ῥάβδοι γίνονται οὐ προσπιπτούσης 
τῆς ὄψεως πρὸς τὸ νέφους κἀχεῖϑεν ἀνακλωμένης πρὸς τὸν 
ἥλιον, ἀλλ᾽ ἀπὸ νέφους εἰς νέφος προσπιπτούσης τῆς ὄψεως 
ἀξνεῖθεν ἀνακλωμένης πρὺς ἵτερον γέφος λευχόν, τοῦτυ δὲ 
κατασκευάζει ἐκ δύο τρόπων, ἑνὸς μὲν τοῦ ἐκ τῆς ἀναλογίας 
τῆς λεγούσης, ὕτι ὥσπερ ἐν τῷ ὕδατι προσπιπτούσης τῆς ὕψεως 
καὶ ἀνακλωμένης πρὸς τὸ νέφος γίνονται ῥάβδοι χωρὶς ἡλίου, 
οὕτω xul ἐνταῦϑα χρὴ κατὰ τὴν αὐτὴν τάξιν χωρὶς ἡλίου 
ῥάβδους γίνεσϑαι, ὡς καὶ τὰ φαινόμενα μαρτυρεῖ, καὶ γὰρ 
χωρὶς ἡλίου ῥάβδοι ὥφϑησαν πολλάκις. οὕτω μὲν ἐκ τῆς ἀνα- 
λογίαςτοῦ ᾿Ἱριστοτελικοῦ παραδείγματος, πρὸς 6 τινὲς πειρῶνται 
ἀντιλέγειν, ὅτι ᾿Ιριστοτέλης ἔφη πρὴς τὸν ἥμον ἀνακλᾶσθω, 
ὅμως μέντοι σύμφωνα καὶ τῷ φιλοσύφῳ λέγειν, οὐκ ἡπόρησεν 
ὁ μέγας οὗτος ἀνήρ" φησὶ γοῦν, Ore ἥλιον νῦν ἐκάλεσεν “Aor 
στοτέλης τὸ λευχὸν νέφος. καὶ ὅτι τοῦτο οὐκ ἄτοπον, δῆλον 
ἐκ τῆς ἀναλογίας, ὡς ληφϑέντος παραδείγματος τοῦ ἐν τῷ 
ὕδατι. λοιπὸν δὲ χαὶ ἐκ τῆς συνηϑείας τὰ καταλαμβανόμενα 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου εἰώϑαμεν ἥλιον καλεῖν. οὕτω γὰρ ἐπατμίζεσϑαί 
τε ἢ ϑερμαίνεσϑαι βουλόμενοι ἐπιτρέπομεν ἐν τῷ ἡλίῳ ἀπο- 
είϑεσϑαι, τὸν ὑπὸ τοῦ ἡλίου καταλαμβανόμενον τόπον ἥλιον 
καλοῦντες. -- Olympiodorus fol. 58, b— 59, a. 

VI, 7. Γίνονται δὲ καὶ πρὸς τῷ ἀνατολικῷ δρίζοντι καὶ 
’ 2006 τῷ δυτικῷ, οὐκέτι δὲ καὶ ἐν τῷ μεσουρανήματι. καὶ ἧ 
αἰτία πρόδηλος. πρὸς γὰρ τῷ δρίζοντι ὄντος τοῦ ἡλίου, του-- 
τέστι πρὸς ἀνατολὰς ἢ δυσμάς, ὡς διὰ στενοῦ πρὸς τῇ γῇ 
φέρεται ἡ ὕψις, καὶ δοκεῖ συγχροτεῖσϑαι καὶ μᾶλλον ἄἂντιλαμ- 


*) Etiam Seneca, quamyis alia ratione, demonstrationem cur 
halo atque iris necessario rotundae esse debeant, circumiyit. Vide 
Quaest. nai. 1, 2, 2 sqq. 
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βάνεσϑωι. καὶ διὰ τὴν τοιαύτην αἰτίαν καὶ αἱ διόπεραι ὑπὸ 
τῶν μηχανικῶν ἐπινενόηνται, ὡς ἂν διὰ στενοῦ φερομένη ἥ 
ὄψις ἐξιϑύνοιξο καὶ μὴ μένοι περιπλανωμένη "). — Olym- 
piodor. fol. 59, b. 

VII, 1. Ὅσα φησὶν ἡ ἀναϑυμίασις ἡ ἐκ τῆς γῆς γινο-- 
μένη καὶ ἡ ἔχκρισις ἔργα ποιεῖ ἐν τῷ ὑπὲρ γῆν τόπῳ, τοσαῦτα 
σχεδόν ἐστι χαὶ τοιαῦτα. καὶ γὰρ εἴ τε παραλέλειπται ἐκ τῶν 
εἰρημένων γνώριμος ἂν εἴη καὶ ὃ περὶ ἐκείνου λόγος... ὅσα δὲ 
ἡ ἔκχρισις αὐτὴ καὶ ἀναϑυμίασις ἐγκατακλειομένη ἐν τῇ γῇ 
καὶ τοῖς μέρεσιν αὐτῆς. ἀπεργάζεται, ἑξῆς φησι λεχτέον εἶναι. 
διὰ γὰρ τὸ διπλῆ εἶναι, ὡς προείρηται, ἡ μὲν ξηρά τε καὶ 


*) Ald. περεπλανομένη. Heliodor. Optic. c. 4 p. 5. ed. Ma- 
tani: ὅτε δὲ τὸ προβαλλόμενον τοῦτο ἀφ᾽ ἡμῶν (ὃ δὴ καὶ Fos 
ὄφιν καλεῖν) ἐπ᾿ εὐθείας φέρεται, καὶ ἐν σχήματι κώνον ὀρϑογωνίοα, 
gal ὅ τὸ Πεολεμαῖος δι᾿ ὀργάνων ἀπέδειξεν ἐν τῇ αὐτοῦ ὀὁπεικῇ 
πραγματείᾳ, Evects δὲ καὶ λόγῳ ϑεωρῆσαι" εἰ γὰρ μέλλει τάχιστα ἡ 
Tyce πρὸς τὸ δρατὸν ἀφικνεῖσθαι, ἐπ᾿ οὐϑείας ἐνεχϑήσεται" αὕτη γὼρ 
πασῶν ἐλαχίστη γραμμῶν τῶν τὰ αὐτὼ πέρωτα ἐχουσῶν. Aristo- 
teles de generat. animal. V, 1. dioptram novit, sed αὐλόν vocavit: 
6 yee avese ἐπηλυγιοάμοενος τὴν χεῖρα ἢ δι᾽ αὐλοῦ βλέπων τὰς μὲν 
διαφορὰς οὐδὲν ἧττον οὐδὲ μάλλον κρίνει τῶν χρωμάτων, ὄψεται δὲ 
πόρρωθεν. οἱ γοῦν ἐκ τῶν ὀρυγμάτων καὶ φρεάτων éviora ἀστέρας ἐν 
τῇ ἡμέρᾳ δηλονότε δρῶσιν. Plin. Histor. nat. 11, 69: mediam esse 
mundi totius terram haud dubiis constat argumentis, sed clarissime aequi- 
nectii paribue horis, Nam nisi in medio esset, aequales dies nociesque 
won posse deprehendunt, et dieptrae, quae vel maxime id confirmant, cum 
Géquinoctiali tempore ex eadem tinea orius oceasusque cernatur, solstitia- 
᾿ Us exortus per suam lineam brumatisque occasus. Quae accidere nullo 
modo possent, nisi in centro fixa esset. In astronomicis observationibus 
Hipparchus dioptra usus est, teste Ptolemaeo Almag. p, 125. 
(cfr. Polyb. X, 46, Procl. ad Euclid. p. 12), Eratosthenes 
in montium altitudine emetienda ofr. Simplic. in Aristotel. de 
eoel. fol. 134, b. Theon in Ptolem. imag. p. 23. Philopona. in 
Aristot. Meteorol. fol. 79, a (vide ad Exoerpt. I, 3,10. Vol. I. p. 
154). Adi etiam Theon. ad Ptolem. p. 262 et Vitruv. VIII, 6. 
Heaec fere omnia cum aliis quibusdam composuit Schneiderus 
Eeclog. phys. Tom. JI p. 267—271, quibuscum collige quae monue- 
runt Fabricius Bibl. graeo. Vol. IV p. 466 et Wessoling 
Probabil. o, 11, 
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καπνιύδης, ἡ δὲ ὑγρά, ἣν ἀτμίδα ὀνομάζει, δύο διιφορὰς ow- 
μάτων ποιεῖ ἐν τῇ γῇ, ὥσπερ ἐδείχϑη καὶ ὑπὲρ γὴν ποιοῦσα. 
λέγει δὲ τῶν ὑπὸ γῆς roe ἐκ τῆς ἐναπολαμβανομένης 
ἀναϑυμιάσεως σωμάτων δύο εἴδη εἶναι, τὰ μὲν γὰρ αὐτῶν 
ὀρόκτὰ εἶναι, ἃ ποιεῖν τὴν ξηράν τε καὶ χαπνώδη ἀναϑυμίασιν 
συνισταμένην, ὅταν πλεονάσῃ. εἶναι δὲ ταῦτα λίϑων τε γένη 
τὰ ἄτηκτα καὶ σανδαράχην καὶ ϑεῖον καὶ μίλτον καὶ ὦχραν 
καὶ ἀρρενιχὸν καὶ χρυσύχολλαν καὶ τἄλλα τὰ τοιαῦτα "), εἶναι 
δὲ τὰ πλεῖστά φησι τῶν ὑρυχτῶν τὰ μὲν κονία χεχρωματι- 
σμένη, τὰ δὲ λίϑος ἐκ ξηρᾶς καὶ ϑερμῆς συστάσεως πεπηγώς 
τε χαὶ γεγονιύς. τὰ δὲ μεταλλευτὰ ™) γίνεσθαι πάλιν ἐκ τῆς 
ἀτμιδώδους ἀναϑυμιάσεως. ταῦτα δ᾽ ἐστίν, ὅσα ἐστὶν ἢ χυτὰ 

ἢ ἐλατά, ὡς σίδηρος, χρυσός, χαλκός, καὶ ὅσα τούτοις ὅμοια" 
ποιεῖ δέ φησι πάντα τὰ προειρημένα τὴν ἀτμιδώδη ἄναϑυ- 
μέασιν ἐγκατακλειομένην ἐν τῇ γῇ καὶ μάλιστα μὲν ἐν τοῖς 
λίϑοις. διὰ γὰρ τὴν ἐκείνων ξηρότητα εἰς ἕν συνϑλίβεται καὶ 
πήγνυται. ὡς γὰρ 7 δρόσος καὶ 7 πάχνη εἰς ἕν συνίστανται, 
ἀποκριϑεῖσαι ἀπὸ τῆς ἀναγούσης ξηρᾶς τε καὶ ϑερμῆς ἄνα- 
ϑυμιάσεως, οὕτω γίνεται καὶ ἐπὶ τῆς ὑπὸ γῆν ἐγκατακλειομένης 
ἀτμίδος. διαφέρει δὲ τῶν ὑπὲρ γῆν συνισταμένων, ὅτι ἐπὶ μὲν 
τῶν ὑπὲρ γῆς μετὰ τὸ ἐκχριϑῆναι τὴν ὑγρὰν ἀναϑυμίασιν καὶ 
ὕδωρ γενέσθαι, τότε γίνεται ἔξ αὐτοῦ ἢ δρόσος ἢ πάχνη. ἐπὶ 
δὲ τῶν ὑπὸ γὴν τῶν μεταλλευομένων ἢ γένεσις, ἐκ τῆς ἀτμίδος 
οὐκ ἀποχριϑείσης πρῶτον χαὶ ὕδατος γενομένης, nea παγεί-- 
σης, ἀλλὰ πρὸ τοῦ διακριϑῆνωω καὶ ἐνεργείᾳ ὕδωρ γενέσϑιαι 
πηγνυμένης. διὸ χαὶ ἐξ αὐτῆς οὕτω πηγνύμενά τὲ καὶ γινό- 
μένα, ἅπερ ἐστὶ τὰ μεταλλεύοντα "“, ἔστι μὲν ὥς ὕδατος 


*) Alexander noster yidetur yverba καὶ ἐρρενυκὸν καὶ χρυσό- 
xodday in textu suo reperisse. (Quod si enim explicandi gratia, haec 
quoque fossiliam genera de suo addere voluisset, idem fecisset in 
sequentibus, abi tamen metallorum genera nulla alia, quam quae ipse 
Aristoteles attulerat, profert. Deinde non dubitasset σανδαράκην 
et ἀρρενικόν, quippe quae verba idem significent fossile, arcle con- 
lupgere, non aliis interpositis separare, Rem. 1*men aliis diimdican- 
dam relinquo. 


**) Ald, μεταλλατά, 7) Fort. soeallbteds 
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εἶναι, ἔστι δὲ WE οὔ. τῷ μὲν γὰρ ἐκ τῆς ἀτμίδος γεγονέναι, 
δυνάμει ὕδατος οὔσης καὶ ὕλης ὕδατος, κατὰ μὲν τοῦτο ὕδατος 
ἂν εἴη" τῷ δὲ μὴ ἐξ ἐνεργείᾳ ὕδατος γενομένης αὐτῆς καὶ 
διαχριϑείσης πρῶτον γεγονέναι, ὡς οἱ χυμοὶ γίνονται. ἐκ γὰρ 
ὕδατος οὗτοι διά τι πάϑος μετἀβάλλοντος, ταύτη δὲ πάω 
οὐχ ὕδατος. τῷ γὰρ πρὸ τῆς εἰς ὕδωρ διακρίσεως τὴν πῆξιν 
αὐτῶν γενέσϑαι, ἔχει τι καὶ γῆς ἐν αὐτοῖς" οὐ γὰρ τέλεον 
ἀπελύϑη τῆς ξηρᾶς ἀναϑυμιάσεως. διὰ τοῦτο δέ φησιν αὐτὰ 
καὶ πυροῦσϑαι, τουτέστιν ἐξάπτεσθαι καιόμενα καὶ χωνευόμενα 
καὶ ἀπουσίαν τινὰ ποιεῖν. μόνον γὰρ τὸν χρυσὸν τῶν μεταλ- 
λευτῶν μὴ πυροῦσϑαι. ὅταν γὰρ ἧἢ κεκαθαρμένος *) οὐδὲ 
ἀπουσία τις ἔτι ἐν τῇ χωνεύσει αὐτοῦ γίνεται. εἰπὼν δὲ ταῦτα, 
καϑόλου μέν φησι χαὶ χοινῶς εἰρῆσϑαι περὶ αὐτῶν τῶν τε 
ὀρυχτῶν xal τῶν μεταλλευτῶν, τίς te αὐτῶν 7 διαφορά, καὶ 
πόϑεν ἡ γένεσις καὶ ποῦ **). ἰδίᾳ δὲ δεῖν φησιν ἕκαστον τῶν 
εἰρημένων γενῶν προχειριζομένους τὰ οἰκεῖα αὐτοῖς ἐπισκοπεῖν. 
περὶ ὧν Θεόφραστος πεπραγμάτευται ἔν τε τῷ περὶ τῶν μεταλ- 
λευομένων καὶ ἐν ἄλλοις τισίν. --- Alexander fol. 125, Ὁ --- 
126, a. 

Ὃ φιλόσοφος μετὰ τὸ πληρῶσαι τὰ ἐν τῷ μετεώρῳ γινό- 
ἐμένα πάϑη ὑπὸ τῆς διττῆς ἀναϑυμιάσεως μέτεισι καὶ ἐπὶ τὰ 
γινόμενα πάϑη ὑπὸ κατεχομένων ἐν τῇ γῇ δύο ἀναϑυμιάσεων. 
καὶ μὴ ἀπορήσῃς, πῶς μετέωρα τὸ βιβλίον ἐπιγέγραπται, 
εἶγε τῶν ὑπὸ γῆν νῦν ποιεῖται λόγον. εἴρηταε γὰρ ὃ σκοπὸς 
τῆς πραγματείας, ὅτι βούλεται ἐκ τῶν δύο ἀναϑυμιάσεων γινό- 
μενα παραδοῦναι, εἴτε ὑπὸ γῆν τυγχάνοιεν, εἴτε ἐν τῷ μετεώρῳ. 
καὶ διὰ τοῦτο μετέωρα ἐπιγέγραπται, ὡς ἂν τῆς διττῆς ἀνα- 
ϑυμιάσεως ἐν τῷ μετεώρῳ τόπῳ ϑεούσης. αὗται τοίνυν αἱ 
ἀναϑυμιάσεις κατεχόμεναι δύο τινὰς ποιοῦσι διαφοράς. ὑπὸ 
μὲν γὰρ τῆς καπνώδους ἀναϑυμιάσεως γίνεται τὰ καλοίΐμενα 
ὑπὸ "Ἀριστοτέλους ὀρυχτά, ἅπερ εἰσὶ καὶ λιϑώδη, κωϑάπερ 
ὦχρα καὶ ϑεῖον καὶ μίλτος καὶ τὰ τοιαῦτα ***). τὰ δ᾽ ἐκ τῆς 


*) Ald. κοκαϑαρμένοις. **) Mallem πῶς. 
**) Ut Alexander addidit nonnulla, ita Olympiodorus 
σανδαράπην omisit. 
Tom. IT, 11 
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ἀτμιδώδους γίνεται μεταλλευτά, ἅπερ καὶ χεῖται καὶ ἐλαύνεξαι. 
ἐστὶ δ᾽ ἐν ἑκατέρᾳ καὶ ποιητικὸν αἴτιον καὶ ὅλικόν. ἀλλ᾽ ἂν 
μὲν τοῖς ὀρυκτοῖς ποιητικὸν μὲν aitedy ἔστιν 4 καπνώδης 
ἀναϑυμίασις. οὐδὲν οὖν ἐλαύνεται, τὰ γὰφ ϑερμῷ πηγνύμενω 
ἐχεῖνα οὔτε χεῖταε οὔτε ἐλώόῤνεται, ὥσπερ πάλιν τὰ ψυχρῷ 
πηγνύμενα ϑερμῷ λύεται, οἷάπερ ἐστὶ τὰ μεταλλευτά "), ἅπερ 
ἐκ τῆς ἀτμιδώδους ἀνωϑυμιάσεως γένεται. διὸ καὶ ἐπὶ τούτων 
πάλιν ποιητιχὸν μὲν αἴτιόν ἔσειν % wikis, ὁλικὸν δὲ ὃ ἀτμός. 
οὐκ ἀναλύεται γάρ, εἰ μὴ ἦν ὑγρότης τις ἦ τὴν πῆξιν ἀνα- 
δεξαμένη. τὸ γὰρ ἔλαιον οὐ πήγνστωε ὑπὸ ψύξεως, ἀλλὰ πα- 
χύνεται διὰ τὸ ἔχειν ἐν ἑαυτῷ ἀερώδη οὐσίαν. ὃ μὲν οὖν 
"Ἀριστοτέλης πήξει ἀτμοῦ δοξάζει γένεσϑαι τὰ μέταλλαι. ὃ μέντοι 
Πλάτων ἐν Τιμαίῳ πῆξιν ὕδατος ὑπὸ ψύξεως **). καὶ δοκοῦσαι 
διαφωνεῖν πρὸς ἀλλήλους οἱ φιλόσοφοι, οὐ διαφωνοῦσι δέ" καὶ 
yap ὃ ἀτμὸς ὕδωρ ἐσεὶν τρόπον τινά. ἔστε γὰρ ὃ ἀτμὸς με- 
ταξὺ ἀέρος te καὶ ὅδατος. χατὰ οὖν τὸ ὁδατῶδες γένεται ἡ 
πῆξις καὶ οὕτως τὰ μέταλλα. καὶ πάλιν ὕϑωρ ἐσεὶ κατὰ “Age 
στοτέλην τὸ πηγνόμενον. τοῦτο οὖν καὶ ὃ Πλάτων ἀφορῶν 
πῆξιν ὕδατος ἔφη τὰ μέταλλα. οὕτω μὲν οὖν δείκνυνται συμ- 
φωνοῦντες οὗ φιλόσοφοι. περὶ δὲ τῶν μετάλλων οἷον χαλχοῦ, 
σιδήρου, μολίβδου, χρυσοῦ, ταῦτα λέγομεν, ὅτε ἐφ᾽ ὧν ἔσει 
μέρος τι γεῶδες μεμιγμένον, ἀτμοδώδη ἐκεῖνα ἰοῖ καὶ πάεεαι. 
o γοῦν σίδηρος μᾶλλον tot καὶ κάεται, ὡς ἂν dx τῆς ἀτμίδος 
παχυτάτης οὔσης παγείς. ἔτι δὲ ἔλαττον ὃ χαλκὸς διὰ τὸ μᾶλλον 
τοῦ σιδήρου ἔχειν τὸ ὕγρόν. καὶ ὃ κασσίτερος δὲ πάλιν ἔλαττον 
ἰοῖ καὶ κάεται. ὃ μέντοι χρυσὸς ὡς ἄν ἀπὸ ὕϑατος καϑιυροῦ 
ἀτμιδώδους τὴν πῆξιν κτησάμενος, οὔτε ἰοῦται, οὔτε ῳϑ είρεταε, 
οὔτε κάεται. διὰ γὰρ ταύτην τὴν αἰτίαν καὶ βαρύτατός ἐσει τῶν 
ἄλλων, ὡς ἂν ἀπὸ καϑαρᾶς ἀτμίδος τὴν πῆξιν ἀνωδεξάμενος. 
ἐκ πολλῆς γὰρ ἀτμίδος εἷς ἣν συναχϑείσης καὶ τιληϑείσης 
γέγονεν ὁ χρυσός. καὶ διὰ τοῦτο βαρύς ἐστιν. καὶ ταῦτα μὲν 
χαϑολιχῶς περὶ μετάλλων παραδίδωσιν "Ἐριστοτέλης διισχνού- 
μενος καὶ ἴδια γράφειν. οὐκ ἔγραψε δέ, ὅσον ἡμᾶς καὶ τοὺς 


*) Ald. hic et in antegressis μοταλουτά uno ὦ exhibet. 


**) Vide totum locum apud Platonem Tim. p. 59 Steph. p. 
96 sq. Lindau. 
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πρὸ ἡμῶν εἰδέναι. ὁ μέντοι τούτου. μαϑητὴς Θεόφραστος 
ἔργαψεν ἴδια περὶ ἑκάστου μετάλλου, ἱστέον δὲ καὶ τοῦτο, ὅτι 
ὃ ϑεῖος Πρόκλος ἐν τοῖς εἷς Τίμαιον ὑπομνήμασιν *) ἀνάγαι 
τὰ μέταλλα εἰς τοὺς ἑπτὰ πλανωμένους, λέγων ἀνακεῖσθαι τὸν 
μὲν μόλιβδον τῷ Κρόνῳ διὰ τὸ βαρὺ καὶ στυγνὸν καὶ ψυχρό,ν 
τὸ δὰ ἤλεχερον **) τῷ Aik διὰ τὸ εὔχρατον καὶ ζωογόνον τοῦ 
ἀστέρος. ὁμοίως δὲ καὶ τὸ μίγμα. τὸ δὲ μέγμα τεμιώτερόν ἐστι 
χουσοῦ καὶ εὐκρατέστερον ***). τῷ δὲ “get τὸν σίδηρον διὰ τὸ 
τμητικὸν καὶ ὀξύ. ἡλέῳ δὲ τὸν χρυσὸν ὡσανεὶ πηγῇ φωτὸς 
ὄντι. ᾿Αφροδίτῃ δὲ τὸν χαλκὸν διὰ τὸ ἀνθηρόν. καὶ ὅτι πλη- 
_ abov ἐστὶ τοῦ ἡλίου, ὥσπερ χαὶ ὁ χαλκὸς τοῦ χρυσοῦ. Ἑρμῇ 
δὲ τὸν κασσίτερον διὰ τὸ διαφανὲς καὶ σειλπνόν, ἅμα δὲ καὶ. 
διὰ τὸ πλησίον εἶναι τῆς σελήνης, ὥσπερ ὃ κασσίτερος τοῦ 
ἀργύρου. τῇ δὲ σελήνῃ τὸν ἄργυρον, ἐπειδὴ καὶ ὃ ἄργυρος 
παρὰ χρυσῷ τιϑέμενος δοκεῖ καταλάμπεσϑαι ὑπὸ τοῦ χρυσοῦ 
κοὶ φωτεινότερος γίνεσθαι, ὥσπερ 7% σελήνη ὑπὸ τοῦ ἡλίου 


καταλάμπεται |). ταῦτα καὶ περὶ μετάλλων, ἐν οἷς συμπλη- 
ροῦτωι 4 παροῦσα ϑεωρία ἅμα τῷ παρόντι λόγῳ. --- Olym- 
piodor. fol. 59, b— 60, a 

Vil, 4. Οἷον δρόσος ἢ πάχνη, ὅταν ἀποκριϑῇ)] 
Ταύτην τὴν λέξιν ἐξηγεῖται ὃ ᾿Αφροϑισιεὺς οὕτως ++). πήγνυ- 





5) Cfr. Procl. ad Hesiod. Op. et dies ν. 126. 

**) ἤλεκτρον metallum quoddam, iam apud Homerum Odyss. 
δ΄͵ 73. 0, 460. σ΄, 296 (Epigr. Hom. 15, 11), Hesiodum Scut, 142 
ac deinde apud poégtas non solum (Sophocl. Antigon. 1038. Virg. 
fen. VIII, 402. 624) sed etiam affos soriptores, uti apud Herodo- 
tum III, 115, qui χρυσὸν λευκόν vocavit, saepenumero commemora- 
tum, mixtio quaedam erat ex auro argentoque, quae arte etiam para- 
batur. Cfr. Pausan. V, 12, 6. Plin. Ilistor. nat. XXXITI, 23. Serv. 
ad Virg. Georg. II, 522. Spanh. ad Call. in Del. et Buttmann. 
in commentationibus in Commentar. ad IV, 10, 10 commemoratis. 
Brisson. de Κ΄. S. p. 383, Bochart. Hieroz. II, p. 871 ed. Leusd. 

Ἀλλ.) Ald. εὔκρατον. 

+) Cfr. ad Excerpt. I, 8,1. Vol. I p.199, Exo. I, 13, 11 p. 251. 
Adde Kircher, Oed. 4eg. I, p. 2. 36.179, Fabric. Bibl. Gr. Tom. VI, 
p- 793. Kopp. de diffic. interpret. vitiose script. Vol. I, p. 345 8q. 

ΤΌ) Ita etiam explicuit Alexander noster fol. 125, b. Vide 


verba, quae adscripeimus ad JII, 7, 1 ᾿ 
if 
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ται ὑπὸ γὴν ταῦτα, ὥσπερ ἐν τοῖς ὑπὲρ γῆν χωρίοις πάχνη 
καὶ χρύσταλλορὶ ὅταν ᾿ἀποκριϑῇ ἀτμιδώδης ἀναϑυμίασις dad — 
τοῦ πρὺς γῆν. εἷς τὸν ὑπὲρ γῆν τύπον. χαὶ πῆξιν εὐθὺς δεξα- 
μένη ποιεῖ πάχνην, μεταβχηϑεῖσα᾽ δὲ "ποιεῖ. δρόσον, μεταβλης 
ϑεῖσα δὲ καὶ παγεῖσα ποιεῖ κρύσταλλον, μήπω δὲ ἀποκριϑ εἴσα, 
ἀλλ᾽ ἔτι ὑπὸ γῆν οὖσα καὶ πογεῖσα ὑπὸ ψύξεως ποιεῖ τὰ 
μέταλλα. ἀποροῦσι δὲ αὐτῶν τινὲς ὡς μὴ δεόντως *) ἐγηγη- 
σάμενοι. οὔτε γὰρ ὥσπερ ὃ κρύσταλλος πήγνυται, οὕτω καὶ τὰ 
μέταλλα λέγει. ὃ γὰρ Ἡριστοτέλης κατιὼν λέγει, ὅτε μήπω τῆς 
ἀτμιδώδους ἀναϑυμιάσεως μεταβληϑείσης πήγνυται καὶ ποιεῖ 
τὰ μέταλλα. ὃ δὲ κρύσταλλος μετὰ τὸ μετὰβληϑῆναι αὐτὸν 
γίνεται. χαλῶς 0 ἄτοπον ἀπὸ τοῦ τῶν μετάλλων τὰ πλεῖστα 
καίεσθαι καὶ ἰοῦν διὰ τὸ μετέχειν" γεώδους οὐσίας, ἥτις ἑστὲν 
αὐτοῖς and τῆς χαπνώδους ἀναϑυμιάσεως. αὕτη 0° ἢ γεώδης 
οὐσία χωρίζεται τῆς ἀτμιδιώδους ent κρυστάλλου καὶ πάχνης. 
κάλλιον οὖν ἐξηγήσατο ὃ μέγας φιλόσοφος εἰρηκώς, ὅτε ἐξέρ-. 
yovra: πρὸς ἀλλήλας αἱ ἀναθυμιάσεις ἀπὸ τοῦ ὑπὸ γῆν εἰς wd 
ὑπὲρ γῆν. καὶ εἰ καταχρατήσει my Wosic, τηνικαῦτα  ἀποχρίνξκαι 
ἢ καπνώδης ἐκ τῆς ἀτμιδώδους καὶ ἐᾷ αὐτὴν ὥσπερ τε ἔχϑυος. 
καὶ αὕτη μὲν ἀναχωρεῖ, ἥ δὲ ἀτμίς, εἰ μὲν παγῇ mp0 τοῦ 
μεταβληϑῆναι εἰς ὕδωρ, ποιεῖ πάχνην, εἰ δὲ μεταβληϑῇ καὶ 
παγῇ ποιεῖ κρύσταλλον. ἐπὶ δὲ τῶν μετάλλων, ὑπὸ γὴν οὐσῶν 
τῶν δύο ἀναϑυμιάσεων γίνεται τὰ μέταλλα, ἐπιπὴγ 

ἀτμιδώδους ἀναϑυμιάσεως πρὶν ἢ " ἄπο 
τὴν χαπνιύδη ἀναϑυμίασιν, ἐντεῦϑεν τὸ κάεσϑαι καὶ Ἰοῦσϑαι 
ἔχουσι τὰ μέταλλα, — Olympiodor. fol. ΜῊΝ ΠῚ ak 





.) Ald, μηδὲ ὄντως. **) Ald. πρινήν 510 ὙΠ μι 
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Τὸ τέταρτον ἐπιγραφόμενον τῶν ᾿Αριστοτέλους μετεωρολογικῶν 
ἐστι μὲν ᾿Αριστοτέλους, οὐ μὴν τῆς γε μετεωρολογικῆς πρα- 
γματείας. οὐ γὰρ ἐχείνης οἰχεῖα τὰ ἐν αὐτῷ λεγόμενα, μᾶλλον 
δέ, ὅσον ἐπὶ τοῖς λεγομένοις, ἦν ἂν ἑπόμενον τοῖς περὶ γε- 
γέσεως καὶ φϑορᾶς. εἰπὼν γὰρ ἐν ἐχείνοις "ἢ περὶ τῶν 
τεσσάρων δυνάμεων τῶν ἁπτῶν, ϑερμότητος, ψυχρότητος, 
ὑγρότητος, ξηρότητος. καὶ δείξας ἐκ τοῦ συνδυασμοῦ τούτων 
τῶν δυνάμεων τὰ στοιχεῖα γινόμενα χαὶ εἰπὼν τὰς μὲν ποιη- 
τικὰς τῶν δυνάμεων εἶναι, τὰς δὲ παϑητικάς, ἐν τούτῳ τίνα 
ἐστίν, ἃ ἑχάστη αὐτῶν δύναμις ποιεῖ ἢ πάσχει, λέγει καὶ τίνα 
τὰ γινόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν. --- Alexander fol. 126, a. 
Σχόπος τοῦ παρόντος βιβλίου διαλεχϑῆναι περὶ πάντων 
τῶν ὁμοιομερῶν. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τοῦτο ψεῦδος (ὁμοιομερὴς γὰρ 
καὶ ὃ οὐρανός, ὁμοιομερῆ δὲ καὶ τὰ τέσσαρα στοιχεῖα, περὶ 
ὧν ἐνταῦϑα οὐ διαλέγεται), χρὴ προσϑῆναι τῷ λόγῳ, ὅτι περὶ 
πάντων ὁμοιομερῶν συνθέτων. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ὁ οὐρανὸς σύνϑετος 
καὶ τὲ στοιχεῖα δὲ σύνϑετα (ἐξ ὕλης γὰρ καὶ εἴδους εἰσί), χρὴ 
προσϑῆναι τῶν δμοιομερῶν συνϑέτων τῶν ἐκ τεσσάρων στοι- 
χείων συγκειμένων. ἀλλ᾽ ἀπορία διαδέχεται τὸν λόγον. εἶ γὰρ 
περὶ τῶν ὁμοιομερῶν τῶν συγκειμένων ἐκ τῶν τεσσάρων στοι- 
χείων, πῶς ee περὶ μετεώρων τῶν τεσσάρων ἣ πραγματεία; 
ἢ περὶ τῶν ἐξ ἀμφοτέρων τῶν ἀναϑυμιάσεων γινομένων τῆς 
τε χαπνώδους καὶ ἀτμιδώδους λέγεται. εἴγε σάρξ, ὄστεον καὶ 
τὰ τοιαῦτα ὑμοιομερῆ εἶσι σύνϑετα ἐκ τῶν τεσσάρων στοι- 
χείων συγκείμενα, οὐκ ἐκ τῶν ἀναϑυμιάσεων. λέγομεν πρὸς 
τοῦτο, ὅτι περὶ μὲν τῶν ἐκ τῶν ἀναϑυμιάσεων γινομένων 
ὁμοιομερῶν διείλεκται ἐν τῷ πέρατι τοῦ τρίτου βιβλίου. ἔνϑα 


*) Ald. ἐκείνης. 
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ἔλεγε dutta εἶναι ταῦτα, τὰ μὲν ὀρυκτά, τὰ δὲ μεταλλευτά "). 
ἐπειδὴ δὲ περὶ τούτων διαλεγόμενος ἤσϑετο καὶ ἄλλα ὄντα 
ὁμοιομερῆ ἐκ τῆς συνθέσεως τῶν στοιχείων γενόμενα, διὰ τοῦτο 
κατὰ τὸ εἰωθὸς αὐτῷ ἀπὸ τῶν μερικωτέρων ἐπὶ τὰ χαϑόλου 
ἀναγόμενος **), ἐνταῦϑα περὶ τῶν ἁπλῶς ὁμοιομερῶν διαλέγε- 
ται. ἕξ γὰρ ὄντων τινῶν, ἁπλῶς ὁμοιομερῶν, «ἀψύχων ὑὁμοιο- 
μερῶν, ἐμψύχων ὁμοιομερῶν, ἁπιλῶς ἀνομοιομερῶν, ἀψύχων 
ἀνομοιομερῶν, ἐμψύχων ἀνομοιομερῶν, περὶ μὲν οὖν τῶν 
ἀψύχων ὁμοιομερῶν διείλεκται ἐν τῷ πέρατι τοῦ τρίτου βιβλίου. 
περὶ δὲ τῶν ἁπλῶς ὅμοιομερῶν ἐνταῦϑα διαλέγεται ἐν τῷ ὃ 
βιβλίῳ. περὶ μέντοι τῶν ἐμψύχων ὑμοιομερῶν διαλέγετιω ἐν 
τῇ περὶ ζῴων μορέων ἱστορίᾳ ""). περὶ δὲ τῶν ἀνόμοιος 
μερῶν τῶν ἀψύχων +) οὗ διαλαριβάνει, διότι οὐχ εἰσίν, ἄψυχα 
ἀνομοιομερῆ ἡμῶν καλούντων τὰ ὑργανικά. διύτε καὶ τὴν ψυ- 
χὴν δριζύμενοι τ) ἐλέγομεν ἐντελέχειαν εἶναι σώματος φυσικοῦ 
ὀργανικοῦ δυνάμει ζωὴν ἔχοντος. ὥσπερ οὖν ἔψυχα ἀνομοιομερῆ 
ὀργανικὰ ovx elol+++), καὶ διὼ ταύτην τὴν αἰτίαν περὶ αὐτῶν 








*) Ald. ubiqué exhibet uno ἃ. 


=), Analytic. posterior, ΠῚ, 15: ῥᾷόν τι τὸ καϑ'' ἕκαστον cgloa- 
σϑαι, ἢ τὸ καϑόλου, διὸ δεῖ and τῶν xah” ἕκαστον ἐπὶ τὰ καϑόλον 
μεταβαένειν. ofr, Melaphys. ὙΠ, 10. Caeterum verba Olympiodori 
in editione Aldina mirum in modum corrupta sunt. Etenim post 
ἀναγόμενος repetuniur, quae antegressa sunt: ἤσϑετο καὶ ἄλλα ὄντα 
ὁμοιομερῆ ἐκ τῆς συνθέσεως τῶν στοιχείων γενόμενα, διὰ τοῦτο κατὰ 
τὸ εἰωϑὸς ἐνταῦϑα περὶ τῶν ἁπλῶς ὁμοιομερῶν διαλέγεται. FE γὰρ 
ὄντων τινῶν ἁπλῶν, ὁμοιομερῶν. ἀψύχων ἀνομοιομερῶν. ἐμψύχων 
ἀνομοιομερῶν, περὶ μὲν τῶν ἀψύχων ὑμοιομερῶν et ἡ. «, Quibus ex 
verbis, collatis quae sequuntur, eam quam dedimus lectionem effin— 
ximus, 


*#*) Qui liber quomodo soregéa vocari posit, elucet ex iis, quae 
de hoc vocabulo dicta sunt ab Interpp. ad Herodotum I, 1. off. 
Trendelenburg ad Aristot. de anim. p. 187, Schneider ad 
Aristot. histor. animal. Tom. I p. x sqq 
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οὐ διαλέγεται, εἰ μή τί γέ τις ὁμώνυμα ᾽ ϑέλει λέγειν ὃρ- 
γανικὰ ὁμωνύμως, οἷον θρόνον καὶ κλίνας καὶ τὰ τοιαῦτα. 
οὔτε μὴν περὶ τῶν ἁπλῶς ἀνομοιομερῶν διαλέγεται" πρῶτον 
μὲν ἐπειδὴ οὐκ εἰσὶν. ἁπλῶς ἀνομοιομερῆ, εἴγε τὰ ἄψυχα οὐκ 
εἰσίν, ἀλλὰ μόνα τὰ ἄψυχα. τὸ δὲ καϑ᾽ ἑνὸς εἴδους λεγόμενον 
οὐ δύναται εἶναι ἁπλῶς. ἀλλ᾽ αὐτὸ μόνον εἶδος τοῦ ἁπλῶς 
ἐπὶ πλειόνων ϑέλοντος ὑπάρχειν εἰδῶν" δεύτερον δὲ καὶ ὅτι 
οὐχ εὑρίσκει κοινοὺς λόγους ὑπάρχοντας ἐπὶ πάντων ἀνομοιο- 
μερῶν. περὶ μέντοι τῶν ἐμψύχων ὁμοιομερῶν διαλέγεται ἐν τῇ 
περὶ ζῴων μορίων, ὥστε κοινῶς ἐν ἐχείνῃ τῇ πραγματείᾳ 
διαλαμβάνει περὶ πάντων ἐμψύχων ὁμοιομερῶν τε καὶ ἀνο-- 
μοιομερῶν. ὥστε σκοπὸν εἶναι ἐνταῦϑα τῷ φιλοσόφῳ διαλεχϑῆ- 
vas περὶ πάντων ἁπλῶς ὁμοιομερῶν τῶν γινομένων ἐκ τῶν 
τεσσάρων στοιχείων. ἀλλ᾽ εἰ τοῦτο ἀληϑές, ἀποροῦσι λοιπὸν 
περὶ τῆς τάξεως καὶ διὰ ποίαν αἰτίαν ἐν τῇ περὶ γενέσεως 
καὶ φϑορᾶς συνετάττετο τὰ ἐνταῦϑα λεγόμενα. εἶ γὰρ ἐχείνῳ 
διαλέγεται περὶ τῶν τεσσάρων στοιχείων, καὶ ἐχρῆν διὰ τοῦτο 
καὶ περὶ τῶν γινομένων ἐξ αὐτῶν διαλεχϑῆναι. καὶ εἰκότως 
ἠπατήθησαν, ἐπειδὴ ἐκ προοιμίων εὐθὺς ὃ "Ἀριστοτέλης οἷον 
ἀνακεφαλαέωσιν ποιεῖταε τῶν εἰρημένων ἐν τῇ περὶ γενέσεως 
καὶ φϑορᾶς περὶ τῶν στοιχείων" ὅϑεν καὶ ὃ ἐξηγητὴς τοῦ 
παρόντος βιβλίου ᾿Ἵλέξανδρος ἐν ἐχείνῃ τῇ πραγματείᾳ τὸ πα- 
gov βιβλίον ἠξίου συνάπτεσϑαι. λέγομεν δ᾽ ἡμεῖς, ὅτε τριῶν 
οὐσῶν πραγματειῶν περὶ τῶν στοιχείων, καὶ ἐν μὲν τῇ περὶ 
οὐρανοῦ διδάσκοντος αὐτοῦ, ὅπως οὐ γίνεται τὰ στοιχεῖα, 
by δὲ τῇ περὶ γενέσεως καὶ φϑορᾶς, ὅπως εἰδοποιεῖται, 
ἐν δὲ ταύτῃ ὅπως παϑαίνεται, εἴπερ προετάττετο οὗτος ὃ λόγος 
τῶν ἄλλων τριῶν βιβλέων τῶν μετεώρων, ἔμελλε διαχόπτεσϑαι 
7 ϑεωρία 7 περὶ τῶν εἰδοποιουμένων παϑαινομένων στοιχείων. 
ἐχρῆν γὰρ μεταξὺ τοῦ ὅπως οὐ γίνεται τὰ στοιχεῖα καὶ ὅπως 


φμερὼν) et dissimilium ( ἀνομοιομερῶν) ex mente Aristotelis 
disputavit Trendelenburg ad Arist. de anim. Prooem. ἢ. 160, 
unde elucebit, quid voluerit Olympiodorus, satis obsoure in his 
locutus. 
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εἰδοποιεῖτιαι, εἶναι τὴν περὶ TOD ὕπως ποϑαίνονται, πρύτερον 
γὰρ παϑαίνεται καὶ οὕτως εἰδοποιεῖται. --- Olympiodoras 
fol. 61, a. 

I, 1. “Ore δύο μὲν τὼ ποιητικὰ αἴτια, τὰ 
ϑερμὸν χαὶ ψυχρόν, δύο δὲ τὰ ὑλικά, ξηρὸν καὶ 
ὑγρόν. 8)}] Καὶ ὕτι ποιητικά εἶσι τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ ψυχρὸν 
κατασχευάζει πρῶτον μὲν dx τῆς ἐπαγωγῆς, ὅτι ἑκάτερον τῶν 
δύο τοῦ te ϑερμοῦ καὶ τοῦ ψυχροῦ ἑπτά twa ἔχει. πρῶτον 
μέν, ote τὸ ϑερμὸν ὑρίζει τὸ ὕγρόν, ὥσπερ τὰ wk, ὧν εἶσι 
τὰ ὑγρὰ ἐν τῇ ἑψήσει, περιορίζει πηγνύον. ἀλλὰ μὴν καὶ τὰ 
ψυχρὸν περιορίζει τὸ ψυχρὺν ἐν τῷ πηγνύειν τὸν χρύσταλλον ""). 
δεύτερον δέ, ὅτι τὸ ϑερμὸν συμφύει. ἀλλὰ μὴν τὸ μὲν ϑερμὸν 
τὰ ὁδμοιοειδῆ συμφύει μόνα, οὐκέτι δὲ καὶ τὸ ἀνομοιοειδῇ συν- 
έρχεσϑαι **), τῶν ἀνομοιοειδῶν ὑφιζανόντων καὶ μενόντων 
καὶ ταύτῃ μὴ συμφυομένων. ὅϑεν τὸν ἄργυρον διακρίνει ἀπὸ 
τοῦ χρυσοῦ. τὸ μέντοι ψυχρὸν καὶ ὁμοιοειδῶν καὶ ἀνομοιοει- 
ϑῶν ἔστι συμφυτικόν, idev ἐν τῇ χιόνι καὶ κάρφη τινὰ εὑρί-- 
σχεται. τρίτον, Ste τὸ ϑερμὸν μεταβάλλει εἰς ξηρὸν καὶ εἷς 
ὑγρόν. ὁμοίως δὲ καὶ τὸ ψυχρόν. τέταρτον, ὅτε τὸ ϑερμὸν 

ὑγραίνει διὰ τὸ χεῖν" ἀλλὰ καὶ τὸ ψυχρὸν ὑγραίνει διὰ τὸ 
ἀποκλείειν τὴν ὑγρύτητα. πέμπτον, itt ϑερμὸν ξηραίνει, ὡς 
δηλοῦσι τὰ ἐν ϑερμῷ ἀέρι τιϑέμενα ἱμάτια. ἀλλὰ καὶ δ 
ψυχρὺν ξηραίνει" δρῶμεν γὰρ τὰ ὑγρὰ ἱμάτια καὶ ἦν ψύξει 
ξηρωνύμενα. ἕχτον, ὅτε τὸ ϑερμὸν σχληρὸν ἢ, ὥσπερ ἐπὶ τῶν 
ἑψομένων ὠῶν. ἀλλὰ καὶ τὸ ψυχρόν, ὡς ἐπὶ κρυστάλλου. κατ' 
ἄλλην γὰρ ἰδιότητἃ ταῦτα δρίζει καὶ χατ᾿ ἄλλην σκληρύνει, 
ἕβδομον, ore τὸ ϑερμὸν μαλάττει, ὥσπερ ἐπὶ ξύλων καὶ τῶν 
κεράτων διὰ τὸ χεῖν τὴν ὑγρότητα τούτων. ἀλλὰ καὶ τὸ ψυχρὸν 
διὰ τὸ ἀποκλείειν τὴν ὑγρότητα. ὥστε ἑπτὰ εἶναι τὰ πάντα. 
πλὴν εἰ μὲ ϑελήσει τὸ μεταβάλλειν περιγράψαι καὶ ἕξ αὐτὰ 
ἀπαριϑμήσασϑαι. ὅτι μεταβάλλει ταῦτα διὰ τὸ ὑγραίνειν καὶ 


*) Ita enim Olympiodorus Aldi textum exhibet. | 

**) Ald. τὸ xgvcradlen : 
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ξηραίνειν ἤτοι μαλάττειν, ὡς τὸ μεταβάλλειν ἐν τούτοις τοῖς 
δύο περιέχεσθαι τῷ τὲ ξηραίνειν καὶ μαλάττειν. ὅταν δὲ 
λέγω, ὅτε ταῦτα ἐργάζεται τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ ψυχρόν, καὶ τὸ 
μὲν ϑερμὸν ψύχει ἢ ὑγραίνεε, τὸ δὲ ψυχρὸν ϑερμαίνεε ἢ ξη- 
ραένει, ἢ τί τοιοῦτο ποιεῖ, οὐ κατὰ πρῶτον λόγον ταῦτα ποιεῖν 
λέγω αὐτό, ἀλλὰ κατὰ συμβεβηκὸς διὰ μέσου τινός ) ἐπεί τοί 
γε καϑ᾽ αὑτὸ καὶ πρώτως τὸ μὲν ϑερμὸν ϑερμαίνει, τὸ δὲ 
ψυχρὸν ψύχει. καὶ οὕτω μὲν ἐκ τῆς ἐπαγωγῆς δείκνυσιν ὃ φι- 
λόσοφος ποιητικὰ ὄντα τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ ψυχρόν. λοιπὸν δὲ 
καὶ ἐκ τοῦ λόγου δείκνυσιν οὕτως, ὅτι εἰ τὸ ϑερμὸν καὶ ψυ- 
χρὸν δριστικά τὸ καὶ συγχριτικά εἶσι τοῦ ξηροῦ καὶ τοῦ ὑγροῦ, 
τὸ dé δρίζειν καὶ συγκρίνειν ποιητικῶν αἰτιῶν ἰδιόν ἔσει, δῆλον, 
Ste ποιητικὰ αἴτιά εἶσι τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ ψυχρόν. καὶ πάλιν 
εἰ τὸ ξηρὸν καὶ ὑγρὸν δρίζονταε παρὰ τοῦ ψυχροῦ καὶ ϑερμοῖ, 
καὶ τὸ μὲν ὑγρὸν τῷ οἰκείῳ ἐστὶ ϑυσόριστον, τῷ δ᾽ ἀλλοτρίῳ 
ἀόριστον, τὸ δὲ ξηρὸν τῷ μὲν οἰκείῳ ὅρῳ ἀόριστον, τῷ δὲ 
ἀλλοτρίῳ δυσόριστον, τὸ δὲ δρίζεσϑαι ὑλικῶν παϑητιχῶν ἔστι 
στοιχεῖον, δῆλον, Ste ὑλικά εἶσιν αἴτια τὸ ξηρὸν καὶ τὸ ὑγρόν. 
— Olympiodor. fol. 64, b. 

I, 4. Διωρισμένων δὲ τούτων, ληπτέον τὰς 
ἐργασίας αὐτῶν] Mid τούτων delxvvow ο “Ἀριστοτέλης, ὅτι 
ποιητικὰ αἴτιά εἶσι τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ ψυχρόν. καί φησιν, ὅτι 
τὸ ϑερμὸν αἴτιόν ἐστι γενέσεως καὶ πέψεως καὶ αὐξήσεως καὶ 
ἀλλοιώσεως χαὶ πάσης ἄλλης μεταβολῆς ἐπὶ τῶν ἐμψύχων. 
καὶ τὰ ζῷα μᾶλλον ἀποκλένουσι πρὸς τὸ ϑερμόν. ἀλλὰ μὴν 
καὶ τὸ ψυχρὸν αἴτιόν ἐστί φησι γενέσεως, ὥσπερ ἐπὶ τῶν κε- 
ράμων. δεῖ γὰρ πρῶτον ὑπὸ ψύξεως παγῆναι τὸν πηλόν, ad’ 
οὕτως ἐν τῇ καμίνῳ ὀπτηϑῆναι. εἰ μὴ γὰρ ἐπάγῃ πρῶτον, οὐκ 
ἠδύνατο ῥυϑμισϑῆναι τὸ σχῆμα τοῦ κεράμου. ὅπου ye καὶ μεκὰ 
τὸ παγῆναι κατ᾿ ἀρχὰς ἐν τῇ ὀπτήσει διαστρέφεται πολλάκις 
χεομένης τῆς ἐν αὐτῷ ὑγρότητος. ὕστερον δὲ διωφορουμένης 
ταύτης ἐν τῇ τελείᾳ ὀπτήσει κατορϑοῦται τὸ σχῆμα "). ἀλλὰ 
μὴν καὶ φϑορᾶς αἰτία γένεται ἡ ϑερμότης. διαφορουμένου γὰρ 
τοῦ οἰχείου ϑερμοῦ ὑπὸ τοῦ ἐν τῷ περιέχοντε χατὰ φύσιν 


*) Cfr. Meteorol. IV, 6, 7, 
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ϑερμοῦ xui συνυπάγοντος. ἑαυτῷ ὑγρότητα, ἥτις ὄχημα ἑαυτῷ 
γίνεται, καταλιμπάνεται 4 *) ὑγρύτης πλέον οὖσα, ἢ κατὰ τὴν 
συνοῦσαν ϑερμότητα. καὶ λοιπὸν χρατοῦντος ἐν τούτοις τοῦ 
ὑγροῦ φϑορὰ γίνεται ἢ κατὰ φύσιν. xara φύσιν καλοῦμεν δὲ 
τὴν σῆψιν, ἥτις γίνεται τοῦ μὲν οἰκείου ϑερμοῦ ἀσϑενοῦντος 
καὶ τῆς φυσικῆς ὑγρύτητος ὑλιγουμένης διὰ τὸ συνδιαφορεῖ- 
σϑαι τῷ οἰκείῳ ϑερμῷ, κρατοῦντος δὲ τοῦ παρὰ φύσιν ϑὲερ- 
μοῦ καὶ ἀλλοτρίου καὶ τοῦ οἰχείου ψυχροῦ κατὰ φύσιν ταύτην 
καλοῦμεν τὴν φϑοράν, λέγω δὴ τὴν κατὰ σῆψιν γιγνομένην 
πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῆς δι᾽ ἔγκαυσιν γινομένης" ἐκείνη γὰρ 
Blas. ἔστι καὶ παρὰ φύσιν. καὶ οὕτω. μὲν ἡμεῖς τὴν διὰ 
σήψεως φϑοράν φαμεν ἐγγίνεσθαι, ἀσϑενοῦντος μὲν τοῦ οἰκείου 
ϑερμοῦ καὶ ὑγροῦ, καταχρατοῦντος δὲ τοῦ ἀλλοτρίου ϑερμοῦ 
καὶ τοῦ οἰκείου ψυχροῦ. of μέντοι ἰατρικοὶ atx ἀνέχονται ὑπὸ 
τῆς πλεονεξίας τοῦ οἰκείου ψυχροῦ καὶ ἀσθενείας τοῦ οἰκείου 
ϑερμοῦ γίνεσθαι τὴν σῆψιν, οὐ γὰρ πάντως φασὶν ἡ ἀσϑένεια 
τοῦ οἰκείου ϑερμοῦ τὴν ψύξιν εἰσάγει. ἀντεισάγεται γὰρ αὐτῇ 
ἢ πλεονεξία τοῦ ἀλλοτρίου ϑερμοῦ, ἥτις οὐκ ἐᾷ γίνεσϑαι ψύξιν 
ἐν τῷ σώματι. εἶτα ἐπειδὴ ὃ Ἀριστοτέλης εἶπεν ἀπὸ σήψεως 
τὴν κατὰ φύσιν φϑορὰν γίνεσθαι ἐπίτηδες ταύτης μνημονεύ- 
σας, ἵνα δείξῃ, ὅτε καὶ ὑπὸ θερμότητος καὶ ὑπὸ ψύξεως γίνε- 
ται, ϑερμύτητος 'μὲν ἀλλοτρίας, ψυχρότητος δὲ οἰκείας, εἰκύτως 
καὶ περὶ σήψεως διαλέγεται. καί φησιν, ὅτε γίνεται αὕτη ἐνδείᾳ 
ϑερμότητος οἰκείας διαφορουμένης ὑπὸ τῆς τοῦ περιέχοντος 
ϑερμασίας χαὶ συνυπαγομένης αὐτῆς τῆς ἔνδον ὑγρύτητος, ἥτις 
ὄχημα γίνεται τῆς ϑερμότητος. eid’ οὕτως καταχρατεῖ τὸ ἔνδον 
ψυχρόν, ὡς εἶναι δῆλον, Ore ἐνδείᾳ θερμότητος olxelag καὶ 
ὑγρότητος γίνεται 7 σῆψις. καὶ ὅτι τοῦτο ἀληϑές, κατασχευά--: 
Cee διὰ πλειόνων. καὶ πρῶτόν γε ὅτε δε ὑγρότητος ἔνδειαν, ὡς 
δηλοῖ τὰ νεκρὰ τῶν σωμάτων, ἐφ᾽ ὧν καὶ πρῶτον μὲν ἴχωρο- 
dig ὑγρύτης τούτων ἀποστάζει. καὶ διαφορεῖται διὰ τὸ ἔτε 
εἶναι τὸ ϑερμύν, ὅπερ συνυπάγεται τὴν ὑγρότητα. ἔτι διὰ τὸ 


*) ἢ scripsi pro γάρ, quod est in editione Aldina. Quae verba 
quam facile confundi potmerint, quivis intelliget, qui signum vidit, 
quo coniunctio illa exhiberi solet in yeteribus editionibus (pP). 
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ἐκκριϑῆναι τὸ ὑγρὸν τηνικαῦτα σήπετιε τὸ σῶμα καὶ κοπρῶδες 
γίνεται καὶ διαπέπτει ἅτε μὴ ἔχον τινὰ ὑγρότητα, διὰ τὸ μὴ 
ϑερμασίαν ἔχειν τὴν ἕλχουσαν αὐτὴν εἷς ἑαυτὸ ἀπὸ τοῦ περιέ- 
χοντος. ᾧ δῆλον, ὅτι δι᾽ ἔνδειαν ὑγρότητος γίνεταε ἥ σῆψις. 
ἀλλὰ μὴν καὶ ἔνδειαν ϑερμότητος καὶ τοῦτο δῆλον. χαὶ γὰρ 
ἀνυπέρβλητον ἔχοντα ϑερμασίαν σώματα διαμένουσι μὴ σηπό- 
neva, οἷον τὸ πῦρ. τοῦ γὰρ ἀέρος καὶ τοῦ ὕδατος καὶ τῆς γῆς 
σηπομένων διὰ τὸ ἔλαττον εἶναι. τὸ ἐν αὐτοῖς ϑερμόν, καὶ τοῦ 
μὲν ἀέρος σηπομένου ποιεῖν ὄρτυγας. τῆς δὲ γῆς ψύλλας, τὸ 
πῦρ μόνον ὡς ἄσηπτον οὐ ποιεῖ ζῷα διὰ τὸ πλείστην ἔχειν 
ϑερμότητα. καὶ τὰ αὐτόματα δὲ ϑερμὰ ἧττον σήπεται διὰ to 
ἔχειν οἰκείαν ϑερμασίαν" ἀλλὰ μὴν καὶ κινούμενα τῶν στασί- 
μων ὑδάτων ἧττον σήπεται διὰ τὸ ἐχ τῆς κινήσεως ἀναρρώνυ- 
σϑαι ἐν αὐτοῖς τὸ ϑερμόν. χένησις γὰρ χρατύνει. ἀργέη δὲ 
τήχει φησὶν εἷς τῶν ἰατρῶν. ἀλλὰ μὴν καὶ τὰ ὀλίγα ἔδατα 
μᾶλλον σήπεται ὡς ἂν ὀλίγου ὄντος τοῦ ἐν αὐτοῖς ϑερμοῦ. τὰ 
δὲ πολλὰ ἧττον σήπεται, ὡς πλείονα ἔχοντα ϑερμασίαν. διὸ 
καὶ τὰ τελματώδη μᾶλλον σήπεται, we ἂν ὀλίγου ὄντος τοῦ ἐν 
αὐτοῖς ϑερμοῦ. τὰ δὲ πολλὰ ἧττον σήπεται "). αὕτη δ᾽ οὐ 
σήπεται διὰ τὸ πολλοῦ μετέχειν ϑερμοῦ. πολλῆς γὰρ μετέχει 
τῆς καπνώδους ἀναϑυμιάσεως. ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ ἀποχρινόμενον 
ϑερμὸν ἐκ τῶν φϑειρομένων ζῴων σημαίνει, ὅτι δι᾽ ἔνδειαν 
ϑερμότητος γίνεται n σῆψις. μετὰ γὰρ τὴν τούτου διαφόρησιν 
σήπεται τὸ σῶμα, ὕπερ διὰ τὸ εἶναι ζῳογόνον καὶ γενέσεως 
ἄλλων ζῴων αἴτιον, γίνεται καὶ τὸ εἰρημένον" ἵπποι μὲν 
σφηκῶν γένεσις, ταῦροι δὲ μελισσῶν **), εἶπον δέ σοι 
ἔξωϑεν ἕτερον ἐπιχείρημα τοῦ ἐνδείᾳ τοῦ ϑερμοῦ γίνεσϑαι τὴν 
σῆψιν. δρῶμεν γάρ, ὅτι τὰ ὠμὰ “**) χρέα τῶν ἑφϑῶν μᾶλλον 
σήπονται διὰ τὸ μόνον τὴν οἰκείαν ἔχειν ϑερμασίαν, τὰ δ᾽ 
ἑφϑὰ μὴ μόνον τὴν οἰχείαν, ἀλλὰ καὶ τὴν ex τῆς σήψεως 
ἀναδεδέχϑαι" ἥτις ἐν ἕξει αὐτὸ ἐγένετο ἐν τῇ ἑψήσει. ταῦτα 


*) Hic procal dubio verba quaedam excidere, cum sequentia 
spectent ad mare. 

**) Nicand. Theriac. γ. 741. 

*#*) Ald. ga et mox ἐφθῶν. 
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μὲν πάντα εἴρηται πρὸς τὸ δεῖξαι, ὅτε ἐνδείᾳ, ϑέρμότητος καὶ 
ὑγρότητος οἰκείας γίνεται ἡ σῆψις, Ore δὲ καὶ ἐπικρατείᾳ τοῦ 
ἀλλοτρίου ϑερμοῦ γίνεται, κατεσκευάσϑω οὕτως. δρῶμεν γάρ, 
ὅτε ἐν τῷ ϑέρει μᾶλλον γίνεται σῆψις ἥπερ ἐν τῷ χειμιῶνε. ἢ 
γὰρ τοῦ ϑέρους ϑερμότης ἐκδιαφορεῖ ‘) τὸ οἰκεῖον ϑερμὸν 
μετὰ τοῦ ὑγροῦ. καὶ ἐντεῦϑεν γίνεται 4 σῆψις ἐπικρατοῦντος 
τοῦ οἰκείου ψυχροῦ διὰ τὸ μὴ εἶναι τὴν ἕλκουσαν τὸ ὑγρὸν 
ϑερμότητα ἔνδον. ἀλλὰ μὴν καὶ τὰ πεπηγύτα οὐ σήπεται διὰ 
τὸ μὴ δύνασθαι καταχρατεῖν τὴν ἐχτὸς ϑερμύτητα τῆς ἔνδον, 
καὶ διαφορεῖν διὰ τὸ ἔχειν πρόβολον τὴν ἐκτὸς ψυχρότητα, -- 
Olympiodor fol, 61, b— 62, a 

1,5. Πρῶτον μὲν οὖν καϑόλον ἡ ἁπλῆ vious 
TG ..«γ4}..} Anhijy δὲ γένεσιν εἶπε τὴν κυρίως ἢ γένεσιν, 
ἀλλ᾽ οὐ τὴν μετὰ προσϑήκης. τὶς γὰρ γένεσις καὶ ἡ ἀλλοίω» 
σις. προσέϑηκε δὲ καὶ τὴν φυσικὴν μεταβολήν, ὅτι μὴ μόνη 
ἁπλῆ γένεσίς ἐστιν ἦ φυσικὴ μεταβολῆ. ἀλλὰ καὶ ἄλλαι τινές 
αἵτινες xai αὐταὶ ὑπὸ τούτων γίνονται τῶν δυνάμεων, ὡς αὖ- 
ξήσεις φυτῶν μεταβολαί τε καὶ πέψεις καὶ τἄλλα τὰ τοιαῦται 
οὐ μόνον δὲ ἡ γένεσις, ἀλλὰ καὶ ἢ ἀντικειμένη φϑορὰ αὐτῇ, 
r κατὰ φύσιν γενομένη, ὑπὸ τούτων γίνεται τῶν δυνάμεων, 
κατὰ φύσιν γὰρ πανεὶ τῷ γενομένῳ φϑειρῆναι. ἡ δὲ κατὰ 
φύσιν γινομένη φϑορά, αὕτη δέ ἐστιν ἣ διὰ γῆρας λοιπὸν καὶ 
ἀσϑένειάν te καὶ κατάψυξιν, οὕτω γίνεται. οὐ γὰρ δὴ καὶ ὁ 
βέωος,, οἷον εἴ τις ξίφει πληγεὶς διαφϑαρῇ, ἢ αὗται μὲν οὖν 
τοῖς τε φυτοῖς ὑπάρχουσι καὶ τοῖς ζῴοις καὶ τοῖς μέρεσιν αὖ- 
τῶν, τὰς δυνάμεις λέγει τὰς δευτέρας, χαϑ᾽ ἃς ἢ γένεσις καὶ 
7 φϑορά. πασῶν γὰρ αὐτῶν ἕκαστον τῶν εἰρημένων μετέχει. 
καὶ οὐχ ὥσπερ τὰ στοιχεῖά τε καὶ ἁπλᾶ, δύο μόνον αὐτῶν ἐν 
αὐτοῖς ἔχει, ὡς προείρηται. ἑξῆς δὲ προστίϑησι, τίς ἔστιν ἢ 
ἁπλῆ τε καὶ φυσικὴ γένεσις. μεταβολὴν δέ φησιν αὐτὴν εἶναι 
γενομένην ὑπὸ τῶν ποιητικῶν δυνάμεων, τῆς ϑερμότητος δῆλον 


*) Vocabulum lexicis addatur. Bis recurrit fol. 63, a in yerbis: 
καὶ γὰρ ὁρῶμεν, ὅτι ἐπὶ τῇ owes ζῷα γίνονται, δηλονότι ἐκδια.- 
φορουμένου τοῦ ἐμφύτου καὶ ἔῳογόνου ϑερμοῦ ee εἰ O° ἐκ- 
διαφορεῖται, δῆλον ὅτι μειοῦται, 

**) Ald. κπυρέων» 
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καὶ τῆς ψυχρότητος, μεταβαλλουσῶν τινα τὰ πάσχειν UN αὐτῶν 
πεφυχότα, ἃ ὑποκειμένην ὕλην ὠνόμασε, διὰ τὸ δύναμιν ἔχειν 
καὶ ἐπιτηδειότητα τοῦ πάσχειν, & ἔστιν ἥ τε ξηρότης καὶ 
ὑγρότης, ὅταν ἔχωσι δῆλον λόγον πρὸς αὐτὰ τοῦτον, χαϑ᾽ ὃν 
τὰ μὲν ποιεῖν, τὰ δὲ πάσχειν οἷά τε. ov γὰρ ὑποσονοῦν ϑερ- 
μόν, ἢ ὁποσονοῦν ξηρὸν ἢ ὑγρὸν ἢ ὑγραίνει, ἢ ξηραίνει. ἀλλὰ 
δεῖ λόγου τινὸς καὶ “συμμετρίας.--- Alexander fol. 126, b. 

Τί φησιν; ὅτε ὡς καϑόλου εἰπεῖν 7 ἁπλῶς γένεσις καὶ 
καϑόλου, ἥτις καϑηγορεῖται κατὰ τῶν μερικῶν γενέσεων, πέ- 
ψεως λέγω καὶ ἀλλοιώσεως καὶ τῶν λοιπῶν, ὑπὸ ϑερμοῦ καὶ 
ψυχροῦ γένεται. ἢ μᾶλλον οὕτω ῥητέον, ὅτι ἁπλῶς γένεσιν 
λέγει οὐ τὴν ἁπλῆν, ἥτις κατηγορεῖται κατὰ πάσης μερικῆς 
γενέσεως. ἀλλὰ τὴν τῶν οὐσιῶν γένεσιν, τὴν ἐκ τοῦ ἀφανὸῦς 
sig τὸ ἐμφανὲς προάγουσαν τὰ ἔμψυχα σώματα. ταῦτα γὰρ ἣ 
φύσις ὀργάνῳ κεχρημένη τῷ ϑερμῷ καὶ ψυχρῷ, ὕλη δὲ τῷ 
ξηρῷ καὶ ὑγρῷ, δημιουργήσασα παρήγαγεν. ᾧ δῆλον, ὅτι 
κατεχρήσατο λέγων ποιητικὸν αἴτιον sivas τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ 
ψυχρόν. φαίνεται γὰρ ἐν τῷ περὶ γενέσεως καὶ φϑορᾶς λέγων, 
μὴ εἶναι ποιητικὸν αἴτιον τὸ ϑερμόν. εἰ γὰρ καὶ ποιητικὸν 
αἴτιον, χεῖρον ἂν ἦν τοῦ ὀργανικοῦ, ἐπειδὴ τὸ μὲν ὀργανικὸν 
op ἑτέρου τάττεται, τουτέστι τοῦ ποιητικοῦ. τὸ δὲ ϑερμόν, 
εἴπερ ἦν ποιητιχὸν αἴτιον, οὐκ ἔμελλεν ὑποτάττεσθαε, ἀλλ᾽ 
ἀεὶ προχόπτειν én’ ἄπειρον καὶ αὔξεσθαι. καὶ ἐλάνθανε 
φϑαρτικὸν ἤπερ ποιητικόν. νῦν οὖν κατεχρήσατο λέγων αὐτὸ 
ποιητιχόν. ἀλλὰ τῆς μὲν ἁπλῶς γενέσεως ποιητικὸν αἴτιον 
λέγει εἶναι τὸ ϑερμὸν καὶ ψυχρόν. τῆς δὲ ἁπλῶς φϑορᾶς ovx 
εἶσι ποιητικὰ αἴτια, ἀλλά τινος φϑορᾶς, ἢ ξίφους, ἢ πυρός, 
ἤ τενὸς τοιούτου. ὥσπερ γὰρ ἥ ἁπλῆ γένεσις περιουσίᾳ ἐμφύτου 
ϑερμοῦ καὶ ὑγροῦ γένεταε, οὕτως ἡ σῆψις ἐνδείᾳ τούτων καὶ 
πλεονεξίᾳ τοῦ ψυχροῦ γίγνεται. ἢ ἁπλῆ δὲ γένεσις λέγεται ἢ ῇ 
τῶν οὐσιῶν ἀντιπαραβαλλομένη πρὸς τὴν τῶν συμβεβηκόχων 
γένεσιν. ταὐτὸν ") δ᾽ εἰπεῖν πέψεως καὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτήν,. λέγω 
δὴ πεπάνσεως, σήψεως, ὀπτήσεως καὶ τῆς ἄλλης μεταβολῆς 
καὶ ἀλλοιώσεως. ---- Olympiodorus fol. 62, b. 


*) Ne corrigas τοῦτο. Eodem enim modo logquitar fol. 63, 4 
(Exo. IV, 2, 1). fol. 64, b (Exe, IV, 2, 5). 
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I, 6. Ὅταν δὲ μὴ κρατῇ, κατὰ μέρος μὲν μώ- 
λυσις καὶ ἀπεψία γίνεται.) Ἤτοι δὲ μόλυνσιν ") λέγει 
τὴν ἐπὶ τῶν ἑψομένων, ὅταν μὴ κρατήσῃ τὸ πῦρ, μολύνεται 
χαὶ οὐχ ἕψεται, ὡς μετ᾽ ὀλίγον ἐρεῖ. τὴν δὲ ἀπεψίαν, ἐπὶ τῆς 
τῶν ἔων τροφῆς, ὅταν μὴ πρατηϑῇ ὑπὺ τῆς ἐνούσης ϑερ- 
μὐτητος εἰς τὸ χρήσιμον, ἀλλὰ διαφϑαρῇ" ἢ ἐκ παριλλήλου 
ἄμψιω εἶπε καὶ τὴν μύλυνσιν ὡς ἀπεινίαν οὖσαν ϑείς. —_ 
Alexander fol, 127, a. 

I, 14. Καὶ οὔτε τὸ πεπηγὸς ..... οὔτε τὸ ζέον 
ἢ θερμὸν ...... ἡ έγεε δὲ καὶ τὰς αἰτίας τοῦ μῆτε τὸ 
πεπηγύς, μήτε τὸ ϑερμόν te καὶ ζέον σήπεσϑαι. τὸ μὲν γὰρ 
πεπηγύς, τῷ μᾶλλον εἶναι ψυχρὸν αὐτό, ἢ ϑερμὸν τὸν περιέε 
χούτα αὐτὸ ἀέρα, οὐ κρατεῖται ὑπ᾽ αὐτοῦ, ὥστε καὶ ἐξάγεσθαι 
αὐτοῦ τὸ ἐν αὐτῷ θερμόν. τὸ δὲ σῆπον xal μεταβάλλον, κρα- 
τοῖν τοῦ σηπομένου καὶ κινοῦν αὐτὸ σήπει. τὸ δὲ ϑερμόν τε 
καὶ ζέον τῷ πλείω εἶναι τὴν ἐν αὐτῷ ϑερμότητα τὴν ἐν τῷ 
περιέχοντι, οὐ κρατεῖται ὑπ᾿ αὐτοῦ, τὸ γὰρ πλέον, τοῦ ἐλάτ-- 
tovog θερμοῦ κρατοῦν, σβέννυσί te αὐτὸ καὶ φϑιείθει, — 
Alexander fol. 127, b. 

I, 18. Kal ζῷα ἐγγίνεται τοῖς sentndnentl 
Alya δὲ καὶ τὴν αἰτίαν τοῦ dy τοῖς σηπομένοις καὶ ζῷά 
γεννσϑαι, ὡς σκώληκας, ἐμπίδας "), κώνωπας. τῷ γὰρ 
ἀποχρινομένην ἐξ αὐτῶν ϑερμότητα φυσικὴν συνιστάναι, τὰ 
συναποκρινόμενα αὐτῇ σώματα ἂν ἔχῃ ὑγρότητος. --- Alexan~ 
der fol. 127, b. 

Il, 1. “αιπὸν δ᾽ εἰπεῖν τὰ ἐχόμενα εἴδη) Mera 
τὰς κοινὰς ἐνεργείας ϑεομότητος καὶ ὑγρύτητος, λέγω δὴ γένεσιν 
καὶ φϑοράν, χαὶ περὶ τῶν ᾿ἰδιαζόντων ἐνεργειῶν ἑκατέρας δια- 
λέγεται ὁ ὃ φιλόσοφος. ἰδιάζουσαι δ᾽ ἐνέργειαι ἐπὶ μὲν ϑερμότητος 


no 
mo) Ita Aldus tum in commentario, tum in praeposito ῥήματι. ᾿ 
“*) Cfr. Aristot. Histor. animal, V, 19: αἱ δ᾽ ἐμπίδες γίνονται 
ἐκ τῶν ἀσκαρίδων,. αἱ δὲ ἀσκαρίδες γίνονται ἔν τὸ τῇ ἰλύϊ τῶν φρε- 
ἅτων καὶ omov ἂν σύρρευσις γένηται ὕδατος, γεώδη ἔχουσα ὑπύστασιν. 
De culicum genere, quod ἐμπίς yocatur, adi etiam Hist. anim, VIII, 
17, Est tipnla ἵν. secundum Schneiderum ad I, 1, 6p.5, 
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πέψις καὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτήν, πέπανσις, ἕψησις, ὄπτησις" τῆς δὲ 
ψυχρότητος ἀπεψία καὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτήν, ὠμότης καὶ μόλυνσις, 
στάϑευσις "). ἢ γὰρ διὰ τὸ εἶναι κοινὰς ἐνεργείας τοῦ ϑερμοῦ 
καὶ ψυχροῦ τὴν γένεσιν καὶ φϑοράν, περὶ τούτων πρότερον 
διειλέχϑη, εἶϑ᾽ οὕτω περὶ τῶν ἰδιαζουσῶν, λέγω δὴ πέψεως 
καὶ ἀπεψίας, ἢ ὅτι ἐκεῖναι μὲν πρῶται ἐνέργειμέ εἶσι τοῦ ϑερ- 
μοῦ καὶ ψυχροῦ, αὗται δὲ δευτέραι" καὶ ἐχεῖναι μὲν περὶ τὸ 
εἶναι ἢ μὴ εἶναι καταγίνονται, αὗται δὲ περὶ τὸ τοιῶσδε εἶναι 
ἢ μὴ εἶναι, αἵτινες μετὰ τὸ γενέσθαι τὸ εἶδος ὑφίστανται. ἢ 
καὶ διὰ τρέτην αἰτίαν, ὅτι μετὰ τὴν ἁπλῶς καὶ κυρίως γένεσιν, 
βούλεται καὶ negl τῆς τινὸς γενέσεως διαλεχϑῆναει, ἥτις ἐστὶ 
πέψις καὶ ἀπεψία καὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτὴν ὄντα. ἔστι τοίνυν τῆς 
ϑερμότητος ἰδικὴ ἐνέργεια ἡ πέψις. αὕτη δὲ τριττή ἔστιν. ἢ "") 
γὰρ ἐπὶ ἐμψύχων καλεῖται πέπανσις, κυρίως τῆς πεπάνσεως 
ἐπὶ καρπῶν λεγομένης ***), ἢ ἐπὶ ἀψύχων. καὶ ἐπὶ ἀψύχων ἢ 
ἐν ὑγρῷ ϑερμῷ γίνεται καὶ καλεῖται ἕψησις ἢ ἂν ἀνίκμῳ καὶ 
καλεῖται ὄπτησις. ἀντικεῖται δὲ τῇ μὲν πέψει ἁπλῶς Τὴ ἀπεψία. 
ὑπὸ δὲ ταύτην ἐστὶν ὠμότης ἀντικειμένη τῇ πεπάνσει. χυρίως 
γὰρ ὠμὸν λέγομεν ἐπὶ τῶν καρπῶν, ὥσπερ καὶ πέπονας λέγομεν 
τοὺς ἀκμάσαντας καρπούς. 7 δὲ μόλυνσις ἀντίκειται τῇ ἑψήσει, 
ὅτι ἡ μὲν ἕψησις διαλύει τὰ ἑψόμενα, ἡ δὲ μόλυνσις, ἀρχὴ 
μόνον οὖσα τῆς ἑψήσεως οὐ ποιεῖ διαλύεσθαι τὰ μολυνόμενα. 
οὐ τοῦτό μου λέγοντος, ὅτι πᾶσα ἕψησις πάντως διαλύει τὰ 
ἑψόμενα" ἰδοὺ γὰρ τὰ wa καὶ οἱ ἐγκέφαλοι καὶ οἱ δίδυμοι καὶ 
τῶν χρεῶν τὰ τριπτὰ ἑψόμενα οὐ διαλύεται, ἀλλὰ τοὐναντίον 
συνίσταται καὶ σχῆμα ἀναδέχονται: καϑόλου γὰρ ὅσα μὲν 
ἐνεργείᾳ TT) ἔχουσι τὸ ὑγρόν, ταῦτα τῇ ἑψήσει παχύνεται" ὅσα 


*) Ita enim ubique Aldus. **) Ald. 7. 

*#*) Plantas igiturr Olympiodorus τοῖς ἐμψύχοις adnumerat. 
Aristoteles de anim, II, 12,4 μόριόν τε ψυχικὸν tribuit iis attue 
aliquid pati eas tactu concedit, at sentiendi vim iis inesse negat. 
Cfr. Rhoer. ad Porphyr. de absiin. 1, 18. p. 30. 

+) Coniungas τῇ μὲν xéyes ἁπλῶς, cui oppositum est τῇ πόψει 
τινί, ut paulo ante τῇ ἁπλῶς καὶ κυρίως γενέσει opposuit τὴν τινὰ 
γένεσιν. Cfr. Aristot. Topic. III, 1, 9 et Trendel. ad de anim. 
III, 7, 6. — Mox Aldus dxeyia. ++) Ald. ἐνεργείαν. 
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δὲ δυνάμει tye τὸ ὑγρόν, ταῦτα ἐν τῇ ἑψήσει διαλύεται ". 
ἡ δὲ στάϑευσις διαλύεται" ἀντίχειται γὰρ τῇ ὀπτήσει. ἀλλ᾽ 
ἄξιόν ἐστι ζητήσεως, πῶς τούτων μεμνημένος τῶν ἰδιαζουσῶν 
ἐνεργειῶν ὃ φιλύσοφος τῆς κυρίως πέψεως οὐ μέμνηται, δι᾽ 
ἧς πέττονται τὰ σιτία “). ἢ λέγομεν, ὅτι διὰ τοῦ εἰπεῖν ἕψησιν 
παρέλαβε καὶ ταύτην τὴν πέψιν. καὶ γὰρ ἢ πέψις ἐν ὑγρῷ 
ϑερμῷ γίνεται, ὥσπερ ἣ ἕψησις. καὶ οἷδε τοῦτο ᾿ἱπποχράτης 
ἐν τῷ περὶ ὀξέων νοσημάτων. ἔνϑα φησί, μήτε δὶς ἕψειν 
τὰ σιτία τῇ γαστέρι, τὸ ἕψειν εἰρηκὼς ἀντὶ τοῦ πέττειν, ἢ 
εἰπὲ χαὶ ἄλλην αἰτίαν, ὅτι εἰκότως ἐκείνης οὐκ ἐμνημόνευσε τῆς 
ἑψήσεως, ἐπειδὴ ἐκείνη ὑπὸ φύσεως γίνετιμ ἐν τοῖς τῶν ζῴων 
σώμασι. νῦν δ᾽ οὐ περὶ τῶν ὑπὸ φύσεως γινομένων βούλεται 
διαλαβεῖν, ταὐτὸν “*) δ᾽ εἰπεῖν ὑπὸ φυσικῆς δυνάμεως ἐν 
σώματι ζῴου οὔσης, ἀλλὰ περὶ τῶν ὑπὸ ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ 
γινομένων, τουτέστι τῶν δραστιχῶν ποιοτήτων. ἣ γὰρ πέψις 
εἴδους ἤναλλαγὴν ἔχουσα, ὑπὸ φύσεως γίνεται προνοητικῆς. 
καὶ μὴ λέγε, ὅτι ἡ πέπανσις ὑπὸ φύσεως γίνεται. οὐ γὰρ εἴδους 
ἐστὶ μεταβολὴ ἐν τούτῳ, ἀλλὰ ποιότητος μόνης. ὕπου δὲ εἴδους 
μεταβολή, ἐχεῖ φύσεως ἔργον γίνεται κυρίως. ὥστε τὴν ὅλην 
περὶ τούτων διαίρεσιν ἔχειν τὸν τρόπον τοῦτον. ἢ πέψις ἢ 
εἴδους ἐργάζεται μεταβολήν, καὶ λέγεται πέψις ὁμωνύμως τῷ 
γένει λεγομένη καὶ ὑπὸ φύσεως προνοητικῆς γινομένη. ἢ ποιό-. 
τητος μύνης ἐργάζεται μεταβολήν. καὶ ταύτην ἢ ἐν ἐμψύχοις 
καὶ λέγεται πέπανσις, ἢ dv ἀψύχοις Τὺ, ἢ ἐν ὑγρῷ ϑερμῷ καὶ 
λέγεται ἕψησις, ἢ ἐν ἀνίχμῳ καὶ καλεῖται ὄπτησις. --- Olym- 
piodorus fol. 63, a. Ὁ. 

Εἰπὼν καϑόλου περὶ γενέσεως καὶ φϑορᾶς λοιπόν φησιν 
εἶναι τὸ εἰπεῖν τὰ εἴδη τὰ ἐχόμενα τῶν προειρημένων, ἅπερ 


*) In editione Aldina verba ταῦτα τῇ ἑψήσει π. ὅσα ὅ, J, ἔχει 
τὸ ὑγρόν bis posita sunt. | 
- **) Cfr. Platon. de re publ. II p, 236: ϑρέψονταν δ᾽ ἐκ μὲν 
τῶν κριϑῶν ἄλφιτα σκευαζόμενοι, ἐκ δὲ τῶν πυρῶν ἄλευρα, τὰ μὲν 
πέψαντες, τὰ δὲ μάξαντεςε μάζας γενναίας καὶ ἄρτους ἐπὶ κἀλαμὸν 
τινα παραβαλλόμενοι ἢ φύλλα καϑαρὰ ἈΝατακλινέντες et ἢ. δ. 

*#*) Ut supra fol. 62, b (Exe. IV, 1, 5), 
t) Fortass* exciderunt verba καὶ εἰ ἐν ἀψύχοις, aut similia. 
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ἐστὶν ἥ τε γένεσις καὶ φϑορά, ἃ καὶ αὐτὰ γίνεται ὑπὸ τῶν 
δυνάμεων τῶν προειρημένων. ταῦτα δ᾽ ἐστὶ τὰ δι᾽ ὧν αἱ 
εἰρημέναι ϑυνάμεις ἕκαστον ὧν ποιοῦσι, ποιοῦσιν ἐν ταῖς ἤδη 
συνεστώσαις φυσικαῖς οὐσίαις. αὗται δ᾽ εἰσὶ τὰ σώματα τῶν 
te ζῴων καὶ τῶν φυτῶν. ἐστὶ δὲ τούτων κοινὰ μέν, δι᾽ 

ἕχαστα τῶν ἐν τοῖς προειρημένοις γέγεται, πέψις καὶ sean 
ἀνάλογον ὄντα τὸ μὲν γενέσει. τὸ δὲ ᾿φϑορᾷ, ὑπὸ μὲν τοῦ 
ϑερμοῦ ἡ πέψις, ὑπὸ δὲ τοῦ ψυχροῦ ἥ ἀπεψία, ἑκάτερον ὑπὸ 
ἑκατέρου προηγουμένως. ὑφ᾽ ἑκάτερον δὲ τούτου, ὑπὸ μὲν τὴν 
πέψιν πέπανσις, ἕψησις, ὕπτησις (ταῦτα γὰρ ἀλλήλων ἤδη 
διαφέροντα πέψεις ἅπαντα), ὑπὸ δὲ τὴν ἀπεψίαν ὠμότης, 
μόλυνσις, στάϑευσις" καὶ γὰρ τούτων ἕκαστον ἀπεψία τις. καὶ 
ἔστιν ὥσπερ 7 πέψις τῇ ἀπεψίᾳ ἐναντίον, οὕτω καὶ τῶν Un’ 
αὐτὰ τῇ μὲν πεπάνσεε 4 ὠμότης, τῇ΄ δὲ ἑψήσει 4 μόλυνσις, 
τῇ δὲ ὀπτήσει 7 στάϑευσις. --- Alexander fol. 128, a. 

Il, 3. Πέψις μὲν οὖν ἐστι τελείωσις ὑπὸ τοῦ 
φυσικοῦ καὶ οἰκείου ϑερμοῦ ἐκ τῶν ἀντιχειμένων 
παϑητιχῶν]) Ayer δὴ πέψιν εἶναι τελείωσιν ὑπὸ τοῦ φυσι- 
κοῦ καὶ οἰχείου ϑερμοῦ ἐκ τῶν ἀντικειμένων παϑητιχῶν. ἐπί 
te γὰρ τῶν ζῴων, 4°) ὑπὸ τῆς ϑρεπεικῆς ψυχῆς διὰ τοῦ 
φυσικοῦ τε καὶ οἰχείου ϑερμοῦ τῆς τροφῆς τελείωσις, ὡς τὴν 
δυνάμει τροφὴν ἐνεργείᾳ γενέσϑαι, πέψις. ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν 
ἄλλων πάντων A πέψις und τοῦ ἐν αὐτοῖς ϑερμοῦ τελειουμέ- 
vows γένεται. τὸ δὲ ἐχ τῶν ἀντικειμένων παϑητικῶν εἶπεν, ἀντὶ 
τοῦ ἐχ τῆς ὑποχειμένης ὕλης, ἥτις ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ εἰς τὰ 
ἀντικείμενα ὧν ἔχει παϑῦν μεταβάλλεται. διττῆς γὰρ οὔσης τῆς 
τροφῆς. τῆς μὲν πρώτης τῆς πρὸ τοῦ πεφϑῆναι, τῆς δὲ 


*) Ald. 7 De anima vegetante, generante ac nutriente ofr. de 
anim. 11,4, 2: ἡ γὰρ θροπτικὴ ψυχὴ καὶ τοῖς ἄλλοις ὑπάρχϑι καὶ πρώτη 
καὶ κοινοτάτη δύναμίς ἐστε ψυχῆς, καϑ᾽ ἣν ὑπάρχει τὸ ζῆν ἅπασιν. 
ἧς ἔστιν ἔργα γεννῆσαε καὶ τροφὴ χρήσασθαι" φυσικώτατον γὰρ τῶν 
ἔργων τοῖς ζῶσιν, ὅσα τέλεια καὶ μὴ πηρώματα ἢ τὴν γένεσιν αὐτο-- 
μάτην ἔχει, τὸ ποιῆσαι ἕτερον οἷον αὐτὸ, ζῷον μὲν ζῷον, φυτὸν δὲ 
φυτὸν, ἵνα τοῦ ἀεὶ καὶ τοῦ Daiow μετέχωσιν 7) δύνανται, πάντα γὰρ 
ἐμδίνου ὀρέγεται, κἀκείνου ἕνεκα πράττει ὅσα πράττει κατὼ φύσιν. 
Vide Trendelenburg Prooem, p. 152 sqq.- 
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ἐσχάτης τῆς Ὗ μετὰ τὴν πέψιν, ἐναντέαι εἰσὶν ἡ πρώτη τῇ 
ἐσχάτῃ διὸ καὶ ἐν τοῖς περὶ γενέσεως εἶπε, τὸ τρεφόμενον 
τρέφεσϑαι πῇ μὲν ὑπ᾽ ἐναντίου πῇ δὲ ὑπὸ ὁμοίου "). ἡ μὲν 
γὰρ ἄπεπτος ἔτι τροφή, ἣν προσφερύμεϑα, ἐναντία τῷ τρε- 
φομένῳ, i δὲ μετὰ τὴν πέψιν, ἥτις ἤδη. προσγίνεται καὶ ἔστι 
κυρίως τροφή. ὑμοία "5. γίνεται μὲν γὰρ κατ᾽ ἀλλαίωσίν τε 
καὶ μεταβολήν, καὶ πέσσεται πᾶν τὸ πεσσόμενον. ἢ δὲ μετα- 
βολὴ ἐξ ἐναντίου εἷς ἐναντίον. τὴν δὲ ὕλην τὴν πεσσομένην 
ἀντικειμένην εἶπε τῷ ἐξ αὐτῆς τπιεσσομένῳ te καὶ τελειουμένῳ 
καὶ εἰς τὸ εἶδος ἀγομένῳ. ἐρεῖ 0° αὐτὴν χαὶ παϑητικήν. πᾶσα 
γὰρ τοιαύτη. διὰ γὰρ τοῦ πάσχειν ἧἦ τελείωσις αὐτῆς. καὶ 
αὐτὸς ἐξ Ξηγούμενος τὴ εἰρημένον προσέϑηκε. ταῦτα γάρ φησιν 
ἔστι, λέγων τὰ ἀντιχείμενα καὶ παϑητικά, ἡ οἰχεία ἑκάστῳ >) 

ὕλη. οὐ γὰρ ἐν πᾶσι τοῖς πεοσομένοις τὸ αὐτὸ ὑποκείμενον, 
οὐδὲ ἐν πᾶσι τὰ αὐτά ἐστι τὰ πεσσόμενα, ἃ ὅταν πέφϑῇ τὲ 
τελείωταί τε, χαὶ ὃ ἦν δυνάμει τοῦτο ἐνεργείᾳ γέγονεν, ἀρχὴν 
δὲ xai αἰτίαν τῆς τελειώσεως τὴν οἰκείαν ϑερμότητις τὴν ἐν 
τῷ πεσσομένῳ γίνεσϑιμ λέγει. τούτῳ γὰρ ἡ φύσις ὀργάνῳ χρῆν 
ται προηγουμένῳ τιρὺς τὴν πέψιν, κἂν διά τινος τῶν ἐχεὴς 
βοηϑείας συνεπιτελεσϑῇ ἡ πέψις. πολλὰ γὰρ. καὶ τῶν ἔξωθεν 
δοκεῖ πρὸς τὴν πέψιν συνεργεῖν τῆς τροφῆς, ὡς λουτρά, ὦραι, 
γυμνάσια. ἀλλὰ ταῦτα. ovvepya μὲν γίνεται τῇ πέψει, εὐκατερ- 
γαστύτεραᾳ χαὶ ἀμεταβλητότερα ποιοῦντα τὰ πεσσόμενα. ἀρχὴ 





*) Quod apud Aldum est dé οπιϊπίτηιιβ, 

ἢ De generat, et interit, 1, 7, πρὶ tamen non de nautritione 
solum, sed de passione omnino disesektue. Cir. de generat, Il, 8, de 
anim. II, 4, 10. et Trendelenburg ad de anim, I, 5,8 p. ond. 


ἘΦ“) Cfr. de generat. et interit, 1,5: μεῖζον μέντοι τὸ ὅλον γέγονε, 
προσελϑόντος μὲν ΞυΡΟβ, ὃ ῥαλιξω τροφή, καὶ ἐναντίον" μεταβαλ.-. 
λοντος δὲ εἰς τὸ αὐτὸ εἶδος, οἷον εἰ ξηρῷ προσίοι ὑγρόν, προσελϑὸν δὲ 
μεταβάλλοι καὶ γένοιτο ξηρόν, ἔστι μὲν γὰρ ὡς τὸ ὅμοιον ὁμοίῳ 
αὐξάνεται, ἔστε δ᾽ ὡς ἀνομοίῳ. de anim. ΠῚ, 4, 18: ἔστε δὲ ᾧ τρέφεται 
διττὸν, ὥσπερ καὶ ᾧ κυβερνᾷ, ἡ χεὶρ καὶ τῷ πηδέώλιον, τὸ μὲν κεροῦν 
καὶ κινούμενον, τὸ δὲ κινοῦν μόνον. πᾶσαν δ᾽ ἀναγκαῖον τροφὴν 
δύνασθαι πέττεσθαι, ἐργάζεται δὲ τὴν πέψιν τὸ ϑερμᾶν, διὸ πᾶν 
ἔμψυχον ἔτει θερμότητα. 


+) Ita enim Ald. hic et in anlegresso ῥήματι. one 





ET OLYMPIODORI IN LIBRUM IV. 181 


δὲ καὶ αἰτία 4 ἐν τῷ τρεφομένῳ ϑερμότης. εἰπὼν δὲ τὴν πέψιν 
τελείωσιν εἶναι, τίς ἐστιν ἡ τελείωσις καὶ τὸ τέλος τῆς πέψεως 
λέγει. καί φησιν εἶναι τὴν φύσιν. ἐπεὶ δὲ διττὴ ἡ φύσις, ἡ μὲν 
ὡς ὕλη, ἡ δὲ ὡς εἶδος, προσέϑηχε ποία φύσις τὸ τῆς πέψεως 
τέλος. ἡ γὰρ ὡς εἶδος καὶ οὐσία. κατὰ γὼρ τὸ εἶδος 7 ἑκάστου 
οὐσία καὶ τὸ εἶναι αὐτῷ 6 ἐστι. τῆς πέψεως οὖν ἐπί τινων 
τέλος φησὶν εἶναι τὸ εἶδος τὸ κατὰ τὴν φύσιν ἀπολαβὺν αὐτό, 
ὡς ἐπὶ τῶν καρπῶν. τοιαύτη γὰρ 7% τούτων πέψις, ὡς ἐπὶ τῆς 
τροφῆς. καὶ γὰρ ταὕτης τέλος τὸ εἰς τὸ εἶδος μεταβάλλειν τοῦ 
τρεφομένου φυσικὸν ὃν. ἐπεὶ δὲ οὐ μόνον ἐπὶ τῆς τροφῆς ἡ 
πέψις λέγεται, ἀλλὰ χαὶ ἄλλα τινὰ πέσσεσϑαί φαμεν, ὡς τὸ 
γλεῦχος, ὡς τὼ φύματα καὶ τὰ ἄλλα τὰ τοιαῦτα, ἐπὶ τῶν 
οὕτω πεσσομένων τὸ τέλος φησὶν εἶνωι τῆς πέψεως τὸ μετα- 
βάλλειν εἴς τινα μορφήν, ἐν ἧ γινόμενον χρήσιμον καὶ ἔνερ-- 
γέστερον ἡμῖν γίγνεται. — Alexander fol. 128, a. b. 

"Ex τῶν ἀντιχειμένων παϑητικῶν) Ἔφη διὰ τὴν 
ὑγούτητα. ταύτης γάρ ἐστι τελείωσις διὰ τὴν πάχυνσιν. καὶ 
διὰ τοῦτο εἶπε παϑητιχῶν. πάσχει γὰρ | ὑγρότης. ἀντικειμέ- 
γῶν δ᾽ ἐπειδὴ τὸ τρεφόμενον ἔστ᾽ ἂν τρέφηται, ἀνόμοιόν ἐστι 
τῷ τρεφομένῳ καὶ ἀντικείμενον. τὰ γὰρ ἀντικείμενα πάντως 
καὶ ἀνόμοια. οὐ πάντως δὲ τὰ ἀνόμοια καὶ ἀντίκεινται. ἀλλ᾽ 
ἄξιόν ἐστιν ἀπορίας, τί διαφέρει πέψις σήψεως, εἴγε καὶ 7 
σῆψις ἀλλοτρίῳ ϑερμῷ γίνεται. xal 4 πέψις ἀλλοτρίου τοῦ 
πεττομένου. ἔφαμεν γάρ, ὅτι ὑπὸ τοῦ ποιοῦντος ϑερμοῦ πέτ- 
τεταε τὸ πεττύμενον καὶ λέγομεν πρῶτον μέν, Ore ἢ πέψις, 
ἀλλὰ πρὸς τὴν ἡμῶν χρῆσιν λέγομεν αὐτὴν πέψιν, ἐπεὶ ὅσον 
πρὸς τὸ πεττόμενον σῆψίς ἐστιν. ἰδοὺ γοῦν τοὺς ἀπίους μετὰ 
τὴν ἐκ τοῦ δένδρου ἀφαίρεσιν πέττεσϑαι λέγομεν, ὡς πρὸς τὴν 
ἡμῶν χρῆσιν ἀφορῶντες, ἐχείνων μέντοι ἐπὶ σῆψιν ὁδευόντων. 
ἢ εἶπεν», ὅτε διαφέρει πέψις σήψεως, ὅτι ἐν μὲν τῇ πέψει κρατεῖ 
τὸ ϑερμὸν τοῦ ὑγροῦ καὶ ὁρίζει αὐτὸ ἐπὶ πάχυνσιν αὐτὸ pe 
ρον. ἐν δὲ τῇ σήψεΐ τὸ ἀνάπαλιν κρατεῖ τὸ ὑγρὸν τοῦ ϑερμοῦ 
τὴν ἀρχήν. ἀλλὰ πάλιν ἀπορητέον, καὶ τί διαφέρει σῆψις 
ἀπεψίας, εἶγε ἐν ἀμφοτέροις κρατεῖ τὸ ὑγρόν; ἢ ῥητέον, ὅτι 
ποῦ μὲν χρατεῖ τὸ ϑερμόν, ὡς ἐν τῇ ἀπεψίᾳ, ποῦ δὲ κρατεῖ 


τὸ ἀλλότριον ϑερμὸν, ὡς ἐν τῇ πέψει. εἰπὲ δὲ καὶ ἄλλην δια- 


Ν 
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φορὰν σήψεως καὶ πέψεως" ὅτε ἐν μὲν τῇ σήψει τὸ ἀλλότριον 
ϑερμὸν ἐπικρατεῖ τοῦ σώματος, ἐν ᾧ γίνεται ἡ σῆψις, ἂν δὲ 
τῇ πέψει τὸ οἰκεῖον αὐτοῦ ἔμφυτον ϑερμὸν ἐπικρατεῖ, οὐ λέγω 
τοῦ πεττομένου, ἀλλὰ τοῦ σώματος, ἐν ᾧ πέψις γίνεται. --- 
Olympiodorus fol. 83, b. 

11, 5. Τὸ dé τέλος τοῖς μὲν φύσις") zorl: φύ- 
σις δὲ ἣν λέγομεν ὡς εἶδος καὶ οὐσέαν᾽ τοῖς δ᾽ εἷς 
ὑποκειμένην τινὰ μορφὴν τὸ τέλος ἐστὶ τῆς πέ- 
wews] Τί φησιν; ὅτε ἢ μὲν ἀρχὴ τῆς πέψεως πάσης ἀπὸ 
τοῦ οἰκείου ϑερμοῦ τοῦ ποιοῦντύός ἐστιν, εἰ καὶ ἔξωϑεν βοη- 
ϑεία γένηται πρὸς τὸ περιγενέσϑαι. τὸ δὲ τέλος τῆς πέψεως 
ποῦ μὲν ἡ φύσις ἐστὶν ἡ εἰδοποιοῦσα καὶ μεταβάλλουσα ἀπὸ 
εἰδους εἰς ἕτερον εἶδος, ὥσπερ ἐν τοῖς ζῴοις τὴν τροφὴν 7 
προγοητικὴ φύσις μετὰ τὴν πέψιν τῆς τροφῆς, ταὐτὸν δ᾽ 
εἰπεῖν **) τὴν σύστασιν καὶ τὴν πάχυνσιν μεταβάλλει αὐτὴν εἰς 
ἕτερον εἶδος καὶ εἰς ἑτέραν οὐσίαν καὶ ποιεῖ αὐτὴν σάρκα ἢ 
γεῦρον ἢ ἕτερόν τι ἁπλῶς πρὸς τὴν φύσιν τοῦ ὑποχειμένου 
μορίου" ὕπερ ὃ "Ἀριστοτέλης ἐσήμανε τί ἔστε φύσις" ὅτι τὸ 
εἶδος χαὶ ἢ οὐσία τοῦ ὑποχειμένου πράγματος. οὕτω μὲν οὖν 
ἐν τοῖς ζῴοις τὸ τέλος τῆς πέψεως % φύσις ἐστί" τουτέστιν 7 
οὐσία καὶ τὸ εἶδος τοῦ τρεφομένου μορίου. μεταβάλλεται γὰρ 
sig αὐτὸ τὸ πεφϑέν. ἐν δὲ τοῖς καρποῖς ***) καὶ τοῖς ἑψομένοις 
καὶ ὀπτωμένοις οὐχ 4 φύσις ἐστὶ τὸ τέλος τῆς πέψεως. οὔτε 
γὰρ γίνεται μεταβολὴ τῆς ὑγρότητος εἷς ἕτερον εἶδος, ἀλλὰ 
τελείωσις, τουτέστε σύστασις καὶ πάχυνσις. ὥστε ἵστασθαι τὸ 
εἶδος χαὶ τὴν μορφὴν τοῦ πάσχοντος, τουτέστι τοῦ ὑγροῦ, καὶ 
τελειοῦσϑαι οὐ μεταβάλλεσϑαι εἰς ἕτερον εἶδος. βλέπε οὖν καὶ 
διὰ ταύτης τῆς λέξεως, ὅτι περὶ πάσης πέψεως διαλαμβάνει. ---- 
Olympiodorus fol. 64, b. 

II, 5. Kal πεπέφϑαι φαμέν, ὥσπερ τὸ γλεῦχο. 
“Αξιόν ἔστιν ἀπορίας, πῶς λέγει τὸ γλεῦχος ἄπεπτον πεπαίν 





*) Articulus enim deest ante φύσες in ῥήματι apud Aldum. 

**) Vide supra ad Exe. IV, 1, 5. IV, 2, 1. 

***) I. 6. τοῖς wenaivouévos, quo verbo cur mon ὡς 
Olympiodornus equidem non assequor. 
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σϑαι *), elye παχὺ ὄν, προκόπτον λεπτυνόμενον ylvera:™*). πᾶς 
γὰρ οἶνος παλαιούμενος λεπτύνεται. q δὲ πέψις τὸ ἀνάπαλιν 
τὰ λεπτὰ παχύνει. ἢ λέγομεν, ὅτε τὸ γλεῦκος, χαϑὸ μὲν γλεῦ-- 
κος, λεπτότατόν ἔστιν. ἀλλ᾽ ἃ σύνεισιν αὐτῷ πνεύματα παχέα 
καὶ φυσώδη τινὰ τῷ χρόνῳ διαφορεῖται. καὶ λοιπὸν μένει 
λεπτὸν γλεῦχος. τοῦτο 4 πέψις παχύνει χαὶ οἶνον ποιεῖ. μετὰ 
δὲ τὸ γενέσϑαι οἶνον, τηνικαῦτα τὸ χρῶμα κατὰ μέρος λεπτύ- 
γεται. ἀλλὰ πάλιν ἀπορητέον, εἰ γὰρ ἢ πέψις πάχυνσίς ἔστι, 
πῶς ἐπὶ τῶν σωμάτων of πεττόμενοι "“) χυμοὶ λεπτότεροι 
γένονται; ἢ ῥητέον, ὅτι οὐ πάντες, ἀλλὰ μόνον οἱ παχεῖς. οἱ 
γὰρ λεπτοὶ παχύνονται πεττόμενοι. χανὼν γάρ ἔστι τοιοῦτος, 
ὥστε τὰ δυνάμει ὑγρὰ πεττόμενα ἢ ἑψόμενα διαλύεσθαι, τὰ 
δ᾽ ἐγεργείᾳ ὑγρὰ πήγνυσθαι. οὐκοῦν ἐπειδὴ οἱ παχεῖς χυμοὶ 
σχεδὸν ἀνόμοιοί εἶσι τοῖς δυνάμει ὑγροῖς, τούτου χάριν πεττό- 
μενοι διαλύονται καὶ λεπτότεροι γίνονται. οἱ δὲ λεπτοὶ ὅμοιοι 
ὄντες τοῖς ἐνεργείᾳ ὑγροῖς πεττόμενοι παχύνονται. --- Olym- 
piodorus fol. 64, b. 

Ill, 1. Πέπανσίς tore σύστασις καὶ πάχυνσις 
τῆς ἐν τοῖς περικαρπίοις ὑγρότητος t)| Τουτέστι πέ- 
ψις. 4 yao πέψις σύστασίς ἐστι καὶ πάχυνσις τῆς ὑγρότητος, ὡς 
εἴρηται. καὶ ὅρα, πῶς μετὰ τὰ γένη, λέγω δὴ πέψιν καὶ ἀπε- 
ψίαν, ἐπὶ τὰ τιμιώτερα τῶν εἰδῶν ἐχώρησε, πέπανσίν τε καὶ 


3) Videtur legendum esse πέξεσθαι. 

**) Ald. slys π. ὃν προκόπτον, A. γ. προκόπτον verte: in 
progressu. Ita apud Ioseph. de dell. Iud. IV, 4, 6. p. 285 νυκεὸς 
προκοπτούσηε, cum mulia nox esset. Et apud Thucyd. IV, 60 
προκοπεόντων in scholio recte explicatur προοδοποιούντων, 

***) Ald. πεπεόμονοι. 

+) Quae verba frustra in texta Aristotelis, qualem nunc habe- 
mus, quaeras. Vix tamen dubium esse potest, quin haec ipsa in suis 
exemplaribus repererit Olympiodorus, cum iis, quae in Exc. ad 
IV, 2, 3 adscripsimus, haec ipsa, quae nunc exhibemus, adiungat his 
verbis: καὶ ταῦτα μὲν ῥητέον περὶ τῆ πέφεοωε" ἐφ᾽ ols 6 φιλόσοφοι 
καὶ πόρε ποπάνσεως διαλέγεται καὶ ταύτην ὁρίζεται λέγων" Quod 
auget dubitationem, est quod haec verba post § 1 capitis superioris 
reperisse videtur Olympiodorus, qui absoluta demum expositione 
de maturatione ad explicationem verborum: λοιπὸν δ᾽ εἰπεῖν oa ézé- 
pave εἴδη et q. 8. sese accingat, 





ET OLYMPIODORI IN LIBRUM Iv. 185 


οὐ κέχρηνται τούτοις. ἐπειδὴ δ᾽ ἔφη, ὅτι ἡ πέψις πάχυνσίς 
ἐστι καὶ πόντως παχύνει (ἐστὶ δὲ καὶ 4 πέπανσις πέψις τις καὶ 
διὰ τοῦτο καὶ αὐτὴ παχύνει καὶ τὰ πεπαινόμενωα παχύτερα 
πάντως ϑέλει γενέσϑαι), οὕτω γὰρ καὶ ἐν ἡμῖν ὅσα ἐν ἀτμοῖς 
καὶ ὑγροῖς ὑπάρχουσιν ἡμῖν ἄπεπτα, ταῦτα λεπτὰ ὄντα παχύ- 
νεζαι πεττόμενα ὑπὸ τῆς φύσεως" ἐν μὲν τοῖς ἀτμοῖς, ὡς ἐπὶ 
τῶν ἀναδιδομένων ἐπὶ τῆς κεφαλῆς κἀκεῖσε πεττομένων καὶ 
ἀντικαταρρεόντων καὶ κόρυζαν ἐργαζομένων, ἐν δ᾽ ὑγροῖς ὡς 
ἐπὶ τῶν διαρροιῶν ἄπεπτα διαχωρήματά τινα μεταβάλλουσα ἡ 
φύσις πέττει ἐν τοῖς ὑπνοῖς διὰ τὸ ἐνεργεῖν τότε τὰς φυσικὰς 
δυνάμεις καὶ διὰ τὸ συννεύειν εἷς τὸ βάϑος τὸ ἔμφυτον ϑερμόν, 
καὶ διὰ τὸ μὴ σχεδάννυσθαι τὴν φύσιν ἐκτὸς ὑπὸ τῶν αἰσϑη- 
τῶν. ἀλλὰ μὴν καὶ τὰ πνευματώδη καὶ ὑδατώδη ἄπεπτα ὄντα 
καὶ λεπτά "), ὥσπερ γλεῦχος πεττόμενον, παχύνεται. ἐφ᾽ οἷς ὃ 
φιλόσοφος περὶ ὕδατος διαλέγεται, καί φησιν, ὅτι τὸ ὕδωρ 
οὔτε πεπαίνεταε, οὔτε παχυνόμενον, οὔτε ὠμὸν λέγεται, οὐχ 
ὅτε ov πεπαένεται, ἀλλ᾽ ὅτι ov πέφυκεν ὅλως πεπαίνεσϑαι. 
ἐκεῖνα γὰρ λέγομεν ὠμά, ὅσα πέφυχε πεπαίνεσϑαι καὶ οὐ πε- 
πάνϑαι. οὕτω γὰρ καὶ τὸν τοῖχον οὐ λέγομεν τυφλόν, οὐχ ὅτι 
οὗ βλέπει, ἀλλ᾽ ὅτι οὐ πέφυχε βλέπειν. ὥστε διὰ τούτων δῆλός 
ἔστιν ὃ ᾿Αριστοτέλης λέγων μὴ τρέφειν τὸ ὕδωρ, eye λέγει 
αὐτὸ μὴ πέττεσϑαι, ἐπειδὴ οὐ παχύνεται. πᾶσα δὲ τροφὴ ὑπὸ 
ψύξεως γίνεται. eine γὰρ τοιοῦτον συλλογισμόν. τὸ ὕδωρ od 
παχύνεται" τὸ μὴ παχυνόμενον οὐ πέττεται" τὸ μὴ πεττόμενον 
οὐ τρέφει" τὸ ὕδωρ ἄρα οὐ τρέφει. καὶ ὅρα, πῶς σύμφωνα 
λέγεε τοῖς εἰρημένοις αὐτῷ ἐν τῇ περὶ γενέσεως καὶ φϑορᾶς ""). 
ἔλεγε γὰρ ἐκεῖσε, ὅτε οὐ τρέφεται ta σπόριμα """) ἐκ τοῦ ἔδατος 
καϑ᾽ αὑτό. εἰ γὰρ καὶ δοχεῖ τρέφειν, ἀλλὰ διὰ τὸ συμμεμέχϑαι 
αὐτῷ γῆν κοπρώδη τρέφεται. πλὴν ἐπειδὴ πολύς ἐστι λέγων ἐν 


5) Ald. λευκά. 

**) De generat. εἰ interit, 11,8. p. 335, a: ἅπαντα τρέφεται τοῖς 
αὐτοῖς, ἐξ ὧνπερ ἐσείν, ἅπαντα δὲ πλείοσε τρέφεται. καὶ γὰρ ἅπερ 
ἂν δόξειεν ἑνὶ μόνῳ τρέφεσθαι, τῷ ὕδατι τὰ φυτά, πλείοσι τρέφεται" 
μέμικται γὰρ τῷ ὕδατι γῆ. ϑιὸ nal οἱ γεωργοὶ srespevres μίξαντες 
κόπρον ἄρδειν. Verbis Olympiodori stabilitur Jectio κόπρον in 1.1. 

***) Vox petita ex novo testamento. Matth. XII, 1. Marc. I, 23. 
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ἄλλαις πραγματείαις, ὅτι μεταβάλλουσιν εἰς ἄλληλα τὰ στοι- 
χεῖα *), καὶ τὰ μὲν ἁπλᾶ εἷς σύνθετα, τὰ δὲ σύνθετα εἰς 
ἁπλᾶ, καὶ ὕδωρ ἐξοινοῦται **) xal ὃ οἶνος ἐξυδατοῦται, κάλλιον 
λέγειν, ὅτι ἴσως. ὡς δυσκόλως παχνυνόμενον εἶπε μὴ παχύνεσθαι 
τὸ ὕδωρ, καὶ ὡς ὀλιγότροφον ἄτροφον. εἰχὸς οὖν ἀμφοτέρας 
ἔχειν τὰς δύξας τήν te τοῦ τρέφειν καὶ τοῦ μὴ τρέφειν τὸ 
ὕδωρ. ΄.--- Olympiodorus fol. 63, b—64, a. 

Dl, 9. Γάλα ὠμὸν] ᾿Ἐπιζητήσαι δ᾽ ἄν τις) πῶς καὶ 
τὸ γάλα πορρωτέρω καὶ οὐχὶ ἐχείνοις ὁμοίως ὠμὸν λέγεται. ἢ 
εἰ μὲν λέγοιτο ὠμὸν γάλα τὸ ἐν τῷ ζῴῳ, ὁμοίως ἂν τοῖς 
πρώτοις λέγοιτο. ὠμὸν γὰρ τοῦτο τῷ μὴ κεχρατῆσϑαι vd τῆς 
ἐν τῷ Cui ϑερμύότητος τὴν ὑγρύτητα τὴν ἐν αὐτῷ, εἰ δὲ λέ- 
γοιτο τὸ ἑψύμενον γάλα ἐν πυρὶ μόν, ὁμοίως ἂν λέγοιτο τῷ 
κεράμῳ ὠμὸν" τῷ γὰρ ὑπὸ τῆς ἔξωϑεν μὴ κεχρατῆσϑαι ϑερ- 
μότητος. --- Alexander fol. 129, b. 

DI, 10. Ἕψησις δ᾽ ἐστὶ τὸ μὲν ὅλον πέψις ὑπὸ 
ϑερμύτητος ὑγρᾶς τοῦ ἐνυπάρχοντος ἀορίστου dy 
τῷ ὑγρῷ] Οὐχ, ὡς ἄν τις οἰηϑείη, διαλεγόμενος ὃ Agoro- 
τέλης περὶ ἑψήσεως καὶ πτήσεως, ὅτε ἐάσας τὰ φυσικὰ προ-- 
| βλήματα ἐτράπη ἐπὶ τὰ τεχνικά, καὶ μαγειρικῆς καὶ owonorn= 
τικῆς ἔργα ἡμῖν παραδίδωσι. ταῦτα γὰρ οὐ μόνον ὑπὸ τέχνης 
γίνονται, ἀλλὰ καὶ ὑπὸ φύσεως. καὶ γὰρ ἡ πέψις τῶν σιτίων ἡ 
ἐν τῇ γαστρὶ γινομένη ἔοικεν ἑψήσει. ϑερμῷ γὰρ ὑγρῷ γίνεται, 
καὶ αὐτὸς ὑ᾽ “Ἱπποκράτης ἕψησιν τὴν πέψιν καλεῖ. φησὶ γὰρ 
μήτε δὶς ἕψειν τὰ σιτία +). καὶ ὄπτησις δὲ γίνεται. ὑπὸ 
φύσεως. 7) γὰρ δύσχρατος καὶ ϑερμὴ γαστὴρ ὀπτῷ Ὁ) τὰ προσ- 
αγόμενα. καὶ δηλοῦσι τοῦτο at ἐρυγαί, ἀλλά, μή τις λεγέτω, 
ὅτι καὶ ef ἄμφω ταῦτα ὑπὸ φύσεως γίνεται, τί δήποτε προσέ- 
takey ὃ φιλόσοφος τὴν ὕπτησιν τῆς ἑψήσεως. ἀκούσετε yay 
ὅτε ἐπειδὴ ἡ ἕψησις κατὰ φύσιν, ἢ δ᾽ ὕπτησις παρὰ φύσι 


*) Cfr. inprimis de caelo III, 7, de anima II, 4, 9 ibig. Tr 
delenburg p, 397, 

**) Significatio verbi lexicis addatur, 

+) Vide supra fol. 63, a. (Exo, IV, 2, 1) p. 178. 

++) Ald, owed, 
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τιμιώτερα δὲ τὰ κατὰ φύσιν τῶν napa φύσιν. τρία dé τινα 
ζητεῖ περὶ τῆς ἑψήσεως ὃ φιλόσοφος" πρῶτον, τί ἐστιν ἕψησις, 
δεύτερον δέ, tlva ἐστὶ τὰ ἑψόμενα καὶ τίνα μὲν χυρέως ἕψε- 
ται, τίνα δὲ κατὰ μεταφοράν, καὶ τίνα tse μᾶλλον κατὰ με- 
ταφοράν. τρίτον πρὸς τοῖς εἰρημένοις, τίνα τὰ ὑπάρχοντα τοῖς 
ἑψομένοις. ἀρξώμεϑα ἀπὸ τοῦ πρώτου καὶ εἴπωμεν, τί ἔστιν 
ἕψησις. ἕψησις τοίνυν ἐστὶ πέψις τοῦ ὑγροῦ τοῦ ἐν τῷ ἕψο- 
μένῳ ὑπὸ ϑερμοῦ γινομένη. τὰ γὰρ ἁψόμενα πάντα ἐν ὑγρῷ 
ϑερμῷ ἀποτίϑεται, ὅϑεν καὶ ἀπορεῖ ὃ “Δριστοτέλης, ποῦ ἂν 
ταγῇ 4 ταγήνισις ***). μήποτε γὰρ καὶ τὰ ταγηνιζόμενα ἕψεται, 
ὡς ἂν ἐν ὑγρῷ ἐλαίῳ ταγηνιζόμενα καὶ λυόμενα. λέγοντες, ὅτι 
μᾶλλον ταύτῃ τῇ ὄψει προσχεχώρηχεν, ἥπερ πρὸς τῇ ἑψήσει, 
ἐπειδὴ καὶ τὰ τηγανιζόμενα μᾶλλον ϑερμῷ ξηρῷ ταγηνίζονται. 
διὰ γὰρ ταύτην τὴν αἰτίαν οὐδὲν πολλῷ ἐλαίῳ ϑέλει τηγανί- 
ζεσϑαι, ὥστε παύειν τῇ ἐπιφανείᾳ τοῦ τηγάνου. καὶ τὰ μὲν 
ἑψόμενα ἀποτίϑεται μᾶλλον τὴν οἰκείαν ὑγρότητα ἐν τῷ ὑγρῷ, 
ἐν ᾧ ἕψεται, ἑλκομένης αὐτῆς τῆς ὑγρότητος ὑπὸ τῆς ϑερ- 
μασίας τῆς ἐν τῷ ὑγρῷ, ἐν ᾧ ἕψονται, ὡς δηλοῦσιν οἱ ζωμοὶ 
μεταλαμβάνοντες τῆς ποιότητος τῶν ἑψομένων. τὰ δὲ ταγηνι- 
ζύμενα τοὐναντίον ἕλκεε πρὸς ἑαυτὰ τὸ ὑγρόν, ἐν ᾧ ἕψεται. 
ἕλχεται δὲ ἡ ἵγρόξης αὐτῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ. ὅϑεν καὶ συμβαίνει 
τῶν ἑψομένγων τὸν ζωμὸν ἡδύτερον ὑπάρχειν, ὡς ἂν μεταλαμ- 
βάνοντα τῆς ποιότητος τῶν ἑψομέγων. μᾶλλον αὐτὸ τὸ ταγη- 
γιζόμενόν ἔστιν ἡδύτερον τοῦ ἐλαίου, ἐν ᾧ ταγηνίζεται, ὡς ἂν 
αὐτὸ μᾶλλον μεταλαμβάνον τοῦ ἐλαίου, ἤπερ ἐκεῖνο τούτου. 
καὶ τοῦτο μέν ἐστι τὸ πρῶτον. δεύτερόν φησιν, ὅτι τὰ ἑψό- 
μενα δεῖ ἔνικμα εἶναι, καὶ πάντως μετέχειν ὑγρότητος αἰσϑητῆς. 
διὰ γὰρ ταύτην τὴν αἰτίαν καὶ λίϑοι οὐχ ἕψονται ὡς μὴ μετέ- 
χοντες ὑγρότητος αἰσϑητῆς, εἰ καὶ τὴν συνεχτικὴν ἔχουσιν, 
ἧς στερόμενοι διαπέπτουσι καὶ ψάμμος γίνονται. καὶ ὑγρότητος 
οὐ τῆς τυχοΐίσης, ἀλλὰ παϑητικῆς ὑπὸ ϑερμότητος. ἐπειτοίγε 
οὐδὲ τὰ ξύλα ἕψονται καὶ τὰ μετέχοντα ὑγρότητος. ξύλα δὲ 


οὐ πάντα, ἀλλὰ τὰ nuxvotega καὶ ὅσα τοιαῦτα, ἐπειτοίγε οὐ 


*) Lexicis addatur. τηγάνισις est apud Alexandrum fol, 131,8 
(Exc. LV, 3, 21), quod pariter in lexicis desideratur, 
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| κρέα τὰ πολλά. τοῦ δὲ ὀλίγα al βαρύτερα γίνεσθαι τὰ ἐψό- 
μενα παράδειγμα ὃ χαλχὺς ὃ κεκαυμένος. οὗτος γὰρ ἐν τῇ 
καύσει ἀποτέϑετωαι τὸ ἀερῶδες, ὅπερ εἶχε πολύ, ὥστε ἠχητικὸν 
αὐτὸν εἶναι 5) διὰ τοῦτο, ὡς δηλοῦσι τὰ κύμβαλα καὶ οἱ 
κώδωνες, τοῦτο ἀποτιϑέμενος ἐν τῇ καύσει, βαρύτερος γίνε- 
ται ""). καὶ ταῖτα μὲν περὶ τῆς ἑψήσεως. ἐφ᾽ οἷς ὃ φιλόσοφος 
καὶ περὶ ὀπτήσεως διαλέγεται. καὶ τένα περὶ αὐτῆς παραδίδωσι; 
πρῶτον μέν, ὅτι ἐργωδέστερον τὴν ὄπτησιν ἐργάζεσθαι, ἥπερ 
τὴν ἕψησιν. διότι τῶν ὀπτωμένων εὐθὺς οἱ πόροι συμμύουσι 
διὰ τὴν πολλὴν ϑερμότητα, καὶ τὰ μὲν ἔξωϑεν περιφρύττε- 
ται ***), τὰ δὲ ἔνδον μένει ὠμά. χαὶ οὐκ ἔστι τὴν ὕπτησιν ὁμαλὴν 
ἐργάσασϑαι, τὴν δ᾽ ἕψησιν ὅμαλὴν δυνατόν, ὡς ἂν διϊκνου-- 
μένης τῆς θερμασίας καὶ περὶ τὸ βάϑος. ὅϑεν καὶ ἀχριβέστε- 
ρον ὑπὸ φύσεως γένοιτ᾽ ἂν ἡ ὕπτησις, ἢ ὑπὸ τέχνης, ὡς ἂν 
τῆς φύσεως δυναμένης μετρῆσαι τὸ ϑερμόν, ὡς μὴ εὐϑὺς 
περιφρύξαι τὴν ἐχτὸς ἐπιφάνειαν, ἢ μῦσαι τοὺς πόρους παρα- 
σχευάσαι. δεύτερον δὲ παραδίδωσι περὶ ὀπτήσεως, ὅτι τὰ 
ὀπτώμενα ἠδύτερα τῶν ἑψομένων εἰσὶ διὰ τὸ τὴν οἰχείαν ad- 
τῶν ὑγρότητα ἐναποχλεέεσϑαι περιφρυττομένης τῆς ἐπιφανείας 
αὐτῶν 1). τρίτον δ᾽. ὅτε ἢ ὄπτησις καὶ ἢ ἕψησις ++) ὑπὸ φύσεως 





*) Ita locum correxi, cum apud Aldwn absque sensu scriptum 
sit; ὅπερ εἶχα παλὶν ἄνω, καὶ ἡχητεκὸν αὐτὸν εἶναι. Cfr. fragmentum 
Aristotelis περὶ ἀκουοτῶν p. 802, b: πολὺ δὲ καὶ ἡ Onrnoss ἡ 
τῶν κεράτων συμβάλλεται καὶ πρὸς εὐφωνίαν. μᾶλλον μὲν γὰρ xato- 
πτηϑέντα παραπλήσιον τὸν ἦχον ἔχουσε τῷ κεράμῳ διὰ τὴν σκληρό- 
τητα καὶ τὴν σύγκαυσιν" ἐὰν δέ τις αὐτὰ καταδεέστερον ὀπτήσῃ, 
ἀπαλώτερον μὲν ἀφίησε διὰ iy μα λακότητα τὸν ἦχον, οὐ δύναται 
δὲ γεγωνεῖν ὁμοίως. 

**) Quod fit oxydatione (venia sit vocabulo). Cfr. Sch neider 
Eclog. phys. Tom. II p. 91, si opus est auctoritate. 


***) Lexicis addatur, in quibus solummodo forma περεφρύγω 
enotata est. 


Τὴ Talia in textu, qualem nunc habemus, non reperiuntur. Vide- 
tur autem Olympiodorus post verba § 21 legisse aut haec: dso 
καὶ τὰ data γλυκύτερα τῶν ἑφϑῶν, aut alia similia qnaedam verba, 
quae temporis iniuria exciderunt. 


— 
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γίνονται. καὶ εἷς ταῦτα μᾶλλον δεῖ ἀναγαγεῖν τὴν πέψιν, οὐχ ἢ 
ὡς τινὲς ἐνύμισαν ὑπὴ τὴν σῆψιν ἐκ τοῦ γίνεσθαι ἕλμινθας ἐν 
τῇ γαστρί, ὕπου ἢ πέψις τῶν αἰτίων. λέγομεν γάρ, ὅτι οὖκ ἂν 
τῇ γαστρὶ γίνονται, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ἐντέροις ἢ τοῖς λεπτοῖς ἣ τοῖς 
παχέσιν, ὡς δηλοῦσιν ai τούτων ἐκκρίσεις, τῷ ταύτας λεπτὰς 
εἶναι καὶ στρογγύλας, ἅτε ἐν τοῖς λεπτοῖς ἐντέροις γινύμενα, 
ἀνεμεῖσϑαι μόνον, ὡς ἂν «τῶν λεπτῶν ἐντέρων παραχειμένων 
τῇ γαστρί. κώτωθϑεν δὲ παχείας καὶ λεπτὰς ἐχχρίνεσϑαι, πα- 
χείας " μέν, εἰ ἐν τοῖς παχέσιν ἐντέροις ὦσι γεγενημέναι, 
λεπτὰς δὲ καὶ στρογγύλας, εἰ ἐν τοῖς λεπτοῖς, ᾧ δῆλον, ὅτι 
ἐντὸς γίνονται καὶ οὐκ ἐν τῇ γαστρί, οὗ γὰρ ἔφερεν ἣ φύσις 
τοσαύτην ἔμφραξιν καὶ σῆψιν ἐν τῇ γαστρί. τελευταῖον δὲ 
προστίϑησιν 6 ἩΪριστοτέλης, bre οὐκ ἀντίχειται τῇ ὑπτήσει ij 
στάϑευσις. ἢ λέγομεν, ὅτε ἣ δυναμένη αὐτῇ καὶ τῇ ἑψήσει 
ἀντικεῖσϑαι. καὶ γὰρ ἡ μόλυνσις στάϑευσίς τίς ἔστιν. ἀλλ᾽ 
ἀνώνυμόν ἐστι τὸ κυρίως ἀντικείμενον τῇ ὑπτήσει. ---- Olym- 
piodorus fol. 65, a. b. 

Ill, 10. Τοῦτο δ᾽ ἂν εἴη, ὥσπερ εἴρηται, πνευ- 
ματῶδες ἢ ὑδατῶδες) Τοῦτό φησι" τῷ "") ἐν τῷ ἑψομένῳ 
ὑγρῷ ἔν τισι μέν ἔστι πνευματῶδες, ὥσπερ ἐν ὀσπρίοις" ἕν τισε 
δ᾽ ὑδατῶδες, ὥσπερ ἐν λαχάνοις" ἐν ἄλλοις δ᾽ ἄμφω, ὥσπερ 
ἐπὶ τοῦ γλεύχους. --α Olympiodorus fol. 65, b. 

ΠΙ, 11, Τὸ γὰρ ἐπὶ τῶν τηγάνων ὀπτᾶται. Εἰ- 
nov δὲ καὶ ἀποδοὺς τὸν λόγον τῆς ἑψήσεως, ἐπεὶ δοκεῖ καὶ 
τὰ τηγανιζύμενα ἐν ὑγρῷ ϑερμιῷ τηγανίζεσθαι, ϑερμαινομένου 
γὰρ τοῦ ἐν τῷ τηγάνῳ ἐλαίου. ἢ ἦν ᾧ ἂν ὑγρῷ καὶ τηγανί- 
ζεταί τινα, ἐχεῖνα μεταβάλλει καὶ οὐ λέγεται ἕψεσθαι, ἀλλὰ 
τηγανίζεσϑαι, ὅτι μηδὲ τὰ τηγανιζόμενα ὑπὸ τοῦ ἐν τῷ ὑγρῷ 
ϑερμοῦ πάσχει ὡς τὰ ἐψόμενα, ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ ἔξω πυρός, 
ὥσπερ καὶ τὰ ὑπτώμενα δείχνυσι. διὸ καὶ τὰ τηγανιζύμενα 
ὑπτᾶται μᾶλλον ἢ ἕψεται. ὑπὸ γὰρ τοῦ ἔξωϑεν ϑερμοῦ, του-- 
τέστιν ὑπὸ τοῦ πυρύς, τὰ τηγανιζόμενα μεταβάλλει te καὶ 
πάσχει, ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὸ τοῦ ἐν τῷ περιέχοντι αὐτὰ ὑγρῷᾷ ϑερμοῦ, 
ὅτε γὰρ μὴ ὑπ᾽ ἐκείνου πάσχει, σημεῖον τὸ τὸ περιέχον αὐτὰ 


*) Ald. παχέαν, **) τῷ delendum videtwr. 
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\ ὑγρὸν πάσχειν μᾶλλον ὑπὸ τῶν τηγανιζομένων. ϑερμαινόμενα 

γὰρ ἐκεῖνα ὑπὸ τοῦ πυρὸς τοῦ πεπυραχτωμένου σιδήρου τὸ 
περικείμενον αὐτοῖς ὑγρὸν ξηραίνει εἰς αὐτὰ ἀναλαμβάνοντα. 
τὸ δέ, τὸ ἑψόμενον, τὸ ἐναντίον τούτου ποιεῖ. οὐ γὰρ μόνον 
οὐχ ἀναλαμβάνει εἰς αὑτὰ τὸ περικεχυμένον αὐτοῖς ὑγρόν *), 
ἀλλὰ πάσχοντα ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ μεταβαλλόμενα καὶ ϑερμαινό- 
μενα, ἐχκρίνει καὶ τὴν ἐνυπάρχουσαν αὐτῶς ὠμοῖς οὖσιν ὑγρό- 
τητα. — Alexander fol. 129, b. 

Il, 14. Adyetas δὲ καὶ χρυσὸς ἕψεσθϑαι,...... 
ταῖς διαφοραῖς | AdyeoDa: δέ τινά φησι καὶ ἄλλα ἕψεσθαι 
οὐ χυρίως, ἀλλὰ μεταφορικῶς" καὶ γὰρ χρυσὸς καὶ ξύλα καὶ 
ἄλλα τινὰ οὐ κατὰ ταὐτὸν εἶδος λεγόμενα, ἀλλὰ μεταφορικῶς, 
διὰ τὸ μὴ πάσαις ταῖς διαφοραῖς οἰκεῖα ὀνόματα κεῖσϑαι. οὐ 
γὰρ τῷ ἐν τῷ χρυσῷ ὑγρότητα ὑπὸ τῆς ἐν τῷ ὑγρῷ ϑερμό- 
τητος κρατεῖσϑαι, ὃ χρυσὸς ἕψεσϑαι λέγεται, ἀλλ᾽ οὐδὲ ξύλα. 
προείρηκε γάρ, ὅτι τὰ τοιαῦτα τῶν σωμάτων οὔκχ ἐστιν ἑψητά, 
οὐδὲ ἐν ὑγρῷ τίϑεταε ϑερμῷ, ὥστε ὑπὸ τούτου κρατηϑεῖσαν 
τὴν ἐν αὐτοῖς ὑγρότητα ἐκκριϑῆναι. μεταφορικῶς δὲ ἀπό τινος 
ὁμοιότητος καὶ ταῦτα ἕψεσθαι **) λέγεται, ὅταν ὑπὸ πυρὸς 
ϑερμαινομένων αὐτῶν, ἐκκριϑῇ τι τῶν ἐν αὐτοῖς ὑγρῶν. ὅταν 
γὰρ ἐπὶ τοῦ χρυσοῦ “ἢ τοιαύτη ὑπὸ τοῦ πυρὸς ἔκχχρισις τῆς 
ἀλλοτρίας ὑγρότητος ἐγκαταμεμιγμένης αὐτῷ γένηται, οἷον 
ἀργύρου, ἢ χαλκοῦ, ἤ τινος ἄλλου, τότε ἕψεσϑαι λέγεται. 
Guolwe καὶ τἄλλα τὰ μεταλλευόμενα. καὶ τὰ ξύλα δέ, ὧν διὰ 
τὸ πλησίον πῦρ ὃ καπνὸς ἐχκέχριται χαὶ γέγονε ξηρά, ἑψῆσϑαι 
λέγεται. ἃ χαὶ ἄκαπνα καλεῖται ***).— Alexander fol. 130, a. 

1, 19. όλυνσις δὲ ἀπεψία μέν, ἐναντία δ᾽ 
ἑψήσεις] Εἰπὼν περὶ ἑψήσεως μέτεισιν ἐπὶ τὸν περὶ μολύν-- 
σεως λόγον, ἥτις ἐναντία τῇ ἑψήσει. καί φησιν αὐτὴν εἶναι τὴν 
ἐναντίαν ἀπεψίαν τῇ ἑψήσει. εἴη δ᾽ ἂν ἐναντία ἥ τε πρώτη 


a C 0 


λεχϑεῖσα, ἀντὶ τοῦ ἢ τῇ πρώτῃ λεχϑεῖσα τῇ ἑψήσει ἐναντία. οὐ γὰρ 


*) Anacoluthon procal dubio ab ipso autore profectum est, plu- 
rali se paulo ante numero usum esse arbitrato. 


**) Ald, éw7o8as. 
***) Vide supra ad Exc. Ul, 3, 10. p. 188. 
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τί ποτέ ἐστιν 3) μόλυνσις LA 
τίς ποτέ ἐστιν ἢ πρώτη τε καὶ, γομένη ἕν up 
δυνάμει χαὶ τὴν ἐναντίαν αὐτῇ μόλυνσιν. ἐπειδὴ γὰρ ἦν ἣ 
ἕψησις πέψις τοῦ ἐν τῷ ἑψομένῳ σώματι ἀορίστου ¢ Τὴ 
ὑπὸ τῆς ἐν TH πέριξ ϑερμότητος, εἴη ἂν καὶ ἡ ἕναν: Τ' 
μόλυνσις ἀπεψία, ὡς ὁριζόμενος λέγει, 
ἀορίστου δι᾿ ἔνδειαν τῆς ἐν τῷ πιέριξ bye 
δὲ ἢ i) τοῦ ϑερμοῦ ἔνδεια μετὼ υδενλ τόν δ Ova 
γὰρ κατὰ τὴν ἀρχὴν τοῦ βιβλίου, ὅτε Heya megl 
καὶ σήψεως. εἰπὼν ydo, τί ἐστι σῆψις, ἐπήνεγχεν,γ ὦ 
κατ᾽ ἔνδειαν πάσχει ϑερμοῦ, τὸ δὲ ἐνδεὲς τῆς orb? 
ews ψυχρὸν πᾶν, ἄμφω ἂν αἴτια ") εἴη, τοι : 
μιμνήσκει. γίνεται γάρ φησι διὰ κίνησιν ἄλλην ἡ Ud 
ἢ προειρημνη ἐνάψα γνϑῶ τα eh ety na μὲ 
τὸ θερμόν, ἀλλὰ τῷ ὑπὸ τῆς τοῦ ψυχροῦ + 
ἐκχρούεσϑαι καὶ ἡττᾶσϑαι τὴν πέττουσειν, MERI 
πρὺς τὸ κινεῖν, — Alexander fol. 130, b. — 

Ὃρισμὸν νῦν λέγει τῆς μολύνσεως, ob πάσης, ἀ 
πρώτης. τίς δ᾽ ἐστὶν ἣ πιρώτη μόλυνσις; ἢ δῆλον, ὅτι! 
χειμένη τῇ κυρίως ἑψήσει. ἡ δὲ τῇ ty κοι ἐπ 
φησιν ἀπεψία τίς ἐστι τοῦ ἐν τῷ ἑψομένῳ ὑγροῦ. 
διὰ τέσσαρας αἰτίας" ἢ γὰρ διὰ τὴν τοῦ περιέχοντος ᾧ 
ἔνδειαν πυρός, ἢ διὰ πλῆϑος ὕδατος βαλλομένου ψ 
διὰ πιλῆϑος τῶν ἑψομένων. zat ταῦτα αὐτὸς κατὰ Te Me 
παριιδίδωσι. — Olympiodorus fol. δ, a 

Til, 21 sqq. lay aust” Vasant Segerg nih lvl Semel 
ἑψήσεως ἔδειξεν, ἀμφύτεραι μὲν γὰρ πέψεις τινὲς οὖσαι γίνον-. 
ται ὑπ᾽ ἀλλοτρίας ϑερμύτητος, οὐχ ὥσπερ, ἡ πέπανσις ὑπὸ 
οἰκείας. ἀλλήλων δὲ διαφέρουσι, καϑύσον ἣ μὲν ἕψησις ὑπὸ 
ὑγρᾶς γίνεται ϑερμότητος, ἣ δὲ ὕπτησις ὑπὸ ξηρᾶς. ὑπὸ γὰρ 
αὑτοῦ τοῦ πυρὸς πέσσεται καὶ δρίζεται ἣ ἐν τοῖς ὑπτωμένοις 
ὑγρότης ἢ αὐτῷ τῷ πυρὶ ἐπικειμένων, ἢ καὶ διά τινος ἀγγείου, 
ὁποχειμένου τοῦ πυρὸς τῷ ἀγγείῳ μηδὲν ἔχοντι ὑγρόν, ἢ ἔχοντι 
μὲν, ὥσπερ ἐπὶ τῶν τηγανιζομένων, μὴ μέντοι καὶ κρατοῦν 


*) Ald. φορᾶς. **) Ald, alelde = 
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αὐτὸ τῆς ἐν τῷ ὑπτωμένῳ ὑγρότητος, ἀλλὰ χρατουμένου ὑπ᾽ 
αὐτοῦ. εἶπε γάρ, ὅτι χαὶ ἡ τηγάνισις *) εἶδος ὀπτήσεώς ἐστιν. 
ὁρισάμενος δὲ τὴν ὕπτησιν xai εἰπὼν αὐτὴν γίνεσϑαι ὑπ᾽ ἀλλο- 
tolov θερμοῦ ξηροῦ, διὰ τὸ τοιοῦτον εἶναι τὴν ὄπτησιν, φησὶ 
καὶ οὕτω γίνεσϑαι, κἂν ἕψων τις ποιῇ μεταβάλλειν τὸ ἑψόμενον, 
καὶ πέττεσϑαε τὸ ἐν αὐτῷ ὑγρὸν μὴ ὑπὸ τῆς τοῦ περικεχυ- 
μένου αὐτοῦ ὑγροῦ ϑερμότητος, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς τοῦ πυρός. ὅταν 
γὰρ ἐπιτελεσϑῇ ἢ πέπανσις ἐν αὐτῷ, ὀπτὸν τοῦτο γίνεται, οὐχ 
ἑφϑύν. τοῦτο δὲ συμβαίνει, ὅταν τὸ ὕδωρ ὀλέγον 7 καὶ ἢ τοῦ 
πυρὸς δύναμις αὐτὴ περικρατῇ τοῦ ἑψομένου, ἀναξηραίνουσα 
αὐτό. κἂν ὑπερβάλλῃ ἐν τοῖς ἐν ὀλίγῳ ὕδατι ἑψομένοις ἡ ἀπὸ 
τοῦ πυρὸς ϑερμότης, προσχεκαῦσϑαι λέγεται τὰ οὕτως ἑψό- 
μενα, ὡς ὑπὸ τοῦ πυρὸς πάσχοντα τοῦτο. πᾶν γὰρ τὸ ξηρό- 
τερον γινόμενον, μετὰ τὸ ἐπιτελεσϑῆναί te καὶ πεφϑῆναι, ὑπὸ 
ξηρᾶς ϑερμότητος τοῦτο πάσχει. διὰ τοῦτο γάρ φησι τῶν 
ὀπεῶν τὰ ἐχτὸς ξηρότερα εἶναι τῶν ἐντύς, ὡς ἀναξηραινομέγης 
αὐτῶν τῆς ἐπιφανείας ὑπὸ τοῦ πυρὸς τῷ πλησίον αὐτῆς εἶναι. 
οὐχέτι δὲ καὶ ἐκκρινομένης τῆς ἐν τῷ Bade ὑγρότητος τῷ 
φϑάνειν πυχνοῦσϑαι μᾶλλον ϑερμαινόμενα τὰ ἐχτὸς αὐτῶν 
ὄντα τοῦ πυρὸς πλησίον. ἐπὶ δὲ τῶν ἑφϑῶν ἔμπαλιν ἔχει. 
δγρότερα γὰρ τὰ ἐκτὸς τῶν ἐντός, τῷ τὰ μὲν ἐχτὸς αὐτῶν ὑπὸ 
τοῦ ἕψοντος αὐτὰ ὑγροῦ διξγράνθαι, τὰ δ᾽ ἐν Bader διὰ τὴν 
ἔκκρισιν τοῦ ἐν αὐτοῖς ὑγροῦ ἀναξηράνθαι. διὸ καὶ μεῖζον 
ἔργον ἐπὶ τῶν κατὰ τέχνην γινομένων καὶ χαλεπώτερον τὸ 
ὀπτῆσαι τοῦ ἑψῆσαι χαλεπὸν γὰρ ἐπ᾿ αὐτῶν ὑμαλῶς καὶ ὁμοίως 
τὰ ἐντὸς τοῖς ἐχτὺς ϑερμαίνειν. ἀεὶ γὰρ τὰ ἐγγύτερον τοῦ πυρὸς 
ξηραίνεται ϑᾶττον. ϑᾶττον δὲ ταῦτα ϑερμαινόμενα καὶ συνόντα 
καὶ πυχνούμενα κωλύει ἐχχρένεσϑαι τὸ ἐνυπάρχον ὑγρὸν ἐν τοῖς 
ὀπτωμένοις. ἐγκατακλείεταε γὰρ ἐντός, ὅταν of πόροι μύσωσι 
πυχνωϑέντες. ἀντέϑηχε δὲ κατὰ τέχνην γινόμενα τοῖς φύσει, ὡς 
καὶ ἐν τοῖς φύσει γινομένοις, ὡς ἐρεῖ, τῶν μὲν ἑψομένων, τῶν 
, δὲ ὀπτωμένων. μιμεῖται γὰρ ἡ τέχνη τὴν φύσιν. ὅταν μὲν γὰρ 
ὑπὸ τῆς ἐν τῷ ὑγρῷ ϑερμότητος πεφϑῇ ἢ τροφή, ἥτις ὑγρό- 
της ἐστίν, ἐν οἷς ἢ πέψις μορίοις γίνεται, τῇ τροφῇ μεμιγμένη 





*) Lexicis addatur. Vide ad Exo. IV, 3, 10, p. 187. 
Tom. II. 13 


- 
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αὐτῇ, ἕψησις τοῦτο φυσική. ὅταν δὲ πλεῖον τὸ ϑερμὸν αὐτὸ 
γενόμενον, ἀναξηραῖνον τὴν ὁγρότητα κατισχύσῃ αὐτῆς, buchos 
τι ὅμοιον γίνεται, καὶ λέγεται προσκεκαῦϑαι ἧ τροφή. διὸ ob 
μόνον αἱ κρατηϑεῖσαι ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ τροφαὶ ἄπεπτοι, ἀλλὰ 
καὶ αἱ ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ τὸν εἰρημένον γινόμενοι τρῦπον. λέγει 


δὲ ἐν τῇ τῆς τροφῆς πέψει, ἥτις ἐν τῇ ἄνω χοιλέᾳ γίνεται, 


μηδὲ ζῷον γεννᾶσθαι, ὥς τινὲς ᾧοντο, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς περιττώ- 
μασι καὶ τῇ ἀποκχρίσεε καὶ τῇ κάτω κοιλίᾳ σηπομένῃ, ὡς ἐπὶ 
τῶν ἐκτὸς σηπομένων δρᾶταί τινα ζῷα, ὡς προείρηκεν, ὅτε 
ἔλεγε περὶ σήψεως. γεννώμενα δὲ οὕτω τε καὶ ἐνταῦϑα ἐπάνεισι 
πολλάκις ἐπὶ τὴν ἄνω κοιλίαν. ἐστὶ δὲ ταῦτα αἵτε λεγόμεναε 
τερηδύνες καὶ of ἕλμινϑες. διὸ πολλάκις ἐν τοῖς νόσοις καὶ 
ἐμοῦνται. τὴν O° αἰτίαν τοῦ κάτω μὲν γίνεσϑιαι αὐτώ, ἐπανιένωι 
δὲ πολλάκις καὶ ἐπὶ τὴν ἄνω κοιλίαν, ἂν ἑτέροις εἰρῆσθαί 
φησιν. ἐν γὰρ τοῖς προβλήμασι ἢ. κάτω μὲν γὰρ καὶ ἐν τῇ 
κάτω κοιλίᾳ, ὅτι ἐκ σήψεως γίνεται. ἐνταῦϑα δὲ ἢ σῆψις. 
ἐπάνεισι δὲ ἐν τοῖς νύσοις καὶ ἐπὶ τὴν ἄνω κοιλίαν, δι᾽ Bg Ἂ 
ἐχείνοις αἰτίας λέγει. --- Alexander fol. 181, a 

ΠΙ, 25. Καὶ ξῷον. οὐκ ἐγγίνεται τῇ πέψει, ὥς 
τινές φασι] Τοῦτο ὡς πρὸς τοὺς σῆψιν εἶναι τὴν πέιψιν 
κατασχευάζοντας [τοῦτο] ἐκ τοῦ γενέσθαι ἕλμινθας ἐν τῇ γαστρὶ 
ὑπὸ σήψεως, λέγει. οὐ γὰρ γίνονται οἱ ἔλμινϑές φησιν, ἔνϑα 
γίνεται ἡ πέψις, τουτέστιν ἐν τῇ γαστρί, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ἐντέροις, 
ὅταν δὲ μέλλῃ νἐμεῖσϑιιι, tore ἀνέρχονται ἄνω, — Olym- 
piodorus fol. 66, a. 

IV, 1. Τῶν δὲ παϑητιχῶν τοῦ ὑγροῦ καὶ τοῦ 
ξηροῦ ληπτέον τὰ εἴδη} Mera τὰ γενικώτατα τῶν συν- 


*) In problematis, quae hodie supersunt, nihil tale reperitur. 
Problemata olim pleniora fuisse ac locupletiora ex unius Gellii 
scriptis abunde patet. cfr. Moctt. Attic, I, 11. IN, 6. XTX, 24.6, Schol. 
Farnesin. Stob, Κεῖος. Il, 9, 7. Tom. Il, p, 464 Heeren, ut alia 
fragmenta, quorum magna superest copia, praeteream. Vide etiam 
Meteorol. vet. Grace. et Romanor. I, 4 p. 34. Ad nos nihil, nis 
ἐγκύκλια προβλήματα yenisse yidentnr, quorum hoc sub nomine me 
tionem fecit Gellias XX, 5 respiciens ad Problem. XXX, 10, Adi 
locum de generat. animal, LV, 7 p. 775, b, ubi ad problemata proy 
catur in re, de qua suno nihil in iis expositum deprehenditur. 


— 
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ϑέτων, γένεσιν λέγω καὶ φϑορὰν καὶ τὰ τούτων ποιητιχὰ αἴτια, 
τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ ψυχρόν, καὶ τὰ εἴδη πέψιν καὶ ἀπεψίαν, καὶ 
τῶν εἰδῶν τὰς διαφοράς, πέπανσιν, ὕπτησιν, ἕψησιν, καὶ πάλιν 
ἀπεψίαν, μόλυνσιν, στάϑευσιν, τρέπεται νῦν ὃ φιλόσοφος καὶ 
ἐπὶ τὰς δέκα ὀκτὼ ἀντιϑέσεις, ἃς ποιεῖ μὲν τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ 
ψυχρόν, πάσχέι δὲ τὸ ξηρὸν καὶ τὸ ὑγρόν, δύο τινὰ προλαβών, 
πρῶτον μέν, ὅτι τῶν συνϑέτων ὕλη ἐστὶ τὸ ξηρὸν καὶ τὸ ὑγρόν, 
δεύτερον, ὅτε οὐ τὸ τυχὸν ὑγρὸν καὶ ξηρὸν ὕλη ἐστὶ τῶν συν- 
ϑέτων, ἀλλὰ τὸ ἐν γῇ καὶ ἐν ὕδατι μόνον, οὐχέτι δὲ ") ἐν γῇ 
καὶ ἀέρι, οὐδὲ τὸ ἐν ἀέρι χαὶ πυρί. καὶ κατασχευάζει τὸ πρῶ- 
τον, ὅτι ὕλη ἐστὶ τῶν συνϑέτων τὸ ὑγρὸν καὶ τὸ ξηρόν, ἐχ 
τοῦ καϑ᾽ αὑτὸ τὸ ὑγρὸν καὶ διαρρεῖν καὶ ἀπόλλυσθαε, τὸ δὲ 
ξηρὸν καϑ᾽ αὑτοῦ διαλύεσθαι. δέονται γὰρ ἀλλήλων πρὸς τὸ 
συστῆναι. ἐπειδὴ οὖν οὐχ οἷά τε εἰσὶ καϑ᾽ αὑτὰ διαμένειν, ἀλλὰ 
δέονται τῆς ἀλλήλων συνεισφορᾶς, δῆλον ἀεὶ ταὐτὰ ὄντα ὕλη 
τῶν συνθέτων. ἀλλὰ μὴν καὶ ᾿Εμπεδοχλῆς τοῦτο οὐχ ἠγνόησεν, 
ὅτι δέονται ἀλλήλων συνάρσεως. ἔφη γὰρ ἔν τοῖς αὐτοῦ ῥήμα- 
ow? ἄλφιτον ὕδατι κολλήσας, τὸ ὑγρὸν λέγων καὶ τὸ 
ξηρόν. ὅτι δὲ καὶ τὸ ἐν ὕδατι καὶ γῇ ξηρὸν καὶ ὑγρόν ἔστιν 
ὕλη τῶν συνθέτων, δῆλον, ἐπειδὴ ἐν τῷ κοιλοτάτῳ τόπῳ τοῦ 
παντός ἔστιν ἡ γῆ καὶ τὸ ὕδωρ, ἔνϑα ταῦτα ὑπάρχουσιν. ὅτι 
δὲ οὔτε τὸ ἐν τῇ γῇ καὶ ἀέρι ὑγρὸν καὶ Enodv ἐστιν ὕλη τῶν 
συνθέτων, δῆλον, ἐπειδὴ τὸ μὲν ἀνωφερὲς Ov, τὸ δὲ κατωφερές, 
ἔμελλον χωρίζεσθαι ἀπ᾽ ἀλλήλων, καὶ οὐκ te σύνϑεσις ἦν τῶν 
συνθέτων, ἀλλὰ διάλυσις" οὔτε μὴν τὸ ἐν πυρὶ καὶ ἀέρι ὑγρὸν 
καὶ ξηρόν, ἐπειδὴ τὸ ἐν πυρὶ ξηρὸν δραστικώτατον ὃν ἀνήλω- 
σεν ἂν τὸ ἐν ἀέρι ὑγρόν, καὶ οὐχ tre γένεσις ἦν τῶν συνϑέτων, 
ἀλλὰ φϑορά. ἀλλ᾽ ἄξιόν ἐστιν ἀπορίας, πῶς τὸ ἕν τὸ ξηρὸν **) 
εἰδοποιητικὸν ὃν δὁραστικώτατον οὐ λέγομεν, τὸ δ᾽ ἔν τῷ πυρὶ 
ξηρὸν μὴ ὃν εἰδοποιὸν τοῦ πυρὸς δράσεικον λέγομεν. ἢ ῥητέον, 
ὅτι ai ἐν τοῖς δραστικοῖς στοιχείοις ποιότητες, κἂν μὴ ὦσιν 
εἰδοποιοί, δραστιχώτεραι τῶν ὑλικῶν στοιχείων εἶσί. πάλιν δ᾽ 
ἄξιόν ἐστιν ἀπορίας, πῶς νῦν ὃ “Τριστοτέλης ὕδωρ ἀπονέμει 


*) Videtur excidisse τό, 
**) Corrigas πῶς τὸ ἐν τῇ γῇ ξηρὸν et 4. 8. 
13 " 
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τῷ ὑγρῷ, we ἂν prea δ. ὑόν ϑρυκαυηντ ἢ ῥητέον, Bre 
ϑιρτὸν τὸ ὑγρόν, τὸ μὲν ὡς xed? αὑτό, τὸ δὲ ὡς πρὺς *) 
ta σύνϑετα. ὡς μὲν ead αὑτό, ὅταν αὐτὴν τὴν φύσιν tot 
ὑγροῦ τις ἐξετάζει" ὡς δὲ πρὸς δὰ, σύνϑετα, ὅταν τὴν πρὸς 
αὐτὰ γενομένην τοῦ ὑγροῦ ἐνέργειαν. ὅταν οὖν λέγῃ, ὅτε τὸ ὑγρὸν 
τοῦ ἀέρος ἐστί; τηνικαῦτα τὴν xad’ αὑτὸ φύσιν τοῦ ὑγροῦ 
ἐξετάζει. πάντων γὰρ τιῶν ἄλλων στοιχείων ὑγρότατός ἐστιν ὃ 
ἀήρ, ὡς ῥυτὸς μᾶλλον τοῦ ὕδατος, bray δὲ τῷ ὕϑατι ἀπονέμῃ 
τὸ ὑγρόν, ὡς πρὸς τὰ σύνϑετα ἀφορῶν τοῦτο λέγει. μᾶλλον 
γὰρ ἡμᾶς ὑγραίνει τὸ ὕδωρ ἥπερ τὸ ἀήρ, ἐπειδὴ τὸ μὲν ὕδωρ 
κατωφερὲς ὃν, ὥσπερ τὰ σύνϑετα, ἐπὶ πλείονα χρόνον ὁμιλεῖ 
τοῖς σώμασιν, ἅτε δὴ σὺν αὐτοῖς, ὁ δὲ ἀὴρ ἀνωφψερὴς ὧν καὶ 
σπεύδων ἐπὶ τὴν οἰκείαν φορὰν etx ἐμβρωδύνει περὶ τὰ σώμα- 
τα. καὶ τούτου χάριν ἧττον ὑγραίνει τοῦ ὕδατος. ταῦτα προ- 
λαβὼν ὃ φιλόσοφος ἄρχεται τῶν τη ἀντιϑέσεων καὶ διαλέγεται 
πρῶτον περὶ τοῦ μαλακοῦ καὶ τοῦ σκληροῦ" τοῦτο δὲ ποιοῖ 
εἰκύτως" ἐπειδὴ ἀντίφασιν ταῦτα μιμοῦνται, καίτοι xatapu~ 
τιχὰ ὑπάρχοντα, ὥσπερ τὸ ἄρτιον καὶ τὸ περιττόν. καὶ δρισμοὺς 
τυύτων παραδίδωσι. καί pray) ὅτε μαλακόν ἔστι τὸ ὑπεῖκον 
τῇ ἁφῇ, σκληρὸν δὲ τὸ μὴ ὑπεῖχον. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ὃ ἀὴρ καὶ 
τὸ ὕδωρ ὑπείκει τῇ ἁφῇ, ᾿Πριστύτελες, παρὰ τοῦτο μαλακός 
ἐστιν ὁ ἀὴρ καὶ τὸ ὕδωρ. οὐκοῦν δεῖ "5) προσϑῆναι, ob, τὸ ὑπεῖ-- 
κὸν τῇ ἀφῇ κατὰ βάϑος, ἀλλὰ ἀδιαιρέτου μενούσης τῆς Fae 
φανείας, οἷον 6 κηρὺς καὶ τὸ pe eet gs ἀνε ὃ μὲν γὰρ 
ἀὴρ καὶ τὸ ὕδωρ οὐ μόνον κατὰ βάϑος, ἀλλὰ καὶ κατα 


᾿ς πλάτος ὑπείκει διαιρούμενα. τὰ δὲ μαλαχὰ dics μένοντα 


ὑπείχει κατὰ βάϑος. ἐντεῦϑεν δὲ λαμβάνεται ὃ “Appoduneds 
τοῦ φιλοσύφου ***), ἐπειδὴ εἶπε τὴν ἁφὴν παντὸς σκληροῦ 
χαὶ παντὸς μαλακοῦ αἰσθϑάνεσθιι. οὐ γὰρ παντύς φησιν 


*) Praepositio deest apud Aldum, 

**) Ald. δή. Cfr, Comment. ad I, 3, 4, Vol. I p. 336. 

***) In Alexandri commentariis, quales nunc habemus, nihil 
tale reperitur, Saltem, quamyis ibi (verba ad § 9 adscribemus) mo- 
nealur paria a paribus tactu percipi non posse, in Aristotelem non 


invehitur Alexander, sed quam proponit sententiam, eam ex ipsius 
Aristotelicis yerbis, quod sane facile erat, eruit. 


—— — 
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αἰσϑάνεσϑαι. ov δήπου γὰρ ta ὅμοια τοῖς ὁμοίοις, ἀλλὰ 
μᾶλλον τοῦ ἀνομοίου. ὃ δὲ μέγας φιλάσοφος ") καλῶς ἔφη λέγειν 
τὸν ᾿Αριστοτέλην. οὐ γὰρ ὅμοιον ἔλεγεν εἶναι τὸ ἁπτὸν τοῦ 
ἁπτοῦ, ἐπειδὴ οὐχ οἱ **) δάχτυλοί εἰσιν οἱ αἰσθανόμενοι τοῦ 
μαλακοῦ καὶ σχληροῦ, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ ἁπτιχόν, ὅπερ ἐν 
αὐτοῖς ἐμπεριέχεται. τοῦτο δ᾽ οὔτε μαλακόν ἔστιν, οὔτε σκλη- 
ρόν, εἴγε οὔτε ὃ ἀήρ. ἀλλὰ μᾶλλον ἔδει λέγειν, ὅτε οὐ παντὸς 
ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ αἰσθάνεται ἢ ἁφή" οὐ γὰρ καὶ τοῦ ἀνο-- 
μοίου" ὅϑεν οἱ δάκτυλοε ἅμα γέ πως αἰσϑάνονται ἀλλήλων 
καὶ οὐ χυρίως διὰ τὸ ὁμοίως κεχρᾶσϑαι καὶ ἐλάχιστον εἶναι 
ἐν αὐτοῖς τὴν παρατροπήν. ταῦτα μὲν οὖν περὶ τοῦ δρισμοῦ 
τοῦ μαλαχοῦ καὶ τοῦ σκληροῦ καὶ τῆς ἀπορίας. ἐφ᾽ οἷς φησιν, 
ὅτε τὸ μαλακὸν xal τὸ σχληρὸν πρός τί εἶσι τὰ τοιαῦτα. ἄλλο 
γὰρ ἄλλῳ μαλακόν, καὶ ἄλλῳ ἄλλο σχληρόν. ἰδοὺ γοῦν ἀϑλητής 
τις ὥφϑη τὰ λεγόμενα Bolla διαϑρύξας καίτοι σκληρὰ ὄντα 
τῇ apy’ ἀλλ᾽ ὅμως ἐκείνῳ μαλακὰ γέγονεν. οὕτω δὲ καὶ 6 
Τυανεὺς "Ἀπολλώνιος, τί ποτέ ἔστι λόγος ἔφη, ᾧ τοῦτα εἴκει 
τὸν δάκτυλον xata λίϑου προσαγαγών, καίτοι λέϑου πρὸς τὴν 
ἁφὴν τοῦ daxtilov ὑποχωρήσαντος. --ὀ Olympiodorus 
fol. 66, b. 

IV, 1. Εἰσὶ δὲ ai μὲν ἀρχαὶ τῶν σωμάτων αἱ 
παϑητικαὶ ὑγρὸν καὶ ξηρόν. Παϑητικὰς ἀρχὰς ἐκάλεσε 
τὰς ὑλικὰς ποιότητας. ἔϑος γὰρ αὐτῷ μὴ μόνον τὸ ποιητικὸν 
αἴτιον ἀρχὴν καλεῖν, ἀλλὰ καὶ τὸ ὑλικόν. τοῦτο γὰρ καὶ ἐν τῇ 
φυσικῇ πεποίηκεν “**).— Olympiodorus fol. 67, a. 


*) Ammonins. cfr, Vol I, p. 185. ἈΚ) Ald. 9. 


***) Adscribimus explicationis gratia Trendelenburgii verba 
ad Aristotelem de anim. [, 1,1 p. 187 sq.: ἀρχή, quae vox apud 
Aristotelem late patet, principium est, a quo quid proficiscitar, prin- 
cipium, unde movetur. Ita fit, ut latis his fintbus neo materia, nec 
forma, nec finis seiungantar. Omnes enim hae notiones sive cunctae 
sive singulae eius modi sunt, unde ad rei naturam motus accedat. 
Quae ex his cum maxime ad rem constituendam valere cogitatur, ἀρχῇ 
dicitar. Cfr. Mfetaphysic. 1V,1 p. 86 Br. p. 1012 Bekk. Phys. I, 6 p. 16 
Sylb. p. 189 Bekk. τὸ γὰρ ὑποκοίμενον ἀρχὴ καὶ πρότερον δοκεῖ τοῦ 
κατηγορουμένου εἶναι. Haeo vero temporis, quo principium oconsequenti 
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IV, 2. Πάντα δὲ τὸ μὲν ἐντελεχείᾳ ἔσται, τὰ 
δ᾽ ἐν τῷ ἀντιχειμένῳ) Πάντα δέ φησι τὰ πάϑη τὰ by 
τοῖς σώμασι τὰ μὲν ἐντελεχείᾳ ἔσται ἂν αὑτοῖς, τὰ δὲ δυνάμει, 
ἢ πάντα τὰ σώματα, ἢ τῷ ἐντελεχείᾳ εἶναι ἐν τῷ πάϑει ῥη- 
ϑήσεται σῶμα, ἤτοι ἐνεργείᾳ τοιοῦτον εἶναι, ἢ τῷ δύνασθαι. 
tive δὲ διαιρέρει τὸ ἐντελεχείᾳ καὶ τὸ δυνάμει δεικνὺς παρέϑετο. | 
ἔχει δὲ οὕτω τῆξις πρὸς τὸ τηχτόν, τηχτὸν μὲν γὰρ καλεῖταε 
τῷ δύνασθαι τήχεσϑαι. τήκεται δέ, ᾧ ἱνεργείᾳ ἣ τῆξις ἤδη 
πάρεστιν *), --- Alexander fol. 131, b. 

| Πάντα φησὶ τὰ σύίνϑετα τὰ μὲν δυνάμει ξηρά, ὥσπερ 
λίϑος, τὰ δ᾽ ἐνεργείᾳ, ὥσπερ γῆ. καὶ τὰ μὲν δυνάμει dyed, 
ὥσπερ ἅλες, νἱτρον, τὰ δ᾽ ἐνεργείᾳ ὕγρά, ὥσπερ ὕδωρ. --- 
Olympiodorus fol, 67, a. 

IV, 4. “ἐγεται δὲ τῶν στοιχείων ἰδιαίτατα, 
ξηρὸν μὲν γῆς, ὑγρὸν δὲ ὕδατος} Τὺ δεύτερον πρό- 
βλημα τὸ λέγον, ὅτι ἐν γῇ καὶ ὕδατι ὑγρὸν καὶ ξηρόν, του- 
τέστιν ὕλη τῶν συνθέτων. τούτον γὰρ τῶν σωμάτων εἰσὶν β 
αὕται ἰδιαίταται. ἐντεῦϑεν ὃ Πορφύριος ὠφεληϑεὶς τὸ ἰδιαίτα- 
τα, εἶπεν αὐτὸ ἐπὶ τῆς διαφορᾶς ἐκ ταύτης τῆς λέξεως. καὶ β 
ἥ ἀπορία συγκεκρότηται, πῶς λέγει viv ἰδιαίτατα τὸ ὑγρὸν τοῦ 
ὕϑατος Ἦ). --- Olympiodorus fol. 67, a. 

IV, 5. Kai ἐν γῇ καὶ ἐν ὕδατι ζῷα μόνον ἐστίν" 


prius est, notio postea δχβιϊποία, De generat. animal, V, 7 p. 323: 
τὸ αὐτὴν μὶν αἰτίαν εἶναι πολλῶν, ταύτης δ᾽ ἄλλο ἄνωθεν μηδέν, 
Ita fit, ut anima animalis dicatur ἀρχῇ : anima enim continetur, qua 
sublata tollitur animal (cfr. de anim. Il, 2, 6). In hane enim senten- 
tlam dicitur agy7 γὰρ τὸ συναιροῦν. Quae yerba Jeguntar Metaphys. 
V, 1p. 213 Br. p. 1060 Bekk, 

*) Bene h. |. dixit ἐνεργείᾳ non ἐντελεχοίᾳ, Priorem enim, actione 
propiorem, substantiva in os desinentia, posteriorem ad statom quen- 
dam iam yergentem substantiva in wa exeuntia exprimunt, quamvis 
utriusque terminationis substantiva saepenumero confundantur (Cfr. 
Lobeck. ad Phrynich, p. 351), ut neque discrimen inter ἐντελέ- 
qssay et ἐνέργειαν ab ipso Aristotele (Phys. ΠΙ, 3} statutum, con- 
stanter servari solet. 

**) Videtur etiam Porphyrius commentarios in Meteorologica 
conseripsisse. Quid yoluerit, equidem non adsequor. 
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ἐν ἀέρι δὲ καὶ πυρὶ οὐχ ἐστί) Mia γὰρ ταύτην τὴν αἰτίαν 
ἔν ὕδατι μόνον καὶ γῇ γίνονται ζῷα, ἐπειδὴ τὸ ἐν αὐτοῖς ὑγρὺν 
καὶ ξηρόν, οὐκ ἐστὶ ζῳογόνον. τοῦτο δ᾽ ἴσως καὶ πρὸς Πλά- 
τωνα αἰνιττόμενος λέγει. ἔλεγε γὰρ ὃ Πλάτων ", ὅτι εἰσὶ 
καὶ πύρινα ζῷα καὶ ἀέρια, ὥσπερ αἱ νύμφαι ai λεγόμεναι 
μαχραίωνες. οὐ γὰρ πᾶσα ψυχὴ εἰς γένεσιν ἐρχομένη πάντως 
κάτεισιν εἷς τοῦτο τὸ χωρίον, ἀλλ᾽ ai μὲν τελειότεραι μέχρι 
τῆς τοῦ πυρὸς σφαίρας, κἀκεῖϑεν δὲ ἀναλαμβάνουσι πύρινον "") 
σῶμα δύσῳθαρτον" ἄλλαι δὲ μέχρι τοῦ ἀέρος καὶ ἀναλαμβά- 
ψουσιν ἀέριον σῶμα. xual ὅρος ἐστὶ ταῖς εἰς γένεσιν ἐρχομέναις 
τελειοτέραις ψυχαῖς ἡ τοῦ ἀέρος σφαῖρα. μή ποτε οὖν οὐ δοκεῖ 
τοῦτο τῷ ““ριστοτέλει ***). — Olympiodorus fol. 67, b. 


*) Apud Platonem, quamvis bonas aliquot horas in loco quae- 
rendo consumserim, epitheton nympharum sexgalwryss non repperi. 
Deprehenditur autem apud Sophoclem’ Oed. Tyr. v. 1099. Antigon. 
v. 987, ubi potgas μακραέωνες. Schneiderus in Cur. posterior. ad 
Aristot. Histor. animal. V, 17, 12 Vol. IV p. 406 de hac Olym- 
piodori, quam miram iure vocat, adnotatione ait: ,,Quae nymphae 
nullae aliae possunt esse, nisi quas in Fragmento Pindarico 43 p. 77 
(150. ed. Heynii p. 147) memoratas olim illustrayi.“© Adde Plutarch. 
de defect. oracul. δ. 11, **) Ald. πύρεον, 


***) At eandem sententiam habuisse videtur Aristoteles, si 
fides tribuenda Ciceroni de nat. deor. 11, 15: Cum igitur aliorum 
animantium ortus in terra sit, aliorum in aqua, in aére aliorum, absur- 
dum esse Aristoteli videtur, in ea parte, quae sit ad gignenda animalia 
aptissima, animal gigni nullum putare. Sidera autem aetherium locum 
obtinent ; qui quoniam tenuissimus est, et semper agitatur et viget, necesse 
est, quod animal in eo gignatur, id et sensu acerrimo et mobilitate acer- 
rima esse. Quare cum in aethere astra gignantur, consentaneum esi, in 
his scnsum inesse et intelligentiam; ex quo efficitur in Deorum numero 
astra esse ducenda, Quo cum loco conferenda sunt verba Plut. 
Plac. philos. VW, 20: ἐστὶ πραγματεία ᾿Αριστοτέλους, ἐν ἡ τέσσαρα γένη 
ζῴων φησί, χερσαῖα, ἔννδρα, πτηνά, οὐράνια, Fortasse haec petita 
sunt ex alia, qnam nunc habemus, recensione librorum de caelo. 
Etenim Stobaeus Eclog. phys. 1, 23 p. 486, postquam exposuit non- 
nulla, quae hodie etiam in illis libris leguntur, pergit: συνεστάναι δὲ 
ca ἄστρα καὶ τὸν οὐρανὸν ἐπ τοῦ aidégos, τοῦτον δὲ οὔτε βαρύν, 
οὔτε κοῦφον, οὔτε γεννητὸν ἢ φϑαρτόν, οὔτε αὐξόμενον, οὔτε μειού-- 
saver εἰε ἀεὶ διαμένειν ἄτρεπιον καὶ ἀναλλοίωτον, πεπερασμένον καὶ 
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LV, 8. πλῶς μὲν odm...... τὸ πρὸς ἐκεῖνο tore 
οὔτον] Ὥς μὲν καϑύλου εἰπεῖν, τὸ ἁπλῶς μαλακὸν τοιυῦτόν 
ἐστε καὶ τὸ σχληρὸν ὁμοίως. ἀλλὰ διαφέρει αὐτοῦ τὸ σκληρὸν 
καὶ τὸ μιλακὸν πρὸς τὴν δύναμιν τῆς ἁφῆς. ἄλλο γὰρ ἄλλῳ 
μαλακόν, καὶ ἄλλο ἄλλῳ σκληρὸν καὶ τὸ μαλαχόν, ὥστε τιρὸς 
μὲν ἑαυτιὰ ἀύριστά eloe τὸ σχληρὸν καὶ τὸ μαλακόν, ὥσπερ τὸ 
μέγω καὶ τὸ μικρόν. τὸ γὰρ moog ἄλλο μέγα, πιρὸς ἄλλο μικρὸνν 
πρὸς δὲ τὴν δύναμιν τῆς ἁφῆς δρίζεται διὰ τὸ μὲν ὑπερβάλλον 
αὐτὴν σκληρόν. τὸ δ᾽ ἐλλεῖπον μαλακὸν εἶναί payer. τούτου 
τοῦ λόγυυ ὁραξάμενος ὃ ᾿Ϊφροδισιεὺς κατεσχεύαζεν, ὅτε οὐ 
παντὸς μαλαχοῦ καὶ σκληροῦ ἀντιλαμβάνεται ἢ ἁφή, ἀλλ᾽ ἣ 


σφαιροειδὴ καὶ ἔμψυχον, κινούμενον περὶ τὸ μέσον ἐγκυκλίως, At 
idem Ecl. 1, 24. p. 502, ubi eadem recurrunt, pracfigit: dpsororddng...- 
λέγει γοῖν ἐν τοῖς περὶ φυσικῆς ἀκρούίσεως" Sed in physica ausculfa— 
tione nihil tale reperitur, Factum etiam esse potest, ut Plutarchua 
L 1. eundem respexerit libellum, quem Sehol. Germunic. Phaenom, 
427. Tom. II p, 88 ed. Buhle: Corvus ideo inter astra collocatus dicitur, 
eo quod fuerit in tutela Apollinis a quo miasus ad Jontem, ut diis ad 
libandum aquam deferret, cum vwidisset arbores grossas jieus habentes, 
volans consedit in eis, donec maturae jierent, et aguam deferre distulit; 
post paucos aulem dies peracto sacrificio, cum ille ficus comedisset, εἰ se 
diis peccasse sensissel, denuo ad fontem, ul aquam hauriret, rediit, εἰ ab 
_ Hydro exterritus vas vacuum reportavit, dicens, excessisse aquam, quae 
fuerat in fonte. Cognoscens Apoilo, sibi Corvum peccasse, prokibuit eum 
eo tempore aquam bibere, wt Aristoteles dicit in eo libro, qui de 
bestiis scribitur (Pro seribitur mallem inscribitur.). Adde Eratosth. 
Catasterism. c, 34, 41, quorum locorum de posteriore adi Schneider. 
ad Oppian, p. 427. Caeterum, nisi magnopere fallor, eundem ad 
librum respexit ipse Aristoteles de generat. animal. 111,11 p.761, b: 
τὰ μὲν φιτὰ daly τις av γῆς, ἔδατος δὲ τὰ ἔνυδρα. ra δὲ πεζὰ eépos* 
τὸ δὲ μάλλον καὶ ἧττον καὶ ἐγγύτερον καὶ πορρώτερον πολλὴν ποιεῖ 
καὶ ϑαυμαστὴν διαφοράν, τὸ δὲ τέταρτον γένος οὐκ ἐπὶ τούτων τῶν 
τόπων δεῖ ζητεῖν" καίτοι βούλεταί γὲ τι κατὰ τὴν τοῦ πυρὸς εἶναι 
τάξιν" τοῦτο γὰρ τέταρτον εἰρειϑμεῖται τῶν σωμάτων" ἀλλὰ τὸ μὲν 
πῦρ ἀεὶ φαίνεται τὴν μορφὴν οὐκ ἰδίαν ἔχον, ἀλλ᾽ ἐν ἑτέρῳ τῶν 
σωμάτων. ἢ γὰρ aie ἢ καπνὺς ἢ γῆ φαίνεται τὸ πεπυρωμένον, εἰλλὰ 
δεῖ τὸ τοιοῦτον γένος ζητεῖν ἐπὶ τὴς σελήνης" αὕτη γὰρ φαίνεται 
κοινωνοῖσα τῆς τετάρτης ἀποστάσεως. ἀλλὰ περὶ μὲν τούτων 
ἄλλος av εἴη λόγοφ. Aliam sententiam proposwit Stal. risto~ 
telia, Vol. II, p. 159 not. 2 
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τοῦ ὑπερβάλλοντος αὐτὴν σχληροῦ ἢ τοῦ ἐλλείποντος μαλακοῦ. 
τούτου δὲ ὁμοίως αὐτῇ ἔχοντος σκληροῦ ἢ μαλακοῦ, οὐκ dvr 
λαμβάνεται διὰ τὴν ὁμοιότητα, ἀγνοῶν, ὅτι τὸ σκληρὸν καὶ 
φὸ μαλακὸν τῇ ἁφῇ χρίνεταε καὶ οὔτε σχληρόν, οὔτε μαλακόν 
ἐστιν 7 ἁφή. πνεῦμα γάρ ἔστι τὸ ἁπεόμενον, ὡς εἴρηται, ὅπερ 
οὔτε μαλακὸν οὔτε σχληρὸν δύναται εἶναι διὰ τὰς εἰρημένας 
αἰτίας. --- Olympioderas fol. 67, b. 

IV, 9. 4ῆλον ὅτι καὶ τὸ σχληρόν ........ χρώ- 
μένοι τῇ ἁφῇ] Τὰ μὲν οὖν πρὸς ἄλλα λεγόμενα σκληρὰ καὶ 
μαλακά, ἀλλὰ μὴ ἁπλῶς, ἀόριστά ἐστι. κατὰ γὰρ τὸ μᾶλλον 
καὶ ἧττον τὸ ἀύρεστον ἐν αὐτοῖς. τὰ δὲ ἁπλῶς σκληρὰ καὶ 
ἁπλῶς μαλακά, οὐκέτ᾽ ἀόριστα. οὐ γὰρ ἦν ἁπλῶς τίνι συγκρί- 
νεται χαὶ the δρίζεται λέγειν. ἐπεὶ γὰρ πάντων τῶν αἰσϑητῶν 
ἥ οἰκεία αἴσϑησις χριτήριον, δῆλον ὅτι καὶ τῶν σχληρῶν τε 
καὶ μαλακῶν 9 ἁφή. αὕτη οὖν ὁρίζει τὸ ἁπλῶς σκληρόν τε καὶ 
μαλακόν. λέγει δὲ καὶ πῶς δρίζεται. ἐπεὶ γὰθ 7 ἁφὴ ἐν μεσό- 
τητί ἔστιν ἐκείνων ὧν αἰσϑάνεται, (οὐ γὰρ οὕτως αἰσϑάνεται 
τῶν ἁπτῶν ἥ ἁφή, ὡς ἡ ὄψις τῶν χρωμάτων. 7 μὲν γὰρ τῷ 
μὴ ἔχειν οἰκεῖον χρῶμα, ἀντιληπτικὴ πάντων ἐστὶ τῶν χρωμά- 
τῶν, τῷ δέχεσϑαι αὐτῶν τὰ εἴδη" 7 δὲ ἁφὴ οὐ τῷ ἔξω τῶν 
ἁπλῶν εἶναι παϑῶν, οὕτως αὐτῶν τὴν ἀντίληψιν ποιεῖται" 
ἀδύνατον γὰρ σῶμά τι ὃν ἐνεργείᾳ, μὴ μετά τινων ἁπτῶν παϑῶν 
εἶναι" τούτοις yao ὥρισται τὸ σῶμα. σῶμα καὶ δι᾽ οὗ ἡ ἁφή, 
ἁπτὸν ἄρα χαὶ αὐτό) οὐ δὴ τῷ μὴ ἔχειν ταῦτα τὰ πάϑη, ἀλλὰ 
τῷ. ἐν μεσότητι αὐτῶν εἶναι; ἀμφοῖν τῶν ἐναντιώσεων ἐπ᾽ ἴσης 
μετέχουσα καὶ ἐξ αὐτῶν κεκραμένη τῶν ὑπερβολῶν καὶ τῶν 
ἐκλεέψεων *), τῆς μεσότητος ταύτης ἀντιλαμβάνεται. διὸ οὗ 
πάντων αἰσθάνεται τῶν ἁπτῶν ἡ ἁφή, ὥσπερ ἡ ὄψις πάντων 
τῶν χρωμάτων. οὔτε γὰρ τοῦ ὁμοίως ϑερμοῦ, οὔτε τοῦ ὁμοίως 
αὐτῇ σχληροῦ, ἢ μαλακοῦ, ἢ ξηροῦ, ἢ ὑγροῦ, ἥ ἁφὴ ἀντιλη- 
πτιχή, ἀλλὰ καϑ' ἕκαστον τούτων, τοῦ ὑπερβάλλοντος αὐτὴν 
καὶ τοῦ ἐχδέοντος. καὶ ἐπὶ σχληροῦ δὲ καὶ μαλακοῦ τὸν αὐτὸν 
τρόπον. ἔσται οὗν σχληρὸν μὲν ἁπλῶς τὸ κατὰ τοῦτο ὑὕπερ- 


*) Quaenam ratio intercedat inter medium, exoessam ac defectum, 
exposuit Aristoteles Magn. Meral. I, 9. 
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βάλλον τὴν τῆς ἁφῆς μεσύτητα. ea Pees 
ὡς μὴ ὑπεῖκον. πάλιν δ᾽ αὖ μαλακὸν ἁπλῶς, οὗ ἢ αἴσϑησις 
ἀντιλαμβάνεται, διὰ τὰ μᾶλλον αὐτῇ ὑπείκειν, ὥστε ἔσται τὸ 
μὲν ἁπλῶς σκληρόν, οὗ ἣ ἁφή μαλακωτέρα οὖσα ἀντιλαμβά- 
νεται, τὸ δὲ ἁπλῶς μαλακόν, οὗ ἡ ἁφὴ σκληροτέρα οὖσα dvTt= 
λαμβάνεται. καὶ ἢ μὲν ἁφή, καὶ κατὰ τοῦτο μεσύτης" λέγονται ] 
δὲ αἱ αἰσϑήσεις μεσότητες καὶ καϑόσον ἀμφοτέρων τῶν draw 
τίων ἀλλήλοις εἰδῶν εἰσὶ δεχτιχαί" τὸ γὰρ ἐναντίων δεκτικόν, 
μέσον πὼς ἐκείνων. tre δὲ καὶ κατὰ τοῦτο μεσύτητες, καϑύσον, — 
ὑπὸ μὲν τῶν ἐνδειῶν χαὶ τῶν ὑπερβολῶν τῶν αἰσϑητῶν φϑεῖ-. — 
ρονται. ὑπὸ δὲ τοῦ συμμέτρου te καὶ μέσου σώζονται" ἀπο 
δίδωσι δὲ καὶ αἰτίαν τοῦ πᾶν ὡρισμένον σῶμα ἣ σχληρὺν — 
εἶναι ἢ μαλαχόν. ἢ γὰρ ὑπείχειν αὑτὸ τῇ ἁφῇ ἀνάγχη, ἢ μή, ὧν 
τὸ μὲν μαλακοῦ, τὸ δὲ σκληροῦ. --- — Alexander fol. 132, ἃ, 
V, 1. Πήξεως οὖν πέρι ῥητέον] ᾿Ἐπειδὴ τὸ σχλης-- 
gor καὶ τὸ μαλακὸν ὑπὸ τήξεως γίνονται καὶ πήξεως, elxorwe 
καὶ περὶ τήξεως καὶ πήξεως διαλέγεται ὃ φιλόσοφος. τὸ μὲν 
γὰρ σχληρὸν ὑπὸ πήξεως ", τὸ δὲ μαλακὸν ὑπὸ τήξεως γένεται, 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὸ τηκτὸν καὶ πηκτὸν vyeq καὶ ξηρῷ γίνεται, τὸ 
μὲν τηχτὸν ὑγρῷ, τὸ δὲ πηκτὸν ξηρῷ, τούτου χάριν καὶ περὶ 
ξηροῦ xal ὑγροῦ διαλέγεται" καὶ διδάσχει ἡμᾶς κατὰ πόσους 
τρύπους γίνεται τὰ ξηρωνόμενα . κατὰ πον δὲ τὰ ὑγραινό- 
μένει. καί φησιν, ὅτι é ἑκάτερον πενταχῶς, ἀλλὰ πῶς μὲν ὑγραίνει 
τὸ ὑγραινόμενον, ἢ ἐφεξῆς ϑεωρία παραστήσει. νῦν δ᾽ ἐροῦμεν, 
ὅπως ξηραίνεται τὸ ξηφαινόμενον, πρῶτος μὲν γὰρ ξηρότητος 
τρόπος, ὡς ὅταν ὕδωρ παχὺ ὃν πρὸς τὴν οἰκείαν φύσιν, λεπτό- 
τερον χαὶ εὐδιαφόρητον γένηται, καὶ διὰ τούτου ξηρανϑῇ. 
δεύτερος τρόπος ξηρότητος ἐπὶ οἴνου καὶ γάλικτος, ὃρροῦ, ἢ 
τινὸς τοιούτου ὑγροῦ. τρίτος ἐπὶ τῶν μετάλλων, καὶ αὐτὰ γὰρ 
ἐπειδὴ ὑγρότης ἐστὶ παγεῖσαι γ ἐπιδέχεται ὑγρότητα ὡς πρὸς τὰ 
xatapovattoueva “*) μέταλλα, τέταρτον ὡς ἐπὶ τὴν ἐπιφάνειαν 
ἐχόντων ὑγρῶν λίϑων, ἐπὶ τούτων γὰρ πάντων γίνεται 7 ξηρύ-- 
τῆς, ὡς εἶναι διαίρεσιν τοιαύτην. πᾶν τὸ ξηραινόμενον ἢ σὐμ- 








*) Ald. ψύξεως et mox μαλαλὸν, 
**) Significatio vocabuli lexicis addatur, 
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φυτον ἔχει τὴν ὑγρότητα, ἢ διὰ βάϑους αὐτὴν ἔχει, ἢ ἐπιπολῆς. 
διὰ βάϑους μέν, ὡς τὰ βεβρεγμένα ἱμάτια" ἐπιπολῆς δ᾽ ὡς 
κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν βεβρεγμένον μάρμαρον, ὅπερ διερὸν καλεῖ 
6 ᾿Αριστοτέλης ἐν τῷ περὶ γενέσεως καὶ φϑορᾶς "). ἐφ᾽ οἷς ὃ 
φιλόσοφος καὶ τὰς αἰτίας τῆς ξηρότητος ἀποδίδωσιν. αἰτία γάρ 
φησιν τοῦ ξηραίνεσϑαι τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ ψυχρόν. ἀλλὰ τὸ 
μὲν ϑερμὸν κατὰ πρῶτον λόγον, τὸ δὲ ψυχρὸν κατὰ συμβεβη- 
κύς. καὶ τὸ μὲν ϑερμόν, ἐχδιαφοροῦν τὴν ἐντὸς ὑγρότητα 
καὶ ἐξατμίζον, ποιεῖ τὴν ξηρότητα" τὸ δὲ ψυχρὸν τῷ ἄντι- 
περζστασϑαι καὶ ἀποχλείειν ἔνδον τὴν ϑερμότητα. αὕτη γὰρ 
ἀποκλειομένη πολυπλασιάζει τὴν ἔνδον ϑερμότητα, ἥτις πολυ- 
πλασιασϑεῖσα ἐκδαπανᾷ τὴν ὑγρότητα. ἐντεῦϑεν πάλιν λέγει 
ϑερμότητος γένεται ἢ ξηρότητος. ὅϑεν τὴν ψυχρότητα μᾶλλον 
παϑητιχκὸν καλεῖ ὃ φιλόσοφος, ἐπειδὴ τοῖς παϑητιχοῖς μᾶλλον 
ὑπάρχει στοιχείοις γῇ καὶ ὕδατι, ἤπερ ποιητική" εἰ γὰρ καὶ 
ποιεῖν λέγει, οὐ κυρίως ποιεῖ, ἀλλ᾽ ἢ κατὰ συμβεβηκός, ὡς 
ἤδη εἴρηται, ἢ ὡς φϑαρτικόν. --- Olympiodorus fol. 66, 
b— 67, Be 4 

V, 2. Ἐστὶ δὲ τὰ αἴτια τὰ περὶ τὴν ὕλην δύο] 
Φησὶ δὴ τὰ περὶ τὴν ὕλην αἴτια δύο εἶναι, τό τε ποιοῦν καὶ 
τὸ πάϑος, πάϑος λέγων τὸ γινόμενον εἶδος ὑπὸ τοῦ ποιοῦντος 
ἐν τῇ ὕλῃ, ὡς εἶναι τὰ αἴτια τρία, ὕλην, εἶδος, ποιοῦν, ὡς τῷ 
εἴδει συναριϑμουμένου καὶ τοῦ τέλους" δοχεῖ γὰρ ἐν τοῖς γινο-- 
μένοις φύσει τοῦτ᾽ εἶναι τέλος. εἰ δὴ ἐν πᾶσι τοῖς γινομένοις 
τοσαῦτά τε καὶ ταῦτα τὰ αἴτια, καὶ ἥ πῆξις δὲ τῶν γινομένων 
εἴη ἂν καὶ πήξεως αἴτια ταῦτα, ὁδμοίως καὶ διαχύσεως, Sado 
ἔστιν ἐναντίον τῇ πήξει, ἀλλὰ καὶ τοῦ ξηραίνεσθαι καὶ τοῦ 
ὑγραίνεσϑαι, δι᾽ ὧν τὸ πήγνυσθαί τε καὶ διαχεῖσθαι. λέγει δὲ 
καὶ τίσε χρώμενον δυνάμεσι τὸ ποιοῦν ποιεῖ, ὅτι τῷ ϑερμῷ 
καὶ ψυχρῷ. αὗται γὰρ ἦσαν ul δυνάμεις ποιητικαί, τῷ διὰ 
τούτων τὸ ποιοῦν ποιεῖν. ϑερμαῖνον γὰρ ἢ ψύχον ποιεῖ. εἰ δὲ 
οὕτω καὶ διὰ τούτων ποιεῖ τὸ ποιοῦν, εἴη ἂν καὶ τὸ ἐν τῷ 
πάσχοντε γινόμενον πάϑος, παρουσίᾳ ϑερμοῦ γινόμενον ἢ 
ψυχροῦ **), — Alexander fol. 132, b. 


*) WI, 12. **) Ex his verbis abunde patet, Alexandrum 
legisse περὶ τὴν ὕλην, non παρὰ τὴν ὕλην. 
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V, 9. Ἐντός, ὅταν ἀφαιρεθέντος ig’ ἧς ἔχει 
ϑερμότη τος ἀναλωθῇ ἀποπνεούσης Enoalverm μὲν 
οὖν πάντα τὰ ξηραινόμενα, ἢ ψυχόμενα, ἢ ϑερμωινόμενα. καὶ 
πάντα ὡς ἐδείχϑη ϑερμᾷ" ἢ τῷ ἐχτὸς ϑερμαίνοντε χαὶ ἐξατ- 
μίέζοντι τὸ ἐν τοῖς ξηραινομένοις ὑγρόν, ἢ τῷ ἐντός, ὃ διὰ τὴν 
ψύξιν ἐξατμεζύμενον éx τοῦ ξηραινομένου συνεξατμίζει καὶ 
συνεξάγει καὶ τὸ ὑγρὸν τὸ ἐν αὐτῷ, ὑπὸ μὲν οὖν τῆς ἐκτὸς 
ϑερμότητος ξηραίνεται τὰ ξηραινόμενα οὕτως ὡς τὰ ἑψόμενα, 
ὑπὸ δὲ τῆς ἐντὸς πάλιν οὕτως, ὡς ὅταν τῶν ἑψομένων cpa 
ρεϑέντος τοῦ éxrig πυρός, τὸ ὑγρὸν τὸ ἐν αὐτοῖς ἀναλωθῇ 
ὑπὸ τῆς ἐν αὐτοῖς ϑερμότητος » ἀποπνεούσης καὶ συνεξαγούσης 
τὸ ὑγρόν. ψυχομένων γὰρ αὐτῶν, ἀποπνέον τὸ ϑερμὸν συνεξάγει 
καὶ τὸ ὑγρόν "). -- Alexander fol. 133, ἃ. 

VI, 1. Τὸ δ᾽ ὕγραίνεσθαι...... πεπηγός. “ΙΠεΐξας 
ὃ Aguororéhag πενταχῶς "") γινομένην τὴν ξηρότητα, δείχνυσι 
viv ὅτι πενταχῶς ἥ ὑγρότης γίνεται. ὥσπερ γὰῤ πιρῶτὸς τρύπος 
ἦν τῆς ξηρότητος τὸ παχὺ ὑγρὸν λεπτὸν γίνεσθαι καὶ διαφο- 
θεἴσϑαι καὶ ταύτῃ ξηραίνεσθαι, οὕτω καὶ viv πρῶτος τρύπος 
ἐστὶν ὑγράτητος τὸ λεπτὸν ὑγρὺν παχύνισϑαι καὶ συνίστασθαι 
καὶ ὑγρότερον ἑαυτοῦ γίνεσϑαι, ὥσπερ ἣ τοῦ ἀέρος εἰς ὕδωρ 
μεταβολή. ὃ γὰρ ἀὴρ μεταβάλλει εἰς ὕδωρ, ὑγρότερος ὡς πρὸς 
ἡμᾶς οὐ πρὸς τὴν ἑαυτοῦ φύσιν. καὶ ὡς ἐκεῖ δεύτερος τρόπος 
ἦν ξηρότητος ὃ ἀπὸ τῶν ὑγρῶν εἰδῶν τοῦ ὕδατος, καὶ τρίτος 
ὃ ἀπὸ τῶν ὕδωρ ἐχόντων ὥσπερ τὰ μέταλλα. ἐλέγομεν γάρ, 
ὅτι τὸ συμφυὲς ὑγρύν, ἢ ὕδατος εἴδη ἐστὶ καϑάπερ οἶνος, γάλα, 
ὁρρός, ἢ οὕτω καὶ évraida δεύτερος καὶ τρίτος τρύπὸς ἐστὶν 
ὑγρότητος ἡ τούτων πῆξις. δεύτερος μὲν οἴνου καὶ γάλακτος 
τῆξις *"*). καὶ ὥσπερ ἐκεῖ τέταρτος καὶ πέμπτος τρύπος ἐστὶν 


*) Hinc elucet, Alexandrum, uti ἀϊχίπιπε in commentariis, 
legisse ἀφαιρεθέντος τοῦ πυρός, quamyis in ῥήματι, yerborum expo- 
sitioni in Aldina editione praefixo, legatur: ἀφαιρεθέντος τοῦ ὑγροῦ, 
ἐφ᾽ ἧς ἔχει ϑερμ. et q. s. *) Ald. ποσαχῶς. 

***) Desunt verba quaedam ad tertiam homectationis modum 
spectantia. Etiam sequentia corrupta sunt, Equidem correxerim; καὶ 
ὥσπερ ἐκεῖ τ΄ x. π᾿ 19. ἐστὶ ξηρότητος, οὕτω ὑγρότητος ἔσει τὸ διερὸν 
γίνεσθαι καὶ τὸ βεβρεγμένον οἱ q. 5. : 
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τον τὴν ὑγρότητα. καὶ οὗτοί εἶσιν οἱ πέντε τρόποι τῆς ὑγρό- 
τητος. εἶτα μετὰ τὸ διαλεχϑῆναι περὶ ξηρότητος καὶ δεῖξαι, 
πῶς ἕχαστον τούτων γίνεται, ἐπειδὴ ἡ ξηρότης καὶ ἡ ὑγρότης 
συγγενῶς ἔχουσι πρὸς πῆξιν καὶ τῆξιν, καὶ περὶ πήξεως καὶ 
τήξεως διαλέγεται ὃ φιλόσοφος καὶ παραδίδωσι τὰ αἴτια ἀμφο- 
τέρων. καί φησιν, ὅτι ἡ μὲν πῆξις ὑπὸ τριῶν αἰτιῶν γίνεται, 
ὑπὸ ϑερμότητος καὶ ξηρότητος καὶ ψυχρότητος. πᾶν γὰρ πηγνύ- 
μενον ὑπὸ ἑνὸς τῶν τριῶν τούτων γίγνεται. ὑγρότης γὰρ οὐδέ- 
ποτε πήγνυσι καὶ τῶν ὑπὸ ϑερμότητος πηγνυμένων παράδειγμα 
κέραμος. οὗτος γὰρ πηλὸς wy πάλαι ἐμβληϑεὶς τῷ πυρὶ πήγνυ- 
ται καὶ γίνεται ὄστρακον. τῶν δὲ ψυχρῷ πηγνυμένων παρά- 
δειγμα ὃ κρύσταλλος καὶ τὸ νίτρον. ταῦτα γὼρ ξηρῷ πήγνυται 
ἢ ϑερμῷ. ὅϑεν ὑγρῷ λύονται μόνον, εἴτε ϑερμὸν εἴη τὸ ὑγρόν, 
εἴτε ψυχρῷ εἴτε ϑερμῷ ἁπλῶς ἐπεπήγησαν. ἢ ἄλυτα εἶχον εἶναι 
ἢ ψυχρῷ μόνον λυόμενα. εἰ δὲ ψυχρῷ ἐπεπήγησαν, ϑερμῷ 
μόνον ἐλύοντο χωρὶς ὑγροῦ. ταῦτα μὲν οὖν εἶσι τὰ αἴτια τῆς 
πήξεως, καὶ ταῦτα αὐτῶν παραδείγματα. τῆς δὲ τήξεως δύο 
εἰσὶ τὰ αἴτια, ϑερμότης καὶ ὑγρότης" ϑερμότης, ὡς ἐπὶ τῶν 
μετάλλων" ὑγρότης δ᾽ ὡς ἐφ᾽ ἁλῶν καὶ νίτρου καὶ μέλιτος καὶ 
τῶν τοιούτων. ἀλλ᾽ ἵνα μὴ κενεμβατῇ ὃ λόγος (πᾶς γὰρ λόγος 
ἂν ἀπῇ τὰ ἔργα, μάταίον τι φαίνεται καὶ κενὸν κατὰ τὸν 
Παιανιέα “)), τούτου χάριν ὃ φιλόσοφος, μετὰ τὰ ποιητικὰ 
αἴτια πήξεως καὶ τήξεως, παραδίδωσιν ἡμῖν καὶ τὰ ὑλικά. καὶ 
ἐπὶ τούτων γυμνάζει τὸν λόγον τοῦ πήγνυσθαι καὶ τοῦ τήχε- 
σϑαι. καί φησιν, ὅτι τὰ πηγνύμενα ἢ ὕδωρ ἐσεὶ μόνον, ἢ 
σύνϑετα ἐχ γῆς καὶ ὕδατος. καὶ εἰ μὲν ὕδωρ ἐστὶ μόνον, 
πήγνυται, οὐ μὴν καὶ παχύνεται" εἰ δὲ σύνϑεταά εἰσιν ἐκ γῆς 
καὶ ὕδατος, καὶ παχύνεται καὶ πήγνυται. τὰ μὲν ψυχρῷ παχνυ- 
γόμενα ϑερμῷ πήγνυται" τὸ ἀνάπαλιν τὰ ϑερμῷ παχυνόμενα 
Ψυχρῷ πήγνυται. τούτων παραδείγματα. τὸ γὰρ ὕδωρ οὗ 
παχύνεται, ἀλλὰ πήγνυται ἀπὸ ψυχροῦ, καϑάπερ ὃ κρύσταλλος. 

*) Ὡς ἅπας μὲν Adyos, av ἀπῇ τὰ πράγματα, μάταιόν τε φαί- 
weras καὶ κενόν. Olynthiac. p. 21,19 ed. Reiske. Kara Παιανιέα πᾶς 


λόγος, ἂν ἀπῇ τὰ ἔργα, μάταιόν τε νομίζεται καὶ κενόν. David. ad 
Categor. Ὁ. 11, a Brand. 
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καὶ οὗτος ὑπὸ ψυχροῦ πήγνυται, δηλονύτι xal ὑπὸ ϑερμοῦ 
λύεται. τῶν δὲ συνθέτων τὰ μὲν ὑπὸ ψυχροῦ παχυνόμενα ὑπὸ 
ϑερμοῦ πήγνυται, καϑάπερ ὃ κέραμος" οὗτος γὰρ πηλὺς ὧν 
πήγνυται ὑπὸ ψύξεως" μετα δὲ τὴν πῆξιν χαλασϑεὶς ἐν τῇ 
καμιέγῳ πήγνυται ὑπὸ τοῦ πυρός. τὰ δ᾽ ὑπὸ ϑερμοῦ παχυνό- 
μενα, ἱπὸ τοῦ ψυχροῦ πήγνυται, καϑάπερ τὸ ἑφϑὸν μέλε, 
TOUTO γὰρ, ὑπὸ μὲν ϑερμοῦ παχύνεται ἐν τῇ ἑψήσει, ὑπὸ δὲ 
ψυχροῦ πήγνυται μετὰ τὴν ἕψησιν, εἶ γὰρ πολλάκις ὑρῶμεν, 
ὅτι μετὰ τὴν ἕψησιν ὑπὸ ψυχροῦ ὕδατος πήγνυται, ἀλλὰ διὰ 
τὴν ON τὸ αὐτὸ δὲ καὶ περὶ γάλαχτος ῥητέον καὶ bow 
τοιαῦτα. καὶ γὰρ αὐτὸ παχύνεται πρῶτον μὲν ἐν τῇ ἑψήσει 
ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ, ὕστερον δὲ πήγνυται ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ" τού- 
τῶν δ᾽ αὐτῶν τῷ ϑερμῷ μὲν παχυνομένων, τῷ ψυχρῷ δὲ 

πηγνυμένων τὰ μὲν τῇ ϑίξει τοῦ ψυχροῦ πήγνυται, τὰ δ᾽ αὐτῇ 
τῇ οὐσίᾳ τοῦ ψυχροῦ σώματος" τῇ μὲν ϑίξει, ὥσπερ τὸ μέλε; 
τοῦτο γὰρ μετὰ τὴν ἕψησιν ὃμιλῆσαν ψυχρῷ ὕδατι πήγνυται, 
ϑερμῷ δ᾽ οὐ πήγνυται" τῇ δ᾽ οὐσίᾳ, ὥσπερ σίδηρος. μετὰ γὰρ, 
τὸ πυραχτωϑῆνωι αὐτόν, ἐμβληϑεὶς ἐν ὕδατι, ite ϑερμῷ εἴτε 
ψυχρῷ, πήγνυται οὗ διὰ τὴν ϑίξιν ἁπλῶς, ἀλλὰ τὴν οὐσίαν, 
διὰ τοῦ ὕδατος ψυχρὰν οὖσαν. ἀλλ᾽ εἶ καὶ λέγω, ὅτι ὑπὸ 
ψυχροῦ γίνεται πάχυνσις καὶ πῆξις καὶ ὑπὸ ϑερμοῦ, πλὴν ov 
κατὰ τὸν αὐτὸν λύγον. τὸ μὲν γὰρ ϑερμὸν ἐργάζεται τὴν 
πάχυνσιν καὶ τὴν πῆξιν, ἐκδιαφοροῦν χαὶ ἐξαναλίσχον τὴν ἐν 
τῷ πάσχοντι ὑγρύτητα, τὸ δὲ ψυχρὸν οὐκ ἐν τῷ διαφορεῖν 
ἐργάζεται ταῦτα, ἀλλὰ τῇ πιλήσει καὶ τῇ πυχνώσει τοῦ πάσχον-- 
τος σώματος. ὑπὸ γὰρ τῆς πιλήσεως ἐχπυρηνίζεται τὸ ἐν τῷ 
σώματι ϑερμόν, τοῦτο δ᾽ ἐχπυρηνιζόμενον συνέλχει μὲν pe?” 
ἑαυτοῦ τὴν ὑγρότητα, καὶ λοιπὸν ξηρότερον γινόμενον τὸ πάσχον 
παχύνεται ἢ πήγνυται. ἐφ᾽ οἷς ὃ φιλόσοφος καὶ περὶ τήξεως 
διαλέγεται καὶ ἀποδείχνυσιν, ὅτε δραστικώτερύν ἔστι τὸ ϑερμὸν 
τοῦ ψυχροῦ. καὶ ὅτε τοῦτο ἀληϑές, δῆλον, ἐπειδὴ τὰ μὲν 
ψυχρῷ πηγνύμενα ϑερμῷ εὔλυτά εἰσιν ἢ δύσλυτα" εὔλυτα μέν, 
ὥσπερ χρύσταλλος, κηρός, καὶ bou τοιαῦτα, δύσλυτα δ᾽ ὥσπερ 
ἅλες καὶ νίτρον. xul ὅρα, πῶς ἐνταῦϑα κυρίως κέχοηται τοῖς 
παραδείγμασιν ὃ “Δριστοτέλης" οὗ γὰρ ὑπὸ ϑερμοῦ πήγνυνται οἵ 
ἅλες καὶ νίτρον, we ἀνωτέρω ἐδείξαμεν, ἀλλ᾽ ὑπὸ ξηροῦ, ὅϑεν 


| 
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ὑγρῷ μόνον λύονται. καὶ od μόνον θερμῷ ἢ ψυχρῷ ἀμέλει 
παρακατιὼν ἐπιλαμβάνεται ἑαυτοῦ, λέγων ξηρῷ μᾶλλον πήγνυ- 
σϑαι ταῦτα, οὐ μὴν ϑερμῷ. τὰ δὲ παντελῶς ἄλυτα, οἷον xé- 
ραμος ὀπτηϑεὶς καὶ wa ἑψηϑῶτα καὶ ὅσα τοιαῦτα. εἶτ᾽ ἐπειδὴ 
περὶ τῶν παχυνομένων καὶ πηγνυμένων καὶ τηχομένων διειλέ- 
χϑη, ἀπορεῖ περὶ τοῦ ἐλαίου, καί φησιν, ὅτι, ποῦ ϑετέον αὐτό, 
πότερον μετὰ τοῦ ὕδατος 7 μετὰ τῶν συνϑέτων ἐκ γῆς καὶ 
ὕδατος, ἔδει ") ϑερμῷ πήγνυσθαι. νῦν δ᾽ ὁρῶμεν, ὅτι οὔτε 
ϑερμῷ πήγνυται, οὔτε ψυχρῷ, ἀλλὰ μόνον παχύνεται. καὶ 
τοῦτα δῆλον ἐκ τοῦ μολύνειν τὴν χεῖρα. τὸ δὲ πήγνυσθαι 
ἀμόλυντόν ἐστιν. εἶτα καὶ τῆς ἀπορίας ἐπάγει τὴν ἐπίλυσιν καί 
φησιν, ὅτι ἃ λέγομεν σύνϑετα ἐκ γῆς καὶ ὕδατός εἶσι καὶ διὰ 
τοῦτο τὰ μὲν ϑερμῷ πηγνύμενα, Soa μᾶλλον ἔχει γῆς, τὰ δὲ 
ψυχρῷ, ὅσα μᾶλλον ἔχει ὕδατος. τὸ δ᾽ ἔλαιον σύνθετόν ἐστιν, 
οὐκ ἐκ γῆς καὶ ὕδατος, ἀλλ᾽ ἐξ ἀέρος καὶ ὕδατος. καὶ τοῦτο 
δῆλον ἐχ τοῦ ἐπιπολάζειν αὐτὸ ἐν τῷ ὕδατι διὰ τὴν κουφότητα 
τοῦ ἐν αὐτῷ ἀέρος, διὰ ταύτην οὖν τὴν αἰτίαν τῷ μὴ μετέχειν 
γῆς οὐ πήγνυται, οὔϑ᾽ ὑπὸ ϑερμοῦ, οὔϑ᾽ ὑπὸ ψυχροῦ. παχύ- 
νεται δὲ μόνον καὶ λευκαίνεται. τριά δ᾽ εἰσὶν αἴτια τῆς παχύνσεως 
αὐτοῦ καὶ λευχάνσεως, θερμότης, ψύξις, χρόνος. 7 μὲν γὰρ 
ϑερμότης παχύνει τὸ ἔλαιον, οὐ καϑ᾽ ἑαυτὴν οὖσα ἀλλὰ wed 
ὕδατος, ὥσπερ ἐν τῷ ὑδρελαίῳ ""). ἡ γὰρ κίνησις ἡ γινομέγη ἐν τῇ 
μέξει, ἐκδιαφορεῖ αὐτοῦ μέρος τι ὑγρότητος καὶ ἐντεῦϑεν γένεται 
παχύτερον. λευχαίνεται δὲ διὰ τὸ κατεργάζεσθαι τὸ ἐν αὐτῷ 
ἀερῶδες ὑπὸ τῆς κινήσεως. ὑπὸ δὲ ψύξεως παχύνεται πάλιν, 
ἐπειδὴ τὸν ἐν αὐτῷ ἀέρα παχύνει καὶ οἷον ὑδατώδη ποιεῖ. 
πέφυχε γὰρ ἡ ψύξις παλύνειν τὸν ἀέρα καϑόλου καὶ εἰς ὕδωρ 
μεταβάλλειν. παχυνόμενος οὗν 6 ἐν τῷ ἐλαίῳ ἀὴρ καὶ οἷον 
ὑδατώδης γινόμενος παχύνει τὰ ἔλαιον. δρῶμεν γὰρ καὶ ἐν τῷ 
ὑδρελαίῳ, ὅτι τὸ ὕδωρ παχυντικόν ἐστι τοῦ ἐλαίου. λευκαίνεται 
δ᾽ ὑπὸ ψύξεως, ἐπειδὴ παχυνόμενος ὃ ἐν αὐτῷ ἀήρ, oto» 
χιονώδης γίνεταε λευκός. ἡ γὰρ χιὼν οὐδὲν ἕτερόν ἔστιν ἢ ἀΐρ 


4) Ald, side. 


*°) Cfr. Galen. Method. ad Glaucon. I, 16 p. 64 (IV p. 207 
Bas.). de simpli. medicam. fae. Il, 17 p. 594. 
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πεπηγὼς μεταβλητὸς εἰς ἤδατος γένεσεν. ὑπὸ δὲ yoovow 
παχύνεται καὶ λευκαίνεται Tip τρόπῳ. καὶ page soled | 
ἔπασχε. τῷ γὰρ χρύνῳ ἀπομαραίνεται τὸ ἦν aie aren 
ϑερμὼν καὶ ἀποιψύχεται, --- Olympiodorus fol. 68,0 b. a 

VI, 1, Τὸ δ' ὑγραίνεσθαι .......»ν τὸ snot ial | 
Εἰπὼν τίνα μὲν ξηραινύμενά ἔστι καὶ πῶς καὶ ὑπὸ τίνος Enpat- 
νέται (ξηραίνεται γὰρ τὰ ὑγρά, ὡς εἶπε, τῷ ϑερμαίνεσθαι 
ψύχεσθαι ἀναλισχομέναυ καὶ φϑειρομένου τοῦ ὑγροῦ ὑπὸ τῆς 
ἔξωϑεν ϑερμότητος, ἢ ὑπὸ τῆς ἐν αὐτοῖς), μέτεισιν ἐπὶ τὸψ 
περὶ τῶν ὑγραινομένων λόγον" ἐναντίον γὰρ τοῦτο τὸ πάϑος 
τῷ ξηραίνεσθια, λέγει δὴ τὸ ὑγραίνεσθϑαι διχῶς γίνεσϑωι" ἢ 
γὰρ ὅταν μεταβολὴ γένητιω εἰς ὕδωρ ἐκ συνισταμένης τὲ καὶ 
πυκνουμένης ἀναϑυμιάσεως (ὑγραίνεται γὰρ τὖτε μεταβάλλουσα. 
εἰς ὕδωρ), ἢ ὅταν τὸ πεπηγὸς καὶ διὰ τοῦτο στερεὸν by τή KET Ole 
καὶ γὰρ τοῦτο: ὑγραίνεται. τὸ μὲν οὖν συνιστάμενον καὶ οὔτ 
ὑγραινόμενον, πνεῦμά ησὲν εἶναι, λέγων πνεῦμα τὴν ἐν . 
μίασιν, ἥτις οὖσα ἀτμιδώδης ἔχεε τι καὶ τῆς καινώδους καὶ 
ξηρᾶς ἀναϑιυμμάσεως " ἐν ἦ yee τὸ ἀτμιδῶδες. πλέων αὐτῆς » 
συνίσταται. — Alexander fol. 133, a "). 

VI, 2. Τὰ μὲν γὰρ ὑπὸ ϑερμοῦ ξηφοῦ Ἢ aaa 
yévta ὑπὸ ὕδατος λύεται, ὅ ἐστι ψυχρὸν ὑγρόν}, 
Τοῦτο λέγει, ὡς πρὸς τοὺς ἅλας ἀφοῤῶν, ὅϑεν παρ 
ἐρεῖ, ὅτε οἱ ἅλες ϑερμῷ ξηρῷ miyrercan ἡμεῖς. δ᾽ ἄνομον, ὅτε 
παχυμερῶς τοῦτο λέγει. οἵ γὰρ ἅλες ψυχρῷ μόνον πήγνυνται. 
-- Oye fol. 68, b, 

VI, 6. Ὅσα μὲν οὖν μαλακὰ ἡ μὴ ὑγρὰ οὐ 
παχύνεται, ἀλλὰ πήγνυται] Νῦν τὰ ἔργα τοῦ ϑερμοῦ +) 














*) Ex iis, quae eodem folio verso reperiuntur, hoc moum aduo- 
tamus (cum totum folium nihil contineat nisi satis ieiumam eo sterilem 
Aristotelicorum verborum parapheasin) quod 1. 11 deriptum est τῷ 
μέλλητι τῷ EpOG a nomine recto τὸ μέλε, Qnae tamen forma fortasse 
operarum incuriae tribuenda est, cum haec prae reliquis pagina mi- 
rum quantum typothetarum erroribus scateat ex. gr. λυχϑήσεται pro 
λυϑήσεται, tevws pro τίνος aliisque compluribus. 

**) Hunc verborum ordinem, et in sequentibus ψυχρὸν ὑγρόν 
tuetur Aldus. ***) ἰλλά omittit Ald. +) Ald, Pesov, . 
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διδάσκει, ποῖα μὲν ϑερμῷ πήγνυται, ποῖα δὲ καὶ ὑγραίνεται 
ὑπὸ ϑερμοῦ. καί φησιν, ὅτι ὅσα πρώην δίσγρα ὄντα ὑπὸ φυ- 
χροῦ ἐπαχύνϑη, ὡς μαλακὰ εἶναι, ἐχεῖνα πήγνυται μόνον ὑπὸ 
ϑερμοῦ, ὥσπερ ὃ πηλὸς τοῦ κεράμου ὅσα δὲ dyed μέν ἔστι, 
μᾶλλον δὲ μετέχει τῆς ὑδατώδους οὐσίας ἤπερ τῆς γεώδους, 
ἐκεῖνα παχύνεται μόνον, ὥσπερ τὸ μέλι. ὅσα δὲ ῥυτὰ ") ὄντα 
μᾶλλον ὑγρά εἶσιν, ἐκεῖνα καὶ παχύνεται καὶ πήγνυνται ") ὑπὸ 
θερμοῦ, ὥσπερ τὸ γάλα. ὅσα δὲ πρῶτα δίυγρα ὄντα ἐπαχύνθη 
ὑπὸ ψύξεως, ταῦτα πρῶτον ὑγραίνεται ὑπὸ τοῦ πυρός, a9 
οὕτω πήγνυται, ὥσπερ ὃ κέραμος. βληϑεὶς γὰρ ἐν τῇ καμίνῳ, 
πρῶτον ὑγραίνεται διὰ τὸ τήκεσθαι τὴν ὑγρότητα τὴν παχυν- 
ϑεῖσαν ὑπὸ ψυχροῦ, sl? οὕτως πήγνυται. --- Olympiodo- 
rus fol. 69, a. 

VI, 11. Kal ai μύλαι τήκονται ὥστε δεῖ») 
Ζητητέον δὲ, τίνας λέγει καὶ τὰς μύλας. οὐ γὰρ λέγει τοὺς 
μυλαίους καλουμένους λίϑους. λέγει γὰρ περὶ τούτων μετ᾽ 
ὀλέγον, ὅτι οὐ λύονται. γίνεσϑαι δέ φησι τὸ ἀπορρέον ἀπ᾽ 
αὐτῶν τῶν πυριμάχων ***) πηγνύμενον τὸ μὲν χρῶμα μέλαν, 
ὅμοιον δὲ τῇ τιτάνῳ, τουτέστιν τῇ ἀσβέστῳ tf). τήκεσθαι δέ 
φήσι καὶ πηλὸν καὶ γῆν δῆλον, τὴν ἔχουσαν ἔν αὑτῇ ὑγρότητος, 
ὁποῖά ἔστιν, ἐξ ἧς tedoc γίνεται t+). — Alexander fol. 
134, a. 


*) Ald. ῥητά. 

**) Ita Aldus: neque volui corrigere pluralem naumeram, prae- 
sertim cum simile exemplum prostet in Geoponic. IV, 15, 18: ἐμβα- 
πεόμενα καὶ κρεμώμεινα φυλάττονταε, as δὲ τὴν χρῆσιν ἀπο- 
πλύνεται ubi vide Niclas. p. 308. 

#0*) Ald. πυρωμάχων. Caeterum vix dubium videtur, quin ante 
verba ylysoGas δέ φησι et ἡ. 6. exciderint nonnella, in guibus de 
lapidibus, μύλαε ab Aristotele nuncupatis, disputatum erat. 

+) Quod nomen posteriore aevo apud Graecos pro calce invaluit. 
_ Cfr. Procop. Bell, Gothic. 11,27. Geoponic. VII, 8, 6 p. 479: ceravy, 
φουείστιν (won ἀσβέστῳ. X, 25, 8 p. 713. Dioscorid. V, 132 p. 800 aq. 

+t) ΟΝ. Theophrast. de lapid. p. 308 ed. Heinsii: as δὲ 
eye γῆς διαφοραὶ ἐλάττονες μέν, ἰδιώεεραι δέ. τὸ μὲν τήκεσθαι καὶ 
ἐλλοιοῦσϑαι καὶ πάλιν ἀποσκληρύνεσθαι καὶ ταύτῃ cvpfalver’ τήπεεαει 

Tom. 1]. 14 
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Miin εἶδός tore μετάλλου λιϑώδους. ἕτερον δ' fori 
μύλη παρὰ τὸν μυλίαν λίϑον. τὸ μὲν γάρ ἔστι λίϑος ἄντικρυς, 
τὸ δὲ μέταλλον" xual τὸ μὲν οὗ τήκεται, τὸ δὲ τήκεται, οὐ 
πήγνυται δὲ ὕστερον, ἀλλὰ μένει διαλελυμένον, ὥσπερ ἡ τίτα- 
νος. — Olympiodorus fol. 69, a. 

VII, 2. Ἡπορώτατα δ᾽ ἔχει ἣ τοῦ ἐλαίου φύσις 
πορώτυτα δ᾽ ἔχειν φησὶ τὴν τοῦ ἐλαίου φύσιν, πότερον ὕδα- 
τος ἢ γῆς ἔχει πλέον. εἰ μὲν γὰρ ὕδατος εἶχε πλέον ἢ γῆς, — 
ἔδει αὐτὸ ὑπὸ ψυχροῦ πήγνυσθαι, εἰ δὲ γῆς ὑπὸ ϑερμοῦ. νῦν 
δὲ οὐδετέρου μὲν πήγνυται, παχύνεται δὲ καὶ ὑπὸ τοῦ ψυχροῖ' 
καὶ tnd τοῦ ϑερμοῦ. αἰτίαν δέ φησιν εἶναι τούτου τὸ ἀέρος 
εἶναι τὸ ἔλαιον πλῆρες. τοῦ δὲ ἀέρος αὐτὸ πλῆρες εἶναι σημείῳ 
ἐχρήσατο τῷ ἐπιπολάζειν αὐτὸ τῷ ὕδατι. αἴτιος γὰρ αὐτῷ 
τούτου ὁ ano, ἐπιπολαστιχὸς ὧν τῷ ὕδατι χαὶ ἄνω φερόμενος, 

εἰ καὶ ἐναποληφϑείη ποτὲ ἐν τῷ ὕδατι. ὅτε δὲ ὃ ἀὴρ ὃ ἐν τῷ 
ἐλαίῳ αἴτιος αὐτῷ τοῦ vp’ ἑχατέρου χαὶ τοῦ ϑερμοῦ καὶ τοῦ 
ψυχροῦ παχύνεσθαι, ἐφεξῆς λέγει. τὸ μὲν γὰρ ψυχρόν, τὸ πνεῦμα 
καὶ ἐὸν ἀέρα ψῦχον καὶ εἰς ὕδωρ μεταβάλλον, παχύνει, ὥστε 
καὶ ὃ ἐν τῷ ἐλαίῳ ἀὴρ ἦν τῇ ψύξει συνιστάμενός τε καὶ παχυ- 
νόμενος καὶ εἷς ὕδωρ μεταβάλλων, αἴτιος καὶ τῷ ἐλαίῳ τοῦ 
παχύνεσϑαι. ἀεὶ γάρ, ὅταν μιχϑῇ ὕδωρ καὶ ἔλαιον, ἀμφοτέρων 
γίνεται τὸ μίγμα παχύτερον χαὶ τοῦ ὕδατος καὶ τοῦ ἀμίκτου 
ὕδατι ἐλαίου. οὐ πάντα δὲ ἡγητέον ἐξυδατοῦσϑαι τὸν ἐν τῷ 
ἐλαίῳ ἀέρα ὑπὸ τοῦ ψύχους, ἀλλά τι μέρος αὐτοῦ. εἰ γὰρ πᾶς, 
οὐκέτ᾽ ἂν ἦν τὸ υπολειπόμενον αὐτοῦ ἔλαιον, εἶνε τῷ ἐλαίῳ 
τὸ εἶναι ἐν τῷ πλήρει ἀέρος εἶναι. πάλιν δὲ ὑπὸ πυρὸς, ἀλλὰ 
καὶ τοῦ χρόνου παχύνεσθαι αὐτὸ καὶ λευχαίνεσϑαι λέγει" λευ- 
καίνεσθαι μὲν ὑπὸ τοῦ ϑερμοῖ, ἐξατμίζοντος εἴ τι ἐνῆν ὕδωρ 
ἐν αὐτῷ, οὗ ἢ μίξις μελάντερον αὐτοῦ τὸ χρῶμα ποιεῖ, 
ἐξατμιζομένου ἅμα καὶ παχύνεται τὸ ἔλαιον. xal τὸ μὲν πῦρ 


μὲν γὰρ τοῖς χυτοῖς καὶ ὑρυκεοῖς, ὥσπερ καὶ ὦ λίϑος. μαλάττεται δὲ 
πλίνϑους τε ποιοῦσιν. ὧν τὰς re ποικίλας καὶ τὰς ἄλλας τὰς συντι.-- 
ϑεμένας" ἁπάσας γὰρ πυροῦντες καὶ μαλάττοντες ποιοῦσιν, Εἰ δὲ καὶ 
9 vehos ἐκ τῆς ἐελίτιδος, ὥς τινὲς φασι, καὶ αὕτη πυκνώσει γίνεται. 
Adde Strabon. XVI p. 1099, Plin. Histor. nat. XXXVI, 26, 
XXIX, 3. 


ET OLYMPIODORI IN LIBRUM Iv. 211 


οὕτως αὐτῷ καὶ τοῦ παχύνεσθαι καὶ λευχαίνεσθαι αἴτιον. 6 δὲ 
χρόνος τοῦ παχύνεσϑαι αὐτὸ αἴτιος γένεται, οὐχέτι δὲ καὶ τοῦ 
λευκαίνεσϑαι. μαραινομένου γὰρ τοῦ ἐν τῷ ἐλαίῳ τε ἀέρος καὶ 
τοῦ ἐν αἰτῷ ϑερμοῦ ψυχομένου, ὃ ἀὴρ εἷς ὕδωρ μεταβάλλων 
παχύτερον τὸ ἔλαιον ποιεῖ. ἀμφοτέρως οὖν τὸ αὐτὸ γίνεται 
πάϑος, ἀμφοτέρως καὶ ὑπὸ τοῦ πυρὸς καὶ ὑπὸ τοῦ χρόνου" 
καὶ ἀμφοτέρως καὶ ὑπὸ τοῦ ἐξατμίζεσϑαι τὸ ὕδωρ καὶ ὑπὸ 
τοῦ μεταβάλλειν τὸν ἐν αὐτῷ ἀέρα εἰς ὕδωρ. ὑπ᾿ ἀμφοτέρων 
γὰρ τούτων τὸ αὐτὸ γένεται πάϑος ἐν τῷ ἐλαίῳ, τὸ παχύνε- 
σϑαι αὐτό, καὶ διὰ τὸ αὐτό, διὰ γὰρ τὸ ὕδωρ, ἀλλ᾽ οὐχ 
ὡσαύτως, ἀλλ᾽ ὅπου μὲν διὰ τὸ ἐξατμίζεσϑαι αὐτό, ὕπου δὲ 
διὰ τὸ γεννᾶσθαι. ϑύναται τὸ ἀμφοτέρως καὶ διὰ τὸ αὐτὸ 
εἰρῆσϑαι καὶ ἐπὶ τοῦ ψυχροῦ καὶ τοῦ χρόνου. ὑπὸ γὰρ ἀμφο- 
τέρων παχύνεται τὸ ἔλαιον, τῷ γίνεσϑαι ἐν αὐτῷ ὕδωρ ἐχ τῆς 
τοῦ ἀέρος μεταβολῆς, ἀλλὰ τοῦ μὲν ψυχροῦ ψύχοντος αὐτοῦ 
αὐτόϑεν, τοῦ δὲ χρόνου καταμαραίνοντος τὸ ἐν αὐτῷ ϑερμόν. 
παχύνεται μὲν οὖν ὕπ᾽ ἀμφοτέρων, οὐ ξηραίνεται δὲ ὑπ᾽ οὐ- 
δετέρου, ὅτι οὔτε ὃ ἀήρ, οὔτε τά γλίσχρα τῶν ὑδάτων, οὔτε 
ὑπὸ ἡλίου, οὔτε ὑπὸ ψύχους ξηραίνεται. ἣ τε γὰρ γλισχρότης 
κωλυτικὸν ξηρότητος, ὃ te ἀὴρ οὔκ ἔστε τῶν ξηραινομένων, 
ἀλλ᾽, ὡς εἶπεν, ὕδωρ καὶ ὅσα ὕδατος εἴδη. ταῦτα γὰρ ἢ ἔξατ- 
μιζόμενα ξηραίνεται, ἢ πυκνούμενα, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ ἐν ἐλαίῳ 
ὕδωρ ἐξέψεται ὑπὸ πυρός, οὐδὲ ξηραίνεται, ὅτι τὸ μὲν ὑπὸ 
πυρὸς ἐξατμιζόμενον ὕδωρ τῷ ἀτμίζειν τε καὶ μεταβάλλειν εἰς 
ἀέρα ξηραίνεται. τὸ δ᾽ ἐν ἐλαίῳ ὕδωρ οὐκ ἀτμίζει οὐδ᾽ ἐξέψε- 
ται διὰ τὴν τοῦ ἐλαίου γλισχρότητα. --- Alexander fol. 
184, Ὁ. 

VII, 6& Ὅσα δὲ μικτὰ ὕδατος καὶ γῆς κατὰ 
πλῆϑος ἑκατέρου ἄξιον λέγεται) Anoonoas τῇ προτε- 
ραίᾳ περὶ τοῦ ἐλαίου ὃ φιλόσοφος, λέγων Ste") μετὰ slvoc 


*) Ne des deleas, vetant quae Matthiaeus monuit Gr. gr. §. 539, 
not. 1. § 631, p. 1299. Prorsus similis locutio est Sophooleae 
Antigon. Υ. 2: 

do” οἷσθ᾽ ὅτι Zeve τῶν ἀπ᾿ Οἰδίπου κακῶν 
ὁποῖον οὐχὶ νῷν ἔτε ζώσαιν τολεῖ; 
Adde Olymp. fol. 71, b (Exe. IV, 8, 6). 
14 * 
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ϑετέον αὐτό, πότερον μετὰ τῶν dnd ὕδατος {ἀλλ᾽ οὐ πάσχει 
τὰ ὕδατος" οὔτε γὰρ πήγνυται μὴ παχυνύμενον καϑάπερ τὸ 
ὕδωρ ἀπὸ ψυχροῦ), ἀλλὰ μᾶλλον μετὰ τῶν συνϑέτων ἐκ γῆς 
καὶ ὕδατος (ἀλλ᾽ οὐ πήγνυταε ὑπὸ ϑερμοῦ, ὥσπερ ὃ κέραμος 
καὶ τὰ ὠὰ καὶ ὅσα τοιαῦτα), νῦν τὴν ἀπορίαν τὴν ἐναντίαν 
ἀπορεῖ ἐπὶ τοῦ οἴνου λέγων, πῶς ὃ οἶνος καὶ τὰ ὕδατος πάσχει. 
πήγνυται γὰρ ὑπὸ ψυχροῦ μὴ παχυνύμενος. καὶ τὰ ἐκ τῶν 
συνϑέτων ἐκ γῆς καὶ ὕδατος πάσχει. πυχύνεται γὰρ ὑπὸ ϑὲρ- 
μοῦ, καϑάπερ τὸ μέλι. χαὶ λύει τὴν ἀπορίαν λέγων, ὅτι οὐχ ὃ 
αὐτὸς οἷνός ἔστιν ὃ πάσχων τὰ ὕϑατος καὶ τὰ τῶν συνθέτων 
ἐκ γῆς καὶ ὕδατος, ἀλλὰ τὰ μὲν ὕδατος πάσχει ὃ παλαιὸς οἶνος. 
οὗτος γὰρ ἀποϑεὶς τὰ ἐν αὐτῷ παχυμερῇ πνεύματα καὶ τὴν 
γεώδη οὐσίαν, λεπτομερέστερος γέγονε παραπλησίως τῷ ὕδατι. 
καὶ διὰ τοῦτο ὡς παρακείμενος τῷ ὕδατι κατὰ τὴν λεπτομέ- 
θείαν πάσχει τὰ ὕδατος καὶ ψυχρῷ “πήγνυται μὴ παχυνύμενος 
ὡς τὸ ὕδωρ. τὰ δ᾽ ἐκ τῶν συνϑέτων γῆς καὶ ὕδιιτος πάσχει ὃ 
γέος οἶνος ὃ γλευχίτης ἢ). οὗτος yao καὶ διὰ τὸ πολὺ ἔχειν φὸ 
γεῶδες ἔτι χαὶ τὸ βρίϑον παχύνεται ἑψόμενος ὑπὸ ϑερμοῦ μὴ 
πηγνύμενος καϑάπερ τὸ μέλι. ὅϑεν wal ὃ τοιοῦτος ἕψημα “*) 
προσαγορεύεται διὰ τὸ ἑψόμενος παχύνεσθαι. εἶτα πάλιν τὴν 
τιὐτὴν ἀπορίαν ὃ 'φιλύσοφος ἀπορεῖ καὶ ἐπὶ τοῦ εὕματος καὶ 
ἐπὶ τοῦ γάλακτος. ἰδοὺ γάρ φησι ταὐτὰ καὶ τὰ ὕδατος πάσχουσι 
καὶ τὰ ἐκ τῶν συνθέτων γῆς καὶ ὕδωτος. τὸ γὰρ αἷμα καὶ 
παχύνεται ὑπὸ τοῦ ὑγροῦ, 'καϑάπερ ἐκ γῆς καὶ ὕδατος, ἀλλὰ 
καὶ πήγνυται ὑπὺ ψυχροῦ μὴ παχυνόμενον, καϑάπερ τὸ ἔδωρ. 
ὡσαύτως δὲ καὶ τὸ γάλα πήγνυται ὑπὸ ψυχροῦ, μὴ πηγνύμενον 
ὥσπερ καὶ τὸ ὕδωρ, καὶ πάλιν παχύνεται καὶ πήγνυται ὑπὸ 
τοῦ ψυχροῦ ἐν τῇ τυρώσει “*), ὑπὸ δὲ ϑερμοῦ ἐν τῇ ἑψήσει. 
εἶτα καὶ τούτων τὴν ἐπέλυσιν ἐπάγει λέγων οὐ TO αὐτὸ εἷμά 


*) Lexicis addatur. 

**) Cfr. ‘Plin. Histor. nat. KIV, 9: Syracum., quod alli ἔψημαι 
nostri sapam appellant, ingenii, non naturae opus est, musto ad tertiam 
mensurae partem decocio: quod ubi factum ad dimidiam est, defrutum 
vocamus. Pierson. ad Moerid. -p. 310 ed. Koch, 

***) Ald. xvgaess. Emendatio nostra adeo certa, ut yocabulam 
τύρωσιε lexicis, in quibus deest, inferre non dubitemus, 
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ἔσει τὸ πάσχον τὰ ἀμφοτέρων, οὐδὲ τὰ αὐτὸ γάλα. ἐκεῖνο. γὰρ. 
aia ἔστε πὸ πάσχον τὰ ὕϑατος *), τουτέστι πηγνύμενοκ. ὑπὸ 
ψυχροῦ, μὴ παχυνϑών, μὴ ἔχον ἵνας, ak γὰρ ἶνες γεώδεις͵ οὐσίαι. 
ὑπάρχουσα παχύνουσι τὸ αἷμα, τὸ οὖν αἷμα, τὸ λεπτὸν καὶ, 
ῥυτὸν μὴ ἔχον ταύτας τὰς ἶνας, ἢ ἐλάχιστα ἔχον οὐ nayunetas, 
ἀλλὰ ῥυὲν ἀπὸ. τῶν ἀγγείων πήγνυται ὑπὸ, τῆς ψύξεως, ὥσπερ. 
τὸ τῶν ἐλάφων. ὅϑεν. καὶ desdal εἶσιν αἱ ἔλαφοι διὰ τὰ ἔχειν. 
αὑτὰς τοιοῦτον αἷμα. τοιοῦτον δ᾽ ἐσεὶ καὶ τὰ τῶν κορηλευο- 
μέκων αἷμα διὰ τὴν ἀσϑένειαν. τῆς δυνάμεως τὸ δ᾽ ἔχον ἵχας 
αἷμα καὶ ὃν ὑγιές, ἐκεῖνο πάσχει τὰ τῶν συνθέτων ἅτε γεώδους 
οὐσίας ἔχον. χαὶ παχύνεται πρῶτον, ed οὕτως πήγνυτω, "ἢ. 
ὁμοίως δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ γάλακτος ῥητέον. OTE γὰρ τὸ αὐτὸ γάλα 
ἔχει τὰ ἀμφότερα, ἀλλ᾽ ὃ μὲν ὀρρὸς πάσχει τὰ ὕδατος μὴ. 
παχυνόμενος *"*), ὡς ἅτε ὑδατώδης ὧν καὶ λεπτός. τὸ δὲ τυηρῶδες 
καὶ παχύνεται καὶ πήγνυται, ὥσπερ Ta σύνϑετα, γεῶδες μῶλλον. 
ὑπάρχον. αὗται μὲν αἱ ἀπορίαι καὶ. αἱ κούτων ἐπιλύσεις, ἐφ: 
οἷς ὃ φιλόσοφος καὶ περὶ τῶν πηγνυμένων διαλαμβώκει, xado- 
λικώτερον καί φησιν, ὅτε sd μὲν εἰσὶν εὔλυτα, τὰ δὲ δύσλυτα" 
εὔλυτα μέν, οἷον κίτρον, ἅλες, κρύσταλλος. καὶ ὅσα ταιᾳῦτα, 
δύσλυτα dd, μέταλλα καὶ αὐτὸς ὃ σίδηρος. βούλεται. γὰρ. τὰκ 
σίδηρον τήκεσθαι, ὥσπερ καὶ τὰ ἄλλα μέταλλα, οὐ πάντα 
σίδηρον, ἀλλὰ τὸν ἀκάϑαρτον τὸν πολλὴ» σκωρίαν ἔχοντα. 
τῶν δὲ ἀλύτων τὰ μέν εἶσι μαλακτά, τὰ δὲ ἀμάλακτα 1)... 
μαλακτὰ μὲν οὖν εἶσιν, οἷον σίδηρος καὶ ὅσα τοιαῦτα. πλὴν 
ἐκσκαῦϑα σίδηρον παραλαμβάνει. μαλακτὸκ ἄτηκτον τὸν χαϑα- 
ρόν, “τὸ. σεύμα t+) τὸ λεγόμενοκ. ἀμάλακτον δ᾽ οἷοκ κέραμος 





*) Ald. inepte verba quaedam repetiit hunc in modum: ἐκδῖνο. 
γὰρ αἷμα fers τὸ πάσχον τὰ ἀμφοεάρων, οὐδὲ τὸ αὐτὸ γάλα. ἐκεῖνο 
γὰρ αἷμά ἐστε τὸ πέσχον τὰ ὕδατος. Superfiua delevimus. 

**) Supra Ald. ε19᾽ οὕτω πήγνυται absque σ paragogico fol. 6θ, 8 
(Exc. IV, 6, 6). At talia apad Olympiodorum vix commemora- 
tione digna. 

abe) Ald. παχυνόμενον et mox ἄτερ pro ἅτε, unde etiam corrigi 
potest ὥςπερ. Deinde πυρῶδες pro τυρῶδες Ald. 

+) Ald. μαλακά, ca δὲ μαλακτά, 


+4) Videtur cosrigendum esse τὸ σεόμωμα. 
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λίϑος καὶ τὰ τοιαῦτα. ἐφ᾽ οἷς ") ἀπορεῖ, δι᾽ ἣν αἰτίαν τὰ μὲν 
τῶν πηγνυμένων λύονται, τὰ δ᾽ οὐ λύονται. ἀλλ᾽ ἡμεῖς διὰ τὸ 
σαφέστερον ποιῆσαι τὸ λεγόμενον, ἀναμνήσωμεν τῶν λεγομένων 

τῇ προτεραίᾳ. λέγομεν οὖν ὅτι τρία εἰσὶ τῆς πήξεως, ϑερμὸν 
καὶ ψυχρὸν καὶ ξηρόν, δύο δὲ τῆς τήξεως ""). οὐκοῦν ἀποδώ- 
σωμεν ἄρτι τὰς αἰτίας τῶν λυομένων. τούτων τὰ μὲν εὐχερῶς 
λύονται, τὰ δὲ δυσχερῶς. ὅσα μὲν ἢ ψυχρῷ μόνῳ ἢ ξηρῷ 
μόνῳ, ἐκεῖνα εὔλυτά εἰσιν. ἢ γὰρ ϑερμῷ λύονται ἢ ψυχρῷ 
μόνον, ὥσπερ ὃ χρύσταλλος, ξηρῷ δὲ μόνον, ὥσπερ οἱ ἅλες 
καὶ τὸ νίτρον. εἶ καὶ μὴ βούλεται ὃ νῦν ᾿Πριστοτέλης ξηρῷ 
μόνον πήγνυσθϑιι τοὺς ἅλας, ἀλλὰ ξηρῷ ϑερμῷ,. παρακατιεὼν 
γὰρ διαρϑρώσει τὸν λόγον. ὅσα δ᾽ οὐ μόνον ὑπὸ ψυχροῦ ἐπά.- 
γησαν, ἀλλὰ καὶ ξηροῦ, ἐκεῖνα δύσλυτά εἶσιν, ὥσπερ τὰ μέταλλα, 
εἰπὲ δὲ καὶ ἄλλως τὴν διαίρεσιν τῶν λυομένων. ὅσα γὰρ δι᾽ 
ὕδατος ὕντος ἐπάγησαν ὑπὸ ψυχροῦ ἢ ξηροῦ, ἐχεῖνά εἶσιν | 
ὥσπερ γίτρον, ἅλες, κρύσταλλος καὶ τὰ τοιαῦτα, ὕσα δέ ἐστε ἢ) 
σύνϑετα ὄντα ἐκ γῆς καὶ ὕδατος ἐπάγησαν ψυχρῷ καὶ ξηρῷ, | 
ταῖτα δύσλυτά εἶσιν, ὥσπερ τὰ μέταλλα. ταῦτα μὲν γὰρ διὰ 
τὸ ἐπιμιξίαν ἔχειν γεώδους οὐσίας, τούτου χῴριν οὐ μόνον 
ψυχρῷ ἐπάγησαν, ἀλλὰ καὶ ξηρᾷ" oder διὰ τὸ ϑερμὸν μόνον 
λύεται, οὐκ ἔτι δὲ καὶ ὑγρῷ, διὰ τοῦτο δύσλυτά εἶσι. καὶ 6 
αὐτὸς λύγος τῶν λυομένων ἐστίν. ἔλϑωμεν καὶ ἐπὶ τὰ ἄλυτα, 
ταῦτα γὰρ μόνῳ ϑερμᾷῷ πήγνυται, εἰ καὶ ϑερμῷ καὶ ψυχρῷ. 
ϑερμῷ μόνον, boa ἐνεργείᾳ τὴν ὑγρότητα ἔχουσιν, ὥσπερ Wa, 
ὕρχεις, ἐγχέφαλος, ἧπαρ καὶ ὅσα τοιαῦτα, ἀλλ᾽, εἰ δοκεῖ, ζητή-- 
σωμεν τὴν αἰτίαν, δι᾽ ἣν ἄλυτα t+) ταῦτά εἶσιν. ἐπειδὴ γὰρ 
τὰ ὑπὸ μιᾶς δραστικῆς ποιότητος πηγνύμενα ἐλύετο ὑπὸ τῆς 
ἐναντίας, τὰ μὲν ὑπὺ ψύξεως τῇ θερμότητι, ὥσπερ κρύσταλλος 
καὶ τὰ μέταλλα, τὰ δὲ ὑπὸ ϑερμύτητος ψύξει, ὥσπερ οἱ ἅλες 
καὶ τὸ νίτρον (ef καὶ ψευδές ἐστι τὸ παράδειγμα" τὰ γὰρ ὑπὸ 
ϑερμότητος πηγνύμενα ἄλυτά εἶσι), νῦν δὲ καὶ ὑπὸ ϑερμότητος 
καὶ ψύξεως τῆξις γέγονε πῆξις, τί ἂν ἔσται τὸ λῦσον; οὔτε 
γάρ ἐστιν ἑτέρα δραστικὴ ποιότης ἢ λύουσα. οὐκοῦν ἄλυτά 


*) Ald. praepositionem omittit. **) Ald. πήξεως. 
+) ἐστέ delendum yidetur. tt) Vocabulum de meo adieci, 
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εἰσιν. ἀλλὰ ζητητέον, πῶς καὶ ὑπὸ ψυχροῦ καὶ ὑπὸ ϑερμοῦ 
πήγνυται τὰ τοιαῦτα. ἰδοὺ γὰρ ὃ κέραμος πρῶτον ὑπὸ ψυχροῦ 
πήγνυται ἔτι πηλὸς ὦν, ἔπειτα ὑπὸ ϑερμοῦ παγεὶς ἄλυτός ἐστιν. 
ἀλλὰ καὶ ὃ σίδηρος ὑπὸ τῶν δύο πήγνυται, οὐ κατὰ τὸν αὐτὸν 
λόγον, ἀλλὰ τὸ ἀνάπαλιν. πρῶτον μὲν ὑπὸ ϑερμοῦ ἐν τῇ κα- 
μένῳ, ἔπειτα δὲ ὑπὸ ψυχροῦ. χαὶ μὴ ἀπορήσῃς, πῶς ὑπὸ 
ϑερμοῦ εἶπον πήγνυσθαι τὸν σίδηρον ἐν τῷ πυρί. εἴγε δὴ μᾶλλον 
ἀραιοῦται καὶ διαχεῖται. κατὰ τοῦτο γὰρ ἔφη αὐτὸν ὑπὸ τοῦ 
πυρὸς πήγνυσθαι, καϑὸ τὸ πῦρ ἀραιοῦν αὐτὸν καὶ διαφοροῦν 
τὴν σύμφυσιν, ἀτμιδώδη ὑγρότητα. εἰ καὶ μὴ πᾶσὰν ἐνεργῆ 
αὐτὸν ποιεῖ τῷ ὑγρῷ καὶ εὐπαϑῆ πρὸς τὸ σκληρυνϑῆναι tn’ 
αὐτοῦ καὶ παγῆναι. καὶ διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν λέγεται καὶ ὑπὸ 
τοῦ πυρὸς πήγνυσθαι ὃ σίδηρος κατὰ συμβεβηκός. ὅϑεν ἄλυτός 
ἐστιν ὡς ὑπὸ τῶν δύο ὁραστικῶν παγείς. ὑπὸ μὲν γὰρ ϑερμοῦ 
οὐ λύεται, ἐπειδὴ ὕπ᾽ αὐτοῦ τὴν πῆξιν, ἤτοι τινὰ μορφὴν τῆς 
πήξεως ἔλαβεν. ἀλλ᾽ οὔτε ὑπὸ ψυχροῦ, ἐπειδὴ ἔναγχος ὑπ᾽ 
αὐτοῦ πέπηκται, λείπεται ὑπὸ ὑγροῦ εἶ καὶ ἄρα λύεσϑαι. GAN 
οὐ δυνατὸν τοῦτο διεισδῦναι εἷς τοὺς πόρους ἐχείνους, δι᾽ ὧν 
διεφοαρήϑη τὴν ἀτμιδώδη ὑγρότητα, ἐπειδὴ τὸ ὕδωρ παχυμερὲς 
ὃν οὐ δύναται διεισδῦναι διὰ τοιούτων πόρων. τί φής, ᾿4ριστό- 
τελες, οὐ δύναται διεισδῦναι τὸ ὕδωρ εἰς ἐκείνους τοὺς πόρους, 
δι᾽ ὧν τὸ ἀτμιδῶδες ἐξεκρίϑη; τί οὖν διὰ πόρων γίνεται 
ποιεῖν καὶ πάσχειν; καὶ πῶς ἐν τῇ περὶ γενέσεως καὶ φϑορᾶς 
ἔλεγες, ὅτε οὐ γίνεται τὸ ποιεῖν καὶ πάσχειν διὰ πόρων; ἐπειδὴ 
γὰρ δι᾽ ὅλου τοῦ σώματος ποιεῖ τὸ ποιοῦν καὶ πάσχει τὸ 
πάσχον, εἰ διὰ πόρων γίνεται ταῦτα, εὑρεϑήσεται πόρος ὅλον 
τὸ σῶμα. ταύτην τὴν ἀπορέαν ἐπιλυόμενος ὃ μέγας φιλόσοφός 
φησιν, ὅτε πόρους νῦν λέγεε “Αριστοτέλης οὐ τῷ ὄντι πόρους, 
ἀλλὰ τὰ εὐπαϑέστερα μόρια τὰ ἐν τῷ σιδήρῳ πόρους ἐκάλεσε. 
τὸ αὐτὸ δὲ ῥητέον καὶ ἐπὶ κεράμου. καὶ γὰρ ἐκεῖ διὰ τὸ μὴ 
εἰσδέχεσϑαι τὸ ὕδωρ ἐντός, τούτου χάριν οὐχ ὑγραίνει οὐδὲ 
λύεται. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἐλέγομεν ἀνωτέρω, ὅτε τούτων τῶν ἀλύτων 
τὰ μὲν μαλαχά εἶσιν, ὡς κηρὺς καὶ σίδηρος, ζητήσωμεν τούτων 
τὴν αἰτίαν, καί φαμεν, ὅτι ἐν οἷς ἐν τῇ πήξει μεμένηκεν ἀμυ- 
δρὸν ἔχνος ὑγρότητος, τούτοις ἐν πυρὶ πάλιν ϑερμαινομένοις 
ἀνακινεῖται πάλιν ἡ ἀπολειφϑεῖσα ὑγρότης κινουμένη ὑπὸ τοῦ 


---- - ᾿τ-᾿ - 
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πυρὺς εἰς τὸ διαφορῃϑῆναι. καὶ ἐντεῦϑεν ὑγρότερα γινόμενα 
μαλάττονται, ὥσπερ σίδηρος καὶ κηρύς. ὅϑεν ὃ πολλάκις ἐκκαεὶς 
σίδηρος οὐδὲ μαλάττεεαι οὐδὲ ϑρύπτεται διὰ τὺ ἀνηλῶσϑωι 
πᾶσαν τὴν ἐν αὐτῷ ὑγρότητα. ὅσα δὲ ἐν τῇ πήξει ἅπασα αὐτοῖς 
ἀνηλώϑη ἣ ἀτμιδώδης ὑγρότης, ὡς μὴ μεῖναι ὅλως ἴχνος 
ὑγρύτητος, πλὴν τῆς συνεκεικῆς τῶν μορίων, ταῦτα παντελῶς 
ἀμάλαχτά εἶσι. ϑραύονται γάρ, ὥσπερ κέραμος, λίϑος καὶ τὰ 
τοιαῦτα. τὰ μὲν οὖν ῥητέον περὶ τῶν πηγνυμένων καὶ τηκον 
μένων, ἐξ ὧν ἦστι πόρισμα κερδᾶναι, ὅτι πάντα τὰ ὑπὸ 
σελήνην ἐκ τοῦ ξηροῦ καὶ ὑγροῦ σύγκειτιω, τουτέστι γῆς καὶ 
ὕδατος. εἶ γὰρ ποτὲ μὲν πήγνυνται, ποτὲ δὲ τήκονται, τὸ δὲ 
πήγνυσθαι καὶ τήχεσϑαι τοῦ ξηροῦ καὶ ὑγροῦ ἔστι, δῆλον ὅτε 
ἀπὸ ξηροῦ καὶ ὑγροῦ σύγκεινται, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὸ πήγνυσθαι καὶ 
τὸ τήκεσϑαι οὐκ ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἔχουσιν, ἀλλ᾽ ὑπὸ ϑερμοῦ καὶ 
ψυχροῦ, δηλονότι ἐκ τῶν τεσσάρων στοιχείων εἰσὶ συγκείμενα, 
ἀλλ᾽ ἄπορος ὃ λόγος. εἰ γὰρ ποιητικὰ μέν εἰσι τὸ θερμὸν καὶ 
ψυχρόν, ἀεὶ δὲ τὸ ποιοῦν ἐξαίρεσϑαι δεῖ τοῦ γινομένου, πῶς 
λέγομεν, ἐκ ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ καὶ ξηροῦ καὶ ὑγροῦ σύγχειται 
τὰ σώματα; ov γὰρ δεῖ τὰ ποιητικὰ αἴτια συγχκαταριϑμεῖσϑαι 
ἐν τῷ συνϑέτῳ" ἢ ῥητέον, ὅτι ποιητικὰ αἴτεα λέγει τὸ ϑερμὸν. 
καὶ ψυχρόν, ὡς δρῶντα εἰς ξηρὸν καὶ ὑγρόν. οὐ μὴν ποιητικὰ 
αἴτια τῆς φύσεως τῶν σωμάτων. ὄργανα γάρ εἶσι τῆς τοῦ 
δημιουργοῦ φύσεως, καὶ ὡς ὀργάνοις ἢ φύσις κεχρημένη τῷ 
ϑερμῷ καὶ ψυχρῷ, ὁρᾷ εἰς τὸ ξηρὸν καὶ ὑγρόν, ἢ εἰπὲ καὶ 
ἄλλως, ἐκ τῶν τεσσάρων στοιχείων λέγεται συγχεῖσϑαι τὰ σώ- 
ματα, οὐχ Ore ἐκ τῶν τεσσάρων σύγκεινται, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς τῶν 
τεσσάρων συνδρομῆς γέγονε. σύγκειται μὲν γὰρ ἐκ γῆς καὶ 
ὕδατος, μεταβάλλονται δ᾽ ὑπὸ ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ, ἀλλ᾽ εἰ καὶ 
λέγω, ὅτι πάντα τὰ ὑπὰ σελήνην σύγχειται ὑπὸ ξηροῦ καὶ 
ὑγροῦ, προσδιορισμοῦ δεῖται ὃ λύγος. οὔτε γὰρ πάντα ἁπλῶς 
σύγκειται ἐκ γῆς καὶ ὕδατος, ὥσπερ γὰρ τὰ τῶν ζῴων μόρια 
χαὶ τὰ τῶν φυτῶν, τὰ δ' ἐκ τῶν ἀναλογούντων τῇ γῇ καὶ 
ὕδατι, τουτέστι τῆς διττῆς ἀναϑυμιάσεως, ὥσπερ τὰ μέταλλα. 
ἀναλογεῖ μὲν γὰρ ἣ καπνώδης ἀναθυμίασις τῇ γῇ, ἡ δ᾽ 
ἀτμιδώδης τῷ ὕδατι. πλὴν εἴ te *) ἐκ γῆς καὶ ὕδατος 
*) Ald. εἴ τε. » 
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σύγκειται, ἐκ τῶν ἀναλογούντων γῇ καὶ ὕδατι σύγχειται. ἐκ 
παϑητικῶν καὶ ποιητικῶν ποιοτήτων τὰ σύνθετα" ποιητι- 
κῶν μέν, λευχοῦ, μέλανος, ὀσφραντοῦ, γευστοῦ, ψοφητικοῦ, 
ἁπτοῦ" ταῦτα γὰρ ποιοῦσιν εἷς τὰς ἡμετέρας αἰσϑήσεις-. 
τὸ μὲν λευκὸν διαχρῖνον, τὸ δὲ μέλαν συγκρῖνον τῇ ὕψει καὶ 

τὰ ἄλλα ὁμοίως ἕχαστον. ἀλλὰ περὶ μὲν τούτων οὐ διαλέγεται 
᾿ τὰ νῦν ὃ φιλόσοφος. ἐν ἑτέρᾳι γὰρ πραγματείῳ περὶ τούτων 
διαλαμβώνει, τουτέστιν ἐν τῷ περὶ αἰσϑήσεως καὶ αἰσϑητοῦ "). 
νῦν δὲ περὶ τῶν παϑητιχῶν ποιοτήτων διαλαμβάνει, τουτέστιν 
ἐν τούτῳ, ἐπειδὴ περὶ ὑλικῶν ἐσεὶν αὐτῷ ὁ λόγος καὶ περὶ **) 
παϑητιχῶν. σύνεστι δὲ ἀεὶ τὸ πάϑος τῷ πάσχοντι, τὸ δὲ 
ποιοῦν οὐκ ἀεί. οὐχοᾶν εὐλόγως περὶ τῶν παϑητικῶν μόνων 
ἐνταῦϑα διαλέγεται καὶ παραδίδωσι τὰς δεχαοχτὼ ἀντιϑέσεις, 
ἃς ποιεῖ τὰ ϑερμὸν καὶ τὸ ψυχρὸν (πάσχει δὲ τὸ ξῃρὸν καὶ 
ὑγοόν), ἃς κατὰ τὴν λέξιν μαϑησόμεϑα. παρέλιπε δὲ ἐν ταύταις 
τὸ μαλακὸν καὶ τὸ σκληρόν, ἅτε διαλεχϑεὶς περὶ αὐτῶν διὰ 
τῶν ἐν τοῖς προλαβοῦσι. μέμνηται δὲ πάλιν τοῦ πηκχτοῦ καὶ 
τηχτοῦ, οὐχ ὡς μὴ πάλιν αὐτῶν μνημονεύσας, ἀλλ᾽ ἵνα τὰ 
διὰ πολλῶν εἰρημένα περὶ αὐτῶν διὰ τῶν προλαβόντων, νῦν 
ἐπιτομῇ τινε καὶ συνόψει περιλάβῃ. — Olympiodorus 
fol. 69, a— 70, a. 

VII, 7. Ἣ yao ἀτμὶς συνίσταταιε ...... . τοῦτο 
γῆ ςἾ Ana πάντων δὲ λέγει τῶν τοιούτων ξηραινομένων τὸ ὕδωρ 
ἀπέρχεσϑαι. τῶν τοιούτων" τῶν μεμιγμένων ἐξ ὕδατός τε καὶ 
γῆς καὶ πλέον γῆς ἐχόντων, ἃ ὑπὸ ϑερμοῦ ξηραίνεται. ξηραινομέ- 
γων γὰρ τούτων τὸ ὕδωρ ἀπέρχεται. ἢ γὰρ ἀτμὶς ἡ ἀναφερομένῃ, 
ξηραινομένων αὐτῶν ὕδωρ ἐστίν. οὗ σημεῖον παρέϑετο τὸ εἰς 


*) Confirmatur h. 1, Trendelenbargii sententia (ad de anim. 
Procem. Ὁ. 118), olim multo pleniorem lectum esse librum de sengu 
et sensili, in quo nunc nihil de auditu reperitur, quamvis ea de re 
actum esse ab Aristotele in hoo libello pateat ex loco de generat, 
animal. V,7 p. 786. Hodie weg} ψοφητεκοῦ nihil reperitur, nisi verba 
πρὶ δὲ wogou καὶ φωνῆς εἴρηται πρότερον ἐν τοῖς περὶ ψυχῆς 
(cap. 4), quae spectant ad de anim. Il, 8. 

**) Verba sa) πορέ de meo adieci. Ald., qui ea omisit, pest ἐν 
τούτῳ pungtum posuit. 
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ἤδωρ αὐτὴν ηϑροισθϑεῖσαν συνίστασϑαι, 4 γοῦν ἐπὶ τοῖς τῶν 
χαλκείων πώμασιν ἀϑροιζομένη ὕδωρ ἐστίν. ὅσοις δὴ τῶν 
ἐξατμιζομένων ὑπὸ πυρὸς ὑπολείπεταί τι μηκέτ᾽ ἐξατμίζεσϑαι 
δυνάμενον, τοῦτο γῆς ἡγητέον εἶναι. ἂν γὰρ τῷ ὕδατι, ὅταν 
καϑ΄ αὑτὸ ὃν ἀτμίζηται καὶ ξηραίνηται, οὐδὲν ὑπολείπεται, ἢ 
μὴ δύναται ἐξατμισϑῆναι. — Alexander fol. 135, a. 

Πήγνυται μὲν ὑπὸ ψυχροῦ" ἑψᾶται δὲ τουτέστι παχύνεται 
διαφορουμένοα τοῦ ἐν αὐτῷ ὑδατώδους χαὶ ῥυτοῦ, πάσχει 
ταῦτα. καὶ ὅτι ἀληϑές ἐστι, τοῦτο δὴ παράδειγμα δίδωσιν 
αὐτός. ἐὰν γάρ φησι καὶ ἐπὶ τῶν ἑψομένων ἐχχρεμάσαι τις 
σπόγγον ὑπεράνωθεν, εἶτα ὕστερον πιέσῃ αὐτόν, εὑρήσει αὐτὸν 
πλήρη ὑγροῦ, ἢ δηλονότι τὸ λεπτομερὲς καὶ τὸ ἀτμιδῶδες 
διεφορήϑη "). — Olympiodorus fol, 70, b. 

Vu, 10. Καὶ λίϑων δ᾽ ἔκ tivwv συνίστανται 
τοιούτων Καὶ λίϑους δέ φησί τινας ἐξ ὑγρῶν τινων συνι- 
σταμένων yeu, ὥσπερ καὶ τοὺς ἅλας. τοιαῦτα dé ἐστι τὰ 
τῶν ὑδάτων ἐν τῇ ῥύσει πώρους **) τινὰς καὶ λίϑους ἐπιγεν- 


*) Loquitur Olympiodorus, quasi alia prorsus verba, in quibus 
de spongia sermo erat, in suo codice reperisset. Et re vera factum 
esse polest, ut ad verba ἐών τὸς βούληται συλλέγειν quaedam olim 
explicalionis gratia addita fuissent. Erat autem notissimus apud vyeteres 
spongiae usus, in yino num merum sil an cum aqna permixtum peri- 
clilando, quamvis non tam spongia χὴν oleum, in quod mersa erat, 
aquain ex vino extraheret. Vide omnino Geoponica ' VU, 8. Nemes. 
de natur. homin. c. 3, p. 94 ( ed. Oxonii 1671): ἢ κρᾶσις τοῦ olvow καὶ 
τοῦ ὕδατος ἀμφότερα συνδέαφϑείρνε" οὔ οὔτε γὰρ ὕδωρ ἐστὶ καϑαρὸν τὸ 
κρᾶμα οὔτε olvog’ καίτοι τῆς τοιαύτη κράσεως κατὰ παράϑεσιν γενο- 
μένης ανϑάνονσαν τὴν αἴσθησιν διὰ τὸ λεπτομερὲς τῶν κεκρα μένων, 
δῆλον δὲ ἐκ τοῦ πάλιν ἀπ᾿ ἀλλήλων δύνασθαι χωρίζεσθαι" σπόγγος 
γοῦν ἐλαιωδεὶς ἀνιμᾶται καϑαρὸν τὸ ὕδωρ καὶ πάπυρος. Stob, Eclog. 
phys, p. 378: ἐὰν οὖν σπόγγον ἐλαιούμενον καϑῇ τις εἷς οἶνον ὕδατι 
κεκραμένον, ἀποχωρίσει τὸ ὕδωρ τοῦ olvov, ἀναδραμύντος τοῦ ὕδατος 
εἰς τὸν σπόγγον. Aliud exprimentum docuerunt Cato jde re rust. 
o. 111. Plin. Hist. nat, XVI, 35, Geoponic. VI, 17 p. 462, 

**) πῶρος calcariae terrae genus quoddam. Herodot. V, 62: 
ola δὲ χρημάτων εὖ ἥκοντες (de Alcmaconidis sermo est templum 
Delphicum exstructuris) xa) ἐόντες ἄνδρες δόκιμοι ἀνέκαθεν irs, τὸν 
ra νηὺν ἐξεργάσαντο τοῦ παραδείγματος κάλλιον, a τὸ ἄλλα καὶ 
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γῶντα. ὕδατα δ᾽ εἴη ἄν καὶ αὐτὰ γῆς ἔχοντα πλέον. — 
Alexander fol. 135, a. 

Ἐντεῦϑεν ἀπορεῖ, wo“) καὶ ἐπὶ τοῦ οἴνου ἠπόρησε. καί 
φησιν, ὅτι καὶ ταῦτα “*) ἐχ γῆς καὶ ὕδατός εἶσιν, ὥσπερ καὶ 
πᾶν ὑγρόν, ἐξ οὗ παχυμερὲς γίνεται, ὥσπερ ἅλες καὶ νίτρον, 
καὶ λίϑοι of πῶροι λεγόμενοι. πῶς οὖν ταῦτα χοινὰ ὄντα ex 
γῆς καὶ ὕδατος ὥσπερ καὶ τὰ αὑτὰ ὑπὸ τοῦ αὑτοῦ καὶ πήγνυται 
καὶ παχύνεται. τὸ αὐτὸ καίτοι, GAR οὐχ ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ καὶ 
πήγνυται καὶ παχύνεται. ἀλλὰ τὰ μὲν ὑπὸ ϑερμοῦ, τὰ δὲ ὑπὸ 
Ψυχροῦ. ταῦτα δὲ μόνον ὑπὸ ψυχροῦ ἀμφότερα πάσχει. — 
Olympiodorus fol. 70, b. ᾿ 

VII, 20. Ὁ δὲ σίδηρος τακεὶς ὑπὸ ϑερμοῦ 
ψυχϑεὶς **) τήκεται] ΣΣίδηρον νῦν, ov τὸν καϑαρὸν 
λαμβάνει, ἀλλὰ τὸν ῥυπαρόν. οὗτος γὰρ τήκει. ὃ δὲ καϑαρὸς 
μαλάττει μόνον. ---- Olympiodorus fol. 74, a. 

ὙΠ], 6. Περὶ μὲν οὖν πηκτοῦ καὶ ἀπήχτου καὶ 
τηκτοῦ καὶ ἀτήκτου εἴρηται μὲν χαϑόλου πρότε- 
ρον, ὅμως δ᾽ ἐπανέλθωμεν καὶ νῦν] Τὸ περὶ πηκτοῦ 
καὶ τηχτοῦ πάλιν ὃ φιλόσοφος ἐπανακεφαλαιοῦται, οὐχ ὥς τινες 
φήϑησαν βουλόμενος ἐπιτομὴν ποιήσασϑαι τῶν ἀνωτέρω περὶ 
αὐτῶν ἐργωδῶς εἰρημένων. ἀλλὰ ταῦτα ποιεῖ χάριν τοῦ ἐπανορ- 
ϑώσασϑαι τὸ παχυμερῶς εἰρημένον ἐν τοῖς προλαβοῦσι. ταὐτὸν 
δ᾽ εἰπεῖν, ὅτι ἔλεγε τοὺς ἅλας καὶ τὸ νίτρον ϑερμῷ πήγνυσθαι 
καὶ ψυχρᾷ λύεσϑαι. ἐστὶ δέ ἢ ἐπανακεφαλαίωσις +) τοιαύτη. 
τῶν πηγνυμένων τὰ μὲν ὕδατός ἐστι, τὰ δὲ γῆς" καὶ ὅσα μὲν 
ὥδατός ἔστιν, ἐχεῖνα ψυχρῷ πήγνυται. ἀπουσίᾳ δ᾽ ὑγρῶν 





συγκειμένου σφε πωρίνου λίϑου ποιέειν τὸν νηόν, Παρίου τὰ ἔμπροσθεν 
αὐτοῦ ἐξεποίησαν. Theophr. de lapidib. 6. 7. ». 688: τὴν κουφότητα 
ἔχων τοῦ πώρου, ibique Schneider. Tom. IV p. 544. Pausan. V, 
10, 2. VI, 19,1. Geoponic. VII, 12, 10, ibique Niclas. p. 485. Plin. 
Histor. nat, XXXVI, 17: Pario similis candore et duritie, minus iamen 
ponderosus, qui porus vocatur. — Miram est apud utrumque huius 
loci interpretem mentionem iniici pori lapidis, idcircoque, praesertim 
collatis Olympiodori verbis vero simile, in textu Aristotelis 
hoc nomen olim lectum esse. 


*) ὡς de meo adieci. **) 80. αἷμα καὶ γάλα. 
***) Ita enim Olym p. pro Ψύχϑι. +) Lexicis addatur. 


a 
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πήγνυται, τουτέστι ξηρῷ. GAR ἵνα τῷ μὴ ποιεῖν ὑλικὴν abelom 
ἀπονέμει ὃ Agiororédng, τουτέστι τὴν πῆξιν τῇ ξηρότητι, τὴν 
αἰτίαν τῆς ἀποστασίας τοῦ ὑγροῦ παρατέϑεται, χαὶ ταύτῃ δίδωσι 
τὴν πῆξιν, τουτέστι τὴν ϑερμότητα. ἣ γὰρ ϑερμότης ἐξικμά-: 
σασα τὴν ὑγρότητα ποιεῖ τὴ ἀποστασίᾳ τοῦ ὑγροῦ ξηρότητα, 
ἥτις πήγνυσε τοὺς ἅλας καὶ τὸ νίτρον" ὡς εἶναι τὰ δύω 
πήγνυντα ταῦτα αἰτία, ϑερμότητα καὶ ξηρότητα, ἀλλὰ πόρρω 
μὲν αἴτιον ἧ ϑερμύτης, προσεχὴς δὲ ἢ ξηρύτης" εἶτα ἐπειδὴ 
περὶ πηχτοῦ καὶ τηκτοῦ καὶ ἀτήκτου ἀρκούντως διειλέχϑη, 
λείπεται δ᾽ ἔτι τὸ ἄπηκτον. ") τῷ λύγῳ. περὶ τούτου διαλέγεται 
χαὶ παριιδίδωσι τὰ τούτου ποιητικὰ αἴτια, καί φησιν, ore τρίω 
εἰσὶ τὰ ποιοῦντα τὸ ἅἄπηκτον, ϑερμότης, ἀεριώδης καὶ ὑδατώδης 
οὐσία, γλισχρότης" ϑερμότης μέν, ὡς ἐπὶ τῆς τοῦ βράζοντος 
ὕδατος καὶ ἐπὶ τοῦ ζέοντος γλεύκους. ταῦτα γὰρ διὰ τὴν 
παρουσίαν τῆς ϑερμότητος οὗ πήγνυται. ἀερώδης δὲ καὶ ὑδα.-. 
τώδης οὐσίᾳ, ὡς ἐπὶ τοῦ ἐλαίου, διὰ γὰρ τὴν ἀερώδη οὐσίαν 
οὐ πήγνυται, ἐπειδὴ vygotarn ἐστὶν ἣ τοιαύτη. ὅϑεν παχύνεται 
μόνον, οὐ πήγνυται καὶ διὰ τοῦτα μολυντὸν γίνεται. Modine 
yao ἁπτομένοις τὴν χεῖρα τὸ πεπαχυμμένον. ἔλιμον. καὶ ὅτι 
ἐστὶν ἐν αὐτῷ ἀερώδης οὐσία, δῆλον. ἐπινήχεται γὰρ τῷ ὕδατι, 
ἀλλ᾿ ἄξιόν ἐστιν ἀπορίας, πῶς ὃ ὑδράργυρος, καίτοι ἀερώδους 
καὶ ὑδατώδους ὑπάρχων οὐσίας, βρίϑει καὶ βᾳρύτατός ἐστιν. 
ἢ λέγομεν, ὅτι εἶ καὶ ἀερώδους ὑπάρχει οὐσίας ὃ ὑδράργυρος, 
ἀλλ᾽ οὖν πολλὴ καὶ συμπεπιλημένη ἐστὶν ἐν αὐτῷ ἀερώδης 
οὐσία. καὶ διὰ τοῦτο πολλὴν ἄγει τὴν δλκήν. ἀμέλει πυρού- 
μένος μέχρι τῆς ὁροφῆς ἀναβράσσεται διὰ τὸ ἀναλύεσθαι τὴν 
ἀερώδη οὐσίαν τὴν ἐν αὐτῷ συμπεπιλημένην καὶ χωρεῖν ἐπὶ 
τὸ συγγενές. οὕτω μὲν οὖν τὸ ἔλαιον οὐ πήγνυται διὰ τὴν ἕν 
αὐτῷ ἀερώδη οὐσίαν. ἀλλὰ μὴν οὐδὲ τὰ γλισχρότητα ἔχοντα 
πήγνυται, οἷον ὑγρὰ πίσσᾳ καὶ ἴξός ™*), εἶτα μετὰ τὸ συμτ 
πληρῶσαι τὸν περὶ πηκτοῦ καὶ ἀπήχτου καὶ τηχτοῦ καὶ ἀτήκτου 
λόγον, μέτεισιν ὃ φιλόσοφος καὶ ἐπὶ τὴν τοῦ μαλαχτοῦ ***) 


*) Ald. ἄτηκεον, 
**) Hinc patet, ulrumque yocabulum etiam Olympiodorwm 
in fine §, 11 legisse, +) Ald, μαλακοῦ, 
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ἀντίϑεσιν. καί φησιν, ὅτι ἐχεῖνά εἷσε ca μαλαχεά, ἅπερ μήτε 
ὕδατός εἰσι μόνως, μήτε γῆς μόνως, ἀλλ᾽ ἐχ γῆς καὶ ὕδατος, 
ὥστε συμμέτρως ἔχειν πρὸς ἀμφοῖν" τὰ μὲν ὥδατος μόνως 
ἀμάλακτά εἶσιν, οἷον κρύσταλλος" ἀλλὰ καὶ τὰ τῆς γῆς μόνως, 
οἷον κέραμος καὶ ἅλες καὶ νίτρον καὶ ὅσα τοιαῦτα. τὰ δὲ 
συμμέτρως ἔχοντα γῆς καὶ ὕδατος, ἐχεῖνα μαλακτά εἶσι ταῦτα 
δὲ τριττὰ ὑπάρχουσιν. ἢ γὰρ ἑλκτά, ἢ ϑλαστά, ἢ καμπτά. 
ἢ ἑλκτὰ διχῶς, ἢ ἰδίῳ ὑγρῷ ὄντα τοιαῦτα, ἢ ἀλλοτρίῳ" ἰδίῳ 
μέν, ὥσπερ ἱμᾶς, νεῦρον, μέλε, ἴξός" τοῦτα γὰρ διὰ τὴν 
σύμφυτον ὑγρότητα μαλάττονται. οὕτω δὲ καὶ δέρμα καὶ ὅσα 
τοιαῦτα. ἀλλοτρίῳ δέ, ὥσπερ τὸ στέαρ. τὰ γὰρ ἄλευρα φυρα- 
ϑέντα ὕδατι καὶ μαλαχϑώτα γίνεται ἕλκιμα *). τὰ δὲ ἐλατὰ 
ἢ χερὶ τοιαῦτά εἰσιν, ἢ πληγῇ» πυρὶ ἅμα καὶ ὕδατι. χειρὶ 
μὲν ὥσπερ κηρός" οὗτος γὰρ μαλαττόμενος τῇ χειρὶ ἐλαύνεται. 
πυρὶ δ᾽ ὃ σίδηρος" οὗτος γὰρ πυρωϑεὶς ἐλαύνεται ὑπὸ πληγῆς. 
οὕτω δὲ καὶ ὃ χρυσὸς καὶ ὃ ἄργυρος καὶ 6 μόλυβδος καὶ 
κασσίτερος καὶ ὅσα τοιαῦτα. πυρὶ δὲ καὶ ὕδατι, ὥσπερ of 
λαμπτῆρες, τουτέστι τὰ διαφανῆ κέρατα, ἐν οἷς ἐντίϑενται 
αἱ λαμπάδες νύχτωρ ™). τὰ γὰρ κέρατα πρῶτον μὲν βρεχό- 
μενα, ἔπειτα δὲ πυρὶ ὁμιλοῦντα μαλάττονται. ἀλλὰ μὴ ἀπορήσης 
λέγων ταῦτα εἶναι μαλαχτὰ καὶ τηκτά, ἐπειδὴ συμβαίνει τοῖς 
ἐλατοῖς μαλαχτοῖς μὴ μόνον ἐλαύνεσϑαι, ἀλλὰ καὶ τήκεσϑαι, 
ὥσπερ καὶ τῷ χαλχῷ καὶ τῷ χρυσῷ καὶ ὅσα τοιαῦτα. εἰ γὰρ 
καὶ μαλάττονται καὶ τήχονται ταῦτα, ἀλλ᾽ οὖν ἄλλῳ μὲν 
μαλάττονται, ἤτοι ἐλαύνονται, ἄλλῳ δὲ τήκονται ταῦτα. μαλάτ- 
τονται μὲν πληγῇ». τήκονται δὲ πυρί. εἰ δ᾽ εἴπῃς, ὅτι καὶ πυρὶ 
τὰ αὐτὰ πάσχουσιν, ἀλλ᾽ οὖν οὐκ ἐν τῷ αὐτῷ. ἀλλὰ τῷ μὲν 
μαλακᾷ μαλάττονται, τῷ δὲ σφοδρῷ τήκονται. ταῦτα μὲν οὖν 
εἶσι τὰ ἐλατὰ μαλακτά. τὰ δὲ χαμπτά, ὥσπερ λύγος καὶ κάλα- 
μος χλωρὸς καὶ σανίδες καὶ ὅσα τοιαῦτα. καὶ αὐτὰ γὰρ 
φιαλάττεσϑαιε λέγονται τῷ κχάμπτεσϑαι τῇδε κἀκεῖσε. ταῦτα 
εἰπὼν περὶ μαλαχτοῦ καὶ ἀμαλάκτου ὃ φιλόσοφος, καὶ ἐπὶ 
ἑτέραν ἔρχεται ἀντίϑεσιν τὴν τοῦ ἀτέγκτου καὶ τεγχτοῦ. καὶ 

*) Lexicis addatur. 

Ὁ) Uti poterat bh. 1. Beckmannus Beitr. xur Gesoh. der Erfind. 
I, p. 63 sqq. 


a 


222 EXCERPTA EX COMMENTAR. ALEXANDRI 


μή τις νομίσῃ ταὐτὸν εἶναι τηκτὸν καὶ ἅτηκτον ἢ τεγχτὸν καὶ 
ἄτεγκτον. ἐκεῖνο γάρ ἔστι τὸ τεγχτύν, ὕπερ εἰσδεξάμενον ἀλλο-- 
τρίαν ὑγρότητα μὴ διαλύετιωιι, ἀλλὰ συνίσταται. ὕπερ ὑ᾽ εἰσδε- 
δάμενον partied. ἐκεῖνο τηχτόν ἐστιν, ὥσπερ γῆ πηλύς. καὶ 
ὅτι οὐ ταὐτόν ἐστι τεγχκτὸν καὶ ἄτεγκτον, οὐδὲ μὴν τηχεὸν καὶ 


ἄτηκτον δῆλον. ἐπειδή εἰσί τινὰ τεγκτὰ μέν, ἄτηκτα δέ, ὥσπερ 
ἔριον καὶ πλίνϑος ὑπτωμένη. ταῦτα γὰρ βρέχονται μέν, οὖ 
λύονται δέ, τοιαῦτα δ᾽ εἰσὶ καὶ τὰ «ἹἸγύπτια ὕστρακα "), ἅτενα 
μικρᾶς νοτίδος ἁψάμενα κατὰ τὸν πυϑμένα μέχρε τοῦ χείλους, 
ἀναδίδοται αὐτοῖς ἡ ὑγρότης. ὅϑεν ἠπόρησεν ὃ μέγας Aoxhy- 
πιύόδοτος φιλόσοφος "ἢ, ὅτι πῶς *™) ταῦτα ἕλχουσι τὴν ὑγρό- 
τητα, πύτερον ἑλκτικῇ τινι δυνάμει, ἢ ἑτέρῳ τινί, καὶ ἔλυσε 


τὴν ἀπορίαν ἐν τῷ ὕπ᾽ αὐτῷ γεγραμμένῳ εἰς Τίμαιον ὑπομνή-- 
ματι. ταῦτα μὲν οὖν καὶ ὅσα τοιαῦτα τεγκτὰ μέν, ἄτηκτα δέ. 


ἀλλὰ δὲ τὸ ἀνάπαλιν τηχτὰ μέν, οὐ τεγχτὰ δέ, ὥσπερ of 


*) Haec sunt yasa, uli iam monuit Schneid. Ecl. phys. Tom, If 
Ρ. 91, quae commemorantur apud Galen. Compos, medic, sce. loca 1, 5% 
τὰ σκεύη ta ἀλεξανδριωτικὰ τὰ καλλαΐνα καλούμενα. V9, Α ὅτ, VI, G5: 
τὰ κλαηνὰ ὕστρακα (cfr, not, Cornarii p. 306.430), Plin. Histor, 
nat, XXXI, 10: Faciunt ex his (nitri acervis) vasa, neo non frequenter 
liquatum cum sulphure coquentes in carbonibus. — Sed nitrum sulphuri com= 
coctum in lapidem vertitur. Etiam apud Suidam reperitur xfpepog 
xahiaivos, sed absque explicatione. Adde etiam Beckm. Beitr. zur 
Gesch. der Erfind, Vol. V p. 566 sq. Nomen aegyptiaci idiomatis fuisse 
patet ex nota Hesychii 5. vy. KeAdasoe* wap’ “ἰγυπτίοις χρῶμα Καλαϊνόν, 
ubi vide Interpp, Tom. II, p.123, Adde Jablonski. Opuse. Tom. £ 
p-100 sq. ed. Te Water. Nitrum, quo utebantur ad haec vasa confi- 
cienda, imprimis abundabat prope Alexandriam, quamyis longe deterius 
quam in caeteris locis. Cfr. Plin. L 1, Diosc. V, 131. Geop. VI, 16,6 
p- 461. Spumae simile erat, indeque aggovergor vocari solebat. cfr. 
Plin. Diose 1. 1, Geop. XVI, 18, 3p. 1129, Cyprian. Epp, 76, 
Mart. Epigr. XIV, 58 

**) Vixit sub Anastasio Dicoro, longeque igitur diversus est ab 
Asclepiodoto Stoico, Posidonii anditore, de quo vide Senec. 
Quaest. nat. II, 26, 5. I, 30, 1. V, 15, 1. VI, 17, 4, Procli disci- 
pulorum longe erat optimus, Damascii magister. Vide Suidam 
Υ. αἀδαήμονες, δεισιδαιμονία, Phot. in excerptis ex Damascii 
opere de vita Isidori Cod. CCXLII et Jonsiam Hist. phil, ΠῚ, 18, 

***) ore non delendum., Cfr, supra ad Exe, IV, 7, 6. 
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ἅλες. τήκονται μέν, οὗ τέγγονται δέ, ἐπειδὴ παρουσίᾳ ἑτέρας 
ὑγρότητος διαλύονται. ἐκεῖνο δὲ λέγομεν τεγχτὸν τὸ μὴ διαλυό- 
μένον. ἕτερα δὲ καὶ τεγκτὰ καὶ ἄτηχτα, ὥσπερ λέϑος ὠμή. 
αὕτη γὰρ πρῶτον μὲν τέγγεται, ov τέτηχται δέ, ὥσπερ κέραμος 
λίϑος, καὶ καϑόλου φάναι ἐκεῖνα μέν εἶσι τεγχτά, ὅσα λοξοὺς 
ἔχουσι τοὺς πόρους. τὸ γὰρ ὑγρὸν ἐπὶ τούτων μὴ ὁμαλῶς 
διόλου χωροῦν τέγγει μέν, οὐ τήκει δέ, τηχτὰ δ᾽ εἰσίν, ὅσα 
εὐθεῖς ἔχει τοὺς πόρους. τὸ γὰρ εἰσερχόμενον ὑγρὸν ὁμαλῶς 
διόλου εἰσερχόμενον τήκει. τοῦτο δὲ λέγω ov περὶ πάντων 
τηχτῶν, ἀλλὰ περὶ μόνων τῶν ἀλλοτρίῳ ὕγρῳ τηκομένων. 
τηχτὼ δὲ καὶ τεγχτά εἶσιν, ὅσα xal λοξοὺς ἔχει τοὺς πόρους. 
οὔτε τηκτά, οὔτε τεγχτά, ὅσα μήτε λοξοὺς μήτ᾽ εὐϑεῖς ἔχει 
τοὺς πόρους, ἢ πάνυ σμικροτάτους, ὥσπερ ὃ κέραμος ὀπτη-- 
Fels. ταῦτα μὲν περὶ τεγχτῶν χαὶ ἀτέγκτων ῥητέον. ἐφ᾽ οἷς 
ὃ φιλόσοφος καὶ περὶ ἑτέρας ἀντιϑέσεως λέγεται. φημὶ δὴ τοῦ 
καμπτοῦ καὶ ἀχάμπτου. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ καὶ τὸ εὐθυντὸν καὶ τὸ 
ἀνεύϑυντον ταὐτὸν ἔστε τῷ καμπτῷ καὶ ἀκάμπτῳ, ζητητέον 
τί δήποτε μὴ μᾶλλον περὶ εὐῚθυντοῦ διελάβομεν, ἀλλὰ περὶ 
καμπτοῦ καὶ ἀχάμπτου. ἢ ῥητέον, ὅτι ἐργωδέστερόν πως καὶ 
ἀσαφέστερόν ἐστι τὸ περὶ χαμπτοῦ καὶ ἀκάμπτου διαλεχϑῆναι, 
καὶ τούτου χάριν ἵνα διαρϑρώσῃ τὸν περὶ αὐτοῦ λόγον. καί 
φησιν, ὅτι ἐχεῖνά εἰσι καμπτὰ καὶ εὐθυντά, ὅσα ἐξ εὐθύτητος 
εἷς περιφέρειαν οἷά τ᾽ εἶσι μεταβάλλειν, ἢ ἀπὸ περιφερείας εἰς 
εὐθύτητα, οἷον λύγος, κάλαμος χλωρός, καὶ ὅσα τοιαῦτα. 
ἄχαμπτα δὲ καὶ ἀνεύϑυντα, ὅσα μὴ οἷά τ᾽ εἰσὶ μεταβάλλειν 
εἷς ταῦτα, οἷον κέραμος, λίϑος. καὶ ταῦτα μὲν κάμπτεσϑαι, 
ἢ μὴ κάμπτεσϑαι λέγονται. ἀναχάμπτεσθαι δέ, ὅσα οὐκ ano 
τοῦ εὐθέος εἷς τὸ περιφερὲς μεταβάλλει εἷς τὸ ἀνάπαλιν, ἀλλ᾽ 
ὅσα μὲν ἀπὸ περιφερείας εἷς ἑτέραν περιφέρειαν μεταβάλλει 
ἐναντίαν τῇ πρώτῃ, ὥσπερ, ἔνϑα ἦν πρῶτον ἣ κυρτότης, ἐκεῖ 
γίνεσϑαι τὴν χοιλότητα, ἔνϑα δ᾽ ἦν ἡ κοιλότης, ἐχεῖ γίνεσϑαι 
τὴν χυρτότητα. καὶ τούτου παράδειγμά εἶσιν οἱ παῖδες of ἐπὶ 
σχευῆς ἐπιδειχνυόμενοι. οὗτοι γὰρ μεταβάλλουσιν εἷς ἐναντίας 
περιφερείας, ποτὲ μὲν ἐπὶ τὰ πρόσω, ποτὲ δ᾽ ἐπὶ τὰ ὀπίσω. 
πάλιν ἀπορητέον, πῶς λέγονταε ἀνακάμπεεσθαι, ὁπότε ἐχ τοῦ 
εὐθέως μεταβάλλουσιν εἷς τὸ καμπύλον, ἢ ἐπὶ τὸ πρόσω ἢ 
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ἐπὶ τὸ ὑπίσω χωροῦντες. ἀνακάμπτεσθαι. δὲ λέγομεν εἶναι τὸ 
and περιφερείας εἰς ἐναντίον περιφέρειαν μεταβάλλειν. καὶ 
ἔλυσεν ὃ μέγας φιλόσοφος ᾿μμώνιος *) λέγων, ὅτι οὐ σώζεται 
ἐπὶ τῶν παιδῶν τὸ εὐθὺ σχῆμα. φυσικῶς γὰρ ἐπὶ τὰ πρόσω 
ἐσμὲν χεχλιμένοι διὰ τὸ καταβαρεῖν τὰ ἄνω μόρια καὶ ῥέπειν 
ἐπὶ τὰ χάτω. οὐκοῦν ἐπειδὴ οἱ παῖδες ἀπὸ τῆς ἔμπροσϑὲν 
φυσικῆς χάμψεως ἀναχάμπτουσιν ἐπὶ τὰ ὑπίσω, τούτου χάριν 
ἀγάκαμιις λέγεται ἐπὶ τούτων, οὐ κάμψις. -- Olympiodorus 
fol, 71, a— 72, a. 

IX, 3. Ἔνια δὲ τεγκτὰ ὕντα οὔτε Tyxta εἶσιν, 
οἷον ἔρια "ἢ καὶ οἵ καρποί] Παράδειγμα λαμβάνει τῶν 
τεγγομένων, μὴ τηκομένων δέ, τὰ ἔρια καὶ τοὺς καρπούς. — 
ἀλλ᾽ ἄξιόν ἐστιν ἀπορίας ἐπί τινων καρπῶν. ὑρῶμεν γάρ, ὅτι 
ὃ καρπὸς τοῦ μεγάλου καρύου τοῦ βασιλικοῦ *"*) οὐ μόνον 
τέγγεται, ἀλλὰ τήχεται. ἐν γὰρ τῷ κάεσθαι ἀποστάζει τινὰ 
ἐλαιώδη ὑγρότητα. πῶς οὖν λέγει μὴ τήκεσϑαι τοὺς καρπούς; 
ἢ λέγομεν, ὅτε κατ᾽ ἀλήϑειαν ob τήκεται ὃ καρπὸς τοῦ χαρίου, 
ἀλλὰ τήκεται, ὥσπερ at δᾷδες τήκονται, τήκεσϑαι γὰρ ἐχεῖνο 
κυρίως λέγομεν τὸ λυόμενον μόνον, μὴ μέντοι δαπανώμενον 
ἢ καύμενον, ἀλλ᾽ ὕλην μὲν τὴν οὐσίαν ἀναλυόμενον. συνιστά- 
μένον δὲ καὶ μὴ χαύμενον, ὥσπερ χρυσύς, χαλκύς, μόλυβδος 
χαὶ ὅσα τοιαῦτα. διὰ τοῦτο καὶ τὸ ϑεῖον οὐ λέγομεν τήκεσϑαι, 
ἢ tov κηρύν, ἐπειδὴ κάονται ὑπὸ τοῦ πυρὸς καὶ δαπανῶνται, 
ἀλλὰ μᾶλλον λύεσθαι καὶ κάεσϑιωι. — Olympiodorus 
fol, 72, Ὁ, 

IX, 4. Ἐστὶ δὲ τεγκτὰ μέν, ὅσα γῆς ὄντα ἔχει 
τοὺς πόρους μείζους τῶν τοῦ ὕδατος ὕγκχων 


*) Ald. δαιμονίως, Nomen necessarium, quia paulo ante Ascle- 
piodotam magnum philosophum vooaverat. 

**) Ita enim Aldus, 

**) Dioscorid, I, 178: Κάρυα facclena, ἃ ἕνιοι Περσικὰ 
καλοῦσι. Pollux Onomastic, V1,80: Κάρνα Περσικά, a ver βασιλικὸ, 
Geoponic. X, 73, 1. Plinius Hist. nat, XV, 22: Juglandes ε Perside a 
regibus translatas, indicio sunt Graeca nomina, Optimum quippe earum 
Persicon atque Basilicon vocant. Macrob. Saturnal. WM, 14 p, 37], 
Theophrast. Histor. plant. Ill, 6, 2. 14, 4. | 
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Ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἀτέγχτων ἔλεγεν, ὅτι ἐχεῖνά εἰσιν ἄτεγχτα τὰ 


ἐλάττονας ἔχοντα πόρους ἢ κατὰ τὸν τοῦ ὕδατος ὄγχον, οὕτω 
νῦν τὸ ἀνάπαλιν λέγει, ὅτι ἐκεῖνά εἶσι τεγκτὰ τὰ μείζονας 
ἔχοντα πόρους ἢ κατὰ τὸν τοῦ ὕδατος ὄγκον. οὗτοι δὲ οἱ 
πόροι σχληρότεροί εἶσιν ἢ χατὰ τὸ ὕδωρ, ὅϑεν οὐ λύεται τὸ 
τεγγόμενον. καὶ ἐντεῦϑεν στοχάσαι5 ὅτε πόρους λέγει τὰ ἀσϑενέ- 
στερα μόρια, οὐ τοὺς ὄντως πόρους. ὃ γὰρ ὄντως πόρος 
ἀσώματος ὦν, οὐδὲ σχληρός ἐστιν οὐδὲ μαλακός. --- Oly m- 
piodorus fol. 72, b. 

IX, 10. Καὶ τὰ μὲν xataxta ἢ ϑραυστὰ ἅμα 
ἢ χωρές] Ἕχτην ταύτην ἀντίϑεσιν παραδίδωσιν ὃ φιλόσοφος 
τὴν τοῦ καταχτοῦ καὶ ἀκατάκτου, ἢ παράκειται ἑτέρα ἀντί- 
ϑεσις τοῦ ϑραυστοῦ καὶ ἀϑραύστου. διαφέρει γὰρ καταχτὸν *) 
ϑραυστοῦ, ὅτι τὸ μὲν καταχτὸν εἷς μείζονα μέρη διαιρεῖται 
τῷ εἷς μείζονα διαστήματα ἔχειν τοὺς πόρους. τὸ δὲ ϑραυστὸν 
εἰς ἐλάχιστα τῷ πυκνοτέρους ἔχειν τοὺς πόρους κατὰ τὸ διάστη- 
μα, ὥστε τὰ μέν εἶσι μόνως κατακτά, ὅσα ἐκ διαστήματος ἔχει 
τοὺς πύρους, ὥσπερ τὸ ξύλον. τινὰ δὲ μόνως ϑραυστά, ὅσα 
ἐξ ἐλάττονος διαστήματος ἔχει τοὺς πόρους, ὥσπερ κίσσηρις **), 
τέτανος, χέραμος ***) καὶ ὕελος. ἀλλ᾽ ἄξιόν ἐστιν ἀπορίας, 
πῶς δυνατὸν τὸ αὐτὸ εἶναι καὶ κατακτὸν καὶ ϑρανυστόν, εἶγε 
ta μὲν ἐχ μείζονος διαστήματος ἔχει τοὺς πόρους, τὰ δ᾽ ἐξ 
ἐλάττονος. μὴ ἄρα +) δυνατόν, τὸ αὐτὸ καὶ ἐκ μαχροῦ διαστή-- 
ματος ἔχειν τοὺς πόρους καὶ ἐκ βραχέος. ἢ λέγομεν, ὅτε δυνατὸν 
κατ᾽ ἄλλα μὲν μόρια ἔχειν ἐκ μαχροῦ διαστήματος, κατ᾽ ἄλλα 
δ᾽ ἐχ βραχέος, καὶ ἐν οἷς μὲν μορίοις of πόροι μήκοϑέν εἶσι, 
κατ᾽ ἐχεῖνα χατάγεσθαι. ἐν οἷς δὲ πλησίον εἰσί, ϑραύεσϑαι. 
καὶ ἰδοὺ ἔχεις ἐν ταὐτῷ ἕκτην καὶ ἑβδόμην ἀντίϑεσιν καταχτοῦ 
καὶ ἀκατάκτου, ϑραυστοῦ καὶ ἀϑραύστου. εἶτα διαλέγεται καὶ 
περὶ τῆς ὀγδόης ἀντιϑέσεως ὁ φιλόσοφος, λέγω δὴ ϑλαστοῦ 


*) Ald, καμπτόν. 

**) γῇ ἀργιλλώδηες, ψηφίδας καὶ sxscengac ἔχουσα. Geoponic. XII, 
5, 2 ρ. 80. κέσσηρεδ est pumex, de quo Theophrast. de lapp. 6 21 
p- 691. Dioscorid. V, 12 p. 792. 

*#*) Ald. ante κέραμος inepte repetit ὥσπερ. 

t) Ald. ἄρα. 


Tom. ΧΙ. 15 
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χαὶ ἀϑλάστου, 7) παράκεινται. ἕτεραι. τρεῖς ἀντιϑέσεις ἢ re 1b 
πλαστοῦ καὶ ἀπλάστυυ καὶ πιεστοῦ καὶ ἀπιέστου,, καὶ πιλητοῦ 
χαὶ ἀπιλήτου. καὶ φησιν, or ϑλαστὺν ἐκεῖνό ἐστι τὸ ὑπεῖκον 
τῇ ἀφῇ κατὰ βάϑος, ἀλλὰ διαιρεῖται.. ὡσαύτως δὲ οὔτε λίϑος 
οὔτε ξύλον διιμροῦνται. ἁφῇ δὲ λέγω ἐνταῦϑα ὑπείκειν διὰ 
χειρὸς γινομένῃ, ὥσπερ ἐπὶ τῶν εὐθλάστων. Ἰστέον γάρ, ὅτε 

| τῶν ϑλαστῶν τὰ μὲν εὔϑλαστά εἰσι, τὰ δὲ δύσθϑλαστα. εὖϑλα- 
ore μέν, ὅσα ὑπείκει τῇ χειρὲ μὴ διαιρούμενα, οἷον κηρός, 
ἔρια καὶ ὅσα τοιαῦτα, δύσθϑλαστα δέ, ὅσα πληγῇ ὑπείκει μὴ 
διαιρούμενα, οἷον σίδηρος, χαλκός, καὶ ὅσα τοιαῦτα. — 
Olympiodorus fol. 72, ὃ. 

IX, 14. Τὰ δὲ μὴ εὔϑλαστα, ὡς λίϑος καὶ 
ξύλον) Ζητητέον, πῶς ξύλον καὶ λίϑον ϑλαστὰ λέγει. .8.} 
φιλόσοφος. οὔτε γὰρ ὑπείκει εἰς βάϑος 7 τούτων ἐπεφάνειαι, 
ὥσπερ ἐλέγομεν ἐπὶ τῶν ϑλαστῶν. ἢ λέγομεν, ὅτι οὐ περὶ 
παντὸς λίϑου λέγει, οὐ περὶ παντὸς ξύλον, ἀλλὰ λίϑον μόνον 
tov χομαλέου *), ὅπερ ἐστὶ βρύον ϑαλάσσιον καὶ πεπηγός. 


*) Corallinm {κουράλιον, xogaddsow) veterum esse ζείδενι nobilem 
Pallas ( Charakteristik der Thierpflanzen, thers. von Wilkens p, 285) | 
monuit Sprengel ad Dioscorid. V, 137, Tom. If p. 653, 
quem scriptorem heec leguntur: τὸ δὲ cert ye ὅπερ ἔνιοι ᾿χιϑό-. 
δενόρον ἐκάλεσαν, δοκεῖ μὲν εἶναι φυτὸν ἐνάλιον, στερροποιεῖσθϑαι ἊΝ 
ὅταν ἐκ τοῦ βυϑοῦ ἐλκυσϑῇς ἔξαλον. γενόμενον, καὶ βαπτόμενον ἤ 
πηγνύμενον, ὥσπερ ὑπὲρ τοῦ περικεχυμένου ἡμῖν ἀέρος" εὑρίσκεται ἡ 
πλεῖστον ἐν τῷ κατὰ “Συρακοῦσας ἀκρωτηρίῳ τῷ καλουμένῳ Tayi. 
ἄριοτον δὲ ἐστι τὸ πυρρὸν τῇ yoo, καὶ ἐμφερὶς σανδαράχῃ ἢ σάνδυκι 
ματακορεῖ, εὐτριβές τε ὁσαύτως wad ὁμαλὸν δι᾽ ὅλης τῆς συγκρίσδωξο 
ἔτε δὲ copie βρνώδη. καὶ φυκέοις ἐμφερῆ ἔχον. πρὸς δὲ τούτοις πολύοζον 
καὶ κιγναμμωμέζον τῷ τύπῳ τῶν Θαμνίασκων" τὸ δὲ λιϑῶδες τῇ συγκρί- 
ot καὶ ψωρὸν σεσηραγγωμένον Te καὶ χαῦνον, φαῦλον οἷητέον εἶναι. 
Theophrast. de lapid. §. 38, p. 606. Saepenumero apud veteres 
deprehenditur narratio de curalio sub undis molli, ac post eius in 
a¢rem transitam demum durato. Cfr. Ovid, Metam, XV, 416 sq.; 

— Curalium, quo primum contigit auras 

Tempore, duresoit: mollis fuit herba sub wndis. 
IV, 749 sqq.: 

Nunc quoque curaliis eadem natura remansit, 

Duritiem tacto capiani ut ab αὖτε; quodque 

Fimen in aequore erat, fiat super aequora saxum, 


= " 
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τοῦτο γάρ πὼς κοιλαίνεται. ὡσαύτως δὲ καὶ ἐν ξύλοις τὸ 
σύκινον “). καὶ τοῦτο γὰρ ὑπείκει τῇ ἁφῇ ἠρέμα πως. -- 
Olympiodorue fol. 73, b. 

IX, 80. Kal τὰ μὲν xavord εἶσι "Ὁ, τὰ δ᾽ 
ἄκαυστα)] ᾿Ἐπὶ τὰς λοιπὰς δύο ἀντιϑέσεις ὃ Aguororélne 
μετάγει τὸν λόγον καὶ διαλέγεται περὶ καυστοῦ καὶ ἀκαύστου, 
καὶ ϑυμιατοῦ καὶ ἀϑυμιάτου. εἶτα μετὰ τὸ συμπληρῶσαι τὸν 
περὶ τῶν ιη΄ ἀντιϑέσεων λόγον, πάλιν ἐπαναλαμβάνει τὸν 
καυστοῦ καὶ ἀκαύστου xal ϑυμιατοῦ καὶ ἀϑυμιάτου λόγον. 
τοῦτο δὲ οὗ μάτην, ἀλλ᾽ ἵνα δείξῃ καὶ τὸ ϑυμιατὸν καυστὸν 
ὑπάρχον. ἐδόκει γὰρ ὀσφραντὸν εἶναι. καὶ ἵνα τοῦτο δεικνύῃ, 
ἀποδείξει τὰς ιη΄ ἀντιϑέσειΈς dasa sivas πάϑη, ἵνα πάντα τὰ 
ὑπὸ σελήνην μὴ ἐχφύγῃ εἶναι ἅπτά. πᾶσαι γὰρ αἱ ἄλλαι ἁπταὶ 
ἦσαν ὁμολογουμένως. μόνη ἧ τοῦ ϑυμιατοῦ ἐδόκει μὴ εἶναι 
ἁπτή, ἀλλ᾽ ὀσφραντή. καί grow, ὅτι καυστόν ἐστι τὸ ἔχον 
πόρους παϑητιχοὺς πρὸς τὸ δέξασθαι ἔνδον τὸ πῦρ. ἰδοὺ γὰρ 
ἡ σαλάμανδρα **) dius τὸ ἐστηρῆσϑαι τῶν τοιούτων πόρων, 





Claudian. de πυρί. Honor. et Mare. v. 169 sqq.: 

— — — vellitgue coralia Doto. 

Vimen erat, dum stagna subit. Processerat undis: 

Gemma fuit. 
Adde Auson, Mosel. 69. Sidon. Apollin. Carm. XI, 110. Quam 
famam falsam esse auctore Donati (Storia dell’ Adriatico p. 46) 
asserit Sprengel: at corallia cum plantis corallinis ( Corailina Opun- 
tia, rubens, officinalis; Millepora coriacea et al.) confaderunt veteres, 
quae sensim sensimque obdurescunt, ut ex parte molles, parte durae 
appereant. Cfr. Schweigger, Naturhistorische Bemerkungen auf Reio 
sen (Borlin 1819, 4.) p. 19 644. — Adi praeterea de Curalio Plin. 
Histor. nat. XXXII, 2, 11. Beckmann. Histor. nat. vet. II[,3 p. 144, 
Niclas ad Geoponic. XV, 1, 31. p. 1051, Bernhardi ad Dionys. 
Perieg. 1103 p. 815, 

*) Ortum debet latino vocabulo succinum, — 

##) Singalarem numerum tuetar Aldus. 

***) Geoponie. XV, 1, 34: ὁμοίως δὲ καὶ ἡ σαλάμανδρα τὸ ἐλάχιστον 
ζῷον ἐκ τοῦ πυρὸς ἔχει τὴν γένεσιν καὶ ἐν τῷ πυρὶ Brot οὐ καιόμενον 
ὁπὸ τῆς φλογός. Fabulam de salamandra ignicola exdrnavit Aristo- 
teles Hist. animal. V, 19 p. 532, b: Ses 0° ἐνδέχοται μὴ κίεσθαι 
συστάσεις εἰνὰρ ζῴων ἡ οαλαμάνδρα ποιοῖ φανερόν" αὕτη yee, we 

15 * 


as 
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ov κάετωι ὑπὸ τοῦ πυρός, ἀλλὰ τοὐναντίον σβέννυσι καὶ τὰς 
καμίνους. ὅϑεν πολλὴ φροντὶς παρὰ τοῖς ὑελέψαις ") τοῦ 
τινάσσειν τὴν πάπυρον, χάριν τοῦ μὴ εὑρεθῆναι ἔνδον σαλα- 
μάνδραν καὶ σβέσαι τὴν χάμινον. ζημιῶδες γὰρ αὐτοῖς τὸ 
τοιοῦτον χαϑέστηχεν. ἀλλ᾿ οὐ μόνον τὸ ἔχειν πόρους τοιούτους 
ἀπόχρη moog τὸ εἶναι καυστύν, ἀλλὰ δεῖ ὑγρότητα ἔχειν nady- 
᾿τικὴν ὑπὸ πυρός, τουτέστιν ἀερώδη καὶ οὐχὶ. ὑδατώδη. ἰδοὺ 
γοῦν τὰ χλωρὰ ξύλα, ἐπειδὴ πολλὴν ἔχουσι τὴν ὑδατώδη 
ϑγρότητα, ov xdoveae ἀλλὰ σβέννυσι τὸ πῦρ, ἐπεὶ οὐχ οἷά 
τε ἐστὶ χρατηϑῆναι ὑπὸ πυρὸς 4 τοιαύτη. τὰ δὲ ξηρὰ ξύλα, 
ἐπειδὴ οὐκ ἔχουσι τὴν ὑδατώδη ὑγρότητα, κάονται. καὶ ὅτι ἐν 
αὐτοῖς ἐστιν 4 ἀερώδης ὑγρότης δῆλον, ἐπειδὴ μάλιστα ταῦτα 
ἐπενήχονται τῷ ὕδατι. καὶ ταῦτα περὶ τοῦ καυστοῦ καὶ ἀκαύ- 
στου" ἐφ᾽ οἷς λοιπὸν ὃ φιλύσοφος καὶ ἐπὶ τὴν τελευταίαν 
ἀντίϑεσιν μετέρχεται, λέγω δὴ τὴν τοῦ ϑυμιατοῦ, καί φησιν, 
ὅτι ϑυμιατόν ἔστιν ἐξ οὗ ἐχκρίνεται μέρος γῆς καὶ ὕδατος ὑπὸ 
πυρός. καλῶς δὲ πρόσκειται. τὸ ὑπὸ πυρός, ἐπειδὴ γίνεταε 
τούτοις διαφύρησις καὶ ὑπὸ χρόνου, ἅπερ. οὐκ ἔτι εἰσὶ ϑυμιατά, 
ἀλλὰ κοπρώδη, διαλύονται γὰρ χαϑάπερ γῇ τὰ χρόνια ϑυμιά- 
ματα, μὴ ἔχοντα ϑυμίασιν. τὸ δὲ ὑπὸ πυρὸς ἐκκρῖνον μέρος 
γῆς καὶ ὕδατος, ἐκεῖνό ἐστι ϑυμιατόν. ὅϑεν τὸ ὕδωρ οὐκ ἂν 
εἴποιμεν Septet ἐπειδὴ ϑερμιμνόμενον ἀτμίδα μόνον ὑδατώδη 


τ 


ἄμ! διὰ πυρὸς ὐὐπῶναν κατασβέννυσι τὸ πῦρ. Eam traditionem 
inter posteros fuernnt, qui crediderint v. c. Theophrastus de 
igne p. 736 Schn. Nicander Theriac. 819 sq. Galenus de tempe- 
ram, ΠῚ 4 p. 674 Kiihn (qui tamen ad certum usque terminom tantam- 
modo eam ab igne nilil pati perhibuit, uri autem si longiore spatio 
igni sit admota), quamvis non defuerint, qui eandem pro jure fabulis 
adoumerarent, quemadmodum Sextus Niger apud Plinium Hist. 
nat. XXIX, 23, Dioscorides Mat, med. Il, 67, quem ad 1, non- 
nulla de fabulae origine disputayit Sprengel Tom. II p. 443, Adde 
Harduin. ad Plin, X, 67, Allatium ad Eustath. Hexaém, Ὁ» 193, 
Niclas ad Geoponic. 1.1, p. 1055sq., Beckmann ad Antigon, 
Caryst. o 91 p. 140 sq. 


*) Ald. veddépass, Hesychius: δυλλέφειε' ὑελοτέχναι, tale 
wenn ἔστιν ἢ περὶ τὸν ὕαλον καταγινομένη [τέχνῃ]. Philopon. in 
Porphyr. Jsagog. p. 11, α Brand, Cfr. Plin, Hist. nat. XXXVI, 26., 


- 
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ἐκχρίνει, οὗ μὴν καὶ γεώδη οὐσίαν. καὶ ὅτι γεώδη οὐσίαν 
ἐχχρίνεε τὸ ϑυμιώμενον δῆλον, ἐπειδὴ τὰ παραχείμενα οὐ 
διαίνει, τουτέστιν οὐχ ὑγραίνει, ἀλλὰ μόνον χρωματίζει. μελαίνει 
γὰρ αὐτά. ἡ γὰρ ὑγρότης ἐξιχμαζομένη ἀναλίσχεται ὑπὸ τοῦ 
πυρός. εἶτα, ὥσπερ ἑαυτοῦ ἐπιλανθανόμενος ὃ φιλόσοφός 
φησιν, ὅτε τὰ ϑυμιατὰ διαίνει. καὶ ἄπορος ὃ λόγος. δοχεῖ γὰρ 
ἀντιφάσει περιπεπτωχέναι 6 φιλόσοφος, ποτὲ μὲν λέγων αὐτὸ 
διαίνειν "). ἢ ῥητέον, ὡς ἐπιλύσατο ὃ μέγας φιλόσοφος, ὅτι 
οὐκ ἀντιφάσει περιπέπτωκεν ὃ "Ἀριστοτέλης. τὰ γὰρ ϑυμιάματα 
καὶ dialves καὶ οὐ διαίνει" διαίνει μὲν τὴν οἰχείαν ἐπιφάνειαν 
ἐξατμιζομένου τοῦ ἐν αὐτοῖς ὑγροῦ, καϑάπερ οἱ κέραμοι τὴν 
ἀρχὴν ἐμβληϑέντες ἐν τῇ καμίνῳ. ὅϑεν ἐλέγομεν αὐτοὺς καὶ 
διαστρέφεσθαι **). οὐ διαίνει δὲ τὰ παρακείμενα, ἀλλὰ μόνον 
μελαίνει. οὕτω τοίνυν ἐπιλύονται τὴν ἀπορίαν. ταῦτα δὲ τὰ 
ϑυμιάματα τριττά εἶσιν" ἢ γὰρ ἐκ ξυλώδεσι γίνεται ἡ ϑυμίασις 
καὶ καλεῖται χαπνός, ὥσπερ ἐπὶ τῶν ξύλων, ἢ ἐν λιπαροῖς 
καὶ γένεται χνίσσα, ὥσπερ ἐπὶ ἐλαίου ἢ στέατος ἢ λίπους, ἢ 
ἄλλου τινὸς τοιούτου, ἢ ἐν πίοσι καὶ λέγεται λιγνύς ***), ὥσπερ 
ἐπὶ σαρχὸς λῖπος ἐχούσης, ἢ λιβάνου, ἢ γλυκέος οἴνου. καὶ 
γὰρ οὗτος πίων ἐστὶ καὶ λιπαρός +), χαϑάπερ τὸ μέλι, διὰ 
τὸ γεώδη πολλὴν ἔχειν οὐσίαν, ὅϑεν οὔτε μεϑύσχεε διὰ τὸ 
ἀπολωλέναι αὐτὸν τὴν οἰνώδη ποιότητα. ἀλλὰ ζητητέον, τί 
διαφέρει τὸ λιπαρόν Tt). ἐνεργείᾳ ἔχει τὴν ὑγρότητα καὶ προ-- 
φανῶς, ὥσπερ τοὔλαιον καὶ ὥσπερ τὸ λῖπος ttt). τὸ δὲ πῖον 
οὐκ ἐνεργείᾳ οὔτε προφανῶς, ἀλλὰ μίγμα ἐστὶ στερεωτέρου 
σώματος καὶ ὑγροῦ, ὥσπερ ἐπὶ τῆς σαρκὸς τῆς λῖπος ἐχούσης. 
ἀλλὰ καὶ ὃ ποιητὴς olde τὴν τούτου διαφοράν. περὶ γὰρ τοῦ 


Ἀ) Videtur scribendum esse word μὲν λέγων αὐτὰ μὴ διαίνειν, 
word δὲ αὐτὰ διαίνειν. : 

™*) Vide Exo. IV, 1, 4, p. 171. Comment. ad IV, 6, 7. 

+) Ald, λέποε. +) Ald. λίπος. 

++) Scribendum est: ζητητέον, τί διαφέρει τὸ λιπαρὸν τοῦ πίονος. 
καὶ τὸ μὲν λοπαρὸν ἐνεργείᾳ οἱ 4. 5. Decepit scribam duplex λπαρόν. 

+#+) De accentu vocabuli adi Hermannum de emendand. Gr. 
gr. vat. Ὁ. 429 et Passov. Lex. 2. % 
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grow ὃ αὐτὸς ποιητὴς πίονα πενταέτηρον ™). καὶ ταῦτα 
μὲν περὶ ϑυμιατοῦ. εἶτα πάλιν ἀνακεφαλαιοῦται τὸν περὶ κοῦ 
καυστοῦ λόγον. τρία περὶ τούτου παραδίδωσι, τὸν ὁρισμόν, 
τὴν διαίρεσιν, τὴν πρὸς τὸ τηχτὸν σύγκρισιν. καί φησιν, ὅτε 
καυστόν ἐστι τὸ εἷς τέφραν διαλυόμενον. τί gro ““ριστότελες, 
πᾶν καυστὸν εἰς τέφραν διαλύεται; οὐχοῦν κατὰ σὲ οὔχ ἐστε 
τὸ ἄχυρον καυστόν, ἐπειδὴ καιόμενον οὐχ εἷς τέφραν διαλάεταε, 
ἀλλ᾽ εἰς λιγνύν. εἴρηται, ὅτε | τοιαύτη λιγνὺς οὐ κυρίως ἐστὲ 
λεγνύς, ἐπειδὴ οὐκ ἀπὸ πίονός ἐστιν, ἀλλὰ μετρία τέφρα πρὸς 
τὴν τοῦ ἀχύρου σέστασιν. ἀλλὰ πάλιν καὶ 7 ἄσβεστος οὗ καυστή, 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ οὐκ εἰς τέφραν ὁιαλύεκαι, GAX οὐχ ὁμοίαν τῇ τῶν 
ξύλων, ἀλλ᾽ ἑτέρᾳ τινί. καὶ γὰρ ἡ κονία οἷον τέφρα τές ἐστιν. 
ἀλλὰ πάλιν χαὶ C πυρίμαχος λέϑος οὐ καυστός, ἐπειδὴ οὐ 
διαλύεται εἰς τέφραν. τοὐναντίον δὲ πήγνυται τὸ ἀποστάζον. 
ῥητέον δὲ καὶ πρὸς τοῦτο, ὅτε τῷ ὄντι οὐ καυστός ἔσειν οὗτος, 
ὅϑεν πυρίμαχος λέγεται. ὃ μέντοι. μυλέας καυστός ἐστιν, ἐπειδὴ 
τὸ ἀποστάζον εἰς χόνιν διαλύεται, χκαϑάπερ 7 τέτανος. καὶ 
ϑρύπτεται γάρ. ταῦτα μὲν οὖν περὶ τοῦ ὁρισμοῦ τοῦ κανσταῦ. 
λοιπὸν εἴπωμεν καὶ τὴν τούτου διαίρεσιν. τῶν γὰρ καυστῶν - 
τὰ μὲν φλογιστά εἰσι, τὰ δὲ ἀφλόγιστα. καὶ τῶν φλογιστῶν 
τὰ μὲν xad? ἑαυτά εἰσι φλογιστά, τὰ δ᾽ οὐ καϑ᾽ αὐτά, ἀλλὰ 
μετ᾿ ἄλλων. καὶ τῶν καϑ᾽ αὑτὰ φλογιστῶν τὰ μὲν ἀνθρακευτά 
εἶσι, τὰ δ᾽ οὐκ ἀνθρακευτά. αὕτη μὲν ἡ διαίρεσις. λοιπὸν 
εἴπωμεν παραδείγματα. χαυστὰ μὲν γὰρ ἀφλάγιστά εἶσι, του- 
τέστε μὴ ποιοῦντα φλόγα, ὅσα μὴ ἔχεε ἀερώδη ὑγρόεητα, 
ὥσπερ τὰ ξύλα. τούτων δὲ τῶν φλογιστῶν, ὅσα ἐνεργείᾳ ἔχουσι 
τὴν ἱγρότητα, οὐ κάονται καϑ'᾽ αὑτά, ἀλλὰ μετ᾽ ἄλλου 
σώματος, ὥσπερ τοὔλαιον καὶ 7 πίττα. ταῦτα γὰρ χωρὶς τοῦ 
συνεχφλογωθϑῆναι ἑτέροις οὐ κάονται xad” αὑτά, ἀλλὰ μετ᾽ 
ἄλλου σώματος, ὥσπερ ἔλαιον μετὰ τοῦ στυπείου ἢ ἐν ταπεινῷ. 
καὶ αἰτὰ γὰρ οὐκ ἐκφλογοῦται. ὅσα δὲ μηδ᾽ ἐνεργείᾳ ἔχουσι 


*) Cfr. I, x’, 5677. ξ΄, 174. 0°, 360, Oddyss, γ᾽, 466. ζ΄, 96. 227. 
x, 364. 450. τ΄, 505. 
**) Il. β΄, 403. Od. ξ΄, 419. . 
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τὴν ὑγρότητα, τοῦτα »ἀόνται καὶ φλογοῦνται, ὥσπερ τὰ ξύλα. 
πώλιν ϑὲ τούτων τῶν xed’ αὑτὰ ἐκῳφλογουμένων, ὅσα. μὲν 
“μᾶλλον γεώδους οὐσίας μετέχουσι, ταῦτα καὶ ἄνθρακας ποιοῦαι 
καὶ ἀνθρακευτὰ λέγονται, ὥσπερ τὰ σεερεώτερα Evia’ boa δὲ 
μᾶλλον ἀερώδους, ταῦτα οὐκ ἀνθρακεύεται, ὥσπερ πάπωυρος, 
χόρτος καὶ ὅσα τοιαῦτα. οὐ ποιοῦσι γὰρ ἄνϑρακας κυρίως, ἀλλὰ 
τάχιον διαλύονται... εἶτα. καὶ ἐπὶ τὴν σύγχρισιν τοῦ φλογιστοῦ 
καὶ τοῦ τηκεοῦ μετέρχετοε O φιλόσοφος. τῶν γὰρ ὑπὸ πυρὸς 
πααχύντων τὰ μὲν φλογιστά εἶσι μόνως, οἷον τὰ ξύλα, τὰ δὲ 
τηχτὰ μόνως, ὥσπερ ὁ χαλχός. τὰ δὲ καὶ φλογιστὰ καὶ τηκξά, 
ὥσπερ ὃ βανωτός" οὗτος γὰρ καὶ τήκεται καὶ ἐκφλογοῦεαι. 
τὰ δὲ οὔτε φλογιστὰ οὔτε τηχτά, ὥσπερ κέραμος, σίδηρος 
καὶ ὅσα τοιαῦτα. boa. μὲν γὰρ ἀερώδη πολλὴν ἔχει atoluy καὶ 
ἀθρόων, τουτέστιν ᾿γρότητα, ἐκεῖνα φλογιστά εἰσιν. ὅσα δὲ 
ἢ πολλὴν ἢ μὴ ἀϑρύαν., ἀλλὰ διεσπαρμένην, ἐκεῖνα ἄμφω 
καὶ τήχονται καὶ φλογοῦνταε, ὥσπερ ὁ λιβανωτός. ἐκ τυύτων 
οὖν πάντων ἀναφαένεταε, ὅτι καυστύν ἐστε τὸ ϑυμιατόν. καὶ 
παῦτα μὲ» ῥητέον περὶ τῶν ιη΄ ἀντεϑέσεων. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ταῦτα 
ἐξ' ὕλης καὶ εἴδους γίνονται, ὕλης μὲν ξηροῦ χαὶ ὑγροῦ, εἰδους 
δὲ τῶν ποιητικῶν αἰτίων ϑερμοῦ καὶ ψυχροῖ, αὗται δὲ γένονται 
ἔν τοῖς ὁμοιομερέσι, διττὰ δὲ τὰ ὑμοιομερῆ. ἢ γὰρ ἀπὺ τῶν 
στοιχείων γίνονται, ἢ ἀπὸ τῆς διττῆς ἀναθυμιάσεως, ὥσπερ 
χαλκὸς καὶ τὰ λοιπὰ μέταλλα,. διετὰ δὲ καὶ τὰ ἀπὸ τῶν στοι- 
χείων ὁμοιομερῆ, ἢ γὰρ ἐν ζῴοις ἐστίν, ὥσπερ νεῦρα, ὀστῷ 
σάρκες καὶ τὰ ὅμοια, ἢ ἐν φυτοῖς, ὥσπερ φλοιόν, ξύλα, 
6s, καὶ ὅσα τοιαῦτα, ἐφεξῆς 0 φιλόσοφος τὴν τούτων 
διάγνωσιν ὑμᾶς διδάσκει, τίνα μὲν ὑπὰ θερμοῦ πάσχει, toe 
δὲ ond ψυχροῦ. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἡ διάγνωσις ἢ ἀπὸ τῶν ποιητικῶν 
αἰτίων ἐστί, τουτέστι τοῦ εἴδους, ἢ ἀπὸ τῶν ὑλικῶν (ἐᾳεὶ d’ 
7 μὲν ἀπὸ τοῦ εἴδους διάγνωσις, ἀπόδειξις" ἡ O° ἀπὸ τῆς 
ὕλης, τεκμήριον "). ἀπὸ γὰρ τοῦ πάϑους τοῦ ποιοῦντος 
texuoupoueda® κυριωτέρα δ᾽ ἐστὶν ἡ ἀπόδειξις τοῦ τεχμηρίου, 


*) De significatione vocabuli ἀπόδειξις apud Aristotelem cfr. 
Tirendelenburg ad de asim. 1, 4%, 2 p. 195 sqq.: de τεκμήριον 
vide Comment. nostr. ad III, 4, 25, 


» 
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ὅσον καὶ τὸ ποιητικὸν τοῦ παϑητιχκοῦ). τούτου χάρεν ὃ φιλό-- 
σοφος προτάττει τὴν ἀπὸ τοῦ ποιοῦντος διάγνωσιν, εἶϑ᾽ οὕτως 
ἐπάγει καὶ τὴν ἀπὸ τῆς ὕλης. τί δ᾽ ἐστὶν αὕτη, ἡ ἐφεξῆς 
ἡμῖν ϑεωρία παραστήσει. -- Olympiodorus fol. 73, b 
— 74, b. 

IX, 33. Ἐστὶ δὲ πνεῦμα ῥύσις συνεχὴς ἐπὶ 
μῆκος ἀέρος] Πνεῦμα νῦν λέγει ov τὸν ἄνεμον. ἀνωτέρω 
γὰρ κατέτρεχεν Ἱπποκράτους ὡς λέγοντος τὸν ἄνεμον, ἀέρος 
εἶναι ῥεῖμα καὶ χεῦμα *) ἀλλὰ πνεῦμα νῦν λώγει τὴν λιγνὺν 
τὴν ἐκ τῶν ϑυμιωμένων -exxowopivny ἐκ τῆς γεώδους καὶ 
ἀερώδους οὐσίας τῆς ἐν αὐτοῖς. περὶ γὰρ τούτων ἦν καὶ 6 
λόγος. --- Olympiodorus fol. 74, b. 

IX, 34. Ἐστὶ δ᾽ ἡ μὲν ξυλώδους σώματος 
ϑυμίασις καπνός} ἘἘντεῦϑεν τὴν διαφορὰν παραδίδωσι 
τῶν ϑυμιαμάτων, ὅτι τὰ μὲν ξυλώδη ὄντα καὶ καπνώδη tyes 
τὴν ϑυμίασιν, ὥσπερ ὀστᾶ, τρίχες, ὄνυχες καὶ τὰ τοιαῦτα. 
ταῦτα γὰρ ἀναλογεῖ τοῖς ξύλοις, ὡς γεώδους ὄντα καὶ ἀερώδους 
οὐσίας. ὅϑεν καὶ ᾿Εμπεδοχλῆς μετὰ τῶν ξύλων τὰ τοιαῦτα 
λέγων: ταῦτα δέ ἐστι τρίχες καὶ φύλλα καὶ οἰωνῶν 
πτερὰ πυκνὰ καὶ φολιδονέίδες 5) γένονται ἐπὶ 
στιβαροῖς μελέεσσιν. ὅσα δέ εἶσε λιπαρὰ τῶν ϑυμιαμά- 
των, χνισσώδη ἔχουσι τὴν ϑυμέασιν, ὡς λῖπος, ἔλαιον, καὶ 
τὰ τοιαῦτα. ὅσα δὲ πίονά εἶσι, ταῦτα λιγνυώδη, ὥσπερ 
σάρκες, γλεῦχος, μέλι, καὶ τὰ τοιαῦτα. ---- Olympiodorus 
fol. 74, b. 

X, 1. Τούτοις δὲ τοῖς παϑήμασι ..... χρώμα- 
σιν] Ποίοις παϑήμασι; τῷ ψύχεσθϑαι, τῷ παχύνεσϑαι καὶ 
μὴ παχύνεσθαι, τῷ χάεσϑαι ἢ ϑυμιᾶσϑαι. ἅπερ εἰσὶν ἁπτικὰ 
πάϑη. τούτοις τοῖς πάϑεσι διαφέρουσι τὰ δμοιομερῆ. ποῖα; 


*) Vide ad Exc. I, 13, 1. Il, 4,723. Vol. I p. 241. 293. 


**) Ita Aldus. Fortasse scribendum godids¢ pro λεπέδεε. Arist ot. 
de part. animal. IV, 11 p. 691, a: ἐστὶ δ᾽ ἡ φολὶ)ς ὅμοιον χώρᾳ λεπί-- 
dos, poss δὲ σκληρότερον. Cir. Eustath. ad Dionys. Perieg. v. 441 
p. 183. Beckmann. ad Aristot. de mirabil. ausculiat. 178 p. 351. 
Schneider. Cur. post. ad Arist. Hist. animal. J, 6, 2. Vol. IV 
pe 284, 
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τά τε ὑπὸ τῶν τεσσάρων στοιχείων γεγενημένα, οἷα τὰ ἐν τοῖς 
ζῴοις καὶ τοῖς φυτοῖς, τά τε ἐκ τῆς διτεῆς ἀναθυμιάσεως, οἷον 
τὰ μέταλλα. οὐ μόνον δὲ τούτοις διαφέρουσιν ἀλλήλων, ἀλλὰ 
καὶ κατὰ τὰς γευστὰς καὶ ὀσφραντὰς ποιότητας. περὶ ὧν οὐ 
viv καιρὸς λέγειν. εἴρηται γὰρ ἐν τῷ περὶ αἰσϑήσεως καὶ αἰσθη- 
τικοῦ, ἀλλὰ περὶ μόνων τῶν ἁπτικῶν παϑῶῦν. ἀλλὰ τὴν διάγνω- 
σιν ποιησόμεϑα ἔχ te τῶν ποιούντων, ἔκ τε τῶν πασχόντων, 
ὡς εἴρηται, ποῖα μὲν τῶν ὁμοιομερῶν τῆς γῆς μόνον, ποῖα δὲ 
ὕδατος μόνον, ποῖα δὲ γῆς καὶ ὕδατος “). --- Olympiodo- 
rus fol. 75, a. / 

Εἰπὼν περὶ πασῶν τῶν ἀντιϑέσεων τῶν κατὰ δύναμιν ἢ 
ἀδυναμίαν λεγομένων, καϑ᾽ ἃ τὰ ὁμοιομερῆ σώματα διαφέρειν 
εἶπεν ἀλλήλων, τούτοις τέ φησι τοῖς πάϑεσι διαφέρειν ἀλλήλων 
[τὰ ὁμοιομερῆ σώματα διαφέρειν εἶπεν ἀλλήλων] καὶ ταύταις 
ταῖς ἁπταῖς διαφοραῖς. πᾶσαι γὰρ af εἰρημέναι ἀντιϑέσεις 
ἅπεαί. καὶ πρὸς τούτοις εἰπὼν χυμοῖς τε χαὶ ὀσμοῖς, οὐχέξι 
προσέϑηκε καὶ τὸ τὰ μὲν ψοφητικὰ αὐτὰ εἶναι, τὰ δὲ ἄψοφα, 
ἃ τῆς ἀκοῖς κρίνειν. τοῦτο δὲ ἢ ὅτι μὴ προηγουμένως ἐστὶν 
αὐτῷ ὃ λόγος τὴν διαφορὰν τῶν αἰσϑητῶν εἰπεῖν, ἢ ὅτι ἔναρ- 
γὲς καὶ τῶν ψόφων αἰσθητικὸν χριτήριον. εἶπε δὲ καὶ περὶ 
τούτων πρὸ ὀλίγου. καταριϑμεῖται δὲ καὶ τίνα ἐστὶν ὁμοιομερῆ 
τῶν σωμάτων; τά Te γὰρ μεταλλευόμενα καὶ ὅσα ἐκ τούτων 
τῇ ἐκκχρίσει γένεται. τὰ μὲν γὰρ ἐκ μολέβδου γίνεται, τὰ δὲ ἐξ 
ἄλλου τῶν ὀρυχτῶν. ἔτε δὲ τὰ ἐν τοῖς φυτοῖς se καὶ ζῴοις, 
ἐξ ὧν ἡ σύστασις τῶν ἀνομοιομερῶν. καὶ τὰς ἶνας δὲ τὰς ἐν 
τοῖς φυτοῖς ἐν τοῖς ὁμοιομερέσιν ἔϑηκεν. ---- Alexander fol. 
138, b. ; 
XI, 1. Εἰπὼν τί ἐστι τὸ ὑποχείμενον τοῖς ὁμοιομερέσι 
σώμασι καὶ τένος ἕκαστον αὐτῶν μᾶλλόν ἐστιν, ἐφεξῆς, ἐπεὶ dy 
τοῖς ὁμοιομερέσι σὰρξ te καὶ ὀστοῦν καὶ νεῦρον καὶ τὰ τοιαῦτα 
(ἂχ γὰρ τούτων τὰ ἀνομοιομερῆ τοῦ ζῴου, ἐξ ὧν τὸ ζῷον), περὶ 


*) Desinit his verbis Olympiodori commentarius, Plorima 
tamen deesse, uti etiam monuit Aldus, δοκεῖ ἐλλείπειν ἡ τελευταῖα 
πρᾶξις καὶ ϑεωρία, tum ex his ipsis verbis patet, tum ex iis, quae 
adscripeimus ed Exc. IV, 9, 30: sé δ᾽ ἐσεὶν αὕτη, ἢ ἐφεξῆς ϑεωρία 
Wagaetyocss, 
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τούτων εἰπεῖν προτίϑεται, τί ἐστιν ἔχαστον αὐτῶν, οὗ κατὰ τὸ 
ὑποχείμενυν (τοῦτο μὲν γὰρ εἴρηται), ἀλλὰ κατὰ τὸν λόγον. 
ἔχειν γάρ φησιν ἤδη τὰ γένη τῶν' ὁμοιομερῶν, οἷον ἐχ τίνος 
ἕἔχαστον αὐτῶν ἐστι, γῆς ἢ ὕδατος, ἢ ἐξ ἀμφοῖν. λαβόντες 
τοῦτο διὰ τῆς γενέσεως αὐτῶν, ἐξ οὗ ὑποχειμένου γένεται, ἐκ 
τούτον καὶ ἔστι γινόμενον, ἐξ ὧν 7 τῶν ἀνομοιομερῶν φύσις. 
ἐκ γὰρ τῶν ὁμοιομερῶν τὰ ἀνομοιομερῆ, ἐκ δὲ τούτων ὡς 
ὑποκειμένων τε καὶ ὕλης τὰ ὅλα τῆς φύσεως ἔργα, οἷον φυτά, 
ζῷα. ὡς ὕλης δὲ ἐκ τούτων εἶπε. τὸ γὰρ εἶδος αὐτῶν, καϑ' ὃ 
μάλιστά ἐστιν, & ἐστιν, οὐ τοιοῦτον. εἶναι δέ φησι πάντα τὰὼ 
δμοιομερῆ, ὡς μὲν ἐξ ὕλης. ἐκ τῶν εἰρημένων, ὕδατός te καὶ 
γῆς. ὡς δὲ κατὰ τὴν οὐσίαν καὶ τὸ εἶναι, ὃ ἐστιν ἕκαστον 
αὐτῶν, τῷ λόγῳ. τουτέστι τῷ λόγῳ καὶ τῷ εἴδει ἕκαστον αὖ- 
τῶν ἐστιν, ὃ ἐστιν. ὅτε: δὲ κατὰ τὸν λόγον ἐσεὶν αὐτοῖς τὸ 
εἶναι, ἅ ἐστε, ὁῆλον εἶναί φησιν ἐπὶ τῶν ὑστέρων μᾶλλφκ, 
ὕστερα λέγων τὰ ἀνομοιομερῆ" Torega γὰρ ταῦτα τῶν ὁμοιο-- 
μερῶν, εἶγε ἐξ ἐκείνων σύγκειται. καὶ ὅλως φησὶν ἐπὶ τούτων, 
ἃ οἷον ὄργανά ἐστε τῶν σωμάτων, καὶ ἕνεκά τινος χρείας ἡμῖν 
δοκεῖ δεδόσθαι. τούτοις γὰρ προφανῶς τὸ εἶναι ἐσεὶν. ἐν τῷ 
λύγῳ. ἐν γὰρ τῷ δύνασϑαι τὸ εἶναι τούτοις ἐστίν" ὅτι δὲ μᾶλ-- 
λον δῆλον κατὰ τὸν λόγον καὶ τοῖς ὁμοιομερέσι τὸ εἶναε ἔδειξε 
λαβὼν τὸν νεχρὸν ἄνϑρωπον. γνωριμώτερον γάρ, ὅτι ὃ νεχρὸς 
ἄνϑρωπος λέγεται ὁμωνύμως καὶ οὐ κυρίως ἄνθρωπος" οὗτος 
δέ ἔστιν, ᾧ ὃ λόγος ἐφαρμόζει. οὐκ ἐφαρμόζει δὲ ὃ λόγος ὃ 
τοῦ ἀνθρώπου τῷ νεχρῷ. οὐδεὶς γὰρ δρίζεται τὸν νεκρὸν iH 
ϑρωπον, ζῷον λογικὸν ϑνητόν. ἐπὶ δὴ τούτου. γνωριμώτερον ἢ 
ἐπὶ αἵματος καὶ ἑκάστου τῶν ὁμοιομερῶν. ἐστὶ μὲν γὰρ καὶ 
ἐπ᾽ ἐχείνων τὰ τῶν νεκρῶν ὁμωνύμως τοῖς τῶν ζώντων λεγό-- 
μενα. πλὴν οὐ φανερὸν ὁμοίως én’ ἐκείνων. ὡς δὲ ὃ νεκρὸς 
ἄνθρωπος ὁμωνύμως ἄνθρωπος, οὕτω καὶ ἡ χεὶρ τοῦ νεκροῦ 
διωνύμως χείρ" ἤρξατο δὲ ἀπὸ τοῦ ἐσχάτου. τοῦτο δ᾽ ἣν τὸ 
τέλειον ζῷον. εἶτ᾽ ἐπάνεισιν ἐπὶ τὰ πρὸ αὐτοῦ, ὧν προσεχῆ μὲν 
τοῖς τελείοις ἐστὶ τὰ ἀνομοιομερῆ. πρὸ δὲ τούτων τὰ ὅμοιομερῆ. 
ὅτι δὲ τὰ τίνος ἕνεχεν ὄντα, ὅταν μηκέτι δύνηται τοῦτο ποιεῖν, 
μόνον δὲ φυλάσσῃ τὸ σχῆμα, ὅμωνύμως λέγεται, ἔδειξεν ἀπὸ 
τῶν λιϑινῶν αὐλῶν" ὡς γὰρ οἱ αὐλοὶ ὄργανα, οὕτω καὶ χεὶρ 


ης 
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xali πάνεα! ἐὰ μόρεδι sod: ined: Sgyand uid ἔσειν ᾿'τὸ τῆς φώ. 
σεως, χρείας τινὸς χάριν γεγονότα. ἧττον dé φησι δῆλον' elvan 
ἐπὲ σαρκὸς «αὶ ὀσεοῦ. χαὶ ti ϑμοιομεφῶν, Ste χαὶ τἀῦξα ὄρ- 
γανα χαὶ ἐπί. τικὰ χρείαν τὴν ἀναφαρὰν ἔχει, ἢ ἐπὶ: χειρὸς xal 
προσώπφυ καὶ ποδὸς καὶ τῶν ἀνομοιφμερῶν pepper: ἔτε dé 
ἥττην ἐπὶ wav. ἁκλλῶν σωμάτων, & καὶ στοιχεῖω λέγομεκ, οἷοι 
πυρός, ὕδατος, τῶν λοιπῶν. ἐλάχιστα yap ind τούτων δῆλον, 
τὸ τίνος χάριν ἕκαστόν ἔστιν αὐτῶν. ἐν αἷς πλεῖστον τὸ τῆς 
ὕλης ἐστί, τουτέστιν ἐν τοῖς ἐγγυτέρω τῆς ὕλης. ἐγγυξάτω.. δὲ 
τῆς ὕλης ἐστὶ τὰ πρῶτα ἐκ τῆς ὕλης γινόμενα, ἅπερ. ἐστὶ χαὶ 
στοιχεῖμ διὸ καὶ ὕλης ταῦτα λόγον ἐν τρῖς συνϑέτοις ἔχει., ὥστε 
ei τὰ ἔσχατα ἐξ ὧν τὸ συναμφότερον κατ᾽ ἰδίαν ληφϑείη, ταῦτα 
δ᾽ ἐστὶν ἥτε ὕλη καὶ τὸ εἶδος, οὔτε ἥ ὕλη ἄλλο τί ἐστι nu’ 
αὐτήν αὐτὴ γὰρ ἢ ἐσχάτη ὕλη, ἥτις ἐστὶ τὸ πρῶτον ὑποκεί- 
μενον τοῖς σώμασιν' ἁπλῆ γάρ τις φύσις 7 τοιαύτη, ὁμοίως 
δὲ καὶ τὸ εἶδός τε καὶ 7 οὐσία. τὸ γὰρ εἶδος οὐσίαν λέγει, 
ἐπεὶ κατὰ τοῦτο τὸ εἶναι ἑκάστῳ τῶν συνϑέτων. καὶ τοῦτο δὴ 
οὐδὲν ἄλλο παρὰ τὸν λόγον, χαϑ᾽ ὃν ἥ ὕλη εἰδοποιεῖται. ta 
δὲ μεταξύ τε εἴδη καὶ ἐκ τούτων ἀνάλογον τούτων ἐστὶ μᾶλλον, 
οἷς ἐστι μᾶλλον. ὧν τὰ μὲν τῆς ὕλης ἐγγυτέρω, ὑλικώτερα, τὰ 
δὲ τῆς οὐσίας τε καὶ τοῦ λόγου, εἰδικώτερα *). ἔστι δὲ τοῦ λόγου 
μὲν καὶ τοῦ εἴδους ἐγγυτέρω, ὅσα ἐξ εἰδοπεποιημένων ἤδη 
σύγχειται, καϑ᾽ ὅσον εἰδοποιεῖται. οἷον τὸ πρόσωπον ἐξ ὅμοιο-. 
μερῶν τινων σύγκειται, καϑόσον ἐστὶν εἰδοπεποιημένα. ἐκ γὰρ 
ὀφθαλμῶν, καϑ᾽ ὅσον εἰσὶν ὀφθαλμοί. καὶ ὁμοίως ἐκ τῶν 
ἄλλων. τῆς δὲ ὕλης τὸ ὑποκείμενον ὕλην ἔχει χωρὶς εἴδους. 
τοιοῦτον γὰρ τὸ τοῖς στοιχείοις ὑποκείμενον, ἐπεὶ καὶ τῶν 
ἁπλῶν τε καὶ πρώτων σωμάτων ἕχαστόν φησιν ἕνεχά tov καὶ 
οὐχ ὁπωσοῦν ἔχον ἕχαστον αὐτῶν, τὸ μὲν ὕδωρ ἐστί, τὸ δὲ 
γῆ, τὸ δὲ ἄλλο τι, ὥσπερ οὐδὲ σάρξ, ἢ ἧπαρ. ἀλλ᾽ ὡς ταῦτα, 
ὅταν τὸ αὐτῶν παρέχηται, οὕτω κἀκεῖνα, ὅταν ἕκαστον αὐτῶν 
σώζῃ τὴν οἰκείαν φύσιν καὶ τὸ ἴδιον ἔργον. τούτων δέ φησιν 
ἔτι μᾶλλον σαρχός te λέγων καὶ ἑκάστου τῶν σπλάγχνων καὶ 
ὅλως τῶν ὁμοιομερῶν, τὸ ἕνεκά του ἔχειν φανερώτερον, πρόσω- 


*) Ald. οἐἰλεκώτερα. 
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nov χαὶ χεῖρα καὶ ἕκαστον τῶν dndithoipagdinyh Alexander 
fol. 140, a. 

XII, 13. 44 λωϑέντων δὲ τούτων ........ τὰ TOM 
atta) Ex τούτων δῆλον, ὅτε τῷ β)θλίῳ τούτῳ ἕπεσθαι δοχεῖ 
τὰ περὶ τῶν ζῴων μορίων. ἐν γὰρ τῷ δευτέρῳ περὶ ζῴων 
μορίων, περὶ ὧν ἐνταῦϑα ἔφη δεῖν εἰπεῖν, εἶπε. λέγει γὰρ ἐν 
αὐτῷ πρῶτον μὲν περὶ τῶν ὑμοιομερῶν μορίων, ἔπειτα περὶ 
τῶν ἀνομοιομερῶν», & ἐστιν ἐκ τούτων "). ---Ἤ Alexander 
0]. 141, ἃ. | 


*) Uti poterat hisce verbis Titze in iis, quae de ordine physi- 
corum Aristotelis operum, prorsus ex mente Alexandri dispu- 
tavit, 
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οὐ κάεται ὑπὸ τοῦ πυρός, ἀλλὰ τοὐναντίον σβέννυσι καὶ τὰς 
χαμένους. ὅϑεν πολλὴ φροντὶς παρὰ τοῖς ϑελέψαις *) τοῦ 
τινάσσειν τὴν πάπυρον, χάριν τοῦ μὴ εὑρεθῆναι ἔνδον σαλα- 
μάνδραν καὶ σβέσω τὴν κύμινον. ζημιῶδες γὰρ αὐτοῖς τὸ 
τοιοῦτον χιϑέστηκεν. ἀλλ᾿ οὐ μόνον τὸ ἔχειν πόρους τοιούτους 
ἀπύχρη moog τὸ εἶναι καυστόν, ἀλλὰ δεῖ ὑγρότητα ἔχειν παϑη- 
᾿τικὴν ὑπὸ πυρός, τουτέστιν ἀερώδη καὶ οὐχὶ ὑδατώδη. ἰδοὺ 
γοῦν τὰ χλωρὰ ξύλα, ἐπειδὴ πολλὴν ἔχουσι τὴν ὑδατώδη 
ὑγρότητα, ov κάονται, ἀλλὰ σβέννυσι τὸ πῦρ, ἐπεὶ οὐχ οἷά 
τε ἐστὶ χρατηϑῆναι ὑπὸ πυρὸς ἧ τοιαύτη. τὰ δὲ ξηρὰ ξύλα, 
ἐπειδὴ οὐκ ἔχουσι τὴν ὑδατώδη ὑγρότητα, κάονται, καὶ ὅτι ἐν 
αὐτοῖς ἐστιν ἣ ἀερώδης ὑγρότης δῆλον, ἐπειδὴ μάλιστα ταῦτα 
ἐπενήχονται τῷ ὕδατι. καὶ ταῦτα περὶ τοῦ καυστοῦ καὶ ἀκαύ- 
στου" ἐφ᾽ οἷς λοιπὸν ὃ φιλύσοφος καὶ ἐπὶ τὴν τελευταίαν 
ἀντίϑεσιν μετέρχεται, λέγω δὴ τὴν τοῦ ϑυμιατοῦ, καί φησιν, — 
ὅτε ϑυμιατόν ἔστιν ἐξ οὗ ἐχκρίνεται μέρος γῆς καὶ ὕδατος ὑπὸ 
πυρύὺς. καλῶς δὲ πρόσχειτωα τὸ Und πυρός. ἐπειδὴ γίνεται 
τούτοις διαφόρησις καὶ ὑπὸ χρόνου, ἅπερ. οὐκ ἔτι εἰσὶ ϑυμιατά,Ἠ 
ἀλλὰ κυπρώδη. διαλύονται γὰρ καϑάπερ γῆ τὰ χρόνια ϑυμιά- 
ματα, μὴ ἔχοντα ϑυμίασιν. τὸ δὲ ὑπὸ πυρὸς ἐκκρῖνον μέρος 
γῆς καὶ ὕδατος, ἐκεῖνό ἦστι ϑυμιατόν. ὅϑεν τὸ ὕδωρ οὐκ ἂν 
εἴποιμεν ϑυμιατόν, ἐπειδὴ ϑερμιινόμενον ἀτμίδα μόνον ὑδατώδη 


φασὶ, διὰ πυρὸς βαδίζουσα καταοβέννυσι τὸ πῦρ. Kam traditionem 
inter posteros fuerunt, qui crediderint vy. c. Theophrastus de 
igne p. 736 Schn, Nicander Theriac. 819 sq. Galenus de tempe- 
ram, II, 4 p.674 Kithn (qui tamen ad certam nsque terminum tantum- 
modo eam ab igne nihil pati perhibuit, uri autem si longiore spatio 
igni sit admota), quamvis non defuerint, qui eandem pro iure fabulis 
adnnmerarent, quemadmodum Sextus Niger apud Plinium Hie. 
nat. XXIX, 23, Dioscorides Mat, med. Ii, 67, quem ad 1, non~ 
nulla de fabulae origine disputavit Sprengel Tom, II p. 443, Adde 
Harduin. ad Plin, X, 67, Allatium ad Eustath. Hexaém, p, 193, 
Niclas ad Geoponic. 1.1. p. 1055sq., Beckmann ad Antigon 
Caryst, ὁ 91] p. 140 sq, | 

*) Ald. ῥελλέψαις, Hesychius: ἐελλέψειε᾽ ὑελοτέχναι. ὁ αἢ ε- 
wena ἔστιν ἡ περὶ τὸν ὕαλον καταγενομένη [τέχνη]. Philopon. in 
Porphyr. Jsagog. p. 11, a Brand, Cfr. Plin, Hist, nat. XXXVI, 26., 
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ἐχχρίνει, οὗ μὴν καὶ γεώδη οὐσίαν. καὶ ὅτι γεώδη οὐσίαν 
ἐκχρίνεε τὸ ϑυμιώμενον δῆλον, ἐπειδὴ τὰ παρακείμενα οὐ 
διαίνει, τουτέστιν οὐχ ὑγραίνει, ἀλλὰ μόνον χρωματίζει. μελαίνει 
γὰρ αὐτά. ἡ γὰρ ὑγρότης ἐξιχμαζομένη ἀναλίσκεται ὑπὸ τοῦ 
πυρός. εἶτα, ὥσπερ ἑαυτοῦ ἐπιλανθανόμενος ὃ φιλόσοφός 
φησιν, ὅτι τὰ ϑυμιατὰ διαίνει. καὶ ἄπορος ὃ λόγος. δοκεῖ γὰρ 
ἀντιφάσει περιπεπτωκέναε ὃ φιλόσοφος, ποτὲ μὲν λέγων αὐτὸ 
διαίνειν "). ἢ ῥητέον, ὡς ἐπιλύσατο ὃ μέγας φιλόσοφος, ὅτι 
οὐκ ἀντιφάσει περιπέπτωκεν ὃ ᾿Τριστοτέλης. τὰ γὰρ ϑυμιάματα 
καὶ διαίνει xai οὐ διαίνει" διαίνει μὲν τὴν οἰκείαν ἐπιφάνειαν 
ἐξατμιζομένου τοῦ ἐν αὐτοῖς ὑγροῦ, χαϑάπερ οἱ κέραμοι τὴν 
ἀρχὴν ἐμβληϑέντες ἐν τῇ καμίνῳ. ὅϑεν ἐλέγομεν αὐτοὺς καὶ 
διασερέφεσθαι **). οὐ διαίνει δὲ τὰ παρακείμενα, ἀλλὰ μόνον 
μελαίνει. οὕτω τοίνυν ἐπιλύονται τὴν ἀπορίαν. ταῦτα δὲ τὰ 
ϑυμιάματα τριττά εἶσιν" ἢ γὰρ ἐκ ξυλώδεσι γένεται ἡ ϑυμίασις 
καὶ καλεῖται καπνός, ὥσπερ ἐπὶ τῶν ξύλων, ἢ ἐν λιπαροῖς 
καὶ γένεται κνίσσα, ὥσπερ ἐπὶ ἐλαίου ἢ στέατος ἢ λίπους, ἢ 
ἄλλον τινὸς τοιούτου, ἢ ἐν πίοσι καὶ λέγεται λιγνύς *™), ὥσπερ 
ἐπὶ σαρχὸς Ἀῖπος ἐχούσης, ἢ λιβάνου, ἢ γλυκέος οἴνου. καὶ 
γὰρ οὗτος πίων ἐστὶ καὶ λιπαρός +), χαϑάπερ τὸ μέλε, διὰ 
τὸ γεώδη πολλὴν ἔχειν οὐσίαν, Sev οὔτε μεϑύσκει διὰ τὸ 
ἀπολωλέναι αὐτὸν τὴν οἰνώδη ποιότητα. ἀλλὰ ζητητέον, τί 
διαφέρει τὸ λιπαρόν ΤΊ). ἐνεργείᾳ ἔ ἔχει τὴν ὑγρότητα καὶ προ-- 
φανῶς, ὥσπερ τοὔλαιον καὶ ὥσπερ τὸ λῖπος +++). τὸ δὲ πῖον 
οὐκ ἐνεργείᾳ οὔτε προφανῶς, ἀλλὰ μίγμα ἐστὶ στερεωτέρου 
σώματος καὶ ὑγροῦ, ὥσπερ ἐπὶ τῆς σαρκὸς τῆς λῖπος ἐχούσης. 
ἀλλὰ καὶ ὃ ποιητὴς olde τὴν τούτου διαφοράν. περὶ γὰρ τοῦ 


*) Videtur scribendum esse ποτὲ μὲν λέγων αὐτὰ μὴ διαίνειν, 
ποτὲ δὲ αὐτὰ διαίνειν. 

™*) Vide Exo. IV, 1, 4, p. 171. Comment. ad IV, 6, 7. 

wet) Ald, λέποε. +) Ald. λίπος. 

++) Scribendum est: ζητητέον, εἰ διαφέρει τὸ λεπαρὸν τοῦ πίονοε. 
καὶ co μὲν λιπαρὸν ἐνεργοίᾳ εἰ 4. «. Decepit scribam duplex παρόν. 

+t+) De acoentu vocabuli adi Hermannam de emendand. Gr. 
ar. rat. Ὁ. 429 et Passov. Lex. 2. % 
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φησιν ὃ αὐτὸς ποιητὴς πίονα πενταέτηρον ™). καὶ ταῦτα 
μὲν περὶ ϑυμιαξτοῦ. εἶτα πάλιν ἀνακεφαλαιοῦται τὸν περὶ τοῦ 
καυστοῦ λόγον. τρία περὶ τούτου παραδίδωσι, τὸν ὄρφισμόν, 
τὴν διαίρεσιν, τὴν πρὸς τὸ τηκτὸν σύγκρεσιν. καί φησιν, ὅτε 
καυστόν ἐστι τὸ εἷς τέφραν διαλυόμενον. τί φῇῃς “Αριστότελες,, 
πᾶν καυστὸν εἰς τέφραν διαλύεται; οὐκοῦν κατὰ σὲ οὔχ ἔστε 
τὸ ἄχυρον καυστόν, ἐπειδὴ καιόμεκον οὐχ εἷς τέφραν διαλύεταε, 
ἀλλ᾽ εἰς λιγνύν. εἴρηται, ὅτε ἢ τοιαύτη λιγνὺς οὗ χυρίως ἐστὲ 
λιγνύς, ἐπειδὴ οὐκ ἀπὸ πίονός ἐστιν, ἀλλὰ μετρία τέφρα πρὸς 
τὴν τοῦ ἀχύρου σίστασιν. ἀλλὰ πάλιν καὶ 7 ἄσβεστος οὗ καυστή, 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ οὐκ εἷς τέφραν ὁὀιαλύεται, GAN οὐχ ὁμοίαν τῇ τῶν 
ξύλων, ἀλλ᾽ ἑτέρᾳ τινί. καὶ γὰρ ἡ κονία οἷον τέφρα τές ἐστιν. 
ἀλλὰ πάλιν καὶ ἔ πυρίμαχος λίϑος οὐ καυστός, ἐπειδὴ οὐ 
διαλύεται εἷς τέφραν. τοὐναντίον δὲ πήγνυται τὸ ἀποστάζον. 
ῥητέον δὲ καὶ πρὸς τοῦτο, ὅτε τῷ ὄντι οὐ καυστύς ἔσκιν οὗτος, 
ὅϑεν πυρίμαχος λέγεται. ὃ μέντοι. μυλίας καυστός ἔστιν, ἐπειδὴ 
τὸ ἀποστάζον εἰς κόνιν διαλύεται, καϑάπερ ἡ τέτανος. καὶ 
ϑρύπτεται γάρ. ταῦτα μὲν οὖν περὶ τοῦ δρισμοῦ τοῦ καυσταῦ. 
λοιπὸν εἴπωμεν καὶ τὴν τούτον διαίρεαιν. τῶν γὰρ καυστῶν ' 
τὰ μὲν φλογιστά εἶσι, τὰ δὲ ἀφλόγεστα. καὶ τῶν φλογιστῶν 
τὰ μὲν xad” ἑαυτά εἶσι φλογιστά, τὰ δ᾽ ov καϑ᾽ αὑτά, ἀλλὰ 
μετ ἄλλων. xal τῶν καϑ᾽ αὑτὰ φλογιστῶν τὰ μὲν ἀνθρακεωτά 
εἶσι, τὰ δ᾽ οὐχ ἀνϑρακευτά. αὕτη μὲν ἡ διαίρεσις. λοιπὸν 
εἴπωμεν παραδείγματα. καυστὰ μὲν γὰρ ἀφλόγιστά εἶσι, ταυ- 
τέστε μὴ ποιοῦντα φλόγα, ὅσα μὴ eye ἀερώδη ὑγρόξητα, 
ὥσπερ τὰ ξύλα. τούτων δὲ τῶν φλογιστῶν, ὅσα ἐνεργείᾳ ἔχουσι 
τὴν ὑγρότητα, οὐ κάονται xad αὑτά, ἀλλὰ μετ᾽ ἄλλου 
σώματος, ὥσπερ τοὔλαιον καὶ ἢ πίττα. ταῦτα γὰρ χωρὶς τοῦ 
συνεχφλογωθῆναι ἑτέροις ov κάονται xad” αὑτά, ἀλλὰ μετ᾽ 
ἄλλου σώματος, ὥσπερ ἔλαιον μετὰ τοῦ στυπείου ἢ ἐν ταπινῷ. 
xual αὐτὰ γὰρ οὐκ ἐκῳλογοῦται. ὅσα δὲ μηδ᾽ ἐνεργείᾳ ἔχουσι 


*) Cr. Il. κ΄, 577. ξ΄, 174. σ᾽, 350, Odyss, γ᾽, 466. ζ΄, 96. 227. 
x, 904, 450. τ΄, 505. ; 
**) Tl. β΄, 403. Od. ξ', 419. : 
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τὴν ὑγρόεητα, ταῦτα »κάδνται wal φλογοῦνταει, ὥσπερ τὰ ξύλα. 
πάλιν δὲ τούτων τῶν xed αὑτὰ ἐκῳλογουμένων, ὅσα. μὲν 
“μᾶλλον γεώδους οὐσίας μετέχουσι, ταῦτα καὶ ἄνϑρακας ποιοῦσι 
καὶ ἀνθρακευτὰ λέγονται, ὥσπερ. τὰ στερεώτερα ξύλα' ὅσα dé 
μᾶλλον ἀερώδους, ταῦτα οὐκ ἀνθραχεύεται, ὥσπερ πάπυρος, 
χόρτος καὶ ὅσα τοιαῦτα. οὐ ποιοῦσι γὰρ ἄνϑραχας κυρίως, ἀλλὰ 
τάχιον διαλύονται. εἶτα. καὶ ἐπὶ τὴν σύγκχρισιν τοῦ φλογιστοῦ 
καὶ τοῦ τηκτοῦ μετέρχεται ὃ φιλόσοφος. τῶν γὰρ ὑπὸ πυρὺς 
πααχύντων τὰ μὲν φλογιστά εἶσι μόνως, οἷον τὰ ξύλα, τὰ δὲ 
τηκτὰ μόνως, ὥσπερ ὁ χαλχός. τὰ δὲ καὶ φλογιστὰ καὶ τηκτά, 
ὥσπερ ὃ βανωτός" οὗτος γὰρ καὶ τήκεται χαὶ ἐκφλογοῦεαι. 
τὰ δὲ οὔτε φλογιστὰ οὔτε τηκτά, ὥσπερ κέραμος, σέδηρος 
xed ὅσα τοιαῦτα. Goa. μὲν γὰρ ἀερώδη πολλὴν ἔχει οὐσίων καὶ 
ἀθρόων, τουτέστιν ἱγρότητα, ἐκεῖνα φλογιστά εἰσιν. ὅσα. δὲ 
ἢ πολλὴν ἢ μὴ ἀϑρόαν. ἀλλὰ διεσπαρμένην, ἐκεῖνα ἄμφω 
καὶ τήχονται καὶ φλογοῖνται, ὥσπερ. ὃ λιβανωτός. ἐκ τυύτων 
οὖν πάντων ἀκαφαίνετωι. ὅτι καυστύ» ἐστε τὸ ϑυμιατόν. καὶ 
ταῦτα μὲν ῥητέον περὶ τῶν ιη΄ ἀντιϑέσεων. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ταῦτα 
ἐξ. ὅλης καὶ εἴδους γίνονται, ὕλης μὲν ξηροῦ καὶ ὑγροῦ, εἰδους 
δὲ τῶν ποιητικῶν αἰτίων ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ, αὗται δὲ γένονται 
ἐν τοῖς ὁμοιομερέσι, διττὰ δὲ τὰ ὁμοιομερῆ, ἢ γὰρ ἀπὸ τῶν 
σεοιχείων γίνονφαε, ἢ ἀπὸ τῆς διττῆς ἀναϑυμιάσεως, ὥσπερ 
χαλκὸς καὶ τὰ λοιπὰ μέξαλλα,. διττὰ δὲ καὶ τὰ ἀπὸ τῶν στοι» 
χείων ὁμοιομερῆ, ἢ γὰρ ἐν ζῴοις ἐστίν, ὥσπερ νεῦρα, dove 
σάρκες χαὶ τὰ ὅμοια, ἢ ἐν φυτοῖς, ὥσπερ φλοιόν, ξύλα, 
OiGe, καὶ ὅσα τοιαῦτα, ἐφεξῆς ὃ φιλόσοφος τὴν τούτων 
διάγνωσιν ἡμᾶς διδάσκει, τίνα μὲν ὑπὸ θερμοῦ πάσχει, τίνα 
δὲ ond ψυχροῦ. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἡ διώγνωσις ἢ ἀπὸ τῶν ποιητικῶν 
αἰτίων ἐστί, τουτέστι ted εἴδους,. ἢ ἀπὸ τῶν ὑλιχῶν (ἐσεὶ d? 
7 μὲν ἀπὸ τοῦ εἴδους διάγνωσις, ἀπόδειξις" ἡ O° ἀπὸ τῆς 
ὕλης, τεχμήριον "). ἀπὸ γὰρ τοῦ πάϑους τοῦ ποισῦντος 
τεχμιμρόμεϑα᾽ κυριωτέρα. δ᾽ ἐσεὶν ἡ ἀπόδειξις τοῦ τεχμηρίου, 


5) De significatione vocabuli ἀπόδειξις apud Aristotelem cfr. 
Tirendelenburg ad de enim. 1,4, 2 p. 195 sqg.: de: κακρήρεον 
vide Comment. nostr. ad III, 4, 25. 


᾿, 
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ὅσον καὶ τὸ ποιητικὸν τοῦ nadytixod), τούτου χάριν ὃ φιλό-- 
σοφος προτάττει τὴν ἀπὸ τοῦ ποιοῦντος διάγνωσιν, εἶϑ᾽ οὕτως 
ἐπάγει χαὶ τὴν ἀπὸ τῆς ὕλης. τί δ᾽ ἐστὶν αὕτη, ἡ ἐφεξῆς 
ἡμῖν ϑεωρία παραστήσει. — Olympiodorus fol. 73, b 
— 74, b. 

IX, 33. “Eorxi δὲ πνεῦμα ῥύσις συνεχὴς ἐπὶ 
μῆκος ἀέρος] Πνεῦμα νῦν λέγει οὐ τὸν ἄνεμον. ἀνωτέρω 
γὰρ κατέτρεχεν Ἱπποχράτους ὡς λέγοντος τὸν ἄνεμον, ἀέρος 
εἶναι ῥεῖμα καὶ χεῦμα ἢ). ἀλλὰ πνεῦμα νῦν λέγει τὴν λιγνὺν 
τὴν ἐκ τῶν ϑυμιωμένων -ἐχχρενομένην ex τῆς γεώδους καὶ 
ἀερώδους οὐσίας τῆς ἐν αὐτοῖς. περὶ γὰρ τούτων ἦν καὶ ὃ 
λόγος. --- enone fol. 74, b. 

IX, 34. Ἐστὶ δ᾽ ἡ μὲν ξυλώδους σώματος 
Svalaves καπνός ᾿Ἐντεῦϑεν τὴν διαφορὰν παραδέδωσε 
τῶν ϑυμιαμάτων, ὅτι τὰ μὲν ξυλώδη ὄντα καὶ καπνώδη Eves 
τὴν ϑυμίασιν, ὥσπερ ὀστᾶ, τρίχες, Ὄνυχες καὶ τὰ τοιαῦτα. 
ταῦτα γὰρ ἀναλογεῖ τοῖς ξύλοις, ὧς γεώδους ὄντα καὶ ἀερώδους 
οὐσίας. ὅϑεν καὶ ᾿Εμπεδοκλῆς μετὰ τῶν ξύλων τὰ τοιαῦτα 
λέγων" ταῦτα δέ ἐστι τρέχες καὶ φύλλα καὶ οἰωνῶν 
πτερὰ πυκνὰ καὶ φολιδονίδες ™) γίνονται ἐπὶ 
στιβαροῖς μελέεσσιν. ὅσα δέ εἰσι λιπαρὰ τῶν ϑυμιαμά- 
των, χνισσώδη ἔχουσι τὴν ϑυμίασιν, ὡς λῖπος, ἔλαιον, καὶ 
τὰ τοιαῦτα. ὅσα δὲ πίονά εἶσι, ταῦτα λιγνυώδη, ὥσπερ 
σάρκες, γλεῦχος, μέλι, καὶ τὰ τοιαῦτα. --- Olympiodorus 
fol. 74, b. 

Χ, 1. Τούτοις δὲ τοῖς παϑήμασι ..... χρώμα- 
σιν] Ποίοις παϑήμασι; τῷ ψύχεσθαι, τῷ παχύνεσϑαι καὶ 
μὴ παχύνεσϑαι, τῷ κάεσθϑαι ἢ ϑυμιᾶσϑαι. ἅπερ εἰσὶν ἁπτικὰ 
πάϑη. τούτοις τοῖς πάϑεσι διαφέρουσι τὰ ὁμοιομερῆ. ποῖα; 


*) Vide ad Exc. I, 13, 1. I, 4,723. Vol. I p. 241. 293. 


**) Ita Aldus. Fortasse scribendum φολέδες pro Aexides. Aristot. 
de part. animal. IV, 11 p. 691, a: ἐσεὶ δ᾽ ἡ φολὶς ὅμοιον χώρᾳ Aexi- 
dos, φύσει δὲ σκληρότερον. Cfr. Eustath. ad Dionys, Perieg. v. 441 
Ῥ- 183. Beckmann. ad Aristot. de mirabil. auscuttat. 178 p. 351. 
Schneider, Cur. post. ad Arist. Hist. animal. J, 6, 2. Vol. IV 
p. 284, 
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τά te ὑπὸ τῶν τεσσάρων στοιχείων γεγενημένα, ola τὰ ἂν τοῖς 
ζῴοις καὶ τοῖς φυτοῖς, τά τε ἐκ τῆς διττῆς ἀναθυμιάσεως, οἷον 
τὰ μέταλλα. οὐ μόνον δὲ τούτοις διαφέρουσιν ἀλλήλων, ἀλλὰ 
καὶ κατὰ τὰς γευστὰς καὶ ὀσφραντὰς ποιότητας. περὶ ὧν οὐ 
viv καιρὸς λέγειν. εἴρηται γὰρ ἐν τῷ περὶ αἰσϑήσεως καὶ αἴσϑη- 
τικοῦ, ἀλλὰ περὶ μόνων τῶν ἁπτικῶν παϑῶν. ἀλλὰ τὴν διάγνω- 
σιν ποιησόμεϑα ἔκ te τῶν ποιούντων, ἔκ τε τῶν πασχόντων, 
ὡς εἴρηται, ποῖα μὲν τῶν ὅμοιομερῶν τῆς γῆς μόνον, ποῖα δὲ 
ὥδατος μόνον, ποῖα δὲ γῆς καὶ ὕδατος "). — Olympiodo- 
rus fol. 75, a. / 

Εἰπὼν περὶ πασῶν τῶν ἀντιϑέσεων τῶν κατὰ δύναμιν ἢ 
᾿ ἀδυναμίαν λεγομένων, καϑ᾽ ἃ τὰ ὁμοιομερῆ σώματα διαφέρειν 
εἶπεν ἀλλήλων, τούτοις τέ φησι τοῖς πάϑεσι διαφέρειν ἀλλήλων 
[τὰ ὁμοιομερῆ σώματα διαφέρειν εἶπεν ἀλλήλων] καὶ ταύταις 
ταῖς ἁπταῖς διαφοραῖς. πᾶσαι γὰρ αἱ εἰρημέναι ἀντιϑέσεις 
ἅπταί, καὶ πρὸς τούτοις εἰπὼν χυμοῖς τε καὶ ὀσμοῖς, οὐκέτι 
προσέϑηκε καὶ τὸ τὰ μὲν ψοφητικὰ αὐτὰ εἶναι, ta δὲ ἄψοφα, 
ἃ τῆς ἀκοῖς χρίνειν. τοῦτο δὲ ἢ ὅτι μὴ προηγουμένως ἐστὶν 
αὐτῷ ὃ λόγος τὴν διαφορὰν τῶν αἰσθητῶν εἰπεῖν, ἢ ὅτι ἐναρ- 
γὲς xal τῶν ψόφων αἰσθητικὸν χριτήριον. εἶπε δὲ καὶ περὶ 
τούτων πρὸ ὀλίγου. καταριϑμεῖται δὲ καὶ τίνα ἐστὶν ὁμοιομερῆ 
τῶν σωμάτων, τά τε γὰρ μεταλλευόμενα καὶ ὅσα ἐκ τούτων 
τῇ ἐχκρίσει γίγνεται. τὰ μὲν γὰρ ἐκ μολέβδου γίνεται, τὰ δὲ ἐξ 
ἄλλου τῶν ὀρυχτῶν. ἔτι δὲ τὰ ἐν τοῖς φυτοῖς te καὶ ζῴοις, 
ἐξ ὧν ἡ σύστασις τῶν ἀνομοιομερῶν. καὶ τὰς νας δὲ τὰς ἐν 
τοῖς φυτοῖς ἐν τοῖς ὁμοιομερέσιν ἔϑηκεν. ---- Alexander fol. 
138, Ὁ. 

ΧΙ, 1. Εἰπὼν τί ἔστι τὸ ὑποκείμενον τοῖς ὁμοιομερέσι 
σώμασι καὶ τίνος ἕχαστον αὐτῶν μᾶλλόν ἐστιν, ἐφεξῆς, ἐπεὶ ἂν 
τοῖς ὁμοιομερέσι σὰρξ τε καὶ ὀστοῦν καὶ νεῦρον καὶ τὰ τοιαῦτα 
(ἂχ γὰρ τούτων τὰ ἀνομοιομερῆ τοῦ ζῴου, ἐξ ὧν τὸ ζῷον), περὶ 


*) Desinit his verbis Olympiodori commentarins. Plurima 
tamen deesse, uti etiam monuit Aldus, δοκεῖ ἐλλείπειν ἢ τελευταῖα 
meatss καὶ ϑεωρία, tam ex his ipsis verbis patet, tum ex iis, quae 
adscripsimus ad Exc. IV, 9, 30: sé δ᾽ ἐσεὶν αὕτη, 7 ἐφεξῆς ϑεωρία 
αρασεήσοι. 


a 
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τούτων εἰπεῖν προτίϑεται, τί ἐστιν ἕκαστον αὐτῶν, od κατὰ τὸ 
ὑποκείμενον (τοῦτο μὲν γὰρ εἴρηται), ἀλλὰ κατὰ τὸν λόγον. 
ἔχειν γάρ φησιν ἤδη" τὰ γένη τῶν" ὁμοιομερῶν, οἷον dx είνος 
ἕκαστον αὐτῶν ἐστι, γῆς ἢ ὕδατος, ἢ ἐξ ἀμιοῖν. λαβόντες 
τοῦτο διὰ τῆς veins αὐτῶν, ἐξ οὗ" ὑνολεμέναν: γίνεται, ἐκ 
τούτου καὶ ἔστι γινόμενον, 2 ὧν ἣ τῶν ἐρῶν φύσις. 
ἐκ γὰρ τῶν Ἰδο  γαθδνλετα ῥεμωδο ἃ δὲ τούτων ὡς 
ὑποχειμένων τε χαὶ ὕλης τὰ bho τῆς φύσειος ἔργα, οἷον φυτά, 
ζῷα. ὡς ὕλης δὲ ἐκ. Τούτων εἶπε. τὸ γὰρ εἶδος αὐτῶν, καϑ' ὃ 
μάλιστά ἐστιν, & ἐστιν, οὐ τοιοῦτον. εἶναι δέ φησι: πάντα τὰ 
ὁμοιομερῆ, ὡς μὲν ἐξ ὅλης, ἐκ τῶν εἰρημένων, ὕδατός τε καὶ ἢ 
γῆς. ὡς δὲ κατὰ τὴν οὐσίαν καὶ τὸ εἶναι, 6 ἐστιν ἵκασέον 
alien ες See τουτέστι tii λύγῳ καὶ ri εἴδει ἕκαστον. ci 
τῶν ἐστιν ὃ ἐστιν. dre δὲ κατὰ τὸν λόγον ἐστὶν αὐτοῖς τὸ 
ἕναν. ἅ ἐστε, "δῆλον εἶναί φησιν ἐπὶ τῶν ὑστέρων μᾶλλον, 


ἃ οἷον. ὄργανά; ἐστε ἐῶν σωμάτων, vwal ἕνεκά. τινὸς χρείας ἡμῖν 
δοκεῖ ὑεδύσϑαι. τούτοις γὰρ προφανῶς τὸ εἶναι ἐσεὶν" ἐν 'τῷ 
λύγῳ. ἐν γὰρ τῷ δύνασθαι τὸ εἶναι τούτοις ἐστίν" ὅτι δὲ wah 
Lov δῆλον κατὰ τὸν λόγον καὶ τοῖς ὁμοιομερέδέ τὸ εἶναι ἔδειξε 
λαβὼν τὸν νεκρὸν ἄνϑρωπον. γνωριμώτερον γάρ, ὅτε ὃ νεκρὸς 
ἄνϑρωπος λέγετιιε ὁμωνύμως καὶ οὐ" κυρίωρ' ἄνθρωπος" οὗτος 
δέ ἐστιν, ᾧ ὃ λόγος ἐφαρμόζει. οὐκ ἐφαρμόζει. δὲ ὃ λόγος ὃ 
τοῦ ἀνθρώπου τῷ vexed. οὐδεὶς yao δρίζεταε. τὸν" ψεκρὸν. diye 
ϑρώπον, ζῷον λογικὸν: ϑνητόν, ἐπὶ δὴ τούτον. γνωριμώτερον. ἢ 
ἐπὶ αἵματος καὶ ἑκάστου τῶν ὁμοιομερῶν. ἐστὶ μὲν γὰρ καὶ 
ἐπ᾿ ἐχείνων τὰ THY νεκρῶν δμωνύμως τοῖς τῶν διώνξων λεγό-- 
μένει. πλὴν. οὐ φανερὸν ὁμοίως ἐπ᾽ ἐκείνων. ιὡς δὲ ὃ νεκρὸς 
ἄνθρωπος δμιυνύμως ἄνθρωπος, οὕτω χαὶ ἡ χεὶρ τοῦ νεχροῦ 
διιωνήμως χείρ" ἤρξατο δὲ and τοῦ ἐσχάτου: τοῦτο δ᾽ ἦν τὺ 
τέλειον ζῷον. εἶτ᾽ ἐπάνεισιν ἐπὶ τὰ πρὸ αὐτοῦ, ὧν m μὲν 
τοῖς τελείοις ἐστὶ τὰ ἀνομοιομερῆ. πρὸ δὲ τούτων τὰ inane 
ὅτι δὲ τὰ τίνος ἕνεκεν ὄντα, ὅταν μηκέτι δύνηται τ΄ m1 

μόνον δὲ guddoan τὸ σχῆμα, ὁμωνύμως. λέγεται, 
τῶν λιϑινῶν αὐλῶν" ὡς γὰρ of αὐλοὶ ὄργανα, οὕτω «καὶ. χεὶρ 
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καὶ πάντα! ἐὰ μόρεδι τοῦ' ised: Spyand wird ἔσειν pnd τῆς qe 
σεως, χρείας τινὸς χάριν γεγονότα. ἧττον δέ φησι δῆλον' elvan 
txt σαρκὸς «καὶ ὀσεοῦ. καὶ τῶν ϑριοιομεφῶν, ὅτε καὶ τἀῦχα ὄρ- 
γανα καὶ ἐπί. τικὰ χρείαν τὴν ἀκαφαρὰν ἔχει; ἢ ἐπὶ χειρὸς καὶ 
προσώπφυ. καὲ ποδὸς καὶ τῶκ ἀνομοιφρερῶν μεφῶν" tre dé 
ἧττον ἐπὶ τῶν. ἁπλῶν σωμάτων, ἃ καὶ στοιχεῖα λέγομεκ, οἷοι 
πυρός, ὕδατος, τῶν λοιπῶν. ἐλάχιστα yap ant τούτων δῆλον, 
τὸ τίνοσ χάριν ἕκαστόν ἔστιν αὐτῶν. ἐν αἷς πλεῖστον. τὸ τῆς 
ὕλης ἐστί, τουτέστιν ἐν τοῖς ἐγγυτέρω τῆς ὕλης. ἐγγυξάτω.. δὲ 
τῆς ὕλης ἐστὶ τὰ πρῶτα ἐκ τῆς ὕλης γινόμενα, ἅπερ ἐστὶ χαὶ 
στοιχεῖω, διὸ καὶ ὕλης ταῦτα λόγον ἐν τρῖς συνϑέτοις. ἔχει., ὥστε 
ei τὰ ἔσχατα ἐξ ὧν τὸ συναμφότερον κατ᾽ ἰδίαν ληφϑείη, ταῦτα 
δ᾽ ἐστὶν ἥτε ὕλη καὶ τὸ εἶδος, οὔτε 7 ὕλη ἄλλο τί ἐστι nag? 
αὐτήν" αὐτὴ γὰρ 7 ἐσχάτη ὕλη, ἥτις ἐστὶ τὸ πρῶτον ὑποκχεί- 
μένον τοῖς σώμασιν' ἁπλῇ γάρ τις φύσις 7 τοιαύτη, ὁμοίως 
δὲ καὶ τὸ εἶδός τε καὶ ἣ οὐσία. τὸ γὰρ εἶδος οὐσίαν λέγει, 
ἐπεὶ κατὰ τοῦτο τὸ εἶναι ἑκάστῳ τῶν συνϑέτων. καὶ τοῦτο δὴ 
οὐδὲν ἄλλο παρὰ τὸν λόγον, καϑ᾽ ὃν 7 ὕλη εἰδοποιεῖται. τὰ 
δὲ μεταξύ τε εἴδη καὶ ἐχ τούτων ἀνάλογον τούτων ἐστὶ μᾶλλον, 
οἷς ἐστι μᾶλλον. ὧν τὰ μὲν τῆς ὕλης ἐγγυτέρω, ὑλιχώτερα, τὰ 
δὲ τῆς οὐσίας τε καὶ τοῦ λόγου, sidexwrega *). ἔστι δὲ τοῦ λόγου 
μὲν καὶ τοῦ εἴδους ἐγγυτέρω, ὅσα ἐξ εἰδοπεποιημένων ἤδη 
σύγχειται, καϑ᾽ ὅσον εἰδοποιεῖται. οἷον τὸ πρόσωπον ἐξ ὅμοιο-- 
μερῶν τινων σύγκειται, καϑόσον ἐστὶν εἰδοπεποιημένα. ἐκ γὰρ 
ὀφθαλμῶν, καϑ᾽ ὅσον εἰσὶν ὀφθαλμοί. καὶ ὑμοίως ἐκ τῶν 
ἄλλων. τῆς δὲ ὕλης τὸ ὑποκείμενον ὕλην Exe χωρὶς εἴδους. 
τοιοῦτον γὰρ τὸ τοῖς στοιχείοις ὑποκείμενον, ἐπεὶ xal τῶν 
ἁπλῶν τε καὶ πρώτων σωμάτων ἕχαστόν φησιν ἕνεχά του καὶ 
οὐχ ὁπωσοῦν ἔχον ἕχαστον αὐτῶν, τὸ μὲν ὕδωρ ἐστί, τὸ δὲ 
γῆ, τὸ δὲ ἄλλο τι, ὥσπερ οὐδὲ σάρξ, ἢ ἧπαρ. ἀλλ᾽ ὡς ταῦτα, 
ὅταν τὸ αὐτῶν παρέχηται, οὕτω κἀκεῖνα, ὅταν ἕκαστον αὐτῶν 
σώζῃ τὴν οἰκείαν φύσιν καὶ τὸ ἴδιον ἔργον. τούτων δέ φησιν 
ἔτι μᾶλλον σαρκός te λέγων καὶ ἑκάστου τῶν σπλάγχνων καὶ 
ὅλως τῶν ὁμοιομερῶν, τὸ ἕνεκά του ἔχειν φανερώτερον, πρόσω- 


*) Ald. δἐλεκώτερα. 
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mov καὶ χεῖρα καὶ ἕχαστον τῶν ἀνέμοιο ἃ, Alexander 
fol. 140, a. 

ΧΙ, 13. “4“ηλωϑέντων δὲ τούτων ........ τὰ TOM 
atta] Ex τούτων δῆλον, ὅτι τῷ βηθλίῳ τούτῳ ἕπεσθαι δοκεῖ 
τὰ περὶ τῶν ζῴων μορίων. ἐν γὰρ τῷ δευτέρῳ περὶ ζῴων 
μορίων, περὶ ὧν ἐνταῖϑα ἔφη δεῖν εἰπεῖν, εἶπε. λέγει γὰρ ἐν 
αὐτῷ πρῶτον μὲν περὶ τῶν ὅμοιομερῶν μορίων, ἔπειτα περὶ 
τῶν ἀνομοιομερῶν, ἃ ἔστιν ἐκ τούτων "), --- steaenies 
fol. 141, a. 


*) Uti poterat hisce verbis Titze in iis, quae de ordine physi 
corum Aristotelis operum, prorsus ex mente Alexandri dispu- 
tavit, 
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LIBRUM TERTIU M. 


CAPUT PRIMUM. 


Quse in hoc capite continentur, arctissime cohacrent cum iis, 
queec in ultimo antegressi libri exposuerat, ita ut melins 
fecisse videretur qui primus totam hanc φυσικῆς πραγματείας 
partem, quae Meteorologica inscribitur, in libros et capita 
divisit, si tertinm librum ab initio cap. II exorsus esset. Nos 
mop cunctaremur decimum statuere libri secundi caput, quod 
et initinm capitis noni: περὶ dé ἀστραπῆς καὶ βροντῆς, ἔτε de 
περὶ τυφῶνος καὶ πρηστῆρος καὶ κεραυνῶν λέγωμεν 
εἰ finis nostri: περὶ μὲν οὖν βροντῆς καὶ ἀστραπῆς 
καὶ ἐχνεφίου, ἔτι δὲ πρηστήρων τε καὶ τυφώνων καὶ κεραυνῶν 
εἴρηται. καὶ ὅτι ταὐτὸ πάντα, χαὶ τίς ἡ διαφορὰ αὐτῶν, ex- 
postulare videntur, nisi religio quaedam et confusionis timor 
vetarent, quamvis Schneideri exemplum nos videatur 
exhortari, ut pristinum ordinem restituamus et quamvis mi- 
nime dubitemus, quin a sciolo quodam scriba, qui novi quid- 
dam afferre volebat, genuinus ordo sit immutstus, velati 
Diodori Siculi acetate, ut prioram saeculorum fraudes 
seriorumgue Peripateticornm ineptias taceam, adeo mos ille 
invaluit libros aliorum aliter, quam ab auotore ipso factam 
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erat, in partes dividendi, pro libera cuinscunque voluntate 
immutandi, quae inultilia videbantur resecandi, quae utilia, si 
Dis placebat, futura addendi idque saepenumero ineptis locia, 
ut is quem diximus scriptor, quae sua in bibliotheca esset 
dicturus, in fronte totius operis exposuerit, ne quis, ut ipse — 
addidit (1, 5) non advocatus scioli ingenii homunculus illad 
aut truncaret aut ineptiis augeret aut in lacinias discerperet. 


Caeterum, uti nos, sensit iam Vicomercatus, qui tamen 


ultimum caput superioris libriad tertiam libram traheremaluit. — 


Alia quae veteribus de electricis in atmosphaera nostra phae- 


nomenis innotuere, jam supra monuimus, cum ad interpre — 


tationem capitis noni libri superioris nos accingeremus, alia 
monebimus, ubi ipsa Aristotelis verba occasionem nobis prae— 


bebunt. Pauca tamen, quae exponendi in ipsis commentariia 
nullus erit locus, hic adferemus pro consilio nostro omnia, 
quaecungue novimus, in hoc opere colligendi, quae ad Meteoro- 
logiam veterum spectant. Quae etsi iam in Meteorol. veter. 
Graec. et Roman. VIL, 35—38 fere omnia a nobis coll 
sunt et illustrata, duplex tamen causa est, cur eadem, quesavits 


1 


alio ordine hic repetamus; altera, quia opusculum illad nimis — 


mature compositum prorsus superflaum reddere optamus, 
altera idcirco, quod nonnulla eaque non exigui momenti et 
exempla et argumenta pluresque scriptorum locos addituri 
sumns. Itaque a gravissima quaestione ordiamur, num veteres: 
fulminum noxas averruncandi methodum quandsm norint, quod 
quamvis alii aflirmare sint ausi, prorsus negamus. Atque inter 
argumenta quidem, quae aut prolata sunt, aut possunt proferri, 
primum obtinet locum cultus Iovis Elicii, quem spectavit 
Manilius Astronom. I, 104, ubi de humana solertia loquitur: 

Eripuit... Lovi fulmen viresque tonandi 
et Ovidius Fast. Ill, 327: 

Eliciunt caelo te Iuppiter, unde minores 

Nune quoque te celebrant Eliciumque vocant, 

Quid tamen de conatibus fnlmina et eliciendi et avertendi sit 
cogitandum, satis elucet ex verbis Plinii Hist, natur, Il, 54: 
Exstat dnnalium memoria, sacris quibusdam et precationi- 
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bus vel cogi fulmina vel jnpetsari, Vetus fama Etruriae est, 
impetratum, Volsinios urbem agria depopulatis subeunte 
monstro, quod vocavere Voltam. Evocatum et a Porsenna 
suo rege. Et ante eum a Numa saepius id factitatum, in 
primo Anralium suorum tradit L. Piso, gravis auctor, quod 
imitatum parym rite Tullum Hostilium ictum fulmine (cfr. 
Liv. J, 31). Tali arte falmina avertendi imprimis Etruscos 
polluisse notgm est, quorum in ritualibus libris — de quibus 
cfr. Ammian. Marcellin. XXIII, 5 ibig, Lindenbrog. 
p. 393 (ed. Gronoy, Lugd, Batav. 1693, 4.), euius etiam 
collige notem ad Cengorin. de dig natal ο. 11, p. 60 — ex- 
positam fuisse dicifur, quae in talibus rebus fuerint agenda, — 
Alipd argumentum pro sententia eorum, qui methodi cuins- 
dam falming aveyruncandi notitiam veteribus tribuunt, repeti 
patest, quod equidem antea factum esse non scio, ex loco 
Geoponic. ex Zoroasty. VII, 11 p. 482, ubi haec leguntur: 
Σίδηρος τοῖς πώμασι τῶν πίϑων ἐπιτιϑέμενος ἀπερύχει τὴν 
ἀπὸ τῶν βροντῶν καὶ ἀστραπῶν βλάβην, cui alius adiungi 
potest locus Gepponic. ex Leontin. XIV, 11, 5, p. 1004: 
"λλὰ μὴν xal σιδήρου ἔλασμά τι ἐντιϑέασιν ἢ κεφαλὰς ἥλων. 
— δοκεῖ γὰρ ἀλεξιφάρμακον εἶναι πρὸς τὰς 4Πηοσημείας. Si 
quis autem his ex verbis ¢olligere velit, veteribus cognitum 
fuisse modum, falminum noxas vi conductrice metallorum 
avertendi, is conferat verba Columellae de re rust. VIII, 
5, 12 Schn. Plinii Astor. natur. XXXIV, 15 et ipsa Geo- 
ponic, VII, 27, KIV, 7, 11, nde elucet, plerosque veterum 
censuisse, ferro vim quandam inesse, omnia mala, ut veneni, 
ita falminam noxas avertendi. At veteribus re vera rationem, 
qua nunc utimor, falgura averruncandi, cognitam non fuisse 
probari potest tum exinde, quod ineptiora remedia quam 
plurima pro spperstitione sua conquisiverunt, veluti tutelam 
arborum quarundam, ques nunquam a falmine laedi opinaban- 
tur, ex. gr. lauros cfr. Plin. Hist. natur. XIV, 30: Manu 
satarum receptarumque in domos, fulmine sola non icitur 
[laurus]. Adde Geoponic. VII, 11, p. 482. XI, 2, 7, p. 792. 
XIV, 11, 51, p. 1005. Plutarch. Quaest. Symposiac. IV, 2. 
Tom. IT. 16 
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p. 664 Ο, VI, 9, p. 684. Isidor. Origg. XVII, 7, p. 1243. 
Nonn. de morbor, curat. c, 259, p. 294, ubi dicit: τὰ δὲ 
φυλάσσοντα ἀπὸ κεραυνῶν εἰσὶ ταῦτα" ἐν μὲν τοῖς φυτοῖς 
δάφνη καὶ συκῆ et 4. 8. Quam opitionem minime veram 
esse, exemplis allatis docuerant Harduinus ad Plin, 1. 1. 
Tom. I. p. 210 et Krafft Praelect. physic. Vol, Ill p. 310, 
quamvis adeo apud veteres, praesertim Romanos, dival; 
fuerit, ut Tiberius coelo nubibus tecto caput laurea corona 
involverit, timens, ne Tulli Hostilii sorte afficeretur. 
(Sueton. Tiber. c. 69, Plin. Histor. natur. 11,55.) *) Potest 
tamen surgere aliquis, qui hoc argumentum nullius ponderis 
esse censeat idcirco, quia in ipsa Franklini patria, America 
septentrionali, fagus ab inculis tamquam certissimam refugium, 
ubi tonitrua audinnt, petitur (cfr. Edinburgh new philosophéc 
Journal Vol. Il, Octobr, 1826 — Apr. 1827, p. 392. Riider 
Allg. landwirthschaftl. Zeit. 1830, Febr. p. 64). Aliis eius” 
modi superstitiosis remediis usos esse veteres, minoris et : 
momenti est, velati phocaram pellibus (cfr. Sueton, — 
August. c. 90: Tonitrua et fulmina paullo infirmius expe 
vescens, semper et ubique pellem vituli marini circumferebat | 
pro remedio, Plin, Histor. nat. I, 55), suffitu Achata- 
rum (cfr. Plin, Hist, παίων. XVII, 10. Persis Kialla ,.. 










*) Orta videtur tota haec de lauro, fulmina, ut ita dicam, re- 
spnente fabula, ex detestatione illa, qua maiitest crepitu ignes 
abdicat. Verbis usus sum Plinii Jistor. παίων. XV, 40, Noti == 
versus Lucretii VI, 153 sq.: 

Nec res ulla magis, quam Phoebi Delphica laurus. οἱ! 

Terribili sonitu, flamma crepitanic, erematur, 
Cfr. Theocrit, Idyll, II, 23 sqq.: 

— — — byw ἐπὶ 4“έλφιδι δάφναν 

αἴϑω" χ᾽ ὡς αὐτὰ λακεῖ μέγα καππυρίσασα 

κηξαπίνης ἄφϑη κοὐδὲ σποδὸν εἴδομες αὐτᾶς. 
Theophr, de igne 68, p, 729: καὶ τὰ φύλλα δὲ τὰ τῆς δάφνης καὶ 
τοῦ κιττοῦ καὶ τὰ ἄλλα τὰ τοιαῦτα πηδᾷ διὰ πυκνότητα, 
ἔχειν πολὺ τὸ ὑγρόν" οὔτε γὰρ ἐξάγει πολύ, καὶ οὐ δίεισι =“: “δὰ φὺ 
τὴτι" διὸ καὶ ὃ ψόφοι, Ovid. Fast. IV, 742: 

ΕἸ orepet in mediie laurus adusta focis. de hie : 
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Achatarum tempestates avertit et practerea fulmina. Adde 
Ctes, apud Phot. Bibi. p. 67 ed. Hoeschel), aliisque. cfr. 
Columel]l. de re rust. X, 346: 

Utque lovis magni prohiberet fulmina Tarchon, 

Sepe suas sedes praecinxit, vitibus albis, — 

Omissis vero omnibus hisce, non desunt argumenta, ex quibus 
_ certissime potest evinci nullam fulgura averruncandi metho- 
dum veteribus cognitam faisse, qualia praebent locus Senecae 
Quaest. natur. VI, 1,6, ubi remedia malorum ex aére in 
Nos irruentium recenset: adversus tonitrua et minas caeli 
subterraneae domus σέ defossi in altum specus remedia 
sunt, — Lucretii de rer. natur, VI, 405 sqq.: 

Practerea si vult caveamue fulminis ictum, 

Cur dubitat facere, ut possimus cernere missum ? 

Si nec opinantes autem vulé opprimere igni, 

Cur tonat ex illa parte, ut vitare queamus? 

Cur tenebras ante, et fremitus δὲ murmura concit? 
Plinii Histor. nat. II, 54: Jmperari naturae audacis est 
credere — proverbium denique illud notissimam, quod inter 
alios reperitur apud Macrobium Saturnail. V, 3, p. 315: 
Impossibile vel lovi fulmen, vel Herculi clavam, vel Homero 
versum subtrahere *). — 

Hac igitur disquisitione absoluta transeamus ad phaeno- 
mena quaedam atmosphaerics electricae originis, quorum epud 
Aristotelem quidem nulla fit mentio, quae tamen apud alios 
scriptores ssepenumero commemorantur. Quorum primum 


*) Huc etiam pertinet quaestio, utrum acumina quae in tectis 
templi a Salomone Hierosolymis constructi erecta erant, falminibus 
averruncandis inservierint, ut complures docti viri voluerunt (vide 
Michaélis in Gétting. Magazin Jahrg. 111 St. 5 et Bendavid in 
Berlinisches Archiv der Zeit und thres Gesohmackes 1797. Vol. II p.328 
— 342, 525 —529, qui paulo etiam ultra progressus est), an avibus 
detinendis ac propellendis, uti alii maluerunt cam Iosepho. Quodsi 
enim Hebraei noverunt modum falmina ad terram absque damno 
deducendi, vix dubitare licet, quin et Graecis et Romanis aeque notus 
fuerit, 

16 * 
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est, quod si aére satis humido lucidae redduntor pluaviae 
omnes, quae destillant, guttae, quocum cohacret alterum illad, 
quod nos ignem St. El mi appellamus, veteres 4 ὸς κούρους 
vocare solebant, quandg singulae res, praesertim acymine 
quodam praeditae, in quas materies electrica subducitar, claro 
lumine splendent “).. Cuiys phaenomeni exempla plura apud 
veteres commemorantur, veluti apud Plinium Histor. natyr, 
Il, 37: Vids nocturnis militum vigiliis inhaerere pilis pro 
vallo fulgorem effigie ea: et antennis navigantium, alitsgue 
navium partibys, ceu vocal guodam sono insistunt, ut volu- 
cres sedem ex sede mytantes: graves, quum solitariae venere, 
mergentesque navigia: et, sé in carinae ima decidering, 
exurentes: geminag autem salutares et prosperi cursue prae- 
nuntiue: quarum adventy fugari diram illam ac minacem 
adpellatamque Helenam ferunt. Et οὗ id Polluci et Castori™*) 
id numen adsignant: eosque in meri deos invocant. Homi- 
num quoque c@pita vespertinis horis magno praesagio cir- 
cumfulgent, Omnia incerta ratione et in naturae matestate 
abdita. Audiatur etiam Seneca Quagsé. nat.I, 1: In magna 
tempestate apparent lumina, quasi stellae velo insidentes. 
Adiyvari se tunc perichtantes existimant Pollucis et Castoris 
numine. Causa autem melioris spei est, quod iam apparet 
Jrangi tempestatem et desinere ventos. Aliquando feruntur 
ignes, non sedent. Gylippo Syracusqs petenti visa aunt 


*) Exemplorum copiae, quam attuli in Meteorol. veter. Graec. et 
Roman. VII, 35. not. 12. p. 164 adde Revue encyclopédique Tom. 
XIIL p. 484 sqq. 


*) — Quorum simul alba nautis 
Stella refulsit, 

Defluit saxis agitatus humor 

Concidunt venti, fugiunique nubes, 

Et minax (quod sic voluere) ponti 
Unda recumbit, 


Horat. Carm. I, 12, 27 sqq. Adde Mitscherlich ad Horat, 
Carm. I, 3, 2. Hemsterhus. ad Lucian. II p- 331 ed. Bipont, 
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arderé pile, ignibus ecilicet in ilia delapsis"), 7ii taepe, 
Juiminum more, animala ferire solent et arbusta. Sed si 
minore vi mhittuntit, defluunt tanttim θὲ insident, non ferinnt 
hee vulntrant.— Qua in re errasse atbitror Senecam. 
Quahtum equidem novi, hungtam phaénomeno tali suborto, 
neque arbusta neque animalia interiere. Confudit protul dubiv 
Seneca plura phaenomena mote totum, quibus txplicandi 
deést ratio. Certum est fulmina interdtim prodite ex hut, 
et loco insidentia animalia eorum vi interfici ac nofnatiquati 
btatim post mortem electrica lucé suffusa lucere, quod héacid 
an huc spectet. cfr. Plin. Astor. natur. IT, 58"). Quod 
factum est interdum, ut hominum viventium capita electricd 
luce saffusa splendetent, non tam ad electricitatem atmosphae- 
ricam, quam ad electricitafem animalem spontaneam pertinet. 
Ita Ascanii capillos innoxiam flammam fudisse refert Vir gil. 
Aen. II, 682 sqq.: 

Ecce levis summo de vertice visus Iuli 

Fundete lumen apex, tactuque innoxia molt 

Lambere flamma comas, et citcum tempora pasci., 

Nos pavidi trepidare metu, crinemque flagrantem 

Excuteré et sanctos restinguere fontibus ignes. 
Quod nob Harraviseet Vitgilitus, nisi phaenomehi att ipse 
exemplum vidiséet, aut a fide dignis vitis narratum audivisset. 
Repetit etiat sitnilet narrationem de Lavinia 4en. VII, 73 sqy., 
ubi addit flammam 

— — totis Vuleanum spargere tectis. 
Quod an unquam factum sit, nescio; an fieri possit, dubito. 
Ita notum est, a comis Servii Tullii, Romanorum regis, iguem 
emicuisse, cum puer dormiret (Liv. I, 39). Exemplorum tam 
veterum quam recentiorum copiam attulit Hemmer in ct. 
Academ. Theodoro- Palatin. Tom. VI. Part. phys. p. 120 


864. 5 ᾿ 


*) Cfr. Dionys. Halicarnass. Aftig. Rom. V, 40. 

**) Exempla reperies in Annales générales des sciences naturelles 
Vol. VII p. 398. Gilb. Annal, LXIX p. 109. 

*™*) Adde Damasc. vit. Isidori apad Phot. Bibl. cod. 242 p. 1039: 
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Vicomercatus Comment. ad Meteorolog. p. 294 ait: 
yf ama stabilisque apud vulgares opinio recepta est, aiquo- 
rumque etiam sapientum sententia comprobata, fulmen lapi- 
dem esse, quo turres interdum ictae disiiciuntur , arboresque 
Jinduntur: quam opinionem acceperunt, cum lapides quoe~ 
dam veluti adustos tis in locis, μδὲ fulmmine aliquid ictum est, 
invenissent, ab aliis lapidibus prorsus dissimiles, et, quem- 
admodum testatur Avicenna, ferro et igni similes (cfr. Fro=- 
mondi Meteorol. II, 7 p. 83). Huiusce opinionis satis tritae 
nostra etiam aetate inter rusticos agrestesque homines, certa 
vestigia apud veteres scriptores nulla reperiuntur non magis, 
quam alterius illius, falmina nibil esse aliud, nisi sulphur in 
nubibus colliquatum, quamvis odorem et luacem cum su!phureo 
comparare non dubitaverit Plinius Hist. nat. XXXV, 15. 
Ad priorem tamen sententiam possit aliquis trahere Caecinae 
abterranea fulmina, quorum mentio fit apud Senecam 
Quaest. natur. II, 49, verba Scholiastae ad Persii Satir. II, 
27: Haruspices fulmina transfigurata in lapides infra ter- 
ram abscondunt, praeeunte Salmasio Excercitat. Plinian. 
p- 803 F, et versus Lucani Pharsai. I, 606: 

— — <Arruns dispersos fulminis ictus 

Colligit et terrae moesto cum murmure condit. 

At, ut Ruhkopfii (Seneca’s physikalische Untersuchungen, 
Lips. 1794, p. 88; ad Senec. Tom. V p. 134) interpretatio- 


ὁ Σεβήρου ἵππος ψηχόμενος σπινθῆρας ἀπὸ τοῦ σώματος πολλούε τὸ 
καὶ μεγάλους ἡφίϑε, ἕως αὐτῷ τὸ τέρας εἰς τὴν ὑπατικὴν ἀρχὴν ἐν 
Ῥώμῃ κατηνύσϑη. ᾿Αλλὰ καὶ Τιβερίῳ ὄνος, ὡς Πλούταρχος ὃ Χαι- 
θωνεὺς φησιν, Ere μειρακίῳ ὄντε καὶ ἐν ἹΡόδῳ ἐπὶ λόγοις δητορικοῖς 
διατρίβοντε τὴν βασιλείαν διὰ τοῦ αὐτοῦ παϑήματος προεμήνυσεν. 
‘Alla καὶ τῶν περὶ ᾿4τήλλαν εἷς ὧν ὃ Βαλέμερις ἀπὸ τοῦ οἰκείου 
σώματος ἀπέπαλλε σπινθῆρας. λέγεε δὲ καὶ περὶ ἑαυτοῦ ὃ συγγραφούο, 
ὡς καὶ ἐμοὶ ἐνδυομένῳ τὸ καὶ ἐκδυομένῳ, εἰ καὶ σπάνιον τοῦτο, συμ.- 
βαίνοε δ᾽ οὖν, σπινθῆρας ἀποπηδᾶν ἐξαισίους, ἔσϑ᾽ ὅτο καὶ κτύπον 
παρέχοντας, ἐνιότο δὲ καὶ φλόγας ὅλαε καταλάμπειν τὸ ἱμάτιον μὴ 
μέντοι καίουσας" καὶ τὸ τέρας ἀγνοεῖν, εἰς ὃ τελευτήσει. ἐδοὶν δὲ λέγει 
καὶ ἀνθρωπόν τινα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς ἀφιέντα σπινϑῆρας, ἀλλὰ καὶ 
φλόγα ἀνάπεοντα, ὅτε βούλοιτο ἱματίῳ τινι τραχεῖ παρατριβομένης. 
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nem taceamus, qui de fulminibus cogitavit, quae ex terrae sinu 
prodierint (exemplis paulo ante lendatis adde, quae Maffei 
disseruit in Journal des savanse d’Italie Tom. I p. 188 cfr. 
Ideler Ueber den Hagel. Lips. 1833. 8. p. 23), facere ma- 
lumus com Béttigero (Gilb. “ππαὶ LXXII p. 317 ε4. cfr. 
quem laudat Micali ?/taka avanti il dominio dei Romani 
sec. ed. Tom. II p. 73), qui locos laudatos et verba Lucretii 
de rer. nat. VI, 384: 

— — — ignis, qui per loca septa 

insinuavit — — 
de canalibus, vi fulminum aub terra effossis, explicuit. Vis 
enim fulminum corpora, in quae delabantur ac penetrant, 
calefaciundi, bene iam nota Manilio dicenti (4stronom. I, 
853): 

Et calidas reddunt ipsis in fontibus undas 
sacpenumero tanta est, ut materiae, quae alioquin difficillime 
liquefiunt, fandantor (cfr. Gilb. Annail. I p. 87. Aanales de 
Chim. et de Physiq. Vol. XXXVII p. 319. Pog gend. dnnai. 
XIII p. 117). Unde fit, ut non solum in rupibus altoram 
montium vestigia deprehendantur fusionis vi falminum patra- 
tae, qualia observaverunt Saussure (Voyages dans les Alpes 
§ 1153. 1994), Ramond, Alex. ab Hamboldt (Gilb. 
Annal. LXXI p. 340 sqq.) aliique, sed canales effodiantar a 
falminibus in ipsis illis locis, in quae decidere (cfr. Trans- 
actions of the geological society Vol. If p. 328. Gilb. Annal. 
LXXII p. 111. LXXIV p. 325. Philos. Transact. LKXX 
p. 294. Schweigg. Journ. LVI p 481). — Sed haec hactenus. 

1. τὸν ὑφηγημένον ἤδη τρόπον illustravimas ad I, 
1,3. Vol. I p. 324.— Pro διαχεόμενον E. praebet μαχόμενον, 
Ol. fol. 45, Ὁ διερχόμενον, omissis deinde verbis xal πολλάκις 
γινόμενον et dy post λεπτομερέστερον, cuius in locum λεπτότε- 
gov exhibent A. Vic. B. Verba χατὰ μικρὰ μὲν καὶ σποράδην 
διαχεόμενον dicta sunt, ut supra I, 4, 6: χατὰ μικρά τε καὶ 
πολλαχῇ διεσπαρμένα *).— Ad verba βροντὰς ποιεῖ καὶ ἄστρα- 


*) Quo loco διεσπασμένα poterat defendi verbis fragmenti sag? 
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πάς, de quibus conferatur Commentar. ad II, 9. Vol. I p. 613 0q., 
adeas etiam Laurent. Lyd. de mens. III p. 54: βροντὴ 
γίνεται εἰληϑέντος πνεύματος ἐν νέφει παχεῖ te καὶ νοτιωτέρῳ 
καὶ ἐξωσθϑέντος βιαίως de? αὐτοῦ, ὅϑεν ῥήγνυται τὰ συνεχῆ 
πιλήματα τοῦ νέφους, καὶ βρόμον (ἤγουν ἦχον) καὶ πάταγον 
μέγαν ἀπεργάζονται, ὅπερ βροντὴ λέγεται, ὥσπερ ἐν ὕδατε 
πνεῖμα σφοδρῶς ἐλαυνόμενον" κατὰ δὲ τὴν τοῦ νέφους ἔκρη-- 
ξιν πυρωϑὲν τὸ πνεῦμα λάμψαν ἀστραπὴ λέγεται. ---- γίνεται 
ἄνεμος inverso ordine F. — βιαίως pro βίαιος Alex. fol. 113, 
aA. διὸ καὶ Blacog. Cir. Theophrast. de igne §.1, p. 
705: ἔτι δὲ af γενέσεις τοῦ πυρὸς ui πλεῖσται οἷον μέτὰ βίας" 
καὶ γὰρ ἢ πληγῇ τῶν στερεῶν, ὥσπερ λίϑων" ἢ ϑλέψει καὶ 
mics, καϑάπερ τῶν πυρείων, καὶ ὅσα ἔχει φοράς, ὥσπερ τῶν 
πυρουμένων καὶ τηκομένων᾽ ἐκ δ᾽ αὖ τοῦ ἀέρος καὶ τοῖς νέφεον 
συστροφαὶ καὶ ϑλίψεις" βίαιοε γὰρ δὴ ai φοραί, δι᾽ ὧν 
δὴ of πρηστῆρες καὶ κεραυνοὶ γίνονται. 

2. Paulo difficilior est intellectu haeo paragraphus, in qua 
iternm, ut saepenumero sntea factum est, provocatad theoriam, 
quam supra exposuimus (cfr. ad I, 12. Vol. I, p. 435.440 8q.), 
ἀντιπεριστάσεως Oppositorum., Vult enim demonstratam ire ea« 
dem ratione fieri ventorum turbines, qua pluvias copiosiores, 
Quando enim vi (ἰσχύϊ), quae ex celeritate (τάχει) nascitar, 
accedunt copia secretionis et conStinuitas,id quod ex siccis 
vaporibus secernitur ἐχνεφίας vocatur, quod ex humidis ὄμβρος. 
Vides iam ad δρμήσῃ supplendum esse 7 ἔχχρισις ac deinde, 
uti fecimus, pro vulgato ταῦτα esse scribendum ταὐτά. Utraque 
enim secretio ait, pro facultate eadem est, secundum ma-~ 
teriem i. 6. prout alterutra materies (ἀναθυμίασις aut ἀτμίς) 
sit substrata. Quodsi igitur vis illius, quae secretionem pro- 
vocat, qualecunque principium reperitar (sive solis motus, sive 
aliud quidpiam eius modi), aut plavia progenitur, aut turbo 
pro vaporis alteriusutrius, quae nubibus inest, quantitate. 
Ilinc satis perspicitur male a me explicata esse haec verba in 


ἀκουστῶν p. 803, b: τραχύνεσϑαε δὲ συμβαίνεε τὰς φωνάς, ὅταν ἡ 
πληγὴ μὴ μία γένηται, ἀλλὰ πολλαχῇ κατὰ μικρὰ διεσπα.-.- 
σμ έν η: 
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Meteorol. vet. Graec. et Roman, VI, 31 pi 153 ε4. Nobiscam 
facit Alexander fol. 113, a1 at perqhamn mepte Olympio- 
dorus fol. 45, b: ὅταν μὲν οὖν ἐκκριϑῇ ἢ καπνώδης ἀναϑυ- 
μίασις ἀμετάβλητος, ἀϑρόος γίνεται ὁ ἐχγεφίας" διὰ γὰρ τοῦ 
ἀκολουϑῆσαι τὴν συνέχειαν ἐσήμανε τοῦ πνεύματος. ὅταν δ᾽ 
ἐκκριϑῇ ἐκ τοῦ νέφους ἀμετάβλητος, ἀλλὰ φϑάσῃ κατενεχϑῆ- 
γαι ἔτι οὖσα ἐν τῷ νέφει (τοῦτο γὰρ λέγει τὸ ἐκ τοῦ ἐναντίου 
δρμῆσαι), τότε γίνεται ὃ ὑετὸς καὶ ὕδατος τὸ πλῆϑος. Probat 
tamen hane explicationem Vicomercatus, cuius haec verba 
adecribo: His verbis, quae obscure prolata sunt, Olympiodo- 
ras hoc tradi putat. Cum nubes vi et potestate et ventum et 
pluviam in se continent, utrius illordm principium flat, quid 
plus humidee exhalationis contineatur, siccam quoqte mutari, 
et ana cin imbre excerni: itaque totem nubem in pluviam 
cotiverti: contrarioque modo, si verttus coéeperit excerni. 
Quae expositio probabilis quidem est: et ortui ecnephiae et 
imbris consentanea, sed non facile verbis a¢comihodatur, 
quoniam id aiunt excretam cons¢qui, cuits maior exhala- 
tionis copia faerit. Nec ttiretur aliquis, maiorem siccad 
exhalationis copiam in tube esse, quae ex vapore humido 
constat. Aut enim cum hummida illa, quae nondam in 
nubem concrevit, sicca exhalatio confertur, aut cuni δὰ 
quae in aquam verti patata est. — μέν ab initio prim. mat. 
omitt. E. Alexander fol. 113, a. A. Vic. B. — ξὸν αὐτόν om. 
pr. E. ante τρόπον ponit N. τρόπον γίγεξαι inverso ordine F. 
— Verba xal ὕδατος omittit Olympiodor, fol. 45, b.— 
ταῦτα ἄμφω δυνάμει mutato verborum ordine F. H.N. Mox 
post κατὰ τὴν ὕλην OL addit ἐχνεφίας καὶ ὑετός, ac deindé 
γέγηται collocat post ὁποτερασοῦν. ---- συγκρινύμενον pto 
συνεχχρινόμενον E. Ἐ. --- ὁποτέρου δ᾽ ἄν H.E. ἂν 7 πλῆϑος 
ἐνυπάρχον F. P. ἐνυπάρχει E. ὑπάρχῃ A. Vic. Alex. fol. 113, 
a. B. — πλέον pro πλεῖον E. cfr. ad I, 4. 6. Vol. I, p. 368. — 
καί ante γίνεται omittit F.— τῆς ἑτέρας ἀναθυμιάσεως 
dixit, cum ἀναϑυμίασις vocabulum sit generale (cfr. I, 4, 2! 
ἀναϑυμίασιν ἀναγκαῖον γενέσϑαει μὴ ἁπλῆν, ἀλλὰ διπλῆν), 
quamvis deinde ab Aristutele arctiore siguificatione fere 
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ubivis sit positam, ut siccum vaporem significet. --- Se- 
neca Quaesét. nat. V, 12 disputat de ecnephia, in quo expli- 
cando non consentit cam Aristotele. Ait enim, ut potis— 
sima adscribam: Quum magna inaequalitas ac dissimilitudo 
Corporum, quae vapor terrenus emittit, in sublime eat, ut 
alia ex his corporibus sicca sint, alia humida: ex tanta 
discordia corporum inter se pugnantium, quum in unum con~ 
globata sunt, verisimile est, quasdam cavas efici nubes, ef 
intervalla inter illas relinqui fistulosa, et in modum tibiae 
angusta. His intervallis tenuis includitur spiritus, qué 
maius desiderat spatium, quum everberatus cursu porum 
libero incaluit: et ob hoc amplior fit, scindéitque cingentia, 
et erumpit in ventum, qui fere procellosus est, quia superne 
demittitur, et in nos cadit vehemens et acer: quod non fusue, 
nec per apertum venit, sed laborat, et iter sibi vi ac pugne 
parat. Hic fere brevis flatus est. Quia receptacula nubium, 
per quae ferebatur,ac munimenta perrumpit; ideo tumultuo- 
sus venit aliquando non sine igne ac sono caek. Quibuscum 
consentit stoicua libri de mundo auctor c. 4. p. 394,b: of δὲ 
κατὰ ῥῆξιν νέφους γινόμενοι xal ἀνάλυσιν τοῦ πάχους πρὸς 
ἑαυτοὺς ποιούμενοι ἐκνεφίαι καλοῦνται. Plin. Hist. nat. 11,48 : 
Repentini flatus — exhalante terra (ut dictum est) coorts 
rursusque deiecti, interim obducta nubium cute multiformes 
existunt. Vagi quippe et ruentes torrentium modo (ut alé- 
guibus placere ostendimus) tonitrua et fulgura edunt. Maiore 
vero illati pondere incursusque, si late siccam ruperint nu~ 
bem, procellam gignunt, quae a Graecis vocatur Ecnephias, 
Sin vero depresso sinu arctius rotati effregerint, sine igne, 
hoc est sine fulmine, vorticem faciunt, qui Typhon vocatur, 
id est vibratus Ecnephias.— Praeterea cfr, quae de ecnephiia 
ipse dixerat Aristoteles supra Π, 6, 22. 

3. Inde a § 3ad § 8 de typhone agit, de quo multus 
est Seneca Quaest. nat. V, 13. Aristotelem, uti in omuibua 
fere, quae de meteoricis phaenomenis proposuit (cf. Comment. 
ad I, 6, p. 381), ante oculos habuit Arrianus Stoicus, 
cuius apud Stobaeum Eclog. I, 30 p. 604 sqq. hacc sunt 
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verba: “Exveplag δὲ ἄνεμος, éxdy δινούμενος ἐχπέσῃ, νέφους 
ῥαγέντος, τυφὼν κληΐζεται. Γίνεται δ᾽ ἡ δίνη ὧδε. ἐπειδὰν 
κοίλωμα ἐν τῷ νέφει ἐχτριφϑῇ, τῷ μὴ οὐκ ἐπ᾽ εὐθὺ ἐχπεσεῖν 
τὴν πνοήν, ἀναστρέφεταί τε καὶ ἀνειλεῖταε εἷς αὑτήν. Εἴργεται 
δὲ ὑπὸ πάχους νεφέλης ἐπ᾿ εὐθὺ ἐχπεσεῖν, ἢ κρύους ἀποστρέ- 
ψαντος, ἢ ἀντιπεσούσης ἄλλης πνοῆς. Οὕτω τοι καὶ πρὸς 
ἄλλοτε ἄλλῃ αἱ ϑύελλαι ἀναστρέφονταί τε καὶ ἀνειλούμεναι 
αὖϑις ἄνω ἀναφέρονται, ἐπειδάν γε ἐχρέψας τόπος τις γῆς 
ἀνακόψῃ τῆς πνοῆς τὴν ἐπ᾽ εὐθὺ δρμήν. Καὶ αἱ divas ἂν τοῖς 
ποταμοῖς ταὐτὸ τοῦτό εἶσι. φερόμενον γὰρ εὐϑείᾳ τὸ ὕδωρ, 
οὔποτ᾽ ἂν δινηϑείη " ἀντιπεσόντος δὲ ἄλλοτε ἄλλου πρὸς τὴν 
φοράν, ἀναστρέφει 7 ῥοή, ἀναστραφεῖσα δὲ ἐς κύχλον ἐπικάμ-- 
aves ἐπὶ τῇ ῥύμῃ, ὅτε μὴ οἵα τε ἐπὶ τὸ εὐθὺ ἐς τὸ ἔμπαλιν 
ἐχφέρεσϑαι. Οἱ δὲ τυφῶνες καὶ τῆς νεφέλης τὸ πολὺ ἐς τὸ κάτω 

σὺν ἕλεκι ἐπάγουσιν é ἅμα σφισί. καὶ προσπεσόντες τῇ γῇ ἀναρ- 
᾿ πάζουσιν ὅτῳ ἂν ἐντύχωσιν, ἀντιχοπτομένης τῆς ῥύμης, ὡς 
ξὺν τῇ αὐτῇ ἕλικι ἀναστρέφεσθαι. ὥστε καὶ ναῦς ἤδη ἅμα τῷ 
φόρτῳ ἐχπεσόντες ἐξῇραν ἐπὶ μέγα ἔξω τῆς ϑαλάσσης. --- Quae 
Aristoteles hac paragrapho ac sequentibus disseruit, suc- 
cincte exposita reperiuntar apud eos, gui philosophorum pla- 
cita composucrunt, veluti apud Stubaeum Eciog. I, 30 p. 
596 sqq., cuius haec adscribimus verba: “4g:ototéAng ἐξ ἀνα- 
ϑυμιάσεως καὶ τὰ τοιαῦτα γίγνεσϑαι τῆς ξηρᾶς. Ὅταν οὖν 
ἐντύχῃ μὲν τῇ ὑγρᾷ, παραβιάζηται δὲ τὴν ἔξοδον, τῇ μὲν παρα- 
τρίψει καὶ τῇ ῥήξεε τὸν ψόφον, τῇ δ᾽ ἐξάψει τῆς ξηρότητος 
τὴν ἀστραπὴν παρίστησι. ------- ἁἀριστοτέλης τυφῶνα μέν, ὅταν 
ἐχνεφίας δινούμενος καταφέρηται. Τὸ γὰρ πνεῦμα κωλυόμενον 
μὲν εἷς ὀρϑὸν ἰέναι παρ᾽ ἀντίπνοιαν, ἢ ψῦχος, ἢ πάχος, ἥ 
τινα ἄλλην αἰτίαν, ἐλαυνόμενον δὲ ὑπὸ τοῦ κατόπιν enor 
τος, ἀναστρέφει εἱλούμενον ἐν τῷ νέφει κύκλῳ καὶ ovyxatayes 
ἐπὶ γὴν ἑαυτῷ τὸ νέφος" el? ὅτῳ ἂν ἐντύχῃ, φερόμενον σφο- 
δρῶς ἀναρπάζειν, καὶ πάλιν ἀπορρίπτειν" τοῦτο γὰρ εἶναε τὸ 
πάϑος, οἷον ἐκνεφίας, ἄπεπτον. Πρηστῆρας δέ, ὅταν βιαίως 
κατιὸν ἐχπυρωθῇ τὸ πνεῦμα χατὰ τὴν φοράν, συνεμπίπρασϑαι 
γὰρ τὸν ἀέρα πυρώσει χρωματιζόμενον, διὸ καὶ νυχτὸς ἐχλάμ- 
nav. ‘Avagnalew τε xal περιτρέπειν ὁμοίως καὶ τούτους, 
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ὥσπερ πυῤώδεις ἕνταξ τυφῶναξ. Κερευνὸν δέ, ὕταν πολὺ 
λεπτὸν περιληφϑὲν ἐν τοῖς νέφεσι πνεῦμα “πυρωθϑὲν | 
καὶ per’ ἰσχυρᾶς ἐπὶ γῆν κατασλἠψῃ rin 
λεπτόν, χαὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἐπικαῖον, ἀῤγῆτα λέγεσθαι 
τοὺς ποιητάς, ἐὰν δ᾽ ἦττον ἐπιχωῖον ψολοέντα, = oe 
διὰ τὴν λεπτότητα, καὶ πρὶν ἐκπυρῶσαι peobpevor 
διὰ τάχουξ" ὡς μηδ᾽ ἐπιμελᾶναί τὶ τῶν ὑποκειμένων " τὸν 
ttl mei pe oy ys Ny oie 
χϑῆναι δὲ μηδὲν ἀφανίσανται. Aid καὶ τὰ μὲν ἃ 
φλέγεσθαι, τὰ δ᾽ tic τὰξ ἑαυτῶν ἀραιδτητας Full 
μηδὲν πάσχειν. “Hoy γοῦν ἀσπίδος πληγείσης ren α 
χάλκωμα, τὸ δὲ Ἐὐλὺν μηδὲν παϑεῖν, φϑάσαντος διὰ 
ὅλης μανότητα πρὸ τῆς καύσεωξ, ἀλλ᾽ οἷον τρῦχος ἐπ 
στενήν pro στενόν Gly mp. Aldi fol. 45, b.— ἦν ay 
ὅδοῖς F. P. — Apodosis periodi itichoatae verbis ὅταν» ὃ 
ἀντιτυπήσῃ non ineipit ἃ verbis ἐπί τε τῆς γῆς... aj ϑοὰ δὶ 
ratur, uli monttit etiam Vicomercatus, et post ἐν m 
ὅδοῖς supplendam πνεύματος δίνη γίνεται. At inne 6 
dubio Aristotelés, uli sacpetuiero feeit, periodum fx 
ceptam non absvlvit: De usu particulae οὖν post p 
adi Matth. Gr. gr. p. 1274. 1298. Omittunt eureaniihe 
F, H. N. Bekk. praebent, re post ἐπί, Ex A. Vie. Alex. Εν 
113, ἃ. P. Bi Post ῥέοντος A. Vic. B. addunt οὕτω. — 
ἃ ὑπείκει pro διὰ τὸ μὴ ὑπείκειν Oly mp. fol. 46, a. — Ρ 
. ἀγτιπνεῖν exhibent ἀντιτυπεῖν Ex F. posterior supra 
νεῖν, — Articulum ante πλάγιον omittit F.— ἢ οὐ pro ἢ 
N. — Pro ἕως ἂν ἕν γένηται B. exhibet ἐὰν γένηται, Ol. 
46, a: ἕως ἕν γένηται omissd kv. — τοῦτο ἐστὶ x. omisso δὲ / 
A. Vic. P. τοῦτ᾽ ἐστὶ κύχλος Β. — Quod ait οὗ γὰρ pie | 
Pool σχήματὸς .....{Ὁν κύκλον εἶναι elucet ex 
quae diaseruit de tual 1,2. Mechanic. Probl. ἃ. 1: ὃ δὲ κύκλος 
ΡΝ ἐχ τοιούτων" εὐϑυξ γὰρ ἐκ κινουμένου τε γεγένηται 
καὶ μένοντος ὧν ἣ φύσις ἐστὶν ὑπεναντία ἀλλήλοιζ. de anim, 
ut, 10, 8. — Caeterani de toting loci nexa et explicatione 
optime disseruit Vicoitiereatus, cuits verba huc es 
nentia adscribenda censémus: Esasdem ob causes fieri 
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yortices in nubibus, qnibus in terra fieyi dictum eat, nempe 
ob spiritam prima sui parte repercussum, aliarumque sequen- 
tinm illius partium cum ea collationem, et in latus delatio- 
nem, donec pars ille prima, principio, unde excerni ipcepit, 
incurrens, unum cum ea fiat, orbisque unus efficiatur. Atque 
hoc videtur esse, quod ait κατὰ τὴν ἀρχήν quod nos yertimus 
principji ratione, Quasi diceret: vortices hi qui in terra 
fiunt, similes synt inter se, quia cum principio coniungunptur, 
quemadmodum jn circulo principio fipis conigngityr, vel χατὰ 
τὴν ἀρχήν, quoniam vortices eius modi sjmiljter in principio, 
ob eam, quae dicta est, causam eflicjgntur. Differunt tamen 
in fine, quqniam qui in nybibus fit, fandem in gyrym δά 
terram defertur, quia calore deficiente nubes densetur, unde 
vorticis in terram delatio conseqnitur: quod quidem in vor- 
tiee, qui in terra in portis aut viis fiat, minime evenit. Atque 
banc vorticum horum differentiam tradere videtur, cum ait 
πλὴν ὅτι WoReQ. Quamquam Olympiodorus et alii per- 
yaulti censent, eq in loca inter ecnephiam et typhonem discris 
men tradi, quia videlicet ecnephias nubem; ex qua excernitor, 
gecom non trahat, typho trahat et in ee absymat, Quae ex- 
positio ab Aristatelis et verborum ejus sensp palam aberyarq 
perspicitur: siquidem discrimen, quad ponit, ad eg pertinere 
lace clarins est, quae κατὰ τὴν ἀρχήν pimiliter se habera 
tradidit. Inquit enim eodem modo et in nubibus principii 
ratione habita, sed differunt quae etc. Tantum vero abest, 


ut inter ecnephiam et typhonem in hisce verbis discrimen 


ponatur, μὲ etiam simjlitudinem, quee inter eg est, attingat, 
et ex eius modj qimiljtydijne et conyenientia inter yarticem, 
qui in nubibus fit, et eum, gui in terra, discrimen ponat. 
Similitudo autem ecnephiae et yorticis est, quod, quemadmo- 
dum cum ecnephiag orityur, spiritug est, nube secretio gonti- 
nuata continuatum illag facit, jt in ortn typhonis, primaec 
spiritus secretion! npbes, ex qua excernitur, continenter con- 
sequitur, cum @b pubis densitatem non quent spiritys ipse per 
se ab ea liberatus excerni. Hana igitur inter eqnephiam et 
typhonem similitadinem Aristotelgs tredit, seq digcriminis 


ue . 
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inter vortices illos, qui dicti sunt, ponendi gratia, quemad- 
modum hactenus exposuimus, seu (si fortasse expositio baec, 
quia de vortice, qui in terra fit, nihil ultra subiiciatur, minus 
placeat) propter se: ut, cum discrimen inter ecnephiam et 
typhonem tradiderit, differreque ea docuerit, quia ecnephias 
recte excernatur, nullo spiritus facto repercussu, vortex autem 
in gyrum, ob spiritus a nube repercussum, subiicere deinde 
voluerit, quamquam inter se eco modo differant, convenire 
tamen, quia in utroque continuata sit secretio, uterque enim 
tandem ad terram e nube mittatur, quamvis vortex, quia ob 
nubis densitatem excerni spiritus ab ea non potest, in orbem 
primum contorqueatur. Aut hoc igitur, aut eo, qui dictus 
est, modo locus hic exponendus: minime autem, ut Olymp. 
et alii exposuerunt. Haec Vicomercatus.— τοῦτο ἀνάγκη 
omissis καὶ αὐτό F. — ἀνάγκη ἕν εἶναι. E.N.— ai δῖναι H. Nu 
ut in Arriani 1.1. dévo: B, — Verba ὅτι ὥσπερ om F. ὅταν 
ὥσπερ inverso ordine N. γίγνεται P. — τοῦ νέφους pro τὸ νέφος 
Η. — συνεχὴς ὃ ἄνεμος addito articulo H. N.— ἀεὶ ἐνταῦϑα 
mutato verborum ordine F. χαὶ ἐνταῦϑα ἀεί Ἡ. Ν. --- 

4, Verba διὰ τὴν εἰρημένην αἰτίαν apte explicat 
Olymp. fol. 46, b: τοῦ προσπταίειν μορίοις πλείοσι τοῦ 
γέφους ἀντιτύποις, ἔτι ἐντὸς αὐτοῦ οὖσα. --- κάτω δὲ φέρεκαε 
inverso ordine F. H. N. Alex. fol. 113, b, ΟἹ. fol. 46, a. A. 
Vic. B. P. 

5. Typhonis prima mentio apud Hesiodum Theogon. 
869 ---882: 

Ἔκ δὲ Τυφωέος ἔστ᾽ ᾿Ανέμων μένος ὑγρὸν ἀέντων 

νόσφι Νότου, Βορέω τε καὶ ἀργέστεω Ζεφύροιο " 

αἵ γε μὲν ἐκ ϑεύφιν γενεῇ, ϑνητοῖς μέγ᾽ ὄνειαρ" 

αἱ δ᾽ ἄλλαι μαψαῦραι ἐπιπνέουσι ϑάλασσαν, 

ai δή τοι πίπτουσαι ἐς ἠεροειδέα πόντον, 

πῆμα μέγα ϑνητοῖσι, κακῇ ϑύουσιν ἀέλλῃ" 

ἄλλοτε δ᾽ ἄλλαι ἄεισι διασχιδᾶσί te νῆας, 

ναύτας τε φϑείρουσι, κακοῦ δ᾽ οὐ γίγνεται ἀλχὴ 

ἀνδράσιν, of κείνῃσι συναντῶσιν κατὰ πόντον" 


αἱ δ᾽ αὖ καὶ κατὰ γαῖαν ἀπείριτον ἀνθεμόεσσαν 
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πιμπλεῦσαι κόνιός τε καὶ ἀργαλέου κολοσυρτοῦ. 
Apud Sophoclem 4ntigon. 418 legitur τυφώς οἱ additur 
οὐράνιον ἄχος. Cfr. de mundo c. 4 p. 395, a: τὸ δὲ ἀστράψαν 
ἀναπυρωϑέν, βιαίως ἄχρι τῆς γῆς διεκϑέον, κεραυνὸς καλεῖται" 
ἐὰν δὲ ἡμέπυρον h, σφοδρὸν δὲ ἄλλως καὶ ἀϑρόον, πρηστήρ" 
ἐὰν δὲ ἄπυρον ἢ παντελῶς, τυφών. Lucian, Tom. IV p. 227: 
ὃ λεγόμενος τυφὼν ἀνεμώδης, ὃν τινες στρόβιλον ὀνομάζουσιν. 
Gellius Noct. Attic. XIX, 1 parum accurate τυφῶνας vocat 
Jiguras quasdam nubium metuendas, Apud sequioris aevi 
scriptores tugav fulmen significat. cfr, Heliodor. Aethiop, 
p- 22. Achill. Tat. I, 12. --  Qnid sit πέψις et ἀπεψία 
explicatar IV, 2, 8. 8. ἀπεψία δ᾽ ἐστὶν ἀτέλεια de? ἔνδειαν τῆς 
οἰχείας ὑγρότητος. Quomodo autem τυφών vocari possit dxve- 
plas ἄπεπτος explicat deinde § 7 verbis: γένεται. μὲν οὖν 
τυφών, ὅταν ἐκνεφίας γινόμενος μὴ δύνηται ἐκκριϑῆναι τοῦ 
νέφους et iis, quae deinceps sequuntur. — ἂν ἡ ἁ ἀχρωμάτιστον 
inverso ordine Olymp. fol. 46, a. — ξβορίοις E. οριοις Ν. 
βόρειος Oly m p.— Verba βορείοις (verte aquilonia tempora) 
ὁ. 6.... ἐχνεφέας bene interpretatar Alexander fol. 113, b: 
φουτέστιν, ὅταν ψύχος ἢ καὶ χιόνες, οὐ γένεται τυφών, οὔτε 
ἐκνεφίας. Fortasse apad Aristotelem ante verbum ἐκνεφίας 
excidit οὔτε, suspicante iam Vicomercato p. 288. --- Aéris 
tempestates ipsosque maris aestus superveniente nivis atque 
grandinis lapsu cessare docuit Leopoldus a Bach Reise 
durch Norwegen und Lappland Vol. I p. 268. cfr. Meteorol. 
veter. Graecor. et Roman. III, 13. p. 86. not. 56. Cacterum 
vertit haec verba Plinius Hist. nat. 11, 49: Non fit autem 
aquilonius (legit βόρειος, ut Olympiodorns) typhon neo 
nivalis, aut nive iacente Kenephias. — εἶναι ταῦτα F. Η. Ν. 
quorum codicum prior pro πνεύματα exhibet ὑγρὰ καὶ ψυχρά, 
postremus Seguny εἶναι καὶ Eqgay transpositis vooabulis. — 
ψόφος pro ψῦχος mendo typographico Alex. Aldi fol. 113, ὃ. 
εὐθύς omittit E. καί ante εὐθύς addit Alex. 

6. ὅτι γὰρ κρατεῖ E. F. — οὐδὲ γάρ pro ov γάρ H. — 
ἄν post νιφετός ponit F. qui deinceps transponit verba εἶναι 
κρατούσης. 
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7. Describit pbaegomenon, quod nos /asserhose 
solemus, quodque apud Gallos audit trombe. Vide Lu 
VI, 425 sqq.: | 

Nam fit, ut interdum tamquam demissa column 

In mare da caglo descendat, quam freta cireum 

Ferviscunt graviter spirantibua incita fabria; 

Et quaecunque in eo tum sunt deprensa tumulte 

Navigia, in summum veniunt vexata periclam, 

Hoc fit, ubi interdum non quit vis incita venti 

Rumpere, quam coepit, nubem; sed deprimit, ut 

In mare de caelo tanquam demissea columna 

Paulatim; quasi guid pugno brachiique superne 

Coniectyu trudatur et extendatur in undas: 

Quam cur discidit, hino prorumpitur in mare ψι 

Vis, et fervorem mirum concinnat in undis. 

7 orsabundus enim turbo descendit, e¢ ilam 

Deducit pariter lento cum corpore nuhem: 

Quam simul ac gravidam detrudit αι aequora | 

Ile in aquam subito totum se immittit, et amn 

Excitat ingenti sonitu mare, férvers cogens, 

Fit quogue, ut involvat venti se nubibus ips 

Vortex, corradens ex aére semina nubis ; 

Et quast demissum caelo prestera imitetur. 

Hic ubi se in terras demisit dissoluitque, 

Turbinis immanem vim provomit atque proeellai 

Sed quia fit raro omnino, montesque necesse e6i 

Obficere in terris, adparet crebriua idem 

Prospectu maris in magno, caeloque patenti, 
Plin. Histor. nat. II, 48 sq., ubi de typhone haec legt 
Defert secum aliquid 6 nube gelida, convolvene versai 
et ruinam suam tho pondere aggravans, et locum 61 
mutans rapida vertigine; praecipua navigantium | 
non antennas modo, verum ipsa navigia contorta frar 
tenui remedio aeeti in advenientem effusi, cui frigids 
est natura (cfr. Macrob. Saturnal. VIJ, 12, *).— . 


*) Fabella ad instar marrationis conficta, qua cleo, cui ( 
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caligo belluae similis, nube αἶγα navigantibus. Vocatur et 
columna, cum spissatus humor rigensque ipse se sustinet. 
Ex eodem genere, et in longum, veluti fistula nubes aquam 
trahit. Schol. Arati Diosem. 785, Tom,I p. 184 ed. Buhle: 
τὰ γὰρ πνεύματα, ἃ σίφωνας καλοῦσιν οἱ ναῦται, συστρε- 
φόμενα ἐν τῇ ϑαλάσσῃ ἀνιμῶνται τὸ ὕδωρ. καὶ συνιστάμενα 
παχέα καὶ ζοφώδη γίνεται καὶ ἀποτελοῦσι πιλώσεις γεφελώδεις, 
ἐξ ὧν φέρεται καὶ ὃ ὑετός. σίφωνας δὲ αὐτοὺς λέγουσιν οἱ 
γαῦται, ἐπειδὴ πολλάκις χαὶ αὔτανδρον τὸ σχάφος μετὰ τοῦ 
ὕδατος ἀνιμῶνται εἷς ὕψος. χαὶ πάλιν ἐξασϑενοῦντος ἀφιᾶσι 
κάτωϑεν. ἐκ γῆς τοίγυν πολλαὶ ἀναϑυμιάσεις γένονται, ai τὸν 
ἀέρα μεταβάλλουσι. --- Articulum ante τυφών addunt F. Η. P. 
— ἐπὶ τῆς γῆς Ἡ. Ν. cfr. not. ad Exc. I, 6, 1. Vol. I. p. 182. 
ἐπὶ γῆν F. B. Alex. fol. 43, Ὁ et in texta et in paraphrasi, P. 
ἐπὶ τὴν γῆν Ol. fol. 46, b.— εὐϑυϑεωρίαν E. εὐθδυωρέα, ut 
εὐῚθυπορίέα de visu sonogne rectis meatibus incedere solitis 
praeprimis frequenter occurrunt apud Aristotelem. Cfr. 
Schneider. ad Eclog. phys. Tom. II p. 177. Vide de voca- 
bulo, quod ex ionica dialecto fluxit, Bake ad Cleomed. II, 
1 p. 391 sq. — πνεῖ pro ἐχπνεῖ F. éxtelvee A. Vic. B, et ita 
etiam Alex. in textus repetitione, qui tamen in paraphrasi 
vulgatam tuetur. 

8. τοῦτο δ᾽ ἐστίν, ἄν omittit E. — γίνηται pro γένηται 
Ν. --- ἐμπίμπρησι pro συνεχπίμπρησι E. συνεμπίμπρησι F. — 
πυχγνώσει pro πυρώσει F.— Totam dedactionem Aristotelis 
secutus est Seneca Quaest. natur. V, 13, cuins haec verba 
adscribenda sunt: Hoc loco, si tibs videatur, quaeri potest, 
quare turbo fiat, qui in flatibus evenire solet, ut quamdiu 
sine impedimento feruntur, simplex et rectum illis iter sit: 
ubi incurrere in aliquod saxum ad latus ripae prominens, 
retorqueantur, et in orbem aquas sine excitu flectant, ita 
ut circumlatae in se sorbeantur, et vorticem efficiant. Sic 
venius, quamquam nihil obsistit, vires suas effundit. Ubi 
aliquo promontorio repercussus est, aut vi locorum coéuntium 
in canalem convexum tenuemque collectus, saepius in se volu- 
tatur, similemque illis, quas diximus converti, aquis facit 
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vorticem. Hic ventus circumactus, et eundem ambiens do- 
cum, et se in ipsa wertigine concitans, turbo est, Qui ai 
pugnacior est, ac diutius volutatur, inflammatur et efficit, 
quem πρηστῆρα Graeck vocant, Hie est igneus turbo. Hi fere — 
omnia pericula venti erupti de nubibus produnt, quibus ar- 
mamenta rapiantur et totae naves in sublime tollantur, —— 
πηστῆρες igitur sunt fulmina cum ingenti procella coniuneta, 
quae eas, in quas incidunt res comburant. Vide Xeno ph. 
Hellenic. 1, 3, 1: ὃ vedo ἐνεπρήσϑηῃ πρηστῆρος tu. 
Herodot. VIL, 42: βρονταί τε καὶ πρηστῆρες ἐπεισ 
καί τινα αὐτοῦ ταύτῃ συχνὸν ὅμιλον διέφϑειραν, βάμμα. 
de rer. natur. VI, 423 sqq.: 

Quod super est, facul est ex his cognoscere rebus, 

Πρηστῆρας Graeci quos abs re nominitarunt, 

/n mare qua missi ventant ratione superne. ‘ 
Hine metaphorice dicebatur πρηστὴρ bwews, veluti apud & Η ὁ - 
liodorum dethiop. I, 2, p, 4 Cor., quamvis, ubi res. 
dain /u/guris instar lucere tradebatur, alias Graeci aut a on 
aut verbum inde derivatum ἀστράπτειν usurpare solerent. € Cr 
Porson, ad Eurip. Phoeniss. 108, Interpp. ai Konan pot 
Cyropaed, V1, 4, 1. dnabas. I, 8, 8. 

9. αὐτῷ τῷ νέφει omisso ἐν E.— ἐκληφϑῇ pro ἢ 
pr. manu Εἰ, — dy pro ἐάν F. H. N. — ἐπικᾶον ad ea 
relatum hic et paulo deinceps Ε΄, Η, N. Alex. fol, 114, a, αὶ 
hanc lectionem in verborum etiam explicatione ante oct 
habuit, A. Vic. B, P. At ἐπικάων, uti nos dedimus cum FE 
quem secutus esi Bekkerus, correxit iam Koenigmana 
Geogr. Aristotel. p, 58, qui eliam sequentia coniectura πον ὦ 
sanavit, probata deinde ex MSS, ἀργῆτα κεραυνόν « 
plicuimus in not. ad Exc. 1, 3,24, Vol. I. p. 165. Clara fulmina | 
vocarunt Romani. Cfr. Wakefield. ad Lucret. I, re 




















a 


Tom. [ p. 169, ubi adde locum Plinii Hist. nat. Il, 54 ad 
§ 11 laudandum. — dy δέ BF. ψολοεὶς xepauvig plus — 
semel apud Homerum occurrit, sed tantam in extremis 
Odysseae libris (cir. Spohn. de exir. Odyss, parte p, 158) et 
apud Ilesiodum, Cf Stanley ad Aeschyli Prometh, 359. | 
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p. 82 ed. Schute. Adde ductor. Priap. LKVIII, 5 apud 
Weber. Corp. poet. latin. p. 1402, b.— De re cfr. Arrian. 
Stoic. apnd Stob. Eclog. I, 30, p. 604: xepavvdg δὲ χαϑότι 
πνεῦμά ἔστι, ἀπὸ τῶνδε τεχμηριῶσαι παρέχει" ῥήγνυσί τε ἔστι 
τινὰ τῶν ἐντυχόντων καὶ περιδινηϑῆναι οἷά τε καὶ διοχνεῖται, 
ὅϑεν οὐχ ἄν τι ἄλλο, ὅ,τι μὴ πνεῦμα, διέλϑοι. “Ὡς δὲ ἔμπυρον 
πνεῦμά ἔστι, δηλοῖ μὲν τοῦτό γε καὶ ἡ ὄψις, ὅξῳ ἐγγὺς χατέ- 
σκηψε" πῦρ γὰρ φαίνεται. Ἤδη δὲ καὶ ἀφ᾽ ὧν ἐργάζεται ἐδή-- 
λωσε. περιφλέγει γὰρ ἔστι τινὰ τῶν πελασάντων, τὰ δὲ καὶ 
ἐξάπτεε πάντη καὶ ἀπολείπεταε an’ αὐτοῦ ἴχνη, οἷον δὴ ἐπὶ 
πυρὶ éxxavoarte ἐσβεσμένῳ et p. 608: Κεραυνῶν δὲ πολλαὶ 
ἰδέαι τε καὶ ὀνόματά εἶσιν. Οἱ μὲν αὑτῶν ψολόεντες, οἱ δὲ 
ἀργῆτες κληΐζονται, σχηπτοί τε ὅσοι κατασχήπτουσι, καὶ αἰγίδες 
ὅσοι ἐν συστροφῇ πυρὸς καταφέρονται, ἕλικες δέ, ὅσοι εἰς ἕλι-- 
κοειδῇ γραμμὴν διάττουσι. --- --- τούτων ξυμπάντων οἱ μὲν 
λαμπροὶ ἀργῆτες" ὅσοι δὲ καταιϑαλώσαντες τὰ πελάσαντέ 
σφισιν ἐπαύσαντο, οὗτοι δὲ ψολόεντες ἐπὶ τῷ ἔργῳ ἐχλήϑησαν. 
καὶ οἱ μὲν εὐθείᾳ χατασχήψαντες ἐς τὸ ἔμπαλιν τῇ αὐτῇ εὐ- 
Sela ἀνῆξαν. οἱ δὲ ἐχ πλαγίου ἐχπεσόντες πρὸς ἴσον γωνίαν 
ἄνω ἀναφέρονται. καὶ οἱ μὲν ἁπλοὶ οἱ δὲ διπλοὶ κατέσχηψαν. 
Chrysippusapud Stob. 1.1 p. 591: ὅταν ἥ τοῦ πνεύματος 
φορὰ σφοδροτέρα γένηται καὶ πυρώδης κεραυνὸν ἀποτελεῖσϑαι. 
ὅταν δὲ ἄϑρουν ἐκπέσῃ τὸ πνεῦμα καὶ ἧττον πεπυρωμένον, 
πρηστῆρα γίνεσθαι" ὅταν δέ τε ἧττον ἢ ") πεπυρωμένον τὸ 
πνεῦμα τυφῶνα, qua in re non secutus est Zenonem ma- 
gistrum, qui τυφῶνα dixit κεραυνὸν πολύν, βίαιον καὶ nvev- 
ματώδη, ἢ πνεῦμα καπνῶδες ἐρρωγότος νέφους secundum 
Diogen. Laért. VII, 153. Seneca Quaest. nat. II, 40 tria 
falminum genera distinguit, primum quod terebrat, alterum 
quod discutit, tertiom quod urit. Primum prorsus con- 
gruit cum eo, quod Aristoteles h.). ἀργῆτα κεραυνόν vocat. 
Ait enim Seneca: Quod terebrat subtile est et flammeuin, 
cus per angustissimum fuga est, ob sinceram et puram fiam- 
mae tenuitatem..... per id foramen, quod ingressum est, 

*) Ita Heeren. Sed cum codices omnes habeant 7, vide ne 
soribendum sit: ἐὲν δ᾽ ἔτε ἧττον ἦ πεπυρωμένον et q. 5. 
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redit et evadit, Quem Ψψολύεντα vocat Aristoteles est is, 
quem Seneca ait res, quibus incidit, diseutere, cuius vis 
late sparsa sit, ut icta rumpat, non perforet. Fulminum hoc 
genus dicit esse conglobatum et admixtam habere vim 
spiritus coacti et procellosi, Laurent. Lyd. de mens. ἘΠῚ, 
15 p.53 sq.: “Ore τοὺς κεραυνούς φασι γένεσϑαι, ὅταν ῥῆξις 
νεφ ὧν γένηται (Epicur. apud Diogen, Laért. X, 103: 
πυρὸς ῥήξαντος τὸ νέφος. Lucret. VI, 282: fulmen per=— 
scindit nubem. cfr. v. 292. Ovid. Met. XV, 70: Jupéter 
an venti discissa nube pertarente τῆς γὰρ παρακειμένης 
αὐτοῖς γεώδους οὐσίας ἐξαφϑείσης, τὸ ἐξαφϑὲν ὑπὸ τῆς ῥιπῆς. 
ἐπὶ τήν. γῆν μετὰ ῥοίζου φέρεται. καὶ ἐὰν μὲν ὑγρότερα τυγ- | 
χάνει τὰ végn, ἅμα τῇ καταφορᾷ σβέννυται" εἶ δὲ yewdlorepa, 
πυριύδεις ἐκϑλίβονται. δύο dé εἴδη κεραυνῶν εἶναί φασι, ὧν ὃ ' 
μὲν ὑξὺς καὶ μανὸς καὶ διάπυρος ἀργὴς ὀνομάζεται, ὃ db δὲ βρα- 
δὺς καὶ καπνώδης Ψολόεις" καὶ ὃ μὲν διὰ τὴν λεπτότητα {καὶ 
πρὶν ἐκπυρῶσαι) φερόμενος οἴχεται διὰ τάχους, ὡς μηδὲ ene 


φλέξαι τι τῶν ἀραιοτέρων" ὃ δὲ βραδύτερος ἱκανὸς μὲν ene 
χρῶσαι ὡς ἀπ᾽ αἰϑάλου, καὶ καῦσαι δέ τινιι τῶν ὑποπεσόντων, 
βολβῶν καὶ συχῆς καὶ φιύλης καὶ ϑαίνης μενόντων ἀβλαβῶν, ‘ 
ὧν καὶ ταῖς δοραῖς περιδιφϑερουῦσϑαι τὰ ἱστία τῶν νηῶν 
τοὺς κεραυνούς. Eadem, iisdem verbis repetuntar 1V. Dee, Ἵ 
2. p. 127. — Aristoteles, qua fiat ratione, ut fulmina ποῦ | 
solum comburant, sed etiam percutiavt, ita explicare conatur, — 
ut flatus πνεῦμα) singula fulmina praecedat et comitetur, qui — 
percussionis sit causa. Hinc Euripides in fragm. apud 
Plutarch. Quaest. Symp, 1V, 2,4 p. 721 ed. Wyttenb, 
dixit βροντῆς πνεῦμα: inde Virgilius en. II, 649: fulminis 
afflavit ventis, quae-verba minime intellexerunt interpretes, 
inter quos etiam Meierotto (de rebus quibusdam ad au- 
ctores classicos pertinentibus dubia, Berol, 1783, 8. p. 56). 
Hinc etiam explicatar, quid sibi velint vapores in versibus 
Claudiani de FI, cons. Honor. 344: 

— — hic tabescente solutus 

Subsistit galea, liquefactaque fulgure cuspis 

Canduit, et subitis fluxere vaporibus enses, — 
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Sed tota ista de spirita, fulgurum origine, theoria Aristo- 
tele longe antiquior. Ita de Anaximandro Stob. ]. ]. 
p- 590: ᾿ναξίμανδρος ἐχ τοῦ πνεύματος ταῦτ᾽ eine συμβαί- 
νεῖν" ὅταν γὰρ περιληφθὲν νέφει παχεῖ βιασάμενον ἐκπέσῃ τῇ 
λεπτομερείᾳ καὶ κουφότητι, τότ᾽ ἢ μὲν ῥῆξις τὸν ψόφον, ἡ δὲ 
ϑιαστολὴ παρὰ τὴν μελανίαν τοῦ νέφους τὸν διαυγασμὸν ἀπο- 
τελεῖ. Non absimilis fuit Motrodori sententia, quam his 
verbis commemorat Stobaeus p. 591: Myreddwoos, ὅταν εἷς 
νέφος πεπηγὸς ὑπὸ πυχνότητος ἐμπέσῃ πνεῦμα, τῇ μὲν συν-- ᾿ 
ϑραύσει τὸν κτύπον ἀποτελεῖ, τῇ δὲ πληγῇ καὶ τῷ σχισμῷ 
διαυγάζει, τῇ δ᾽ ὀξύτητι τῆς φορᾶς, προσλαμβάνον τὴν ἀπὸ 
τοῦ ἡλίου ϑερμότητα, κεραυνοβολεῖ. τοῦ δὲ κεραυνοῦ τὴν 
ἀσϑένειαν εἷς πρηστῆρα περίΐστησι. Etiam Diogenem 
Apolloniatam dixit Stob. 1. ).p. 594 spiritum inter causas 
falminum recensuisse. Addi possunt verba, quae in cod. Reg. 
1603 adduntur in fine libri de mundo Ὁ. 401 Bekk.: ὅρα γὰρ 
τὸ ἐναπολαμβανόμενον πνεῦμα, ὡς εἴρηται, νέφους 
παχύτητα καὶ μὴ ἔχον διέξοδον ϑλίβεται, ϑλιβόμενον δὲ ἐκπυ- 
ροῦται καὶ βιαέως ῥήγνυσι τὸ νέφος, καὶ τὸ μὲν ἐχπυρώμενον 
ἐξιὸν ἐξάπτει, τὸ δὲ νέφος ῥηγνύμενον» ἠχεῖ ἤτοι βροντᾷ. 

10. Mirandum est, ait Vicomercatus p. 291 sqq,, 
cuius verba adscribenda censemus, secundum fulgurum genus 
nigrore quidem id, in quod incidit, inficere, non tamen in- 
cendere, statim subiici. Ingqnit enim, falmen illud, quod 
tenuissimo constat spiritu, ob tenuitatem ferri, hoc est, sese 
insinuare, et transire, et prae celeritate maxima, qua fertur, 
antea rem illam, in quam incidit, penetrare, quam ut mora 
aliqua facta adurere, aut etiam nigrore poggit inficere: id vero, 
quod ὁ crassiori est spiritu, colore quidem inficere, antea 
tamen transire, quam adurat. Ita manifeste secum pugnare 
Aristoteles videtur, qui secundum fulminum genus et incen- 
dere et non incendere pronuntiat. Hac diflicultate interpretes 
atque expositores nonnulli fortasse ducti (neque enim id per 
incuriam iis accidisse arbitror, nempe perspecta facillimam) 
locam illum, in quo dicitar, fulmen minus tenui spiritu con- 
stans incendere, ita verterunt et exposuerunt, quasi dixerit 
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Avistotel@ns illud non incendere. Cum enim dicitar ἐὰν 
δ᾽ ἧττον, ἐπικάων, Ov Wwodderta καλοῦσιν, ita reddiderunts 
sin minus aduarit, quod psoloenta vocant. In qua 
versione cam nulla sit sententia, ita tamen ab illis posita eat, — 
quasi Avistoteles dixerit, sin spiritus ille non aduraly — 
fulmen id esse, quod Psoloenta παῤνρχδυβενρα 
perspicuum est, aliam esse verborum illorum sententiam, 
superioribus οὐνουδαν δ μοθννν nempe hanc, si spiritas minus — 
tenuis fuerit, eum adurere, esseque id fulmivis genus, qaed — 
poétac psoloénta vocant. Seu igitur per incariam locum hune 
ita exposuerint, seu etiam cum eo, quod sequitur, quod: ait 
ex diametro adversatar, conciliare volentes, foede admod: 
lapsi sunt, eoque magis, qaod Alexandru m habuerunt,q 
ducem, ut nos sequi poterant: nec Alexandrum solum, ᾿ ) 
etiam Olympiodorum, ambos Graecos interpretes, Graecae 
locutionis peritos, Quid igitur in locis hisce pugnantibus, quae — 
Alexander non animadvertit, dicendum est? An fulmen ill d 
minus tenue, quod primum adurere Aristoteles protulit, mom — 
adurere deinde adiecit, quoniam interdum non adurat, com 
videlicet in ea incidit, quae, cam rara sint, non reluctantur, 
sed transitum facilem praebent? Quasi dixerit, fulmen illud, 
quamquam ex materia non admodum tenvui constet, ita ut ex — 
se posset adurere, non tamen semper comburere, sed tantumy — 
si corpore, in quod incidit, reluctante, aliquantulum temporis — 
in eo inhaereat, Atque hoc ab altero genere diflerre, quod im 
quamcumque materiam incidat, adeo tenne est, ut celerrime 
transeat, non solam non ἀνα sed nec etiam calore ullo 
inficiens, Porro adnrere, si in materiam reluctantem fulmen 
illud crassius inciderit, Aristoteles quoque subiicit, cum ait, 
quae reluctantur, aliquid perpeti, quae non reluctantur, non 
perpeti. Quod etiam exemplo scuti declarat, quod cum ful- 
mine ictum quondam fuisset, ita perpessum est, ut eius aes, 
quia materia solida et compacta constans, reluctatum sit, liqua- 
tum fuerit: lignum vero, quia rarum et spiritui transitam 
pracbens, nibil perpessum. Vestium etiam fulmine protri- 
tarum quidem, non tamen exastarum exemplum aliud adiicit, 
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quonian: spirstus transeundo in pilas redigere cas potuerit: non 
tamen immoratas sit, ut adusserit. Quamquam hoc exemplum 
ad exastionem probandam accommodatam non sit: sed ad id 
tantam, quod, quae reluctantur, aliquid: perpetiantar. Liquatio 
autem aeris, edustioni proportione respondet: perspicue etiam 
in verbis, quae sequuntar, falmen adurere docebit, ut negare 
non possimus, falmen aliquid esse, ox Aristotelis sententia, quod 
adurat: quod alind esse non potest, nisi id, quod minus tenui 
constat spirita, cum in materiam obluctantem , aduri idoneam 
inciderit. Nec enim iis assentio, qui aiunt, falminis hoc genus, 
quod adurit, tertium genus esse, quod Aristoteles in generibus 
illis commemorandis, ut manifestum, et ex duobus aliis con- 
sequens praeterierit, sed postea exemplo de scuto declaraverit. 
Perspicuam namque est, exemplam ad illud secundum genus 
pertinere: quod si materiam invenit, quae transitum illi prae- 
beat, illam non ferit: si reluctantem, percutit et adurit, si adari 
ait apta. Itaque Olympiodorus aberrat, qui Aristotelem ait 
tradere, fulmen non habere τὸ χαῖον, hoc est, non adurere, 
quoniam tenui constat exhalatione incensa, ob eamque causam 
esse xegaurdc, παρὰ τὸ εὐχραὴς εἶναι καὶ μὴ φλόγειν. Perspi- 
cue enim falmen aliquod adurere, Aristoteles tradit, quod etiam 
ipee deinde fatetur. Utrum autem illa sit vocabuli κεραυνός 
etymologia, dictum inquam esse, quia recte sit temperatum, 
nec adurat, nolim contendere: cum praesertim temperatum 
esse fulmen possit, ac interdum non adurere, si videlicet ma- 
teriam reluctantem non inveniat. Atque haec mihi in hac 
verborum Aristotelis pugnantia videntur dicenda. — γάρ ab 
initio omittit N. — τήν deest in H. N. — diiwy pro διεξιών 
F. P.— ἐπιτρέψας pro ἐπιδιατρίψας N. — μέλαναι A. μελάναε 
V. B. P. — διὰ τὴν βραδύτητα pro βραδύτερος F. — ἔφϑανε 
διελϑεῖν N. — diiwy omittunt F. H. 
. 11. Pertinent huc exempla allata a Seneca Quaest. nat. 
I, 31: Caeterum mira fulminis opera sunt.— Loculis in- 
tegris ac illaesie conflatur argentum. Manente vagina, 
gladius liquescit. Et inviolato igno, circa pila omne ferrum 
destillat.— Stat fracto dolio vinum, nec ultra triduum rigor 
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iste durat; ubi vide notam Μωυσεῖ ἢ. Plinius Hist. nat. 
Il, 52: Tertium [genus fulminum] est, quod clarum vocant, 
mirificae maxime naturae, quo dolia exhauriuntur intactia 
operimentis, nulloque alio vestigio relicto. durum etack et 
argentum liquatur intus, saceulis ipsis nullo modo ambustiay ᾿ 
ac ne confuso quidem signo cerae, Marcia princeps Roma 
narum icta gravida, partu exanimato, ipsa σένα, ulliam 
aliud incommodum vixit, In Catilinariis prodigiis Pom= 
peiano ex municipio M, Herennius decurio sereno die foiming, 
ictus est —et alio loco addit (Il, 55,: Unum animal hominem 
non semper extinguit, caetera illico: hunc videlicet natura 
tribuente honorem, cum tot belluae virihus praestent. Omnia — 
contrarias incubant in partes; homo, nisi converiatur im 
percussas, non exspirat. Superne icti considunt, Figila: 
iclus conniventibus oculis, dormiens patentibus reperit 
Hominem ita exanimatum cremari fas non est ™): com 
terra religio tradidit. Nullum animal, nisi exanimate 
fulmine accenditur, Fulnera fulminatorum frigidiora sunt 
reliquo COTA: Arrian. apud Stob, Eelog. 1, 30, p, 608 
Ὅσοι μὲν καὶ πάντῃ ὑξέως ἐκπεσύντες ὕλῃ ἐνέτυχον καυσίμι 
ἔχαυσάν τε αὐτὴν ὑπὸ τῇ διατριβῇ καὶ αὐτιῇ κατεσχέθησαν τῳ 
ἔργῳ. Ὅσοι δὲ ξὺν πολλῷ τῷ. τάχει κατέσχηψαν, οὗτοι ole 
exxuioue διῆξαν, ὥστε ἡμίπυρά ἐστιν ἃ ἰδριο. κὶ οἱ ὑὲ 

















*) P.764 ed. Tust. Lips, ubi seqnentia Ἰοσαπίπτ: Mihi hoe con | 
tigit, wl paucis mensibus antequam Hippolytus, Cardinalis Ferrariensis, ὦ 
qui ita de me meritus est, ul εἷμα perpetuo animae ipsiua bene _ precart 
debeam, ex hac vita discederet, fulinen, in palatium ipsius decidens, ad 
mea usque cubicula pervenerit. Ibi gladii qui ad lectum unius δ famulis 
meis pendebat, muecronetn ipsim ta colliquefecit, ut in globulum converterit, 
vagina prorsus dllaesa. "- 


**) Qui de caelo ἰαπρίμισ, salvus est, ut nullo igne decinerescat, 
ait Tertullianus Apolog. c. 48, p 39. Laurent. Lyd. de mens, 
l. ad ᾧ 9 1. p. 54: τῶν μέντοι κεραυνοβλήτων τὰ σώματα, axe 
κατελίμπανον of πάλαι ἀδιά φϑορα μένοντα " τῆς γὰρ ἐν αὐτοῖς vy 
τητος ἀναρπαζυμένης ὑπὸ τοῦ πυρός, ὥσπερ ἀποπτηϑέντα ΠΕ γυν: 
πέφυκε. Ἐπτῖρ. Suppl. v. 936 sqq. Adde Ζ ὁ ἔξ. de tH pat ef usu 
obeligcor, IV, 1, 15, p. 294. > 
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αἰϑαλώσαντες μόνον διῆλθον. Οἱ dé ἔτι καὶ τῶνδε ὀξύτεροι 
οὐδὲ ἕν ἐξεργάσασϑαι ἔφϑασαν, ἀλλ᾽ ἀραιᾷ μὲν ὕλῃ, εἰ καὶ 
πάνυ καυσίμῳ ἐντυχόντες, διεχώρησαν μόνον. ἀντετύπῳ dé, εἰ 
πελάσειδν ἐνεχϑέντες, κατειργάσαντό τε αὐτὴν καὶ διέφϑειραν" 
ὥστε κυτίδος μὲν ξύλου μαλθακοῦ ἁψάμενοι διῆξαν, ἀπαϑῆ 
ἀπολιπόντες, τὸ δὲ χρυσίον ἔτηξαν τὸ ἐνόν, ὅτι ἐσχέϑησαν ἐν 
τῷ χρυσίῳ. Καὶ χιτῶνα ἤδη οὐχ ἔχαυσαν (quibus verbis 
firmatur lectiv ovx ἔχαυσεν), ἀλλὰ ἐτρύχωσαν μόνον. καὶ 
διὰ μὲν χεράμου διῆλθον, τὸ δὲ ἐνὸν ἐν αὐτῷ διεφόρησαν. 
Plutarch. Quaest. Sympos. IV, 2, 3 p. 716 ed. Wytt; 
᾿Εγὼ γοῦν οἶδα κεραυνοῦ παρ᾽ ἡμῖν ἐς οἰχίαν ἐμπεσόντος, καὶ 
πολλὰ ϑαυμαστὰ δράσαντος (οἶνόν te γὰρ ἐχ πίϑου διεφόρησε, 
τοῦ κεράμου μηϑὲν παϑόντος, ἀνθρώπου τε χαϑεύδοντος δια- 
πτόμενος οὔτε αὐτὸν ἠδίκησεν, οὔτε τῆς ἐσϑῆτος ἔϑιγε, ζώνην 
δὲ χαλκοῦς ἔχουσαν ὑπεζωσμένου διέτηξε τὸ νόμισμα πᾶν καὶ 
συνέχεεν) ---- — “Axotw δὲ καὶ στρατιώτου φυλάττοντος ἱερὸν 
ἐν Ρώμῃ κεραυνὸν ἐγγὺς πεσόντα διακαῦσαι τῶν ὑποδημάτων. 
τοὺς ἱμάντας, ἄλλο δὲ μηϑὲν κακὸν ἐργάσασθαι. καὶ λυχνίων 
ἀργυρῶν ξυλινοῖς ἐγκειμένων ἐλύτροις τὸν μὲν ἄργυρον συνιζῆσαε 
ταχέντα, τὸ δὲ ξύλον ἄϑιχτον χαὶ ἀπαϑὲς εὑρεϑῆναι ---- --- 
πάντων δὲ ϑαυμασιώτατον, ὃ πάντες ὡς ἔπος εἰπεῖν ἴσμεν, 
ὅτι τῶν ὑπὸ κεραυνῶν διαφϑαρέντων ἄσηπτα τὰ σώματα 
διαμένει. Imprimis buc pertinent, quac ibid. § 4 p. 720 legun- 
tur: τὰ μὲν οὖν πυχνὰ τῶν σωμάτων, χαλκός, ἄργυρος [χρυ- 
σός, quemadmodam vero similiter lacunam explevit Amy ot] 
ἀποστέγει καὶ φϑείρεται καὶ τήκεται πάσχοντα τῷ περιμάχε-: 
σϑαι καὶ ἀντερείδειν. τῶν δὲ ἀραιῶν καὶ πολυπόρων καὶ χα- 
λώντων ὑπὸ μανότητος, ἀψαυστὶ διεκϑεῖ, καϑάπερ ἱματίων καὶ 
ξύλων αἴων. ta δὲ χλωρὰ καίει, τῆς ὑγρότητος ἀντιλαμβα- 
γομένης καὶ συνεξαπτομένης. Recentiores physici, etsi idem 
proponere solent, differunt tamen ab antiquis in eo, quod hi 
densiores materias fulmini plus impedimenti obstraere dicunt, 
quam eas, quae minorem densitatem habeant; nos vero non 
adensitate et raritate, sed._ varia vi singuloram corporum 
electricum fluidum conducendi pendere dicamus, quae quum 
in metallia maxima sit, fere ad contrariam propositionem 
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pervenimus, densiora corpora minus Jaedi, quam rariora. — 
ἤδη omittit F. — ἐτάκει pro ἐσάκη Alex. —~ οὐκ ἕκαυσεν 
pro eo, quod P. Bekk. praebent οὐ xatéxavoer, exhibuimus 
auctoribus Arriano (1. 1,) Εν» H. N. Alex. A. Vie. Β. Γῆς 
similem lectionis varietatem IV, 7, 5.— πάντα omittunt Hy 
N. — καὶ post δῆλον deest in F.— Post τοιούτων N. addit ἱ 
ἐστίν servato mat ae sequitur initio sn Spent paragrapbi- 
ἔστι. Ἐπ. 
42, ἐν τοῖξ' as E. — Templi Disnaw: Ephesiae de~ — 
scriptio servata est apad Dionysium Halicarnassense nm | 
Antiq. Roman, IV, 25, p. 702. Ofr. Sainte- Croix Surdee 
gouvernemens fédératifs p.152. Poleni Dissertazione sopra _ 
it tempio di Diana d'Efeso:in Memorie dell’ Academia 'di 


Cortona Vol. 1 Part. Π. Hirt Porlesung iiber den Tempel 
der Diana su Ephesus (Berl. 1809, 4.) et in libri: Geschichte — 
der Baukunst der Alten inseripti Vol. I ( Berlin 1822, 4:) 
[JI (Leben und Kunst der Alten P. 11) p. 4754. De Alexandrt 
voluntate post Herostrati flagitinom vide Strabon., XIV 
p. 949 B; de ipso flagitio adi Interpp, ad Gell. Nowvabaiall 
circa idem tempus, quo Alexander natns est i, 6, cirea Oly 
106, 1 (cfr. Ideler Handbuch der Chronolog: 1p. 408 ."}}- \ 
Gumavie antem non ante Ol. 108, 1 Aristoteles Athenas ἡ 
I p. 73) inque Asiam ad Hermiam se tronstulerit, nom dubita— 
vimus tamen pro συνέβαινε, quod praebent PF. Alex, Ol. Py 
Bekk., cum Ε, H. N. A. Vic. Β. restitaere ἐϑεωροῦμεν, ex 
telem, etsi accurata descriptio incendii talem suspicionem 
admittit. Quod paulo ante praecesserit ϑεωρεῖν, nullins est 
ponderis. οἷν, Commentar. ad I, 3, 16, Vol. I p. 352:— περὲ 








p- 60 sqq. et quos landat Jacobs Fermischte Schriften Part. 
II, 6.— Notunr est accidisse templi Epbesii conflagratiovemy 
reliquerit secandam A pollodorem (cfr, Stabr Aristotelia 
quo non necessario conclaudendum, adfuisse ipsum Aristo= 


*) Ubi loco ex Arriani καὶ, Al. VIL, 28 laudato addi 
verba Ciceronis Philipp. V, 17: Maceda Alexander, cum ab ineunte 
actale res maximas gerere coepisset, nonne tertio et iricesimo mortem 
obiit? quae est ἀξίας nostris tegibus decem annis minor, ‘quam consilaris, 
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vady τὸν ἐν ᾿Εφέσῳ transpositis verbie P. — πολλαχοῦ pro 
πολλαχῇ N. — ἐφέρετο ἢ φλόξ imverso ordine F. ἐφαίνετο 
N. — ὅτε μέν ye pro ὅτε μὲν γάρ Alex. omisso deinde ta, 
et ita etiam A. Vic. B. re deest etiam apud P. — πνεύματα 
pro singulari numero Εἰ. — Ad verba ὅτι yao ὃ καπνὸς 
πνεῦμα et q.s. cfr. 1V, 9, 41: did τοῦτο ἡ φλὸξ πνεῦμα 
ἢ καπνός ἐστι καόμενος. de generat, et inter. II, 4 p. 331, b: 
μάλιστα μὲν γὰρ πῦρ ἡ φλόξ, αὕτη δ᾽ ἐστὶ καπνὸς καόμενος 
(ubi Bek keri inconstantia xaspevog exhibuit), ὃ δὲ καπνὸς 
ἐξ ἀέρος καὶ γῆς, quod ad idem redit; nam secundum IV, 
9, 33: ἔστι πνεῦμα ῥύσις συνεχὴς ἐπὶ μῆκος ἀέρφς. Fumum 
incendi dixerat etiam I, 4, 4 ubi vid. Commentar Vol. 1 p. 
367. — καίεται ut solent, F. H. N. vide Comm. ad I, 4, 1 
Vol. I p. 362. — ἐν ἄλλοις pro ἐν ἑτέροις H. N. πρότερον ἐν 
ἑτέροις ‘mutato verborum ordine F. Respicit autem ad locos 
paulo ante lsudatos. — 

13. καιομένης F. H.N., quorum duo posteriores exhibent 
ἐγένετο pro ἐγίνετο. — καὶ ἐξέπνεε pro  ἐξέπνει N., qui mox 
ἐφαίνετο exhibet pro ἐφέρετο, ut § 12.— ἄν pro ἄνω pr. manu 
E. — πυρούμεγον pro πεπυρωμένον F.— εἰσέπιπτεν pro εἰσπί- 
avew Β. N. — εἰς omisit F. 

14, ἐπαχολουϑεῖν pro συνακολουϑεῖν F.— εἶναε omittit 
N.— ἃ exhibvuimus ex conicctura Koenigmanni Geogr. 
4ristot. p. 58, accedente B., ita ut post παξάξειν aupplendum 
sit 6 κεραυνός, et κινεῖταε coniungendum cum illo ἅ. Omnes 
reliqui cum Bekkero exhibent 7. 

15, βρονταί τε καὶ ἀσραπαί scripsimua, cum omues pro. 
τε exhibesnt dé; quia unum tantum phaenomenon siguificatar, 
Ita Latini fluxus maria et refluxus, ubi nullum voca- 
bulum habent, quod utramque comprehendat. Vertendum: 
die Gewitter. Verba καὶ ἀσεραπαί omiserunt Olymp. F. N. 
bene enimadvertentes de uno tantummodo agi pbeenomeno. 
καὶ αἱ ἀσεραπαέ margo codicis H.— xal τὸν ψόφον deest 
apud Oly mpiodor. fol. 46, b.— παρατάξῃ pro πατάξη E.— 
ἔκαυσε pro éndxavoe H. N. 

16. ie δὲ περὶ xexosrowy H. P. De formula tx: dé, 
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qua uluntor Graeci, quando a priore argumento ad aliud oratio _ 
transdneitur, adi Hemsterhus.ad Lucian, Tom. I p. 198, 
cfr. IV, 1, 3. Imprimis frequens est apud Aristotelem,.— 
πάντων avtay dedimus cam E. Εν, Alex. fol 114, a. A. Vie. Ps 


Omisit Bekkerus cum rteliquis. . “ 
".υ 
CAPUT SECUNDUM. ᾿ 


πῇ 
Excerpta ex capitibus I[—V reperiuntuar apnd Sto- 
baeum Leéog. I, 31, 2, Ρ. 616 —632, nullo tamen in dis ex~ 
scribendis a scriptore certo ordine observato. De halonibus 
disputavimus Meteorol. vet. Gr. et Roman. 1X, 46 p. 194— 
197. Cfr. imprimis Schol. Arati Diosem. 79 p. 180 Buhle, 
qui sua fortasse ex Posidonio depromsit, ex quo plarima 
hausit, quae altis in locis de aériis phaenomenis disseruit: τῶν, 
γινομένων καὶ ἐν τῷ μετεώρῳ συνισταμένων, μεταξὺ τοῦ ob 
ρανοῦ καὶ τῆς γῆς, τὰ μὲν κατ᾽ ἔμφασιν μέν, οἷον ἶρις" pew 
dé, παρήλιος " κατ᾽ ὑπύστασιν δέ, κομῆται, πωγωνίω, do 
λαμπάδες, διάττοντες (B. ἄττοντες. Cacterum cfr. Commen 
ad I, 1, 2. Vol. 1 ρ. 321). τὰς δὲ ἀλωὰς τῷ σχήματι xvxdo= 
τερεῖς διαγράφουσι, καὶ ἔστιν ἄλλος περὶ τὴν σελήνην xixhogy 
καὶ αὐτὴ ἐν μέσῳ ἀμυδροτέρα φαίνεται. ἣ τοίνυν ὄψις κατὰ — 
τὴν ἔνστασιν τοῦ ἀέρος, τραχέσε μὲν προσπεσοῦσα, αὐτοῦ nov 
χαταπαύεται, μηκέτι λαμβάνουσα ἑτέρας φορᾶς ἀρχήν. λείοις, 
δὲ καὶ ὁμαλοῖξ προσφερομένη, οἷά ἔστι τὰ ἔσοπτρα καὶ ὕδατα, 
ἤτοι ἐνδοτέρω διαδύεται, οἱονεὶ ἐγκαταχλωμένη" ἢ εἴπερ τοῦτο 
ἀδυνατεῖ" ποιεῖν de’ ἀντιτυπίαν τῶν σωμάτων, ἀνακλᾶται, ἐμ-- 
φανίζουσα τὰ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν τόπον ὁρώμενα, ap’ οὗ καὶ τὴν 
ἀρχὴν τῆς ἀνακλάσεως ποιεῖται. ὅταν τοίνυν περί τι ἄσερον, 
νέφη συστῇ συνεχῆ καὶ κοῖλα, ἐνταϑῇ δὲ ὃ ἀὴρ περὶ ταῦτα, 
εἶτα κατάκλασιν σχῇ εἷς αὐτὸ τὸ ἄστρον, ἐμφαίνεται τοῦτο, 
καϑ' ἑχάστην ἀνάκλασιν " καὶ οὕτως ἢ ἅλως ἀποτελεῖται" καὶ 
τὸ μὲν πλησίον τοῦ ἄστρου φαίνεται λευχόν, διὰ τὴν τοῦ 
φωτὸς ἐπιχράτειαν" τὸ δὲ ἔξω τούτου, μᾶλαν, διὰ τὴν πρὸς 
τὰ νέφη nagideow, —— δρίζετια δὲ οὕτως ἅλως" ἔστιν ὑγροῦ 
τοῦ ἀέρος ἐπικειμένου καὶ παχέος ὕντος φαντασία φωτὺς 


=> 
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κυχλοειδοῦς, περὶ τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην συνισταμένη. 
Senecam Quaest. natur. I, 2 sqq., qui nominis causam hunc 
in modam reddit: Οὐ hoe (quia rotandi sunt) tales splendores 
Grasci areae vocavere, quia fere terendis frugibus loca 
destinata sunt rotunda. Qui usus notissimus est ex Homeri 
carminibas. cfr. Jéad. XX, 495 sqq.: 

‘Qe δ᾽ ὅτε τις ζεύξῃ βόας ἄρσενας εὐρυμετώπους, 

τριβέμεναι κρῖ λευχὸν ἐὐχειμένῃ ἐν ἀλωῇ" 

ῥίμφα te λέπτ᾽ ἐγένοντο βοῶν ὑπὸ πόσσ᾽ ἐριμύχων" 

ὥς ὑπ᾽ ᾿Αχιλλῆός μεγαϑύμου μώνυχες ἵπποι 

στεῖβον ὁμοῦ νέχκυάς τε καὶ ἀσπίδας. --- — 

Ih, ΧΧΙ, 346 sqq.: 

Ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ὀπωρινὸς Βορέης νεοαρδέ᾽ ἀλωὴν 

aly” ἀναξηράνῃ" χαίρει, δέ μὲν ὅστις ἐϑείρῃ" 

ὥς ἐξηράνθη πεδίον πᾶν — --- — — 

Saepe deinde occurrit apud Scriptores R. R. veluti apud Ca- 
tonem c. 91. 129. Varronem I, 51 sq. Columellam I, 
20. Palladium I, 36, 1. Iun. 1. Cir. Virg. Georg. I, 178 
ibique Heyne et Voss. Eundem morem func quoqne ser- 
vant Europae meridionalis incolae. Cfr. Carter Jtinerar. 
Tom. II p. 227, Dodwell Classical and topographical tour 
through Greece Vol. II p. 10. 

1. Post ῥάβδων Alex. fol. 114, b. A. Vic. B. addunt τὰ 
τῶν ἄλλων τῶν συμβαινόντων». --- καὶ γὰρ ταῦτα πάντα γίνεται 
inverso ordine Olympiodorus fol. 50, Ἀ. -- “τὰς προειρη- 
μένας αἰτίας pr. m. F. — λαβεῖν def mutato ordine F. δεῖ 
λαμβάνειν E. οἷ 

2. οὖν omittit N. — Quod ait περὶ τὰ λαμ δὰ τῶν ἄστρων 
apparere saepenumero coronas, id et alii veteram testantar. 
cfr. Ptolemaei Tetrabibi. ex parapbr. Procli I, 14 p. 
146: οἱ συνιστάμενοι ἅλως περί τε τοὺς πλανωμένους ἀστέρας 
καὶ τοὺς τῶν ἀπλανῶν λαμπρούς. Arati Diosem. v. 209: 

᾿ ἢ καί πού τις ἅλωα μελαινομένην ἔχει ἀστήρ. 
Plin. Hist. nat. II, 28: Existunt eaedem coronae circa lu- 
nam et circa nobilia astra, caelo quogue inhee- 
rentia. XVIII, 35, 80: Ciroukk novi circa sidera aliqua 


Ν 
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pluviam {nuntiant). Senec, Quaest, nat. I, 2, 10: Hae core~- 
nae noctibus fere circa lunamet alias stellas notantur. Schol, 
Arati Diosem. 79, p. 182: οὐ μόνον δὲ περὶ σελήνην, ἀλλὰ 
καὶ ἥλιον γίνεται καὶ ἀστέρας. Apud nos rarissime circa alfa 
sidera, quam solem Junamque apparent, quamvis οἱ ipse cirea 
Iovem serena nuper nocte viderim, Saepennmero circa Ve- 
nerem aliasque maiores stellas, eius modi coronas Ὁ 
in America meridionali Alexander ab Humboldt te 
Zach Monatl, Correspondens I p. 410. Gilb, dnnal, VI p. 
190. Voyage aux régions équinox, Tom. II p. 308), at nus-— 
quam circa χα sidera, — εἴωϑεν pro ἕωϑεν E.— ane pro. 
ἐλαττονάκις Fy “ 
3. Cum non praecesserit ἥλιος vide ne ad ἡ. 
χαὶ ἀνατέλλοντος Aristoteles addiderit ἡλίον, quod ; 
ΠΧ textu excidit, qua re nihil facilius, cum sotum ait in 
cibus MSS. hoc vocabulum compendio indicari, qua de 
illiusque signi sensu multiplici post Gaisfordum ad Pott. 
minor. Graec. Vol, 1 p. 113 egit Bake ad Cleomed, TI, 4 
p-455.— μεγίστη ἡ ἁψές...... ἐλάττων ἢ awls omissa 
utroque in loco particula dé H.N. ἀψές h. 1. et κᾳᾳ. ἃ, View "τς 
αἱρουμένου pro αἰρομένου E., qui mox praebet περὲ μὲν τὴν 
én. — μετοπωρινήν F. Alex. fol. 114, b. A. Vic. B. P.— ἐν 
μὲν ταῖς addito μέν F. — βραχυτάτωις H.— ἐν δὲ ταῖς ϑερι- 
vais δείλης μόνον, ovxére δὲ καὶ περὶ μεσημβρίαν ΟἹ, fol. 50, 
a, — Quod ait, aestate numquam fieri circa meridiem ar 
caelestem, recte se quidem habere potest, cum, sole a 
elevato, exignam tantum iris supra horizontem altitudinem sub 
Gracciae climate habere queat: attamen fieri potest, quod — 
non nisi idcirco raro tantummodo accidit, quia vix umquam 
in tanta terrae vicinia nubes deprebenduntur imbrem demit- 
tentes. Quod addit deinceps: οὐδὲ dvoty πλείους γί- 
vovtar ἴριδες aperte falsum esse, elucet ex iis, quae adno- 
tavimus ad Exc. III, 4, 9, p. 129.— οὐ δὴ δυοῖν N. οὐδὲ δὴ 
dveiv H. dé et δή coniunctae stare possunt. cfr. Comment, ad 
I, 4,9. Vol. 1 p, 371. Herod. Il, 33. δυεῖν praebent etiam 
Alex, A. Vic. P. Quae forma secundam Eustathium ad 
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Riad. ¢ p. 802, 26 ed. Rom. recentior est. Cfr. quos laudat 
Matthiaeus Gr. gr. § 138, p. 262. 

4. τρίχως pro τρίχρως B.— τὰ δὲ χρώματα pro καὶ τὰ 
yo. F. qui deinde τῆς ἐκτός exhibet pro ἐν τῇ ἐχτός, καὶ ἀπε- 
ναντία pro καὶ ἐξ ἐναντίας, εἰ φοινεκείαν pro φοινικίαν. ---- ἀνὰ 
λόγον exhibuimus pro eo, quod omnes pracbent, ἀνάλογον. 
Cfr. ad I, 14,5, Vol. I p. 477. cam Add. p. 659. Vide III, 3, 32: 
ἡ δ᾽ ἐχομένη καὶ ἢ τρίτη κατὰ λόγον. 

5, ταῦτα post χρώματα omittit Olympiodorus fol. 
50, b. — γραφεῖς pro γραφῆς F. H. N. corr. E. Alex. A, Vic. 
B. P. Vide interpp. ad SophoclL ac. v. 186, ad Thue. 
I, 67. Olymp. exhibet xataygugeic. Γραφεῖς omnium codi- 
cum consensu editum est Ethic. Nicomach. X, 10 p. 1180, b. 
— didveyey pro ἁλουργόν E.— κεραννυμένων pro κεραννύ- ᾿ 
μενον N. — Ad verba ov γίνεταε κεραννύμενον supplendua est 
ὑπὸ τῶν γραφέων. Temperatione enim revera fiunt. Cfr. 
de color. c. 2 p. 792, a. b., ubi tamen res longe aliter expli- 
catur, quam de sens. et sensiti c. 3 p. 434, b sq.— Cam offen- 
deret scribas omissio articuli in altera enuntiationis parte, alii 
etiam priorem omiserunt, veluti E., alii alterum addiderunt, 
ut H.N. Atcfr. ad 1, 3, 5, Vol. I p. 338. 

6. ῥάβδοι Alex. Olymp. hic et in 844. ubique. — οὐδέ pro 
οὔτε H. cfr.ad I, 8,8, Vol.I p. 416.— πρὸς τῆς γῆς E. — οὐδὲ 
ἐξ ἐναντίας H. N.— Pro οὐδὲ δὴ νύχτωρ F. exhibet νύχεωρ 
ὁμοίως οἰδαμῶς, quae paraphrasin sapiunt. — ἔσε δ᾽ ἐπαιρο- 
μένον ἀεὶ 7 εἰ 4. 2. F.— τὰ δὲ πλεῖστα mutato verborum 
om@ine H. Ν. -- μεσουρανοῦντος i. 4. μεσημβριάζοντος. 
Grammaticorum est commentum, cum vocabulum Alexandri- 
nae esse dialecti tradunt, cuius opinionis patrocinium suscepit 
Bake ad Cleom. I, 10, p.365. Adde Kuhn. ad Pollac. IV, 
157. Stars. de diai, Alex. p. 45.— σπάνιον εἶ γέγονεν H. N. 
σπάνιον γέγονεν omisso τι F.— Ad verba οἷον ἐν Βοσπόρῳ 
ποεὲ συνέπεσεν cfr. Plac. Phil. ap. Plut. If, 5 p. 83 ed. 
Corse, παραπλησίως δὲ φυσιολογεῖται (Anaxagoras) ta καλού- 
μενα παρήλια, γινόμενα δὲ κατὰ τὸν Πόντον. Adde locos ex 
Cleomede et Schol, ad Arat. laudatos ad {{], 6. Obiter 
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monere volumus, uti Graeci dicebant, si quid mirum et practer 
vulyi accidit opinionem, id in Bosporo aut Ponto vel in 
accidisse, ita medii aevi scriptores de patria nostra loqui fu 
solitos. Hodie in America talia accidisse vulgo perhibentar δα 
in Siberia. — δι᾽ ὅλης ἡμέρας omisso articulo Alex, fol. 11 7 
A. Vic. δι᾿ ὅλης γὰρ ἡμέρας B. 
7. τάδ᾽ ἐστίν E. — tairéy pro ταὐτὸ N. quod fere p 
tulissem. cfr. Elmsl. ad Eurip. Med. 550.— ἄγαν. ae 
ταῦτα ἀνάκλ. ἔστιν Olymp. fol. 50, b. — γίνεσθαι τὴν & 
κλασιν trangposite verbo F, H. Olymp. 

8. ὡς of μὲν ἀρχαῖοι transposito μέν ΜΝ, olovras: pro 
ᾧοντο F., qui hance ob causam exhibet deinde οὐ γίγνεται pro 
οὐχ ἐγίνετο. — οὐχ ἐγίνετο ἶρις margo codicis H.— ἐλάνθανε, 
δ᾽ αὐτούς E, — De re cfr. Senec. Quaest. nat. J, 3, 1: , 
in nocte non fit, nisi admodum raro, quia luna non habe: 
virium tantum, ut nubes transeat, et illis colorem suffund 
qualem aocipiunt sole perstrictae, Fit tamen: atque imme. 
rito Gassendus ad Diogen. Laért. X p. 1127 Aristo- 
telem iridem Junarem cum halone lunari confndisse indicay 1 
Exemplorum copiam composui in Meteorolog, veter. Gri ec. 
et Roman. IX, 45 not. 4 p, 194. Peculiarem de iride danas 
libellam composuit Alfeldius. Giessae 1750. Vicomer-— 
catus p. 305: Non ita tamen raro, ut ex hisce werbis | ol. 
ligi potest, arcum hkunc apparere Albertus affirmat. 4 

enim et multis aliis arcum lunae in aquilone, cum duna es 
ad meridiem, visum esse testatur, idque non plenilunio, a 
cum luna esset ἀμφίκυρτος, hoc est, utringue gibba, Rurius 
eodem anno bis visum fuisse, Sunt etiam qui ferunt in Ger 
mania bis una aetate apparuisse. En ablegatos nos = 
Germaniae nostrae portenta (cfr. § 6)! 

9, τὲ et arliculum ante oxére omittit F, — ἄλλη pro 
ἄλλα inepte Β. — ἐν τοῖς πανσελήνοις Olymp. fol. 50, dee - 
ἀνάγχη γενέσϑαι inverso ordine Alex. A. Vic. B. P.— γένεσθαι — 
pro γενέσθαι ac deinceps εἰ μέλλει ἔσεσϑαι pro τὸ μέλλον ἔσει, r 
oc: F. qui etiam verba ὑπὲρ τά in margine posuit-— Idem 


ἔτυχε pro ἐνετύχομεν. hh 
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10. In primis praetereandum non est, Aristotelem de 
aspectus repercussu et in speculis res videndi ratione sic lo- 
qui, quasi cam quid cernimus, aspectus ab ocolis prodeat, seu 
ad rem, quam recta conspicimus, proficiscens, seu ad corpus, 
quod speculi habet gationem, a quo ad rem, quae cernitur, 
reflectatur. Quae opinio sui temporis Mathematicorum erat, 
quam aliqua ex parte Plato quoque amplectebatur *). Ipse 
autem in libro de sensu et sensili eam damnavit, et tam in 
eo, quam in libris de anima (II, 7), colores et omnino omne 
spectabile videri tradidit, quia medium, quod acta (ἐνεργείᾳ) 


*) Erat autem haeo sententia Democriti et Epicuri, a Plu- 
tarcho Piac. phil. IV, 13 huno in modum exposita: Δημόκριτος, 
Ἐπίκουρος κατὰ εἰδώλων εἰσχρίσεις ὥοντο τὸ ὁρατικὸν συμβαίνειν 
(cfr. Diogen. Laért. IX, 44. Plutarch. Quaest. Sympos. VIII, 10). 
Eandem amplexus est etiam Plato totamque in Menone expressit ac 
probavit, aliis tamen in locis paulo aliter explicuit. Cfr. Plutarchi 
Pi, phil. 1. 1: Πλάτων κατὰ συναύγειαν τοῦ μὲν ἐκ τῶν ὀφϑαλμῶν 
φωτὸς ἐπὶ πόσον ἀπορρέοντος εἰς τὸν ὁμογενῆ ἀέρα, τοῦ δὲ ἀπὸ τῶν 
σωμάτων φερομένου ἀπορρεῖν" τὸν δὲ μοταξὺ ἀέρα εὐδιάχυτον ὄντα 
καὶ εὔερεπτον, συνοεκτείνονεος τῷ πυρώϑει τῆς ὄψεως, αὕτη λέγοται 
Πλατωνικὴ συναύγεια. Quaest. Symp. I, 8: πνοῦμια, τῶν ὀμμάτων 
αὐγοειδὲς ἐκπῖπτον ἀποκιρνᾶται τῷ περὶ τὰ σώματα φωτί, καὶ λαμ-.- 
βάνει σύμπηξιν, wore ἕν ἐξ ἀμφοῖν σῶμα διόλου συμπαϑὲε γενέσθαι. 
Χιράννυται δὲ ἕτερον ἑτέρῳ συμμετρίας λόγῳ τὸ καὶ ποσότητος. ov 
γὰρ ἀναιρεθῆναι δεῖ ϑάτερον ὑπὸ ϑατέρου πρατηϑέν, ἀλλ᾽ ἀπ᾿ ap- 
φοῖν ἔς τι μέσον ἑρμονίᾳ καὶ κοινωνίᾳ συναχϑέντων μίαν δύναμεν 
εἐἰποτολεφϑῆναι. Etiam Empedocles eandem opinionem habuit, 
quamvis visum non hac tantummodo ratione, sed etiam radiis ex 
oculis ad corpora transeuntibus ndeque ad oculos redeuntibus fieri 
arbitraretur, Cfr. Aristotel. de sens. et sensili c. 2, ἢ. 437, bs 
"Eunsdoxdns δ᾽ Youns νομίζονει δτὲ μὲν ἐξεόντοε τοῦ potos—— βλέ- 
“εν (sequuntur versus Empedoclei)...... ὁφὸ δὲ tats ἐπορραίαις 
ταῖς ὠπὸ τῶν ὁρωμένων, quam priorem sententiam probaverunt deinde 
Hipparchus aliique complures. Fuere etiam inter Peripatetioos, 
qui magistri sententia derelicta ad veterem opinionem confugerunt, 
inter quos Hieronymus Rhodins, auctore Plutarcho Quaest. 
symp. I, 8. Visus theorias Platonis et Aristotelis exponit Ga- 
lenus de plac. Hippecrat. et Platon. VIII, p. 630. 643. de usw part. 
corp. kumani X, p. 815 eqq. Cfr. Vol. I, ν. 384. 


Tom. II. 48 
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perspicuum est, moveant et illud aspectum, — 
speciem ad aspectum potius perduci, quam μὲ 
ad illa. Sed quamquam a se damnatam sent 
opinionem, perinde tamen ac verum hoe in deni 
que et coronae rationem ca posita et constituta reddit, g 
(ut Alexauder ait) ad reflexionis, ex qua haeo o1 
rationem nihil, interest, utro modo fiat cape, αῇ 
utrogue a speculis reflexio aliqua efficitur: aspe 
seu radiorum eins, si radius ab ocedinesl votes quae « 
exeuntibus videamus: speciei autem rei visac ad 3 
si altero modo, Utravis autem re a speculo reflex 
videlicet ratio aspectus seu rei, quae cernitar, 8 
speculo cernere contingit. Itaque cum nihil lateral “τ 
modo aspectum fieri poneret, Mathematicorum, 41 ἣν 
celebris erat et apud omnes fere in pretio nage 
nem sequi maluit, ne sua, quam nondum demons 
quaeque fortasse non ita probabatar, posita, tota 
tatio infirmo ac debili argumento nili vider" 
igitur existimet, quia eam hoe in loco statuat, ah ipso pr 
eumque de adapiciendi ratione pugnantia docere, ant ὁ ὟΝ 
nis suae absurditatem, quemadmodum septimo dep 
censet Galenus, animadvertisse. Non enim, quia 
sententiam sua yerlorem esse cognoverit, sed a : ΠΑ͂Σ 
hominam animis magis | imbibitam, magisque (ut ἃ 
celebrem videbat, ea est usus; selene eer ΕΝ 
lum imminet, ut suarum quaestionum libri “ompes ( que 
obiicit) fidem amiltant. Vicomercatus.— Nos 
disseruimus in Commentar, ad 1, 6, 3, Vol, I p.. 385. — 
τοῦ ὕδατος N. ἀπὸ ὕδατος A. Vic. Ρ. -- τε post περί add ink 
post ἐκ ponuut Alex. fol. 115, a. A- Vic. P. — ors pro διόκε 
N. — ἐν ante ἐνέρις μέν omittunt H. Nod» οἷςιμὲν Ol. fol. 5 


4. Exomplis,, aianobia, in, Consent. /ad,i2, By Le be I 
quam. Ethie, Vicomach. Jy. 13,0. 1402 proposnit animae. divisione 
crim. Il, 9, 2 sqq- aperte refutatam, ubi nulla alia fait causa, σὰ 
Opinione ἃ se ipso damnate nteretur, ail. οὐ, ἀπισοιδερρι ἄσημα. 
disertae expositioni βαρεσφεύθσσα ϑΊ, τ ςΌὃῸὃΘὃΘῦὅἷ568ΕυἙΓ. 
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Pro καὶ τὰ σχήματα H. N. Alex. A. Vic. B. exhibent ot μόνον 
τὰ χρώματα, ἀλλὰ καὶ τὰ σχήματα. 

11. αἰσϑητὴν διαίρεσιν dixit, cam omne corpus unde- 
quaque sit divisibile. cfr. de caelo I, 1, p. 268, a: συνεχὲς μὲν 
οὖν ἐστι Ῥθαδιαιρετὸν εἰς ἀεὶ διαιρετά, σῶμα δὲ τὸ πάντῃ 
διαιρεζόῃ Similis autem illi, quae ἢ. }. de speculis, argu- 

atio de stellis deprehenditur Meteorol. I, 6, 12, ubi ad- 
dendum erat in Commeotario Vol. I p. 396, fuisse Ephorum 
Cumaeum, qui contenderet cometam in plures stellas disces- 
siese, antea in unum steliis multipliicibus congregatum. 
Verba sunt Senecae Quaest. nat. VII, 16 et Ammiani 
Marcellini XXV, 10, ubi cfr. Vales. et Lindenbrog. 
Tom. III p.121sq.ed. Erfardt. Adde Marx Ephori fragm. 
p- 250. Caeterum, cur color solus reddi queat a speculis, quae 
nullam sensibus perspicuam divisionem admittant, elucet ex 
iis, quae disputata sunt de sens. ac sensilk c. 6, p. 445, b sqq., 
quac confer. Adde Problem. 1, 51 p. 865, ὃ: ἔνοπερον γίνεται 
ἅπαν μᾶλλον ὑγρὸν χρόας ὀλίγον ἢ πολὺ ὄν" ἐν μὲν γὰρ τῷ 
πολλῷ ὑγρῷ τὰ σχήματα ἐνορᾶται, ἐν δὲ τῷ ὀλίγῳ τὰ χρώ- 
ματα. olay καὶ ἐπὶ τῆς δρόσου καὶ τῶν ῥανίδων. Plut. Ρίαο. 
pid. Π|Ι, 5 p. 82 Cors.: εἰσὶ δὲ αἱ ῥανίδες οὗ σχήματος μορ- 
gal, ἀλλὰ χρώματος. --- δόξειε γὰρ ἂν sivas addito ἄν F. — 
ἅμα te δοπεῖ omisso deinde τε F.— Post ἔχειν H. Ν. addunt 
πάντα, Alex. A. Vio. B. πάντῃ. — Verba τοῦτο δ᾽ ἀδύνατον 
λείπεται conianxit B. . 

12. Hyperbaton in verbis τὸ δὲ χρῶμα ord μὲν λαμπρὸν 
φαίνεται τῶν λαμπρῶν bene iam animadvertit Oly mpiodoer. 
fol. 51, a. cfr. ad ΠΙ,6, 7.— φαίνεταε λαμπρόν inverso ordine 
F. qui mox praebet τῷ μέγνοσθϑαι τὸ τοῦ ἐνόπτρου Ol. 51, a: ᾿ 
ὅτὲ δὲ ἧττον τῷ ptyyrwada: οἱ q.a.— ἔστε pre ἔστω F. — 
περὶ τοῦτο Ε. ---- διότε pro διό ΟἹ γ πὶ ρ. Aldi. — λέγομεν H. 
Olymp., qui defade cam N. exhibent χρησόμεϑα. F. λέγοιμεν. --- 


CAPUT TERTIUM. 


Quoamodo halo cireularem formam indvere possit, demon- 
strare aggreditur mathematicia ueus retianibus. Aristote- 
18 * 
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les enim, si quis alias veterum philosophorum, quam arcfe 
optica cohaereat cum geometria intellexerat, quod patet tam 
ex aliis locis, tum ex verbis Analyt. post. 1, 7, p. 75, b, "δὲ 
opticam affinem geometriae, sicuti harmonicam ari*) iridi 
diserte praedicayits Huc etiam pertinent veisie) quoni 
I, 13, p. 79, a: ἔχει. δὲ χαὶ πρὸς τὴν ὑπτιχήν, ὡς & haben 
τὴν γεωμετρίαν, ἄλλη πρὸς ταύτην" οἷον τὸ περὶ τῆς aditan 
τὸ μὲν γὰρ ott φυσικοῦ εἰδέναι" τὸ δὲ διότι ὀπτιχοῦ, ἢ ἁπλῶς 
ἢ τοῦ κατὰ τὸ μάϑημα. Phys. 11,3, p. 194, a: δηλοῖ δὲ καὶ 
τὰ φυσιχώτερα τῶν μαϑημάτων, οἷον ὑπτιχὴ καὶ ἁρμονικὴ — 
καὶ ἀστρολογία" ἀνάπαλιν γὰρ τρόπον τιν᾽ ἔχουσι τῇ γεωμε- 
tola. — In ed. B. inscriptio reperitur Ὅτι 4 ἅλως κύκλος ἐστὶ 
καὶ τί σημαίνει. , 


1. re post διότι omittunt E. F. in lacuna N. — διὰ πάν- 
τῶν pro ἐπὶ πάντων F. 


2. δμαλὸς pro ὁμαλής F.N. Alex. fol. 115, δ, A. View 











B. P. Aequaliter densata, quia si inaequali modo densata 
esset nubes (quod Theophrastus de caus. plant. V, 1, 12, 
Ρ. 538 ita exprimit: μέχρις οὗ ἂν ὃ ἀὴρ ὑμαλίζῃ), varia 
colores redderentur, quemadmodum in iride, aut in Ὁ πὴ ἢ | 
parte sidua ambiéns, quae melior yidetur interpretalio, 
cum III, 4, 22.544. alio modo colorem iridis explicet. ex eo- 
μερήςκ quia, nisi talis esset, non solum sideris splendor ac 
color, sed etiam figura appsreret. Caeterum com adderet 
vocabulum Ouedi¢, simul intelligi yoluit, nubem non nimis 
posse densari, ne in nigro puniceus color appareat, aut tolum 
sidus penitus occultetur.. Isque est genoious yocabuli usus. 
Cf. Theophrast. de vent. §40; p. 773: ὃ ζεφυρός. «.. ὅμαλος — 
διὰ τοῦτό ἔστι (διὰ τὸ ἐφ᾽ ὑγροῦ βεβηκέναι) i. e. quamvis sit 
frigidus, calorem tamen secum fert tantum, ut calidioribus 
aliquo modo accenseri possit, Theocrit. ddyll, XIV, 56,— 
Idem vocabulum ὅμαλης exprimere procul dubio voluit 
Seneca Quaest. natur, 1, 2,11, cum diceret: Debet aér nee 
tam spissus esse, ut excludat ac summoveat a se lumen im- 
missum, nec tam tenuis et solutus, ut nullam wenientibus 
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radiis moram praebeat *).— συνισταμένης pro συνισταμένη H. 

3. Cfr. Theophrast. de sign. II, 6: αἱ ἅλωνες περὶ 
τὴν σελήνην πνευματώδεις μᾶλλον ἢ περὶ τὸν ἥλιον" σημαίνουσι 
δὲ πνεῦμα ῥαγεῖσαι περὶ ἄμφω, καὶ ἧ ἂν ῥαγῇ, ταύτῃ πνεῦμα. 


Ἔα νου, Diosem: v. 79 νᾳ6.: 


εἰ "δέ xé μὲν περὰ πᾶσαν ἀλωαὶ χυχλώσονται 

ἢ τρεῖς, ἠὲ δύω περικείμεναι, ἠὲ pl? οἴη, 

τῇ μὲν ἰῇ ἀνέμοιο γαληναίης te δοκεύειν" 

ῥηγνυμένῃ ἀνέμοιο" μαραινομένῃ δὲ γαλήνης. 

ταὶ δύο δ᾽ ἂν χειμῶνε περιτροχάοιτο σελήνῃ" 

μείζονα δ᾽ ἂν χειμῶνα φέροι τριέλικτος ἀλωή. 

καὶ μᾶλλον μελανεῖσα" καὶ εἰ ῥηγνύατο, μᾶλλον. 
Geoponic. I, 3, p. 16 ex Arato: ἐὰν δὲ περὶ πᾶσαν τὴν σελή- 
γὴν ἅλωνες δύο ἢ τρεῖς ὦσι, μέγιστον χειμῶνα ἔσεσϑαι δηλοῦσι 
καὶ μάλιστα εἰ μελαιγότεραι ὑπάρχουσι. Plin. Hist. nat. 
KVIIL, 35. Procli paraphr. in tetrabibl. Ptolem. ll, 14: 
ἔτι δὲ παρατηρητέον καὶ τὰς καλουμένας ἅλως, ὅταν περὶ 
αὐτὴν γένωνται. τούτων γὰρ εἰ μὲν μίέα γένηται καὶ αὐτὴ 
καϑαρὰ καὶ ὀλίγον ὑπομαραινομένη, εὐδίαν σημαίνει. εἰ δὲ δύο 
ἢ τρεῖς, χειμῶνας δηλοῦσιν. ἀλλ᾽ ἐὰν μὲν ὑπόπυρροι φαίνωνται 
καὶ διασχιζόμεναι, μετὰ σφοδρῶν ἀνέμων, δηλοῦσι χειμῶνας. 
εἰ δὲ ζοφώδεις καὶ παχεῖαι, τοὺς μετὰ χιόνος δηλοῦσι χειμῶνας. 
εἰ δὲ ὑπόχλωροε ἢ μέλαιναε ἢ περισχιζόμεναι, ἀμφοτέρους 
σημαίνουσι τοὺς χειμῶνας, τούς Te μετὰ ἀνέμων καὶ χιόνος. 
ἕσον δὲ πλείονες ἅλως συνιστάμεναι φαίνονται, τοσοῦτον καὶ 
μείζονες προδηλοῦνται χειμῶνες. Senec. Quaest. nat. I, 2,8: 
— Coronas quum dilapsae sunt aequaliter, et in semet ipsis 
evanuerint, significatur aeris quies: est omnium tranquil- 
kitas et tunc aquam exspecta. Quum ab una parte cesserunt, 
tllinc ventus est, unde finduntur. Si ruptae pluribus locis 
sunt, tempestas fit. Quare id accidat, ex his quae iam 


*) Videtur etiam alia subesse causa, cur aérem ὁμαλῇ tamquam 
coronae conditionem requirat Aristoteles, quippe cum bonae 
areae prima sit conditio ὁμαλότηθ. Inde Theophrastus Histor. 
plant. 1X, 3, 3, p. 287: ὅταν κατασκευάσωσιν ὁμαλῇ τόπον, ὥσπερ 
ἅλω ποιήσαντος ....... 
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exposut, intelligi potest. Nam si facies universa subsedit, 
apparet temperatum esse aera, et sic placidum. Si ab una 
parte intercissa est, apparet inde aéra incumbere, et ideo 
slla regio ventum dabit. dt cum undique et concerpta et 
lacerata est, manifestum est @ pluribus partibus tn ilam 
impetum fiers, et inquietum aerem hinc atque tllinc adsilire. 
Itaque ex hac inconstantia εαφέῤ tam multa tentantis, δὲ 
undique laborantis, futura tempestes ventorum plurium 
apparet. — σημεῖον i. gq. ἐπισημασία. Secundum Aristo- 
telem Probd. XXVI, 12, p. 941, b ἐπισημαίνειν est μετα-- 
βολὴν τοῦ ἀέρος ποιεῖν, uti latinum significare v. c. apud 
Columellam IX, 2: Stderum occasus tempestates facit, 
interdum tantum significat. Cfr. de utroque verbo ot de 
substantivis inde derivatis ἐπισημασία ct significatio Harduin. 
ad Plin. Hist. nat. XVII, 64, p. 512. Ideler Handb. der 
Chronolog. Tom. I p. 315. — καὶ μαράνσεις pro ἢ μαράνσεες 
ἘΝ, qui deinde praebet ἐὰν γὰρ μηκέτε καταμαρανϑῇ et ἀπο- 
λαβεῖν pro ἀπολαμβάνειν. ---- Articulam ante αὑτῆς omittunt 
F. P. ἑαυτῆς pro αὑτῆς H. N. Alex. fol. 115, b. A. Vic. Β. Ρ. --- 
ὕδατος σημεῖον εἰχότως ἐστίν inverso ordine verboram F. 

4. dé pro γάρ statim ab initio Εἰ. — μέλαναε pro μέλαιναι 
A. B. 

5. ὅτι pro διότι Ol. Aldi fol. 51, b, qui omittit 7 πυρία. 
— γένηται pro γένηται Ν. Ol.— διάστασις pro διάσπασις F. 
Ol., qui tamen in commentario nostram Jectionem tuetur. 

6. ἀπομαραινομένης Vic. typothetae, ut videtor, errore. — 
εἰ yao μὴ δὲ διέκειτο (supra posito ἔχει) πως Εἰ. διέκειτο habet 
etiam ΟἹ. fol. 52, a, quod nescio an verum sit.— τοῦ éva- 
πολαμβανομένου ϑερμοῦ se. vad τῆς ἀτμίδος καὶ τῆς 
ἀναϑυμιάσεως. Bene enim Vicomercatus: Cum autem 86- 
qualiter dilabitur, et in semet ipso evanescit, serenitatis ob 
hanc causam indicium esse ait, quo declaretur, vaporem a 
calida et sicca exhalatione nondum esse separatum, sére vide- 
licet interceptum calorem, quia adhuc validus sit, vincere non 
valente, nec item in aqueam concretionem densari. — ἔρχηται 
pro ἔρχεσθαι E. — πύχνωσιν ὑδάτων pro π. ὑδατώδη Ol. — 
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ὁ ἀὴρ (supra posito ἢ ἀτμὶς) ἀπονέκριται τῆς ξηρᾶς καὶ xuge- 
δους ἀναϑυμιάσεως F. ἀπὸ τῆς ξηρᾶς x. π. Ε. H.N. A. Vie. 
Β. -- we pro πῶς E. 

7. ὑπὸ τῆς σ. ἀχλ. pro ἀπὸ τῆς a. ἀχλ. Olymp. fol. 
52, a.— Articulum ente ἦρες omittunt F. Alex. fol. 116, a. Vée. 
B. Ρ. — ἀνάγκη κύχλον εἶναι F. ἀναγκαῖον κύχλον εἶναι rece- 
pimus ex E. Alex. (qui typothetae errore χυχλουμένης habet 
pro χύχλου μέρος) A. Vic. B. P. —Bekk. cum reliquis xvxiov 
ἀναγκαῖον εἶναι. --- γραμμαῖς pro γραμμῆς Ν. --- γραμμαί pro 
γραμμῆς ἀεί ΟἹ. 

β 8. ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ σημείου addito 
αὐτοῦ F. on τὸ 68 prog τὸ adB P. — 
τε post αὗται omittit E.— αἱ i πρὸς τῷ 9 
Η. — Verba οὖον ai γβ, ὥ, dp; quae re 
‘vera swperflue sunt, deeunt in E. Alex. 
fol. 116, 4. A. Vic. 'B. Unde delenda vi- 
dentar. — 7 τὸ αεβ F.— ἴσα καὶ ὅμοια 
Alex. A. Vic.B. --- ἐπὶ τῆς asf ἴσης trans- 
poritis verbis F. καὶ yao én’ ἴσης τῆς ae. 
ἤχϑωσαν dé et 4. s. P. — δέ pro δή post 
ἤχϑωσαν Ἐ. B.— ἡ τὸ ὃ pro ἡ τὸ δε 
a Ν. “-- 

9. toa: δὲ αὗται Ἐ. Ν. Alex. fol. 116, a. P.— ἐν ἑνὶ 
ἐπιπέδῳ πᾶσαι, videlicet in eodem plano ydel, quod est 
nubis. Additar autem mox mathematicum argamentum, guia 
in eodem puncto ¢ eiusdem lineae ef perpendicalsres sunt. 
Cfr. Euclid. Element. XI, 5.— ὀρϑήν pro ὀρϑάς F. P. — ἔστε 
pro ἔσται F. N. — ἀναγραφομένη pro simplici γραφομένη, ad 
qued ex § 7 repetendam γραμμή, H. N — Seneca Quaest. 
n.ct. I, 2,2 aliam protulit causam, cer rotunda ait helo, quam 
a Stoicis recepisse videtar: Qusm in piscinam dapis missus 
vet, vidernus in muitos orbes aquam discedere, et fiert pre- 
mum anguetiesimum orbem, deinde latiorem, ac deinds alios 
wueiores, donec evanescat impetus, et in planitsem éimmota- 
yum aquarum solvatur. Tale quiddam cogitamus fiers etiam 
in. aire, quum spissior facts, plagam sentire potest ; lux 
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οὐδ aut lunae vel cuiuslibet sideris incurrens recedere illum 
in circulos cogit. ‘ Nam humor et aér δὲ omne, quod ex ictu 
formam accipit, in talem habitum impellitur, qualis est eius, 
quod impellit. Omne autem lumen rotundum est: ergo et 
aér in hunc modum, percussus lumine, exibit. Adde I, 2, 7. 
Bene monuit ad |. 1. Ruhkopfiua in explicatione originis 
cometarum similia docuisse Stratonem (Stob. Eclog. phys. 
I, 29, p. 578), multosque saepenumero eodem usos esse cxem- 
plo, veluti Vitruvium VY, 3 aliosque. — Com notissimum 
sit catoptrices theorema, angulos incidentiae et reflexionis 
esse aequales, quod hac in re fieri nequit, cum non sit βγετεε 
αγε, Bde ade, Blex=ale, quia γβ, 68, tB lineae, quamv 
inter se acquales, inaequales tamen sint lineis ay==ad = 
cum practerea suppositam sit ab Aristotele, perpendicala 
ye== δὲ = Ce intra | ipsa triangule αγβ, αβ, αζβ cadere neque 
incidere in basis af prolongationem (quod accidat necesse est 
in triangulis, quae obtusum habent angulum), Vicomerca- 
tus p. 315, ut haec quoque explicaret, in mirum incidit 
errorem, cum supponeret, a apeculo quidem plano angulos 
reflexionis et incidentiae aequales fieri, cum radius rectus et 
reflexus fuerint aequales, sed a speculo obliquo aequales an- 
gulos fieri posse, etsi radiorum alter longitudine alterum 
vincat. — ἔστω dé iterum mutato δή in dé F. H. Vic. P. ἔστω 
ὃ Β. — Post ἥλιον addit ὧδε E, ubi versus quatuor patent 
diagrammati. 

10. δεῖ dé μὴ ἐννοεῖν F. perperam: intellige continua 
ita, ut unum quasi speculum efficiatar, quod in innumeras par- 
ticulas dividi possit. Tale enim est, quod dicitur συνεχές. 
cfr. Phys. III, 1. V, 3. VI, 1. — σμικρότητα F. H.N. P. — 
doxeiy loco verbi finiti F. 

11. φαίνεται δή mutato dé in δή F. — Facimus deinde 
cam Vicomercato, qui verba πρὸς τῇ γῇ ......... στάσιν 
φανερόν iure posuit post ea, quae sequuntur: παρὰ δὲ τοῦτο 
ΤΣ μελαντέρα. In omnibus codd. οἱ edit. loco suo 
pulsa sunt. — διὰ τοῦ νηνεμώτερον εἶναι E. Dubium ma- 
xime hoc videtur, quod de loco tradit, in quo halo seu 
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corona appareat. Nam nubesin loco superiore concrescunt, 
in media videlicet acris regione, vaporibus frigidis plena, 
radiorum nimirum solis reflexuam non sentiente: loca item 
inferiora, ac terrae propiora, non minus, imo magis, quam 
superiora ventis agitantur, unde etiam tradidit in altissimis 
montibus ventos non esse (Meteor. I, 3, 17, ibig. Comment, 
Vol. I p. 354. et not. ad Exc. IIJ, 2, 1. Vol. II p. 114). Falea 
igitur et conclusio et conclusionis probatio, seu causa allata 
videtur esse, cum halo in nube appareat et prope terram 
validiorea sint venti. An nubes, gusmquam in illa media aeris 
frigidi regione plurimum cogantur, interdum tamen et inferius 
fiunt, vapore in eas ob aliquam antiperistasin coacto, quo 
modo etiam prope terrsm gignuntur, in quo vento quoque 
sedato, ad aliquod tempus perseverant. Venti antem, etsi in 
altissimis montibus non spirent, paulo tamen infra, ubi nix 
et pluvia oriuntor, sérem agitant, calida exhalatione, quae 
illorum est materia, cum frigido illo et denso aére decertante, 
in inferius detrusa. Atque haec est agitatio, quae in loco illo 
sempiterna est, interdum, cum vidilicet vebemens est, et 
materia multa suppetit, ad terram usque, hoc est loca plana ct 
humilia, descendit, interdum infimam mediae illius aéris re-~ 
gionis partem nun praetergreditur, calore potissimum solis, 
cuius radii reflexi 60 usque pertingunt, exhalationem dissol- 
vente. Unde nobis interdum montes conscendentibus, cum 
a¢rem quietum ad illorum radices habuissemus, omnia ventis 
agitata versus eorum medium ac summitates deprehendimus. 
Ita fit, ut loca terrae propiora minus ventis infestentar, quam 
superiora. Superiora autem dico, non omnia, sed quae paulo 
infra altissimorum montium summitates habentur. Et huius 
quidem dubitationis solutio hsec esse potest, non ea quam 
quidam attulerunt, nempe in inferiore mediae regionis parte 
aream seu coronam fieri, quia ille minus ventis agitetur, 
quam aupericr, atque etiam suprema aéris regio. Illam enim 
supremam caeli mota agitari, mediaeque regionis partem 
superiorem illpm motam participare, ita perenniter moveri. 
Sed illam supremi aéris sgitationem, ventum sive πνεῦμα 
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Aristoteles nunquam vocavit, neque re vera vontus est, miei 
ventum aérem agitatam esse contra Aristotelia sententiam 
dicamus ἢ). Media autem aéris regio tola im perpetao, ob — 
eam, quae dicta est, causam mota versater: quem motum — 
calida exhalatio sursum contendens, et deorsum pulsa, w | 
quam non eflicit: quod sane experiuntur, qui montes adscen- 
dunt. Cum enim in locis humilibaus et ad montiom radices — 
nullom ventum sentiant, nbi illos adscendere incipiunt, aérem 
ventis agitatum inveniunt. Et baec satis de areae loco, 
illud advertendum, haec, quae de eius loco scribuntar, an — 
exemplari Graeco illis inserta esse, quae de eius colore can= — 
dido et nigro proxime sunt tradita, nempe inter ea, quae de 
eius colore candido, et ambitu nigro dicebantur. Quae lectio — 
cum obscurior esset, idque a scriptoribus imperitis fortasse 
insertum patassent, buius loci interpretes steanveaniieaill 
taverunt, ut suo loco omnia posuerunt, squéeees sententiam — 
probavimus. Vicomercatus. — φανεράν pro ΡΟΝ 
V. B. Ρ. — μελανωτέρα pro μελαντέρα Η. Ν. 
ο 12. δείκνυνται pro γίνονται Ἐ'. — γίνεται ws los 
N. Alex. fol. 118, a. A. Vic. Β. P (qui διά ante τὰς aivlag 
omittit). — σημειῶδες pro σημειώδεις A. Vic. P.— μονέμους | 
pro γονέμους Alex. fol. 116, a: at fol. 117, a valgatam tue~ 
tur lectionem: παρὰ δὲ τοὺς ἄλλους ἀστέρας γίνεσϑιαι μὲν xed 
αὐτός φησιν ἅλως. οὐ μὴν σημειώδεις αὐτὰς ὁμοίως εἶναι ἢ 
vere, ἢ εὐδίας, ἢ ἀνέμων, ὧν προεῖπε σημεῖα τὰς ἅλως εἶναι 
ἢ πυκνουμένας, ἢ μαριινομένας, ἢ διασπωμένας, ὅτε ἀπὸ 
συστάσεων ἔτι λοιπῶν γίνονται καὶ οὕπω γονίμων, τουτέστιν 
οὕπω πεπυχνωμένων, μηδ᾽ εἰς ὕδωρ μεταβαλλουσῶν. At po- 
ψέμους legunt etiam A, vetus interpres apud P, qui — 
vertit, é 













*) Quod minime contra Aristotelis stat eententiogy nti exposi- 
mus in Comment, ad I, 13. Vol. I p. 446. II, 4, p. 542 quamyis 
propter ventorum theoriam male intellectam Wakefie us, qni 
impudentiae et scelestae libidinis optimos interpretes accnsare non 
erubuit, et ad taedium usque detrectationes suas repetiit, Aristo- 
telem somniatorem yocare nou dubitaverit ad Lueret. V1, 685, 


LIBRUM TERTIUM. CAP. IV. 283 


CAPUT QUARTUM. 


Capite hoc et sequenti quomodo iris fiat declarat, quendo 
appareat, cur dimidiam tantam circuli pertem efficiat, exponit 
et reliqua, quae huc pertinent, persequitur. Non sine vola- 
ptate quadam perleges decem, .quae in dntholog. latin. Bur- 
manni V, 17 reperiuntur, scholasticorum poétarum de iride 
tetrasticha longiora, quam quae huc transecribi possint: et 
elegantem arcus cacleatis deecriptionem In epist. 44 Magni 
Basilii ad Gregor.Nyssen. Addatar Ammianus Mar- 
cellinus XX, 11 p. 282 eq., qui plures quam tres colores 
enumerat: luteum, flavescentem sive fulvam, puniceam, pur 
pureum et postremum ex caeraleo et viridi concretum. Quae 
de iridis origine proponit, ca prorsus inepta sunt. Iridis cae- 
lestis deccriptionem, de cius origine et coloribas disputatio- 
nem, deprehendis etiam apud Galenum, qui dicitar, Ais?. 
pAilos. Vol. XIX p. 289 qq. — Paulo difficiliora sunt, quae 
de iride dieseruit Aristoteless ingenioei tamen énterpretis 
vices egtt Vicomercatus, quem in plurimis secati sumus. 
Iuvat etiam adire librum Fileischeri, de /ridibus doctrina 
Mristotelis et Vitellionis ceréo modo comprehensa Viteberg. 
1571. 8.: Bergmanni dissertationem de arcus caslestis ex- 
plicationibus in Opuscul. physic. chemic. Vol. 1 (Lips. 1788. 
8.) p. 314 sqq. et Alexandri Piccolominei tractatum 
de Iride, in quo quam plurima tum Aristotelis, tum etiam 
Alexandri Aphrodisiensis ac Oiympiodori dicta dilucitdan- 
ἐμ», qui reperitar in libro inscripto: Alexandri Aphrodisiensis 
in quatuor &bros Meteorologicorum Aristotelis commentatio 
Alexandro Piccolomineo iuterprete. Venet. apud 
Hieronym. Scot. 1548. fol. 54 sqq.— Valde dolendam est, 
quod nibil nobie de Democriti Abderitae opinionibus ad 
iridem et optica in atmospheera phacnomena spectantibus sit 
servatum. Scripsit enim is philesophus auctore Diogene 
Laértio IX, 7 duos libros, in qaibas de opticis disciplinis 
dissernit: exxetdouata et ἀχτινογραφίην. Quorum operum 
qaed priore loco commemoratum est, quamvis Chrysosto- 
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e 
mus Magnenus (Democritus reviviscens p. 18) nil nisi 
explicationes mathematicas continuisse affirmet, optici tamen 
argumenti fuisse non dubitamus cum Fabricio (Biblioth. gr. 
Tom. II p. 638 ed. Harles) ad Vitrav. VII praef. pro- 
vocante, Montucla (Histoire des mathématiques Tom. I 
p. 141), Wilde (Ueber die Optik der Griechen. Berl. 1832. 
4. p. 4). ~ Anaximenis theoriam servavit nobis Theon 
ad Arati Diosem. 208, p. 348 ed. Buhle: τὴν ἶριν “Avakimud- 
yng φησὶ γίνεσϑαι, ἡνίκα ἂν ἐπιπέσωσιν ai τοῦ ἡλίου αὐγαὶ 
εἷς παχὺν καὶ πυκνὸν ἀέρα. ὅϑεν τὸ μὲν πρότερον αὐτοῦ τοῦ 
ἡλίου φοινικοῦν φαίνεται, διακαιόμενον ὑπὸ τῶν ἀκτίνων. τὸ 
δὲ μέλαν κρατούμενον ὑπὸ τῆς ὑγρότητος καὶ νυχτός φησι 
γίνεσϑαε τὴν low ἀπὸ τῆς σελήνης, ἀλλ᾽ οὐ πολλάχις διὰ τὸ 
μὴ πανσέληνον εἶναι διὰ παντός, καὶ ἀσθενέστερον αὐτὴν φῶς 
ἔχειν τοῦ ἡλίου. Nisi ante verba: xal νυχτός φησι εἰ 4. ε. 
Aristotelis nomen excidit, hunc plura ab Anaximene 
mutua sumpsisse patet. Addit Schod Arati 1.1. p. 210: 
Μητρόδωρος δὲ τὴν iow αἰτιολογῶν φησίν, ὅταν ἐξ ἐναντίας 
τῷ ἡλίῳ ἐνσταϑῇ νέφος πεπυχνώμενον, τηνικαῦτα ἐμπιπτούσης 
τῆς αὐγῆς τὸ νέφος κυανοῦν διὰ τὴν κρᾶσιν γίνεται, τὸ δὲ 
περιφαινόμενον τῇ αὐγῇ φοινικοῦν, τὸ δὲ ὃν κάτω λευκόν. τοῦτο 
εἶναι ἔϑεσαν ἡλιακὸν φῶς. "Ἀριστοτέλης δὲ κατοπτικὴν (corr. 
κατοπτρικὴν) ἐποιήσατο ἔμφασιν. πέφυχε γὰρ τοῦτο ἄσσειν τὴν 
ὄψιν προσπίπτουσαν τοῖς λείοις σώμασε καὶ καταχλωμένην καὶ 
ἀναχλωμένην. τοιοῦτον δὲ εἶναε τὸν ἀέρα καὶ τὸ ὕδωρ. ἐπὰν 
τοίνυν ἀντικρὺ τοῦ ἡλίου νέφος συστῇ, συνεστὼς κατὰ ῥανίδα, 
ἐγγένεσϑαι τὴν ὄψιν xad ἑκάστην ρανίδα, καὶ τὴν ἐπὶ τὸν 
ἥλιον ἀνάκλασιν ἴσχειν. δόξαν δ᾽ ἐμποιεῖν τοῦ συνεχοῦς εἶναι 
τὰς ἐμφάσεις, κἂν ὁπόσην ἔχωσι διάστασιν διὰ τὸ ἀφ᾽ ἡμῶν 
ἐπ᾿ ἐχείνους τοὺς τόπους διάστημα. Ansam huic disputation 
dederunt versus Arati: 

Πολλάκι δ᾽ ἐρχομένων ὑετῶν νέφεα προπάροιϑεν 

Οἷα μάλιστα πόκχοισιν ἐοικότα ἱνδάλλονται" 

Ἢ διδύμη ἔζωσε διαὶ μέγαν οὐρανὸν ἧρις. 
Eadem ex Arato repetita prostant in Οδοροπέο. I, 1, p. 18: 
ρις dé διπλῆ φανεῖσα ὄμβρον δηλοῖ. Qua im re, si non 
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ipsam Aristotelem, certe auctorem hebuit eius ditcipulum 
“heophrastum de sign. I, 22, p. 788: ὅταν ἶρις γένηται, 
ὕδωρ σημαίνει" ἐάν te πολλαὶ ἔριδες γίνωνται, ὕδωρ ἐπὶ πολύ. 
Cir. Homer. J. ρ΄, 547 sqq.: 
ἠῦτε πορφυρέην low ϑνητοῖσι τανύσσῃ 
Ζεὺς ἐξ otoavoter, τέρας ἔμμεναι ἢ πολέμοιο, 
ἢ καὶ χειμῶνος δυσθάλπεος, ὃς ῥά τε ἔργων 
ἀνθρώποις ἀνέπαυσεν ἐπὶ χϑόνι, μῆλα δὲ κήδει. .... 
Tiball. I, 4, 43: 
Quamvis practexens picea caiigine caclum 
Venturam admittat imbrifer arcus aquam. 
Ovid. Metamorph. I, 271: 
Concipit arcus aquas. — — — 
Inde explicandi sales Plautini (Curcui. I, 2, 41): 
— Taceo, ecce autem bibit arcus ; pluet 
Credo hercle hodie. 


Adde Voss. ed Virg. Georg. I, 380, p. 170 et coll. Plin. 
Histor. nat. If, 59: Arcus vocamus, extra miraculum fre- 
quentes et extra ostentum. Nam ne pluvios quidem, aut 
serenos dies, cum fide portendunt. Senec. Quaest. natur. 
I, 6,1: Non easdem [arcus], undecunque apparuit, minas 
affert. At meridée ortus magnam vim aquarum vehet. Vinci 
enim non potuerunt valentissimo sole ; tantum est illis virium. 
Si circa occasum refulsit, rorabit et leviter impluet. Si ab 
ortu circave surrexit, serena promittit, Aliter quam Graeci 
ac Romani statuebant Hebraei (vid. Genes. IX, 13. Ps. 
LXXXIX, 38. Ezech. I, 28), quibuscum nostri consentiunt 
agricolae. De origine ac natura iridis saepenumero dispatavit 
ἐν παρόδῳ Plutarchus, quem cfr. de Jsid. et Os. p. 358, F. 
Amator. p. 765, E. de fac. in orb. lun. p. 921, A. — Cum 
physici veteres bene pheenomenis κατ᾽ ἔμφασιν adnamerarent 
irides, populas tamen aliquid sibi conspicere visus, quod re 
vera existeret et admiratione fulgoris et colorum captas, miras 
mages commentus est, quod et nostra aetate agricolae facere 
solent. Ita putabant plantas, quibas extremae iridis partes 
superstructae fuerint miro fragrare odore, quam opinionem 
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superstifiosam sane commemoraverunt Theophr. de caus. 
pé. VI,17,7. Plin. RXI, 7,18. XII, 24, 52 et Plut. Quecsé. 
Symp. \V, 2, Ρ. 744, praeeunte ipso Ariatatele Hist. an. V, 
22 p. 553, b, Problem. XII, 3, p. 906, b, qui ne tales quidem 
aliquando fabellas adspernatus est, cum dicat in eins modi 
locis mella frequentissime reperiri. Quasi non aliam quisque 
iridem conspiceret! *)— De iride beec leguntur apud aucto- 
rem libri de mundo c. 4 p. 395, a: συλλήβδην δὲ τῶν ἐν ἀέρι 
φαντασμάτων τὰ μέν ἐστι κατ᾽ ἔμφασιν τὰ dé καϑ᾽ ὑπόστασιν" 
κατ᾿ ἔμφασιν μὲν ἴριδὲες χαὶ ῥᾶβδοι καὶ τὰ τοιαῦτα, xa?” 
ὑπόστασιν δὲ σέλα τε καὶ διάττοντες καὶ χομῆται καὶ τὰ τού- 
τοις παραπλήσια. lore μὲν οὖν ἔστιν ἔμφασις ἡλίου τμήματος 
ἢ σελήνης, ἐν νέφει νοτερῷ καὶ κοίλῳ καὶ συνεχεῖ πρὸς φαν- 
τασίαν ὡς ἐν xaténtem ϑεωρουμένη κατὰ χύκλου περιφέ- 
ρειαν **), — Caput in editione B. inscribitur περὶ ἔριδος, ποία 
*) Obiter aliam rem tangamus. Apud Stobaeum Eclog. I, 31, 
Ρ. 612 verba leguntur: Πλάτων φησὶ (Theaetet. Tom. II p. 76 ed. Bip.’ 
Ouruavros αὐτὴν [τὴν low] γενεαλογῆσαι τοὺς ἀνθρώπους διὰ τὸ 
ϑατμάοαι ταύτην. (cfr. David. ad Categor. p. 19, a Brand.) Quod 
genus genealogiarum exposuit llgem. ad Homeri /iymn. p. 229. 
Exemplis a me in Meteor. vet. VI, 28 not, 27, p. 143 (cfr. Addend.) 
laudatis adde Athenaei locum J, 6, p. 15 Schw. ζαλλιφώνης ὁ τοῦ 
Παραδρύκοντος κληϑείς.ς Buttmann in Mus. der dUerthumsw. ll, p. 
380 syqy. Petersen in censura libri mei (Allg. Litt. Zeit. 1833. Dee. 
nr. 211 p. 466), cum miraretur me nullum, praeter Diodori Sicafi 
(III, 50, p. 218 sq.) locum, ad phaenomenon, quod recentiores F ata 
Morgana vocant, pertinentem afferre potuisse (accedat nunc 
Olymp. fol. 52, b. cfr. Exc. ad IIT, 4, 4), coniecturam proposnit, 
Thaumantem, Iridis patrem (cfr. etiam Hesiod. Theog. v. 237. 
Apoll.1, 2) hue spectare, qua in re prorsus adsentio viro doctissimo. 
**) Quam saepenumero in commentariis nostris proposuimus con- 
iecturam, librum de mundo a stoico qaodam philosopho conscriptem 
esse, eam et h. |. stabilire videtur comparatus cum verbis Senecae 
Quaest. nat. I, 3, 12, quo dubium esse nulli posse ait, quis arcus image 
solis sit roscida et cava nube suscepta, Quoadsi perpendimus Senecam 
multa a Posidonio mutua sumsisse, et Scholia ad Aratum, ubi 
meteorologica spectant phaenomena, fere omnia hausisse ex Posi- 
donio (verba nostra cum iis, quae adscripsimus ex Sobol. ad Arat. 
Diosem. 79 ad HI, 2, ad verbum tenus congreumt), ἃ Veritate non 
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τις ἀνάνλασίς ἐστι, καὶ πῶς καὶ did τέ Sacra yiverm τῶν 
περὶ αὐτήν, οἷον χρώματα, καὶ πῶς τῆς ἅλω διαφέρει. 

1. ποῖα δέ τις Vic. --- περὶ αὐτήν F. quod, nisi is solus 
haberet, fertasse non esset contemnendum, — 

2. Totum lecum vertit Seneca Quaesé, nat. 1, 3, 7 ε4.: 
Aristotelds idem iudicat: ,, Ab omni, inquit, lacvitate acies 
radios suss replicat. Nihsl autem laevius aqua et aére. Erge 
etiam ab aére spisso visus noster in nos cedit. Ubi vero 
habes et infirma est acies, quokbet aéris ictu deficit. μὰ» 
dam hoc genere valetudinis laborant, μὲ ἐρδὺ sibi videantur 
occurrere, ut ubique imaginem suam cernant. Quare? quia 
infirma vie oculorum non potest in proximum quidem sibi 
aérem prorumpere, sed ressstit.“ Ltaque quod in aliie efmoit 
densus αν, in his facit omnis. Satie enim valet qualiscun- 
que ad imbecillem aérem repellendum: longe autem magis 
sisum nostrum nobis remiitst, qui crassior est et pervinct 
non potest, sed radios luminum nostrorum moratur, et ¢0, 
unde exierint, refiectit. — Quodsi veteres novissent inter- 
dum in nabibus peregrinatores umbras observasse corporam 
suorum, capat corona irideis coloribus fulgente cinctas, quod 
viderunt Bougter (Mémoires de ἔ Académie de Paris 1744.), 
Macfait (Edinburgh Essays Vol. I p. 198) aliique, tale 
phaenomenon buc trahere non dubitassent. — μέν ab initio 
omittit F. —- πυχνώσεως pro συστάσεως Ε΄. P. tw pro τινι F. 


abborrere videbitur, Posidonium huius de mundo libri esse aucto- 
rem. Qui, ut Peripateticornm, imprimis Aristotelis (a quo auctor 
multis in locis dissentit) ingenio prorsus est alienus, ita Posidonii, 
quantum quidem licet coniicere ex fragmentis, quae hodie super 
sunt, Mirum quantum convenit. Quin vere eundem esse cogitemus 
ac μϑεφωρολογεπὴν στοιχείωσιν sive, ut alibi vocatur, μοτϑωρολογικῶν 
ἐξήγησεν, laudatam Diogeni VII, 138, et in compendium redactam 
a Gemino, σπίτι fragmentum servavit nobis Simpl. ad Arist. Phys. 
p- 64 sq., id ‘unum quem maxime vetat, quod necesse est, maforis 
embitus 1116 opus fuerit. At ipsius liber Posidonii wep) κόσβου eidem 
soriptori laudatur VII, 142,. unde malla relinquitur dubitatie. Quidquid 
dicat Weiasius mibi saltem nunguam persuadgbit, libruam, de quo 
diximus, Aristotelis, aut, si mavis, unius ex proximorum discipulorum 
aeborte, esse foctum. 
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τινὶ Θασίῳ pro teri legit Sext. Em piric. p. 23 ed. Fabric. 
— Antipherontis nomen fuisse illi viro, contendunt 
Alexander et Olympiodorus, non nisi patria differen- 
tes. At Victorius Var. Lect. XXV, 22, p. 404 (Florent. 
1553 fol.) abande docuit, petitam esse illud nomen ex loco 
male intellecto de memoria c. 1. p. 451, a: ubi de Antiphe- 
ronte Orita, animo quidem imbeci]lo, non oculis loquitur 
Aristoteles. Stetit a parte interpretam Mercurialis Var. 
Lect. V, 7, qui refutetum ibat, infirmilate ocalorum lebo- 
rantes imaginem suam ‘ubique posse conspicere. Etiam Vi- 
comercatus p. 319 probat auppositionem interpretum, 
eundem fuisse et hunc hominem et Antipherontem illum 
Oritam. Addit deinde: Quamquam hoe admirandum videtur 
fuisse, tamen Aristotelis referentis st interpretum compro- 
bantium auctoritas, ut credamus, nos movet. Cum prae- 
eertim Vitellio Kbro decimo perspectivae, cuidam noto 
sibi id ipsum quadam nocte evenisse testetur. IJilum enim, 
cum antea per multos dies insomnis fuisset, noctu equitan- 
tem imaginem suam, hoc est, virum alium secum equitantem 
vidisse, qui sane vir eadem omnia ageret, quae ille agebat: 
tum flumine traiecto, ubi illum vidisset, mox ubi ad aérem 
serenum et perspicuum venisset, imaginem illam evanuisse. 
Cfr. etiam Schneider. Eclog. phys. Tom. II p. 240 sq. 

3. ὃ ante πλησίον ἀήρ omittunt F. P. — ἠδύνατο F. H. 
Alex. fol. 117, a. Olympiod. 52, a, Vic. P.— ὥσπερ ὃ πόρρω 
καὶ ὃ πυκνός F. ὥσπερ οἱ πόρρω Ol. 52. a. 

4. Furlanus, ex insula Creta oriundus (ad Theo- 
phrast. p. 121) phaenomenon, de quo agit Aristoteles, 
ita describit: Affecto aére aut a terrae vaporibu: exhalatio- 
nibusque matutinis aut a vento aliquo, alter atque alter a 
longe intuentibus apparent promontoria. Saepe videas ea 
in longum protensa acutioribusque angulis nonnumquam ita 
ὦ mari revulsa, ut in aquas pendere videantur: aliquando 
obtusis angulis atque contractis, saepe etiam altiora atque 
maiora quam sint. Flantibus aurie matutinis”), quae a 


mm 


*) Diximus de auris matutinis Meteorol. veter. Gr. et Roman, Ill, 
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terra sunt, aéreque non multum caligine obscurato, in lon- 
gum protenduntur promontoria: austris vero eurisve a terra 
flantibus, revelluntur et tamquam suspensa apparent, mari 
tamen placido et tranquillo: hoc vero turbato iisdemque 
frantibus, maiora et altiora apparent: accidit etiam, ut 
mari turbato a ventis, qui promontorio sint oppositi, si 
paulo turbidiores sint, angulis obtusis ac latioribus pro- 
montoria videantur, quod nos aquilonibus persaepe spiran- 
tibus observavimus caelo aliquantum obscuro ac nubilo. 
Plara huc pertinentia composuit Schneid. Eci pA. Il, p. 241 aq. 
(adi Gilb. Ann. XVII p. 176 sqq. XX p 351. XXIII p, 372), 
quae quivis physices non ignarus innumeris fere sliis exemplis 
adpositis adaugere potest. Nos, qui ipsi phaenomenon iu lit- 
tore baltici maris prope Gedanum plus semel vidimus, huic rei 
amplius non immorsbimur. — διό pro διόπερ F. — ϑαλάσση 
pro ϑαλάττῃ F.— ὅταν εὖροι πνέωσι. Cfr. Problem. 
XXVI, 53, p.946, a: διὰ τί, ὅταν ὃ εὗρος πνεῖ, μείζω palve- 
ται τὰ πάντα; ἢ ὅτι ζοφωδέστερον τὸν ἀέρα ποιεῖ; Idem etiam 
aliis in locis fit aliis ventis spirantibos, qui magnam humiditatis 
quantitatem secum advehnnt, sicuti austro et africo in Helvetie 
(cfr. Al. ab Humboldt, Mémoire sur ’accroissement no- 
cturne de l’intensité du son p. 12. Voyage aux rég. équinosx. 
Tom. I p. 195. Gilb.. dunal XXX p. 104. Schubler 
Grunds. der Meteorolog. Lips. 1831. 8. p. 30). Quo. etiam 
18, p.79, ubi landavimus Theophrast. de vent. § 24. p. 767: at τὸ 
ἐπὸ τῶν ποταμῶν καὶ λιμνῶν abpas καὶ ὅλως αἱ ἀπόγειοι πνέουσιν 
ϑὅωθον, ἀναψυχομένης τῆς ἀτμίδος διὰ τὴν ἀπόλειψιν τοῦ ϑερμοῦ" 
τὴν γὰρ αὖραν ταύτην αὐτὴν γίνεσθαι κατ᾽ ὀλίγον εὔλογόν ἐστι, ded 
τε τἄλλα καὶ τὴν εὐδίαν. Occasione oblata alios quosdam locos, 
qui laudari poterant, adiiciamus, ac primum quidem Homer. Odyss. 
#', 469: αἶρα δ᾽ ἐπ ποταμοῦ ψυχρὴ πνέει ἤωθε πρό, deinde Maxim. 
Tyr. dissertat. XXXVI, 1: αὖραι δὲ ἐκ ποταμῶν ὥρᾳ ϑέρους ἀπο-- 
πνέουσιν ἀἐνέψυχον αὐτοῖς τὰ σώματα, uti locum emendavit Wakef. 
ad Lucret. VI, 475, Schol. Soph. Aiao. v. 683, denique Lyd. de mens, 
IV. Aug. ο. 3. pe 121: αὖραι καὶ αὐταὶ φύσεις ἀέρων τυγχάνουσιν 
eteas καὶ οὐκ ἀλόγως ἄνεμοε καλοῦνται, ὅτε ἢ ἀπὸ λιμνῶν ἢ ποτα- 
μῶν φέρονται. ὅμοιοι δὲ τούτων εἰσὶ καὶ οἱ ἀπόγειοι, ὅθον εὐλόγως 
ἀέρος ἠρεμοῦντος τὸ κατάστημα καλεῖται νηνεμία. 
Tom. II. 19 
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spectat, quod post alios monet Alexander Aphrodisien- 
sis Problem. 1, 120, mogis pellucidum esse aérem cessante 
pluvia ita, ul omnes res maiores et astra longe splendidiora 
nobis videantur. Eurus enim desinens in Graecia et Italia 
imbres afletre solet. Vid. Commentar. nostr. ad Il, 6, 19, 
Vol. I p. 580. Similia his, quae de lumine diximus, de sono 
valere monuimus ad Exc. III, 4, 4, p. 124. --- Cacterum, quo= 
modo quae hac § dicta sunt, cum antegressis cohaervant et 
quid sibi velit illad διόπερ, expositu diflicillimum est, neque 
quidguam sani ea de re proponere valuerunt interpretes. 
Aristoteles enim entea de reflexione locotus est, guae fit 
a laevigatis corporibus, veluti aqua ac spisso acre: et reflexio- 
nis quidem a concreto aére exemplum attulit. Fortasse inter 
scribendum in mentem οἱ venit, quod sane propias erat, quam 
de reflexione cogitare, totum illud phaenomenon, cuius men- 
tionem fecerat, oculoram deceptui esse tribuendum, aliaque 
deinceps proferre voluit exempla, quibus probaret oculos sae- 
_penumero in talem incidere errorem, quamvis, quae attulit, 
non tam ad reflexionem laminis, quam ad refractionem per- 
tineant. Quam interpretationis rationem fortasse veram esse, 
aliquis concludat ex verbis Senecae Quaest. nat.1,3, 10: Zt 
quare quum unus color sit, imaginum diversus est? Ut et 
haec quae proposuistt refellam, et alia, quae non minus 
refellenda sunt, illud dicam oportet: nihil acie nostra fal 
lacius, non tantum in his, a guibus subtiliter pervidendis 
iam colorum diversitas summovet, sed et in his quoque, 
quae ad manum cernit, Remus integer in tenui aqua fracti 
speciem reddit. Poma per vitrum adspicientibus muito 
maiora sunt. Columnarum intervalla porticus longiores 
tungunt. dd ipsum solem revertere: hunc quem toto orbe 
terrarum maiorem probat ratio, acies nostra sic contraxit, 
ut sapientes virt pedalem esse contenderent *). Quem velo~ 
cissimum omnium esse scimus, nemo nostrum videt moveri 
(Saturnom): nec ire crederemus, nisi appareret isse. Mun- 


_ *) Cir, Commentar, ad 1, 3, 2, Vol 1 p. 332, 
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dum ipsum praecipiti velocitate labentem φὲ ortus acoasusque 
tntra momentum temporis revolventem, nemo nostrum sensit 
procedere. Quid ergo miraris, δὲ ocuds nostri imbrium stil- 
lieidia non separant, et ingenti spatio intuentibus minu- 
tarum imaginum discrimen interit? Ut ne igitar tritis 
uteretar exemplis (cfr. Lucret. IV, 380 eqq. Sext. Empir. 
Pyrrhonic. Hypotyp. I, 119. Goerens ad Ciceron. Acad. 
quaest. IV, 7. Ruhkopf ad Senec. Quaest. natur. I, 6, 5, 
p- 45 sq.), exquisitiora quaedam proferre conatus est. Sed 
totam rem aliis diiudicandem relinquo, neque quidquem adda, 
niei mihi videri nonnulla post § 3 excidisse, aut totam § 4 
undequavis in textam irrepsisse, quod tamen antiquitus fam 
factum sit necesse est, cum verba, qualia none habemus, iam 
olim legerint Alexander οἱ Olympiodorus, — οἷον 6 
ἥλιος F. οἷον καὶ ἄστρα ἀνίσχοντα H. N. De re vide quae 
notavimus ad Exc. III, 2,1, p.99. Tunc rubicunda ac fere 
punicea astra apparere solent. Adi de sens. et sensili c. 3. 
p. 440, a: οἷον ὃ ἥλιος (articulua itaque cum cod. F. h. 1. for- 
tasse retinendus) καϑ᾽ αὑτὸν μὲν λευκὸς φαίνεται, διὰ δ᾽ ἀχλύος 
καὶ καπνοῦ φοινικοῦς. cfr. Commentar. ed 1,5, 8. Vol. I p.378, 

5. καὶ ἀρχομένου omissa pracpositione F.-— ἢ ἀέρος 
omisso ἀπό Olymp. fol. 52, a,—7 wexds συνισταμένων inverso 
ordine verboruam H.N. — ψεχάς habet etiam F. cfr. ad I, 9, 7. 
Vol. I p. 427. — μᾶλλον εἶναι F. 

6. εἴρηται πρότερον. III, 2, 11. ---τὸ δὲ σχῆμα 
ἄδηλον. Fueruat, qui in singulis stiljicidiis imaginem solis 
reddi dicerent, inter qnos fuerunt Democritus, Epica 
rus (cfr. Diogen. Laért. X, 48 — 51. Lucret. IV, 103 sqq.: 

Sunt igitur tenues formarum dissimilesque 

Effigies, singillatim quas cernere nemo 

Quum possit, tamen assiduo crebroque repulsu 

Reiectae reddynt speculorum ex aequore visum), 
Posidoninus, aliique Stoici. cfr. Senec. Quaesé. nat. I, 5. 
I, 9: I, 3,5: Quidam ita existimant areum fieri: dicunt in 
δα parte, in qua pluit, singula stillicidia pluwiae cadentis, 
singula specula esse: ἃ singulis ergo reddi imaginem sols: 

19 * 
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deinde multas imagines, imo innumerabiles st devexas, et in 
praeceps transeuntes confundi, itaque et arcum esse mul- 
tarum imaginum solis confusionem. Eandem sententiam a 
Seneca deinde pluribus exornatam, sui temporis mathema- 
ticis tribuit Plutarchus de Jsid. et Ostrid. Vol. IX p. 127 © 
aq. ed. Hutten. De Aristotelis aententia, quam is a Pythago- 
raeis repetiit cfr. Macrob. Saturnal, VII, 14.— ἄρχηταε 
very exemplis illustravimus Comment. ad II, 4, 17, Vol. I 
p. 554, quibus adde de generat. et inter. II, 11, p. 338, ὃ: 
καὶ εἰ μὲν νέφος ἔσται, δεῖ doce, καὶ εἰ foe ye, δεῖ καὶ νέφος 
εἶναι et plenae locutionis Phys. 11, 8, p. 198, b: ὥσπερ ὕει 
ὁ Ζεύς. Adde Larcher. ad Herodot. II, 13. Vol. 11, p.189 
ed. nov. — ψεχάδας F. H. N. — μήπω δ᾽ te F. H. Alex. fol. 
118, a. A. Vic. B. P. (qui msiore interpunctione post aye 
distinguit). — λαμπρὸν οὕτως inverso ordine verborum F.— 
Verba πρὸς τὸ Aaunody...... γίνεσϑαε omisit pr. man. scriba 
codicis E., repetitione verbi γένεσϑαι deceptus. — τε omittunt 
F.H. N. Al. 118, a. A. Vic. B. — οὐ σχήματος pr. m.omisit E, 

7. ὄντων pro ἐνόπτρων E. — τούτων pro αὐτῶν F. — 
τοῦ αὐτοῦ ..... ἐνόπτρων (δ. 8.) margo F. 

8. τὸ ἑαυτοῦ pro τὸ αὐτό H. N. τὸ αὐτοῦ Alex. fol. 118, 
a. Vic. — εἰ ταῦτ᾽ évd. E. — ἔχῃ τοῦτον F. H. N. 

9. xual ἄλλως ἐχόντων omissa negatione H.— Articulas 
ante ἦρις deest in N. Alex. fol. 118, a. A. Vic. B. (quae etiam 
articulum paulo post omittit) cfr. III, 3,7. HI, 4, 26.— ἀλλ᾽ 
ἢ μὲν ἐξ ἐναντίας ἀ. y. pro διὸ καὶ ἐξ ἐναντίας ἀ. γ. Ἡ. Ν. --- 
ἀεί omittit ΟἹ. fol. 58, b.— ἡ δ᾽ ἅλως ἀεί addito adverbio H. 
~~ ἀνάκλασις pro ἀνακλάσεις Ol. fol. 54, a. — περὶ αὐτήν Alex. 

10. Deest apud Aristotelem gravissima argumenta- 
tionis pars ea, qua demonstrandum erat, iridem reflexione 
radiorum solis in nube fieri. Supponens enim eam alio modo 
fieri non posse, exposuit tantum, qualis sit illa reflexio. 
Seneca hunc defectum supplevit Quaest. nat. 1, 4, 2 plura- 
que argumenta attulit arcus sic nascentis, inter quae ponit 
repentinam generationem et aeque subitam abolitionem. Deinde 
refert, adiecisse Artemidorum, quale sit speculum, a quo 
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solis imago reddetur, necesse sit: concava scilicet nubes, 
quod et ipse probavit Seneca Quaest. nat. I, 3, 12: Jdud 
esse dubium nulli potest, quin arcus imago solis sit, ros- 
cida et cava nube concepta. — ἀλλ᾽ ἡ μὲν τῇ τῶν χρ. π. 
Η. Ν. ye prorsus omittit Olymp. --- xal πόρρωθεν ἢ ἐγγύ- 
Sev ΟἹ. fol. 54, a. — διαφέρει οὐθέν omisso γάρ E. διαφέροι 
A. Vic. (qui interpungit διαφέρει γὰρ οὐθὲν φοινικοῦν et ita 
etiam B.). — φοινικοῦν post μέλανι ponit F. φοινικοῦ Ν, διὰ 
τοῦ μέλανος μὲν φοινικοῦν Ol. fol. 54, a, qui tamen ipse in 
sequentibus tuetur verba ἐν τῷ μέλανι. quae omissa sunt. — 
De re cfr. ad I, 5, 28q. Vol. I p. 376 sq.— Nigrum nubis 
colorem potissimam esse causam punicei, qui in iride appareat, 
coloris iam Anaximenes tradiderat. cfr. Plutarch. Plac. 
philos. III, 5 (p. 83. ed. Corsini): Avakimérng low γίνεσθαι 
κατ᾽ αὐγασμὸν ἡλίου πρὸς νέφει πυκνῷ καὶ παχεῖ καὶ μέλανι, 
παρὰ τὸ μὴ δύνασθαι τὰς ἀκτῖνας εἰς τὸ πέραν διακόψαι 
ἐπισυνισταμένας αὐτῷ. Origen. Philosoph. p. 65 ed. Wolf. 
Seneca Quaest. nat. I, 3,1 etiam ἀνωμαλίαν nubiam (vide 
Comment. ad III, 3, 2.) causam esse diversitatis colorum prae- 
dicat: [Nubes] formam arcus discoloris efficiunt, quia aliae 
partes in nubibus tamidiores sunt, aliae submissiores: quae-~ 
dam crassiores, quam ut solem transmittant; aliae imbe- 
cilliores, quam ut excludant. Haec inaequalitas alternis 
lucem umbramque permiscet, et exprimit illam mirabilem 
arcus varietatem. — Caeterum cfr. quae de consensu Aristo- 
telicae theoriae cum ingeniosa Goethii colorum originem 
explicandi ratione exposuit Trendelenburg ad Aristotel., 
de anim. II, 7, 1, p. 371 sqq. 

11. ὡς ἔχει τὴν φλόγα ἐρυϑράν H. N. — τῷ ante καπνῷ 
omittunt HL N. 

12. χροιάν pro χρόαν H. Ν. Inter χρόαν et χροιάν ambi- 
gitur etiam de sens. et sensili c. 3, p. 439, a, ubi Bekk. ex 
quatuor codicibus inter septem collatos praetulit posterius, — 
γάρ in parenthesi omittit F.— Articulus ante ἅλω deest in E. 
H. N. GAdog pro ἅλω N. 

13. μέν om. F. — Quam in verbis ἔτε dé zegl.....-+- 
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διαλύεται causam reddit, cur iris circa solem nou appareat, 
eandem alii de coronis protulere, veluti Seneca Quaest. 
nat. 1, 2, 10: Hae coronae noctibus fere circa lunam et alias 
stellas notantur, interdiu raro: adeo ut quidam ex Graecis 
negaverint eas omnino fieri, quum illos historiae coarguant, 
Causa autem raritatis haec est, quod solis fortius lumen eat, 
et aer ipse agitatus ab illo, calefactusque solutior est: lunae 
autem inertior vis est, et ideo guia facilis a circumposito 
atre facilius sustinetur: aeque sidera caetera infirma aunt, 
nec perrumpere aéra wi sua possunt,— διατριβὴ τοιαύτη 
συστίσεως Olymp. fol. 54, a. — ἐγγίνεταί tig χρόνος F. — 
Loco verborum τούτου γὰρ ...ν.. αἱ ἅλῳ Ε΄ Ῥ, ἐπεὶ εἰ μὴ 
ἐγένετο ἦν ἂν κεχρωμιιτισμένη ἧ ἅλως. 

14, De particulis νῦν δέ vide Commentar. ad I, 6, 7, 
Vol. I p. 388, ubi sddas Ill, 4, 20. Herodot, III, 25. Ken, 
Cyropaed. If, 5, Thucydid. IV, 104. Aristophan. Peep, 
210. Matth, Gr. gr. § 607 laudat praeterea Platom, Phaed, 
Ρ' 108, A. [socrat. Archidam, p. 116, A.— συνίσταιτο pro 
συνίστατο Vic. B. P, — οἵα omittit E.— γένοιτ᾽ ἀπὸ od Bde 
toc F.— λέγομεν pro ἐλέγομεν E. Ἐς, N.— tin pro ὅλη Ν.--- 
ὥσπερ ἢ π. τ. ds P.— Expressit hunc locum Seneca Quaest, 
nat. 1, 2,4: Jn balneis quoque circa lucernam tale quiddam 
adspicit solet ob atris densi obscuritatem: frequentissime 
autem austro, quum caelum maxime grave et spissum est, 
Cfr, Schneider ad πέος. phys. Tom. II p. 243. 

15. νοτέων ὄντων οἷν. II, 6, 6: μᾶλλον 6 παρήλιος 
ὕδατος σημεῖον τῶν ῥάβδων" μᾶλλον γὰρ συμβαίνει τὸν ἀέρα 
εὐεργῶς ἔχειν πρὸς γένεσιν ὕδατος. ὃ δὲ νότιος τῶν βορείων 
μᾶλλον, ὅτε μᾶλλον ὃ νότιος ἀὴρ εἰς ὕδωρ μετα- 
βάλλει τοῦ πρὺς ἄρκτον. Locis inComment. ad II, 4, 26, 
Vol.I p 557 compositis adde Valer, Flacce. Π, 506: nubifer 
Notus. — Articulum ante ἦρις addit N,— Qnod deinde ait 
μάλιστα ..... ἀνακλᾶται elucet etiam exiis, quae disseruit 
de generat. animal. V, 1, p. 779, b. 781, a. Humorem adven- 
titium, adspectum infirmum reddere Hippocrates tradit 
(Aphorism. Tom. II, p. 617) oun dixit, Austros hebetare 
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auditum et visum caliginosum reddere. Quod propierea eos 
facere inguit Galenus, quia cum calida et humida sint 
nature, caput sensuumque instrumenta plurima implent hu- 
midstate, ad motumque inepta reddurt, eadem sane causa, 
quam Aristoteles attulit (loco paulo ante Jaudato). Cum igitur 
oculs humidi imbecillem aspectum faciant, aspectusgue 
imbecillis celeriter reflectatur, et reflexu illo imbecillior fiat 
color, qui ad nigredinem accedit, videlicet purpureus, in 
aere lumen ambiente apparet. Vicomercatuan. Potest addi 
locusHippocratis de morb. sacr. Opp Sect. III p. 91, 40 sqq. 
Foés.. ubi de austro traditur: διαλύει ἐν οἷς ὑγρὸν ἔνεστιν. 
ἐστὶ δὲ ἐν παντί, ἐν μὲν τῷ πλέον, ἐν dé τῷ ἔλασσον. ἅπαντα 
δὲ ταῦτα αἰσθάνεται τοῦ πνεύματος τούτου" itaque etiam 
oculi. Addit deinceps: τὸν δὲ ἥλιον xal τὴν σελήνην καὶ τὰ 
ἄστρα πολὺ ἀμβλυώτερα. καϑίστησι τῆς φύσιος [ὃ νότος]. 

16. De iride circs lacernas adi Theophrast. de sign. 
I, 13 p. 786: ὡς δ᾽ ἐπιτοπολὺ ἧρις περὶ λύχνον ἢ διὰ λύχνου 
, διαφαινομένη, νότια σημαίνει ὕδατα. --- ἀπό τε τοῦ ἀέρος δι᾽ 
ϑγρότητα E.— Quid sit λεγνύς explicat 1V, 9, 42: ξύλων 
μὲν οὖν ἡ ϑυμίασις καπνός, κηροῦ δὲ καὶ λιβανωτοῦ καὶ τῶν 
τοιούτων καὶ πίττης καὶ ὅσα tye πίτταν ἢ τοιαῦτα, λιγνύς. 
-- Articalum ante φλογός omittit H. — χαί ante μιγνυμένης 
deest in codice E.— ῥηγνυμένης pro μειγνυμένης prima mana 
F.— διὰ τὴν ptduviay omisso καί H. — τὸ dé τοῦ Avyvov καὶ 
τῆς αὐγῆς φῶς H.N. τότε τοῦ λυχν. φῶς Alex. fol. 118, b. 
A. Ρ. 

17. Fromondus Meteorolog. VI, 4 laudat Ioviani 
Pentani versus, 4806 quamvis in re nota adscribimus: 

Ac memini, dum castra sequor Mavortiaque arma, 

Qua praeceps sese Tyburna rupe volutus 

Fert Anio, multague cadens aspergine sudat ; 

Fumoss fulgere super conspergine claram 

frin et aurato tacientem spicula cornu. — 
κῶν ἀνακλωμένων pr. F. pro τῶν ἀκαφερομένων. — τῷ δὲ 
χρώματι pro τὸ δὲ χρῶμα ἢ. N. — φοινεκῆ E. peo φοινεκῆν. 
N. φοινεκοῦν. 
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18. μικροτέρων pro μικροτάτων Alex. fol. 118, b. Vic. — 
γίνεται @ui ἐν ταῖς λεπταῖς ῥανίσιν H. N. — ῥαίνῃ omittant 
F, Η. Ν. Alex. A. P. — Pro εἰς, quod sequitur, N. pracbet 
ἐάν, H. ἐὰν 7.— τῇ ϑέσει pro τὴν ϑέσιν H. N.— Articulum 
ante ἥλιον omittit F. — ἀνέχη pro ἀνέχει E. idemque mox 
σχιάζη pro σκιάζει. 

19. ἐντός pro ἐκτός Ἐ. ---- ὅπου pro ἦ margo F.— 6 τρόπος 
δέ inverso ordine A. Vic. P.— χώρα pro χρόα Alex. fol. 118, 
b. A. Vic. qui intelligit de positione adversus solem. 
cfr. Scenec. Quaest. natur. I, 3,2: Videmus, quum fistula 
aliquo loco rupta est, aquam per tenue foramen elidi: quae 
sparsa contra solem oblique positum, faciem arcus reprae- 
sentat. Idem videbis accidere, si quando volueris observare 
fullonem: quum os aqua implevit, et vestimenta ridiculie 
diducta leviter aspergit, apparet varioe οὐ colores in ilo 
aere asperso, quales in arcu fulgere solent. Stob. Eclog. 
phys. I, 31, p. 616: εἴ τις στὰς ἀντικρὺ τοῦ ἡλίου λάβῃ ὕδωρ 
χαὶ πιύσῃ, αἱ δὲ ῥανίδες ἀνάκλασιν πρὸς τὸν ἥλιον λάβωσιν, 
εὑρήσει εἰςγιγνομένην τὴν loev. καὶ οἱ ὀφϑαλμιῶντες δὲ τοῦτο 
πάσχουσιν, ὕταν εἰς τὸν λύχνον ἀποβλέψωσιν. Eadem reperiun- 
tur apud Plutarch. plac. phii. III, 5, p. 82 Cors. Cfr. etiem 
IV, 19, p. 115, ubi Epicurus eadem comparatione a falloni- 
bus vestimenta inflantibus petita, quamvis alia in re, utitur. 

20. δῆλον ἐκ τῶνδε N.— ὥσπερ εἴρηται πρῶτον καὶ ὑπο- 
ϑεμένους transposito vocabulo Olymp. fol. 54, a.— ἀπο - 
τεινομένη pro ἐχτεινομένη F. Alex. fol. 119, a. Olymp. fol. 
54, a .qui hanc lectionem etiam in sequentibus tuetur) A. Vic. 
B. P. Cfr. §. 31. III, 5, 20.— dé post τρέτον omittit F.— In 
verbis οἷον anogaals ἐστιν addidit οἷον, cum nigrum 
color re vera sit, sed tenebris proxime tamen accedat. Atque 
de tenebris quidem dicit de anim. II, 7, p. 418, b: δοκεῖ δὲ 
τὸ φῶς ἐναντίον εἶναι τῷ σκότει" ἐστὶ δὲ ὃ σκότος στέρησις τῆς 
τοιαύτης ἕξεως ἐκ διαφανοῦς, ὥστε δῆλον, ὅτι χαὶ ἢ τούτου 
παρουσία τὸ φῶς ἐστί. de colorib. c. 1. p. 791, a: τὸ δὲ σχότος 
ἐκλείποντος τοῦ φωτὸς γίνεται. τριχῦ γὰρ τὸ μέλαν ἡμῖν 
φαίνετωι ἢ γὰρ ὅλως τὸ μὴ δρώμενόν ἐστε τῇ φύσει μέλαν, ἢ 
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ἀφ᾽ ὧν μηδὲν ὅλως φέρεται φῶς πρὸς τὰς ὄψεις. τὸ γὰρ δρώ- 
.μᾶνον, ὅταν ὃ περιέχων τόπος δρᾶται, φαντασίαν ποιεῖ μέλανος 
et 4. .--- ἐχλείπεεν pro ἐκλιπεῖν F. HN. 

21. Ex verbis ἐκ τῶν περὶ τὰς αἰσϑήσεις συμβαινόντων, 
minime patet Aristotelem ea de re in libro de sensu ac sensili 
loqui voluisse, ac re vera nihil ea de re nunc in illo libello, 
caeterom non integro ali docuit Trendelenb. ad Aristot. 
de anim. Prooem. p.119 qq. (vide ad I, 3, 19, Vol. I p. 358), 
deprebenditur. — οὖν omittit F.— 2x τοῦ πεῤὶ τὰς αἰσϑήσεις 
pro ἐκ τῶν περὶ τὰς a. o. Olymp. fol. 54, a, qui aperte de libro 
in quo talia essent exposita, verba intellexit.— N. pro δ᾽ οὖν 
habet γοῦν. --- μελανωτέρα N. ut Ill, 3, 11. 

22. Nihil interesso ait Aristoteles, αἴσῃ id, quod 
cernitur, mutetar, an adspectus, id est, utram id, quod cer- 
nitur, longinquius fiat et ὁ longinquo magis loco cernatur, an 
adspectus magnum spetium conficiens, usque ad speculum | 
videlicet, et a speculo ad rem visam mutetur. Utroque enim 
modo idem accidere, videlicet ipsius imbecillitatem, quia longe 
protendstur. Vicomercatus.— ταὐτό recepimus ex E. H. 
pro eo, 410d Bekk. exhibet ταὐτόν. Cfr. III, 2, 7, πρὶ ipse 
Bekk. ταὐτό. 

23. Cfr. ΠΙ, 6, 2: φαίνεταε γὰρ αὐτὰ μὲν ἀχρωμάτιστα 
τὰ νέφη κατ᾽ εὐθυωρίαν εἰσβλέπουσιν, ἐν δὲ τῷ ὕδατι ῥάβδων 
μεστὸν τὸ νέφος" πλὴν τότε μὲν ἐν τῷ ὕδατι δοχεῖ τὸ χρῶμα 
τοῦ νέφους εἶναι, ἐν δὲ ταῖς ῥάβδοις ἐπ᾽ αὐτοῦ τοῦ νέφους. --- 
μηδέ pro μηδέν F. Ἡ. --- αὐτὸ τοῦτο E. Η. Ν. Alex. fol. 119, b. 
A. Vic. Β. P.— μελάντερον omisit E. post ποιεῖ ponit N. 

24. ὄψις margo F.— Quid sit ἐχομένη patet ox Phys. 
V, 3, p. 227, a: ἐχόμενον δ᾽, ὃ ἂν ἐφεξῆς ὃν ἅπτηται. ἐπεὶ 
δὲ τὸ πλεῖον F. Η. --- οὐκ ἔτι Β. Ρ. --- Verba ἐν τοῖς τρισέν, 
ὥσπερ καὶ τῶν ἄλλων τὰ πλεῖστα satis illustrantur loco de 
οασίο I, 1, p. 268,4, ubi haec leguntur: Συγεχὲς μὲν οὖν ἔστι 
τὸ διαιρετὸν εἷς ἀεὶ διωιρετά. σῶμα δὲ τὸ πάντη διαιρετόν. 
μεγέϑους δὲ τὸ μὲν ἐφ᾽ ἕν γραμμή, τὸ δ᾽ ἐπὶ δύο ἐπίπεδον, 
τὸ δ᾽ ἐπὶ τρία σῶμα. καὶ παρὰ ταῦτα οὖκ ἔστιν ἄλλο μέγεϑος, 
διὰ τὸ τὰ τρία πάντα εἶναι καὶ τὸ τρὶς πάντη. χαϑάπερ γάρ 
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φασι καὶ οἱ Πυϑαγόρειοι, τὸ πᾶν xl τὰ πάντα τοῖς τρισὶν 
ὥρισται. τελεντὴ, »γὰφ' scab μέφον» «αὶ: ἀρχὴ αν. ἀφιθμὸἄμοι 
τὸν τοῦ παντός, ταῦτα δὲ τὸν τῆς τρίαδος, διὸ παρὰ τῆς 
φύσεως εἰληφότες, ὥσπερ νόμους ἐκείνης καὶ πρὸς τὰς ἁγιστείας 
τῶν ϑεῶν χρώμεθα τῷ ἀοιϑμῷ τούτῳ. ἀποδίδομεν δὲ καὶ τὰς 
προσηγορίας τὸν τρύπον τοῦτον, τὰ γὰρ δύο ἄμφω λέγομεν 
χαὶ τοὺς dto ἀμφοτέρους, πάντας δ᾽ οὐ λέγομεν. ἀλλὰ κατὰ 
᾿ τῶν τριῶν ταύτην τὴν προσηγορίαν φαμὲν πρῶτον. ταῦτα δ᾽, 

ὥσπερ εἴρηται, διὰ τὸ τὴν φύσιν αὐτὴν οὕτως ἐπάγειν ἀκολου- 
ϑοῦμεν. -- Adde Plutarch. Quaest. Sympos. IX, 3. Gell, 
Noct, Attic, 1, 20 ibiq. interpp. Macrob. Somn, Seip. I, 6. 
et imprimis Laurent. Lyd. de mens. IL, 5, p. 18 —21, qui 
locus longior est, quam quem hue transferre possimus. Hine 
factum est, quod in Meteorol. eter. Graec, et Roman. p. 42, 
not, 13. p. 113, not, 9. ac saepius monui, ut, quoties de tem- 
poris spatio, quo hoc illudve fiat, sgatar, tres fere semper dies 
commemorentar: et quod tria recenseantur, ubi de multis ~ 
erat agendum. Cfr. Eustath, ad Dionys. Perieg. v. 476, 
p. 191 Bernh.— ὥσπερ καὶ τοῖς ἄλλοις τι ak. Olymp, | 
fol. 53, b: at in sqq. tnetur τούτων. Idem mox panlulum in- 
verso ordine exhibet: ἀπὸ γὰρ μεγίστης et paulo post: πλείστῃ 
ὕψις προσπίπτει et ita etiam fol. 54, ὃ, nisi quod ἰδὲ ἀπὸ μεγί- 
στῆς γάρ scriptum est. — τῶν ἄλλων omisso δέ E.— ἀνα 
σϑητον N. -- τρίχως pro τρίχρως N. P. 

25. 7 μὲν ἣ πρώτη P. — φοιψνικίαν pro φοινικῆν F. OL 
fol. 53,b et 54, b φοινικείαν, ---- Articalam ante 7 ὄψις omittunt 
BE. H. N. — ἀνὰ λόγαν scripsimus, de quo diximus ad J, 14, 5, 
cfr. ad ΠΙ, 2, 4.— εἰ περὶ — τῶν χρωμάτων N.— μύνον 
pro μύνοις E. 

26. τὸ φοινικοῦν γάρ transposito γὰρ P. — Constructio- 
nem σημεῖον dé sive ut plenior ἢ, 1. deprehenditur σημεῖον 
δὲ τούτου, sequente yao, illustravimus ad 1, 8,17. Vol I p.449. 
Exemplorum copiae ibi congestae adde praeter hunc nostrum 
locum, Hist. an. V, 22, p. 554, a, quamvis ibi paulo diversa sit 
loquendi ratio, IX, 40, p.627, b: σημεῖον δέ" οὐκ ἀποπέτον.-- 
tur yao et 4. 5. Bthic, Nicomach. VI, 11, p. 1143, a: σημεῖον 
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dé> τὸν γὰρ ἐπιεικῆ μάλιυτά φαμὲν εἶναι συγγνωμονικόφ. 
Hippocrat. de aére, ag. et toc. § 55: τεχμήριον dé, ὅτε 
οὕτως tye’ τὸ γὰρ οὖρον λαμπρότατον εὑρέουσι οἱ λιϑιῶντες 
πρὸς τὸν γινόμενον ὀρρόν οἵ 4. 6. ac prorsus similem constru~ 
ctionem de generat. et inter. I, 6, p.322, b: ἀρχὴν δὲ λάβωμεν 
τήνδε" ἀνάγχη γὰρ τῶν ὄντων, ὅσοις ἐστὶ μίξις, εἶναε ταῦτ᾽ 
εἶναι ἀλλήλων ἁπτιχά. Discrimen, quod ebservatar ab Ασὶ- 
stotele inter σημεῖον et τεκμήριον, exponitar ἃ Phi- 
lopono ad de anim. I, fol. 7, b: τεκμήριον δέ ἔστι τὸ 
ἄλυτον σημεῖον, we τοῦ πυρὸς ὃ καπνός, ὡς τοῦ σφαιρικὴν 
εἶναι τὴν σελήνην τὸ οὕτω φωτίζεσϑαι. τὸ δὲ λυτόν, ov τεκ- 
μήριον, ἀλλὰ σημεῖον λέγεται" τοῦτο δέ ἐστιν, ὅταν μὴ 
πάντως ἕπηται τῷ αἰτιατῷ τὸ αἴτιον. οἷον ὠχρά ἐστιν, ἐπειδὴ 
τέτοκεν᾽ οὐ πάντως οὖν τῇ ὠχρότητι ἕπεται τὸ τετοχέναν. cfr. 
Trendelenburg ad de anim. I, 11, 3, p. 405. ---- Articalam 
ante ἶρις omittunt E. H. N. Vic. B. off. ad ΠΙ, 3, 9.-"-- ξανϑό- 
segoy pro ξανϑύτατον F. H. N. A. Vic. B. P.— τοῦ re φοινι- 
κοῦ καὶ τηῦ πρασίνου N. qued minime necessarium. cfr. ad 
Ii], 2, 5. -- Deinde Koenigmann Geogr, Aristotel, p. 48 
scribendam censet: διὰ τὴν μελανίαν οὖν τοῦ κύχλου νέφους 
ὅλον αὐτῆς (ac. τῆς ἴριδος) φαίνεται τὸ φοινικοῦν λευκόν" ἔστε 
γὰρ πρὸς ἐκεῖνο Aewxéy, qua correctione non opus est. αὐτοῦ 
sc. τοῦ νέφους: puniceus enim coler cum supra nubem 
atram sppareat, ei re vera iuesse videtur. — γάρ pro οὖν 
H. N. prorsus omittit E.—— φοινικιοῦν E. et ita quoque § 28. 
32. 33. — ἐκεῖνο pro éxeiva corr. E. 

27. ἐγγύτατα recentiore manu Εἰ. prior enim omisit. — 
καὶ τὸ φοινικοῦν Olymp. fol. 56, a.— μεταπίπτει pro μέτω- 
βάλλει Alex. fol. 119, δ. A. Vic. B. P. 

28. Erravit Aristoteles,quum lunarem iridem semper 
albam putaret. Quamvie enim raro, ut raro omnino apparet, 
colorum varietate splendeat, hoc tamen plus seme] observa- 
tum est. — ὄντι post ζοφερῷ omittant E. H. N.— ὥσπερ οὖν 
πῦρ παρὰ μέλαν ποιεῖ Η. et corr. N. in quo prima mann ὥσπερ 
οὖν παρὰ μέλαν πῦρ. Vulgaiam corr. &. ἐν μέλανι παρὰ 
ὅλων Alex. fol. 120, a. A. Vio. Β. παρὰ μέλαν om. Β. --- 
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Proverbio πῦρ ἐπὶ πῦρ ipse Aristoteles iterum utitur 
de respirat. c. 4. p. 472, b: ἀλεάζοντες δὲ πολλάκις ἀναπνέου- 
σιν, ὧς ἀναψύξεως χάριν ἀναπνέοντες, ὁτὲ τὸ λεγόμενον ποιεῖ 
πῦρ ἐπὶ πῦρ. Idem reperitur apud Platonem de leg. 
II p. 666 A: ov yor πῦρ ἐπὶ πῦρ ὀχεξεύειν εἴς te τὸ σῶμα 
καὶ τὴν ψυχήν. Zenob. Centur. V, 69: πῦρ ἐπὶ πῦρ" napose 
μία, ἧς μέμνηται Πλάτων καὶ κακὸν ἐπὶ κακῷ. Suid. Cent. 
XII, 41 ed. Schott. Plutarch. de sanit, tuend. Vol. VII 
p- 375 Hutten. Coniug. prasc. Ὁ. 424. de discr. adul. et 
amic. 28. p. 197. — τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ φοινικοῦν sc. τὸ ἠρέμα 
λευχόν. ; 

29. τὸ πάϑος quod vulgo editur post τοῦτο omisimus 
cum Ε. Bekkerus cum reliquis servavit.— χατὰ τὸ φαίνεσϑαε 
ἐπὶ τῶν ἀνθῶν Ol. fol. 56, a. — ἔνια omittant F. H. N. P, 
(apud quem etiam deest sequens articulus τῶ»). — Articulus 
ante πορφυρᾶ deest in E. 7 πορφύρα Ol. fol. 56, 4. --- Quod 
deinde dicit ἐν αὐγῇ τοιαδὶ ἢ todd alium aliumque apparere | 
purpurae colorem , id spectat ad solitum illud periculum, in 
quod purpuras vocabant emtores, quod dicebatur πρὸς αὐγὰς 
ἀνασχοπεῖν, qua de re cfr, Hemsterhus. ap. Ruhnken. 
ad Tim. Lex. p. 265 (ed. II). Hinc Plinius Hist. nat. IX, 
38: Laus εἰ summa color sanguinis concreti, nigricans ad- 
spectu, idemque suspectu refulgens. Senec, Quaest. 
nat. 1, 5,12: Purpuram Tyriam, quo melior saturiorque est, 
eo oportet altius teneas, ut fulgorem suum ostendat. Non 
tamen ideo non habet illa colorem, quia quem optimum 
habet, non quomodocunque explicetur ostendit. 
Augusto emtae purpurae obscuritatem conquerenti venditor 
respondit: Erige altius et suspice! teste Macrobio 
Saturnal, Il, 4. Cfr. denique Senec. Quaest. nat. 1, 3, 13: 
Varietas autem non ob alam causam fit, quam quia pare 
coloris a sole est, pars a nube illa: humor autem modo 
caeruleas lineas, modo virides, modo purpurae similes, st 
luteas aut igneas ducit, duobus coloribue hance varietatem 
efficientibus, remisso et intento. Sic enim et purpura eodem 
conchylio non in unum modum exit. Interest, quamdiu 
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macsrata sit, crassius medicamentum, an aquatius traxerit ; 
saepius mersa sit an sxcocta, an semel tincta. Non est ergo 
mirum, cum duas res sint, sol et nubes, id est, corpus et 
speculum, si tam multa genera colorum exprimantur, quae 
in multis generibus possunt aut incitari aut relanguescere. 
— ἔστι δ᾽ ἐν αὐγῇ pro ἔτε δ᾽ ἐν αὐγῇ E. N.— ἢ τοιαδί om. 
pr. Ε. --- καὶ λανθάνειν λαμβάνοντες pr. F. A. Vic. B. Ρ. 

80. μόνον pro μόνων E. μόνη N. quod post ἶρες posuit. 

31. μαχροτέρα E. H.N. Alex. fol. 120, a. Ol. fol. 56,a. A. 
μαχρότερον F. Vic. B.P. cfr. Matth. Gr. gr. §.425.— ὥσπερ 
verte: guasi. Uti nos fecimns cum Bekkero, locum iam 
interpungendum esse censuit Koenigmann 44— δρᾶται 
pro ὁρᾷ E. H. N.— ἄνωθεν pro ἔξωθεν omiseo qui sequitur 
articulo Alex. fol. 120, b. A. Vic. B. 

32. Duplicem in fine tractat quaestionem, priorem car 
imbecillior appareat exterior arcus interiore, alteram cur quam- 
vis eosdem colores, inverso tamen ordine pracbeat. Quod 
eadem ratione explicat, qua in interiore arcu, acilicet visus 
infirmitate, quam tamen causam in interiore propter differen- 
tem circuloram ambitam ac magnitudinem, in exteriore pro- 
pter differentem distantiam circulotrum a sole et oculis valere 
contendit. Hinc patet novam iam inferri hypotheticam sup- 
positionem, interioris arcus colores non in eodem esse plano 
(quia hac tantum ratione a sole aequaliter possunt distare), 
exterioris in eodem. — dé pro δή E.— πλείω pro πλεῖον F. A. 
N. et corr. E.— οὖσα omittit E., — ὥστε om. pr. E.— αὐτῆς 
pro αὕτη F.— Articulam ante τρίτη omisit E. 

33. ἔστω γὰρ 7 ἔξω ἶρις οἱ 4. 8. Vic. B.— τὸ ante ῥ et 
deinde ante a oosrtit F.— ἡ ἔσω ἣ πρώτη ἐφ᾽ ᾧ τὸ α H. 
N. A. Vic.— ἐφ᾽ ὧν τὸ γ F. ¢ pr. manu N. pro 7, ut mox 
y prima mann pro d. — ε ἁλουργόν, omissis priore manu ἐφ᾽ 
ΦΕ. --- 9 pro ε F. et pr. N. — τὸ δὲ ξανϑόν transposito δέ F. — 
dg’ ᾧ H.N.— ἐφ᾽ ᾧ C omisso etiam articuloE.— Quod deinde 
αἷἱὶ τρεῖς δ᾽ οὐκέτι γένονται etq.s. falsum esse demonstra- 
vimos ad Exc. 1Π|,4, 9, p. 1288q. Caecterum videntur haec verba 
prorsus congruere cum recentiore iridem explicandi ratione, 
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cum Aristoteles de triplici reflexione loquatur. At quid 
sibi velint philosophi verba, elucet ex iis, quae disserwit 


edy yde edy γδε 

Vicomercatus p. 346, cuius verba hbuc pertinentia ad- 
scribimus: Difficultatem facit, quod Aristoteles, cum arcunm 
numerum constituit, tertium arcum esse non posse docet, quia 
tertia reflexio imbecillis omnino efficeretur, nec ad solem 
posset perduci, quasi secundus arcus et secunda reflexione 
exoriatur. Sed secundam aut tertiam reflexionem non ita 
intelligit, quasi in secundo duae fiant reflexiones, in tertio tres, 
ita ut in secundo unus idemque aspectus bis reflectatur, in 
tertio arcu, si fieret, tertia quoque alioram rursus aspectus 
radiorum ex remotiori adhuc intervallo reflexio efficeretur. 
Secunda igitur aut tertia reflexio non ita dicitur, quia iidem 
radii bis aut ter reflectantur, sed quod alii et alii ex pro- 
pinquiori aut remotiori intervallo, primum quidem, qui ex 
propinquiori, secundo qui ex remotiori, tertio qui adhuc ex 
longinguiore reflectuntur. 


CAPUT QUINTUM. 


Inscriptio capitis in editione B. περὲ ἰδίων τινῶν τῇ ἴριδι 
nimis vaga est. Agitur enim de forma arcus caelestis, quando 
dimidiae parti circuli aeyualis, quando maior quandove minor 
sit. Multas autem hoc caput praebet difficultates, ques partim 
Blancanus (vide explicationem locoram mathematicorum in 
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hoc libro obviorum, quam comentario nostro in hanc tertium 
librum subiungendam censuimus), partim Vioomercatus, 
cuips verbis hic illic in verbornm explicatione usi sumus, 
removernnt. Alias nos sustulimus, ut iam omnia aperta ac 
manifesta videantur, excepta 6. 16, quam aliunde illatam censet 
Vicom. neque nos, quamvis alio modo eius originem explicue- 
rimus, ab ipsias Aristotelis manu profectam arbitramur. 

1. γενέσθαι pro γένεσϑαι H. N. — Articulam ante συμ» 
βαινόντων omittit E.— Vocabulo δεάγραμμα de figuris 
mathematicis utuntur etiam Plato Phaedon. p. 73 B. Xeno- 
phon Memor. Socr. IV, 7, 3. cfr. Heindorf ad Plat 
Theaetet. 67, ». 372. Wyttenbach. ad Plutarch de dieser. 
adulator. st amici p. 56 D. ad praecept. diaetet. p. 133 A. 
Bake ad Cleomed. I, 8, p. 357. 

2. ἐφ᾽ οὗ τὸ a E. — ἐφ᾽ οὗ τὸ η H.— ἄν pro ἐάν 
recepimus ex cod. E. ut ipse fecit Bekkerus aliia in locis 
v. ο. § 13.14. cfr. §. 3.— Articalum ante ἀπὸ τοῦ x γραμμαί 
omittunt E. H. N. Alex. fol. 121, b. Ol. fol. 56, a. A. Vie. B. 
— ἐκπίπτωσι pro ἐκπίπτουσαι E. quod ingenio scribae debetur, 
pro ἐχπίπτουσαι legentis éxalntovor. ἐμπίπτουσαε H. N. Ita 
inter ἐχπιπραμένης et ἐμπιπραμένης dubitatur I, 8, 21. Vol. 
I p. 423. — ποιοῦσιν pro ποιῶσιν E. — ὡσπερεί pro ὥσπερ 
F. H. N. Alex. Vic. B. P. ὡς περί A. quod ad idem redit. — 
ἄξονά ss pro ἄξονα τήν, nescio an typothetae errore P. 
Koenigmann Geogr. dristotel, p. 15 pro ἄξονα resti- 
tuendum esse censuit ἄξονος, ut ne ἄξων dimidiam diametri 
partem significaret, cum infra (§ 17) totem diametrum i. 6. 
talem lineam, quae ab oriente aliquo astro eodemque supra 
horizontem deinceps procedente, ad oppositum caeli pnnctum 
per centrum terrae ducitur. Qna in re agnoscas virum me- 
thematicarum disciplinarum non satis peritum. Non enim de 
radio (x) circuli aut de dimidia sphaerac axi agitur, sed de 
exiconi, qui lineis nu et xp ad nubem ductia oritur. Proprie 
99 dicenda erat axis (ug normalis est a puncto «in diame- 
tzum 73 ducta) ; ; idcircoque Aristoteles non dixit τὴν ἐφ᾽ ἦ 
qx i.e. τὴν 4x, uti habent N. Oly mpiod. fol. 56, a, sed τὴν 
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ἐφ᾽ ἢ ἢ «1x, cuius partem quandam efficit nx. Caeteram 
ὄξων nondum ea significatione apad Aristotelem occurrit, 
qua apud auctorem libri de mundo c. 2. p. 391, b: πόλοι..... 
δι᾽ ὧν εἰ νοήσαιμεν ἐπιζευγνυμένην εὐθεῖαν, ἣν τινες ἄξονα 
καλοῦσι, διάμετρος ἔσται τοῦ κόσμου, et apud serioris aevi scri- 
ptores. — ἐφ᾽ ὧν pro ἐφ᾽ ἦ Ε. ἐφ᾽ ἣν Alex. A. Vic. — Quod 
sequitur καί deest in E. καὶ ἂν ἀπὸ τοῦ x addito ἄν Ol. — 
μ' omittit in lacuna N.— ἐπὶ τὰ μ B. typothetae procul dubio 
errore, nisi omnia ista σημεῖα, quae una comprehendit Ari- 
stoteles, intelligere et significare practalit.— Mutavimua 
deinde interpunctionem a Bekkero servatam: ἐπὶ τὸ ἡ, ἐπὶ 
τὴν μείζω γωνίαν πρὸς κύχλου περιφέρειαν προσπεσοῦνται ak 
ἀπὸ τοῦ x. Inde enim a verbis πρὸς χύκλου incipit apodosis. 
πρὸς “μείζω γωνίαν ac. obtusam angulum μιχή, quamvis 
Olympiodorus angulam χμὴ intelligendum esse censeat. 
In Aristotelis expositione plura sunt, quae dubitationis 
ansam praebere possunt, commemorata et enucleata iam. ab 
Olympiodoro et Vicomercato, Scilicet in figura, quam 
> posuit Aristoteles, est 

1x = xp (utpote eiusdem 

Μ circuli radio), quod tamen 

fieri nequit, cum sol nabe 


longinquius ab oculo di- 
᾿ stet: deinde ἡμσ < χμρ, 
cum tamen aequales esse 


Β Kk He 9 P debeant anguli, secundum 
notam illud theorema, aequales esse angulos incidentiae et 
reflexionis. Quidquid dicant interpretes (cfr. Olymp. fol. 
48, a, cuius verba adscripsimus in Exc. ad III, 2, 1, p. 9784. et 
Vicomercatus p. 344 sq.), error, quem commisisse videtur 
Aristoteles, facile tolli potest. x enim non re vera est 
centrum universi, sed horizontis apparentic. Quod si distan- 
tiam solis et nubis inaequalem essc respiciamas, oculumque 
ponamus in puncto 2: tunc 4% > et ἡμστεπμρ » uti 
theoremata poscunt. ἀπὸ τοῦ ἢ ἢ absque articulo, et x mutato 
in ἡ N. 
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3. ἀπ᾿ ἀνατολῆς N. — ἄν pro ἐάν H.N.— del ἔλαττον 
inverso ordine F. H. N. quorags postremus deinde exhibet 
ἡμικύχμον. 

4. ἔστω γάρ omittit pr. E.— ἐπ᾿ ἀνατολῇ Η. --- ἐπίπεδον 
absque articulo posuitN.— Bekkeras cum κοι πη distinxit: 
κύκλος οὖν 4 τομὴ ἔσται τῆς σφαίρας" ὃ μέγιστος ἔστω ὃ ἐφ᾽ ᾧ 
a, satis inepte. Uti nos, fecerat iam Vicomercatus. — 
Verba ἐν ᾧ τὸ @ omittunt H. N. et pr. E.— ἡ τὸ μὴ ἔσται 
P.— ἐφ᾽ @ a sine articulo E.— ὁποιονοῦν Alex. fol. 121, b. 
A. Vic. P.— κατὰ τὸ τρίγωνον τὸ xn ec. ex omnibus 
istis triangulis, quae conum efliciunt, inter se ipsa aequalibus, 
nt nihil intersit, utram hoc eorum sumas literisque ἤχμ 
signes, an illud. Litera enim gu (μέλαν νέφος) omnibus nubis 
. punctis convenit, cum reliqua duo ἡ (ἥλιος) et x (χέντρον) aint 
fixa.— τὸ χμη omittit E.— ἐπίπεδον — articulo H. — 

M ἀπὸ τοῦ nx N. ἀπὸ τῆς nx E.— 
χέντρου pro 7, x exhibet H. — ἀγό- 
Ν μεναι pro ἀναγόμεναι Olymp. fol. 
56, Ὁ. B. P. Constructio verborum 
paulo difficilior ita adornanda est: 
H x αἱ ἀπὸ τῶν ἡ, x (sc. σημείων) πρὸς 
ἄλλο καὶ ἄλλο σημεῖον (ex. gr. ”) tov ἐφ᾽ ᾧ a care 
ἀγόμεναι γραμμαὶ (η», wx) ἐν τούτῳ τῷ λόγῳ (sc. ἐν ᾧ ἡ 
καὶ px) οὐ συσταϑύσονται, i. 6. nungRam esse polcst : 
μ : μα :: Lc 
quod satis manifestum est, quia tum foret: 
| a LA μκὲ να (Eucl. V, 16). 
Hoc vero fieri nequit, quia pxs=vx, ideoque necesse foret, ut 
esset 7 τεὴν, 4 quod ineptum est, quia in triangulis ἡκμ οἱ xv 
latera x et yx, χμ et xy aequalia, at inclusorum angulornm 
M ηκν"» ἤχμ, ideoque etiam ην}» qu 
ν (Enel. I, 19). Quod si ocalam non 
in centro x positum censemus cum 
Olympiodoro, sed ex. gr. in 
pancto 7%, non magis fiesi potest, ut: 
cf π μ τ ew tt ν : 1m 
Tom. II. 20 
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quod et per se facile demonstratu est, et Vicomercatus 
diserte iam demonstravit. — x7 pro ἡ, x E.P. — 4 ηκ δεδομένη 
H. E. pr. man. om. 7.— καὶ λόγος omisso articulo H. N. — 
πρὸς ux omisso τήν E. Ε΄. H. N. A. Vic. B.— δέ pro δή F. — 
τὸ νμ F.— ἡ τομὴ τῶν περιφερειῶν ac. cius, de qua 
disputatum erat, et circuli, qui basin efficit coni radioram ad 
solem reflexorum (vide figur.). Ita locum etiam Vicomer- 
catus intellexit, cuius haec sunt verba: Per ambitum intel- 
ligere eum Alexander tradit, cuius centrum est x, in quem 
antea (§.2) sumsit lineas ab ipso incidere et ad ἡ reflecti. 1116 
inquit sit μν, linea xu in puncto μ eum attinget, ob eamque 
causam ambitaum sectio data erit, eius videlicet, qui est μν, 
et semicirculi horizontis, qui in 
puncto μ se secant. Quibus its 
oatensis et positis, secundam 
hypothesin in verbia superiori- 
bus sumtam repetit, nimirum 
adaliud ambitua ἕν punctum ab 
iisdem ἢ, x punctis in eodem 
plano lineas ducinon posse, quae 
eadem sint ratione. quam inter 
se habeant lineae qu et px. — 
Deinde cum Alex. fol. 122, b A. Vic. B. scripsimua: πρὸς 
ἄλλο δέ ye (sc. σημεῖον) τῆς py περιφερείας: quod enim 
Bekkerus exhibuit codicum auctoritatem saecutus: πρὸς 
ἄλλῃ δὲ τῇ πρὸς τῇ μν περιφερείᾳ prortus meptum est. — 
ἀπὸ τῶν σημείων omisso αὐτῶν E. 

6. Totam locum inde a §. 3 usque ad §. 14 nulla meliore 
ratione explicare possumus, quam Vicomerati explicatio- 
nem integram adscribentes, qua in re nibil aliud egimus, nisi 
quod latinas quibus Vicomercatus usus est literas in grae- 
cas textul Aristotelis graeco congraas mutavimus. Ait autem: 
Quoniam lineae nu ad lineam px proportio data est, extra 
(inquit) videlicet descriptionem i iam factam, linea df ponatur, 
quae ita dividatar, ut linea d eam habeat rationem ad lincam 
8, quam habet linea μη ad lineam px: et quia maior est linea 


,” 


9 
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μὴ quem ux, quandoquidem ad trianguli zyx maiorem angu- 
lam, qui est ad x, porrigitur, cum sit linea ab μ ad 7 in 
turbine reflexio, reflexionesque turbinis ad maiorem angulum 
efficiantur: maior quoque erit linea ὃ quam β: tum adiiciatar 
ad lineam β1 linea ζ, qua lineae ¢ additione linea fiat βϑζ, quae 
ad lineam ὁ eandem proportionem habeat, quam ὁ linea ad 
Jineam βὶ habeat: quod erit, si exempli gratia linea d sit sex, 
β quatuor, ζ addita quinque. Ita enim cum linea d ad lineam 
β proportionem sesquialteram habeat, tota βζ, videlicet novem, 
ad ὁ eandem proportionem habebit. Ita igitur se habentibus 
hisce lineis, quae proportio est lineae μὴ ad ux, eadem est 
lineae ὁ ad lineam ῥ Δ et totius Bt add. Quoniam et linea ζ, 
quae ad lineam x proportionem habet ἢ (siquidem tota fC eam 
ad ὃ habet, quam x7 ad ux, lineaque yx lineae 6 x7 acqualis sit, 
cum a ceniro ducantur), quam inquit linea ζ ad lineam 7x 
habet, eam linea ΚΔ ad aliam 
quandam ab ipso x in rectum 
ductam, quae sit xz habeat. 
Deinde a puncto π ad punctam 
w linea πμ ducatur. His ita 
constitutis effici ait, ut circuli, 
in quem lineae omnes a centro 
x ad μ tarbinis in modum da- 
ctae incidunt, qui antea per py 
indicatus est, polus seu vertex 
x habeatur. Etenim quod linea ζ ad lineam xy est, itemque 
linea # ad lineam xz, lineam quoque ὃ ad lineam zy necessario 
esse, ita ut _sint ἢ hae e inter se proportionales_ lineae, videlicet 
t, β, ὃ et xn, xn, πμ. Nisi enim linea ὁ ad lineam πμ id 
sit, quod linea ζ ad χη ot f ad xz, _oportere esse aut ad 
maiorem, aut ad minorem, quam sit zu: ad utramvis autem 
sit, consequi, ut in eodem semicirculo a punctis iisdem ad 
aliud et aliud punctum lineae in eadem proportione ducantur: 
quod esse impossibile antea monatratam est. Sumit autem ad 
minorem, quam sit πμ , eandem babeat rationem, quam aliae 
ad alias habent, videlicet ad zg: siquidem nibil intersit, seu 
20 * 
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ad minorem, seu ad maiorem proportionem eins modi habeat, 
quando utroque modo impossibile, quod dictam est, conse- 
quitar, Quam igitur rationem lineae ae C, f, ὃ inter se babent, 
eam inquit babebant lineae yx, x1, πρ. Quoniam autem linea- 
rum ζ, β, ‘0 haec erat inter se proportio, ut quam rationem 
habet J ad 3, eam et [f ad d haberet: reliquae igitur ita inter 
se erunt affectae, ut quam habet on ad nx, eam lola ἢπ δὰ πρ 
habeat. Aristoteles autem (ut Alexander etiam notavit) pro- 
portionem invertens dixit, quod est ya ad πρ id est ga ad ax. 
Atque cum harum linearum inter se haec sit proportio, si a 
punctis 7 et x ad punctum @ linese ηρ et x@ ducantur, eas 
inquit eam inter se habere rationem, quam inter se habent 7 | 
et πῃ, ita ut 7g et xg eam habeant rationem, quem 72 ad 29, 
Hoc autem eo ostendit, quod cum duo triangula ab huiusmodi 
lineis ηρ et xg ductis orta sint, unum mains, alterum minus, — 
et maius quidem mon, minus yero 'χπρ, atque amborum idem 
sit communis angulus ad 7 Jatera triangulorum illorum com- | 
munem eum angulam contiventia, quae similis inter se εἶπε. 
ralionis, proportionem inter se habeant, similisque rationis 
latera sint, quae aequabilibus angalis subtendantur (Euclid, 
Elem. V1, 4). Sunt autem ad illum angulum latera maioris 
quidem triangali 97 et m@, minoris vero xa et πρ, similisque i 
ratinnis sunt, ym maioris trianguli, et 2g minoris, qaoniam 
cum proportiones fiunt, pro antecedentibus in utraque sumun- 
tur: similes item rationis maioris trianguli 7g et minoris mK: 
siquidem in proportionibus pro consequentibus sumontur; ut 
cum απο in modum ἃ dicimus: Quam in maiori triangulo ratio- 
nem babent ya ad d πρ, cam in minore πρ ad ax etiam habet, 
perspicuum est, 9a maioris trianguli δὲ #@ minoris in utraque 
proportione antecedentia esse, consequentia vero m0 maioris 
et ax minoris. Similis igitue rationis, seu (ut Graeci dicunt) 
lineae ὑμύλογοι ἀϊοππῆων, Quoniam ergo lalera bacc, quae similis 
rationis sunt, proportionem inter se habent, communemque 
angulum continent, latera etiam, quae angoloilli communi sub- 
tenduatur, similis sunt rationis, eamque inter se babeant propor- | 
tionem necesse est, quam reliqua rationis similis inter s¢ habent, 


— ~ 
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Sant autem reliqua latera maioris quidem tr trianguli 7@, minoris 
vero χρ. Eandem igitur rationem ηρ ad xg habebit, quem Wn 
maioris ed zg minoris: itemque ρπ maioris ad xx minoris 
habet. Quoniam vero eam habere ἣπ ad 2g, quam tota (8 
πὸ ὃ dictum est, itemque totam g ad ὃ id esse, quod erat 

ὃ ad 6, sumtumque etiam est, ὃ ad β id esse, quod linea 
ημ ad lineam _ux, efficitur, ut quam habet nu ad ux, cam 
etiam habeat ηρ ad ox. Inquit enim Euclides (Element. 
V, 11): Quae uni et eidem eaedem sunt rationes, inter se 
quoque easdem esse. Una autem est ratio io ὃ ad 8, quae eadem 
sit lineae yu ad ux, item Tineae 10 ad xp, certe necesse est, 
ut eadem ratio sit lineae nie ad ux, quae est 70 ad ox: quod 
quidem esse impossibile antea ostensum est, cum ab tisdem 
punctis in eodem semicirculo ad aliud aliudque punctum da- 
catar. Fieri igitur non.potest, ut ὃ eandem rationem, quam 
ζ δὰ κοῖβ ad xz habet, ad minorem, quam sit πμ, habeat. 
Quoniam vero nec ad maiorem eodem modo potest monstrari, 
relinguitur, ut ut ad πμ my proportionem eius modi habeat. Quare, 
quae lincae μπ in maiore triangulo ad lineam nx in minore 
ratio est, eadem est lineae a7 in maiore ad lineam μπ in 
minore: eadem preeterea et reliquae linege ad reliquam, vide- 
licet ne ad px. , Quibus ita se habentibus, si quis 2, ut polo, 
et intervallo ay utens circulum describat, fore inquit, ut 
omnes angulos attingat, quos lineae a punctis ἢ, κ, vel verius 
a puncto x ductae et ad punctum 7 ἢ reflexae efficiunt: reflexee, 
inquam, eadem ratione. Ac nisi contingat, consequi, ut quae 
ad aliud et aliud in eodem semicirculo punctum coéunt, ean- 
dem inter se rationem habeant, quam illae habent, quae ab 
eo continguntar: quod impossibile esse iam dictum est. Cum 
enim aliquae in ev semicirculo contingantur, si et altae sint, 
quae non contingantur, eadem ratione reflexae, id profecto, 
quod dictum est, impossibile consequitur. Haec Vicomer- 
catus. — ἐκχείσϑω i.e. χείσϑω ἐχτὸς τοῦ διαγράμματος. 
—— πρὸς τὸ ux px Olymp fol. 56, b. — Verba 9 ὅδ... .... μα 
repetito ux decepti omittunt N. et pr. E. — xu pro ps F. H.— 
Articutam ante μείζω γωνίαν omittunt Vic. B. — τήν ante τοῦ 
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χμῆ pias om. E.— μκη H. Alex. P.— Verba μείζων 
ἄρα καὶ ἡ ὃ τῆς B margo E. F. 

7. Loco τὴν Δ E. recentiore manu τὸ B; prima enim 
omisit,— ἐφ᾽ ἧς τὸ C i.e. ἥ γραμμή, ἐφ᾽ ἧς τὸ ζ σημεῖον. 
— Sox” pro Sor? Alex. fol. 122, b (omissis deinceps verbis 
πρὸς τὴν ν B) A. -- Articulum 7, quem Bekkerus exhibet 
ante τὸ β, omisimus cum Alex. A. Vic. P. Natus est ex ante- 
Bresso x7. — πρὸς xy omisso articulo τήν E. cuius in locum 
τό praebet F, — ἐπὶ μὲν τὸ μ addita particula F. H. — 
me pro un. P. 

8. πρὸς xn et ; mox πρὸς x7 omisso, utroque in loco, τὴν 
E. F.— πρὸς τὴν xy καὶ ἀπὸ τοῦ π καὶ 7 7 pe et 4. 8. pr. Ε' -- 
πρὸς mje omisso articulo E. F. N. — px pro πμ F.H.— ἔστω 
γάρ pro γὰρ ἔστω F. — un pro πμ F,— οὐδέ pro οὐδέν H. 

9. ἔστω γὰρ ρ πρὸς πρ ng addito γάρ H. N. Alex. fol. 122, b. 
Vic. B. P. τὴν my A. Vic. P. — καὶ xg omieso articulo E. 
Alex. — Verba ai δὲ ὁβζ om. E. CBS bis ponit pro opt P.— 
ὅπερ yo F.— ὅνπερ Ε. Η. Ν. ὅνπερ ἄρα F. — πρὸς πρ omisso 
τήν E. qui et deinceps οἱ omisao articulo πρὸς nx exhibet. — 
7 = omisso τό PF. — xn pro nx N. πη Alex. A. 


10. ηπ pro πη Ε. H.— - Articulum ante no omittit E. — 
OF. pro D τριγώνου. - — τοῦ χρπ omisso x N.— af τοῦ pro τοῦ 
E.— 7 @ proj πρ E. 7 ηρ no Alex. fol. 122, b. A. Vic. — 
πρὸς x xo et mox πρὸς zo omissis articulis E. A. Vic. — πχ 
Pro xo N.— λόγον ὃν καί et 4. δ. F. Alex. ὅνπερ αἱ nn I B. P. 
— ἢ τὸ qn addito τό Ε. Η. N.— nua pro ἡ nx P.— 7@ pro 
ao Alex. B. P. 

11. πρὸς ux omisso τήν F. Η. N. — τοῦτον τὸν λόγον 
Η. Ν. τοῦτον λόγον F. pro τὸν αὐτὸν λόγον. --- ὅνπερ γάρ 
addito γάρ Β. --- ῆ τὸ dex pro 7 τὸ dN. — πρὸς τὴν β 
F. Η. Ν. --- πρὸς τὴν wv F.N. — περιφέρειαν Η. Ν. 





12. ἔλαττον pro ἐλάττω H. N. — τοῦ au pro τῆς nu He 
qui cam F. N. habet un et ita A. P.— δειχϑήσεταε pro delEo- 
μὲν Ἐ. Ἡ. N.P.— ἢ μὲν unt addito μέν Α Alex. — πρὸς ax 
omisso τὴν E. F, — xa pro ax N.— ἦ πὴ omisso τό F. He 
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N. — πρὸς ux omisso articulo Vio. B. — _Verba καὶ λοιπή 
scoccees μα Omittunt E. F. N. --- πρὸς τὴν ux addito articulo 
Alex. Vic. P. 

18. ἐάν pro ἄν Ν. --- τούτῳ pro τῷ Olymp. fol. 57, ὃ. --- 
ἐφ᾽ ᾧ π πόλῳ omisso τό E. Alex. fol. 122, b. A. Vic. — dé 
post διαστήματι om. F.— ἐφ᾽ ἧς τὸ ux E.— μὰ pro μη E. 
H. prorsus omittit N. κῇ exhibent Alex. A. Vic. B. omisso 
deinde χύκλου. μν Olymp. omissis etiam articulo οἱ κύχλον. ---- 
ai omittit E. 

14, ἐάν pro ἄν N. — — περιαγάγῃς TE ὡς ἡμικύκλιον supra 
posito τό F.— yx pro nxa N. ἡ xn Ol. fol. 57, b. Vie. ἐφ᾽ 
ῇ xa B.— y pro μ correxit N. — ποιήσουσι pro ποιοῦσι F. 
H. N. ποιήσωσι omisso deinde articulo ante ηπ et verbo ἀεί 
Olymp. fol. 58, a, — Verba ἀεί. ..... ἐπὶ τῆς ἡπ duplici ηπ 


deceptus omittit pr. E.— xx pro ηπ exbibuimus cum Alex. 
fol. 122, b. A. Vic. Β. 


15. xm pro yx E. — — καί quod sequitur omittant N. A. 
— ἴσα ἡ τῷ B. — καὶ χμπ pr. omisit E. 

16. Verborum buius paragraphi nulla expositio depre- 
henditur in commentario Alexandri omisitque ea Vico 
mercatus, cum perspicaum esset, propria huius loci non 
esse, quandoquidem rationem reddant, cur tota semicirculj 
snperficies colorata non appareat, sed solus ambitus, pars vi- 
delicet ea, quae magis a terra sublata sit, et quamobrem arcus 
a luna tam raro appareat, quod utrumque iam supra sit ex- 
positum. Sed iam Camotius (in interpretatione latina com- 
mentariorum Alexandri fol. 42, a) docuit, quomodo haec 
verba cum antegressis cohaereant: Quum per diagrammata, 
ait, mathematica ostendere pbilosopbus instituerit, ex qua 
causa iris adspectus non orbem impleat, sed semiorbem tantum 
adsumat: eo produxit disciplinam suam, ut semiorbis ci circum- 
actis triangulos supra 77 et χπ sidentes ipsis yun et χμπ pares 
constitui doceret circa ipsum diametrum permanentem. Ne 
intelligas tamen diametrum ita permanere, ut non moveatur: 
movelur enim, sed aptissime ubique movetur ad triangulog 
constituendos, et propter hoc diametrum permanentem dici- 
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mus. Ratio quoque est, quia οἱ lince perpendicalaris ab signo 
ye demissa i in signum o debet incurrere, et triangulus circam- 
agatur et o supra diametro consistit: moveri ipsam quidem 
necesse est, sed manentis cuiusdam lineae instar obtinere. 
Quum itaque trianguli in orbem circumagantar, et Jineae ra- 
diorum nostrorum egressae ab signo x et in ys nubium regionem 
immissae inde ad solem retorqaeantur, ad angulos quidem 
circumrotabiles suas ipsorum replicationes efficiunt. Ex quo 
sequitur, ut seu sit solis Juminis reflexio in nubem ad oculos 
nostros, ut quibusdam placet, seu visus noster a nube resiliens 
soli improperet, ut communis multorum opinio tenet, aspectus 
iridis in arcum curvetur.— — Quum itaque planum cuique 
fecerit Aristoteles, iridis faciem in arcam duci, et causa quae- 
rendi adhuc subesse videretur, quae in limite, atque in vicinia 
horizontis haec tam pulchra facies iridis abscindatur et inter- 
rumpatur: nunc huiusce rti causam explicat docetque, quam 
ob rem fiat internecio arcus in horizonte, in alia autem parte 
non fiat, ut puta in sublimi iridis curvatuia, vel in parte de- 
cliviore. Cognoscendum itaque prius es@, non quamlibet 
nubis naturam habilem esse atque idoneam ad hoc opus pera- 
gendum. Oportet enim nabes ipsa neque tantae densitatis sit 
altique nigroris, ut in se lamen solis non transmittat, neque 
porro tam tenuis raraque esse debet, ut a sole facile superetur 
atque perrumpatar, sed ipse sol potius ab ipsa. Quare mediam 
statum tenere ipsam convenit ad hoc, ut valeat tam mirabilem 
aspectum natnrae reddere. Quia igttur circa fintentem cire 
culum moram faciente ipso sole in ortu seu in occasu contin- 
git, ut quidam ab eius aspectu radii, ii praesertim, qui per- 
pendiculares omnium valentissimi habentur, terris immissi 
ictu valido nubes eas feriant, quae proximae in horizontem 
cadunt: propter hanc causam ictae nubes illae lumine valentis 
solis diffusae superataeque sparsim evanescunt. Quibus eva- 
nidis redditis ubi imago arcus cohaereat, locum non habet. 
Itaque arcus ab horizonte abscindi dicitur, ideoque per eam 
regionem radii solis perpendiculares itinere suscepto in nubes 
terrae proximas récta incurrunt, easque nullo negotio dispel- 
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lunt atquo dissipant. Radios autem solis, ubi ad libramestum 
orbi terrarum incidant, 6680 valentissimi vigoris atque virtutis 
satis ex 60 donstat, quod aestate sublimem quasi caeli verti- 
cem invadens col flammis urit molestisimis orbem terrarum. 
At radii perpendicolares sive aspectus nostri sive luminis 
solaris «x ea causa plurimum virium habent, quia a medio 
recta iter suecipiuht, neque deflexu allo infirmstam laban- 
¢emque virtutem amittent suam. Qain ipsa virtus radiorum 
tota in recto stadii cursa collecta mirabiles effectus edit. Cuius 
rei signum, quod plerique dum longe acuteque pervidere quid 
student, manibus oculis superpositis virtutem videndi colli- 
gentes neque ipsam diflluere ac letius vagari pérmiltentes 
valentissimam ipsam reddunt et acute pervident. Sant οἱ 
qui in altissimo interdum puteo abditi media die sidera mundi 
intaentur: hac yidelicet de causa, quam diximus, quia virtus 
eoulormm suorum rectis radioram lineis emicsa res visibiles 
valenter appetit. E contrario radii a perpendiculeribus longius 
vaganies minus possunt, qui autem sibi magis appropinquant 
vel ab ipsis recedunt, ex proportione multam parumve pos- 
sunt. Ergo inquit philosophus radii solares per horizontem 
iter habentes nubes in terram pronas dissipant atque dispel- 
lant, edeo ut arcas ibi. fieri desinat: eclatiores vero non 
evincit sol. Qusre ibi arcus oritur, ubi minus radii possunt, 
Mious autem in sublimi curvatura poseunt. Ideoque natura 
iridis orbem non implet, quod ab horizonte scilicet, quo radii 
ad libramentam improperant, totus abscinditur. Dicit dein- 
ceps iridem perraro nasci circa lanam, cuius rei geminam 
afferre rationem videtur: tam quia non semper pleno lumine 
lana fulgescit, ob idque non maltum virium neque aptitudi- 
nem ullam habet ad arcum progenerandum. Positum enim 
. est a rotundo lumine oriri iridem, propter hoc otiam, quia 
Jana quasi luce lucens aliona vires non habet ad aérem per- 
rampendum. Ex quo visus noster inunctus adversus lamen 
fanae nubibus immiseus in lanam reflectitar et retorquetar. 
Sed ἢ. 1. animadvertendam est, Olympiodotam quasi adsentiri 
huio ration3, at dicat verum noctu assidue nasci circa Junam, 


314 COMMENT ARIUS If 'METEOSDL. 


quod freqaentissime hina inebibus :.shperstura eed: car. nad 
fiat arcus, colores ipsos noctt paene similesiin eames esset ἐμοῦ 
enim nocturnis tenebris . occultentar.: Itaqne:: facies αὐ 
facile evanescit. Sunt tamzem quidam, qui verbs Aristotelis 
aliter interpretantur, et ego quoque in:éa sententis sum, ut 
adducar verba dicta: ἀσϑενεσεέφα «τε τὴγ φύσιν ὥστε neucely 
τοῦ ἀέρος von at δοἠξέεϊ philosophus quia luna superare nobes 
non potest, idcirco noctu nsesci iridem. Hoc. cnim. mede 
frequenotissime arcus nasceretar: frequentissime enim .saperae 
tur luna. Sed dopet philosophas, quia noctu perrare arens 
nascstur, ex-eo videlicet, quod in ipso arcu. generando. nam 
omnino sol superari ἃ. nnbe debet. . Sed oportet, ut ἐμοῦ eal 
quidpiam agat in ipsam nnbem, non co tamen, ut ipsam 
superet: sed co.usque, ut lucem in.se transfundat esam... Cal 
rei illud argumento est, quod in atras caliginosasque .subat 
quia nil sgit, sed omuino superatur,: ideo arcus ca, hempose 
non oritur.-—— lumam igitur dicendum est, quia supeshre 


'»- 


εἴ afficere aérem non potest, ut amen trancmiltat. engi, 
perraro progignere iridem. Iris enim, goamquam.ibiinaxime | 


coagmentatur, ubi superatar sol, ipsa tamen a eolis lamine 
in se admiseo neque excluso quodammedo affici debet, af inse 
videlicet, ut ex eins fulgore admisso constitui valeat..-~ Haat 
Camotius. Quod si tamen vera ost Trendelenhungiéd 
sententia, quam de origine operam -Aristotelie exposnit ia 
Commentar. ad de anim. p. 115, non dabitamus, guin:ihie 
quoque locus uous sit ex nomero cornm, in quibms distipu- 
lorum operam ac stadium, eadem scripta repetita vice ‘retrer 
ctantium agnoscamus. (Vide Stahr ristot. II p. 70 .peale 
aliter statuentem.) Qua in opinione nos confirmat..oretié 
indirecta huius paragraphi, quamvis in aliis etiam, locie-eb 
Aristotele (sive mavis eius discipulis) saepenumero, illate. 
— Cum verbis ἀσθενεστέρα ve τὴν φύσιν ὥστε xgasely ποῦ 
ἀέρος collige verba Theophrasti de vent. §. 42). Ρ. 7648 
ποιεῖ δὲ καὶ ἡ δελήνη ταὐτά, πλὴν οὐχ. ὁμοῤωρ.! οἷον «γὰρ 
ἀσϑενὴς ἥλιός ἔστι. --- τὰ μὲν γάρ ot 4. 6, Νι.-π κῶν yey 
“οοφόδοο ἰχμὰς ἐνέμωινεν ad finem asque pategrephi, renpntiore 
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manu mergo E., unde proreus desunt in edd. A. Β, — πρὸς 
τῇ γῇ στηριζομένων yo E. προσπεριζομένων pro στηριζομένων 
F. et recentiore manu E. περιζομένων H. Ν. προσπεριποριζομέ- 
γων P. διασκορπιζομένων margo H.— συμβαίνειν pro συμβάλ- 
dew P.— γένεσϑαι δὲ καὶ νέφος νυκτῶν Oly mp. fol. 58, a, 
De οὔτε ..... ve cfr. Blomfield. ad Aeschyl. Pers. 660, 
Matth. Gr. gr. § 606, p. 1226. Ex verbis οὔτε γὰρ ἀεὶ 
πλήρης sc. ἡ σελήνη pelita sunt verba Plinii Histor. natur. 
Il, 59: Noctu [non fiunt irides], guamvis Aristoteles prodat 
aliquando visum (v. supra 1Π|, 2, 9), guod tamen fatetur 
idem non nisi quarta decima luna posse.— Articulam ante 
ἱκμάς addit F. P. ἐνέμεινεν omittunt H. N. Verba μάλεστα 
sosccees ἐνέμεινεν neque apud Olympiodorum deprehen- 
duntar, facileque adducor, ut corte postrema πλείστη γὰρ ἐν 
αὐτῇ ἰκμὰς ἐνέμεινεν ab ineptiusculo homine addita arbitrer. 
Etenim, quis tandem in iride, phaenomeno xaz’ ἔμφασιν, cui 
nulla certe subest substantia, humiditatem remansisse, potest 
affirmare? Certe scribendum erat πλείστη γὰρ αὐτῇ (sc. ὅπου 
μάλιστα χρατεῖται ὃ ἥλιος) ἰχμὰς ἐνέμεινεν, quamvis nullam 
ego sciam locum, ubi αὐτῇ eadem significatione positam sit, 
qua αὐτοῦ ταύτῃ (Valkenaor ad Herodot. IV, 135). 

17. Iam accedit ad demonstrationem, iridem quo altius 
sol supra horizontem sit sublatus, eo minorem videri arcum 
dimidia circuli parte. — td μὲν ἄλλα πάντα sc. angulos linea- 
rum reflexarum circuli ambitum attingere, atque π eius circuli 
polum esse, 0 centrum. Male Olympiodorus fol. 58, b: 
τὰ ἄλλα ποῖα; τὸ σχῆμα τῆς ἴριδος.) ὅτι κυχλιχὸν καὶ ὅτι 
κατὰ ἀνάχλασιν. ταῦτα γὰρ ἀπεδείχϑη καὶ κατὰ τὸν αὐτὸν 
τρόπον καὶ ἐπὶ τῆς νῦν πτώσεως, ὅταν ἐλάττων ἐστὶν ἡμικυ- 
κλέου δειχϑήσεται. --- Particulam ante ὁρίζων omittunt F. N. 
— τό post οὗ om, E.— ay pro afy B. — ἐφ᾽ οὗ τὸ ηπ F. Η. 
N.— τοῦ κύκλου omittunt H. P. — ἐφ᾽ ᾧ 2 omisso articulo 
N. — ἀρϑέντος Alex. fol. 123, b. — ἐφ᾽ οὗ τὸ ἡ F. 

18. τὸ κέντρον τοῦ xvxiov sc. arcus «pparentis 
centrum ὁ, non horizontis x.— τοῦ δρίζοντος νῦν τὴν 
ἀνατολήν, quippe quia antea punctam η concidit com 
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puncto, quo sol oritur, a. Opponantur enim §. 19 verba τοῦ 
δρίζοντος πρότερον. Tota autem difficultas, quam tetigit iam 
Olympiodorus, ecoque teste iam summovere conabator 
Ptolemaeus, in eo posita est, quod Aristoteles omnia, de 
quibus agitur puncta, edeoque omnes lineas in codem plano 
positas esse supposuit, quod, cum falsum sit, non nisi idcirco 
fecit, ut figuras adpictas simpliciores intuentibas redderet. — 
αὐτός pro οὗτος E. 

19. ἐπάνω post ἐπεὶ dé ponit P.— ὑπὸ τὸ κάτω pro 
tnoxdtw N. — τοῦ ἐφ᾽ ᾧ ye 
. Β.Η. --- τὸ γὰρ you ἡμικύ- 
κλιον ἦν, quod supra §. 11 
litteris vy signaverat.— vw 
omittit F. w deest in E. H. Ν. 
— γ pro γάρ N.— wvoy pro 
you E.— ὑπὸ τοῦ ay ὁρίζοντος 
H. N. — ov pro vw F.H.N. — 
αὐτοῦ om. F. ante ἐπαρϑέντος 
ponuont H.N — ἡλίου ἐπὶ ἐλά- 

χιστον F. ἐπεὶ ἐλάχιστον pro ἔλάχιστον δέ et mox χατωτέρω 
pro κατώτερος Alex. fol. 1238, b. A. Vic. Β. -- ἐλάχιστον om. 
déP. qui deinde habet χατώτερός te ὃ πόλος. --- μεσημβρίας 
pro μεσημβρίαν N.— ὅσον pro ὅσῳ H. — ἔσται omittit E. — 

20. Articulum ante μετοπωρινήν omittunt E. Alex. fol. 
124, a. Vic. B. — ἀεί deest in E. — τῆς ἑτέρας omittunt H. 
N.— τὴν ἰσημερίαν omittit E. — Articulas ante ἑτέραν deest 
in N.— περὶ μεσημβρίαν H. N. utrumque omittit E. — ἦρις 
deect apnd Alex. A. Vic. B.— αἴτιον δ᾽ ὅτι addito dé E. — 
τμήματα sunt arcus, quos diurno itinere sol conficit. Hine 
intelligitur, quo iure dixerit τὰ πρὸς ἄρκτον τμήματα πάντα 
μείζω ἡμικυκλίου καὶ ἀεὶ ἐπὶ μείζω. Scilicet aequinoctiis verno 
et autumnali, arcus diurnus solis dimidiam circuli partem 
aequat («x= 90°); quando vero sol amplius progreditar ver- 
sus tropicum cancri τὰ arcus diurni maiores fiunt, donec 
in ipso tropico circulo maximam amplitudinem attingant 
(t9>90°). Arcus nocturnus (τὸ ἀφανὲς τμῆμα) tum temporis 

=. 
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longe minor. Recedente deinde sole ad aequatorem eamque 
transeunte, rareus diminuitur amplitado arcus diurni, augetar 
ὶ τ nocturni, donec posterior ma- 
xima fiat in tropico capricorni. 
Verba Aristotelis paulo 
7% obacuriora videntur, quia in 
verhis ta δὲ πρὸς μεσημβρίαν 
B τμήματα tov ἰσημερινοῦ circu- 
los parallelos, quibus sol ince- 
dere videtur, cum aequatore, 
quem unum eumque maximum 
parallelorum iure ἰσημερινόν 
μ σ vocare poterat, confndit. Unde 
patet, Bekkerum perperam post τὸ δ᾽ ὑπὸ γῆν μέγα maiore, 
post καὶ ἀεὶ δὴ τὰ πορρωτέρω μείζω minore distinxisse inter- 
punctione, cum posteriora verba antegressis eadem retione 
addita sint, qua supra καὶ ἀεὶ ἐπὶ μείζω dixerat post verba τὰ 
πρὸς ἄρκτον τμήματα πάντα μείζω ἡμικυκλίου; deinde apparet 
τὸ μέσον τοῦ τμήματος nibil esse aliud, quam quod pan- 
ctum culminationis yvocamnus,in meridieno circulo situm. 
Verba enim καὶ ἐπὶ τὸ μεσημβρινὸν τὴν τὸ ἡ non nisi expli- 
cationis μγαϊΐδ (xat’ ἐπεξήγησιν) eddita sunt antegressis πρὶν 
ἐπὶ τὸ μέσον ἐλϑεῖν τοῦ τμήματος. --- Caeterum cfr. Plin. 
Histor. natur, H, 59: Féunt [arcus caclestes] masxime ab ae- 
guinoctio axtumnali die decrescente. Quo rursus crescente 
ab aequinoctio verno non exsistunt nec circa solstitium lon- 
giesimis diebus: bruma vero, hoc est, brevissimis diebus 
frequenter.— — estate — per meridiem non cernuntur, 
post auctumni aequinoctium quacunque hora, nec unquam 
Plures simul, quam duo. Senec. Quaest. natur. I, 8, 7: 
Temporibus aestivis supra nostrum verticem fertur [sol]. 
Itaque medio die excelsissimus terras rectiore adspicit linea, 
quam ut ullis nubibus possit oriri. Omnes enim tunc sub se 
habet.—xai ἀεὶ ἐπὶ μείζω omisso ἡμιχυχλίου, quod Be kk. 
praebet, exhibuimus cum E. A. Vic. Alex. B. — τὰ πορρώτε- 
gor μείζω ΒΕ. μείζω τὰ πορρωτέρω Ἐ. μείζω τὰ nopewsega H N. 
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21. πρὸς ϑερινὰς τροπάς omisso articulo E. F. A. Vio. P. 
---τοῦ τμήματος omittunt Alex. fol. 124, 4. A. Vic. B. — τὸν 
μεσημβρινόν N. — ἤδη abest spud A. Vic. B. — τελέως pro 
παντελῶς F.H.N.— Tidem 7 τὸ 2 addito priore articulo. — 
μέρος pro μέγεϑος Ν. 

22. τοὐναντίων pro τοὐναντίον B. — τῆς δὲ eg’ ᾧ τὸ 
ἡ addito te F. τῆς γῆς ἐφ᾽ ᾧ τὸ ἡ E. 


CAPUT SEXTUM. 


De virgarum phaenomeno disreruit Seneca Quaest. nat. 
I, 9: — Virgae nihil aliud quam imperfecti arcus sunt. 
Nam facies quidem illis est picta, sed nihil curvati habent. 
In rectum iacent. Fiunt autem iuxta solem fere in nube 
humida et iam per se spargente. Itaque idem est in illia, 
qui in arcu color, tantum figura mutatur: quia nubium quo~ 
que, in quibus extenduntur, alia est. JSdem Seneca vitgas 
pluviarum esse signa monet. Adde Plutarch. Plac. philos. 
III, 6, p.83 Cors.: Τὰ κατὰ τοὺς ῥάβδους καὶ ἀνθηλίους συμ- 
βαίνοντα μίξει τῆς ὑποστάσεως καὶ ἐμφάσεως ὑπάρχειν, τῶν μὲν 
νεφῶν ὁρωμένων, ov κατ᾽ οἰκεῖον δὲ χρῶμα, ἀλλ᾽ ἕτερον, ὅπερ 
κατὰ τὴν ἔμφασιν φαίνεται. ἐν δὲ τούτοις πᾶσι τά τε κατὰ φύσιν 
καὶ κατὰ ἐπίκτησιν ὅμοια συμβαίνει πάϑη. ---- Supra III, 2, 6: 
παρήλιοι δὲ καὶ ῥᾶβδοι γίνονταε ἐκ πλαγίας ἀεὶ καὶ οὔτ᾽ ἄνω-. 
Sev οὔτε πρὸς τῇ γῇ οὔτ᾽ ἐξ ἐναντίας, οὔτε δὴ νύχτωρ, ἀλλ᾽ 
ἀεὶ περὶ τὸν ἥλιον, te δ᾽ ἢ αἱρομένου ἢ καταφερομένου" τὰ 
πλεῖστα δὲ πρὸς δυσμάς" μεσουρανοῦντος δὲ σπάνιόν τε γέγο- 
γεν, οἷον ἐν Βοσπόρῳ ποτὲ συνέπεσεν. δι᾽ ὅλης γὰρ τῆς ἡμέρας 
συνανασχύντες δύο παρήλιοι διετέλεσαν μέχρι δυσμῶν. Quae 
ad verbum fere transtulit Plinius Histor. nat. Il, 31: Ζὲ 
rursus plures soles simul cernuntur: nec supra ipsum, nec 
infra, sed ex obliquo: numquam iuxta nec contra terram: 
nec noctu, sed aut oriente, aut occidente. Semel et meridie 
conspects tn Bosporo produntur, qui ἃ matutino tempore 
duraverunt in occasum. Soles vulgo apud Romanos par- 
helia vocabantur. Cfr. Senec. Quaest. nat. I, 11: Historici 
soles vocant et binos ternosque apparuisse memoriae tradunt, 
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Vide Liv. XXII, 13; KXXVIMI, 11; XXIX, 14, Ex ide, quae 
sequantur apad Senecam, verbia concladere aliquis possit, 
cum toties Aristotelica ad verbum reddidisset ille auctor, 
epud nostrum pro παρύλιοι legendum esse παρήλια. Dicit 
enim: Graeci parhelia appellant: quia in propinquo fere a 
sole visuntur, aut quia accedunt ad aliquam similitudinem 
sole, At Posidonium potius, quam Aristotelem, ibi 
ante oculos habuit Seneca, de quo Schol. ad Arati Diosem. 
v. 149, p.196 (Buhle): παρήλια δὲ ὃ Ποσειδώνιός φησι νέφη 
εἶναι στρογγύλα περὶ τὴν τοῦ ἡλίου ἔλλαμψιν ἐκ τοῦ ἡλίου 
λαμπόμενα. οὐ γὰρ ἰδίῳ φωτὶ κέχρηται, ἀλλὰ τῷ τοῦ ἡλίου, 
ὥσπερ καὶ ἡ σελήνη" διὸ καὶ παρήλιοι εἴρηται τῷ τε στρογγύλα 
εἶναι καὶ τῷ ἐλλάμπεσϑαι ὑπὸ τοῦ ἡλίου. ὅμοια οὖν αὐτὰ γίνε- 
ται παρεπόμενα τῷ ἡλίῳ, παρ᾽ ὅσον ἐκ πλαγίου αὐτοῦ δρᾶται. 
διὸ χαὶ λευκὰ φαίνεται. περὶ γὰρ ἔλλαμψιν τοῦ ἡλίου τὰ τοι- 
atta αὐτῷ συμπίπτει. πέφυχε γὰρ ἐκ πλαγίων τοῦ ἡλίου ταῖτα 
γίνεσθαι, ἐπεὶ τὰ μὲν ὑπὸ τὸν ἥλιον νέφη ταχεῖαν λαμβάνει 
τὴν διάλυσιν' τὰ δὲ πολὺ ἀπηρτισμένα οὐ δύναται τὴν ἀνά- 
κλασιν τῶν ἀχτίνων ποιεῖσθαι. ἐκ δὲ τῶν πλαγίων ῥᾳδίαν τὴν 
ἔλλαμψιν συμβαίνει γίγεσϑαι" ὅϑεν καὶ δυομένου ἢ ἀνιόντος 
τοῦ ἡλίου ταῦτα συνίσταται τῷ λοξὰς ἐμπίπτειν εἷς αὐτὰ τὰς 
ἀκτῖνας μὴ οὔσας καϑετικάς. συνίσταται δὲ ταῦτα ἑκατέρωθεν 
τοῦ ἡλίου πολλάχις. Parhelios vocavit ctiam magistrum 
secutus Theophrastus, qui de iis tamqusm de signis tem- 
pestatom refert (/ragm. VI, 1, 22, p. 788): ἐὰν παρήλεοι δύο 
γένωνται καὶ ὃ μὲν νοτόϑεν, ὃ δὲ βορράϑεν καὶ ἅλως ἅμα, 
ὕδωρ διὰ ταχέων σημαίνουσι et VI, 2, 4, p. 790: παρήλιος, 
ὁπόϑεν ἂν ἦ, ὕδωρ ἢ ἄνεμον σημαίνει. --- De parheliis deni- 
que conferantur, praeter ea, quae monuimus ipsi Meteorol, 
vet. Graec. et Roman. IX, 47, p. 197 sqq., Scaliger Ani- 
msdvers. ad Euseb. Chronic. p. 159, Casaubonus ad 
Strabon. VII p. 444, 19. Bake ad Posidon. p. 78. Sext. 
Empiric. ade. Mathemat. c.21. Adde Cleomed. Meteor. 
II p. 293: οὐκ ἂν ein ἀδύνατον ἤδη καταδεδυχότος τοῦ ἡλίου 
καὶ ὑπὸ τὸν ὁρίζοντα ὄντος, φαντασίαν ἡμῖν προσπεσεῖν, ὡς 
μηδέπω καταξεδυχύτος αὐτοῦ, ἢ νέφους παχυτέρου πρὸς τῇ 
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mus. Ratio quoque est, quia οἱ linea perpendicularis ab signo 
ye demiesa in signum o debet incarrere, et triangulus citoam- 
agatur et Ὁ supra diametro consistit: moveri ipsam quidem 
necesse est, sed manentis cuiusdam Jineae instar obtinere. 
Quum itaque triangali in orbem circumagantur, et lineae ra- 
diorum nostrorum egressae ab signo x et in μ nubinm regionem 
immissae inde ad solem retorqaueantur, ad angulos quidem 
circumrotabiles suas ipsorum replicationes efficiunt. Ex quo 
sequitur, ut seu sit solis Juminis reflexio in nubem ad ocalos 
nostros, ut quibusdam placet, seu visus noster a nabe resiliens 
soli improperet, ut communis multorum opinio tenet, aspectus 
iridtis in arcam curvetur.—— Quam itaque planum cuique 
fecerit Aristoteles, iridis faciem in arcum duci, et causa quae- 
rendi adhuc subesse videretur, quae in limite, atque in vicinia 
horizontis haec tam pulchbra facies iridis abscindatur et inter- 
rumpatur: nunc butusce ri causam explicat docetque, quam 
ob rem fiat internecio arcus in horizonte, in alia autem parte 
non fiat, ut puta in sublimi iridie curvatura, vel in parte de- 
cliviore. Cognoscendum itaque prius es¢, non quamlibet 
nubis naturam habilem esse atque idoneam ad hoc opus pera= 
gendum. Oportet enim nabes ipsa neque tantae densitetis sit 
altique nigroris, at in se lamen solis non transmittat, neque 
porro tam tenuis raraque esse debet, ut a sole facile superetar 
atque perrumpatar, sed ipse sol potius ab ipsa. Quare medium 
statum tenere ipsam convenit ad hoc, ut veleat tam mirabilem 
aspectum natnrae reddere. Quia igitur circa fintentem cir+ 
culaum moram faciente ipso sole in ortu seu in occasu contin- 
git, ut quidam ab eius aspectu radii, ii praesertim, qui per- 
pendiculares omnium valentissimi habentur, terris immissi 
ictu valido nubes eas feriant, quae proximae in horizontem 
cadunt: propter hanc cansam ictae nubes illae lumine valentis 
solis diffusae superataeque sparsim evanescunt. Quibus eva- 
nidis redditis ubi imago arcus cohaereat, locum non habet. 
Itaque arcus ab horizonte abscindi dicitur, ideoque per eam 
regionem radii solis perpendiculares itinere suscepto in nubes 
terrae proximas récta incarrunt, easque nullo negotio dispel- 


LIBRUM TERTIOM CAP. V. 313 


Καὶ atque.dissipant. Radios entem solis, ubi ad librementum 
orbi terrarum incidant, 6680 valentissimi vigoris atque virtutis 
satis ex eo donstat, quod aestate sublimem quasi cacli verti- 
com invadens col flammis urit molestissimis orbem terraram. 
At radii perpendicolares sive aspectus nostri sive luminis 
solaris ex ea causa plurimum virium habent, quia a medio 
recta iter sescipiuht, neque deflexu allo infirmatam laban- 
temque virtutem amittent suam. Qain ipsa virtus radiorum 
tota in recto stadii cursu collecta mirabiles effectas edit. Cuins 
rei signum, quod plerique dum longe acuteque pervidere quid 
student, manibus oculis superpositis virtutem videndi colli- 
gentes neque ipsam diffluere ac lJatius vagari pormiltentes 
valentissimam ipsam reddunt et acute pervident. Sunt et 
qui in altissimo interdum puteo abditi media die sidera mundi 
intwentur: hac yidelicet de causa, quam diximus, quia virtus 
eoulormm suorum rectis radioram lineis emissa res visibiles 
valenter appotit. E contrario radii a perpendiculeribus longius 
vaganies minus possunt, qui autem sibi magis appropinquant 
vel ab ipsis recedunt, ex proportione multum parumve pos- 
sunt. Ergo inquit philosophus radii solares per horizontem 
iter habentes nubes in terram pronas dissipant atque dispel- 
lant, edeo ut arcas ibi. fieri desinat: clatiores vero non 
evincit sol. Qusre ibi arcus oritur, ubi miaus radii possunt, 
Minus autem in sablimi carvatura poseunt. Ideoque natura 
iridis orbem non implet, quod ab horizonte scilicet, quo radii 
ad libramentam improperant, totus abscinditur, Dicit dein- 
ceps iridem perraro nasci circa lanam, cuius rei geminam 
afferre rationem videtur: tam quia non semper pleno lumine 
Jana fulgescit, ob idque non multum virium neque aptitudi- 
nem ullam habet ad arcum progenerandum, Positum enim 
. est ἃ rotando lumine oriri iridem, propter hoc etism, quia 
Jana quasi luce lucens aliona vires non habet ad aérem per- 
rumpendum. Ex quo visus noster inunctus adversué lamen 
fanae nubibus immiseus in luanem reflectitar et retorquetur. 
Sed h. 1. animadvertendum est, Olympiodotum quasi adsentiri 
huio ratiuni, πὶ dicat verum nocta assidue nasci circa. lunam, 
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quod frequentissime Juna nubibus superatur: sed cur non 
fiat arcus, colores ipsos nocti paene similes in cansa esse: ipei 
enim nocturnis tenebris occultantar. Itaqne faciea arcus 
facile evanescit. Sunt tamen quidam, qui verba Aristotelis 
aliter interpretantur, et ego quoque in ea sententia sum, ut 
adducar verba dicta: ἀσϑενεστέρα τε τὴν φύσιν ὥστε χρατεῖν 
τοῦ ἀέρος von at sentiat philosophus quia luna snperare nubes 
non potest, idcirco noctu nasci iridem. Hoc enim modo 
frequentissime arcus nasceretur: frequentissime enim sapera- 
tur luna. Sed docet philosophus, quia noctu perraro arcus 
nascatur, ex eo videlicet, quod in ipso arcu generando non 
omnino sol superaria nube debet. Sed oportet, ut ipse sol 
quidpiam agat in ipsam nubem, non eo tamen, ut ipsam 
superet: sed eo usque, ut lucem in se transfundat suam. Cui 'Ἅ 
rei illud argumento est, quod in atras caliginosasque nubes 
quia nil egit, sed omnino superatur, ideo arcus co tempore 
non oritur.—-— Lunam igitur dicendum est, quia superare 
et afficere ecrem non potest, ut tamen transmittat δια), 
perraro progignere iridem. Iris enim, quamquam ibi maxime 
coagmentatur, ubi superatur sol, ipsa tamen a solis lumine 
in 86 admisso neque excluso quodammodo aflici debet, ad hoc 
videlicet, ut ex eius fulgore admisso constitui valeat. — Haec 
Camotius. Quod si tamen vera est Trendelenburgii 
sententia, quam de origine operum Aristotelis exposuit in 
Commentar. ad de anim. p. 115, non dubitamus, quin hic 
quoque locus uous sit ex numero eorum, in quibus discipu- 
lorum operam ac studium, eadem scripta repetita vice retra- 
ctantium agnoscamus. (Vide Stahr <ristot. II p.70 paulo 
aliter statuentem.) Qua in opinione nos confirmat oratio 
indirecta huius paragraphi, quamvis in aliis etiam locis eb 
Aristotele (sive mavis eius discipulis) saepenumero illata. 
— Cum verbis ἀσϑενεστέρα te τὴν φύσιν ὥστε χρατεῖν τοῦ 
ἀέρος collige verba Theophrasti de vent. §. 17, p. 7θ4: 
ποιεῖ δὲ καὶ 4 δελήνη ταὐτά, πλὴν οὐχ ὁμοίως. οἷον γὰρ 
ἀσϑενὴς ἥλιός ἔστι. --- τὰ μὲν γάρ οἱ 4. ὁ. Ν. --- τῶν μὲν 
-soeccee ἰχμὰς ἐνέμεινεν ad finem usque patagraphi recentiore 
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mano marge E., unde prorsus desunt in edd. A. B, — πρὸς 
τῇ γῇ στηριζομένων yo E. προσπεριζομένων pro στηριζομένων 
F. et recentiore manu E. περιζομένων H. N. προσπεριποριζομέ- 
yor P. διασκορπιζομένων margo H.— συμβαίνειν pro συμβάλ- 
dew P.— γίνεσϑωι δὲ καὶ νέφος νυκτῶν Oly mp. fol. 58, a, — 
De obre..... τε cfr. Blomfield.ad Aeschy]. Pars. 660, 
Matth. Gr. gr. 8. 606, p. 1226. Ex verbis οὔτε γὰρ ἀεὶ 
πλήρης ac. ἢ σελήνη pelita sunt verba Plinii Histor. natur. 
Il, 59: Noctu [uon fiunt irides], guamvis Aristoteles prodat 
aliquando visum (v. supra 1Π|, 2, 9), quod tamen fatetur 
idem non nisi quarta decima luna posse.— Articulam ante 
ἱκμάς addit Ε΄. P. ἐνέμεινεν omittunt H. N. Verba μάλεστα 
sccccees ἐνέμεινεν neque apnd Olympiodorum deprehen- 
duntar, facileque adducor, ut certe postrema πλείστη yao ἐν 
αὐτῇ ἰκμὰς ἐνέμεινεν ab ineptiusculo homine addita arbitrer. 
Etenim, quis tandem in iride, phaenomeno xat’ ἔμφασιν. cui 
nulla certe subest substantia, humiditatem remansisse, potest 
affirmare? Certe scribendum erat πλείστη γὰρ αὐτῇ (sc. ὅπου 
μάλιστα κρατεῖται ὃ ἥλιος) ἰχμὰς ἐνέμεινεν, quamvis nallam 
ego aciam locam, ubi αὐτῇ eadem significatione positum sit, 
qua αὐτοῦ ταύτῃ (Valkenaer ad Herodot, IV, 135). 

17. Jam accedit ad demonstrationem, iridem quo altius 
sol supra horizontem sit sublatus, eo minorem videri arcum 
dimidia circuli parte. — td μὲν ἄλλα πάντα sc. angulos linea- 
rum reflexarum circuli ambitum altingere, atque π eius circuli 
polum esse, Ο centrum. Male Olympiodorus fol. 58, b: 
τὰ ἄλλα ποῖα; τὸ σχῆμα τῆς ἴριδος.) ὅτι κυχλιχὸν καὶ ὅτι 
κατὰ ἀνάκλασιν. ταῦτα γὰρ ἀπεδείχϑη καὶ κατὰ τὸν αὐτὸν 
τρόπον καὶ ἐπὶ τῆς νῦν πτώσεως, ὅταν ἐλάττων ἐστὶν ἡμικυ- 
κλίου δειχϑήσεται. -- Particulam ante ὁρίζων omittunt F. N. 
— τό post οὗ om, E.— ay pro afy B. — ἐφ᾽ ov τὸ ηπ F. Η. 
N.— τοῦ κύκλου omittunt H. P. — ἐφ᾽ ᾧ 2 omisso articulo 
N. — ἀρϑέντος Alex. fol. 123, b. — ἐφ᾽ οὗ τὸ n F. 

18. τὸ χέντρον τοῦ κύκλου sc. arcus «pparentis 
centrum 0, non horizontis x.— τοῦ δρέζοντος νῦν τὴν 
ἀνατολήν, quippe quia antea panctam » concidit com 
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pancto, quo sol oriter, «. Opponantur enim §. 19 verba τοῦ 
δρίζοντος πρότερον. Tota autem difficultas, quam tetigit iam 
Olympiodorus, eoque teste iam summovere conabatur 
Ptolemaecus8, in eo posita est, quod Aristoteles omnia, de 
quibus agitur puncta, adeoque omnes lineas in eodem plano 
positas esse supposuit, quod, cum faleum sit, non nisi idcirco 
fecit, ut figuras adpictas simpliciores intuentibas redderet. — 
αὐτός pro οὗτος E. 

19. ἐπάνω post ἐπεὶ dé ponit P.— ὑπὸ τὸ κάτω pro 
ὑποχάτω N. — τοῦ ἐφ᾽ ᾧ ψυω 
. Ἐ.Η.«- τὸ γὰρ ψυω ἡμικό- 
κλιον ἦν, quod supra §. 11 
litteris μν " sigmaverat.— νῷ 
omittit F. ὦ deest in E. H.N. 
— 7 pro γάρ N. — - ψύον pro 
yow E.— ὑπὸ τοῦ αγ ὁρίζοντος 
Η. Ν. — ov pro vw F.H.N. — 
αὐτοῦ om. F. ante ἐπαρϑέντος 
ponont Η. Ν — ἡλίου ἐπὶ ἐλά- 
χιστον ἘΞ. ἐπεὶ ἐλάχιστον pro ἐλάχιστον δέ εἴ πιοχ χατωτέρω 
pro κατώτερος Alex. fol. 123, b. A. Vic. Β. --- ἐλάχιστον om. 
déP. qui deinde habet χατώτερός τε ὃ πόλος. --- μεσημβρίας 
pro μεσημβρίαν Ν. --- ὅσον pro ὅσῳ Η. --- ἔσται omittit E. — 

20. Articulum ante μετοπωριγήν omittant E. Alex. fol. 
124, a. Vic. B. — ἀεί deest in E. — τῆς ἑτέρας omittunt H. 
N.— τὴν ἰσημερίαν omittit E. — Articulas ante ἑτέραν deest 
in N.— περὶ μεσημβρίαν H. N. utrumque omittit E. — Zoe 
deect apud Alex. A. Vic. B.— αἴτιον δ᾽ ὅτι addito dé E. — 
τμήματα sunt arcus, quos diurno itinere sol conficit. Hine 
intelligitur, quo iure dixerit τὰ πρὸς ἄρκτον τμήματα πάντα 
μείζω ἡμικυκλίου καὶ ἀεὶ ἐπὶ μείζω. Scilicet aequinoctiis verno 
et antumnali, arcus diurnus solis dimidiam circuli partem 
aequat (1x = 90°); quando vero sol amplius progreditar ver- 
sus tropicum cancri τ arcus diurni meiores fiunt, donec 
in ipso tropico circulo maximam amplitudinem attingant 
(τϑ.»» 909). Arcus nocturnus (rd ἀφανὲς τμῆμα) tum temporis 
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longe minor. Recedente deinde sole ad aequatorem eumque 
transeunte, rutsus dimivuitar amplitado arcus diurni, augetur 
5 - nocturni, donec posterior ma- 
xima fiat in tropico capricorni. 
Verba Aristotelis paulo 
7%  obacuriora videntur, quia in 
verhis ta dé πρὸς μεσημβρίαν 
Δ τμήματα τοῦ ἰσημερινοῦ circu- 
los parallelos, quibus sol ince- 
dere videtur, cum aequatore, 
quem unum cumgque maximum 
parallelornm iure ἰσημερινόν 
μ σ vocare poterat, confadit. Unde 
patet, Bekkerum perperam post τὸ δ᾽ ὑπὸ γῆν μέγα maiore, 
post καὶ ἀεὶ δὴ τὰ πορρωτέρω μείζω minore distinxisse inter- 
punctione, cum posteriora verba antegressis eadem ratione 
addita sint, qua supra καὶ ἀεὶ ἐπὶ μείζω dixerat post verba τὰ 
πρὸς ἄρκτον τμήματα πάντα μείζω ἡμικυχλέου ; deinde apparet 
τὸ μέσον τοῦ τμήματος nibil esse aliud, quam quod pun- 
ctum culminationis vocamus,in meridieno circulo situm. 
Verba enim καὶ ἐπὶ τὸ μεσημβρινὸν τὴν τὸ ἢ non nisi expli- 
cationis gratia (xat’ ἐπεξήγησιν) addita sunt antegressis πρὶν 
ἐπὶ τὸ μέσον ἐλϑεῖν τοῦ τμήματος. ---- Caeterum cfr. Plin. 
Histor. παέμν. H, 59: Féunt [arcus caelestes] maxime ab ae- 
quinoctio autumnali die decrescente. Quo rursus crescente 
ab aequinoctio verno non exsistunt nec circa solstitium lon- 
giesimis diebus: bruma vero, hoc est, brevissimis diebus 
frequenter.— — estate — per meridiem non cernuntur, 
post auctumni aequinoctium quacunque hora, nec unguam 
plures simul, quam duo. Senec. Quaest. natur. I, 8, 7: 
Temporibus aestivis supra nostrum verticem fertur [sol]. 
Htaque medio die excelsissimus terras rectiore adspicit linea, 
quam ut ullis nubibus possit oriri. Omnes enim tunc sub se 
habet.— καὶ ἀεὶ ἐπὶ μείζω omisso ἡμικυχλίου, quod Be kk. 
praebet, exhibuimus cum E. A. Vic. Alex. B. — τὰ πορρώτε- 
gor μείζω ΒΕ. μείζω τὰ πορρωτέρω F. μείζω τὰ πορρωτερα H N. 
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21. πρὸς ϑερινὰς τροπάς omisso articulo E. F. A. Vio. P. 
--- τοῦ τμήματος omittant Alex. fol. 124, a. A. Vic. B. — τὸν 
μεσημβρινόν N. — ἤδη abest apud A. Vic. B. — τελέως pro 
παντελῶς F.H.N.— Tidem ἢ τὸ 2 addito priore articulo. — 
μέρος pro μέγεϑος N. 

22. τοὐναντίων pro τοὐναντίον B. — τῆς δὲ ἐφ᾽ ᾧ τὸ 
n addito te F. τῆς γῆς ἐφ᾽ ᾧ τὸ ἡ E. | 


CAPUT SEXTUM. 


De virgarum phaenomeno disreruit Seneca Quaest. nat. 
I, 9:— Virgae nihil aliud quam imperfecti arcus sunt. 
Nam facies quidem illis est picta, sed nihil curvati habent. 
In rectum iacent. Fiunt autem iuxta solem fere in nube 
humida et iam per se spargente. Itaque idem est in illie, 
qui in arcu color, tantum figura mutatur: quia nubium quo~ 
que, in quibus extenduntur, alia est. Idem Seneca vitgas 
pluviarum esse signa monet. Adde Plutarch. Plac. philos. 
III, 6, Ρ. 88 Cors.: Τὰ κατὰ τοὺς ῥάβδους καὶ ἀνθηλίους συμ- 
βαίνοντα μίξει τῆς ὑποστάσεως καὶ ἐμφάσεως ὑπάρχειν, τῶν μὲν 
νεφῶν δρωμένων, οὗ xat’ οἰκεῖον δὲ χρῶμα, ἀλλ᾽ ἕτερον, ὅπερ 
κατὰ τὴν ἔμφασιν φαένεται. ἐν δὲ τούτοις πᾶσι τά τε κατὰ φύσιν 
καὶ κατὰ ἐπίκτησιν ὅμοια συμβαίνει πάϑη. --- Supra III, 2, 6: 
παρήλιοι δὲ καὶ ῥᾶβδοι γίνονταε ἐκ πλαγίας ἀεὶ καὶ οὔτ᾽ avw- 
Sev οὔτε πρὸς τῇ γῇ οὔτ᾽ ἐξ ἐναντίας, οὔτε δὴ νύχτωρ, ἀλλ᾽ 
ἀεὶ περὶ τὸν ἥλιον, ἔτε δ᾽ ἢ αἱρομένου ἢ καταφερομένου" τὰ 
πλεῖστα δὲ πρὸς δυσμάς" μεσουρανοῦντος δὲ σπάνιόν τι γέγο- 
vev, οἷον ἐν Βοσπόρῳ ποτὲ συνέπεσεν. δι᾽ ὅλης γὰρ τῆς ἡμέρας 
συνανασχόντες δύο παρήλιοι διετέλεσαν μέχρε δυσμῶν. Quae 
ad verbum fere transtulit Plinius Histor. nat. Il, 31: Ee 
rursus plures soles simul cernuntur: nec supra ipsum, nec 
infra, sed ex obliquo: numquam tuxta nec contra terram: 
nec noctu, sed aut oriente, aut occidente. Semel et meridie 
conspecti in Bosporo produntur, qui ἃ matutino tempore 
duraverunt in occasum. Soles vulgo apud Romanos par- 
helia vocabantur. Cfr. Senec. Quaest. nat. I, 11: Historici 
soles vocant et binos ternosque apparuisse memoriae tradunt. 
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Vide Liv. XXU, 1; XXVIII, 11; XXIX, 14. Ex ids, quee 
sequantur apad Senecam, verbis concludere aliquis possit, 
cum toties Aristotelica ad verbum reddidiaset ille auctor, 
apud nostrum pro zagriso: legendum esse παρήλια. Dicit 
enim: Graeci parhelia appellant: quia in propinquo fere a 
sole visuntur, aut quia accedunt ad aliquam similitudinem 
sols, At Posidonium potius, quam Aristotelem, ibi 
ante oculos habuit Seneca, de quo Schol. ad Arati Diosem. 
v. 149, p.196 (Buhle): παρήλια dé ὃ Ποσειδώνιός φησι νέφη 
εἶναι στρογγύλα περὶ τὴν τοῦ ἡλίου ἔλλαμψιν ἐκ τοῦ ἡλίου 
λαμπόμενα. οὐ γὰρ ἰδίῳ φωτὶ κέχρηται, ἀλλὰ τῷ τοῦ ἡλίου, 
ὥσπερ καὶ ἡ σελήνη" διὸ καὶ παρήλιοι εἴρηται τῷ τε στρογγύλα 
εἶναε καὶ τῷ ἐλλάμπεσϑαι ὑπὸ τοῦ ἡλίου. ὅμοια οὖν αὐτὼ γίνε- 
ται παρεπόμενα τῷ ἡλίῳ, nag’ ὅσον éx πλαγίου αὐτοῦ ὁρᾶται. 
διὸ καὶ λευκὰ φαίνεται. περὶ γὰρ ἔλλαμψιν τοῦ ἡλίου τὰ τοι- 
atta αὐτῷ συμπίπτει. πέφυχε γὰρ ἐκ πλαγίων τοῦ ἡλίου ταῖτα 
γίνεσϑαι, ἐπεὶ τὰ μὲν ὑπὸ τὸν ἥλιον νέφη ταχεῖαν λαμβάνει 
τὴν διάλυσιν" τὰ δὲ πολὺ ἀπηρτισμένα οὐ δύναται τὴν ἀνά- 
κλασιν τῶν ἀχείνων ποιεῖσθαι. ἐκ δὲ τῶν πλαγίων ῥᾳδίαν τὴν 
ἔλλαμψιν συμβαίνει γίνεσϑαι" ὅϑεν καὶ δυομένου ἢ ἀνιόντος 
τοῦ ἡλίου ταῦτα συνίσταται τῷ λοξὰς ἐμπίπτειν εἷς αὐτὰ τὰς 
ἀκτῖνας μὴ οὔσας καϑετικάς. συνίσταται δὲ ταῦτα ἑκατέρωθεν 
τοῦ ἡλίου πολλάκις. Parhelios vocavit etiam magistrum 
secutus Theophrastus, qui de iis tamquem de signis tem- 
pestatom refert (/ragm. VI, 1, 22, p. 788): ἐὰν παρήλοι δύο 
γένωνται καὶ ὃ μὲν νοτόϑεν, ὃ δὲ βορράϑεν καὶ ἅλως ἅμα, 
ὕδωρ διὰ ταχέων σημαίνουσι et VI, 2, 4, p. 790: παρήλιος, 
ὁπόϑεν ἂν 7, ὕδωρ ἢ ἄνεμον σημαίνει. --- De parheliis deni- 
que conferantur, praeter ea, quae monuimus ἱρεὶ Meteorol. 
vet. Graec. et Roman. IX, 47, p. 197 sqq., Scaliger Ani- 
msdvers. ad Euseb. Chronic. p. 159, Caeaubonus ad 
Strabon. VII p. 444, 19. Bake ad Posidon, p. 78. Sext. 
Empiric. ade. Mathemat. c.21. Adde Cleomed, Meteor. 
II p. 293: οὐχ ἂν ein ἀδύνατον ἤδη καταδεδυχότος τοῦ ἡλίου 
καὶ ὑπὸ τὸν δρίζοντα ὄντος, φαντασίαν ἡμῖν προσπεσεῖν, ὡς 
μηδέπω καταδεδυχύτος αὐτοῦ, ἢ νέφους παχυτέρου πρὸς τῇ 
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δύσει ὄντος καὶ λαμπρυνομένου ὑπὸ τῶν ἡλιαχῶν ἀκείνων καὶ 
ἡλίου ἡμῖν φαντασίαν ἀποπέμποντος, ἢ ἀνϑηλίου γινομένου. 
καὶ γὰρ τοιαῦτα πολλάκις φαντάζεται ἐν τῷ ἀέρι, καὶ μάλιστα 
περὶ τὸν Πόντον. Prooul dabio Cleomedes nullum aliad 
phaenomenon intellexit, quam quod Aristoteles et religui 
a nobis laudati auctores, quamvis παρήλια, at ipse ait Ari- 
atuoteles (III, 2, 6) namqusm adversa fisnt soli et ἀνθήλιαι 
nibil sint aliud, nisi imagines solis a nube, qaemadmodam ab 
aqua reflexse, quod phaenomenon, quamvis raro, observatum 
tamen est (vide Philosoph. Transact. abridged, XI p. 532, 
L. Howard Climate of London II p. 11). Geminati solis 
ssepenumero mentio iniicitar apud veteres (cfr. Ciceron 
de nat. deor. II, 5; de republ. 1,10): trinae lunae comme- 
morantur apud Plinium AHiisé. nat. IL, 32. Dion. Cass, 
XLV, 17, Vol. I p. 431 Reim.: τὸ φῶς τοῦ ἡλίου ἐλαττοῦ- 
σϑαί τε καὶ σβέννυσθαι τότε δὲ ἐν τρισὶ κύκλοις φαντάζεσθαι 
ἐδόκει" καὶ ἕνα γε αὐτῶν στέφανος σταχύων πυρώδης περιέ- 
σχεν. XLVII, 40, p. 519: τότε δὲ μέγας καὶ τριττὸς ἐξεφαέε 
veto καὶ ποτὲ καὶ νυχτὸς ἐξέλαμψε (quod ediaurorsm borea- 
lem spectat), [0]. Obseq. de prodig. c. 128: Soles tres 
fulserunt, eircaque solem imum corona spiceae similis in 
orbem emicuit: et postea in unum circulum sole redacto, 
multis mensibus languida lux fuit (quibus verbis siccam ne- 
bulam intelligi vwult): sed plures quam tres ad suum usque 
aevum numquam visas esse, idem testatur Plininus II, 31, 
Quod mirum profecto accidit, cum notissimum sit Scheine- 
rum Iesuitam quinque soles Romae observasse (cfr. Cartes. 
Meteor.X, 6, p. 239; Hugen. Opera reli. II p. 12) idemque 
deinde phaenomenon saepenumero deinceps apparuerit (Gilb. 
Annal. III p. 359; Frauenhofer in Schumacher Astron. 
Abhandt. III p 37 sqq.). Quando parhelia apparent, solet 
etiam crux apparere, a quavis solis parte porrecta, cuius 
phaenomeni explicationem dedit, quem Jaudavimus Frauen- 
hofer. Talem crucem vidit, si quid omnino vidit, Constan- 
tinus M. Alludunt ad hoe visum Eusebius in Panegyric. 
Constantin. c. 21, p. 309 ed. Bip. Lactantjus de morte 
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persecutor. ad Donat. c. 44. Tom. II p 408 ed. Bip. Rem nar- 
rant Eusebius vita Constantin. I, 26. Socrates Histor. 
ecclesiast. I,1. Philostorgius Hiss. ecclesiast. J, 6. Cfr. 
omnino I.C. Wernsdorf de viso Constantini M. in Stosch 
Mus. critic, Vol. II p.131.— Notum est praeterea, recentiores 
physicos parheliorum originem non infeliciter ex refractione 
et reflexione radiorum a parvalis glaciei crystallis in aére cir- 
cumlatis explicuisse; cuius explicationis vestigia reperimus in 
Scholio ad Ara‘ti Diosem. v. 148, p.197 (ex tribus vel etiam 
pluribus consarcinato): ylvetas δὲ τὰ παρήλια ἀπὸ τοῦ περὶ τὴν 
ϑάλασσαν ὑγροῦ ἀέρος, ὃς ἀναδιδόμενος εἷς νέφη διαφορεῖται. 
ψυχρὸς δὲ ἄνεμος ἐμπεσὼν πήγνυσιν αὐτά, κἀκχεῖνα, ἅτε 
δὴ καὶ τὰς ἀκτῖνας δυνάμενα δέχεσθαι, ἐρυϑραίνονται. διὸ 
καὶ ἀνέμων φησὶν αὐτὰ σημεῖα. ὕλης δὲ πυκνῆς δεῖται ἢ τού- 
των σύστασις καὶ πολλῆς. διὰ τοιοῦτο καὶ ἀμφὶ τὸν Εὔξεινον 
Πόντον τὰ πολλὰ φαίνεται συνιστάμενα, σπανίως δὲ κατὰ τὴν 
Ἑλλάδα (Cfr. hac de re Bernhardi ad Dionys. Perieg. v. 
634, p. 697 44.). σημεῖον δέ ἐστιν ἐναργὲς χειμῶνος. 

1. ταύτας τὰς αἰτίας Olymp. Aldi fol. 60, «. --- περί ante 
παρηλίου omittit N. quod inde factam, quia scriba mox exhi- 
buit παρ᾽ ἡλίων. ---- παρηλίων exhibent F. H. — τὰς εἰρημένας 
E. quod quamvis deterius, aliquo tamen modo ferri potest. — 
Post πρὸς τὸν ἥλιον E. recentiore manu addit: ἀπό τινος ὑπο- 
κειμένου νέφους, quorum verborum prima ἀπό τινος serva- 
verunt A. B. P.— Alex. Aldi post προσπέπτειν ponit punctum 
fol. 124, b. — τὴν ὄψιν τοιαύτην transpositis vocabulis et 
omisso οὖσαν N. cir. ad I, 8, 10, Vol. I p. 417. --- γίγνεσθαι 
ἀεί mutato verborum ordine N. Post ἀεὶ γίνεσϑαε Olymp. 
addit πρὸς τὸν ἥλιον. 

2. Cfr. ΠΙ, 4, 22: πρὸς δὲ τούτοις δεῖ μὴ λεληϑέναι καὶ 
τόδε" συμβαίνεε γὰρ ὅταν ἢ τοῦ ἡλίου νέφος πλησίον, εἷς μὲν 
αὐτὸ βλέποντε μηϑὲν φαίνεσθαι χεχρωματισμένον, ἀλλ᾽ εἶναι 
λευκόν, ἐν δὲ τῷ ὕδατι ταὐτὸ τοῦτο ϑεωροῖντε χρῶμά τι ἔχειν 
τῆς ἴριδος. ---- De vocabulo εὐϑυωρέα cfr. ad Il 1,7. 

. 8. ὅταν ἀνώμαλος ἢ τοῦ νέφους ἡ σ. transposito verbo 
οἱ articalo F. σύστασις ἢ Η. Ν. ἢ τοῦ νέφους σύστασις Olymp. 
Tom. II. 21 
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cfr. ad III, 3, 2.— πυκνότερον pro positivo F. H.N.— τοῦ 
ἡλίου post τὸ σχῆμα omittunt E. F. cfr. II, 2,10. 4, 6.— 
Mox verba διὰ μικρύτητα τῶν ἐνόπτρων desant in E. F. 
Posterior in margine τῶν ἐνόπτρων ὄντων μικρῶν. ---- σμικρό-- 
τητα τῶν ἐνόντων Alex fol. 124, b. διὰ τὴν σμικρότητα A. 
V. Β. Ρ. τῶν ἐνόντων etiam A.— διὰ δὲ τό εἴ 4. 8. addita 
inepte particula δέ F. H. N. — Praepositionem ante ἀνωμάλῳ 
omittit E.— φοινικιοῦν ἢ. 1. et mox §. 4. E. cfr. ad III, 4, 6. 

4. Verba ὑρᾶν ἢ ἀπὸ τούτων omisit prima manus E. — 
ἀνακλώμενον pro ἀνακλωμένην voluit Koenigmann 
Geogr. Aristotel, p. 52, quia ad illud verbum mox referantar 
ὅμοιον et φοινικοῦν. At perperam, uti nobis quidem videtar. 
Ad ὕμοιον et φοινιχοῦν ex verbo φαένεται eruendum est τὸ 
φαινόμενον. 

5. Ad verba ὁμαλὸς ὗ ὃ ἀὴρ καὶ πυκνὸς ὁμοίως 
cfr. Senec. Quaest. nat. I, 13, 2: Debent autem hae nubes, 
quae hoc praestant, densa esse, laeves, splendidac, plane 
naturae solis. Ob hoc omnia, quae huius modi sunt simu~ 
lacra, candida sunt, et similia lunaribus circulis: quia ex 
percussu oblique accepto sole resplendent. — tov ἀχλύν pro 
τὸν ἥλιον exhibent E. F. utrumque τὸν ἥλιον τὸν ἀχλύν coniun- 
git H. — διὰ τὸ ὑπάρχον addita praepositione E. F.— ἀνα- 
κλωμένης pro κλωμένης margo F. Obiter moneamus lexicis 
addendum esse verbum ἐγχαταχλᾶν, quod deprehenditur apud 
Scho]. ad Arati Diosem. 79, p.181 ed. Buble. 

6. δια δὲ τοῦτο pro διὰ dé τὸ αὐτό Olymp. — σημαίνει 
pro συμβαίνει Alex. et in ῥήματι et in commentario, ubi haec 
leguntur fol. 125, a: διὰ dé τὸ αὐτὸ τοῦτό φησι καὶ μᾶλλον 
ὕδατος σημεῖον εἶναι τὸν παρήλιον τῶν ῥάβδων. τὸ αὐτὸ 
τοῦτο λέγων τὴν πυχνότητα καὶ ὁμαλότητα τῆς συστάσεως. 
σημεῖον γὰρ ἡ τοιαύτη σύστασις τοῦ τὸν ἀέρα 
ἐπιτηδείως ἔχειν πρὸς μεταβολὴν καὶ γένεσιν 
ὕδατος. Ita etiam A. Vic. De re cfr. Senec. Quaest. nat. 
[, 13, 3: Pleviarum autem et hi soles, utor enim historica 
lingua, indicia sunt: utique st ὦ parte austri constiterunt, 
unde maximae nubes ingravescunt: quum utringue solem 
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cinzit effigies, δὲ Arato credimus, tempestas surgit. Versus 
sunt Arati Diosem. v. 148 — 159: 

Σκέκτεο δ᾽ ἢ ἀνιόντος ἢ αὐτίκα δυομένοιο, 

εἴ πού of νεφέων τὰ παρήλια κικλήσχονται, 

ἢ νότου, ἠὲ βορῆος ἐρεύϑεται, ἢ ἑχάτερϑεν, 

μηδ᾽ οὕτω σχοπιὴν ταύτην ἀμενηνὰ φυλάσσειν" 

οὐ γὰρ ὅτ᾽ ἀμφοτέρωθεν ood περὶ μέσσον ἔχωσιν 

ἠέλιον, κεῖναι νεφέλαε σχεδὸν ‘Sxeavoto | 

γίγνεται ἀμβολίη διόϑεν χειμῶνος ἰόντος" 

εἴγε μὲν ἐκ βορέαο ul’ οἴη φοινίσσοιτο 

ἐχ βορέω πνοιάς κε φέροι, νοτέη δὲ νότοιο. 

ἢ καὶ nov ῥαϑάμιγγες ἐπιεροχόωσ᾽ veroio. 

ἑσπερίοις καὶ μᾶλλον ἀληϑέα τεχμήραιο" 

ἑσπερόϑεν γὰρ ὁμῶς σημαίνεται ἐμμενὲς αἷεί, 

7. περί τε δυσμάς omisso τάς recepimus cum Ε. H. N. 
Alex. fol. 125, a. A..Vic. Bekkerus cum reliquis περί te 
τὰς δυσμάς. cfr. ad J, 3,15. Vol. I p. 351, et supra ad III, 2, 
5.— καὶ τὰς ἀνατολάς omissa in altero membro praepositione 
dedimus cum E. cfr. ad I, 12, 20. Vol. I p. 444.— Ad verba 
οὔτ᾽ &vwmdev οὔτε κάτωϑεν cfr. Senec. ὦ. Δ: Ex per- 
cussu oblique accepto sole resplendent: Nam si infra solem 
nubes fuerit et propior, ab eo dissipatur: longe autem po- 
sita radios non remittit, nec imaginem efficit. Quia apud 
nos quoque specula, quum a nobie procul abducta sunt, fa- 
ciem non reddunt, quia acies nostra non habet usque ad nos 
recursum. — εὐθύς pro ἐγγύς E. — διαλύσεε pro διαλύει E. 
Alex. B. — ἀπὸ μικροῦ ἐνόπτρου omisso γάρ E. ἀπ. μ. γὰρ 
ἐνόπτρου F. 

8. Totus locus inde a §. 7, quo de situ pareliorum agit, 
paulo obscurior, quam reliqua. Demonstrare enim conatuar, 
parelia non nisi a latere solis posse apparere, idcircoque cau- 
sam praemittit, cur neque nimium distare, neque nimis vicina 
esse queant. Quod si enim longo distarent intervallo, nulla 
fieri posset reflexio: quod si nimium forent propinqua, con- 
cretio solis calore dissolveretur. Huc usque omnia clara. 
Difficultas Jatet in eo, quod §. hac demonetravit, supra fiert 
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non posse parhelia, neque cum nimis propinquae sint nubes, 
neque cum nimium remotae; quippe quam hoc ex iis, quae 
antea monuerat, per se pateat: non item claram sit, cur 
media quadam, ut neque diluatur concretio, neque reflexio 
impediatur, qua fieri possunt distantia supra solem non fiant, 
quod exponere neglexit et in anterioribus iam diserte expli- 
cata amplius persequi maluit. Quod tetigit Vicomercatus. 
Ait enim: Sed conveniens, inquiet aliquis, distantia esse 
potest, ut illorum incommodorum neutrum sequatur. Haec 
vero esse non potest, propterea quod sol semper progrediatur. 
Itaque si ante se concretio ila praeeat, ad eam sol statim 
accedit: si vero subsequatur, ab eo longius recedit, illaque 
protinus conveniens distantia tollitur. Alia deinde difficultas 
inest veibis: ἐν δὲ τῷ πλαγέῳ ....... φερομένην, in 
quibus cum Alexandro, duplicem explicationem proponente, 
hyperbaton agnoscimus. Alexandri verba μας pertinentia 
sunt: εἰπὼν δέ, ὥστε μήτε TOY ἥλιον διαλῦσαι THY 
τεὔῦψιν ἀϑρόαν ἐλϑεῖν, προσέϑηκε, did τὸ πρὸς τὴν 
γἣν φερομένην μὴ διϊκνεῖσϑαι, ὥσπερ δι᾽ ἀχανοῦς 
φερομένην. ὃ εἴη ὧν ἶσον τῷ (i.e. perinde ac εἰ dixieset) 
εἰ γὰρ μὴ ἦν ἣ προειρημένη σύστασις σύμμετρον ἀφεστῶσα 
τοῦ ἡλίου, κἂν ἐκ πλαγίων αὐτοῦ, ἀλλὰ πρὸς τῇ γῇ ἐφέρετο, 
μὴ δύνασθαι τὴν ἀνάκλασιν ἀπ᾽ αὐτῆς διϊκνεῖσϑαι πρὸς τὸν 
ἥλιον, ὥσπερ δι᾽ ἀχανοῦς φερομένην, διὰ τὸ τῆς ἀποστάσεως 
μέγεθος. δύναται καὶ ἐν ὑπερβατῷ ἡ λέξις εἰρῆσϑαι, ὡς εἶναι 
τὸ ἑξῆς καὶ τὸ ἀκόλουϑον οὕτως ἔχον. ἐὰν δὲ πόρρω, 
ἐλάττων ἡ ὕψις οὗσα ἢ ὥστε ποιεῖν ἀνάκλασιν, οὐ 
προσπεσεῖται διὰ τὸ πρὸς τὴν γῆν φερομένην μὴ 
δύνασϑαι διϊκνεῖσϑθαι ὥσπερ δι᾽ ἀχανοῦς φερομέ- 
νην. τότε γὰρ δῆλον πόρρω ἔσται τοῦ ἡλίου ἡ σύστασις, ὡς 
μὴ δύνασθαι ἀπ᾿ αὐτῆς πρὸς τὸν ἥλιον τὴν ὕψιν ἀνακλᾶσϑαι, 
ὅταν ἢ πρὸς τῇ γῇ. ἀπὸ γὰρ τῆς πρὸς τῇ γῇ φερομένης συστά- 
σεως, ὡς δι᾽ ἀχανοῦς 7 πρὸς τὸν ἥλιον ἀνάκλασις. εἶτα μετὰ τὴν 
λέξιν ταύτην τακτέον, ἐν δὲ τῷ πλαγίῳ τοσοῦτον ἔστιν 
ἀποστῆναι τὸ ἔνοπτρον, ὡς μήτε τὸν ἥλιον δια- 
λῦσαι, τήν τε ὄψιν ἀϑρόαν διελϑεῖν. --- Hyperbati 
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ab Aristotele frequentati exemplam habuimus, quamvis 
minus durom supra III, 2,12.— ai ἅλως N. Alex. fol. 125, 
a. Β. — ἐλάττων οὖσα ἡ ὄψις N. transposito perticipio, quod 
omittit H, — Verba ὑπὸ τὸν ἥλιον quae Bekkerus 
posuit cum Ε. A. B. P. aliisque editionibas post ἐν δὲ τῷ 
πλαγέῳ omisimus cum F. H.N. Vic. Quamvis in ῥήματι 
deprehendantar apud Alexandrum, desunt tamen in com- 
mentario fol. 125, a: ἐν δὲ τῷ πλαγίῳ φησὶν ἔστιν εὑρεῖν 
σύμμετρον ἀπόστασιν. ---- ἐστὶ διὰ τὸ τοσοῦτον Β. --- ἀπωσϑῆ- 
yat pro ἀποστῆναι Ν. --- διαλύσαι B. — διελϑεῖν dedimus 
cum E. Bekkerus cum reliquis ἐλϑεῖν. --- διασπᾶσϑαι pro 
διικνεῖσϑαι E. δύνασθαι διικνεῖσθαι recentiore manu. F. H. 
δύνασϑαι ἀφικνεῖσθαι N. et prima'manu H.— δι᾿ ἀχανοῦς 
vide Commentar. ad I, 3, 10. Vol. I p. 343. 

9. ἄν post διαλύεσϑαε omittit E.— τὸ πλησίον μὲν 
τῆς γῆς de oriente οἱ occidente sole intelligendum est, qui- 
bus verbis respondent: ἄνω δὲ μεσουρανίονυ ὄντος [τοῦ ἡλίου], 
ita ut cavendum sit, ne ἄνω eadem accipias significatione, qua 
supra positum erat ἄνωθεν §.7. 8. Illud de sita parelii re- 
spectu solis, hoc de situ solis respectu hominis in terrae su- 
perficie solem observantis exponendum est. — ἄγω dé μεσου- 
gaviov διὰ τὸ τὴν ὕψιν διασπᾶσϑαι H.N. ἄ. δ. μ. τὴν ὄψιν 
διασπᾶσθαι prorsus omisso ὄντος F. --- διασπᾶσϑαι i.e, 
ἀσϑενῆ γίνεσθαι διὰ τὸ μῆκος τοῦ διαστήματος, uti explicat 
Alexander fol. 125, b.— é πλαγίου Ἐ, H. N.— ὑπὸ τὴν 
γῆν i.e. ἐγγύς sive πρὸς τῇ γῇ. Omisso articulo ὑπὸ γῆν A. 
Vic. cfr, ad Exc. J, 6, 1. Vol. I p. 182. --- οὐ πρὸς γῆν Β. 


CAPUT SEPTIMUM. 


Non dubitavimus, quse hoc capite complectimar, divel- 
lere ab antegressis, quibuscum in novissima etiam editione 
coniuncta sunt, praesertim cum librum claadant, ita ut con- 
fasionis timor (qui alias mutandi libidinem in nobis cohibuit, 
ut I, 10. ΠΙ, 1) nos hoc certe loco in novandi, si ita vis appel- 
lare, studio probibere non potuerit. Sunt autem tem diversa 
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rebusque in sexto capite tractatis tam aliena, ut, si divisio 
librorum in singula capita ab ipso Aristotele profecta est, qua 
de re dubitamus, ipse philosophus novam caput statueret, 
necesse fuerit. Transitum aatem efficiunt aut ad libellum de 
metallis (cuius mentionem facit Olympiodor. fol. 2, a, 
efr. not. ad Exe. I, 1, 1, Vol. I p. 133), aut ad quartum, qui 
sequitur libram, qua de re in dissertatione commentario in 
illum librum praemissa nostram seutentiam aperuimas. 

1. ὑπὲρ τὴν γῆν F. Alex. fol. 125, b. B. P. ὑπὲρ γῆν 
Olymp. fol. 60, a.— σχεδόν explicuimus ad I, 1, 3. Vol. I 
p. 324. — ἐγκατακλειομένης pro ἐγκατακλειομένη F. A. Alex. 
A. Vic. B. τῇ ἐγκατακλειομένοις τ. τ. γ. μ. P.—Articulam ante 
τῆς γῆς μέρος (ita enim exhbibet) omittit N.— τῷ διπλῇ περ 
φυχέναι pro διὰ τὸ ὅ. π. Η. Ν. 

2. Articulus ante ἀναϑυμίασις deest in E. Η. Ν. --- ἐστέ 
pro εἰσίν H. omittit F. — χαί quod sequitur abest in Εἰ. --- 
ἤδη pro εἰδη Alex. fol. 125, b.— τῶν εἰρημένων pro τῶν ἐν τῇ 
γῇ γινομένων E.— τὰ μεταλλευεά omisso δέ E. 

8. ἀναϑυμέασις ἐκπυροῦσα ποιεῖ dedimus cum E, 
Alex. Olymp. A. Vic. Β. Bekkeras cum reliquis ἀναϑυμία- 
als ἐστιν ἥτις ἐκπουροῦσα ποιεῖ. --- Ad verba ποιεῖ τὰ ὀρυκτὰ 
πάντα clr. Problem. XXIV, 11, p. 937, a: διὰ τί ὑπὸ τῶν 
ϑερμῶν ὑδάτων μᾶλλον ἢ ὑπὸ τῶν ψυχρῶν πήγνυνται λέϑοι; 
πότερον ὅτι τῇ τοῦ ὑγροῦ" ἐχλείψει γίνεταε λίϑος, μᾶλλον δὲ 
ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ ἢ τοῦ ψυχροῦ ἐκλείπει τὸ ὑγρόν, καὶ ἀπολι- 
ϑοῦται δὴ διὰ τὸ ϑερμόν, καϑάπερ καὶ ᾿Εμπεδοκλῆς φησι τάς 
te πέτρας καὶ τοὺς λίϑους καὶ τὰ ϑερμὰ τῶν ὑδάτων γίνεσθαι. 
ἢ τὸ ϑερμὸν ἀπολιϑοῖ" καὶ ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ δὲ λιϑοῦται διὰ 
τὸ τὴν ὑπερβολὴν τοῦ πάγου τὸ ὑγρὸν ἀναλίσκουσαν σκχληρύ- 
νειν; δῆλον οὖν ἐκ τῆς ὑπερβολῆς καὶ τὸ ἁπλῶς. Plutar- 
chus Quaest. Sympos. VI, 5 (cfr. VII, 2) lapides nihil esse 
aliud dicit, nisi terrenam materiam frigore geluque conden- 
satam ac compressam, quo maiore frigore formatam, eo den- 
siorem. Ipse Aristoteles libro quarto, quod inter foesilia 
et metalla ἢ. 1. statuit discrimen neglexit. cfr. IV, 8, 2: ἐκ 
μὲν οὖν ὕδατος καὶ γῆς τὰ ὁμοιομερῆ σώματα συνίσταται, καὶ 
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ἐν φυτοῖς καὶ ἐν ζῴοις καὶ τὰ μεταλλευόμενα, οἷον χρυσὸς καὶ 
ἄργυρος καὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα, ἐξ αὐτῶν τε xal τῆς ἀναϑυ- 
μιάσεως τῆς ἑκατέρου ἐγκατακχλειομένης, ὥσπερ εἴρηται ἐν 
ἄλλοις. IV, 10, 2: λέγω ῥ᾽ ὁμοιομερῆ τά τε μεταλλευόμενα, 
οἷον χρυσόν, χαλκόν, ἄργυρον, καττίτερον, σίδηρον, λέϑον καὶ 
τἄλλα τὰ τοιαῦτα, καὶ ὅσα ἐκ τούτων γίνεται ἐκκρινόμενα et 
4. 8. IV, 10, 14: εἰ οὖν ἅπαντα μὲν ἢ ὑγρὰ ἢ πεπηγότα, τού- 
των δὲ τὰ ἐν τοῖς εἰρημένοις πάϑεσι, καὶ ovx ἔστε μεταξύ, 
ἅπαντ᾽ ἂν εἴη εἰρημένα οἷς διαγνωσόμεϑα πότερον γῆς ἢ 
ὕδατος ἢ πλειόνων κοινόν, καὶ πότερον ὑπὸ πυρὸς συνέστηκεν 
ἢ ψυχροῦ ἢ ἀμφοῖν. χρυσὸς μὲν δὴ καὶ ἄργυρος καὶ χαλκὸς 
καὶ καττίτερος καὶ μόλυβδος καὶ ὕελος χαὶ λίϑοι πολλοὶ ἀνώ- 
γυμοι ὕδατος" πάντα γὰρ ταῦτα τήκεται ϑερμῷ. Caeterum, 
uti bene monuit Oly mpiodorus (qui tamen utriusque phi- 
losophi differentiam etiam subtiliter exposuit), Platonem 
huius sententise auctorem habuit Aristoteles, potius quam 
quem aliis in locis appresse sequi solet (vide Commentar. ad I, 
4, 3. Vol.Ip. 365) Hippocratem, cuius de aére, aq. et loc. 
§. 35 haec sunt verba: Sxov ϑερμὰ ὕδατά ἐστι ἢ σίδηρος γίνε- 
ται, ἢ χαλκὺς ἢ ἄργυρος ἢ χρυσὸς ἢ ϑεῖον ἢ στυπτηρίη *), 
ἢ ἄσφαλτον, ἢ νίτρον. ταῦτα γὰρ πάντα ὑπὸ βίης γί- 
ψονται τοῦ ϑερμοῦ. Et ita etiam Diodor. Sicul II, 52: 
τοὺς κρυστάλλους λίϑους ἔχειν τὴν σύστασιν ἐξ ὕδατος xada- 
gow παγέντος͵ οὐχ ὑπὸ ψύχους, ἀλλ᾽ ὑπὸ ϑείου πυρὸς δυνά- 
pews, δι᾽ ἣν ἀσήπτους μὲν αὐτοὺς διαμένειν, βαφῆναι δὲ 
πολυμόρφως ἀναϑυμιάσει πνεύματος. Discrimen ab Aristo- 
tele inter ὀρυχτά οἵ μέταλλα statutum, si unum exceperis 
Theophrastum, a nemine fere antiquitatis scriptore obser- 
vatam est, cum quidquid sub terra inquireretur effodiretarque 
ad hominum utilitatem ac commoditatem, veteres metalli 
nomine notare solerent. Cfr. Blasium Caryophilum de 
antiq. marmor. Ὁ. 58 Verba Theophrasti de dapid. 1. 


*) Ne de eo alumine, quod hodie ita vocamus, cogites, vetant 
ea, quae disseruit Beckmann in Commentat. Soc. Gotting. Vol. IX, 
‘Beitrdge zur Gesch. der Erfind. Vol. II, p. 92— 108, cfr. Niclas ad 
Geopon. VII, 12, 29. Sprengel ad Dioscorid. Vol. 11, p.649sq. 
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Ῥ. 686 haec sunt: τῶν ἐν τῇ γῇ συνισταμένων τὼ μέν ἔσειν 
ὕδατος τὰ δὲ γῆς" ὕδατος μὲν τὰ μεταλλευόμενα, 
ἄργυρος καὶ χρυσὸς καὶ κἄλλα, γῆς δὲ λίϑος τε καὶ ὅσα λέϑων 
᾿ εἴδη περιττότερα, καὶ εἴ κινες δὴ τῆς γῆς αὐτῆς ἰδιώτεραι φύσεις 
εἰσὶν ἢ χρώμασιν ἢ λειότησιν ἢ πυχνότησιν ἢ ἄλλῃ τινέ δυνώ»- 
pe. — Caeterum de gemmaram lapidumque stadiis spud 
veteres cfr. Bernhardy ad Dionys. Perieges, p. 506 sqqq - 
de metallorum fabrica Schneideri Analecta ad histor 
metallurg. veterum. Traiect. ad Viadr. 1788. 4.— καὶ don 
τηκτά pro ta ἄτηκτα Olym piodor. fol. 60, a.— σανδαράχην 
pro σανδαράκην F. P. cfr. Dioscorid. V, 120 sq. qni ab . 
arsenico probe distinguit (de venen. c. 29, p.37). Strabom 
ΧΙ], p. 841. Galen. de simplic. medicament. facult. ἘΣ, 
Tom. XII p. 235. Theophrast. de lapid. 40, p. 696. §. 50, 
p- 699, ubi constanter iungitur ac simul distinguitur ab arse- — 
nico. Auctore Sprengelio ad Dioscorid. 1.1 Vol. Ip. 
649 docevixdy est srsonici minera sulphurata citrea (gelbee 
Rauschgold), σαν δαράκη s. σαν δαρ ἄχη arsenicum sulpho- 
ratum rubrum, Realgar recentioribus appellatum. — ὄχραν 
pro ὦχραν ΜΝ. ὦχραν Alex. Olymp. Aldi. B. P. A. Vio. off. 
Dioscorid. V, 108. Galen. ἐν Hippocrat. progn. comment, 
Ii, Tom. XVIII. Part. I p. 167.—plisoy A. Vic. B. P. rabrica. 
cfr. Plin. Hist. nat. XXXV, 6, 14. ibiq. Harduain. Dioscor, 
V, 111 eq. ibiqne Saracen. Salmas, ad Solin. p. 1156. 
Prae reliquis celebrabantar Cea, Lemnia (Galen. de simp, 
medic. facult. IX, 2. Tom. XII p. 169. Theophrast de 
lapid. §. 52, p. 699) et Caramania. Adi, quos laudat 
Bernhardy ad Dionys. Perieg. 1178, p. 831 ag. — vor 
pro ϑεῖον A. vide imprimis Dioscorid. V, 103, p. 790 sqq. — 
ἐστί post ὀρυχτῶν omittit Olympiodorus, qui deinceps praebet 
γέγονε pro γεγονώς. --- κεχρωματισμένα pro κεχρωματισμένη N. 
— Inverso ordine ἐκ τοιαύτης συστάσεως γεγονώς F.N.— οἷον 
χινναβάρε omisso articulo H. N. Alex. A. Vic. χιγνάβαρυ B. 
κιγνάβαρι P. cfr. ad Exc. III, 4, 32, p. 148. 

4, xai ὅσα μεταλλευτά N. — καὶ ἔστε χυτά Olymp. fol. 


” 


60, b omisso 7 ut Bekkerus paulo post fecit in verbis οἷον 
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δρόσος ἢ πάχνη. --- χρυσός. χαλκός mutato ordine F. H. N. 
Alex. Olymp. A. Vic. B. P. — 7 ἀτμιδώδης ἀναϑυμίασις N. 
ἐγχατακλειομένη ec. τοῖς τῆς γῆς μέρεσι. ---- ἐν τοῖς χλίοις pro 
ἐν τοῖς λίϑοις pr. man. E.— πηγνημένη B.— οἷον ἢ δρόσος ἢ 
πάχνη addito altero ἤ Η. Ν. --- ὅταν δ᾽ ἀποκριϑῇ addito δέ 
E, --- καὶ πρὶν ἀπποχριϑῆναι Olymp. — γεννᾶται ταῦτά ἐστιν 
A. Vic.— De re cfr. I, 10, 2: πάχνη μὲν ὅταν ἡ 1 ἀτμὶς κριϑῇ 
πρὶν εἷς ὕδωρ συγκριϑῆναι πάλεν ---- — δρόσος δ᾽ ὅταν συγχριϑῇ 
εἰς ὕδωρ ἡ ἀτμίς *). 

5. διὸ ἔστι μὲν ταῦτα ἔστιν ὡς ὕδωρ E. διὸ ταῦτα ἐστὶ 
μὲν ὡς ὕδωρ Ἐ. Alex. Β. Ρ. --- ἦν post ὕδατος om. Olymp. 
fol. 60, b. — Post οὐκέτε maiore interpunctione, uti fecimus, 
distinguendum. Bekkerus comma posuit.— οὐ δ᾽ ἐξ ὕδατος 
(sc. ταῦτά ἐστιν) γενομένου διά τε πάϑος ὥσπερ οἱ χυμοί. cfr. 
de sens. et sensik c. 4. p. 440, a et Commentar. nostr. ad Il, 
3 **). γινομένου pro γενομένου N. — did τὸ πάϑος E. βάϑος 


*) In verbis commentario ad illud caput praemissis Vol. I p. 428 
dicendum erat, saepenumero veteres, contra theoriam ab Aristotele 
propositam, rorem delabi censuisse, veluti, ut silentio transeam 
poetas v. c. Theocrit. /dyll. XV, 132, apud Hippoocratem de 
aére, ag. et loc. §. 25 legitur: δρόσοι πίπτουσε, in Geoponic. X, 6, 2, 
p. 654: τοῖς δρόσοις ὕεσθαι. Atque similiter ipse Aristoteles Problem, 
XXV, 5, pe 938, a. 

**) Ubi cum de salsedine aquae marinae ageremns, addenda 
erant verba Geoponic. 11, 6, 4, p. 89 sq.: τὸ μὲν οὖν πεδία δι᾽ ὅλης 
ἐπέχοντα τῆς ἡμέρας τὸν ἥλιον, ἐξαμέλγειν τὸ ὑγρὸν καὶ ἐξατμέζειν, 
ὅϑεν τὰ μὲν τελέως ἄνυδρα ὑπάρχει. ἐν οἷς δὲ λείποταί τινα τῶν 
ὑδάτων, ἁλμυρὰ εὑρίσκεται πάντως, τοῦ ἐλαφροῦ καὶ γλυκέος ἐξ αὐ-- 
τῶν ἀναλισκομένου, καϑάπερ καὶ περὶ τὴν θάλασσαν συμβέβηκε οἱ 
Nicephori Blemmidae Epitom. Physic. c. 17, p. 127 8η. Praeterea 
ad IT, 8, 8 (ut occasione oblata omissa in similibus enotemus), in 
disputatione de fluxu et refluxu prope Euboeam maris, utendum erat 
verbis Schol. Farnesin. ad Stob. Eclog. 1, 4 Tom. II p. 447: τὸ 
πέλαγος τὸ ᾿Ιώνεον ἐκ πολλῆς δὐρυχωρίας ἐν τῇ Εὐβοίᾳ στενούμονον 
καὶ καϑάπερ διὰ στομίου τινὸς εἰς Χρισσαῖον κόλπον εἰσερχόμενον, 
ἐμμίξεταε πρὸς τὴν Αἰγαῖον θάλατταν, ἐπειγόμενον ὑπὸ tov ΠΠελο-- 
ποννησίου ἰσϑμοῦ τῆς πρόσω φορᾶς ἀνακύπτεται προμηϑίᾳ τῶν κρειτ- 
τόνων, καὶ ἔοικεν ἐπικλύσει τὴν ἀνείθετον προβολὴ τοῦ αὐχένος 
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inepte Olymp. — οὔτε γὰρ οὕτω F.H.N. — ἐχάστης pro 
ἕχασται. 

6. αὐτῶν ἁπάντων Ἐ. Ν. πάντων omisso αὐτῶν E.— σχε- 
πτέον loco compositi ἐπισκεπτέον F. N. — περὶ ἑχάστου γένους 
N. -- 


ἀποτειχιζόμενον. Kan τούτου δὲ παλιρροίας κατὼ τὸ εἴκὸς γονομέ.-- 
ψης καὶ περὶ τόνδε πορϑμὸν πλέον ἢ κατὰ τὸν ἄλλον κόλπον Sis~ 
βομένηθ, τοῦ ἐπιρρέοντος ἐπὶ τῷ ἀνατρέχοντι πολλάκες βραομόν £8 
ἴσχει τὸ ὕδωρ καὶ καῦμα φλεγμαῖνον ἐγείρει πρὸε τῆς ἀντιτυπίας εἰς 
κλυδῶνα κορυφούμενον. ἴῃ commentario ad eandem Meteorologicoram 
partem, qua de terrae motibus agitur, in p. 583 1. 29 post censuerint 
adde, si placet: veluti Plinius Fist. nat. 11, 82, 80. Cfr. Euseb. 
Chron. gr. Ὁ. 42, 1. 25. Aristid. Aegypt, Tom. 11], p. 617 Cant. 
Tom. II, p. 489, 15 Dind. Strabo XVII, p.816. Cosmas Indopl. 
Topogr. christ. ap. Montfaucon Coll. nov. Pair. If, p. 121 C. 
Letronne, Stat. wocale de AMemnon ( Paris. 1833, 4.) p. 23 sqqe 
qui inter recentiores de terrae motibus in Aegypto narrationes ablegat 
ad Abd-Allatif Relat. de l'Egypte, p. 414 trad. de Sily. de Sacy; 
Cailliaud, Foyage ἃ M@oé, Tom. I, p. 123. Adde v. Hoff, 
1.1. If, p. 276. — De aurora boreeli in Aegypto visa ad I, 5, 
Vol. I, p. 374 laudandus erat Denon, Voyage p. 111 (ed. in 4.). — 
Vol. 1, p. 394, 1, 14 adde: Vide etiam Diodor. Sicul. IH, 30, 
quo ex loco patet, Chaldaeos adeo in hao astronomiae parte esse 
progressos, ut cometarum orbitas definire conarentur. — Praeterea 
ad totum caput secundum libri secundi conferendus erat Lucretius 
VI, 607 8:4. et qui poétae argumenta summatim et eleganter decla- 
ravit, Isidorus Orig. XIII, 14. Alia alio dabimus loco. 
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Quis suppono aream sive halonem fieri per refractionem, ut 
vult etiam Vitellio, propterea praemittendum est principium 
quoddam, quo tractatio de iride innjtitur: ost autem huiue 
modi: ea, quae videntur per refractionem, sive sub aliquo 
refractionis angulo, manentibus nobis et astro, et medio iisdem 
in locis, non possunt videri sub diverso angulo a priori, nec 
per consequens alibi apparere v. g. sol (ut in praesenti figura) 





A 


videatur ab oculo A, media nube CDF, 
sub angulo refractionis BCA vel BFA, 
et aliis similibus angulis in eadem nube; 
manente igitur circulo A et astro B, nec 
non nube CDE, eodem in loco impossi- 
bile est solem videri ab eodem oculo 
sub diverso angulo a priori, nec conse- 
quenter alibi apparere, quam in B. Nunc 
ad textus explicationem, tn quo conti- 
netur geometrica demonstratio rotun- 
ditatis areae, quam sic breviter prius 
veteres excogitarunt: viderunt primo 


*) Petita sunt sequentia ex libro inscripto: Aristotetis leca mathe- 
matica ex universis ipsius operibus collecta et explicate, -Aristotelioae 
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solem in area apparere in orbem οἱ consimiliter: hinc intu- 
lerunt necesse esse apparere etiam per consimiles, sive se- 
quales rofractiosis angulos; quin. diveral anguli diversam 
etiam apparentiam efficiunt: atqui consimiles sive aequales 
refractionis angulos necesse est in circulum constitui, wt max — 
constabit; causa igitur rotunditatis huius est angulorom re- 
fractionis aequalitas. Sed iam textum Aristotelis qui geome- 
tricam huius rei continet demonstrationem, explicemus. Sap-~ 
ponit igitur primo Aristoteles liness visuales a sidere B ad 
ocalos nostros A per nubem roridam CDE procedentes in nube 
refrangi, id est, undigue circa solem lanamve facere angulos 
refractionis aequales, quod etiam patet ex 10, 48 Vitellionis; 
ut in figura, in qua sidus B, oculus A, nubes CDF, radii visuales 
tres refracti in nube sint BCA, BDA, BEA, aequales in μὲ» 
ctis C, D, F: atque hoc est consimilem facere refractionem. 
Supponit secundo liness a sidere ad nubem usque extensas 
esse acquales, ut snut BC, BD, BF: similiter reliquas tres 8 
nube ad visum A pares esse CA, DA, FA: his suppositis, d 
deinde protrahatur recta AB ab oculo ad sidus, exsurgunt 
tria triangula omnino aequalia et similia, cum duo latera unius 
sint aequalia duobus alterius utrumque utrique et angulas 
angulo, ct practerea basis sit communis; ideo per quartam 
primi sint omnino aequalia, Duacantar nanc ex angulis C, D, F 
tres perpendiculares ad rectam AB, quae sint CE, DE, FE in 
figura; quae tres necessario erunt aequales, cum sint ductae 
ab angalis aequalibus aequalium triangulorum ad communem 
basin et divident necessario basin in eodem puncto E, cum 
dividant triangula aequalia proportionaliter; eruntque pro- 


widelicet expositionis oomplementum hactenus desideratum. Aecessere de 
Natura Mathematicarum scientiarum Tractatio; aique Clarorum Mathe- 
maticorum Chronologia. Autore Iosepho Blancano eto. Bonon. 1615. 
4. p. 118 --- 131. Qui liber cum paulo sit rarior, non dubitavimas ca 
adscribere, quae ad tertiam librum pertinent. Quae idem de mathe- 
maticis priorum libroram locis commentatus est, eins modi sunt, πὶ 
exiguum ac fere nullum inde fructum lector capere possit, quam ob 
rem ea omisimus, 
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pterea hae tres rectae in ecodem plano, quod in nube concipitur 
ex 11,5"). Quare, si concipiamas superficiem, sive planum 
delineari circa E, ad intervallam linearum aequalium CE, DE, 
FE descriptas erit circulus per 8,9, cuius circamferentia CDF. 
Ex quibus patet tria illa puncta C, D, E, per quae sol trans- 
paret, esse in orbem disposita. Causa igitur rotunditatis arese, 
est similitado anguloram refractionis, quibus sol transparet: 
vel ideo rotanda est, quia similes anguli necessario in orbem 
constituuntur, ut ostensum est. Eadem ratione omnia alia 
puncta eiusdem circumferentiae sunt puncta, per quae sol 
videtur refracte; et hoo modo ad similitadinem trium linea- 
rum ACB, ADB, AFB, refractarum, infinitae undique intel- 
ligendac sunt, quarum aliae refrangantur in circumferentia 
praedicta, aliac vero in alia peripheria maiori, aliae etiam in 
minori, ita ut ex tota nube fiant refractiones circulares plu- 
rimae, ex quibus in nube area constituatur. Atque haec cur 
halonie figura orbicularis videatur, rationem reddunt, unaque 
textai lucem afferunt. 

Eset in figura horizon GKO, cuius centrum K, in quo est 
visnus noster, sitqae hemisphaerium nostrum in arcu GAMO 
repracsentatum, sitque nubes rorida, im qua iris appareat, ubi 
M, quod punctam M nubem referens 
in figura ponitur in hemisphaerii em- 
bita, quod caelum repracsentat, cum 
tamen nubes a terra parum subveha~ 
6 K O tur; id enim ad demonstrationem fere 
perinde est: in Oriente G sit astrum. Si ergo lineae visuales 
a K ad M nubem tendentes reflectantur super maiorem angu- 
lum MKG ad G, erit reflexarum una veloti MG. Porro 
omnes lineae visnales, quae ad nubem M incidunt, necessario, 
ut probabo, cadent in ambitum circularem. Debemus enim 
innumeras lineas imaginari a K, in coni figuram excidentes, 
cuius vertex sit in K, et axis GKO, quas omnes repracsentat 
una KM, meliueque repraesentabit, si cogitamus axem GKO 
circa polos G, O, manentes circumvolyi, secumque lineam - 


M . 


*) So. elementorum Euclidis. 


---- 
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KM circumdneere, in hac’ etiam pynattonotnncer tune transibit 
per omnes illas lineas, quas imaginabamnr, deseribetque conum, 
quem illae conformare debebant. In praedicta’ autem axia 
yolutatione extremum M lineae KM necessario describit cireu- 
Junin, qui est circulus iridis, et est basis memorati coni. Si igi- 
tur oriente vel occidente astro fiat iris, iris erit semicirculas, 
id est illa semissis circuli praedicti (quem horizon bifariam 
dividit), quae supra terram exstabit. Si autem astrum elevatum 
supra horizontem foerit, quando fit iris, erit semper arcus 
iridis semicirculo minor, tuncque minimus, com astram me- 
ridianum circulum occupaverit. Haec tria sunt, quae deineeps 
probanda recipit. "δ vee 
Eorum omnium, quae demonstranda sunt, praemittenda 
sunt duo necessaria fandamenta. Primum est, ea qaae vide- 
mus per reflexionem sub quopiam angulo, manentibus nobis, 
specuolo, et obiecto in iisdem lovis, non possunt videri sub 
alio diverso angulo, nec alibi tehienqienter apparere, v. p. in 
superiori figura, quam textui'restituimus, existente sole in'G, 
oculo in Καὶ et nube in M, ex qua radius solis GM reflectatur 
ad visum in K per lineam MK, sub angulo GMK, impossibile 
est, manentibus illia, ut dixi, videri solem in nube M, sub 
diverso angulo ἃ priori, nec alibi apparere. Alteram est apud 
Opticos vulgatum; ea scilicet, quee per reflexionem (de qno- 
rum numero est iris) videntar, videri tune solam, quando 
angulus incidentiae fuerit aequalis angulo reflexionis, quia tnnc 
brevissimis lineis fit visio; quibus solis natura (si fieri potest) 
utitar. V. g.in figura praesenti sit speculam CDE, obiectum A, 
ὁ Oculus B, linea incidentiae est AD, et 
A angulus pariter incidentiae est ADC. 
Linea vero DB est linea reflexionis, et 
p angulas pariter reflexionis est BDE, 
| qui duo anguli nisi fuerint aequales, 
- nunguam videbitur obiectum A, ab 
B Ε oculo B; hinc est, quod aliquando po- 
| sito speculo, obiectum, quamvis illi 
adversum, a nobis pariter ante speculum constitutis, videri 
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nequit, quia scilicet in teli positione speculi, obiecti et nostri, 
nulla linea incidentiae, id est, quae ab obiecto in speculum 
tendit, facere potest angulam cum speculo, qui dicitur angulus 
incidentiae, aequalem angaulo illi, quem facit linea eadem re- 
flexa a speculo ad oculum’, quem dicunt angulum reflexionis. 
Cam ergo in iride videamus colorem solis per reflexionem, 
tanc solam apparebit iris, quando so), nubes, et oculus fucriut 
in ea constitutione, qua radius incidens nubi et radius a nube 
repercussus faciunt pares angulos. Et quia, quando nubes 
roscida perpendiculeriter opponitur soli et nubis, possunt 
fieri praedicti anguli aequales non in uno loco nubis, seu in 
pluribus, constitutis tamen in circuli peripheria, hine fit, quod 
solis color reflectatur ex pluribus locis in orbem constitutis, 
quae reflexio est ipsius iridis arcus ex Vitellion. 10, 63. To- 
tam autem figurae iridis demonstrationem sic breviter puto 
adinventam esse. Cum sol in iride videatur in orbem atque 
consimiliter, necesse est id provenire ex angulis reflexionum 
consimilibus sive aequalibus: dissimiles enim anguli dissimi- 
Jem utique efficiunt solis apparentiam, Atqui consimiles an- 
guli, sive sequales, non nisi in orbem possunt constitui °); 
igitur anguloruom aequalitas causa erit rotundationis arcus. 
Haec est summa totius discursus, quem pluribns ct nimis 
obscure Aristoteles explicat. 

Aggreditur igitur Aristoteles probare unum ex tribus illis, 
quae supra proposuit, nimiram tunc iridem esse semicirculom, 
quando astrum fue- 
rit In oriente, sive 
in horizonte, ubi G. 
Si igitur per trian- 
gulum GMK intelli- 
gamus planum ex- 
tensam, in quo A in 
figura,adeo magnum, 
ut totum secet hemi- 
sphacrium , faciet in 





*) Se. supra cadem fmea construct, 
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superficie haemisphaerii sectionem, quae erit portio msximi 
circuli per 6. Theodosii, cum planum aecans hemisphaerium 
transeat per centrum ipsius, quae sectio sive circuli portio 
repraesentatur in figura per semicircculum, in quo A, sive in 
quo GAMRO. Nihil autem refert quodcunque intelligas pla- 
num super axem GKO, transiens sive per triangulum GKM, 
sive per aliud illi simile. Praemittendum praeterea non posse 
in semicirculo superiori, quod est planum et sectio trianguli 
GKM, poni alias duas lineas v. g. GR, KR ad aliud pun- 
ctum, uti est R, quae habeant eandem invicem proportionem, 
quam habent priores duae GM, KM, quod probatur, quia si 
sint ut GM ad KM, ita GR ad KR, cum GR sit centro K 
propinquior qaam GM, erit etiam eadem GR longior ipsa GM 
per 3,15 et tamen deberet esse aequalis illi, quemadmodum 
KM est aequalis alteri KR. Negqueunt autem duae lineac 
inaequales invicem habere emdem rationem ad duas invicem 
aequales; ergo non habent eandem rationem GM et KM, quam 
habent GR et KR. Quodsi punctum R sumatur supra M, erit 
similis demonstratio, ai litterae M et R loca permutent. His 
positis ait: ἐπεὶ γὰρ τά te ἡ, x σημεῖα δέδοται et 4.6. id est, 
data sunt positione, cum notum sit, ubi sint (G enim est in 
orta, K vero in centro horizontis), sequitur, quod etiam linea 
GK, cuius ipsa sunt extrema, data sit positione et magnitu- 
dine per 26 datorum Euclidis, Eadem quoque ratione data 
erit KM linea; sive quia est aequalis ipsi GK, sive quia por 
astrolabium possumus ipsius lougitudinem et positionem in- 
vestigare; quare et punctum M datum erit per 27 datorum, 
quare et linea GM, data erit, quoad situm et magnitudinem 
per 26 datorum. Quare per primam datorum erit data pro- 
portio linearum GM, MK, punctum itaque M tanget ambitum 
datum, qui basis est coni, quem linea KM describit in revo- 
lutione axis GKO, super polis ὦ, Ὁ. Cum enim data sit KM 
positu et magnitudine, eaque sit latus praedicti coni, sequitur 
peripheriam vel ambitum basis coni esse datum per similem 
definitionem 5. definitioni datorum. Sit autem ambitus ille 
in figura sequenti notatus litteris LMN. Quai ambitus LMN 
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non est concipiendus in eodem plano semicirculi GANO, 
quemacmodan:s falso pingitor in figura: sed debemus ipsam 
coycipere tamquam ere- 
ctum ad angulos rectos, 
cum praedicto semicirculo, 
mec non cum _ horizonte 
GKO. Iam si triangulum 
GMK prioris figurae cir- 
cumvolvatur circa axem 
GKO, punctum ipsius M 
describit praedictam ambi- 
tum LMN. Ilunc ambitam 
ait Aristoteles linea KM attinget, eritque his ambitus datas, 
ut dictam est. Erit praeterea sectio circumferentiarum hori- 
sontis et huius ambitus data, cuius extrema puncta essent L 
et N. Si enim concipiamus in figura non solum horizontis 
diametrum GKO, sed etiam circumferentiam (in qua circum- 
ferentia essent duo illa puncta L et N, ut in praesenti descri- 
ptione melius intelligetur, in qua horizon GNOL ct ambitus 
praedictus est MNL, qui debet intellizi elevatus supra hori- 
zontem perpendicalsriter), tunc sectio ipsius mutua cum hori- 
zonte linea esset NPL, cuius extrema puncta sunt L, N, quae 
data erunt, cum sint extrema lineae KM circumlatae, et 
guemadmodum dabatur superius punctum M, eadem ratione 
ex datis dabitur punctam N et L; quam etiam sectio NPL, 
- quae inter data puncta continetur, data erit ex 26. datorum. 
Illud nunc in memoriam revocandum, quod paulo ante 
probavi, nimirum proportionem linearum GM, KM non posse 
servari in aliis lineis, quae sint in eodem plano trianguli GMK, 
‘ si ducantur ab iisdem punctis G, K. Potest tamen servari in 
aliis duabus, quae cadant in praedictum ambitum sive circum- 
ferentiam LMN, quaeque sint in alio plano, quam in plano 
trianguli GMK, quod tamen transeat per axem GKO, sitque 
unum ex planis illis, de quibus supra dictum est. Verum 
enim vero ad quid probatio haec: πρὸς ἄλλῃ δὲ τῇ πρὸς τῇ 
MN περιφερείᾳ et q. 8.? Existimo Aristotelem idcirco haec 
Tom. II. 22 
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proissc, quia εὖ aliee dusm linseed habentes! condom. reienceny 
possent collecari) in eodent plano,. easpnt ‘permutands dia 
duse (in prior’ figuse) GR, RK, utraque utrique-aequales μεῖον 
ribas GM, ME, per quas videtur iris. Cum enim KR sit 
acqnalis μοῦ KM) exit eb GM acqualis ipsi GR, per 5, 7 et in 
eins echolio. Quape-natera ageret tam per lincas brevissimas 
agendo tam pes has, quam per illas, hoeque pacto per ; 
otiam irie videst: pesset; \Cum ergo consict, non posse has 
esse prioribus, proportionales, sed maiorem vel minorem 
alteram illaram, qnam si! GM), sequitur, quod non faciant 
angulum aeqaalem sugalo GMK, sub ἀπο videtur iris,himi- 
ram angniant GRE:, qui sit sequalid angulo GMKS Habet 
enim iris: hunc augulum determibatust ,: ite wf snb-matant veh 
mineri videri negueat, «x Jo. Baptista Poste.. Si antens phate: 
cium R esset.infra M, anguine GBR) cesct minor enguie itidie 
GME : si ‘vero.supsa,; cscet maior. βάθει, quod. vel οὐ souliatp 
patars, polest.in quavis: ciranla.. δάσαοι enfliciat,. ne.lengied> ᾿ 
oxedat: Hene.tenetatia, Porte. ptians,. eddi, potest,: quod. αὐδῷ 
enistente pantt>R) quem.in MM, non :pecseit: anguli.incideita 
tine δὲ refloxiqnio ses ebqualesy ipnee cause: enbet; cur. snll-alig " 
augulo,, quem prendiate ΟΜ, ivie now apyaretete..: Pi On ν 
ει , Ppaedicta. omnia aunt: esnusdam -Arixtotclia dissestum et: 
figuratiosiom diste!memsceendam veritatem possuntds cadent. 
mabe constitai plarea anguli .acqueles ;.aeds tame in: codenp ἡ 
orbe,' sed usus.capre alterum 5; nt in Ggura: prestenth, εὐ nebew 
esset ubi BD, aa sal. ἐπ᾿ A, essent.dua dngali ABGy — 
qui tame mom ound. iy 
e gyrus -coaetitntls pome 
‘set igttar' pew ‘idoohur 
utrumque:: sed:‘:isidems: 
efficerc.. Atque anitnad.) 
versio hace Videten mast 
ividis demonstrationem constitueidam: oumy Mine usitetee 
demonstrationes infriugantar, Forte eopkagiqndagn: cat . af 
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illud, quod Maurolycus ”®) et Io. Baptista Porta Ἢ) 
observarunt; debere nimiram distantiam ab oculo ad centram 
iridis esse acqualem altitudini, sive semidiametro iridis; ite 
ut non selum requiratur idem angulus, sed etiam tanta iridis 
altitudo, mentee ut angulus in orbem constituatur, 
ex quo. iris possit apparere. Haec a nemine hactenug ani- 
madversa placuit addere, ut ex iis demonstratio iridis omni- 
bus numeris absolvi possit, quod infra (ni fallor, favente Deo) 
praestabimus ***), 

Hucusque ostendit lineas visuales cadere ad M panctam 
in iridis peripheriam, pergit deinceps investigare polum, et 
postea centrum eiusdem ambitus; utraque autem existere in 
horizonte reperit, ut hinc inferat iridis portionem illam, quae 
oriente sole supra horizontem apparet, esse semicirculum, ut 
proposuerat, Differt autem polus circalo a centro eiusdem 
circuli. Polus est punctum extra planum circuli, ex quo tamen 
ut centro adhibito circino circuli peripheria describi potest; 
sic polus aequatoris idem est, qui polus mundi: centrum vera 
est in plano sui circuli, sic centrum aequatoris est idem cum 
centro mundi, cum aequator per ijlud incedat.— Dicit itaque 
Aristoteles cum data sit proportio linearnam KM et MG in 
superior! quarta figura, quam nunc iterum inspicere oportef, 
exponatur alia linea recta BD, quae dividatur in partes B οἱ 
D, proportionales cum lineis KM, GM per 6,10. Cum ergo 

F B D KM sit minor quam GM per 

! -----τὖν----.--- 4,19, quia in triangulo CME 
opponitur minori angulo, erit quoque B minor quam ἢ, Ad- 
datur iam ipsi B linea F, ita ut sit tota FB tertia proportja- 
nalis ad duas B οἱ D per 6, 11, hoc ordine, ut FB ad Ὁ, ita 








*) Photismi de lumine εἰ umbra ed prespectivam radierum εἰ inci- 
dentiam facientes. Lugd. 1613, 4. p. 57 sqq. ) 

**) De refractione p. 202 aqq. 

***) Qmisimus omnia, quae non ad explicationem verborum 
Aristotelis spectarent, quamvis non infitiemur, quae Blancanus 
affert de iridis phaevomeno melfus explicando, in historia physices 
mon ekxigel esse ponderis. 

22 * 
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Dad B. Deinde, ut se habet F ad GK, ita δι Β οἱ sem, 
quee sit KP in eadem figura, per 6,12 et ἃ puncte P ad Mf 
jungatur recta PM, Dico P esse polum citculi, quem . dixi 
iridis, et in quem lineae a K procedentes| tarbinis fermen 
effingunt; probatar antem ab Aristotele in ebquentibus. sete 
Incipit, ut dixi, probare P esse pelars preedicti ambitusy 
sic. Primo enim sciendam in praemissa constractione deat 
ut F ad GK, et B ad KP, ita D ad PM. Nam ci ποι oft ceadems 
ratio D ad PM cum aliis preedictis, crit eadem ratio clusdem 
D ad aliam maiorem vel minorem ipes PM. Sit ad minoran PR. 
Nihil enim refert sive dixeris habere candem ratiosiem ad 
minorem, sive ad maiorem, ergo permutando erunt GK, EP, 
PR proportionales cum F, B, ἢ. Sed linese F, B, D erent 
proportionales componendo hoc modo, ut FB ad D, ita. B 
ad B: quare similiter erunt, ut GP ad PR, ite PR ad 
per 5,18. Si igitar a punctis G et K inogantur linea ad.R, 
quae sint GR «t KR, crit ut GR ad KR, ita GP ad PR, gala 
orta sunt duo triangula GPR, KPR, quae habent espdem 
angulum ad P et latera proportionalia cirea dictum angubem. 
Est etiam ut GP ad PR in maieri triangulo, ita PR ed ΚΡ ἐμ 
minori, ex construetione: quare, per 6, 6, erent ‘lla due 
triangula aequiangula: ergo, per 6, 4, erunt latera circum 
᾿ g@equales augulos proportionalie; .quare erit at GP δὰ PR, ita 
GR ad RK: erat autem ut ΚΜ οὐ GM, ita B ad D, οἱ its 
etiam GP ad PR: ergo, per 5, 11, ut KM ad MG, ita KR δὰ 
RG intra eandem circumferentiam et in codem plano: quod 
6600 impossibile supra: ostendjmns.. .Hoc autem. impossibile 
ee si-meges peje; ut F od. GK, οἱ B ad ΚΡ, ifn Dad PM, 
Quoniam-igitur, inquit, linea D neque ad-minarem.negyg 
ad maiorem quam P, habet eam rationem, quae est ipsius F 
ad GK, aut ipsius B a KP. Similiter enim demonstratur 
absurdum sequi, Palam est, quoniam erit D ad PM, αἵ pree- 
dictae ad praedictas: quare componendo et permutando; erunt 
tandem ut GP ad PM, ita PM ad PK, et ita Gif ad MK. 
Assumpsimus enim in constractione €488 GM ai. MK, ita FB 
ad D et Ὁ ad KP; erunt per 5, 11 ut ΟΜ οὐ ME, ita GP.od 
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PM, et PM ad PK. Si quis igitur utens puncto P, tamquam 
polo et intervallo PM, circulum describat, omnes angulos 
reflexionis attinget, quos faciunt lineae productae a K et 
reflexae ab M ad G. Harum enim infinitam multitadinem 
debemus imaginari a Κα, ad infinita puncta M, produci in 
ambita illo constituts, reflectiqne ad Ὁ. Si enim non attingat 
omnes illos angulos, sequitur, ut supra, in eodem semicirculo 
constitui posse duas alias rectes proportionales prioribus GM, 
MK, quod est impossibile. Porro sub angulo GMK linearum 
GM, MK, iris apparet: quare apparebit etiam sub aliis omni- 
bus, quae a punctis GK duci possunt ad extremum lineae 
PM, quia erunt in eadem ratione cum illis; cum non desinant 
in eundem semicirculam, sed in ambitum iridis MN, in quo 
M, panctum imaginamur circumduci. Ex guibus patet P 
esse polam iridis, ex quo per puncta M, ubi fit reflexio, 
describitur arcua attingens omnes iridis reflexiones. 

Hac ultima textus parte concludit iridie portionem supra 
horizontem astro oriente existentem esse semicirculum, hoc 
modo. Si igitur imaginatione circumducas semicirculum, in 
quo A, circa diametrum horizontis GKP, in hac circumvo- 
lutione duae lineae, GM et MK, in omnibus planis constitui 
possibilibus circa praedictam diametrum, quae supra etiam 
fieri a triangulia infinitis diximus, successive erunt; sive 
percurrunt similiter omuia illa plana, et facient ubique angu- 
lam iridis KMG eundem: pariter dum lineae, KP et PM, 
facient undique eundem angulum KPM. Quare omnia trian- 
gula in praedictis planis imaginata, et constituta super linea 
GP, similia ipst GMP et aequalia erunt; si igitur ab angulis 
ipsorum, in quibus M, ductae sint perpendiculares ad latus 
GP, omnes cadent in idem punctum w, ut in figura; quaruam 
una erit Mw, quae tamen caeteras omnes repraesentabit cisque 
omnibus in volutatione axis GKw coincidit; erant autem 
omnes acquales, quandoquidem sunt triengulorum aequalium, 
eruntque in eodem eiusdem circuli plano, et punctum w erit 
centrum ipsius. Similia dicta sunt in halone. Cam ergo 
ipsius centrum w sit in diametro horisontis GKwPO, mani- 
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feetum fit portionem etus, quae eupas ἜΘΟΣ ΒΕ nes 
semicirculam, qui in figora noteter lineis LMN. Atquo hoe 
accidit sole, vel lana in borisonte existentibus: quoi evet 
primo loco demonetyandum. : 

Porro sciendum, posee nos brevius pelam praedictam 
invenire, si-nimiram ad M ducater δὲ Ρ faciens angulam KPM, . 
aequalem engulo GMK, per 1,25: crunt enim due triangula 
aequiangula GPM, KPM; angalns enim Pest comsvanis, an~ 
gelue vero MEP eat acqualis duobus G οἱ GMK, per 1, 82: 

ergo etiam duobus ad M, sive toti 
M GMP, ot roliquue KEMP reliquo, 


6 ΚΡ PM, quae sequalibus angalis sub- 
tenduntur. Easdem sutem proprictates babebant etiam itriane 
gula Aristotelis in figura, de qua paulo ante-dicebam. 

Demonstrat propositionem secundam nimiram sole angus 
horizontem elevato, ambitum: iridis sese minorem cizcall 
portionem, vive semicirculo minorem. Sit igitur in Agus 
duperiori, quam textui congruentem restituimus, lines Ac 
horizontelis, supra quam sol sit elevatus in circulo alsitefiais | 
in loco G, axis autem coni, quem reflexac faciunt, sit GK wh. 
Alia igitar omnia, quae supra existente in ostu astro catenen 
sunt, -hic pariter ostendi possant, scilicet iridem fieri tentam 
per ‘lineas proportionales et acequales lincis GM, MK, quia iris 
videri nequit, nisi in tali, ac determinata reflexione et angulo, 
ut initio supposui; et quia lineae ‘illis proportionales non 
possunt alibi constitui quam in ambitu circulari, et in divereis 
planis, sequitur, ut supra iridem esse circularem MNL, ciue- 
que polum Ῥ et centrum w, inveniomus similiter iu axe 
GKwP, et quia axis'hic secat-horisontem in Κι, in:hac-edtima 
figura propter ‘elevitionem ‘solis supra Ac, in 43, ‘sequitur 


os . Sites . 4 4π’ν 
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pertem axis, in qua w 
et P existunt, infra 
horizontem deprimi. 
Et quia (ut patet ex 
10, 64 Vitellionis ) et 
P, polus, et centrum 
w iridis et centrum K 
circuali horizontis, cu- 
ius scilicet diameter 
esset AKS, et sol, sunt 
in eadem linea GKwP, 
si centrum iridis w sit 
infra horizontem, patet 
minorem circuli portionem, quam sit semicirculus supra 
horizontem eminere, in qua posui literas SLT, nam QSLTR 
est semicirculus, cuius pars contenfa inter duos arcus QS et 
TR, est infra horizontem. Debemus autem hunc semicirculum 
et hanc portionem ipsius SLT, extantem supra horizontem 
imaginari erectum esse, at planum ipsius circuli faciat angulos 
rectos, sive sit perpendiculare cum axe GKP; et circulam 
altitadinis AGMN modo fungi vice horizontis. Sic enim sola 
portio SLT appareret nobis, essetque rationabiliter constitute. 
Ex guibus secunda Aristotelis propositio manifesta est. 
Probat tertiam propositionem, nimirum sole existente in 
meridie minimam omnium esse iridis arcus portionem: ratio 
autem est, quia tunc G, sive Sol, est altissimus supra hori- 
zontem, et consequenter w, centrum iridis est depressissimum, 
quare tunc maxima circuli iridis portio abscondetur, et proinde 
minima apparebit, quod erat ultimo demonstrandum *).— — 





*) Reliqua, utpote nullias momenti, consulto omisimus. 
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wDISSERTATIO 


de fide et auctoritate quarti Meteorologicurum libri, 
ac de nexu, qui inter eum ac reliqua Aristotelis 
physica scripta intercedit. 


Anteaguam nostram de quaestione, utrum iure quartus Me- 
teorologicorum liber inscribatur ia, quem.explicare aggredimur, 
an terfius liber de generatione et interitu sit censendus, an, 
quod alii maluerunt, singularis sit liber, de misctione inscriben- 
dus, fusiua aperiamus sententiam, ac rationem exponamus, 
qua reliquos, in quibus tum -de communibus materiei quali- 
tatibus, tum de elementorum natura variague affectione deque 
phaenomenis transitu alteriue in alterum provocatis disserue- 
rat philosophas, inure subsequatur, alios, quibus corporum ex 
simileribus ,partibus .constitatozum -natura tam singularom 
partium, tum aniversa exponenda ecrat, merito antecedat, 
Vicomerocati, uti facere consuevimus, verba huc pertinentia 
adscribenda censemus. Ac dadbus quidem is in locis eandem 
hance quaestionem -tractavit, tam in pracfatione ad libram 
primam, ‘tum in verbis, quae huic nostro libro praemisit. 
Priore loco sequentia reperiuntar: Quaestio est de horum 
librorum quarto, .ouius tractatio cum sit de guatuor quali- 
tatum primerum .actionibus et passionibus (ut ipse -dristo- 
teles initio eius docet) ad hanc inscriptionem, seu ad Meteo- 
rologiam nihil widetur attinere. Ideirco Alexander .cum 
libria de ortu et interitu-coniungendum esse iudicat, quippe 
cumin illis de sisdem qualitatibus dieseratur, elementorum- 
que -principia escee ostendantur, eaque omnia explicaniur, 
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quae initio quarti horum lbrorum epilogo quodam repetun- 
tur. Quae Alexandri sententia valde probabilis videtur, in 
eamque nulla haesitatione discedendum esset, nisi quarts 
libri finis obstaret, qui eius modé est, ut cum libris de ani~ 
malium partibus (ut ipse quoque Alexander docet) non cum 
Meteorologicis eum indicet cohaerere: quem tamen librum 
si ad opus de ortu et interite pertineret, cum Meteorologicis, 
qui proxime subsequuntur, cohaerere oporteret. De rebus 
praeterea ex elementorum perfecta admixtione ortis, ut de 
similaribus, quas vocant, plantarum et animalium partibus, 
de metallis item et lapidibus agit, quae omnia res in sublimi 
genitas sequuntur, utpote ex elementorum veluti balbutiente 
admixtione ortas. Quibus de causis Libros Meteorologico- 
rum consequi videtur. In qua sententia fuerunt Olympio- 
dorus atque Philoponus. Quam σὲ quis tueri velit, inguiat 
Aristotelem, cumde affectionibus elementorum in tribus supe- 
rioribus libris disseruisset, metallorumque et lapidum, quae 
in corporibus similaribus numerantur, generationis, quia 
ex eadem materia, ex qua illae constant, nempe ex duplici 
exhalatione in fine tertit meminisset , eamque communiter 
tradidisset, ea omnia in quarto bro explicare voluisse, 
quae tum in ipsa rerum metaliicarum, tum in omni simi- 
larium omnium partium generatione communiter cerneren~ 
tur. Ttaque veluti ex accidents ad Meteorologiam kbrum 
quartum altinere. δὲ cui autem Alexandri sententia pro- 
batur, is negare poterit, kbri quarti finem cum librie de 
animalium partibus cohaerere: eo enim in loco ordinem 
tantum rerum agnoscendarum doceri. Itaque cum de par~ 
tibus similaribus agere incepisset, earumque naturam ex- 
plcasset, subiecisse, post illarum cognitam generatim 
naturam, particulatim quoque cognoscendum esse, tum ad 
dissimilarium cognitionem, demum ad ea, quae ex dissi- 
milaribus concreta sunt, accedsndum, Quo ordinse minime 
effict, ut libri de animalum partibus, in quibus similares 
illae partes singulatim explicantur, statim consequantur. 
Imo vero cum stirpium animalkiumque partes ex elementis 
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perfecte mixtis oriantar, idque quod imperfectum est, per~ 
fectum ordine doctrinae antecedat, ea primum tracteri 
oportere, quae caloris et frigoria efficientia, humoris et 
siccitatis perpessione , quorum ratio in quarto libro expli- 
cata est, ex imperfecta elementorum admixtione gignuntur, 
Nec in quarto. illo admistionem solum perfectam, verum 
etiam imperfectam, εἰ quaiitatum primarum omnem efficien- 
tiam et passionem, sew in perfecte seu in imperfecte mixtis 
declarari. Aique haec fortasse vertor est et probabilior 
sententia. Qui autem aiunt, librum separatum esse, qui de 
mixtis inscribatur eumque tres Meteororum bros consequé, 
dificultatee quidem quae exsistunt, magis quodammodo 
effugiunt, eed tamen nec auctorem aliquem, nec codicem 
veterem, qui librum hunc a reliquis ita distinzerit, cuiues 
auctoritate niti possint, ostendunt. Posteriore loco ait 
Vicomercatua: Elementa, 6 quibus inferior hic mundus 
constat, ita natura comparata sunt, ut non solum ex iis 
mundi coagmentatio esse posset, quae nulla 1% dissolveretur, 
eed etiam, ut stirpes et animantes, σὲ omnino omnia, quae 
60 continentur, ex eorum admistione facile procrearentur. 
Cumque perfecte inter se admisceri, ita ut diversum quid ab 
sie exoriretur, non possent, nisi viciseim agerent et pate- 
rentur, suasgue sibi naturas communicarent, gualitatibus 
vim agendi et perpetiendi habentibus unumquodgue eorum 
donavit. Itaque, cum elementa quasuor, quas inter 46 mutuo 
quodam nexu conspirarent;. esse voluisset, quatuor principes 
tllis qualitates distribuit, binas eingulis, quarum una agendi 
vb maxime esset pracdita, altera patiendi. Quarum etiam 
quaktatus vi non procreari eolum res ipsas ex elementorum 
admistione statuit, sed omnia, guaccungue in illis insunt, 
aut iisdem eveniunt, fieri. Qualtates sunt calor, frigua, 
humor et siccitas: prima videlicet illa rerum initia ab Hip- 
pocrate primum quodammodo inventa, tum ab Aristotele 
plenius explicata, quorum color et frigus agendi, humor et 
siocitas perpetiendi vim habent. Ex iis elementa constant, 
vigue earum ex elementie ree procreantur, et illae quidem 
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innumerae pro: tiitrum varie. temperationn .: Ab-odrem 
actione et perpessione, partighe temporamento, qualltater 
cacterae omnes, σὺ affestioncs iniodrporibus exvistunt,colsres, 
sapores, odores, durities',' meilitios, eoncvetio; liguatie; ut 
eius' generis alia, φίδια tame δύδεωδονὰ quandan ‘signif 
cont,’ tum aotionss tw sentuss \De'yuaraie ganiitatam pré- 
marum numero , “st 98, es queteddaoiuat slenentepuns sitet 
initia, et edrutk behneficio inigr 69 udmiseoanter, in bre ds 
orte wt interite Mrivtoteles *disterkit) De sgrunddw atten 
effectiones et perpercions; ef quarnam epwes ab) ili profes. 
scantur, quarumqus affedtiontan\in oprporiiae melutie camene 
sint, partioulatins in hée Rbre- disewvere tnetiteit: « Quam a 
causam libri viniwe preccienh\pubdens:; os: lange . utéltueiigs 
propositum ac stopiee obs‘ medi vet, ut ad Metgorologiam, 
hoc est, revam sndlimian rationens we disputationcs porch 
here ‘nillo modd (a) Lb primd initio dictum et} vtdanit, 
Diinco' vero (ut Alédander cémmonsfavity ad: bees posheride 
ort: ef Enterite es tertius ὧν" ilite' nemevotar;. wigne\epen, 
quod de‘ rebus eudlimibdus invoriptum ‘eet; \itevedat:::\ Nem 
(ut ‘diximus)'is λῶν; \gui de ort et: interite cunt qualiontan 
sius modi pritarim numerus ot ratic caplicnter dyavgureh 
iis agendi vi;'nempe ealovem οὐ frigua, suas pasion: hee 
mordms et sivcidveim; practivns cv traditur,thqas'en. cau " 
definitionsdbusr it operibubwrtenditar;’ : Quge> > one aden 


guodam pertractantur. Eorwm' autem. quae iw subliad finns, 
complura, imo: potine omnia) prasteres'ut aquacet ebhale 
tiones, seu fossilia, nt lapidervi\metaiia, de quilnw emnlim 
in tribus Meteorologicorum:-diepuiainm 06, caloric st μὰν ὑνόν 
aotions, humorie et sicvitatie pevpossions oriuttun; ab riitivee 
consonum sit, harum' feonisatunt nahirem, effestiansdgns οἱ 
Perpestionss, ot quinvangue varnm vl eficiansar generalites 
entea exponi, quam ad- rerun υνδεκοιιοδιθλααριαν antatie. 
nem ‘aecedatur, Sed hute: wad dsevebdieant Prune a6, 
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totiue Auius Kibri tractationis ratio: altsranm,.ciusdem onm 
librie de plantis et animalibus continuatio. Diseeritur enim 
quidens. im eo de quatuor qualitatum primarun actionibus 
et perpessionibus: sed ita, ut ad ree duntaxet perfectiore 
quadam admistione constantes, et terminie suiv definitas, 
quales sunt lapides, metalla, plantarumque et animalium 
partes, pertinere videatur. Quo in reram gonere cas, guae 
én subiimi. fiunt, non numerantur, cum ree evanidae sint,. et 
ex imperfecta admistione ortwe, quae etiam. elementoram 
potius sunt affectiones, quan ex illorum admixtione pro~ 
crsatae.. Eorum enim, quae ex elementis oriuntur, quaedam 
ew imperfecta. ilorum constant admisutions, quaedam ex pero 
Jectiove: σέ utriuegue generis alia etiam. et alia inveniuatur: 
omning: autem imperfecta mista σῷ sunt, quae ex uno. ele 
mento potissimuns constant, nec. alia.est evrum substantiate 
forma,. quam illius olementi, sed aliter tamen affeeti:; ita 
ut elementorum affectiones. potins dicantur, quam ew illoruns 
admistione constantia, guemadmodum ros, plavia, mario 
aqua, quae.ab aqua: parum differunt: item nis, grande, 
pruina, paule quidem magis ab ea differentia, sed tamen 
et ipsa. quacdam iliiuse affectiones. Perfectiore autem ad- 
mistions constant lapides et \metalla, quamquam ea omnino 
perfecta non conestent, eum metaila ex aqua ana, et lapides. 
os terra-videantur esse: quoniam tamen formam: quendam 
habent ab slementis diversam, perfects mixta nunvupantiun 
Omnium .perfectissimae animakum et stirpishd: eunt: partes.. 
De quibus..unis in how libro disseri videtor, non de cacteris 
mistis. Quae practerea in fine eius traduntur, cum tratte- 
tione de plantie et animalibus cohaerent : siquidem similiam 
partium, quae in illis insunt:, natura explicate, inquiren~ 
dam «esse docent, quae sint partes iliae, tum quae em: i 
constant, dissimiles et: instrumenti: vim habentes, demun 
animalia ipsa et plantae. His de causis videtar liber hic 
scisentiam, quae de rebus in sublimi ortis est, consequt, 
eumaque locum, quem habet, merito habere. Sed eae tolls 
peewant, δὲ dicamus, quod vere dict potest, in hoe quarto 


a 
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non σᾶ solum, quas in admintionem perfectam convenimnt, 
deciarari, verum ctiam ea, quae in imperfectam, qualitar 
tumque primarum.eficientiam omnem of perpessionam , quae 
in omnibus, seu perfecte, sew.imperfecte miata sint, cerni- 
tur. Quod enim alia sunt, rerum aquearum osu terrearum 
coagulationes, solutiones, exsiaoationss, ef eine gomeris 
alia, quam calidi, frigidi, humidé ot-sioci actiones of per 
pessiones, omnibus omnino rebys admixtionem. aliquam 
habentibus communes. Libri auiem Anis, ctsi eum libris - 
de animalium partibus cohacrers. videatur, non tamen. nen 
cessario cohaeret. Jn eo enim ordo tantum doctrinae-tradi-~ 
tur, qui eat inter similarium partium materiam et formamy, 
tum inter similares et dissimilares, ac demum inter déecimir 
lares σέ ca, guae illorum onagwentatione oriuntur.. Qui. 
ordo minime efficit, ut Libri de. aqnimalium partibus, im. 
quibuse similes illorum partes explioantur, statim consequan- 
tur: immo vero, cum partes illag en elementis perfecte mintis. 
oriantur, idgue φῳορῖ imperfectum set, ordine dectrinas, 
quod psrfectum,est, antecedat, oa primum tractare.convenit; 
quae quaktatym primarum eficientia et perpessiona, quar 
rum ratio in hoo libro explicatur, ex imperfecta elemepiorum- 
admistione procreantur, cutusmods .cunt.res in sublimi loce 
genitae. Quod si de animalium partibus libri ἄπο. statim 
sequuntur, illud quogue incomtmodum accide, ut metaliorum 
ac lapidum tractetio eundem antecedat, quorum tamen par- 
fecta est, quamquam non ut|stirpiuss st animalium, aedmiz- 
tio, eademque caloris et frigoris efficientia, humorie ef. 
siccitatis perpessione procreantur. Huno in modum Alszan-. 
dri de huius libri ordine sententia, quae probabilior videtur, 
potest defends. Si quis tamen eum, quem nunc habet, tueri 
ordinem et locum velit, is ita cum superioribuse connectert 
eum potest, ut inguiat, cum de elemeniorum affectionibus, 
quae in sublimi efficiuntur, in illie disseruiscet, metaiiorum- 
que st lapidum, quae in corporibus similaribue numerantur, 
quia 6x eadem materia, qua illae canstant, artem breviter 
explicasset, atgue haec.omnia, quemadmodym,¢t.06, quae 
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tractanda restabant, qualitatum primarum actionibus et 
perpessionibus oriantur, in hoc quarto actiones eius modi 
et perpessiones omnes, totamque similarium partium ratio- 
nem complecti volucsse » ne quid eorum, quae iam tradita 
erant, inexplicatum maneret. Aliquo igitur modo ad Me-~ 
teorologiam hunc librum spectare. Qui autem aiant, ibrum 
separatum, qui de mixtis inscriptus sit, esse, eumque tres 
supertores consequi, ἐξ, quamquam libri scopum fere attin-~ 
gunt, cum de mixtorum affectione in eo disseratur, tamen 
nec auctorem akquem, aut codicem veterem, cuius auctari- 
tate nitt possint, ut in primo dictum est, proferunt, nec eas 
omnino difficultates vitant, in quas incidunt ti, gui cum 
tllis connectunt, nisi quod causa tis reddenda non est, quare 
in tractatione de rebus sublimibus comprehendatur, cum 
tamen de illis non agat. Sed quicunque tandem sit eius locus 
et ordo, praecclarus (ut diximus) admodum est et longe 
utilissimus, infinitamque rerum in se habet cognitionem, 
non ad omnium tantum rerum naturae ortus et interitus, 
mutationemque omnem agnoscendam utilem, verum etiam ad 
artes multas vitae humanae necessarias, ut aedificatoriam, 
fabriliam, fusoriam, sed cum primis ad medicinam.. Ea 
enim ad morbum pellendum humores crassos et viscosos ex- 
tenuare st incidere, crudos concoquere, putridos evacuare, 
partes item corporis rariores et molliores constipare et 
durare, constipatas et duras rarefacere et emollire, et alia 
eius generis innumera praestare enititur, in wsque adsequen- 
dis omnem operam ponit. Quae omnia medicus perperam 
efficiet, nisi cruditatis, concoctionis, densationis, putredinis, 
emollitionis, durationis, et alarum eius generis affectionum 
actionumque rationem tenuerit, earum item rerum, quae 
concogui, tenuari, densari, emolliri, durari, aliisque affici 
qualitaiibus aptae sunt, naturam et constitutionem noverst, 
quam sane cognitionem omnem liber hic exhibet. Ut interim 
mittamus, 7ationem in eo tradi, qua similarium corporum 
seu metalla sint et lapides, seu stirpium animantiumque 
partes, constitutio ac temperamentum dignoscatur: quod 
Tom. II. | 23 


memati. 
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jum naturals philoeopho, tum medico est perneesssarinn. 
in tres autem partes divieus est. Prima de caloris et frigoris 
actionibus operibusque agit. Aitera de patibilibue omnibue 
quaktatibue et facultatibus, faeultatumygue privetionibua, 
quae per humorem et siccilatem similaribua corporibus con~ 
veniunt, δὲ μὲ ἐξα inter se differant, efficiunt. Postrema 
similarium corporum constitusionie agnoscendae rationsm 
docet. Et hase quidem de libri scope , ordine, utilitate ot 
divistone praefationis loco dicta sint. ~— Haec de quarto 
libro Vicomercatus. Qua de disputatione comparanda 
sant Schneideri verba Epimetr. ΠΙ, ad Aristotel. Hiet. 
anémai, Vol. 1, p. CXXIII eq.: Paene oblitue eram de quarto 
libre Meteorologicorum admonere, de quo olim fuit dubita- 
tum . Argumentum enim libri plane esse videtur a Meo 
teorologia alisenum, contra cognatum atque adeo apium. ot 
connexum cans librie duobue de ortu atgue interitu; eum 
quibus iam olim coniungendum censuit Alexander Aegeus, 
qui vulgo Aphrodisiensis falso vocatur, ita ut hunc demum 
libri tres Metoororum sequantur. Quo facte tollitur ilie 
nexus cum libris historiarum de animalibus [de quo quid sit 
statueadam deinceps exponemus], neque inter caput extre~ 
mum lbri tertit atque initiam histeriarum commisewras 
commodae δὲ aptae vestigium apperet. Conatus est tamen 
Vicomercatus ordinem et sertom lbrorum vulgo nune reves 
ptum defendere ; 0 rationes ab eo positae satit mihi quidem 
Jirmae videntur esse, ut contrarias pondere olevent. doo 
dit, quod in ipso initio libri primi verba: ὅσα ve ϑείημεν 
ἂν ἀέρος sivas κοινὰ πάϑη καὶ ὕδατος, ize δὲ γῆς fou μέρη 
wal ein καὶ πάϑη τῶν μερῶν, eatis manifesto argumentum 
libri quartt indicant atque complectuntun 

Quae quamvis probabiliter et apte disputata esse nop infi- 
tiemar, baud temen quaquam snfficiunt. Itaque altins ordia- 
mur; atque ita quidem, ut neglecta atque in alind tempus dilats 
quaestione de omnium physivorum Aristotelis:Hibrorum uexu 


*) In editione Alling ihre χολεῖν siguem fo peated est. Δ... 
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atque ordine, quam post Dan. Farlanum (Commentar. in 
librum Aristotelie de partib. animal. I. Venet. 1574. 8.) 
Schneiderus (Zpimetr. III. 1. 1. p. KCIV eqq.) et Titse 
(de Aristotelis operum serie atque distinctions liber singu- 
aris) tractaverant, id tantum quaeramus, quia locus nostro, 
de quo agimus, libro sit attribuendus. 

Videamus primo loco, utram iusto modo omnia cobae- 
reant, si tertium esse librum de generatione et interita 
statuimus nostrum, an secus. Tres olim exstitisse περὶ 
στοιχείων libros ex Diogene Laeértio V, 23 p. 281, scimus. 
Quod si verum est, hos libros nullos esse alios, nisi quos 
hodienum habemus, duos illos de generatione et interitu (cfr. 
Comment. ad II, 3, 45. Vol. I p. 537 et locum de anima II, 11, 
10, p. 423, b, ubi respicit ad de generat. ef inter. 11, 2, p. 329, 
δ), hine non sine veritatis quadam specie aliquis concladeret, 
quartum Meteorologicoram librum duobus illis de ortu et 
interitu esse adiungendum, at tres numero evadant, nisi 
exigua tantum fides tribui possit numeris ac titnlis a Dio- 
gene Laértio compositis et undequavis conflatis (de quo 
librorum indice cfr. Stahr 4ristotel. II p. 67 sq.*)). Vide 
etiam Trendelenburg. in Prooem. Comment. ad Aristot. 
de anim. p. 123. At, ut praeteream illud, non solos libros 
de generatione et corruptione significari, ubi libroram περὲ 
στοιχείων mentio iniicitur, sed totam illam φυσικῆς πραγμα- 
τείας, quae libros de caelo, de ortu et interita et Moteoro- 


. ἢ Stahr ex Hermippi scriptis de Aristotele (cfr. Schneider 
L 1. Ρ. cxxiv sq. Athen. XIII p. 291, 7. Stahr. Vol. Il p. 283) 
indicem filuxisse ait. Obiter oblate occasione monere volumus, Her- 
mippi nomen nobis restitaendum videri Luciano Demon. §. ὅθ. 
Tom. If p. 393 ed. Reiz, ubi haee leguntur: καὶ μὴν καὶ πρὸς τὸν 
Bopivoy τὸν ᾿Δριστοτελικὸν ἄξιον ἀπομνημονεῦσαι. εἰδὼς γὰρ αὐτὸν 
παγκάκεστον μὲν ὄντα, καὶ μυρία κακὰ ἐργαζόμενον, τὸν Agsororthy 
δὲ dea στόματον καὶ αὐτοῦ cat dina πατηγορέαθ ἔχοντα, Eguive ἔφη, 
ἀληϑώς ἄξιος of Sina κατηγοριῶν. Perperam igitur Hariles ad 
Fabricii Bibl. gr. Vol, LI p. 211 not. p.p. ex hoo Luciani loco 
Hermini nomen subetituendam censuit pro Hermia apad Boé- 
thium δὰ Categor. II p. 151. 

93 * 
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logica comprehendit et in qua de elementorum natara agilur 
partem*), contra opinionem: illam monendum est, iustum 
librorum ordinem, ea probata, prorsus inverti. Postquam 
enim eo pervenit, ut .de generat. et interit. 11, 11) de cir 
culari ageret generatione, nulla meliore ratione transitam 
pararc sibi poterat ad explicationem meteorico:um, quae hoc 
modo fiunt, phaenomenorum: eumque hoc voluisse, indicium 
esse potest etiam exemplum, quo atitur, aquee in aérem 
transeuntis, aérisque rursus in aquam revertentis. Accedit, 
quod simili exemplo paulo ante in verbis: εἰ μὲν νέφος ἔσταε, 
δεῖ καὶ tou καὶ εἰ doe ye, δεῖ χαὶ νέφος εἶναι usus erat. 
Hinc patet, Aristotelem verbis (Meteor. 1, 1, 2) χαὶ τῶν 
ἄλλων τῶν ἐγκυκλίων, uti vidit Alexander a nobis landatus 
Vol. I p. 323, ad postrema secundi de ortu et interita libri 
verba respexisse: hinc deinde elucet, quomodo, quam in fine 
librorum ac capitum addere solet, clausulam in fine illius libri 
omittere potuerit ita, ut primo intuitu non prorsus absolutus 
videatur. Quod si contra tertium librum de generatione et 
interitu esse statuimus eam, qui Meteorologicorum quartus 
antiquitus nominatus est, res longe aliter se habet; Tune 
secundus de generatione liber in fine matilus; tunc nulla 
perspici potest causa, car initio libri (Meteor. IV, 1, 1—4) 
succincte repetierit omnia ista, quae non solam in duobus 
prioribus de generatione et corruptione libris, sed etiam in 
duobus postertoribus de caelo exposuerat, quod iure fecit post 
tantum, quo de meteoris egerat, intervallum: tunc denique 
Dullus transitus a similarium ac dissimilarium partium tracta- 
tione ( Meteor. IV, 8 sqq.) ad meteora, quae simplicium cor- 
porum, clementorum, alterius in alterum transitu, provocan- 
tur, Idque aperte pugnat cum sententia Aristotelis, quam 
professus est de part. animal. II, 1, p. 646, a ubi, de ordine 


*) Cfr. Galen. de elem, sec. Hippocrat. I, 9. ‘Tom. I, p. 487 ed. 
Κύμη: ᾿ἡριστοτέλει δ᾽ ἔν τε τοῖς weg) οὐρανοῦ καὶ τοῖς seg) γενέσφως 
καὶ φϑορᾶς ὁ περὶ τῶν στοιχείων λόγος ἐξείργασται, ὥσπερ ἐν τοῖς περὶ 
οὐσίας Χρυισίππῳ. ἀλλ᾽ οὐδὲ τούτων οὐδέτερος ἐπιγράφει τὰ βιβλία 
“περὶ στοεχδίων. 
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agens, quo tota de naturad operibus disputatio procedere 
debeat, primo loco elementorum posuit tractationem, deinde 
similariam partium doctrinam, quam tertio denique loco 
dissimilariam partium methodus excipiat et snbsequatur. Verba 
haec sunt: τριῶν δ᾽ οὐσῶν τῶν συνϑέσεων πρώτην μὲν ἂν τις 
ϑείη τὴν ex τῶν καλουμένων ὑπό τινων στοιχείων, οἷον γῆς 
ἀέρος ὕδατος πυρός" ἔτι δὲ βέλτιον ἴσως ἐκ τῶν δυνάμεων 
λέγειν, καὶ τούτων οὐκ ἐξ ἁπασῶν, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐν ἑτέροις 
εἴρηται καὶ πρότερον. ὑγρὸν γὰρ καὶ ξηρὸν xal ϑερμὸν καὶ 
ψυχρὸν ὕλη τῶν συνϑέτων σωμάτων ἐστίν" αἱ δ᾽ ἄλλαι δια- 
φοραὶ ταύταις ἀκολουθοῦσιν, οἷον βάρος καὶ κουφότης καὶ 
πυκνότης καὶ μανότης καὶ τραχύτης καὶ λειότης καὶ τἄλλα τὰ 
τοιαῦτα πάϑη τῶν σωμάτων. δευτέρα δὲ σύστασις ἐχ τῶν 
πρώτων ἡ τῶν ὁμοιομερῶν φύσις ἐν τοῖς ζῴοις ἐστίν" οἷον 
ὀστοῦ καὶ σαρκὸς καὶ τῶν ἄλλων τῶν τοιούτων τρίτη δὲ καὶ 
τελευταία κατ᾿ ἀριϑμὸν 7 τῶν ἀνομοιομερῶν, οἷον προσώπου 
καὶ χειρὸς καὶ τῶν τοιούτων μορίων. Alio quodam argu- 
mento, quod obvinm est, non utimur, quum nimis sit debile, 
silentio tamen ne hoc quidem praeterire volumus. Etenim 
Meteor. IV, 8, 2 ait: ἐχ μὲν οὖν ὕδατος καὶ γῆς ...... συνί- 
σταται.... τὰ μεταλλευόμενα, οἷον χρυσὸς καὶ ἄργνρος καὶ 
ὅσα ἄλλα τοιαῦτα, ἐξ αὐτῶν te καὶ τῆς ἀναϑυμιάσεως τῆς 
ἐγχαταχλειομένης ὥσπερ -εἴρηται ἐν ἄλλοις. Quibus verbis 
respicere videtar ad Meteor. III, 7. At, ut illad transeamus, 
necesse non esse ut ad h.1. respiciat, qua de re in Commentariis 
monebimus, iamiam docuit Ritterus, libros Aristotelicos, qui 
in aliis scriptis tamquam testes vocantur, ad haec ipsa seepe- 
numero provocare (Gesch. der Philosoph. Vol. Ill, p. 28), ita 
ut ex ipsis Aristotelicis libris nihil fere de ordine, quo scripti 
sint, profici possit. Tetigit hanc eandem quaestionem T ren- 
delenburg. ad Aristotel. de anim. p. 115: Haec locorum 
inter se contentio difficillime componetur, δὲ, ut sunt, intactos 
ab Aristotele manasse concesseris. Est tamen ratio, qua 
suspicionem amoveas, sive duplicem aliquam recensionem ab 
Aristotele institutam admiseris sive libros, id quod veri 
simifius est, tamquam commentarios 6 scholarum, quas ha- 
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buit, ordine ipsorum fortasse discipulorum opera natos esse 
statueris. Aristotelem enim tam longo annorum, per quos 
docebat, spatio non semel disciplinas, in quibus elaborabate, 
discipulie tradidisse tibi persuadeas. IJtaque si hic liber pré~ 
ma vice, quae disciplinae tradebantur, conscriptus est, idle 
altera vel tertia, feri potest, ut liber, etsi ipso disciplinarum 
ordinxe posterior, tamquam alo prior, δὲ ad priorem studiorum 
decursum retuisris, significetur. Raro tam aperta de ordiue, 
quem sequi instituerit, testimonia deprehenduntur, quam quod 
de loco, quem libri de anima et de sensu ac sensili obtineant, 
legitur de generat. animai. V, 1, p. 779, ὃ: ἔτι δ᾽ evddyeress 
τῶν χρωμάτων τὴν αἰτίαν ἀποδοῦναι καὶ κατ᾿ ἄλλον τρόπον- 
ἀλλ᾽ εἴπερ ἐστίν, ὥσπερ ἐλέχϑη πρότερον ἐν τοῖς περὶ τὰς 
αἰσθήσεις " καὶ τούτων ἔτι πρότερον ἐν τοῖς περὶ ψυχῆς διω- 
οισμένοις. Quo tamen ex loco, quod propter sequentia mo- 
nemus, nequaquam consequitur libros de anima ante eos de 
generatione animalium conscriptos 6666. 

Anteaquam ad illam quaestionem proficiscimur, quocum 
opere liber noster in fine cohacreat, ad quem in extremie ca- 
pitibus transitus paretur, ut hinc quoque aliquid de loco com- 
cludere conemur, quem inter Aristotelis physica scripta 
antiquitas obtinuerit, superest ut diligenter inspiciamas locuan 
de part. anim. II, 9, p. 655, b, in quo quam dieerte reepicere 
videatur ad Meteorologicorum quartam librum, eum cum 
libris de generatione arcte cohaerere profiteri videtur. Verba 
haec sunt: ἔτι dé περὶ γονῆς καὶ γάλαχτος ἀπελίπομεν ἐν τῇ 
περὶ τῶν ὑγρῶν καὶ ὁμοιομερῶν ϑεωρίᾳ. τοῖς γὰρ 


*) Quo ex loco aliquis concludere possit, librum de sensu εἰ sensili 
non aliter quam seg) αἰσθήσεως inscriptum fuisse. At is, quem 
hodie in fronte gerit, titulus seg) αἰσϑήσοως καὶ αἰσθητῶν defenditur 
Galeni auctoritate de instrum. odorat. α. 5. Tom. Il p. 871 Καὶ ἃ 
(V p. 359 Chart.): Fosse δέ τὸ τοιοῦτον καὶ ‘Agsororélge fy cs τῷ 
δευτέρῳ περὶ ψυχὴς κἂν τῷ περὶ αἰσϑήσεως καὶ αἰσϑητῶν. ἐπιγρά- 
φεέται δὲ τοῦτο καὶ δι᾿ ἕτερον τρόπον ode, περὶ αἰσθήσεωε καὶ αἰσϑη-- 
τηρίων, ἐπειδὴ τὰ τῶν αἰσϑήσεων ὄργανα καλεῖν οὕτω ἔϑος ἐστὶ καὶ 
᾿Αριστοτέλει. Vide Vol. I, p. 650 not. 
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περὶ γενέσεως λόγοις ἁρμόττουσαν ἔχει τὴν σκέ- 
wir. τὸ μὲν γὰρ αὐτῶν ἀρχὴ τὸ δὲ τροφὴ τῶν γινομένων 
ἐστίν. Ibi nestram libram videtur appellare τῶν ὑγρῶν 
καὶ ὁμοιομερῶν Fewelay, eiusque argumentum perti- 
nere ad libros de generatione, quibus libros de generatione 
et interitn intellexisse videtar, qaam dicat: τὸν pty 
αὐτῶν ἀρχὴ τὸ δὲ τροφὴ τῶν γινομένων ἐστί non τῶν 
ζῴων ἐστί. Nihilo tamen secius respicit ad libros de 
generat. animal *) I, 16, p. 721, a: τὰ μὲν οὖν περὶ τὴν 
γένεσιν ὄργανα τοῖς ζῴοις, περὶ ὧν οὐκ ἐλέχϑη πρότερον, 
τοῦτον tye τὸν τρόπον. τῶν δ᾽ ὁμοιομερῶν ἀπελείφϑη περὶ 
γονῆς καὶ γάλακτος ἐν τοῖς ἐχομένοις (de generat. animal, 
IV, 8, p. 776, a sqq.). Quamvis non negandum sit, non inepte 
hunc Meteorologicoram quartum librum singulari titulo negi 
τῶν ὑγρῶν καὶ ὁμοιομερῶν ϑεωρίαν vocari potuisse, melins 
saltem quam περὶ μέξεως ut alii voluerant. Nonnulli enim, 
ut supra fam anetore Vicomercato monuimus, interpretes, 
singalarem librum etataebant hunc nostrum, de mistione 
inscribendem (inter quos v.c. Gesneras Medéitat. physio. 
libr. ΠῚ p. 186. V p. 27), qui tres Meteorologicorum libros 
proxime subsequeretur et transitum efficeret ab iis libris, in 
quibns de elementorum natura, deque phaenomenis transitu 
alterius in alterum provocatis agitur ad eos, in quibus 
Gisseritar de natura metalloram, plantarum animaliumque, 
omnino corporam ex similartbus partibue constitateram. 
Qualem librum ipsee commemorat philosophus de sensu ac 
sensifé ce. 3. p. 440, δ: εἰ δ᾽ ἐστὶ μέξις τῶν σωμάτων μὴ μόνον 
τὸν τρόπον τοῦτον, ὅνπερ οἷονταί τινες, παρ᾽ ἄλληλα τῶν 
ἐλαχίστων τιϑεμένων, ἀδήλων δ᾽ ἡμῖν διὰ τὴν αἴσϑησιν, ἀλλ᾽ 
ὅλως πάντῃ πάντως, ὥσπερ ἐν τοῖς περὶ μίξεως εἴρηται καϑόν» 
Aov περὶ πάντων. Αἱ ibi ad nostram non respici jibrum, 
neque ad singularem quendam, quem ea de re conscripserit 


*) Libros de generatione animalium etiam aliis ip locis breviter 
Φοὺς περὶ τῆς γονέοροωε λόγονα vocavit, v.0. de part, animal. IV, 11, 
p- 602, a. Il, 3, p. 650, b. 
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Aristoteles libellum, sed ad locum de generat. et corrupt. 
Jj, 10, p. 327, Ὁ quisque intelligit. Saepenumero enim factum 
est, ut in Commentar. ad II, 3, Vol. I p. 538 monuimus, ut 
singula quaedam capita sub peculiaribus titulis commemorer- 
tur ita, ut librum eadem de re, quae in iis tractatur, philo- 
sophus conscripsisse videatur. Qua occasione oblata, obiter 
monere volumus, in locis de anim. II, 5, 1. de generat, anim. 
IV, 3, Ρ. 768, b, ubi mentio iniicitur scripti περὶ τοῦ xdoyeey 
καὶ tov πεπονϑέναι, minime respici ad de generat. et intersé, 
I, 7, uti 1. 1. perhibuimus, sed ad Categorias, momente Tren- 
delenburgio ad Aristotel. de anim, p. 123; de Aristot. 
Categor. p. 15. 

Iam videamus, quem libram Meteorologicoram quartus 
proxime antecedat, utrum de anima libros, quod post Syl- 
burgium voluit Bekkerus, an historiam animalium, quae 
Furlani crat ect Schneideri sententia, an denique libros 
de partibus animalium, quod saltem de primo voluit Tit ze, 
de toto opere Alexander fol. 141, a laudatus in Exc. ad LV, 
12,13 *). Ac de Bekkeri sententia prius, quippe quae 
facillime pussit refatari. Obstat enim disertum Aristotelis 
testimonium Meteor. 1, 1, 3, ubi de ordine nataralis scientias 
tractandae egit; obstat praecterea pbilosophi sententia, qaam 
ita exponit Galenus de usu part. [V, 17, Tom. III, p. 328 
Kuhn (I p. 416 Bas. IV p. 390 Chart.): ἀλλὰ γὰρ καὶ περὲ 
τούτων “Agiototéde: καλῶς εἴρηται ta t ἄλλα καὶ Ste κατὰ 
βραχὺ τῶν φυτῶν 4 φύσις ἀποχωροῖσα ἕτερον ἑτέρου ζῷον 
ἐργάζεται τελειότερον, ἕως πρὸς τὸ πάντων ἀφίκηται τελειότατον, 
ὑπὲρ ov viv ἡμῖν πρόκειται λέγειν, scilicet ad hominem. De 
nexu cum animalium historia ita Schneiderus LL p.CXXI: 
Caput postremum arctissime coniunctum haeret cum initio 


Ἢ Qui Meteorologicorum quartum esse voluit librum tertium de 
generatione et interitu, is hunc statim subsequi libros de partibus 
animalium iure censere non potuit, nisi omnem nexum tollere in 
animo erat. Quod tamen fecit Alexander, propter opinionum di- 
versitatem iamiam vituperatus a Furlano. ofr. Schneider 1. L 
Ρ- CV sq. not. 
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historiarum; praeparat enim ‘lectorem szplicanda ratione 
et origine partium ὁμοιομερῶν et ἀνομοιομερῶν, et quae hina 
componuntur, ὀργανικῶν in estructura corporum animalium. 
liaque kbrum concludit his verbis, quae transitum faciunt 
ad historiam: Ἐπεὶ οὖν ἔχομεν, τένος γένους ἕκαστον τῶν 
ὁμοιομερῶν, ληπτέον καϑ᾽ ἕκαστον, τί ἔστιν, οἷον τί αἷμα ἢ 
σὰρξ ἢ σπέρμα καὶ τῶν ἄλλων ἕκαστον. Οὕτω γὰρ ἴσμεν 
ἕκαστον, διὰ τί καὶ τί ἔστεν, ἐὰν τὴν ὕλην ἢ τὸν λόγον ἔχομεν. 
μάλιστα δέ, ὅταν ἄμφω, τῆς τε γενέσεως καὶ φϑορᾶς καὶ πόϑεν 
ἡ ἀρχὴ τῆς κινήσεως. 4]ηλωϑέντων δὲ τούτων, δμοίως τὰ μὴ 
δμοιομερῇ ϑεωρητέον, καὶ τέλος τὰ ἐκ τούτων συνεστῶτα, οἷον 
ἄνθρωπον, φυτόν, καὶ τἄλλα τὰ τοιαῦτα. Apte itaque atque 
ordine historiae de animalibue initium capiunt αὖ explican- 
dis partibus animalium ὁμοιμερέσι δὲ ἀνομοιμερέσι, atque 
hinc ad organicarum partium interpretationem pergunt. 
Liber autem primus de partibus animatium, ubi causas 
rerum explicare ingreditur philosophus, comparat viam et 
rationem tractandae historias physicae, quam Aristoteles 
ingressus est, cum antiqua, atque omnes utriusque doctrinae 
modi diligenter inquiruntur atque aestimantur. Ipsa etiam 
diverearum partium historiae physicae dignitas atque usue 
expenditur et comparatur; ubi capite 4. extremo est: πῶς 
μὲν οὖν ἀποδέχεσϑαι δεῖ τὴν περὶ φύσιν μέϑοδον, καὶ τίνα 
τρόπον γίνοιτ᾽ ἂν ἡ ϑεωρία περὶ αὐτῶν ὁδῷ καὶ ῥᾷστα, ἔτι δὲ 
περὶ διαιρέσεως ..... εἴρηται. Capite sequenti partes doctri- 
nae physicae duas constituuntur; guarum altera naturam 
rerum dwinarum et aeternarum investigat; altera vero ter- 
restres atque humanas considerat. Priorem eamque diffici- 
lorem sed angustiorem doctrinam explicatam ait a se libris 
superioribus; nunc aggredi se philosophiam de natura ani- 
malium: ἐπεὶ δὲ περὶ ἐχείνων διήλϑομεν λέγοντες τὸ φαινόμενον, 
λοιπὸν περὶ τῆς ζωϊκῆς φύσεως εἰπεῖν, μηδὲν παραλιπόντας εἷς 
ϑύναμιν μήτε ἀτιμότερον μήτε τιμιώτερον. Caeterum lectores ad- 
moneo, guicunque rationem et viam, qua Stagirites historiam 
primum, deinde vero omnem philosophiam de animalibus 
aggressus explicuit, accurate cognoscere, intelligere, σέ de 
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ea iudicare velint, ante omnia librum hunc primum de 
partibus animalium diligenter μὲ legant et intelligentia 
percipere conentur. Libri enim ipsi historiarum de anima-~ 
libus veluti capite st fine truncati nunc apparent. Statim 
enim aggrediuntur rerum et pertium enarrationem, neqee 
antea lectorem de ratione σέ via, qua res tractandae sint, 
admonent, sed in rem praesentem adducunt. Finis autews 
nescio quo fato intercidit; libri etiam ecripti indiciune 
faciunt, turbatam in fine fuisse a lbrariis antiquissimie. 
Haec Schneiderus. Cui etei satis lubenter concedimus (1.1L 
p- LXXIX), historiam animaliam pertinuisse ad exotericos 
libros (cfr. Stahr ristoted. Vol. il p. 97), altera tamen in 
re cum viro docte consentire nequimaa, ut volumine de ant- 
malibus conscripta omnia iis adnumeranda arbitremur, qua 
de re neminem daubitare posse ait Schneiderua. Quicquid 
viri docti statuerint de discrimine inter exotericos et acroa- 
maticos libros *), mihi saltem ligquet, acroamaticos sive 





*) Cfr. Victor. Var. Lect. VII, 18, p. 105 (ed. Florent. 1553, 
fol.). Salmas. ad Simplic. p. 226—244. Zeidler de gemine 
veterum docendi modo esoterico et exoterico, quae dissertalio preemicsa 
est libro inscripto: Introductio in lectionem Arisiotelis. Regiomont, 1685, 
4, (cuius ex cimeliis bibliothecae regiae Goettingensis copiam mihj 
fecit benevolentia Ilustr. Reussii). Picocart. Isagog. in. Aristotel, 
philosoph. Altorf 1617. 8 Patric. Disc. Tom. J, p. 63. Menag. ad 
Diogen. V, 27, Tom. If, p. 197. ed.Meibom. Buhle de distribut. 
libror. Aristot. in exoteric. ef acreamat. (Goetting. 1766. 8.) in Ariet 
Opp. Tom. II, p. 239 sqq. Wyttenb. Opuse. Vol. II, p. 24—30, 
605. Weisse Aristot. Physik p. 516 sq. Poon der Seele etc. p. 373—375. 
Stahr Vol 11, p. 239 sqq. Ritter Gesch. der Philos. Vol. Ul, p. 21 sqq. 
Quam Stahr 1. L. p. 278 probavit sententiam Scaligeri adv. Robert. 
Titium Il, 22 de libris ἐγκυκλίοις, quos Diogenes Laértius Y, 
26 commemorat, nos yeram esse non censemas, quamvis verendum 
sit, ut ab iis, quicum Scaligero faciunt, πάσης ἐγευκλέοα παιδείας 
ἄπειροι dicamur. Sunt problemata, quae hic illic hoc nomine 
nuncupata sunt. Vide ad Exc. IV, 3, 21. Totam praeterea quaestionem, 
qui libri inter Aristotelicos esotericis adnumerandi sint, gui exOtericis, 
si non prorsus ineptam, tamen superfiaam censemus cum Lobeckio 
in Aglaopham,-Vol. 1, p. 162 sq. quem adees velimus. 
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esotericos fuisse eos, quibus uteretur in discipatoram insti- 
tutione, exotericos, qauos publicum in usum destinatos omnium 
manibus tradidisset. Hinc eatis patet, historiam animaliam 
‘exotericis, reliqua de animalium historia conscripta volamine 
esotericis esse adnumeranda, quum posterioribas in expositione 
φυσικῆς πραγματείας, ad quam proprio iure pertinebant, carere 
nequiverit: carere autem potaerit historie animalium. Unde 
factum, ut tot tantaque repetita sint in libris de partibus et de 
generatione animalium, quae in historia iam exposuerat: hinc 
explicandum, gquomodo factam, ut nunquam in historia ad 
reliquos libros aut scribendos aut iam conscriptos provocaverit, 
quod toties in libris de partibus animalium factam esse vide- 
mos. Cfr. Il, 1, p. 646, a: ἐκ είνων μὲν οὖν μορίων καὶ πόσων 
συνέστηκεν ἕχαστον τῶν ζῴων, ἐν ταῖς ἱστορίαις ταῖς περὶ αὐτῶν 
δεδήλωται σαφέστερον. δι᾽ ἃς δ᾽ αἰτίας ἕκαστον τοῦτον ἔχει τὸν 
τρόπον, ἐπισκεπτέον νῦν, χωρίσαντας καϑ᾽ ave’ τῶν ἐν 
ταῖς ἱστορίας εἰρημένων. II, 8, ρ. 650, a: def δὲ ταῦτα ϑεωρεῖν 
ἔχ τε τῶν ἀνατομῶν καὶ τῆς φυσικῆς ἱστορίας. II, 17, p. 660, b: 
εἴρηται δὲ περὶ αὐτῶν ἐν ταῖς ἱστορίαις ταῖς περὶ τῶν ζῴων. 
ΠῚ, 5, p. 668, b: τὰ δὲ μετ᾽ ἀχριβείας ὡς ἔχουσιν αἱ φλέβες πρὸς 
ἀλλήλας, ἔκ te τῶν ἀνατομῶν δεῖ ϑεωρεῖν καὶ τῆς ζωϊχῆς ἴστο- 
θέας "). IV, 10, p. 689, a: ἔχ τε τῆς ἱστορίας τῆς περὶ τὰ ζῷα 
φανερὸν καὶ τῶν ἀνατομῶν, καὶ ὕστερον λεχϑήσεται ἂν τοῖς 
περὶ γενέσεως. Cx omnibus hisce locis, praesertim ex postremo 
patet, historiam animalium non effecisse partem τῆς φυσικῆς 
πραγματείας. Nemo enim anatomicos libros ad eam pertinuisse 
arbitrabitur, neque ulli unquam, qaantum equidem scio, in 
mentem venit. Quod autem in alterum libroram, quorum 
mentionem fecit, cadit, de utroque valeat, necesse esse, ex 
eo potissimum elucet, quod tam arote in aliis etiam loci 
coniangentur. Et omnino lIonge aliis verbis ad animaliom 


*) Apollon. Dysool. Histor. mirabil. ο. 27: ‘Agssrosédys δ᾽ ἐν 
τοῖς Cwinete (δύο yag εἶσιν αὐτοῦ πραγματεῖαι., ἡ μὲν περὶ ζῴων, ἢ 
δὲ περὶ ζωϊκῶν) οἱ φϑεῖρές φησιν ἐν τῇ πεφαλῇ ἐν ταῖς μακραῖς οὐ 
φϑίνουσε νόσοις, μελλόντων selevsay πασχόντων, Qua de re quid 
statnendam sit, alti videant. 
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historiam provocasset, si ad libros de naturali disciplina in 
usum discipulorum instituendorum conscriptos pertinuisset, 
quod videmus, ubi alios eius modi libros Jaudat, qua in re 
constanter atitur verbis ὥσπερ εἴρηται πρότερον, περὶ τούτων 
ὕστερον ἐροῦμεν, περὶ τούτων ἄλλος ὃ λόγος, ὥσπερ εἴρηται ἐν 
ἄλλοις, ac similibus, quemadmodum ubi in libris de paré. 
animal. II, 2, p. 649, a. 11, 4, p. 650, b. III, 5, p. 668, b pro~ 
vocat ad Meteorol. IV, 6, 2 sqq. IV, 7, 13. IV, 7, 14, quae 
ad loca vide Commentar. nostr. 

Demta igitur ex numero libroram, qui φυσικὴν πραγμα- 
τείαν efficiebant, historia animalium, quod et ipse titulus 
arguit a tali scriptorum genere alienus, omnia iusto nexu 
cohaerent, etea, quam Titse validis argumentis suffultam 
proposuit sententiam, ut primus de partibus animaliam liber 
omnino primus sit omnium, quos de animalibus conscripsit 
philosophus (id quod secundum nostram, quam exposuimus 
opinionem de libris tantum ad πραγματείαν pertinentibus 
valet ), probatur novoque grgumento stabilitur. Quod si pri- 
mum illum librum in fronte bistoriae animalium ponimus, non 
video, qua ratione incommodum evitari possit illud, quod 
veteres eundem iam ordinem singulorum librorum agnoverunt, 
qui hodienum in libris scriptis et editis servatur. Ita, ut uno 
exemplo defungamur, Gellius Noct. Attic. XIII, 7 verba 
laudat ex animalium historiae aexto, quae re vera deprehen- 
duntur VI, 31, p. 579, a sq. 

Hucusque nunc progredi voluimus: sed et certiora de 
reliquorum librorum ordine statui posse arbitramur, quam 
quae hucusque a viris doctis proposita videmus. Qua de re 
agendi melior nobis aliquando sese offeret occasio, quam ob rem, 
quam extremis tantum labris nunc attigimus quaestionem in 
illud tempus differimus absolvendam. Genuinum esse librum 
nostram, quod propter Patricium monemus, docet Phi- 
lochori apud Athenaeum Deipnosoph. XIV, p. 656 lau- 
datio verborum, quae deprehendantur IV, 3, 22, docet 
praecterea Galeni, qguatuor Meteororum libros agnoscentis, 
disertum testimoniam, qua de re vide Prolegom. Vol. I p. VII. 
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Fuere praeterea, qui quarti libri argumentum praetenue ac 
tanto philosopho minime dignam censuerint. Quibus ne lon- 
846 immoremor disputationi, nihil obiicimus, nisi aurea illa 
ipsius Aristotelis verba de part. animal. I, 5, ἢ. 645, a: 
δεῖ μὴ δυσχεραίνειν παιδικῶς τὴν περὶ τῶν ἀτιμοτέρων ἐπέσκε- 
ψιν. ἐν πᾶσι γὰρ τοῖς φυσικοῖς ἔνεστί τε ϑαυμαστόν. καὶ καϑά- 
neg Ἡράκλειτος λέγεται πρὸς τοὺς ξένους εἰπεῖν τοὺς βουλομένους 
αὐτῷ, of ἐπειδὴ προσιόντες εἶδον αὐτὸν ϑερόμενον πρὸς τῷ inv 
ἔστησαν ( ἐκέλευε γὰρ αὐτοὺς εἰσιέναι ϑαρροῦντας" εἶναι γὰρ 
ἐνταῦϑα ϑεούς), οὕτω καὶ πρὸς τὴν ζήτησιν περὶ ἑκάστου 
προσιέναι δεῖ μὴ δυσωπούμενον ὡς ἐν ἅπασιν ὄντος τινὸς φυσι- 
κοῦ καὶ καλοῦ. τὸ γὰρ μὴ τυχόντως ἀλλ᾽ ἕνεχά τινος ἐν τοῖς τῆς 
φύσεως ἔργοις ἐστὶ καὶ μάλιστα οὗ δ᾽ ἕνεκα συνέστηκεν ἢ γέγονε 
τέλος, τὴν τοῦ καλοῦ χώραν εἴληφεν. Tantum absumus, ut 
horum virorum sententiae subscribamus, ut Aristotelem 
admiremur, qui tam idoneum a meteoris ad animalium tracta- 
tionem transitam sibi paraverit. 

Restat, ut, ne quid videatur deficere, Patricii et 
Accoramboni verba huc pertinentia adscribamus. Et Ac- 
corambonus quidem in fronte adnotationum, quas in quar- 
tam libram conscripsit (Vera mens Aristotel. p. 488), haec 
posuit: Putat Alexander quod hic liber immediate subsequi 
debeat ibrum de generatione et corruptione. Sed hoc falsum 
est, quia ἐδὲ Aristoteles agit de communi generatione natu; 
rali, hic autem de generatione partium similarium tractat, 
quae spectant ad tractatum de animalibus et de plantis, 
quia haec constituuntur ex partibus similaribus: sed ante 
tractatum de animalibus opus fuit prius tractare de mixtis 
imperfectis in Meteoris, ideo post librum de generatione et 
corruptione sequuntur tres Libri Meteorum, quos hic liber 
quartus sequitur, qui medius est inter Meteora et tractatum 
de animalibue, ut confirmatur ex auctoritate Aristotelis, qué 
in fine huius libri proponit se acturum de animalibus. Prae- 
ferea omnia, quae hic traduntur, conveniunt animalibus et 
Plantis, non autem meteoris, neque mineralibus; ut sst con- 
coctio, maturatio, assatio, elixatio et huiue modi, quae 
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fiunt in animalibus et plantis, non autem in meteoris. Idgue 
ure efficit Aristoteles. Cum enim in libro de generatione et 
corruptione egerit universaliter de generatione in communi 
omnium rerum naturalium tam simplicium, quam mixtarum, 
postea aggressurus tractatum de animalibus et plantis, quae 
componuntur et constant primo ex partibus similaribus, δα 
quibus postea dissimilares et instrumentales partes animae 
lium et plantarum conficiuntur, ideo prius in hoc Libro agit 
de generatione partum similarium, quarum partiun postea 
historiam recenset in kbris de historia animakum et historia 
plantarum, causae vsro earum adsignat in libris de partibue 
animakum et in libris de causis plantarum*): coniungés 
vero hunc tractatum cum Meteoris, quia hae partes simi~ 
jares a natura fiunt, et producuntur a natural calore et 
frigore, ut etiam meteora et ea, quae sub terra fiunt, ab 
eadem natura procreantur, et @ calore vel frigore natural. 
Non possum vero non admodum mirari Olympiodorum, tan~ 
tum philosophum, dicere in prooemio huius libri quod in 
tertio Meteororum Aristoteles agit de his similaribuse parti- 
culariter, quae fiunt a duplici illa exhalatione sicca ef 
humida, nunc vero agit universaliter de partibue omnibus 
similaribus, quae constant ex quatuor elementis; idque agit 
suxta consustam Aristotelis methodum , procedens ἃ particu- 
laribus ad universalia: nec memor fuit Olympiodorus dicto~ 
rum Aristotels in prooemio Physicorum textu quarto, eé 
multis als in locis, quod est procedendum ab universalibue 








*) Possunt haec verba lectorem in errorem inducere, quasi 
putasset Accorambonus Historiam plantarum et libros de causis 
plantarum non a Theophrasto, sed ab Aristotele profectos 
esse. Cui tamen opinioni aperte repugnant ea, quae ipse Accoram- 
bonus de genuina historiae plantarum a Theophrasto origine 
dixit p. 697. Cum vero discipuli toti fere penderent a magistri 
vestigiis, quemadmodum ex ipsis librorum titulis videre licet (cfr. 
Brandis in Rhein. Mus. I, 4, p. 267 sqq. Stahr Aristot. Il p. 80s8qq. 

p- 295), inversa etiam ratione ex titulis libroram, eb Aristotelis 
Uiacipuli profectorum de titulis operam ipsius philosophi deperditorum. 
concludi posse Accorambonus censebat. 
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ad particularia, 4 hano viam semper Avistoteles of ubique 
observat*). Quod enim Aristoteles hic intendat solum agere 
de partium similarium animantium generatione δὲ corru-~ 
ptione patet, cum ipse dicit hic (IV, 1, 7): Finis enim hio 
est omnium aliorum putrefactio, niss aliquid vi corrumpatur 
corum, quae natura constant: potest enim et caro, et 09 
comburi, quorum finis corruptionis naturalie est putredo. 
Et paulo superius dixit, quod omnis corruptio naturals est 
via ad putredinem, ut senectus et sideratio (αὔανσις) : sene~ 
ctus autem sst animalium partium, sideratio vero est plan- 
tarum ; quare de horum partibue similaribus tantum loquitur 
hic dristoteles: nam haec sola, praeter elementa et mixta 
imperfecta, habsni similares partes: post mineralia nam- 
que ordine naturae sequuntur plantae et animata, quae sola 
re vera habent partes similares, quae constituunt partes dis- 
similares, et a toto differunt. Elementa vero et mixta im- 
perfecta tota sunt similaria: partes enim horum non distin- 
guuntur a toto. Considerat itaque Aristoteles generationem 
et corruptionem, et reliqua huius modi accidentia, ut fiunt 
@ quatuor elementorum qualitatibus in animalibus et plantis 
44 corum partibus, ut clare ipse testatur hic in prooemio, cum 
inguét (IV, 1,5): Prius itaque simplex generatio, et natu- 
ralis mutatio sunt opus harum quatuor qualitatum, et con~ 
traria corruptio secundum neturam:; haec itaque insuns 
plantis et animalibus et eorum partibus. Quare haec con- 
siderantur ab Aristotele ut insunt animaiibus, plantis, et 
partibus horum, non universakter, ut fiunt in partibus qui- 
buscunque similaribus, ut clarissime patet in progress huiue 
bri, ubi omnia exempla et inductiones affert Aristoteles ox 
animatibus et plantis, de concoctione, assatione, elixationa, 
ot reliquis affectibus, quos in hoc volamine declarat. 

Haec Accorambonus. Caius etiam verba, quee in 


_ ἢ Phys. I, 1, 184, a: de τῶν καϑόλου ἐπὶ sd καθ᾽ ἕκαστα δεῖ 
«ῥὐξῖναι. Cir. Analyt. poster. 1,2, p. 72, a. I, 24, p. 85, b eq. Metaphys. 
Z, 10, p. 1034, b, Alios locos composuit Advootambonts 1.1. p. 300. 
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fine adnotationnm in quartam Meteorologicorum libram posuit 
p. 491 adscribenda videntur: Clare hic (IV, 12, 12 sq.) 
Mristoteles coniungit hune Kbrum cum libro de animalium 
historia, in quo prius distinguit animata secundum partes, 
st nomina omnium partium singillatim explicat: statim enim 
in principio tlius libri explicat, quod animalium partes 
aliae εἰπέ simplices, aliae compositae; mox distinguit απ» 
malia iuxta diversas eorum generationes; postremo agit de 
natura singularum specierum animalium; quibus psractis 
in libris postmodum de partibus animalium reddit causam 
cur diversae partes sint positae in diversis animalibus; in 
libris vero de anima eorum forma et ratio, quae est anima, 
declaratur; et in libris de gereratione animalium causam 
animalium efficientem determinat. Quapropter hunc kbrum 
debent sequi libri de animalibus, ut clare hic <dristoteles 
ordinem librorum explicat. Cum enim dicit, sumendum est 
singulatim quid sit, μὲ sanguis, caro etc. proponit hieto- 
riam partium quoad vi est; mox infert libros de partibus 
ef de anima, cum dicit: Sic enim sciemus unumquodgue 
cur, et quid sit, δὲ materiam et rationem habeamus. In 
libris enim de partibus agit de materia animalium, et in 
hbris de anima de forma et ratione. Ultimo proponit Lbroa 
de generatione animalium, dicens: Maxime vero ambo 
generationis et corruptionis, et unde principium motus: de 
causa enim efficiente animalium egit in illis Libris, quae 
omnia etiam singillatim in libris de historia tractat histo- 
rice; de partibus, de anima, de generatione, et tandem 
de animatum speciebus. Habemus enim hic quod Aristoteles 
tractat de temperatura et causis tam materiulibus, quam 
efficientibus partium similarium animakum , praecipue quas 
postea explicat in libris de animalibus: et licet interdum 
adducat etiam exempla mineralium, id agit, ut clarius per 
δα, quae tam explicata sunt in tertio Meteororum, haec 
explicet, quae hic traduntur, utque hunc kbrum cum illis 
coniungat, est enim medius (ut diximus) inter libros 
Meteororum et libros de animalibus. 
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Longior est Francisci Patricii dissertatio (Discuss. 
Peripatet. Tom. I, Lib. IX, p. 112—125): De physicorum 
librorum ordine maxime semper fuit inter Peripateticos omnes 
controversia, Quam rem propositam est hoc loco quam dili- 
gentissime discatere: non equidem interpretam, qui nimis 
multi sunt, opiniones et argaumenta recensendo aut repro- 
bando: sed quodnam Aristotelis fuerit propositam, demon- 
strando. Ac sane ut nemo fere est, qui Physices libros octo 
praecedere non affirmet: consequi quatuor de coelo: post 
vero sequi duos de generatione et corruptione: quibus pro- 
xime iungantur Meteorologici, non concedat: atque in hac re 
omnes ad unum concordes esse videantur, sic ab his, maxima 
inter omnes fuit semper dissensio. Namque Simplicius prooe- 
mio Physicorum, post Meteorologicos, disponit libros de 
metallis si superessent *): de historia animalium, de genera- 
tione ac de partibus. Post hos librum de incessu, de somno 
et alios: ultimo loco libros de plantis. Philoponus vero 
procemio librorum de generatione et corruptione, longe 
aliter. Nam post Meteoros ponit libros de animalibus mal- 
tiplices. Post hos libros de plantis, de metallis et quartum 
Meteororum. Prooemio vero Physicorum longe etiam a se 
ipso differt. Nam post Meteoros, hoc ordine disponit. 
Metallicos, de plantie, de animalium historia, de generatioye, 
de partibus, de motibus eorum, de somno, de vita et morte, 
et postremo libros de anima. Atque hacc est inter Graecos, 





*) Fortasse non abs re erit adscribere Accoramboni verba, 
in quibus de Aristotelis (III, 7,6) verbis: κοινῇ μὲν οὖν εἴρηται 
0g) πάντων αὐτῶν᾽ ἰδίᾳ δ᾽ ἐπισκεπτέον προχοιρεζομένοις περὶ ἕκαστον 
γένος agit p. 485: Clare hic nos docet Aristoteles, quod ea, quae de 
mineralibus tractare intendebat, hic egit, nec alium librum de illis 
construxit, ut aliqui putant; dicit enim, quod satis est universaliter 
egisse hic de illis, particulariter vero agere de eorum speciebus 
relinquit illis artificibus, qui singulas horum species tractant: ut de 
avgénto ad argentarios, de auro ad aurifices, de ferro atque aere ad 


fabros aerarios tractare spectat: philosophus enim universales rerum 
causas primas prospicere debet. 
Tom. 11. 24 


qui ad nos pervenerunt *), discordia. Inter duos Arabas 
Avicennam et Averroém ™*) non minor est, cum neuter com 
altero, vel cum Graevis concordet. Avicenna post Meteoro- 
logicos Metallicos statuit , post hos libros de anima. Averroés 
vero post Metallicos, libros de plantis ordinat [ eosque quidem, 
quos hodienum habemas, supposititios], quos sequi ait ani- 
malium historiam, quam subsequantar libri de partibus et de 
anima. Latinorum autem interpretum, quam Graecos illos 
non vidissent, pars illi Arabi, pars huic adhaesit. Franciscus 
autem Caballus ***), qui inter primos Aristotelicae philosophise 
professores, graecos interpretes in scholis nominavit et est 
secutus, duos libros de ordine physicorum Aristotelis libroram 
conscripsit. Visusque est sibi Aristotelis sententiem penitus 
perspexisse. Atque ex εἶπε mente ita collocat, ut post Meteo- 
ros primo loco Historiam animalium locet, quam sequantar 
libri de partibus , post libellum de ingressu, quem de partibus 
ad motum utilibus uti nos appellat: post hunc libros de anima, 
ac deinde libellos de sensu, de memoria, de somno, de anie 
malium motu, de animalium generatione, de vitae longitudine, 
de iuventute et senectute, de respiratione, de vita et morte, 
ac postremo de sanitate et morbo. Libros vero de plantis, 
quia adbuc non exierunt, nullo ordine locavit: quos tamen in 
reliquis omnibus eum secutus Marcus Antonius Ianua +), 
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*) Scilicet dolendum interiisse libros, in quibus de ordine operam 
Aristotelis agebatur, Andronici Rhodii (Schneider 1.1. p.XCV 
sqq. Stahr Aristotel. 1, p. 159. ΠῚ, 129 sqq.), Ptolemaei (Bran- 
dis in Ithein. Alus. 1, 3 p. 249 not.), Adrasti Aphrodisaei 
(ἱστορεῖ Ἄδραστος ἐν τῷ περὶ tHe τάξεως τῶν ‘Aesosoré~ 
λους συγγραμμάτων et q.s. Simplic. ad Categor, fol. 4, b. 
Schneider 1.1. p.XCIV), Hermippi Smyrnaei (Schneider 
1, p. CXXIV. Stabrl 1. II p. 283), aliorumque. 

**) AverroXs sententiam expositam reperies in editione lating 
Oper. Aristotel. luntin. (Venet. 1550 fol.) Vol. IV, fol. 3, a eq. 
Vol. V, fol. 181, b sq. 

**) De quo cfr. Furlan. 1.1, p. 10 sq. ac Patrio. Dise. peripat. 
Tom, I, Libr, XIII p. 163. 

t) Vide Furlan. 1. 1. p. 20. 
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quem nos aliquot annis audivimus, post omnes de animalibus 
collocavit. In hac tanta sententiarnm tam magna confusione, 
quam etiam librariorum licentia suo quodem ordine Aristote- 
licos libros imprimentium adauget, non alius quam Arietoteles 
ipsemet idoneus accesserit iudex. Qui etiam litium istarum 
causa fait. Ac prius remedia ex eo tentemus afferre, quam 
morbi causam horreamus. Testimonia ergo ex ipsius libris 
(quod nemo superiorum satis plene fecit) adducenda nobis 
sunt, et quam fieri potest accuratissime expendenda. Id 
ante omnia admonentes physicorum librorum ordinem quatuor 
locis esse interruptum, quae loca suis locis indicabimus. 
Primo itaque loco eum locamus librum, qui Physicorum pri- 
mus est. Secundo loco eum, qui secundus, praeposito tamen 
illi primo et tertio capite minoris 4 Metaphysicorum qui a 
Graecis fait appellatus. Quae sententia quamvis nova sit, 
non tamen est ab Aristotele dliena. Nem fine illius primi 
(Ρ. 192, b) πάλεν δὲ ἄλλην ἀχὴν ἀρξάμενοι λέγωμεν non diffi- 
culter principium minoris A cohaeret (p. 993, a): 7 περὶ 
τῆς ἀληϑείας ϑεωρία τῇ μὲν χαλεπὴ τῇ δὲ ῥαδία. Nam re vera 
hoc aliud quoddam principium, id est universalius est. Atque 
aptissimam, quod subiungatur tantis et tot antiquorum de 
principiorum veritate controversiis. Quibus illa verba aptis- 
sime coniunguntur (p. 993, b): τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον καὶ τῶν 
περὶ τῆς ἀληϑείας ἀποφηναμένων. παρὰ γὰρ ἐνίων παρειλήφαμέν 
τινας δόξας, οἱ δὲ τοῦ γενέσϑαι τούτοις αἴτιοι γεγόνασιν. Quod 
vero cap. ΠῚ causarum infinitas non admittatur, apte locabitur 
post causarom quatuor tractationem et ante caput de fortana, 
atque ita prooemium secundi, quod et Sadoletus Cardinalis, 
et Joannete Franciscus Beatus sunt arbitrati, efficietur et pars. 
Hunc tertio loco sequatur is qui secundus ad haec usque tem- 
pora est habitus. Quarto loco qui tertius, quinto vero gui 
quartns fuit. Atque hi quingue physici Aristotelico nomine 
appellabantur. Quintum vero qua ratione antiquiores quidam 
interpretea et cum iis Simplicius inter physicos potius quam 
inter libros de motu locarint, sane non video, cam nihil aliud 


hoc libro contineatur, quam tres de motu considerationes: 
ona 


372 COMMENTARIUS IN METEOROL. 


scilicet ut Simplicius idem ait, prima de partibus subicatis 
motui; secunda, quomodo motus sit uuus genere, speela, 
numero; postremo, quo pacto motus motui opponitur et quigs 
quieti. Quapropter hunc librum, si alium quemquam ( qued 
et Porphyrium ait Simplicius sensisse) inter libros de mots 
collocabimus, et primo quidem loco. Secundo loco, gai 
proxime eum sexto loco sequebatur. Terlio non is, qu 
septimus fuit, sed quai octavus est habitus. Nam optime 
videtar fini sexti cohaerere, ubi cum conclusisset, motpy 
non esse infinitum ita ut terminis careret, proponit iInqauixeme 


dum, an tempore possit esse infinitus: unus scilicet, nem. 
autem eo modo, quo post localem sequatar alteratio atepp: 


augmentatio, has consequatur generatio. Sic enim mali 


motus sunt non unus. Sed si quis tempore infinitus sit, ip | 





| 


procul dubio circularis est. Sic enim eo fine ecriptam.apf - 


(Pp. 241, b): ὅτε μὲν οὖν οὕτως οὐκ ἔστιν ἄπειρος uerafedd, 
ὥστε μὴ ὡρίσϑαι πέρασι, φανερόν. ἀλλ᾽ ef οὕτως ἐνδέχεξμε 
ὥστε τῷ χρόνῳ εἶναι ἄπειρον τὴν αὐτὴν οὖσαν καὶ μίαν, Ὅπῶ» 
πτέον. μὴ μιᾶς μὲν γὰρ γινομένης οὐϑὲν ἴσως κωλύει, οἷον αἷ͵ 
μετὰ τὴν φορὰν ἀλλοίωσις εἴη καὶ μετὰ τὴν ἀλλοίωσιν αὔξησες 
καὶ πάλιν γένεσις" οὕτω γὰρ ἀεὶ μὴ ἔσται τῷ χρόνῳ πίνησες, 
GAN οὐ μία διὰ τὰ μὴ εἶναι μίαν ἔξ ἁπασῶν. ὥστε δὲ γέεσϑεκ 
μίαν, οὐκ ἐνδέχεται ἄπειρον εἶναι τῷ χρόνῳ πλὴν μιᾶς" αὕτη 


δ᾽ ἐστὶν 7 κύχλῳ φορά. Cui recte cobaeret inquisitio principio ᾿ 


octavi proposita: an is motus factus aliquando fuerit, et quae 


sequun'ur multa theoremata ad huius motus infinitatem ἴδεν» 


poraneam et aeternitatem pertinentia. At septimo libro omnia. 


ab hac consideratione aliena, cum nihil aliad in eo discutiatur, 
ut Simplicius est testis, quam quatuor problemate, haec scili- 
cet. Quidquid movetur, ab aliquo movetur, Quaseanque 
moventur loco, reducuntur ad primum motam. Qaod motor 
omnis simul est cum eo, quod movetur. Postremo quo pacto, 
et qui motus inter se sint comparandi. Neque scio gua ratione 
paulo ante dixerit idem Simplicias, quod caedem quacstiones 
et earam demonstrationes atque eodem ordine habeantor im 
hoc, quae etiam octayo habentar: qanm octavo a eorum 
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problematum, praeter primam, neque id eodem ordine tracte- 
tur. Quapropter Eudemi Aristotelis auditoris, cuius testi- 
monio in Aristotelis libris legitimis inveniendis usi sumus, 
minime invalidiori testimonio, etiam in reprobandis utamar. 
Eum testatur Simplicius, hanc Jibram omnino omisisse, cam 
alia omnia reliquis contenta prosecutus esset *). Cuius auto- 
ritati adsensit Alexander Aphrodisiensis, aliique antiquiores 
interpretes, quibus etiam accessit Themistius maiore eius Jibri 
parte. Quorum omnium iudicio et auctoritati non est Sim- 
plicii anius auctoritas praeferenda. Jtaque eum de hoc numero 
eiiciemus, ac tertio loco de motu cum, qui octavus physicae 
auscultationis fuit, statuemus. Quique illi physici vel de 
natura, vel etiam de principiis, uti etiam antea monuimus, 
appellabuntar. Hi vero tres de motu. Post quos interpretes 
omnes sequi eos qui de caelo dicuntur, concordes asserant: 
neque absque ratione. Nam quam de principiis naturaliam 
rerum, earumque communibus accidentibus egisset , his libris 
ipsasmet naturales rea aggreditur, quae res corpora et cor- 
porea sunt, corporum autem prima simplicia sunt: inter quae 
caeli et excellentia et virtate primum tenent locum. Atque 
ideo duobus primis libris de caelo deque caeli partibus et 
passionibus agit: duobus vero sequentibus de elementis, quae 
post caelam etiam simplicia corpora sunt: ideoque de elemen- 
tis, non amplius de caelo sunt appelJandi, quorum prior est 
ille, qui incipit: περὶ μὲν οὖν τοῦ πρώτου οὐρανοῦ καὶ τῶν 
μερῶν, ἔτι δὲ περὶ τῶν ἐν αὐτῷ φαινομένων ἄστρων. ἐκ τινῶν 
τε συνεστᾶσι καὶ ποῖα ἅττα τὴν φύσιν ἐστί, πρὸς δὲ τούτοις ὅτι 
ἀγέννητα καὶ ἄφϑαρτα διεληλύϑαμεν πρότερον. Et paulo post 
hacc: περὶ μὲν οὖν τοῦ πρώτου τῶν στοιχείων εἴρηται καὶ ποῖόν 
τι τὴν φύσιν, καὶ ὅτε ἄφϑαρτον καὶ ἀγέννητον. λοιπὸν δὲ περὶ 
τῶν δυοῖν εἰπεῖν. Duo appellans nostratia haec elementa ob 
motus duos, quibus sursam et deorsum moventur. Quod 
autem post hos sequantur libri de generatione et corruptione 


8) Cfr. Brandis in Rhein. Mus. J, 4, p. 281 sqq. Stahr. Arisiot. 
Il, p. 82 sqq. p. 100. Weisse Phys. p. 300. 
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clare indicant verba, quae subiungit: ἅμα δὲ συμβήσεται περὶ 
τούτων λέγουσι καὶ περὶ γενέσεως καὶ φϑορᾶς διασχέψασϑαι. 
Quod idem fine secundi apparet. Ait enim: περὶ μὲν οὖν 
βαρέος καὶ κούφου καὶ τῶν περὶ αὐτὰ συμβαινόντων ἀφωρέαϑω 
τοῖτον ἡμῖν τὸν τρόπον. Et initio librorum de generatione: 
περὶ δὲ γενέσεως καὶ φϑορᾶς τῶν φύσει γινομένων καὶ φϑειρο- 
μένων, ὁμοίως κατὰ πάντων τάς τε aitlag διαιρετέον καὶ τοὺς 
λόγους αὐτῶν. Quod vero ad hos iungantur Meteorologici ex 
initio ipsorum clarum fit, in quo quaccunque hactenus peregit, 
commemorat: περὶ μὲν οὖν τῶν πρώτων αἰτίων τῆς φύσεωρ, 
καὶ περὶ πάσης κινήσεως φυσικῆς. ἔτε δὲ περὶ τῶν κατὰ τὴν ἄνω 
φορὰν διακεκοσμημένων ἄστρων καὶ περὶ τῶν στοιχείων τῶν 
σωματικῶν, πόσα τε καὶ ποῖα καὶ τῆς elo ἄλληλα μεταβολῆς 
καὶ περὶ γενέσεως καὶ φϑορᾶς τῆς κοινῆς, εἴρηται πρότερον. 
Omnibus scilicet libris, quos commemoravimus ἢ. Post quae 
omnia proponit quae sibi sint exsequenda usque ad finem 
propositae de naturali philosophia methodi. Atque ut eo 
ordine quo praecedentia tractavit, repetiit: ita ratione con- 
sentaneum est eum, eo ordine sequentia quoque proponere, 
quo ordine agere in animo habuerat: sic autem proponit. Se 
de meteoris acturam, quae longiore sermone quot et qualia 
sint enumerat, post ea subdit: διελθόντες δὲ περὶ τούτων 
ϑεωρήσωμεν, εἴ te δυναίμεϑα ™*) εἰπεῖν κατὰ τὸν ὑφηγημέναγ 
τρόπον περὶ ζῴων καὶ φυτῶν, καϑόλου τε καὶ χωρίς" gyeddy 
γὰρ τούτων ῥηθέντων, τέλος ἂν εἴη γεγονὸς τῆς ἐξ ἀρχῆς ἡμῖν 
προαιρέσεως πάσης. Quibus ullimis verbis magnopere φαξ 
animadvertendum, eum propositum habuisse de tota rerum 
natura tractare: quod sibi putat ebsolutum fore, postquam de 


*) Patricius nempe verba weg) μὲν τῶν πρώτων αἰτίων τῆς 
φύσεως ad quinque Physicos, περὶ πάσης κινήσεωε φυσικῆς ad tres 
de motu, περὶ τῶν κατὰ τὴν ἄνω φορὰν διακεκοσμημένων ἄστρων 
ad duos de caelo, περὶ τῶν στοιχείων τῶν σωματικὼν ad duos de 
clementis, περὶ γενέσδως καὶ φϑορᾶς τῆς κοιγῆθ ad duos de gene- 
ratione οἱ interitu libros refert. 

**) Ita, ut corrigere voluimus, aperte exhibet Patrioius: et 
ita etiam infra p. 122, 
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animalibus et plantis et universaliter et particularius.pertrecta- 
verit. Atque hic quidem univeraalia est reliquorum libroram 
ordo: agendum esse.de meteoris, de animalibus, de plantis. 
Particnlarem vero. explicat hoc eodem loco, ordinam meteo- 
rorum,. Animeliam et plantarum reticet hic: sed animalinm. 
ordinem libris. de avimalibus exponit, planteram vero ut 
videtur nullibi. Meteora sic disponit: λοιπὸν dé τι. ταύτης τῆς 
μεθόδου ϑεωρητέαν, ὃ πάντες οἱ πρότερον μετεωρολογέαν ἐχά- 
λουν. ταῦτα δ᾽ ἐστίν, ὅσα συμβαίγει κατὰ φύσιν μέν. ἀτακτο- 
τέραν μέντοι τοῦ πρώτου στοιχείου. τῶν σωμάτων περὶ τὸν. 
γεικνιῶντα μάλιστα τόπον τῇ φορᾷ τῶν ἄστρων, alow περί τὸ 
γάλακτος καὶ χομητῶν χαὶ τῶν ἐκπυρουμένων καὶ κινουμένων 
φασμάτων, ὅαα τε ϑείημεν ἂν ἀέρος εἶναι κοινὰ πάϑη καὶ ὕδα- 
τος. ἔτι dé γῆς ὅσα εἴδη καὶ μέρη καὶ πάϑη τῶν μερῶν, ἐξ ὧν 
περί te πνευμάτων καὶ σεισμῶν. ϑεωρήσαιμεν ἂν τὲς αἰτίας καὶ. 
περὶ πάντων. τῶν γινομένων κατὰ’ τὰς κινήσεις τὰς τούτων, ἕν. 
οἷς τὰ μὲν ἀποροῦμεν .. τῶν δ᾽ ἐφωιτόμεϑά τινα. τρύπον,,, ἔτι δὲ 
περὶ κεραυνῶν πτώσεως καὶ τυφώκων καὶ πρηστήρων, καὶ τῶν» 
ἄλλων τῶν. ἐγκυκλίων, ὅσα διὰ πῆξιν συμβαίνει πάϑη τῶν αὐτῶν. 
σωμάτων ταύτων.. Quae quidem omnia. videntur exsequi tribus. 
libris seqnentibua;: etiamsi ordine aliquatenus diverso quam. 
proposita fuerunt: apteque fines priorum cum principiis. 
sequentium copulantur*). Sed unum omisiase videtur, tracta- 
tionem. scilicet de terrae apeciebna et partibus, et cacteray, 
quae oonfusius proposita fuerant ioter meteorologicas passio- 
nes. Ac forte correctius legeretur, si verba illa in hanc 
modam disponerentar: ἐξ. dy. περί τε πνευμάτων καὶ σεισμῶκ' 

ϑεωρήσαιμεν ἂν τὰς αἰτίας. ἔτι δὲ περὶ χεραυνῶν πτώσεως καὶ — 
τυφώνων καὶ πρηστήρων καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἐγκυκλίων" ἐν οἷς. 
τὰ μὲν ἀποροῦμεν, τῶν δ᾽ ἐφαπτόμεϑά τινὰ τρόπον, ἔτι δὲ γῆς 
ὅσα te εἴδη xal μέρη καὶ πάϑη τῶν αὐτῶν σωμάτων τούτων. 


*) Mihi, ut semel: boo moneam, illud tenendum vidéetur prinai- 
pium, quod ubi de ordine agit librorum, quos iamiam conseripserat, 
endieades Aristoteles, ubi de conscribendoram setie ac. nex, 
nulla, aut exigua saltem philosopho fides tribuenda. .ὄ 
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Quod autem haec lectio magis librorum tractatibus respondent} 
inde apparet, quod primo libro, id quod primo proposwerat- 
tractat ἢ), ordine inverso de ignitis passionibus, cometis,'' dy 
lacte et commanibus aquac et aéris passionibus: ecoundi 
deinde libro, non de terrae speciebus vel partibus, vel passe 
tium passionibus, sed de ventis et terrae motibus. ‘Teetip 
demum de falminibus, typhonibus, presteribus, nostree leotiaw 
nis ordine. Post quae agendum erat de terrae speciebus “oh 
partibus et partium passionibus, quod etiam fine libri tere 
indicavit (III, 7,1): ὅσα μὲν οὖν ἔργα συμβαίνει παρέχεσθωρ 
- τὴν ἔκκρισιν ἂν τοῖς τόποις τοῖς ὑπὲρ τὴν γῆν σχεδὸν Tome 
τοσαῦτα" ὅσα δ᾽ ἐν αὐτῇ τῇ γῇ ἐγκαταχλειομένη τοῖς τῆφιγῆδᾳς 
μέρεσιν ἀπεργάζεται λεκτέον. Sane respondet illis verbis priaie 
γῆς ὅσα εἴδη καὶ μέρη (1, 1, 8) haec: ἐν τοῖς τῆς γῆς μέφιρε, 
σιν et quae palo post: δύο δὲ καὶ τὰ εἴδη τῶν ἐν τῇ ye 
γινομένων τὰ μὲν δρυχτὰ τὰ δὲ μεταλλευτά. Ex quibus vertils 
corumque recto ordine secure affirmare possumus, post trap 
hos libros meteororum sequi libros fossiliam, Mbrum σι 
lapide, libros de metallis, Haec‘enim sunt terred™ : 
et partes οἱ partiam ρδοεϊοθεθ, quae in terrae ρυγηδαν wa? 
inclusa exhalatione generantur; de quibus fine hoe tertti Madif 
generaliter quaedam tangit, proponit tamen seperation de une 
quoque agere: χϑιρῇ μὲν οὖν εἴρηται περὶ πάντων αὐτῶν" Bly 
δὲ ἐπισκεπτέον προχειριζομένοις περὶ ἕκαστον γένος. “Queramé! 
quidem generam, testatar Laértius eum de iapide ΘΝΔΗΡ 
conscripsiese: Philoponus autem‘et Simplicius etiam’ de imeteRn- 
lis affrmant. Qui libri si unquam resurgent post tertfenir 
Meteororam collocandi erunt. Ita enim et prtopositie privy: 


hate a8 1 





*) Quis hinc suspicetur Patricium librum Metedrologiboteta’ 
primum supposititiam esse arbitratam , quod tamen fecit Dise.: Petipes: 
Tom. I. Lib. IIT p. 23?- Sed haec opinionum varietas et incoustantia 
Patricio, quamvis ubi silet odium contra Aristotelem, oculatis- 
simo homini, propria videtur. Non iniquum de Patricio fédiciam 
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et ultima conclusio requirunt. Atque hic series naturaliam 
librorum primo loco est interrupta: in quo desunt tractatio 
fossiliam, lapidum et metalloram. Quem vero Peripatetici 
omnes Meteororum quartum nominarunt, Meteorus non est. 
Neque enim materia illi, sicuti tribus aliis, et his quibus 
caremus, exhalatio vel humida vel sicca est: sed pertinet ad 
id quod his verbis propositum initio primi fuerat: xa) xeg? 
τῶν γινομένων κατὰ τὰς κινήσεις τούτων, ὅσα διὰ πῆξιν συμ- 
βαίνει πάϑη τῶν αὐτῶν σωμάτων τούτων, scilicet elementorum. 
Quorum motiones quid aliud sunt quam actio et passio ad se 
invicem. Ideoque duo activa, duo passiva esse conatitait 
statim initio quarti: ἐπειδὴ τέτταρα διώρισται αἴτια τῶν στοι- 
χείων, τούτων δὲ κατὰ τὰς συζυγίας, καὶ τὰ στοιχεῖα τέτταρα 
συμβέβηκεν εἶναι, ὧν τὰ μὲν δύο ποιητικά, τὰ ϑερμὸν καὶ τὸ 
ψυχρόν, τὰ δὲ δύο παϑητικά, τὸ ξηρὸν καὶ τὸ ὕγρόν. Quarum 
activarom et passivaram paulo post ait esse inquirendas opera~ 
tiones: διωρισμένων δὲ τούτων ληπτέον ἂν εἴη τὰς ἐργασίας 
αὐτῶν, αἷς ἐργάζονται τὰ ποιητικὰ καὶ τῶν παϑητικῶν τὰ εἴδη. 
Quae quidem verba respondent illis: xal περὶ πάντων τῶν 
γινομένων κατὰ τὰς κινήσεις τὰς τούτων. Hic enim motus 
dixit, quads ibi ἐργασίας. De motibuas ergo et operationibus 
activorum et passivorum agendum esse ait: quas quidem 
enumerat statim: πρῶτον μὲν οὖν καϑόλου ἡ ἁπλῆ γένεσις καὶ 
ἣ φυσικὴ μεταβολὴ τούτων τῶν δυνάμεων ἔστιν ἔργον, καὶ 7 
ἀντικειμένη φϑορὰ κατὰ φύσιν. αὗται μὲν οὖν τοῖς φυτοῖς 
ὑπάρχουσι καὶ ζῴοις καὶ τοῖς μέρεσιν αὐτῶν. Atque de his 
quidem generatione et corruptione natarali primo capite huius 
libri egit, quod fine indicat: τί μὲν οὖν ἔστι γένεσις καὶ φϑορά, 
εἴρηται. Post quas dicendum esse ait de reliquis omnibus: 
quae ab his activis et passivis effictantur , secaundo capite:. 
λοιπὸν δὲ εἰπεῖν τὰ ἐχόμενα εἴδη ὅσα αἱ εἰρημέναι δυνάμεις 
ἐργάζονται ἔξ ὑποκειμένων τῶν φύσει συνεστώτων ἤδη. Eae~ 
que statim enumerat, actionem caloris esse concoctionem, 
et huius species maturationem, elixationem, assationem: 
frigiditatis vero inconcoctionem: huius species, ceruditatem, 
inquinationem, tostionem. Atque hae’ omnes sant ἐργασίαι, 
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quae καεὰ τὸς κινήσεις elemontoram fant. In,quibus ectglie 
candis usus.atian est werbig matuss significantibuds: ὁφίζουσιμ 
ἀυμφύουσαι, μεταβάλλαυσαι τὰ ὁβημυιᾷ καὶ μὴ ὁμορενῆ,. deppabe 
vovoo,. ξηραιοηδαι, -φυλαράνῃνσα,, : μῳλάκτανσαι, | (ernie 
ἐργόζοντμ, Atgua.. hace: toto, espite!: quarte, penwectanindg, 
quac.cx mations: et, operetians elementariuim poteatiannm 
provenient,.. tami entivasnen. tum: pacsivarunt.-. λεία nee: 
incipit. ea .ofhbia: tractare:,,. quechic.vorkia We: ὅσῳ, did wile 
αυμβαίνει πἰάϑημ τῶν αὐτῶν. φωμάκῳν.. τούτων soquentilus pena, 
posucrati: - ἀνύγνη' Si ailigis ἢ pabase soa τὶ ἐρόμον 
σῶμα οἰκείῳ ὅφῳ» ἢ γὰφ ὑπείκει ἢ μή. ice πεπηγὸρ᾽ εἴναι.. σαφῳς 
γὰρ opGennn Gore cml win. μὰς τὸ ὡφισμένοκ. sql δυμεσιωιροῦξι 
ἢ μαλνὸν: ἢ σγληρόηγ.. τοῦτα δὲ κήδω tires, ἄπανκεὰ ἂν εἰ, δὲς 
σώμαξω χαὺ τὰ σύϑαξαι καὶ πὰ. ὡφισμέμῳ. οὐκ. leven wegen 
πήξεως οὗκι πέρι (ῥηκέον.. Dei.qua fase sabia, ῥἀἧοίγα τος, ϑυῤδην 
capitibus, VioVib Vil: octewe-vero, etiamsi inserat verba hetam 
de pay. οὖν Sdatiag ναὶ γῆς τῶ δμφιὸμερῆ σώμαεα. συνέσξακαο alt, 
ἐν. φυτοῖς aah dx: Geog, καὶ τὰ μετωλλεουόμενα, οἷον yevadg. bly 
ἄργυρες,. καὶ ιὅσαι ἄλλα τοιαῦται. ἔξ αὐτῶν τε καὶ. τῆς. ἀφναϑηρ 
μιάσεως τῆς ἑναξέρου dyzksaxinepirgd, ὥσπεῤ εἴρηπωι ἐν. ἄλλρορι, 
Quee ad aliqm :zean-epeotens videntur pertrestatam ἐδαρ εἰ finth 
tertii qt libris do metallic, | attgmen pomeqnitur: insepbedies 
magi μὲν οὖν πῃκτὰῦ «αἱ ἀπήκεϑυ καλιτηντοῦ καὶ defsmowsligguan 
καϑόλου. pie πράξοροιγ. ὅμως δ' ἐπῶϑωμεκ κε νῦκ. —Hagne). 
proaeguitur: capitibaes integris ἔς, ΧΟ. KI. Nesquadixenth 
priate omae terminatam et esnstifutum,. vel. molle-vel decyl. 
ταῦτα δὲ πήξει ἐσείν. Itaque quascunqne his capitibus dispiep 
tantor: πήξει ἐστέ, - Ex-quoeam :numero: sauna etiam td: ὀριϑεσεί 
μερῆ quac sunt in plantis ct animalibas. Hace. ertiat vel mollis 
vel dura sunt,.atque πήξοι. ἐστί, . De quibus: espite:daodecimeap 
praporit. dicendaims Agenoy xa” ἄχαστον s/.datw, οἶμον α 
esse testatur:.ex alementis: 2 ρὸν γὰρ τῶιε σεολχοάωπεὰι δρεθοῦν. 
μεφῆ. Quod capite VIEIsio dixenat: ἐκ μὲν ebinSdereo diixal 
γῆρ τὰ ὁμοιομερῆ; σώματα συνίσταεαε ἕν. φυέοῖρ. καὶ ἂμ Gage 
Post: quae Jim: fine: eapitisaib.ptiam de: menzimnileribue 60 eljiai 
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agendum: δηλωθένεων δὲ τούτων ὁμοίως. τὰ μὴ ὁμοιομερῆ 
ϑεωρητέον καὶ τέλος τὰ ἐκ τούτων συνεστῶτα, οἷον ἄνϑρωπον, 
φυτὸν καὶ τὼ ἄλλα τὰ τοιαῦτᾳ, quae octavo capite sic expres- 
serat: τούτοις δὲ διαφέρει ὀστοῦν καὶ σὰρξ καὶ νεῖρον καὶ ξύλον 
καὶ φλοιὸς καὶ λέϑος καὶ τῶν ἄλλων ἔχαστον τῶν ὁμοιομερῶν 
μὲν φυσικῶν δὲ σωμάτων. Quae autem sint ista corpora, 
enumeravit eodem octavo capite per octo et decem iuga~ 
tiones: εἴπωμεν δὲ πρῶτον τὸν ἀριϑμὸν αὐτῶν, ὅσα κατὰ 
δύναμιν καὶ ἀδυναμίαν λέγεται. Quibus tum plantarum, tum 
Ἰαρίάμπι, tum animalium, tum aliorum omnium similares 
partes efficiuntur: suntque ea, congelabjle et non congelabile, 
fusile et von fusile et reliqua eo loco ab eo enumerata.. Atque 
his expoistis partium similarium expositionem aggreditur initio, 
uti diximus, capitic duodecimi: λέγωμεν τί σὰρξ ἢ ὀστοῦν ἣ 
τῶν ἄλλων τῶν ὁμοιομερῶν, de quibus atque aliis quibusdam 
quum quaedam tetigisset, nec tamen perfecisset eorum tracta- 
tionem, sic in fine capitis et libri concludit: δηλωθέντων δὲ 
τούτων, ὁμοίως τὰ μὴ ὁμοιομερῆ ϑεωρητέο» καὶ τέλος τὰ ἐκ 
τούτων συνεστῶτα, οἷον ὄνϑρωπον, φυτὸν καὶ τὰ ἄλλα τὰ 
τοιαῦτα. Itaque recte dicemus, hunc librum non de meteoris, 
vel exhalationibus tractare, ut tres illi libri, ut liber metal- 
lorum at fossilium: aed de fis, quae per motus activos et 
psssivos elementorum fiunt, et etiam de iis, quae ex his 
iisdem elementis fiunt per concretionem, atque idea liber hic 
non est inter Metcorologicos posthac numerandys. Quod et 
Alexander Aegeus commentariis suis, qui sub Aphbroadisei, 
feruntuy, est attestatus. Sed quym duas habeat partes, alteram. 
de lis, quae per motus elementorum fiunt, quse capitibua 
quataar continetar: alteram vero de lis, quse per concretio- 
nem fiunt, quae octo capitibus est comprehensa, videretur 
ex hac maiore libri parte inacriptio vera desumenda: περὲ τῶν, 
πήξει γινομένων vel περὶ πηγνυμένων. Sed cum elementoram. 
operfationes csusa sint etiam concretorum, sintque ambabus. 
partibus communes, περὶ τῶν στοιχείων ἐργασιῶν liber videtar 
rectius inscribendus nosque posthac e0 nomine utemur. In 
cuins calce, cum primo de.similaribus partibus dicat agendum, 
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postea de dissimilaribus, ultimo de conetantibus ex his: cla- 
rias luce est, hunc libruam sequi debere eum, qui de simila~ 
ribus partibus agit. Nempe libri de pertibus animalium in 
quibus ὁμοιομερῆ primo, postea etiam ἀνομοιομερῆ tractantur. 
1d autem Aristotelis mentem fuisse magis etiam confirmatur 
ex initio ipsius do partibus tractationis, quae est libro secundo, 
ubi post pauca quaedam, quae de historia memorat, ita scribit: 
τριῶν δ᾽ οὐσῶν τῶν συνθέσεων, πρώτην μὲν ἄν τις ϑείη τὴν 
ἐκ τῶν καλουμένων ὑπό τινων στοιχείων, οἷον γῆς, ἀέρος, 
ὕδατος, πυρός, ἔτι δὲ βέλτιον ἴσως ἐκ τῶν δυνάμεων λέγειν. 
καὶ τούτων οὐκ ἔξ ἁπασῶν, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐν ἑτέροις εἴρηται καὶ 
πρότερον. ὑγρὸν γὰρ καὶ ξηρὸν χαὶ ϑερμὸν καὶ ψυχρὸν ὕλη τῶν 
συνϑέτων σωμάτων ἐστί. αἱ δὲ ἄλλαι διαφοραὶ τούτοις ἀκολου-- 
ϑοῦσι, οἷον βάρος καὶ κουφότης καὶ πυχνότης καὶ μανότης καὶ 
τραχίτης καὶ λειότης καὶ τὰ ἄλλα τὰ τοιαῦτα πάϑη τῶν σωμά- 
των. δευτέρα δ᾽ 4 σύστασις ἐκ τῶν πρώτων ἢ τῶν ὁμοιομερῶν 
φύσις ἐν τοῖς ζῴοις ἐστίν" οἷον ὀστοῦ καὶ σαρκὸς καὶ τῶν ἄλλων 
τῶν τοιούτων. τρίτη δὲ καὶ τελευταία κατ᾿ ἀριϑμὸν ἢ τῶν ἀνο- 
μοιομερῶν 9 οἷον προσώπου καὶ χειρὸς καὶ τῶν τοιούτων μορίων. 
Quae certe respondent verbis capitis XII libri de elementorum 
actionibus: τὰ μὲν οὖν τοιαῦτα μόρια ϑερμότητι καὶ ψηχρότητι 
καὶ ταῖς τούτων κινήσεσιν ἐνδέχεται γίνεσϑαι πηγνύμενα τῷ 
ϑερμῷ καὶ τῷ ψυχρῷ, λέγω δ᾽ ὅσα ὑμοιομερῆ, οἷον σάρκα, 
ὀστοῦν, τρίχας, νεῦρα καὶ "ὅσα τοιαῦτα" πάντα γὰρ διαφέρει 
ταῖς πρότερον εἰρημέναις διαφοραῖς, τάσει, ἕλξει, τραύσει, 
σκληρότητι, μαλακότητι καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς τοιούτοις, αὐτὰ . 
δ᾽ ὑπὸ ψυχροῦ καὶ ϑερμοῦ καὶ τῶν κινήσεων γίνεται μιγνυμένων. 
τὰ δ᾽ éx τούτων συνεστῶτα οὐϑενὶ ἂν δόξειε τὰ ἀνομοιομερῆ, 
οἷον χεφαλή, ἢ χείρ, ἢ ποῦς, ἀλλ᾽ ὥσπερ καὶ τοῦ χαλκὸν F 
ἄργυρον γενέσϑαι αἰτία ψυχρότητος καὶ ϑερμότητος κίνησις, 
τοῦ δὲ πρίονα ἢ φιάλην ἢ κιβωτὸν οὐκ ἕτι, ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα μὲν 
τέχνη, ἐκεῖ δὲ φύσις, ἢ ἄλλη τις αἰτία. ἐπεὶ οὖν ἔχομεν τίνος 
γένους ἕκαστον, ληπτέον καϑέκαστον τί ἐστιν. Quod quidem 
libris de partibus, uti legentibus est manifestam prosequitur. 
Toto enim hoc primo capite aecundi libri, de qualitatibus, de 
similaribus, de dissimilaribus quaedam proponit, distinguit, 


LIBRUM QUARTUM. 384 


describit generaliter: secundo vero sic aggreditur: τῶν ὅμοιο- 
μερῶν μορίων ἐν τοῖς ζῴοις ἐστὶ τὰ μὲν μαλακὰ καὶ vypa, τὰ δὲ 
σχληρὰ καὶ στερεά, Deinde omnibus capitibus usque ad deci- 
mam de similaribus partibus agit. Post quae decimo capite 
initium est tractationis de dissimilaribus et organicis, de qui- 
bus fine XII. capitis libri de elementorum motionibus propo- 
suerat se acturum, post similariam partium tractationem: 
δηλωθέντων δὲ τούτων ὁμοίως τὰ μὴ ὅδμοιομερῆ ϑεωρητέον. 
De quibus sane reliquo toto secundo et sequentibus duobus 
libris agit. Quorum fine post hos vocat libros de animalium 
generatione, his verbis: περὶ μὲν οὖν μορίων διὰ τίνα αἰτίαν 
ἕκαστόν ἔστιν ἐν τοῖς ζῴοις εἴρηται περὶ πάντων τῶν ζῴων xad” 
ἕχαστον. τούτων δὲ διωρισμένων ἐφεξῆς ἐστὶ τὰ περὶ τὰς γενέσεις 
αὐτῶν διελϑεῖν. Quod quidem (etiamsi obscorius aliquanto ) 
propusuerat fine duodecimi illius capitis de similaribus parti- 
bus loquens: ληπτέον καϑέκαστον τί ἐστι, οἷον τί αἷμα ἢ σὰρξ 
ἢ σπέρμα καὶ τῶν ἄλλων ἕκαστον. οὕτω γὰρ ἴσμεν ἕκαστον διὰ 
τί καὶ τί ἐστιν, ἐὰν τὴν ὕλην ἢ τὸν λόγον ἔχωμεν, μάλιστα 
δ᾽ ὅταν] ἄμφω τῆς τε γενέσεως καὶ φϑορᾶς καὶ πόϑεν ἡ ἀρχὴ 
τῆς κινήσεως. Haec enumeratio causarum est, a quibus orsus 
est libro primo de generatione animalium, connectens cius 
initium cum fine libroram de partibus iam allato: ἐπεὶ dé περὶ 
τῶν ἄλλων μορίων τῶν ἐν τοῖς ζῴοις εἴρηται καὶ κοινῇ καὶ 
καϑέκαστον γένος περὶ τῶν ἰδίων χωρίς, τίνα πρότον διὰ ταύτην 
τὴν αἰτίαν ἕκαστον, λέγω δὲ ταύτην ἕνεκα τοῦ, ὑπόκεινται γὰρ 
αἰτίαι τέσσαρες : et paulo post: παντὶ μὲν τῷ ὅλῳ τὰ ἀνομοιο-- 
μερῆ, τοῖς δὲ ἀνομοιομερέσι τὰ ὁμοιομερῆ, τούτοις δὲ τὰ 
καλούμενα στοιχεῖα τῶν σωμάτων. Omnia itaque consona et 
conformia sunt principio libri secundi de partibus, et medio 
capitis duodecimi libri de elementoram actionibus, et fini 
propositionis primi Meteororum factae: λοιπὸν δὲ τῶν μὲν 
μορίων τὰ πρὸς τὴν γένεσιν συντελοῦντα τοῖς ζῴοις, περὶ ὧν 
οὐδὲν διώρισται πρότερον, περὶ αἰτίας τε τῆς κινούσης, τίς 
αὐτή, scilicet est dicendum. Duo itaque reliqua sunt, ut 
tractentur, partes ad generationem animalium et movens 
canes generationis. Quae autem sit agens hacc causa exponit 


382 COMMENTARIUS IN METEOROL. 


secundo capite sequente: καϑάπερ γὰρ εἴπομεν τῆς γενέσεως 
ἀρχὰς ἄν τις οὐχ ἥκιστα ϑείη, τὸ ἀρρὲν καὶ τὸ ϑῆλυ, τὸ μὲν 
dopey ὡς τῆς κινήσεως καὶ τῆς γενέσεως ἔχον τὴν ἀρχήν. De 
quibus principiis toto progressu primi et secundi capitis agitur, 
reliqua libri parte, et sequentibus tribus libris onnium generum 
animalium, tum partes generativas, tum etiam causascorruptio- 
nis animalium, his verbis: εὐλόγως δὲ πάντων of χρόνοι καὶ τῶν 
γενέσεων καὶ τῶν κυήσεων καὶ τῶν βίων μετρεῖσϑαι βούλονται 
κατὰ φύσιν περιόδοις. λέγω δὲ περίοδον ἡμέραν καὶ νύχτα καὶ 
μῆνα καὶ ἐνιαυτὸν καὶ τοὺς χρόνους τοὺς μετρουμένους τούτοις. 
Et paulo post de luna loquens: διὸ συμβάλλεται εἷς πάσας τὰς 
γενέσεις καὶ τελειώσεις. καὶ γὰρ ϑερμότητες καὶ ψύξεις μέχρε 
συμμετρίας τινὸς ποιοῦσι τὰς γενέσεις. μετὰ δὲ ταῦτα τὰς 
φϑοράς" τούτων δὲ ἔχουσι τὸ πέρας τὸ τῆς ἀρχῆς καὶ τῆς 
τελευτῆς ai τούτων κινήσεις τῶν ἄστρων. Post libros quinque 
de generatione (quod eiusdem scientiae sit contraria specu- 
lari) sequetar liber qui hactenus pro decimo historiae est 
circumlatus: quem Theodorus Gaza fragmenta vocavit, volnit- 
que libris de generatione adiungi, alii nothum vel hypomne- 
maticum sunt arbitrati. Ego vero quod causas exponat, cur 
generatio impediatur, puto eum esse, quem Laertius περὶ 
τοῦ μὴ γεννᾶν appellat: quod etiam Franciscus Caballus animad- 
vertit, debereque non adiungi, sed opponi libris de genera- 
tione. Quem postea puto sequetur liber περὶ πορείας, non 
quod vel ab illius, wel librorum de generatione calce sit 
vocatus, aut initium ipsius illis cohaereat: sed quia nullo 
alio commode cadit loco: et quia, si hoc loco ponatar, 
omnia quam aptissime conseqaentar. Nam fine ipsias libros 
de anima vocat: τῶν μὲν οὖν μορίων τῶν τ᾽ ἄλλων καὶ 
αὐτῶν τῶν περὶ πορείαν τῶν ζῴων καὶ περὶ πᾶσαν τὴν κατὰ 
τύπον μεταβολήν, τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. τούτων δὲ διω- 
ρισμένων ἐχόμενόν ἐστι ϑεωρῆσαι περὶ ψυχῆς. Post libros 
de anima sequitur liber de senso. Quem sic orsus est: 
ἐπειδὴ περὶ ψυχῆς xa? αὑτήν διώρισται πρότερον καὶ περὶ 
τῶν δυνάμεων ἑκάστης κατὰ μόριον αὐτῆς, ἐχόμενόν ἔστι 
ποιύσασϑαι τὴν ἐπίσκεψιν περὶ τῶν ζωὴν ἐχόντων ἁπάντων, 
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τένες εἰσὶν ἰδίαε καὶ τίνες κοιναὶ πράξεις αὐτῶν. Ques actiones 
enumerat: φαένεται δὲ τὰ μέγιστα καὶ τὰ κοινὰ καὶ ἴδια τῶν 
ζῴων κοινὰ ἱεῆς τε ψυχῆς ὄντα καὶ τοῦ σώματος, οἷον αἴσϑησις 
καὶ μνήμη καὶ ϑυμὸς καὶ ἐπιϑυμία et οδοίοτα ibi enumerate. 
In fine cuius libri ait, se dicturum de memoria: τῶν δὲ 
λοιπῶν πρῶτον σχεπτέον περὶ μνήμης καὶ τοῦ μνημονεύειν, et 
hunc librum incipiens sic ait: περὶ μνήμης καὶ τοῦ μνημονεύειν 
λεχτέον τί ἐστι. Post quem videntur sequi debuisse tracta- 
tiones earum reram, quas post memoriam initio de sensu 
proposuerat: videlicet de animositate, concupiscentia et omnino 
appetita: et post hanc tractatio de volaptate et dolore, quem 
librum, de voluptate scilieet, asserit Laértius Aristotelem 
scripsisse, qui tamen ad nos non pervenit. Atque hic secun> 
das est locus, quo natuaralium libroram series interrumpiter. 
Post hos enumerat etiam alia quaedam: πρὸς dé τούτοις τὰ μὲν 
πάντων ἐστὶ τῶν μετεχόντων ζωῆς κοινά, τὰ δὲ τῶν ζῴων 
ἐνίοις. τυγχάνουσι δὲ τούτων τὰ μέγιστα, τέσσαρες οὖσαι 
συζυγίαι τὸν ἀριϑμὸν μόναι, οἷον ἐγρήγορσις καὶ ὕπνος καὶ 
γεότης καὶ γῆρας καὶ ἀναπνοὴ καὶ ἐχπνοὴ καὶ ζωὴ καὶ ϑάνατος, 
περὶ ὧν ϑεωρητέον τί τε ἕκαστον αὐτῶν καὶ διὰ τίνας αἰτίας 
συμβαίνουσι. φυσικοῦ δὲ καὶ περὶ ὑγιείας καὶ νόσου τὰς πρώ- 
τας ἰδεῖν ἀρχάς, ‘Itaque harum coniugationum quum prima 
sit ea, quae somnum et vigiliam comprehendit, de somno 
et vigilia post librum de voluptate agendam esset. Qui 
quia periit, simul cum eo qui de appetitu fuit, vel esse 
debuit, post librum de memoria, de somno librum colle- 
cabimus. In quo somno cum et insomnia fiant et divinationes 
etiam aliquando, existimo eos libellos, qui sub his titulis 
de insomniis et divinatione feruntur, non esse separatos, sed 
partes libri de somno *). Quod at credam duse rationes 





*) Quo ex libro petita esse, quae de Eudemi somnio narrat 
Cicero de divinat. I, 25 mihi persuasum habeo, Etenim, quam 
commemorata esset res ab Aristotele, uti Cicerone auctore discimus, 
vix dubium, quin illo in loco eius narrationie mentio facta foerit, in 
quo de divinatione per somnum ageret. Alii ex Eudemo dialogo 
petitam esse marratiunculam perhibuerunt, ut Stahr <dristote?. Vol. (i, 
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facinnt: altera quod eo fine libri de somno, libri de 

nihil suo more repetit trie haec anita his verbis: τί μὲν ὃ 
ὕπνος καὶ ἐνύπνιον καὶ διὰ τίνα αἰτίαν ἑκάτερον αὐτῶν yrs, 
ἔτι δὲ περὶ τῆς εἷς τῶν ἐνυπνίων μαντικῆς εἴρηται. περὶ. δὲ 
τῆς κοινῆς κινήσεως τῶν ζίῤῥων λεκτέον. In fine cuins τοροϑῆβ 
fere omnia quae a primo de partibus egit: περὶ μὲν τῶν μορίων 
ἑχάστου τῶν ζῴων καὶ περὶ ψυχῆς, ἔτι δὲ περὶ αἰσϑήσεως πα 
μνήμης καὶ ὕπνου καὶ τῆς κοινῆς κινήσεως εἰρήκαμεν τὰς αἰτέαρ' 
λοιπὸν δὲ περὶ γενέσεως εἰπεῖν. In quibus verbis tria διμοδ 
animadvertenda, primum quod dicat de partibus omniem anjp 
malium actum esse: sub eo nomine comprehondisse etiam - 
libruam illum, qui- de ingressa animalium inecribitur: mage 
inecribi etiam potest de partibus ad motum utilibus, at ge | 
cins initio patet: περὶ δὲ τῶν χρησίμων μορίων τοῖς Udesg 
πρὸς τὴν κίνησιν τὴν κατὰ τόπον. Secandum,.quod dint 
de somno, non etiam de insomniis οἱ divinatione, quin ὥδδου a 
libri partes essent. Tertium, quod sit de generatione eae 
reliqaum, ut tractetur, tamquam non fuerit de ea hasty: ᾿ 
tractatum. Sed necesse est ant hoc loco esee mendum, amg. 
fine quarti de ‘partibus. Ibi enim etiam habet haec veebas ᾿ 
περὶ μὲν. οὖν μορίων διὰ τίνα αἰτίαν ἕκαστόν ἐστιν ἐν τῇδ 
ζῴοις. εἴρηται περὶ πάντων τῶν ζῴων καϑέκαστον.. 
δὲ διωρισμένων ἐφεξῆς ἔστι τὰ περὶ τὰς γενέσεις αὐτῶν διελθεῖν, 
Quare necessario est dicendum altero locoram mendum. ssa, 
Meo autem indicio reponenda loco secundo pro vod Als 
γενέσεως contraria vox φϑορῶᾶς. Nam toto libro qui de longhy ᾿ 
tudine vitae inscriptus est, causas corruptionis tractat vebet 











p- 162, de quo vide Interpp. ad Plutarch. Dion. o. 22. (Tom: Ὁ 
p: 290 Reiske), ad Diogen. Laért. V, 22. Ad quem ablegesss 
lectores Aristotelem, quum de anim. I, 4, 1 provocaret ad coi 
ἐν κοινῷ γινομένους λόγοε volunt interpretes graeci, Sim plicias 
fol. 14, a: ἐν ποινᾷ δὲ γενομένου λόγονε τοὺς συμμέερωθ nal vole 
πολλοῖς: ἠρωτημένους καλεῖ, αἰνεκεόμενοε μὲν lent καὶ rece ἐν Gal, 
dws (p. 89 eqq.), λέγων δὲ καὶ sot ὑπ᾿ αὐτοῦ ἐν τῷ διαλόγῳ τῷ 
Bediuy γραφένταε ἐλεγκεικοῦς τῆς ἑρμονίας ---- Philoponug, 
Sophonias. At vero similius respexisse Aristotelem ad Pistn 
nem, Cfr. Trendelenburg. p. 265. ie we oa 
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fine ipso concladit, περὶ μεγέϑους ζωῆς. Nam hic liber neces- 


sario illum sequitur, quum nullus praeter hunc, et eum quem 
hic fine suo vocat, de iuventute et senectute, et alius ab hoc 
vocatus, de respiratione supersint. Vocat autem hic liber 
suo fine eum qui de iaventute et senectute est his verbis: 
λοιπὸν δὲ ἡμῖν ϑεωρῆσαι περὶ νεότητος καὶ γήρως καὶ ζωῆς 
καὶ ϑανάτου. Quae praeter primam de somno et vigilia iuga- 
tionem, duo aliae iugationes sunt initio libri de sensu enume-~ 
ratae. Quarta vero fuerat de respiratione et expiratione, 
quem fine illius proponit: τῶν dé ζῴων ἐπεὶ ta μὲν ἔνυδρά 
ἐστι τὰ δ᾽ ἐν τῷ ἀέρι ποιεῖται τὴν δίαιταν ἐκ τούτων καὶ διὰ 
τούτων πορίζεται τὴν κατὰ ψύξιν τὰ μὲν τῷ ὕδατι τὰ δὲ τῷ 
ἀέρι. τίνα δὲ τρόπον χαὶ πῶς λεκτέον ἐπιστήσασι τὸν λόγον. 
Quod sequenti libello de respiratione peragit, ad finem cuius 
quam pervenisset ita conclusit: xai περὶ μὲν οὖν ζωῆς καὶ 
ϑανάτου καὶ τῶν συγγενῶν ταύτης τῆς σχέψεως σχεδὸν εἴρηται 
περὶ πάντων" περὶ ὑγιείας δὲ καὶ νόσου οὐ μόνον ἔστιν ἰατροῦ 
ἀλλὰ καὶ φυσικοῦ μέχρε τοῦ τὰς αἰτίας εἰπεῖν. Qui libellus si 
superesset, post hunc de respiratione ponendus erset. Nam 
tribas locis eum loco ultimo statuit, initio scilicet de sensu 
uti vidimus: initio etiam libelli de longitudine vitae: περὶ μὲν 
οὖν ὕπνου καὶ ἐγρηγόρσεως εἴρηται πρότερον, περὶ δὲ ζωῆς καὶ 
ϑανάτου λεχτέον ὕστερον, ὁμοίως δὲ καὶ περὶ νόσου καὶ ὑγιείας 
ὅσον ἐπιβάλλει τῇ φυσικῇ φιλοσοφίᾳ, et fine, uti diximus, 
11569}1} de respiratione. Atgue bic est tertia boram librorum 
interruptio. His expeditis (dixerat fine libelli de longitudine 
vitae ) methodum de animalibus fore absolutam. λοιπὸν δ᾽ ἡμῖν 
ϑεωρῆσαι περὶ νεότητος καὶ γήρως καὶ ζωῆς καὶ ϑανάτου. tov- 
τῶν γὰρ διωρισϑέντων τέλος ἂν ἥ περὶ τῶν ζῴων ἔχοι μέϑοδος: 
respiratione scilicet ad vitam et mortem pertinente, Sed 
quanam ratione dicit ipse: his pertractatis methodum de ani- 
malibus finem habituram, quam adbuc historia animalium non 
sit tradita? Scio Aristotelicos omnes contendere, historiam 
alios omnes de animalibus libros praecedere, quia scilicet τὸ 
ὅτι prius et notius nobis esse censent, quam τὸ διότι, esseque 
a notioribus nobis exordiendum. Quod si verum est, cur 
Tom, Il. 25 
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tot propositionibus, tot repetitionibus, in finibus, in initiis 
tot librorum historia nunquam est nomineta? nusquam im 
sequelam vocata? praeterquam uno tantum loco, scilicet 
initio secundi de partibus: ἐκ τένων μὲν οὖν μορίων καὶ πόσων 
συνέστηκεν ἕκαστον τῶν ζῴων ἐν ταῖς ἱστορίαις ταῖς περὶ αὐτῶν 
δεδήλωται σαφέστερον, dixit declaratum est manifestins, non 
autem declaratum est prias vel aute. Quod etiam si dixisse®, 
non statim sequeretur, historias praecedere debere. Sacpe 
enim illad πρότερο» non ordinem, sed tempus, quo libri scripti 
sunt, declarat. Veluti libro primo de syllogismo (Analyst. pr. 
I, 1, p. 24, Ὁ): καϑάπερ ἐν τοῖς Τοπιχοῖς εἴρηται, cum proeul 
dubio Analytica praecedant Topicos libros. Et de caelo II, 2» 
p. 284, b: διώρισταε μὲν οὖν περὶ τούτων ἐν τοῖς περὶ τὰς τῶν 
ζιόων κινήσεις, cum tamen ordine hi multo posteriores sint 
libris de caclo. Tertio etiam Meteoro (111, 2, 12): ἔσεω δὲ 
περὶ τούτων ἡμῖν τεϑεωρημένον ἐν τοῖς περὶ τὰς αἰσϑήσεις 
δεικνυμένοις, qutim tamen liber de anima secundus et etiam 
liber de sensu ordine sint Meteoris posteriores, Non est 
itaque ex his citationibus ordo librorum eliciendas, nisi cam 
principiis fines alligat, et finibus principia. In quibus certe 
adhuc historia non est appellata: atqae id verissima rations, 
guum librorum de animalibus ultima esse debeat: tum ratione 
ofdinis Aristotelicae philosophiac, tum etiam mente ef pro- 
posito ipsius Aristotelis. Hoc itaque videsmus primo, an 
veram sit. Proposuit primo Meteoro sic: διελϑόντες δὲ περὶ 
τούτων ϑεωρήσωμεν ἦ) εἴ te δυναίμεϑα εἰπεῖν κατὰ τὸν ὑφηγη.- 
μένον τρύπον, περὶ ζῴων καὶ φυτῶν καϑόλου te καὶ χωρίς. 
σχεδὸν γὰρ τούτων ondévtwy τέλος ἂν εἴη γεγονὸς τῆς ἐξ ἀρχῆς 
ἡμῖν προαιρέσεως πάσης. In quibus clarum est eum prias 
posuisse de animelibus, postea de plantis “*); ac prius univers 


*) Exhibet ϑόωρήσαεμεν. 

.**) Vereor ne Aristutelis vita non suffecerit, ut quam instituere 
voluit de plantis tractationem , eam ipse absolvere potuerit, Quamvis 
enim provocet Histor. anim. V, 1, p. 539, a ad plantarum historidin, 
tamgauam ad libram iamiam conscriptum, quamvie letdetur apud 
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ealiter et posten veparatim. Quem vtiam ordinem fine Hbri 
de elementorum actionibus repetit particolarius aliquente: 
ἐπεὶ οὖν ἔχομεν τίνος γένους ἕκαστον τῶν ὁμοιομερῶν ληπτέον 
καϑέκαστον τί ἐστιν, primo itaque de simileribus partibus; 
postea: δηλωθέντων δὲ τούτων ὁμοίως τὰ μὴ ὁμοιομερῆ ϑεω- 
ρητέον: Ῥοοίγτεπιο καὶ τέλος τὰ ἐκ τούτων συνεστῶτα, οἷον 
ἄνθρωπον, φυτόν, καὶ τὰ ἄλλα τὰ τοιαῦτα. Tria itaque 
proponit se tractaturom, partes similares, purtes dissimilaree 
et composita ex his: Priores illas procul dubio tractare incipit 
(uti vidimus) secundo libro de partibus animalium: cum im 
fine primi methodum tradidisset, qua usnrum se fore ostendit 
ἐν τῇ ζωϊκῇ φύσει. Av pritium commefnorat similares partes : 
οὐκ ἔστι γὰρ ἄνευ πολλῆς δυσχερείας ἰδεῖν, ἐξ ὧν συνέστηκε 
τὸ τῶν ἀνϑρώπων γένος, οἷον αἷμα, σάρκες, ὀστᾶ, φλέβες καὶ 
τὸ τοιαῦτα μόρια. Neque hance solum materiam, sed totam 
etiam compositionem et figrram: quibus partes dissimilares 
innuit, quas secatido loco proposuerat loco citato, se tracts 
turom, prout etiam his libris de partibus tractat. Tertio 
loco, non statim composita ipsa eggreditur, ut prius promi- 
setat, acd atite hacc, ait, quoniam hae dissimilares partes 
instrumenta queedam sint, instramentam autem onine opera- 
tionis gratin sit, post instrumentorum explicationem, ait 
necessario esse de sctfotibus tractandum: quum etiam totam 
corpus actionis ¢nitsdam pienae et perfectae gratia constitu- 
tum sit: ἐπεὶ δὲ τὸ μὲν ὄργανον πᾶν Uvexa τοῦ, τῶν δὲ τοῦ 
σώματος μορέων ἕκαστον YWexs τοῦ, τὸ δὲ οὗ ἕνεκα πρᾶξίς τις, 


Diogen. Laért. V, 25. Athen. XIV, 18, ν. 652. Schol. Nicandri 
νυ. 645, p. 42, Alexander tamen Aphrodisiensis ad Aristot. 
de sens. c. 4 extr. sua hetate nullos Aristotelis de plantis libros amptiius 
exetitisse auctor est. Videtur Theophrastas magistri opus, morte 
fortassis interruptum ad finem perduxisse, qnum historiam plastaram 
et libros de plantarum oausis adderet: ac vero simile est, quum tanta 
antiquitus confasio in veterum Peripateticoram libris laudandis existe- 
ret, Theophrastei operis particulam pro Aristotelico opere habitam esse 
fie, qui posipring laudarent. De Aristotele butanioo vide Sprehgel 
Met. rel - (Ameteladd. 1807) Tom. J, p. 55 qe 
25 * 
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φανερὸν ὅτι καὶ τὸ σύνολον σῶμα συνέστηχε πράξεώς τινος ἔνεκα 
πλήρους. Et postea: Aextéoy ἄρα τὰς πράξεις πρῶτον τάς τε 
κοινὰς πάντων xal τὰς κατὰ γένος καὶ τὰς κατὰ εἶδος. Quae 
autem sint actiones istae paulo inferius exponit: λέγω δὲ 
πάϑη καὶ πράξεις, γένεσιν, aténow, ὀχεῖαν, ἐγρήγορσιν, 
ὕπνον, nogeiuy καὶ ὁπόσα ἄλλα τοιαῦτα τοῖς ζῴοις ὑπάρχει. 
Ex quo proposito, statim libro sequenti, et aliis duobue, 
partes primo similares, postea dissimilares explicat, deinde 
harum actiones. Inter quas prima posita fuerat generatio, 
quam sequentibus libris exponit: deinde alias aliis sequen- 
tibus, tum actiones, tum etiam passiones, usque ad libellum 
de sanitate et morbo. Post quem tota integra, quae ex 
similaribus atque etiam dissimilaribus partibus constant, quae- 
que actiones praedictas agunt, vel passiones patiuntur. Ipsa 
scilicet composita et integra animalia, quae fine libri de 
elementoruin operationibus ultimo loco tractanda promiserat. 
Quam rem libris de animelium historia exsequitur. Itaque 
quod proposuit rite etiam prosequitur. Estque animalium 
historia non primo loco, ut omnes Peripatetici sensere, 
collocanda: sed Aristotelica auctoritate postremo. Sed car 
dixerat fine libri de longitudine vitae: τούσων γὰρ διω- 
ρισϑέντων τέλος ἂν ἤ περὶ τῶν ζῴων ἔχοι μέϑοδος Quo 
modo finem est habitura, si animalium historia non eat 
adhuc expedita? Aio methodum de animalibus, libello de 
sanitate et morbo terminari: historiam methodi non esse 
partem. Historiam re vera τὸ ὅτι tractare, methodam vero 
τὸ ὁδιύτι. — — — Ante quos de animalium historiis libros 
locandi forte essent, si superessent, libri anatomici, in 
quibus partiam historia est persecripta. Et hoc loco dis- 
rumpitur iam quarto naturalium Jibrorum ordo, Postremo 
loco hi quos de integris compositis habemus. Hunc itaque 
assero tot Aristotelis testimoniis esse verum et genuinum 
Aristotelicoram nataraliam libroram ordinem si ad hos libri 
de plantis addantur, quos Aristoteles et initio primi Meteori 
et fini libri de elementoram actionibus post integra animalia 
posuit, eorumque tractationem in locum alinm reiecit de 
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generat. animal, 1,1: περὶ μὲν οὖν φυτῶν αὐτὰ xa? αὑτὰ 
χωρὶς ἐπισκεπτέον. Libro vero de vit. longitud. c. 6: ἀλλὰ 
περὶ μὲν τούτων δὲ καϑ᾽ αὑτὰ ἐν τοῖς περὶ φυτῶν διορισϑή-- 
σεται, post tractationem scilicet omnium animalium expletam. 
Post hos omnes de natura et de animalibus libros locandus 
est liber de mundo ad Alexandrum. Quem superioribus 
libris [ Disc. Peripatet. Tom. I, Lib. VI, p. 69] pro Aristo- 
telico recepimus, Quai totius naturalis philosophiae ac etiam 
sapientiae quadamtenus videtur esse epitome et compendium, 
atque hoc nomine ab antiquioribus maltis vocatum fuisse 
superioribus ostendimas, Post quem si essent superstites 
libri medicinales essent collocandi. — 

Haec Patricius. Transeamus iam ad singulorum ex- 
plicationem. 
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Carp. 1. 


De elementorum natura ex mente Aristotelis cum satis 
egisse nobis videamur in Comment. ad J, 2, 2, Vol. I, p. 328 
8644. paucis h. ]. ubi omnia ista, quae in libris de caelo (ΠΙ,ὅ, 
p- 304, 2) ac de generat, et interit. (II, 2, p. 329, b. Il, 3, 
p. 330, a) exposuerat, succincte repetit, verbis defungimar. 
Auctorem theoriae de elementis eorumque quatuor causis, 
calido ac frigido, sicco ac humido, Galenus de element. sec. 
Hippocrat. I, 9. Tom. I, p. 481 eq. Hippocratem iure 
praedicat: νυνὶ δὲ περὶ τῶν ἀνωτέρω στοιχείων, ἃ τὴν αἴσϑησιν 
διαφεύγει, πρόκειται διελϑεῖν, ὑπὲρ ὧν καὶ Ἱπποκράτης ἐν τῷ 
περὶ φύσεως ἀνθρώπου βιβλίῳ διείλεκται, τὰ μὲν ἴδια καὶ 
προσεχῆ τοῦ σώματος ἡμῶν στοιχεῖα τοὺς τέσσαρας φάμενος 


elven χυμούς, τὰ δὲ κοινὰ πάντων ὑγρὸν καὶ ϑερμὸν καὶ ξηρὸν 


Neen  επανθηη, 
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καὶ ψυχρόν. ἀπὸ γὰρ τῶν ποιοτήτων ὀνομάζει ta στοιχεῖα, de” 
ἃς καὶ στοιχεῖα γέγονε. ϑερμότητος γὰρ ἄχρας ἐγγενομένης τῇ 
ὕλη, στοιχεῖον ἔσταε τὸ σύμπων ἤδη" κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν λόγον 
καὶ ψυχρότητος, ὑγρότητός te xal ξηρότητος. οὐ γὰρ δὴ τῷ 
ξανϑόν, ἢ λευχόν, ἢ μέλαν ὑπάρχειν, ἢ τῷ κοῦφον ἢ βαρὺ τὸ 
στοιχεῖον κρένεταε" κατὰ ταὐτὰ οὐδὲ τῷ πυκνόν, ἢ μανόν, οὐδὲ 
τῷ ϑλίβειν, ἢ τέμνειν, ἢ ϑλᾶν οὐδ᾽ ἁπλῶς εἰπεῖκ, ἑτέρᾳ τινὶ 
ποιότητι πλὴν τῶ» εἰρημένων τεττάρων. αὗται γὰρ μόναι, τὴν 
ὑποκειμένην οὐσίαν ἀλλοιοῦσαι, τῆς εἷς ἄλληλα μεταβολῆς τῶν 
στοιχείων εἰσὶν αἰτίαε, καὶ φυτῶν καὶ ζῴων δημιουργοί. Clr, 
Galen. in Hippocrat. de natur. hominis 1. Tom. XV, 
Ρ- 119 sqq. de natural. facudé, I. Tom. 11, p. 5 sqq. Prae- 
terea adscribamus locum ex libroHippocratico de earnibus 
(quem et ipsi spurium iudicavimus, et iam olim Galenus, 
quamvis ea de re hic illic dubitet, de quo cfr. Historiam litte- 
rar. Hippocrat. Tom. I, p. CLV Kabn, ab alio conscriptam 
esse suspicatus est ), ig quo haec continentuy Tom. I, p. 425: 
doxéee δέ μοι ὃ καλέομεν ϑερμόν, ἀϑάνατόν τε εἶναι καὶ νοεῖν 
πάντα καὶ ogiy καὶ ἀχούειν καὶ εἰδέναι πάντα καὶ τὰ ὄντα καὶ 
τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι. τοῦτο οὖν to πλεῖστον ὅτε ἐταράχϑη 
πάντα, ἐξεχώρησεν εἷς τὴν ἀνωτάτω περιφορήν. καὶ ὀνομῆναί 
Hot τοῦτο δοκέουσιν οἱ παλαιοὶ αἰϑέρα. 7 δευτέρα μοῖρα κάτω- 
ϑὲν αὐτῇ καλέεται μὲν γῆ ψυχρὸν καὶ ξηρὸν καὶ πουλὺ κινοῦν" 
καὶ ἐν τουτέῳ ἐνῇ δὴ πουλὺ τοῦ ϑερμοῦ. ἡ δὲ τρίτη μοῖρα καὶ 
79d ἠέρος μέσον χωρίον εἴληφε ϑερμόν τι Gv *) 7 δὲ τετάρξη 
τοῦ ἐγγυτάτω πρὸς τῇ γῇ ὑγρότατόν τε καὶ παχύτατον. Quae 
Heracliteam magis et Anaxagorieam redolent originem, 


*) Obiter moneamus, "etiam illud docerc , libram de mundo a 
Stoico scriptore esse profectum, quod aér frigidas perhibetur, Qua 
de re, cum supra dixerimus, nanc landamus Galeni locum de 
simp}, medicam. facultat. IJ, 20, Tom. XI, p. 510: ἀέρα ἅπαντα ϑερμὸν 
ὑπάρχειν τὴν φύσιν, ὡς δηλοῖ καὶ ἡ γένεαις αὐτοῦ. λεπευνϑὲν οὖν 
καὶ λυϑὲν ὑπὸ ϑερμότητος ὕδωρ, ἀέρα γίνεσϑαι. καὶ δῆλον ὡς ἐντοῦ- 
ϑὲν αὐτοὺς διαδέχεται μέγιστον ζήτημα, τὸ καὶ τοῖς ἐνδοξοτάτοις 
φιλοσόφοις ἠἡμφισβητημένον, ᾿Αριστοτέλους μὲν καὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ 
ϑερμὸν ὑπολαμβανόνεων sivas τὸν ἀέρα, τῶν δ᾽ πὸ τῆς στοᾶς ψυχρόν. 
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quam Hippocraticam et Aristotelicam, Praeterea 
de sicci et humidi netura, deque singulis singularum qualita- 
tum nomiuibus adenndus etiam est Galen. de temperam, 
Ι, 6. Tom. J, p, 538 sqq. I, 7, p. 552 sqq. — Sed haec 
hactenus. Caput in editione B. et apnd Gesnerum inacri- 
bitar: Ὅτι τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ ψυχρὸν ποιητικά, τὸ δὲ ξηρὸν 
καὶ τὸ ὕγρὸν nadytixd, καὶ ὅτε ἡ ἁπλῇ χαὶ φυαικὴ γένεσις 
τούτων [τῶν δυνάμεων] ἔστιν ἔργον. Καὶ ὅτι τῇ ἁπλῇ γενέσες 
ἐκαυζίον μάλιστα χοινὰν σῆψις ἣ σαπρότης. τοῦτο γὰρ τέλος 
ἁπάντων, εἰ μή τι βίᾳ φϑαρῇ καὶ περὶ σήψεως ἐφεξῆς πλείω, 
1. G. p, 27 cum apodosin desideraret periodi ᾿ποορῖδα 
verbis ἐπεὶ δὲ διώρισται, aut byperbaton statuendum esse 
censuit, ut huc referatur, quod sequitor §. 4: διωρισμένων 
δὲ τούτων et g. 6. aut corrigere maluijt: ἤδη δὲ τέτταρα et 
4. s At apodosis concipitar verbis φανερόν, ὅτε τὰ μὲν 
ποιητικά, τὰ δὲ καϑητικά, in quibus post tantum spatium 
conclusionis particulas μὲν οὖν addidit. — ἐπειδή pro ἐπεὶ 
δέ Olymp. fol. 61, a et 61, b. — ὥρισται pro διώρισται E, 
F, posterior etiam inverso verborum ardine αἴτια ὥρισται. — 
τέτταρα τὰ αἴτια διώρισται mutato verborum ordine additoque 
articula Olymp. fol. 61, Ὁ. — Articulum ante συζυγέας omit- 
tani F. H. N, συζυγίαν H. N. In eadem re exponenda de 
generat, et interit. II, 3, p. 330, a usus est verbo συζεύξεις. ---- 
τὰ δὲ δύο παϑητιχὰ τὸ ξηρὸν καὶ ὑγρόν. Galenua 
tum alibi, tum libro I de natural. facuat. Tom. I, p. 5 sqq. 
quasi conira Aristotelem contendit, non solum calidum 
et frigidam, sed etiam humidam et aiccum, qualitates esse 
efficientes; quod tamen Aristoteles non negat simpliciter, 
eed comparatione hargm qualitatum inter se facta, has effi- 
cientes, illas patibiles dicit, — wal τὸ ξηρὰν καὶ τὸ ὑγρόν KB. . 
2, Adscribenda sunt verba Vicomercsti: Illad 
mirandum fortssae videhitur, quod calori tantum et frigori 
vim efficiendi, humori et siccitati vim patiendi attribuat, 
cum tamen qualitates hae omnes effectrices sint et patibiles, 
nee aliter hamidum in aiccum et siccum in humidam agat, 
quam calidum in frigidum et frigidum in calidum. Ita 
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elementa vicissim oriuntur, ita ad res procreandas inter sese 
admiscentur, eorum videlicet facultatibus omnibus vicissim 
agentibus atque patientibus. Quam etiam ob causam in libris 
de ortu et interita, eiusmodi qualitatibus omnibus, ut activis 
et patibilibus est usus. Quamquam et ibi secundi libri initio 
[II, 2, p. 329, b: def δὲ ποιητικὰ καὶ παϑητικὰ εἶναι ἀλλήλων 
τὰ στοιχεῖα" μίγνυται γὰρ καὶ μεταβάλλει εἰς ἄλληλας. ϑερομὸν 
δὲ xai ψυχρὸν καὶ ξηρὸν καὶ ὕγρόν, τὰ μὲν τῷ ποιητικὰ 
εἶναι, τὰ δὲ τῷ παϑητικὰ λέγεται. ϑερμὸν γάρ ἐστι τὸ συγχρῖ- 
γον τὰ ὑμογενῆ" τὸ γὰρ διακρίνειν, ὅπερ φασὶ ποιεῖν τὸ πῦρ, 
ovyxolvay ἐστὶ τὰ ὁμόφυλα" συμβαίνει γὰρ ἐξαιρεῖν τὰ ἀλλό-- 
τρια. ψυχρὸν δὲ τὸ συνάγον καὶ συγκρῖνον ὑμοίως τά τε 
συγγενῆ καὶ τὰ μὴ δμόφυλα" ὑγρὸν δὲ τὸ ἀόριστον οἰκείῳ 
ὅρῳ εὐόριστον ὄν. ξηρὸν δὲ τὸ εὐόριστον μὲν οἰκείῳ ὅρῳ, 
δυσόριστον δέ. calidum et frigidum activa, humidum et 
siccum patibilia esse tradiderit, ut in eo ipso opere et libro 
secum pugnare Aristoteles videatur. Hanc dubitationem in 
primo de naturalibaus facultatibus Galenus (1. 1.) cum 
animadvertisset, ita diluit, ut diceret, calorem et frigus in 
plantis et animalibus magis agere, minus humorem et sicci- 
tatem. Atque hoc si quis pronuntiet, Hippocratem consen- 
tientem se habiturum, sed si in omnibus rebus ita habere 
existimaverit, non Hippocratem solum, sed Aristotelem 
quoque id negaturum. De hisce igitur facultatibus, quatenus 
in plantis et animalibaus agunt et patiuntar, hoc pronan- 
tiatum esse sensit Galenus. In caeteris vero, veluti in 
elementis, omnes aequaliter agere et pati. Quae Galeni 
sententia cum huius libri proposito consentit, quando in eo 
de hisce qualitatibus agitur, qua in plantis maxime et ani- 
malibus, seu earum similaribus partibus agunt et patiuntur. 
Unde paulo post dicit, ortam naturalem, et illi adversum 
interitum caloris et frigoris aclionem esse primam, eumque 
plantarum esse et animalium eorumque partiam. Quin et 
concoctio eiusque species, quas secundo loco a calore tradet 
prodire, ad stirpes maxime et animalia pertinent. Quod si 
in angustum nimis, qualitates huius modi in hoc libro consi- 


- LIBRUM QUARTUM. CAP. I. 393 


deratas videamur adducere, cum in lapidibus quoque et metal- 
lig, et aliis non animatis, ut melle, oleo, sale, actiones 
eerum et perpessiones considerentur, concedere non grava- 
bimur, in omuium similerium partium corporibus ex ele- 
mentorum admixtione ortis, caloris et frigoris efficientiam 
actionemque magis propriam esse, humoris et siccitatis per- 
pessionem. Omnium enim materia humor est et siccitas, 
agentes causae calor et frigus, et imprimis calor. Sed hanc 
responsionem id videtur labefactare, quod ait, humidum et 
siccum, tum ipsa per sese, tum etiam admixta determinari, 
aliaque perpeti a calido et frigido, ut non solum in rebus ex 
elementorum admixtione ortis, verum etiam in ipsis simpli- 
cibus elementis, in quibus humidum et siccam per se sunt et 
solitaria, ea perpeti ac non agere, dictum videatur. Quod eo 
etiam confirmatar, quia in secundo de ortu et interitu, ubi 
elementorum mutuum tradit ortam, hoc ipsum, quod hie, 
hiece qualitatibus, ut antea diximus, tribuit, An dicendum 
est, quamquam hee qualitates omnes agendi et patiendi vim 
habeant, calidi tamen et frigidi magis proprium esse agere, 
quam pati, humidi et sicci msgis propriam pati, quam agere, 
quemadmodam et in agentibus calor megia agit, quam frigus, 
et humidam magis patitur, quam siccum. Est enim calor 
veluti forma, frigus et aliae qualitates veluti materia, quod 
de igne, cuius proprius calor est, ab Aristotele nonnunquam 
est traditum, unde et ignis omnia in se convertit, elementisque 
frigidis terra et aqua alitur: quare calor agendi vim maximam 
obtinet et Jonge maiorem, quam frigus. Humidum autem a 
calore et frigore fecilius patitur, quam siccum, sed inter se 
collata, facilius siccum ab hamido afficitar, quam humidum a 
aicco: quemadmodum pumex appropinguatus aquae, citius ab 
illa humectatur, quam illa ab eo exsiccetur, cum tamen aqua 
vi caloris citins absumatur. Ita igitar hae qualitates affectae 
sunt, ut duae ex iis patiendi, duae agendi vim magis habeant. 
Atque hoc quidem, cum ubique verum sit, seu in simplicibus, 
seu in mistis, magis tamen in mistis cernitur, in quibus humi- 


dum et siccum a calidé εἴ frigido plara perpeti apta sunt. 
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Hanc igitur earam netuvam Aristoteles, tum in secundo illo 
de ortu et interita, tum hoc in loco aperait, duobusque modis 
confirmavit, inductione et earam definitionibys. — Haeo 
Vicomercstus. Quid sit ἐπαγωγή patet ex locis Anaiyt. 
poster. II, 19, p. 100, b: Ailey δή, ὅτι ἡμῖν τὰ nowre 
ἐπαγωγῇ γνωρίζειν ἀναγκαῖον. καὶ γὰρ καὶ ἡ αἴσϑηαις οὕτω τὸ 
καϑόλον ἐμποιεῖ. dralyt. poster, 1, 13, p. δῖ, at φανερὸν 
δὲ καὶ ὅτι, εἴ τις αἴσϑησις ἐκλέλοιπεν, ἀνάγκη καὶ ἐπιστήμην 
τινὰ ἐκλελοιπέναι, ἣν ἀδύνατον λαβεῖν, εἴπερ μανϑάνομεν ἢ 
ἐπαγωγῇ ἢ ἀποδείξει. ἐστὶ δ᾽ ἣ μὲν ἀπόδειξις ἐχ τῶν καϑόλου, 
i δ᾽ ἐπαγωγὴ ἐκ τῶν κατὰ μέρος. dnalytie. prion 11, 
21, p. 67, a: ὁμοίως δὲ καὶ ὃ ἐν τῷ Μένωνι λόγος, ὅτι ἢ 
μάϑησις ἀνάμνηᾳις, οὐδαριοῦ γὰρ συμβαίνει προεπέσταϑαι τὸ 
καϑέκαστον, ἀλλ᾽ ἅμα τῇ ἐπαγωγῇ λαμβάνειν τὴν τῶν κατὰ 
μέρος ἐπιστήμην, ὥσπερ ἀναγνωρίζοντας. Potissimus de in- 
ductione locus eat in Analytic. prior. II, 23, p. 68 , b: 
ἐπαγωγὴ μὲν οὖν ἔστι καὶ ο ἐξ ἐπαγωγῆς συλλογισμός, τὸ διὰ 
τοῦ ἑτέρου ϑάτερον ἄχρον τῷ μέσῳ συλλογίσασϑαι. οἷον εἰ τῶν 
α, γ μέσον τὸ B, διὰ τοῦ γ δεῖξωι τὸ α τῷ Bi ὑπάρχειν. οὕτω 
γὰρ ποιούμεϑαι τὰς ἐπαγωγάς. οἷον ἔϊ ἔστω τὸ α μαχρύβιον, τὸ 
δ᾽ ἐφ᾽ ᾧ β τὸ χολὴν μὴ ἔχον" ἐφ᾽ ᾧ δὲ τὸ γ τὰ χαϑέκαστον 
μακρόβιον » οἷον ἄνθρωπος καὶ ἵππος καὶ ἡμέονος. τῷ δὲ 
β ὅλῳ ὑπάρχει τὰ a* πᾶν γὰρ ἄχολον μακρόβιον. Topic. 
I, 12, p. 105, a: ἐπαγωγὴ [ἐστὶν] ἢ ἀπὸ τῶν ned’ ἕκαστον 
ἐπὶ τῶν καϑ᾽ ὅλον ἔφοδος. Hine fit, ut δρισμός et ἐπαγωγή 
sibi opponantur v. ο. Magn. Moral. I, 1, p. 1182, b. ἐπα- 
ywyn et συλλογισμός v. c Ethic. Nicom VI, 3, p. 1139, ἢ. 
Cfr. omnino Zeidler Jntroduct. in lection. Aristotelis p. 305 
444. qui inductionem plurimis exemplis ex Aristotele petitis 
illustravit, Ritter Gesch. der Philosoph. Vol. III, p. 98 sqq. 
et Trendelenburg ad Aristotel. de anim. I, 1, 2, 
p. 194 sqq. de verbig ἀπόδειξις, ὁρισμός, ἐπαγωγή, διαίρεσις 
late disputantem. Addimus verba Vicomercati: Hae 
probandi rations maxime utitur, cum res adeo non latst, 
nee tam incerta est, μὲ demonstrationem, ad eius fidem 
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sub sensum fare cadunt, of αὖ qmnibus ita ee habere prope- 
modum intelligunitur. Eat autem inductio perspicua, et ab 
his actionibua ¢¢ perpessionibus, guae ob oculoa perpetua 
obversantur, ducta: quae facile intelligjtur, εἰ guae com-~ 
memoratae sunt actionses et perpessiones singiliatim expen~ 
damus, Quo utitur vocsbula πέστες, id frequentare in 
talibus solet dictionibus Aristatelea v. 9. Phys. V, 1, 
p.224,b. — τὰ ϑ᾽ ὁμογενῆ additote H.N, - Verba xal τὼ μὴ 
ὁμογενῆ omittit BE. τὰ μὴ ὁμαιογενῆ Alex. fal. 126, a. A. ‘ Ita 
etiam de anim. 1,1, p. 402, b ambigitur inter ὁμοειδῆ et 
ὁμωοειδῇ. Adde V. ἴω ad I, 5, 4, Vol, I, p. 379 xal μὴ 
ὁμογενῆ omisso articulo B. — σχληραίναγσᾳι F. — πάϑη om. 
P. — καϑέστηκεν pro συνέστηκεν Alex. A. Vic. B. P. 

3. Statim eb initio pro és: N. prachet ds. — οἷς δρε- 
ζόμεϑα: sequitur iam singularam gualitatum διορισμός. — 
καὶ τὸ ψυχρόν addito articulo H. N. — τὸ μὲν γὰρ auyng 
addito μέν H. — ὅπερ pro ὥσπερ E. Alex. fol. 126, 8. A. 
Vie. B. (sed in margine ὥσπερ) — se post ποιητικόν omittit 
E. — τὸ dé ὑγρὸν καὶ ξηρὸν παϑητιωά, H. N. — Verba xad 
δυσόριστον omittit E. — τὸ πάσχειν pro τῷ πάσχειν N. — 
De verbis δὐόριστον wal δυσόριστον cfr. Joann. Phi- 
lapon. adAristotel de generat, et interit. fal. 48, Ὁ sq.: 
δείξας. διὰ τῶν ὅρων τοῦ ϑερμοῦ καὶ τοῦ ψυχροῦ, ὅτε ποιητικὰ 
εἰχότως λέχεται, λοιπὸν τοὺς τοῦ ὑγραῦ χαὶ ξηροῦ προχειριζόμε-- 
γος ὅρους, δείκνυσιν ὅτι παϑητχὰ ταῦτα. τὸ εὐόριστον γὰρ καὶ 
δυσόριστον παϑῶν ὀνόματά ἐστιν. ἀπορήσειε δ᾽ ἄν τις πρὸς 
τὸν ὅρον τοῦ ξηροῦ, πῶς φησιν αὐτὸ εὐόριστον οἴκῳ ὅφῳ. Wed 
γάρ φησιν ἥ τέφρα ξηρὰ οὖσα διαρρεῖ. πρὸς ὃ ῥητέον, ὅτε 
εἰ καὶ μὴ περεώρμαται ἢ τέφρα καὶ μένει τὸν οἰχεῖον ὅρον 
φυλάττουαα, ἀλλ᾽ οὖν ἀύναται σωρευϑῆναι. ὅπερ οὐχ ὑπάρχει 
τῷ ὑγρῷ. καὶ ἄλλωρ dé ἔχει τενὰ val σύατασιν οἰκείαν καὶ ob 
nian διωπίπτει, ὡς καὶ ἡ ψάμμος, καὶ περὶ τῆς φλογὸς. δὰ 
ἀποραῦσέ τινες, wo ξηρᾶς οὔαης καὶ ἀλλοτρίῳ Sew exyuatin 
ζομένης ἐν τοῖς καμένοις, βητέων δέ, ὅτε πρῶτον μὲν οὐἀέποτε 
ἥ φλὸξ ἀχριβῶς συσχηματίζεται τοῖς περιέχουαιν ἀνώφορος 
αὖσα «αὐ οὐχ ὅλῳ συαχημαειζομένη τῷ περιέχοντι. ϑᾶττων γὰρ 
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ἂν οὕτως ἀποσβεσϑείη μὴ διαλαμβανομένη κενοῖς ἑκατέρωϑεν, 
κενοῖς δέ φημι πυρός. ἄλλως τε καὶ εἰ συγχωρηϑ είη δρίζεσϑαε 
τοῖς περιέχουσιν, ἀλλ᾽ οὖν καὶ οἰκείῳ συνέχεται σχήματι. οὐ 
γὰρ διαπίπτει καὶ χεῖται, ἀλλὰ συνεχὴς μένουσα ἐπὶ τὸ ἄνω 
χωρεῖ. τὸ μέντοι ὑγρὸν τοῖς περιέχουσιν ἀκριβῶς συσχηματέ- 
ζεται. εἰ οὖν ἐν κεράμῳ παγείη ὕδωρ, εἶτα καταϑραύσεις τὸν 
κέραμον, ὄψει συνεσχηματισμένον αὐτῷ. Adde Aristotelis 
verba de generat. et interit. I, 10, p. 328, b: διὸ τὰ εὐόριστα 
τῶν διαιρετῶν καὶ παϑητικῶν μιχτά (διαιρεῖται γὰρ εἷς μικρὰ 
ταῦτα ῥᾳδίως. τοῦτο γὰρ ἦν τὸ εὐορίστῳ εἶναι), οἷον τὰ ὑγρὰ 
μικτὰ μάλιστα τῶν σωμάτων" εὐόριστον γὰρ μάλιστα τὸ ὑγρὸν 
τῶν διαιρετῶν, ἐὰν μὴ γλίσχρον 7 

4, Omnia fere, quae hoc in libro tractare instituit his 
verbis proponit, caloris et frigoris actiones et opera, humoris 
et siccitatis naturam ac facultates patibiles earumgue pri- 
vationes, quae rebus ex eorum admixtione procreatis insunt, 
et earum ipsarum rerum constitutionem. Quae omnia duobue 
capitibus quodammodo complectitur, cum ait facultatum 
efficientia opera sumenda esse itemque patibilium species. 
Vicomercatus. — ἂν εἴη omittit Olymp. fol. 61, b; at 
tuetur verba fol. 62, a, ubi ante ἐργάζονται inserit οὕτως 
(quod etiam fecit P.) et articulum ante παϑητικῶν omisit. 
— ἃς ἐργάζονται H. N. — τῶν παϑητικῶν τὰ εἴδη. 
cfr. de generat. et interit. 1, 1, p. 314, b: τὰ γὰρ πάϑη, 
καϑ᾽ & φαμεν τοῦτο συμβαίνειν, διαφοραὶ τῶν στοιχείων 
εἰσί. λέγω δ᾽ οἷον ϑερμόν, ψυχρόν, λευκόν, μέλαν, ξηρόν, 
ὑγρόν, μαλακόν, σχληρὸν καὶ τῶν ἄλλων ἕκαστον. Caeterum 
de sicco et humido dignus est qui comparetur locus de part. 
animal, II, 3, p. 649, b: ἐχόμενον dé καὶ περὶ ξηροῦ καὶ ὑγροῦ 
διελθεῖν ἀκολούϑως τοῖς εἰρημένοις. λέγεται δὲ ταῦτα πλεοναχῶς, 
οἷον τα μὲν δυνάμει τὰ δ᾽ ἐνεργείᾳ. κρύσταλλος γὰρ καὶ πᾶν τὸ 
πεπηγὸς ὑγρὸν λέγεται ξηρὸν μὲν ἐνεργείᾳ καὶ κατὰ συμβεβηκός, 
ὄντα δυνάμει καὶ καϑ᾽ αὑτὰ ὑγρά, γῆ δὲ καὶ τέφρα καὶ τὰ 
τοιαῦτα μιχϑέντα ὑγρῷ ἐνεργείᾳ μὲν ὑγρὰ καὶ κατὰ συμβεβηκός, 
xa” αὑτὰ δὲ καὶ δυνάμει ξηρά" διαχριϑέντα δὲ ταῦτα τὰ 
μὲν ὕδατος ἀναπληστικὰ καὶ ἐνεργείᾳ καὶ δυνάμει ὑγρά, τὰ 
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δὲ γῆς ἅπαντα ξηρά, καὶ τὸ χυρίως καὶ ἁπλῶς ξηρὸν τοῦτον 
μάλιστα λέγεται τὸν τρόπον. ὁμοίως δὲ καὶ ϑάτερα τὰ ὑγρὰ 
κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον ἔχεε τὸ χυρίως καὶ ἁπλῶς, καὶ ἐπὶ 
ϑερμῶν καὶ ψυχρῶν. 


5. φυσικὴν γένεσιν h. ]. intelligit, per guam corpora 
ex elementorum permixtione progenita et plautee potissimam 
et animalia eorumque partes, quae vera et perfecta constant 
illorum admixtione, eduntur in luacem: non eam, quae de 
general, et interit. I, 3. 4. fait explicata et trifariam divisa, 
at cuiusvis substantiae simplex generatio uno modo diceretur: 
altero, sabstantiae nobilioris ex minus nobili procreatse, ut 
ignis ex terra: tertio, rei magis sensilis ex minus sensili, ut 
ignis ex acre. Quae triplex simplicis generationis ratio latius 
patet, quam ad praesens attinet institutum: nam elementorum 
quogue est communis, de quorum generatione nullus in hoc 
libro est sermo. Videsis etiam Phys. V, 1, p. 225,8: ἢ μὲν 
οὖν ἐξ οὐχ ὑποχειμένον εἰς ὑποκείμενον μεταβολὴ κατ᾽ ἀντί- 
φασιν γένεσίς dari’ 4 μὲν ἁπλῶς ἁπλῆ" ἡ δέ τις τινός" οἷον 
ἐχ μη λευκοῦ εἰς λευκόν, γένεσις τούτου" ἢ δ᾽ éx τοῦ ur ὄντος 
ἁπλῶς sig οὐσίαν, γένεσις ἁπλῶς, καϑ᾽ ἣν ἁπλῶς γίνεσθαι, 
καὶ οὔ τι γίνεσϑαι λέγομεν. ἡ δ᾽ ἐξ ὑποχειμένου εἰς ὑποχείμενον 
φϑορά' ἁπλῶς μὲν ἡ ἐκ τῆς οὐσίας εἷς τὸ μὴ εἶναι. τὶς δὲ 
ἥ εἰς τὴν ἀντικειμένην ἀπόφασιν, καϑάπερ ἐλέχϑη καὶ ἐπὶ τῆς 
γενέσεως. Verba φυσικὴ μεταβολή ac deinde xara 
φύσιν addidit, ut violentas generationes et transmutationes 
excluderet, de quibus agit Phys. V, 6, p. 230, a: ἄρα οὖν 
καὶ γενέσεις εἰσὶν ἔνιαε Blasros καὶ οὐχ εἱμαρμέναε, αἷς ἐναντία 
αἱ κατὰ φύσιν, καὶ αἐξήσεις βίαιοι καὶ φϑίσεις" οἷον αἰξήσεις 
ai τῶν ταχὺ διὰ τρυφὴν ἡβώντων καὶ οἱ σῖτοι οἱ ταχὺ adgu- 
ψόμενοι καὶ μὴ πιληϑέντες. --- Ad αὗται Alexander supplet 
αὐ δυνάμεις, Olympiodorus, quicum facit Vicomerce- 
tus, ἡ ἁπλῆ γένεσις καὶ ἢ ἀντικειμένη φϑορά, et ita etiam 
noe verbum interpretandum esse arbitramur. --- xal τοῖς 
ζῴοις H. Olymp. fol. 62, b, quod non necessarium. cfr. ad 
I, 3, 5. . 4 
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6. καὶ 7 φυσικῇ γένεσις addito articulo H. N. — De re 
cfr. Metaphys. Z, 7, p. 1032, a: at δὲ γενέσεις ai μὲν φυσικωὼ 
αὗταί εἶσιν ὧν ἡ γένεσις ἐκ grioeds ἐστιν. τὸ δ᾽ ἐξ οὗ γίνεται, 
ἣν λέγομεν ὕλην" τὸ δ᾽ tp ov, τῶν φύσει τι ὄντων" τὸ δὲ 
tl, ἄνθρωπος ἢ φυτὸν ἢ ἄλλο τι τῶν τοιούτων, ἃ δὴ μάλιστα 
λέγομεν οὐσίας εἶναι. ἅπαντα δὲ γινόμενα ἢ φύσει ἢ τέχνῃ 
ἔχει ὕλην: δυνατὸν γὰρ καὶ εἶναι καὶ μὴ εἶναι ἕκαστον αὐτῶν, 
τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἐν ἐχάστῳ ὕλη. καϑύλου δὲ καὶ ἐξ οὗ φύσις 
καὶ καϑὸ φύσις. τὸ γὰρ γινόμενον ἔχει φύσιν, οἷον φυτὸν ἢ 
ζῷον. καὶ tg’ οὗ, 7 κατὰ τὸ εἶδος λεγομένη φύσις ἡ ὁμοειδής " 
αὕτη δ᾽ ἐν ἄλλῳ" ἄνθρωπος γὰρ ἄνθρωπον γεννᾷ. οὕτω μὲν 
οὖν γίνεται τὰ γινόμενα διὰ τὴν φύσιν, αἱ δ᾽ ἄλλαι γενέσεες 
λέγονται ποιήσεις. πᾶσαι δ᾽ εἰσὶν al ποιήσεις ἢ ἀπὸ τέχνης ἢ 
ἀπὸ διανοίας. τούτων δέ τινες γίνονται καὶ ἀπὸ ταὐτομάτου 
καὶ ἀπὸ τύχης παραπλησίως ὥσπερ ἐν τοῖς ἀπὸ φύσεως γινο- 
μένοις" ἔνια γὰρ κἀκεῖ ταὐτὰ καὶ ἐκ σπέρματος γίνεται καὶ 
ἄνευ σπέρματος. --- μεταβολή omittit E. xa) μεταβολή Olymp. 
-- ὅταν ἔχωσε λόγον. Beilicet non temere conflata esse 
elementa, ut hoc vel illad efficiatar, aliis in lovis saepennmero 
monuit. Cfr. de anima I, 5, 6, p. 410, a: οὐ γὰρ ὁπωσοῦν 
ἔχοντα τὰ στοιχεῖα τούτων ἕχαστον, ἀλλὰ λόγῳ τινὶ καὶ συνϑέ. 
ox, καϑάπερ φησὶ καὶ ᾿Εμπεδοχκλῆς τὸ ὀστοῦν" 


ἡ δὲ χϑὼν ἐπίηρος ἐν εὐστέρνοις χϑάναισιν 
τὰ δύο τῶν ὀχτὼ μερέων λάχε νήριδος αἴγλης 
τέσσαρα δ᾽ Ἡφαίστοιο" τὰ δ᾽ ὀστέα λεῦκ᾽ ἐγένοντο. 


Metaphys. I, p.348q. Br. J, 10, p. 993, a Bekk.: ᾿Εμπεδοκλῆς 
τὸ ὀστοῦν τῷ λόγῳ φησὶν eivas, ubi Alexander Aphro- 
disiensis, laudatus Trendelenburgio ed de anime 
L 1. p. 279 ait: ὅτι dé ταῦτα ἔλεγον ov diag todivres "Ennedo- 
κλέους μέμνηται λέγοντος τὸ ὑστοῦν κατὰ τὸν λόγον ὀστοῦν 
εἶναι, οὐ κατὰ τὴν ὅλην. ἡ μὲν γὰρ ὕλη κοινὴ καὶ τοῖς ἄλλοις 
χατ᾽ αἰτόν (τὰ γὰρ τέσσαρα στοιχεῖα), δυτοῦν δὲ ἐν τῇ ποιᾷ 
τούτων xul ποσῇ κράσει φησὶ γίνεσθαι, λέγων ( sequuntur 
versns lantati). de generat. et interit. II, 6, p. 338, a: ἄτοπον 
δὴ φαίνεται, εἰ tu σώματα ἀμετάβλητα ὄντα, μη ἀναλογίᾳ 
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σίμβλητά ἔστιν, ἀλλὰ μέτρῳ τῶν δυνάμεων, καὶ τοῦ εἶγαε 
ἔσον ϑερμόν, ἢ ὕμοιον πυρὸς τοσονδὲ καὶ ἀέρος πολλαπλάσιον" 
τὸ γὰρ αὐτὸ πλεῖον τῷ δμογενὲς εἶναε, τοιοῦτον ἕξει τὸν λόγον. 
ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ αὔξησις ἂν εἴη κατ᾿ ᾿Ἐμπεδοκλέα, ἀλλ᾽ ἢ 4 
κατὰ πρόϑεσιν. πυρὶ γὰρ αὔξει τὸ πῦρ" 
αὔξει δὲ χϑὼν μὲν σφέτερον γένος, αἰϑέρα δ᾽ aldo 

ταῦτα δὲ προστίϑεται. δοκεῖ δ᾽ οὐχ οὕτως αὔξεσϑαι τὰ αὐξα- 
γόμενα. Adi etiam eiusdem capitis finem, ubi alia plura de 
compositionis ratione deprehenduntar. Quod omnino de omni 
naturali motu docuit Phys. VII, 5, p. 249, b sq., non temere 
hoc agere in illud, sed certam quandam quantitatem in aliam 
aeque certam. Addimus verba Vicomercati: Etiam 
Hippocrates de mulieribus, quae concipiunt, loquens, 
ait, quotquot perhumidos habent uteros, eas non parere: 
rationem enim seu proportionem in iis exstingui: rationem 
inquam humoris ad calorem, quo ex humore, qui ip utero 
est, conceptum fieri oportet ἢ). ἐκ τῆς ὕλης τῆς ὑποκει- 
μένης ἑκάστῃ φύσει (ita enim construendum, quod 
propter interpretes nonnullos latinos adiicio), Cfr. Metaphys. 
H, 4, p. 1044, a: περὶ δὲ τῆς ὑλικῆς οὐσίας δεῖ μὴ λανθάνειν, 
ὅτι εἰ καὶ ἐκ τοῦ αὐτοῦ πάντα πρώτου ἢ τῶν αὐτῶν ὡς πρώ- 
των καὶ ἣ αὐτὴ ὕλη ὡς ἀρχὴ τοῖς γινομένοις, ὅμως ἐστί τις 
οἰχεία ἑκάστου. οἷον φλέγματός ἐστι πρώτη ὕλη τὰ γλυκέα 7 
λιπαρά" χολῆς δὲ τὰ πικρά, ἢ ἄλλ᾽ ἅττα. Quomodo φύσις 
sit intelligendum vide in Commentar. δὰ I, 4, 3, Vol. I, p. 367. 
— αὗται δ᾽ εἰσίν sc. ἡ ὑποκειμένη ὕλη ἑκάστῃ φύσει. — 
γεννῶσι BC. τὴν ὕλην i. 6. τὰς παϑητικὰς δυνάμεις. Caeterum 


*) Locum procul dubio ante oculos habuit Aphorism. Tf, p. 1255 
Foés. Tom. If, p. 747 Kfihn: Ὁχόσαι ψυχρὰς xa) κυκνὰε τὰς μήτραξ 
ἔχουσε, ov xvloxeves, wal ὁνάσαι παθύγρουε ἔχουσι τὰς μήτραθ, οὗ 
uvcxoves. ἀἰποσβένννται γὰρ αὐταῖρ 6 yévos. καὶ ὁκόσαι ξηρὰ μᾶλλον 
καὶ περικαεῖς, ἐνδοίῃ γὰρ τῆς τροφῆς φϑείροται τὸ σπέρμα, ὁκόσαι 
δὲ ἐξ ἀμφοτέρων τὴν πρᾶσιν ἔχουσε ούμμετρον, ai τοιαῦται éxizexvos 
γίνονται. Cfr. Galen. in Hippocrat. de nat. hominis I. Tom. XV, 
p- 47 sq. Comment. in Hippocrat. Epidemior. seeund, 111. Tom. XVII, 
Part. I, p. 442. in Aphorism. V. Tom. XVII. Part. 11, Ὁ, 664 sp 
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cum Phys. 1,9, p. 192, a ὕλην explicet hac ratione: λέγω γὰρ 
ὕλην τὸ πρῶτον ὑποκείμενον ἑκάστῳ, ἐξ οὗ γίνεταί τι ἐνυπάρ-- 
χοντος μὴ κατὰ συμβεβηκός. εἴτε φϑείρεταί τε, εἷς τοῦτο 
ἀφέξεται ἔσχατον. ὥστε ἐφϑαρμένη ἔσται πρὶν φϑαρῆναι ot 
illud πρῶτον ὑποκείμενον cuivis corpori elementa esse dicat, 
ex quo omnia constent corpora et in quae denique dissolvantur 
(de generat. et interit. 11, 1, p. 329, a), quo factum sit 
modo, ut ἢ. 1. ξηρότητα et ὑγρότητα, passivas facultates, 
tamquam ὕλην statuerit et qua explicandum ratione, quod 
calorem et frigus causas originis huius materiae esse conten- 
derit, exponere conatus est Vicomercatas, cuius subtilis 
et ingeniosa hoc de loco disputatio quac perlegatur digna est. 
— καὶ τὸ ψυχρόν F. cfr. ad §. 5. — χρατοῦντα intellige | 
μεταβάλλοντα καὶ δρίζοντα, quornm posterius patet ex §. 8. — 
κατὸ μέρος sc. φϑορά. Verba proprie sic erant adornanda; 
κατὰ μέρος δὲ φϑορά (opposita τῇ καϑόλου §. 5) γίνεται, ὅταν 
μὲ κρατῇ τὸ ϑερμὸν καὶ ψυχρόν. τοῦτο δὲ μώλυσίς ἐστι καὶ 
ἀπεψία. Alexander fol. 127, ἃ, cur verba χατὰ μέρος 
addiderit Aristoteles, hunc in modum explicat: εἰπὼν δὲ 
τὴν κατὰ μέρος ἀσϑένειαν τοῦ ποιοῦντος τὴν ἀπεψίαν ποιεῖν 
λέγει, ὅτι τῇδε οὐ τινὶ γενέσει οὐδὲ κατὰ μέρος, ἀλλ᾽ ἁπλῇ 
ἐναντίον καὶ χοινὸν σῆψις. ὥσπερ γὰρ πᾶσα γένεσις ἁπλῆ τε 
καὶ κατὰ φύσιν γίνεται τῷ ὑπὸ τῶν ποιούντων τὰ πάσχοντα 
πάσχειν τῶν μὲν χρατούντων τῶν δὲ κρατουμένων, οὕτω καὶ 
πᾶσα φυσικὴ φϑορὰ μὴ κρατούντων τῶν ποιητικῶν τῆς ἴλης 
κατὰ σῆψιν γίνεται. πᾶσαν γάρ φησι τὴν κατὰ φύσιν φϑοράν, 
δδὸν εἰς σῆψιν εἶναι. ---- μόλυνσις pro μώλυσις F. Ἡ. Ν, et ita 
Alex. Olymp. A. Vic. Β. P. Etiam Bekkerus IV, 3, 26 
retinuit μόλυνσις, quod ἰδὲ defenditur auctoritate codicis E., 
qui IV, 3, 24 praebet μωλύνσει. Forma substantivi lexicis, 
in quibus deest, accedat. Verba μωλύω, μολύνω de imper- 
fecta elixatione usurpari solent. Ita χρέα πρὸς ὀλίγον τῷ πυρὶ 
μεμολυσμέγα apud Heliodor, eth. Il, p. 91. Poet. de virib. 
herbar. c. 7, v. 101 μωλυϑεῖσα πυρὶ μαλερῷ (cfr. v. 138). 
Quid significet μώλυσις secundum Aristotelem infra explicatar 
IV, 3, 18 sqq. 
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7. De generat. animal, Ill, 11, p. 762, a, ubi de 
generatione aeguivoca loguitur, de putredine ait: 7 δὲ σῆψις 
καὶ τὸ σηπτὸν περέττωμα τοῦ πεφϑέντος ἐστί. Ad Aristoteli- 
cam de putredinis origine thcoriam conferendus etiam est locus 
Problem. I, 33, p. 870, a: σήπεται πᾶν τὸ σηπόμενον ὑπ᾽ 
ἀλλοτρίου ϑερμοῦ, ἀπὸ δὲ τοῦ olxelov πέττεται. ἐν μὲν οὖν τῷ 
ϑέρει τὸ ἀλλότριον ἰσχύει" διὸ σήπεται [πάντα μᾶλλον ἐν αὐτῷ. 
ἐν δὲ τῷ χειμῶνι τὸ οἰκεῖον" διὸ οὐ σήπει ὃ χειμών. Omnino 
veteres putredinis causam calorem et humorem statuebant. 
Vide Macrob. Saturnal. I, 17. VII, 16. — τὸ ἐναντίον P. 
— Verba εἰς τοῦϑ᾽ δός ἐστιν post οἷον γῆρας καὶ αὔανσις 
ponit N. — αὕανσις, αὐότης et similia cum spiritu aspero 
scribenda censet Schneiderus ad Aristot. Hist. animal. 
Ill, 10, 5, p. 150. — De verbis οἷον γῆρας καὶ αὔανσις cfr. de 
respirat. c. 17, p. 478, b: ἐστὶ μὲν οὖν πᾶσι τοῖς ζῴοις κοινὸν 
γένεσις καὶ ϑάνατος. οἱ δὲ τρόποι διαφέρουσι τῷ εἴδει. οὐδὲ γὰρ 
ἀδιάφορος ἢ φϑορά, ἀλλ᾽ ἔχει τι κοινόν. ϑάνατος δ᾽ ἐστὶν ὃ 
μὲν βίαιος, ὃ δὲ κατὰ φύσιν. βίαιος μέν, ὅταν ἡ ἀρχὴ ἔξωϑεν 
fi, κατὰ φύσιν δ᾽ ὅταν ἐν αὐτῷ. καὶ ἡ τοῦ μορίου σύστασις 
ἐξ ἀρχῆς τοιαύτης, ἀλλὰ μὴ ἐπίκτητόν τι πάϑος. τοῖς μὲν 
οὖν φυτοῖς αὔανσις, ἐν δὲ τοῖς ζῴοις καλεῖται τοῦτο γῆρας. 
Problem. XXXVI, 9, p. 967, b: διὰ τέ οἱ γηράσχοντες 
μελάντεροι γίνονται; ἢ ὅτι πᾶν σηπόμενον μελάντερον γίνεται, 
πλὴν εὐρῶτος; τοῦτο δ᾽ ἐστὶ γῆρας καὶ σαπρότης. Exsic- 
cationem ( αὔανσιν ) plantarum eiusque causas tetigit etiam ds 
suvent. ac senect. 6, p. 470, a. Cfr. practerea Galen. de 
temperament. II, 2. Tom. I, p. 581: δικαίως “Ageororélns elxates 
τὸ γῆρας αὐαινομένῳ φυτῷ. καὶ γὰρ οὖν καὶ ta φυτὰ νέα μὲν 
ὄντα, μάλακά τ᾽ εἰσὶ καὶ ὕγρά" γηρῶντα δέ, ἀεὶ καὶ μᾶλλον 
φαίνεται ξηραινόμενα" τελευτῶντα δέ, τελέως ἀποξηραίνεται, 
καὶ τοῦτ᾽ ἔστιν αὐτοῖς ὃ ϑάνατος. — τέλος γάρ pro τέλος 
δέ E. οἱ ita Alex. fol. 127, a (qui post γάρ addit τοῦ) Β. Vic. 
(qui post γάρ ponunt τοῦτο), τέλος δὲ τοῦτο A. — πάντων 
τῶν ἄλλων τούτων σαπρότης F.H. Ν. --- ἐάν pro ἄν N. cfr. 
ad ΠΙ͵, 5, 2. — τὸ pro τε quod sequitur F. H. Neatram 
praebot E. — ἐσεὶ σῆψις inverso ordine F. 

Tom. II. 26 
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8. διὸ καί et εἰ ta pro εἶτα Olymp. Aldi fol. 62, Ὁ. — 
γίνεται δὲ φϑορά Olymp. qui etiam κατακρατῇ exhibet pro 
κρατῇ. — ἐκ τούτων i. ες. τοῦ ϑερμοῦ xual ψυχροῦ. Ad 
verba ὠὡρέσϑη τῷ ὑγρῷ τὸ ξηρὸν ἐργαζομένων τῶν 
ποιητικῶν cfr. IV, 4, 3: ἐπεὶ δ᾽ ἐστὶ τὸ μὲν ὑγρὸν εὐόρε- 
στον, τὸ δὲ ξηρὸν δυσόριστον, ὅμοιόν τι τῷ ὄψῳ καὶ τοῖς 
ἡδύσμασι πρὸς ἄλληλα πάσχουσιν. τὸ γὰρ ὑγρὸν τῷ ξηρῷ 
αἴτιον τοῦ δρίζεσϑαι, καὶ ἑκάστερον ἑκατέρῳ οἷον κόλλα γίνεται, 
ὥσπερ καὶ ᾿Εμπεδοκλῆς ἐποίησεν ἐν τοῖς φυτικοῖς " ἄλφιτα ὕδατι 
κολλήσας. καὶ διὰ τοῦτο ἐξ ἀμφοῖν ἐστὶ τὸ ὡρισμένον σῶμα. ---- 
Verba ἐργαζομένων τῶν ποιητιχῶν illustrantur iis, 
quae leguntur IV, 5, 3: ποιεῖ δὲ τὸ ποιοῦν δυσὶ δυνάμεσι καὶ 
πάσχει τὸ πάσχον παϑήμασι δυσίν, ὥσπερ εἴρηται. ποιεῖ μὲν 
ϑερμῷ καὶ ψυχρῷ, τὸ δὲ πάϑος ἢ παρουσίᾳ ἢ ἀπουσίᾳ ϑερ- 
μοῦ ἢ ψυχροῦ. --- διὰ τὰ περεέχον bene explicat Vico- 
mercatus: Hoc autem [τὸ κρατεῖν τὸ ὁριζόμενον τοῦ 
δρίζοντος) ambientis vi et opera efficitur, quod calore affe- 
ctum, nativam rei intereuntis calorem, quo maxime materia 
determinabatur, ad se trahendo dissolvit, ita ut illa absque 
determinante remaneat. Quoniam autem naturalis calor in 
homore naturali sedem habet, tum, cum ab externo trahitur, 
‘una com humore are exit. Itaque fit, ut res, quae natura- 
liter interit, humida primam, tum siccs et arida reddatar. 
Atqae, cam hoc in rebus putrescentibus fiert cernatur, effici- 
tur, ut putredo naturalis interitus sit finis: quod Aristoteles 
in his verbis demonstrare instituit. Alexander fol. 127, a: 
διὰ τὸ περιέχον" τῷ τὴν ἐν τῷ περιέχοντι πλείω ϑερμότητα 
ἀναλίσκειν τὴν ἐν τῷ φϑειρομένῳ ἐλάττω οὖσαν. Veram ease 
hanc horum verborum interpretationem elucet ex §. 10, ubi 
ad putredinem opus esse dicit alieno calore, quem τοῦ περεέ- 
χοντος esae ait. Conferenda etiem eunt verba Aristotelis 
de respirat. c. 8, p. 474,b: φϑορὼ δὲ πυρός, ὥσπερ εἴρηται 
πρότερον, σβέσις καὶ μάρανσις" σβέσις μὲν ἡ ὑπὸ τῶν ἐναντίων. 
διόπερ ἀϑρόον τε ὑπὸ τῆς τοῦ περιέχοντας ψυχρόεητος καὶ 
ϑᾶττον, Ste σβέννυταε διασπώμενον. αὕτη μὲν οὖν ἡ φϑορὰ 
βίαιος. ὁμοίως ἐπὶ τῶν ἀψύχων καὶ τῶν ἐμψύχων ἐστί" καὶ 
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γὰρ ὀργάνοις διαιρουμένου τοῦ ζῴου καὶ πηγνυμένου διὰ ψύχους 
ὑπερβολήν, ἀποϑνήσκουσιν. ἡ δὲ μάρανσις διὰ πλῆϑος ϑερμό- 
τητος. καὶ γὰρ ἂν ὑπερβάλῃ τὸ περὶξ ϑερμὸν καὶ τροφὴν ἂν μὴ 
λαμβάνῃ j φϑείρεται τὸ πυρούμενον οὐ ψυχόμενον, ἀλλὰ μαραι- 
γόμενον. ὥστε ἀνάγκη γίνεσϑαε κατάψυξιν, εἰ μέλλει τεύξεσϑαι 
σωτηρίας. τοῦτο γὰρ βοηϑεῖ πρὸς τῆν φϑοράν. de long. et 
ὄγεν. vit. c. δ. p. 466, a: δεῖ λαβεῖν, ὅτι τὸ ζῷόν ἐστι φύσει 
ὑγρὸν καὶ ϑερμόν, καὶ τὸ ζῆν τοιοῦτον. τὸ δὲ γῆρας ψυχρὸν 
καὶ ξηρόν. καὶ τὸ τεϑνηκός" φαίνεται γὰρ οὕτως. ὕλη δὲ τῶν 
σωμάτων τοῖς οὖσι ταῦτα τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ ψυχρόν, χαὶ τὸ 
ξηρὸν καὶ τὸ ὑγρόν. ἀνάγκη τοίνυν γηράσκοντας δηραίνεσϑαι. 
διὸ καὶ μὴ εὐξήραντον δεῖ εἶναι τὸ ὑγρόν. καὶ διὰ τοῦτο τὰ 
λιπαρὰ ἄσηπτα. αἴτεον δ᾽ ὅτι ἀέρος" ὃ δ᾽ ἀὴρ πρὸς τἄλλα. 
πῦρ δ᾽ ov γίνεται, σαπρόν. οὐδ᾽ at ὀλίγον δεῖ εἶναι τὸ ξηρόν. 
εὐξήραντον γὰρ τὸ ὀλίγον. Hine explicationem nanciscituor ex 
mente Aristotelis, quod eodem libro ec. 1. p. 465, a com- | 
memoratur: ¢iol γὰρ ἔνϑρωποι of μὲν μακρόβιοι, of δὲ 
βραχύβιοι, ἕτεροι καϑ᾽ ἑτέρους τόπους διεστῶτες" τὰ μὲν γὰρ 
ἐν τοῖς ϑερμοῖς τῶν ἰϑνῶν μαχροβιώτερα, τὰ δ᾽ ἐν τοῖς 
ψυχροῖς βραχυβιώτερα" καὶ τῶν τὸν αὐτὸν δὲ τόπον οἰκούντων, 
διαφέρουσιν ὁμοίως τινὲς ταύτην πρὸς ἀλλήλους τὴν διαφοράν. 
Quam caloris externi et interni necessariam, ut ita dicam, 
reciprocationem, ssepenumero tangit Aristoteles ex. gr. 
de part. animal. III, 6, p. 669, a, de anim. 11, 8, 10 etc. 

9. ἰδιώς ye Alex. fol. 127, a. A. Vic. B. Ρ. — Post- 
quam qua latiore significatione vocabulum σῆψις accipiendum 
sit, scilicet tamquam oppositum naturali generationi exposuit, 
iam quo sensu proprie ac vulgo accipiatur, docet. xata 
μέρος φϑείρεσϑαι videtur intelligere es, quae non omnino 
interennt, sed a natura tantum sua et constitutione recedant 
(χωρίζονται) et alterantur ( ἀλλοιοῦνται) possuntque etiam ad 
Glam interdum redaci, quomodo et res ex parte gigni putan- 
ter, quee non absolute gemerantar, sed cum genita sunt, 
tales aut tales redduntur. Que in re ad exemplam elemento- 
rum, excepto igne provocat, quae cum minime intereant, 
κατὰ μέρος tamen interire dici possunt, alterationem quandam 
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subeuntia, quam putredinem vocant. Male igitur Alexan- 
der fol. 127, a: ὅταν χωρισϑῇ καὶ  ἐκστῇ τῆς οἰκείας φύσεως, 
τουτέστι τῆς ἐν αὐτοῖς κινητικῆς ἀρχῆς. τοιοῦτον δὲ τὸ ἐν 
ἑκάστῳ ϑερμόν. --- De re cfr. Problem. XXV, 20, p. 939, b 
ubi etiam aér putredini obnoxius esse negatur: διὰ τί ὕδωρ 
μὲν καὶ γῆ σήπεται, ἀὴρ δὲ καὶ πῦρ ot σήπεται; ἢ Ste 
ϑερμότατον γίνεται τὸ σηπόμενον ἅπαν, πυρὸς δὲ οὐϑὲν 
ϑερμότερον; ἢ ὅτι ψυχϑῆναι δεῖ πρότερον; τὸ δὲ πῦρ ἀεὶ 
ϑερμόν" ὃ δὲ ἀὴρ πυρὺς πλήρης. σήπεται δὲ οὐδὲν ϑερμόν, 
ἀλλὰ ψυχϑέν. γῆ δὲ καὶ ὕδωρ καὶ ϑερμὰ καὶ ψυχρὰ γένεται. 
de long. et brevit. vit. ο. 5, p. 466, a: πῦρ δ᾽ οὐ γένεται σαπρόν. 
Aquam putrescere notissimum. Quales autem aquae quando 
ac qua ratione putrefiant, docet Hippocrates de aére, 
aq. et loc. δ. 43 sqq.: περὶ δὲ τῶν ὀμβρίων καὶ oxdoa and 
χιόνος φράσω ὅκως ἔχει" τὰ μὲν οὖν ὄμβρια κουφότατα καὶ 
γλυκύτατά ἔστι καὶ λεπτότατα καὶ λαμπρότατα" τήν τε γὰρ 
ἀρχὴν ὃ ἥλιος ἀνάγει καὶ ἀναρπάζει τοῦ ὕδατος τό te λεπτό-- 
τατον xal κουφότατον. δῆλον δὲ at ἅλες ποιέουσι. τὸ μὲν γὰρ 
ἁλμυρὸν λείπεται αὐτέου ὑπὸ πάχεος καὶ βάρεος καὶ γίγνεται 
ἅλες, τὸ δὲ λεπτότατον ὁ ἥλιος ἀναρπάζει ὑπὸ κουφότητος. 
ἀνάγει δὲ τὸ τοιοῦτο οὐκ ἀπὸ τῶν ὑδάτων τῶν λιριναίων, 
ἀλλὰ χκαὶ ἀπὸ ϑαλάσσης καὶ ἐξ ἁπάντων, ἐν ὑχόσοισι ὑγρόν 
τί ἔστι. «......6..60 Aid ταῦτα δὲ καὶ σήπεται τῶν ὑδάτων 
τάχιστα ταῦτα καὶ ὀδμὴν ἴσχει πονηρὴν τὸ ὄμβριον, ὅτι ἀπὸ 
πλείστων ξυνῆκται καὶ συμμέμικται, ὥστε σήπεσϑαι τάχιστα. 
--- τἄλλα πάντα pro πάντα τἄλλα F. Η. Ν. simplex ἄλλα 
praebet Olymp. --- καὶ γὰρ δὴ καὶ ὕδωρ E. 

10. φϑορά τι ἐν ἑκάστῳ ὕγρ. F. Η. — Verba ὑπ᾽ 
ἀλλοτρίας ϑερμότητος desunt apud Olympiodorum Aldi neque 
lecta sunt ab ipso Olympiodoro, qui τὴν τοῦ περιέχοντος 
explicat τὴν ἀλλοτρίαν ϑερμότητα. ---- Cfr. de generat. ani— 
mal, V, 4, p. 784, b: γίνεται δ᾽ 4 σῆψις ὑπὸ ϑερμότητος 
μὲν πᾶσα, οὐ τῆς συμφύτου, ὥσπερ εἴρηται ἐν ἑτέροις ( qui- 
bus verbis aperte δὰ h. ]. provocat). ἔστε δ᾽ 9 σῆψις καὶ 
ὕδατος καὶ γῆς καὶ τῶν σωματικῶν πάντων τῶν τοιούτων. διὸ 
καὶ τῆς γεώδους ἀτμίδος οἷον ὃ λεγόμενος εὐρώς. καὶ γὰρ ὃ 
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εὐρώς toss γεώδους ἀτμίδος σαπρότης. Problem. XXII, 14, 
Ρ. 931, a: σῆῇψιν ποιεῖ ταχέως, ἅτε ϑερμὰ ὄντα. 


11. πάσχει sc, τὰ σηπόμενα. --- τὸ ἐνδεὲς δὲ ὃν τ. H. 
et omisso τό F.N. η δὲ ἐνδεές E. scilicet 43° ἐνδεές, quod 
aperte exhibent Alex. fol. 127, Ὁ. G. p. 28. τὸ δὲ ἐνδεὲς 
oy P. 


12, Ad quaestionem, cur δὲ ficus in farno siccentur 
duriores fiant, quam si exemptae foris refigerentur, quam 
proponit Probs. XXII, 10, p, 930, b, respondet: ἢ ὅτι ἐν μὲν 
τῇ καμίνῳ ἐξατμίζει πᾶν τὸ ὑγρὸν ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ" ἔξω de 
περιεστηκὼς ὃ ἀὴρ ψύχρων, κωλύει τὸ ὑγρὸν ἐξιέναι καὶ συνί- 
στασϑαι. μᾶλλον γὰρ ἐξατμίζει. Quae causa ab ea, quam 
h. 1. in quaestione paulo aliena, simili tamen, affert, non 
abhorret. — διὰ γὰρ τοῦτο transposito γάρ N. — συνεξατμέ- 
Cetas pro συνεξατμίζει ΒΕ. H. N. — ἐπάξον E. pro σπῶν et ita 
etiam A. B. Alex. fol. 127, b in verborum repetitione. Reti- 
nuimus tamen cum Bekkero valgatam, tum quia ipse 
Alexander in commentario utatur verbo ἐπισπᾶσϑαι, tum 
quia onwy aperte exhibeat Oly mpiodorus, tum denique 
propter locum de iuvent. ac genect, c. 6, p. 470, a: τὸ σπώ- 
μένον ἐκ τῆς γῆς ὑγρόν. — οὐκ ἔστιν pro οὐκετ᾽ ἔστιν F.H. N. 
ἔσται pro ἔστιν F. 


48. Quod tempestate frigida, ab externo internus calor 
superari facile non possit, non tantum externi ipsius debilitas 
facit, sed interni maius robur, ut qui antiperistaseos beneficio 
magis sit coactus, atque eum perdere volenti, efficacius queat 
resistere. Quam ob causam Hippocrates in aphorismis 
dicebat, ventres hieme et vere calidiores esse, quam aestate *). 


*) Tom. HII, p. 710 ed. Kahn: αἱ κοιλίαι χειμῶνος καὶ ἦρος 
ϑιρμότατοι φύσει καὶ ὕπνοι μακρότατοι. Adde Galen. de placit 
Hippocrat. εἰ Platon. VIII. Tom. V, p. 704. de causis pulsuum IIT. 
Tom. IX, p. 129. in Hippocrat. de nat. homin. I. Tom. XV, p. 89. in 
Hippeerat, de sal. υἱοί. rat. Tom. XV, p. 180. ἐπ Hippoerat. de humoribd. 
If. Tom. XVI, p. 252. in Epidemior. aext. IV. Tom. XVIL Part. Il, 
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Vicomercatas. Cfr. lodam ex Preblemad. Ti, 83, p. 870, a 
ad §. 7 laudatum Jade explicaidam, eur flantibuse ventis 
aquiloniis res minus putrefiant, quam austrinis, docente Hi p~ 
pocrate de morbo sacro. Tom. I, p. 608 et Galeno in 
Hippocratis Bpidem. 7, Comment. 1. Tom. XVII. Part. I, 
Ρ. 59. Adde Problem. XXVI, 17, p. 942, a: διὰ τί ὃ νότος 
δυσώδης; ἢ ὅτι ὑγρὰ καὶ ϑερμὰ ποιεῖ τὰ σώματα (ofr. 
Galen. in Hippoorat.gde humorib. Comment ΠΙ, Tom. 
XVI, p. 411), ταῦτα δὲ σήπεται μάλιστα. Utramque kane 
conditionem, qua opus est, ut corpora putresesnt, affert 
etiam Galenuas. Etiam putredinis cansam calorem este exe 
ternum dicit, non innatum de method. med. XI, Tom. %, 
p. 753. dn Hippoorat. de aliment. Commenter, Ul. Tom. KV, . 
p. 297; omnem putredinem fieri ex materia hamids:ec pore 
fecte siccum putredine nanquam. corrumpi in Hippocrat 
Epidem. 11]. Comment. JI. Tom. XVII. Part. I, p. 651.. i 
Aphorism. 717. Tom. XVII. Part. II, p 582: ex imbribus fieri 
ac post multas pluvies im Hippooras. de humorid. TI. Tom, 
XVI, p. 372. in Héppocrat, Epidem. 7. Comm. I. Tom. KVIL 
Pert. I, p. 32. in Epidem. If. Comment, Ill. p. 652. de 
Aphoriem. 1Π. Tom. XVII. Part. I, p. 580. 6025 in humi~ 
dis et calidis corporam lecis, qualis os est, putredinem 
cito accedere de compos. medic. sec. locos VI. Tom. XII, p.. 954-6 
Omnino de putredinis causa et natura adi de meth. medendé 
XI. Tom. X, p. 745. 753 sq. Adde de febr. different. I, δ. 
Tom. VII, p. 287: ἑτοιμότατα σήπεται xnav?’ ὅσα ϑερμὰ καὶ 
ὑγρά, καὶ πολλὰ κατὰ ϑερμὸν χωρίον, ef μὲ τύχῃ διαπνοῆς 
te ἅμα καὶ ἀναψύξεως (postorius repetit II, 11, p. 875). de 
simpl. medicam. V, 15. Tom. XI,~p. 755: τὼ γὰρ ὄντιος 
σηπτικὰ ὑγραίνοντα μετὰ τοῦ ϑερμαίνειν ἐστίν. ..... πλείους 
μὲν οὖν εἶσιν οἱ τῶν φϑειρομένων τρόποι. τά τε γὰρ ὑπερ- 
ψυχϑέντα καὶ ὑπερϑερμανϑέντα καὶ ὑπερυγρανϑέντα καὶ ὗπερ- 
ξηρανϑέντα (itaque in quibus ratio non servatur ofr. ad §. 6) 





ps 306, ἐν perion, οι, XVID Part ΤΙ, ps Ah, ἐν Mpewet ἂν 
kamori, IIT. Tom. XVI, p. 480. 
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φϑείρεται, ἀλλ᾽ οὗ πάντα ys τὰ φϑειρόμενα σήπεσϑαί φαμεν, 
ἀλλ᾽ ὅσα μετὰ δυσωδίας τοῦτο πάσχει. --- ἀέρε post περιέχοντι 
om, Ε. — πλεῖον recipimus pro πλέον εχ F.H.N. A. Vic. 
cfr. ad I, 4, 6. | 

14. Vicamercatus monet, Aristotelem omisisse 
aliam, cur congelata corpora non putrescant, causam, nimi~ 
rum quia solida sint atque compacta. Quae prac reliquis patre- 
dine non affici docuit Galenus de simpl, medic. facult. XI. 
— xalo ἀὴρ ϑερμόν E. H. Alex. fol. 127, Ὁ. — Verba 
κρατεῖται τὸ δὲ κινοῦν omisit prima mann E. Paulo autem 
difficiliora sunt intellectu, cum non perspiciatur primo obtuta, 
quale sid illud x:yovy, quod obtinet. Agitur antem ex quatuor — 
motaum ( Metaphys. 4, 2, p. 240 Br. p. 1069, b. N, 1, p. 292 
Br. p. 1088, a. de anim. I, 3, 3, p. 406, a), sive trium omissa 
generatione et interita (uti in aliis locis facit Aristoteles 
v. ο. Metaphys. K, 11, p. 234 sq. Br. p. 1068, a. Pays. V, 1, 
p- 225, a V, 2, p. 226, b. de caelo IV, 3, p. 310, a. de anim. 
II, 4, 6, p. 415, Ὁ) generibus de illo, quo humor alterationem 
(ἀλλοίωσιν) subit talem, ut ex liquido statu in rigidum 
transeat inque eo diutius perseverare valeat. — τό ante 
ζέον omittit pr. E. — ὥστ᾽ οὐδὲ κρατεῖ οὐδὲ ποιεῖ Ν. — 
play pro οὐδεμέαν E. 

15. ὁμοίως δὲ τὸ κινούμενον omisso χαί N. — καὶ τὸ 
δέον addito articulo H. Olymp. fol. 68, a, -- Verbum 
ἀκινητίζειν lexicis accedat. Caeterum alius sententiae esse 
videtur Problem, XXII, 4, p. 930, a cum quaerat: διὰ τί τὰ 
περιχάρπια καὶ τὰ χρέα καὶ ὅσα τοιαῦτα ἐν τοῖς ἀσκοῖς ἄσηπτα 
γίνεται, ὅταν σφόδρα φυσησῶσι" καὶ τὰ ἐν τοῖς ἀκχριβῶς 
περιπωματιζομένοις ὡσαύτως; et respondeat: ἢ διότι σήπε- 
ται μὲν χινούμενα πάντα; τὰ δὲ πλήρη ἀκένητα. ἀδύ- 
vatoy γὰρ ἄνευ κενοῦ κινηϑῆναι. ταῦτα δὲ πλήρη. Hac etiam 
pertinet Problem. XIV, 7, p. 909, b: διὰ τί οἱ μὲν ἐν τοῖς 
εὐπνόοις τόποις βραδέως γηράσκουσιν. οἱ δὲ ἐν τοῖς κοίλοις καὶ 
ἑλώδεσι ταχέως; ἢ τὸ γῆρας σηπεδών τίς ἐστι; σήποται δὲ 
εὸ. ἀρεμοῦν. τὸ δὲ ἐν κινήσει ὃν ἢ ὅλως ἀσαπὲς ἢ ἧττον 
τοῦτο πάσχει, οἷον τὸ ὕὅδωσ. ἐν μὲν οὖν τοῖς ὑψηλοῖς διὰ 


nn 
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τὴν εὔπνοιαν ὃ ane ἐν κινήσει ἐστίν, ἐν δὲ τοῖς κοίλοις μένει. 
ἔτι δὲ ἐκεῖ μὲν διὰ τὴν κίνησιν ἀεὶ καϑαρὸς ὃ ἀὴρ καὶ ἕτερος 
γίνεται, ἐν δὲ τοῖς ἑλώδεσι μένει. Problem. XXXVII, 8, 
p. 966, a: τὸ μὲν γὰρ μένον σήπεται, ὥσπερ καὶ ὕδωρ τὸ μὴ 
κινούμενον. Plato Theaetet. 27, p. 153 Ο: αἱ μὲν ἡσυχίαε 
σήπουσι καὶ ἀπολλύουσι, τὰ δ᾽ ἕτερα σώζει. --- ἀκινήτου 
ζῶντος pro ἀκινητίζοντος Olymp. --- προῦπαρχούσης ac. 
ϑερμότητος, quod propter Alcyonium οἱ Gesnerum 
monemus, qui eupplerunt κινήσεως. 

16. ἐν γὰρ τῷ πλείονε ....... δυνάμεις. Cfr. 
de generat. animal. V, 4, p. 785, a: τὸ δὲ πολὺ οὐκ εὔσηπτον. 
Omnino Aristoteles saepenumero contendit maiores copias 
minus facile pati, quam minores: minores facilius quam maio— ᾿ 
res ciusdem rei acervos. Vide de caelo ΠΙ, 6, p. 305, a: τὸ 
ἔλαττον σῶμα τοῦ μείζονος εὐφϑαρτότερόν ἐστι. de generat. 
et interit. I, 10, p. 328, a: καὶ μικρὰ δὲ μικροῖς παρατιϑέμενα 
μίγνυται μᾶλλον. ῥᾷον γὰρ καὶ ϑᾶττον ἄλληλα μεϑίστησι. τὸ 
δὲ πολὺ καὶ ὑπὸ πολλοῦ χρονέως τοῦτο δρᾷ. de long. et brew. 
vitae c.5, Ρ. 466, ἃ: εὐξήραντον γὰρ τὸ ὀλίγον. de part. 
animal. II, 3, p. 650, a: 74 μὲν πρώτη φανερὰ τοῖς ζῴοις 
λειτουργία διὰ στόματος οὖσα καὶ τῶν ἐν τούτῳ μορίων, ὅσων 
ἥ τροφὴ δεῖται διαιρέσεων. ἀλλ᾽ αὕτη μὲν οὐδεμίας αἰτία 
πέψεως, ἀλλ᾽ εὐπεψίας μᾶλλον. ἡ γὰρ εἷς μικρὰ διαίρεσις τῆς 
τροφῆς Cua ποιεῖ τῷ ϑερμῷ τὴν ἐργασίαν. Problem. XX, 20, 
Pp. 925, a: τὸ γὰρ πολὺ ἔργον πεπάνϑαι, τὸ δὲ μέτριον ῥᾷον. 
XXV, 8, p. 938, b: μᾶλλον γὰρ σάττεται κατὰ μιχρὸν σαττό-- 
μενον ἅπαν ἢ ἀϑρόον. — ἢ ante ὥστε χρατεῖν omittunt E. 
Alex. fol. 127, b. A. Vic. Β. — κρατεῖ pro χρατεῖν E. --- 
περιέχοντε pro περιεστῶτι Η. N. 

17. χαέί post διό omittuont E. H. N. — ϑάλαττα pro 
ϑάλασσα F. N. De agua marina ponitur etiam apud 
Theophrast. de igne §. 67, p. 728. Geoponie. VII, 23, 1, 
p. 541: ϑάλασσα ἑψημένη. — μένος pro μέρος aperto mendo 
Alexander Aldi. — διαιρουμένη omittit E. 

18. Οἵ». Sext. Empiric. Pyrrhonic. Hypotyp. I, 14, 
40, p. 12: τῶν ζῴων τὰ μὲν χωρὶς μίξεως γένεται. τὰ δ᾽ ex 
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συμπλοκῆς" καὶ τῶν μὲν χωρὶς μίξεως γινομένων τὰ μὲν ἐκ 
πυρὸς yiverr [πυρίβια Diogen. Lacrt. IX, 79. cfr. quae 
monebimus ad IV, 4, 5], we ta ἐν τοῖς καμέίνοις φαινόμενα 
ζῳόφυτα" τὰ δ᾽ ἐξ ὕδατος φϑειρομένου, we κώνωπες" τὰ 
δ᾽ ἐξ οἴνου τρεπομένου, ὡς σκχνῖπες" τὰ δ᾽ ἐχ γῆς [ὡς μύες, 
quod procul ἀυδίο ex textu excidit. Cfr. Aristot, Histor. 
animal, VI, 37, p.580, ἢ. Macrob. Saturnal, VII, 16, p. 447: 
Fabulam de maribus ex limo Nili in Thebaide oriundis, tam- 
quam argumentam, omnia animantia primitus in Aegypto 
origincm cepisse, tradit Diodor. Sicul.jI, 10, ubi cfr. 
Wesseling]* ta δ᾽ ἐξ ἰλύος, ὡς βάτραχοι [cfr. verba 
St. Augustini contra Faustum VI, 8, ubi ranas repente 
ex una pluvia terram generare ait, ideoque caels et terrae 
filias non sine elegantia quadam appellat]: τὰ δ᾽ ἐκ fog- 
Bogov, ὡς σκώληκες [Aristot. hist. anim. V,19]° τὰ δ᾽ ἐξ 
ὄνων, we κάνθαροι" τὼ δ᾽ ἐκ λαχάνων, ὡς xduna τὰ δ᾽ ἐκ 
καρπῶν, ὡς οἱ ἐκ τῶν ἐρίνεων ψῆνες (cir. Harduin. ad 
Plin. XV, 19]° τὰ δ᾽ ἐκ σηπομένων, ὡς μέλισσσαι ταύ- 
ρων [cfr. Voss. ad Virg. Georg. IV, 541 sqq.] καὶ σφῆκες 
ἵππων [Harduin. ad Plin. XI, 20]. Addi poterant pedun- 
coli. Cfr. Probl. XX, 12, p. 924, a quem locum adscribemus 
ad IV, 2, 7. Tales generationes statuit adhuc Linnaeus 
Amoenitat, academ, Tom. V, p. 94. Omnino de gene- 
ratione aequivoca, quam αὐτόματον γένεσιν vocavit Arist o~ 
teles de anim. Il, 4, 2, ubi cfr. Trendelenburg. p. 353, 
adi etiam Aristot. Hist. animal. V, 1. p.593. V, 19, Ρ. 551, 
8 sqq. de generat. animal. ΠῚ, 11, p. 761. Geoponic. XV, 1, 
20, p. 1046: Θεόφραστος καὶ ᾿“ριστοτέλης φασὶ τὰ ζῷα ov 
μόνον ἐξ ἀλλήλων γεννᾶσθαι, ἀλλὰ καὶ αὐτόματα γίνεσϑαι 
καὶ ἀπὸ τῆς γῆς σηπομένης. Laurent. Lyd. de mens. 
Apr. c 6. p. 99. Huc pertinent animalcula in nive genita, 
quorum saepenumero mentio fit apud veteresa v. c. apad 
Strabon. Il, p. 150. Theophrast. da igne §. 18, p. 711. 
Cfr. Beckmann ad Antigon, Caryst. c. 90, .p. 138 qq. 
Schneider Eclog. phys. Tom. Il, p. 150; . ad Aristot. 
hist. animal, V, 7, 12, p. 406. Hodie, post Ehrenbergii 
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de animalculis infusoriis ebservationes, goneratio: cequivese 
iure negari solet: atque ita iam olim feciese vidotur Macre. 
biue, cum diceret Saturnal. I, 8, p. 157: 44 animoline 


vero alternam propagationem ad Vonerem generand βασι. 
tas ex humore transiata est, ut en colts marie fominacgue 


cuncta deincepe gignerentur, — τό ante τὴν ἀποκεχριμένην 
...... συνεστάναι omittit Alex. fol, 127, Ὁ qui. etiam dxexge- 
Seuhas exhibet et ita prorsus B. (qui in margine posnit ded 
τὸ dia τὴν ἀποκρινομένην, quod non magis quadrat) A. Vie. 
— συνεστάναι pro συνιστάναι F. H. N. Alex. B. Vie. P. — 
ἐστέ om. H. N. — γένος pro γένεσις N. — καὶ φϑορά omisso 
τί H. Ν. — Vorba τί μὲν οὖν ἐστί 2.20000. aenves ad soquene 
caput traxit B. 


Car. Ii. 
Actionum, quae a calore et frigore proficiscuntur, δε 


humorem et siccitatem, veluti in materiam 

alia sunt eius modi, ut per eas in lucem, cum antea non 
esset, res perducatur, aut cum esset, in interitum αδοαὶ 
(cuius modi sunt naturalis ortus atque interitus), aliae in 
rebus, quae in rerum universitate et natura constant, ver- 
santur, et earum quantitatis diversae sunt causae. Priores 
hactenus fuerunt expositae, posteriores explicare aggreditur. 
Vicomercatas. — Inscriptio capitis apud B. et G,: περὶ 


πέψεως καὶ ἀπεψίας. 


1. ἐξ ὅποκειμένων ac. ὕγφότητος καὶ ξηρότητορι 
Unde perspicitur, non esse idem, ac εἰ dixisset ἐν τοῖς ὕπο- 
κειμένοις. — ἔστε ϑερμοῦ omisso δή E. ἔστι ὃ ἡ ϑερμοῦ Alex: 
fol. 127, b. A. Vic. Β. Ad. ϑερμοῦ G. supplet ἔργα, ed 
πέψεως vocabulum εἴδη. At nihil esse sapplendum ex uatera 
genitivi patet. --- De re cfr. de anim. 11, 4, p. 416, bs νὅσαν 
δ᾽ ἀναγκαῖον τροφὴν ϑύνασϑαι πέττεσθαι, ἐργάζεται δὲ 
τὴν πέψιν τὸ ϑερμόν" διὸ πᾶν hopes ἔχω ϑερμότητα. 
-- ἔπι, quod Bekkerus prachet ante ὄπεησια omisinus 
cam E. Alex. A. Vie. B. propter alterux: enantiationis men- 
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bram. --- δέ ante ἀπεψία deest in N. ---- μόλυνσις pro μώλφοσις 
Β. Η. Ν. ofe. ad IV, 1, 6. 

2. Hane locum respicit IV, 8, 2: διὰ τὸ μὴ κεῖσθαι, 
καϑάπερ εἴρηται καὶ πρότερον, ὀνόματα xad ἑκάστην 
τελείωσιν περὶ τὰ δριζόμενα ὑπὸ τῆς φυσικῆς ϑερμότητος καὶ 
ψυχρότητος. Aristotelem de penuria vecabulorum saepo- 
numero esse conquestum vidimus ad J, 4, 3. Tom. 1, p. 366. 
Locis ibi laudatis addantaur Categor. c. 7, p.7, a: ἐνίοτε dé καὶ 
ὀνοματοποιεῖν ἴσως ἀναγκαῖον, ἐὰν μὴ κείμενον ἧ ὄνομα πρὸς 
ὃ οἰχείως ἂν ἀποδοθείη. de anim. II, 7, p. 419, at ἔνια ἐν μὲν 
τῷ φωτὶ οὐχ ὁρᾶται, ἐν δὲ τῷ σκότει ποιεῖ αἴσϑησιν, οἷον 
τὰ πυρώδη φαινόμενα καὶ λάμποντα" ἀνώνυμα δέ ἐστι ταῦτα 
ἑνὲ ὀνόματι, οἷον μύχης, κέρας, κεφαλαὶ ἰχϑύων καὶ λεπίδες 
καὶ ὀφθαλμοί. ἀλλ᾽ οὐδενὸς δρᾶται τούτων τὸ οἰχεῖον χρῶμα, 
abi cfr. Trendelenburg. p. 378. Héstor. animal. IX, 40, 
p. 623, b: καὶ περὶ μὲν τούτων τῶν ζῴων τοῦτον ἔχει τὸν 
τρύπον. tots δέ τι γένος τῶν ἐντόμων, ὃ ἑνὶ μὲν ὀνόματι 
ἀνώνυμόν ἐστιν, ἔχει δὲ πάντα τὴν μορφὴν συγγενικήν" ἔσει 
δὲ ταῦτα ὅσα κηριοποιά, οἷον μέλετται καὶ τὰ παραπλήσια 
τὴν μορφήν. de part. animal, I, 4, p. 644,0. Cur Aristoteles 
usitatiora nomina in aliam significationem deflectere maluerit, 
quam inusitatis uti, aut prorsus nova fingere, elucet ex Zopic. 
VI, 2, p- 140, a, abi inter τύπους tov ἀσαφές refert etiam 
ed μὴ κειμένοις ὀνόμασε χρῆται. οἷον Πλάτων ὀφρυόσκων 
τὸν ὀφθαλμόν, ἢ τὸ φαλάγγιον σηψιδακές, ἢ τὸν μνελὸν 
ὀστεογενές. πᾶν γὰρ ἀσαφὲς τὸ μὴ εἰωϑός. Addimus 
denique locum Sophist. Elench. I, 1, p. 165,4: τὰ μὲν γὰρ 
ὀνόματα πεπέρανται, χαὶ τὸ τῶν λόγων πλῆϑος" τὰ δὲ πράγματα 
τὸν ἀριϑμὸν ἄπειρά ἐστιν. ἀναγναῖον οὖν πλείω τὸν αὐτὸν 
λόγον καὶ τοὔνομα ἕν σημαίνειν. Adde Galen. de symptom 
caus. ΗΠ, 8. Tom. VII, p. 248,. abi de ischuriae generibus: 
καλοῦσι δὲ οὐδὲν ἧττον of πολλοὶ τῶν ἰατρῶν ἰσχουρίαν κκεῖνο 
τὸ σύμπτωμα, καίτοιγε οὐκ ἦν ἰσχουρία, ἐπειδὴ μηδόλως εἰς 
τὴν κύστιν ἀφικνεῖται τὸ οὖρον, ἀπολλυμένης τῶν νεφρῶν τῆς 
ἐνεργείας. καὶ συγχωρητέον γε αὐτοῖς ὀνομάζειν οὕτως ἀποροῦσι 
προσηγορίας οἰκείας" οὗ μὴν ἀγνοεῖσϑαι προσήκει ye τὴν 
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διαφορὼν τῶν. διαϑέσεων. Cir. locum δὰ §. 8 landandam. De 
vocabulorum penuria nemo non conquestus est eorum, qui 
primi patria lingue philosophicam terminologiam ant procreare 
eut constituere conati snut. Inde-Lucretius J, 137 δα4.:. 
Nec ms animi fallit, Graiorum obscure reperta Ὁ 
Difficile inkustrare latinie versibus esse, 
(Multa meis verbis praesertim cum sit agendum) 
Propter egestatem linguae et rerum novitatem. 


Quamvis deinceps Cicero tantam novorum vocebulorum in 
lingua latina copiam effinxisset et graecorum suos in usus-tra- 
duxisset, ut dicere posse sibi videretur (de natur. εἶδον. I, 
4): Hoque me minus instituti mei poenitet, quod facile 
sentio, quam multorum non modo dicendi, sed etiam scré= 
bendi studia commoverim: complures enim Graecis insti 
tutionibus eruditi ea, quae didicerant, cum civibus exude 
communicare non poterant, quod illa, quae a Grasoie 
recepisssnt, Latine dici posse diffiderent, quo in gonere 
tantum profecisee videmur, ut a Graecis ne verborum gut 
dem copia vinceremur — tamen postrema longe ἃ -veritate 
abesse quivis Graecae et Latinae linguarum indolis non prorens 
imperitus facile valet diiudicare. — dé ab initio omittit E. — 
Quid sit χυρέως illustratur verbis de anim. Il, 5, 7, p. 41% 
a: ἐπεὶ δ᾽ ἀνώνυμος αὐτῶν ἣ διαφορέ, διώρισται δὲ περὲ 
αὐτῶν, ὅτι ἕτερα καὶ πῶς ἕτερα χρῆσϑαι ἀναγκαῖον τῷ πάσχοιν 
καὶ ἀλλοιοῦσϑαι ὡς κυρίοις ὀνόμασιν, ubi Trendelenbur- 
gius p. 868 adnotat: Quemadmodum κύριος νόμος, gud 
ἀχύρῳ oppositus est, legem, quae rata viget, nec vel abro- 
gata est vel in desustudinem abiit (cfr. Buddeus Comment, 
gr. ling. 1557. p. 51*)): sa hic κύρια ὀνόματα, quatenues 
corum autoritas valet. Cir. Poét. c. 21, p. 1457, b: λέγω δὲ 
κύριον μὲν [ὄνομα], ᾧ χρῶνται ἕκαστοι. Aliis in. locis, uti 
pracsertim apud Grammaticos fieri solet, κυρίως apponitur 
verbis κατὰ μεταφοράν. vid. Top. VIII, 3, p,.154, bs τῶν δὲ 


3 


*) Adde Viger. p. 102 ed. Hermann.  ."." 
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ὅρων δυσεπιχειρητότατοι πάντων εἶσίν, ὅσοι. κέχρηνται τοιού. 
τοις ὀνόμασιν, ἃ πρῶτον μὲν ἄδηλά ἔστιν, εἴτε ἁπλῶς εἴτε 
πολλαχῶς λέγεται, πρὸς δὲ τούτοις μηδὲ γνώριμα πότερον 
κυρίως ἢ κατὰ μεταφορὰν ὑπὸ τοῦ ορισαμένου λέγεται. — οὗ 
γάρ pro ἀλλ᾽ οὐ Ἡ. Ν. Puncto post ὀνόματα posito pergunt 
τοῖς πράγμασι γὰρ οὐ κεῖται A. Vic. B. Alex. fol. 128,-a ( qui 
deinde exhibet ouolws). — ταὐτά pro ταῦτα Alex. fol. 127, Ὁ. 
A. Vic. B. ita ut Aristoteles dicere voluerit πέψιν, πέπανσιν, 
ἕψησιν, ὕπτησιν, quas calor provocet, et ἀπεψίαν, ὠμότητα, 
pu dvow, στάτευσιν, quae a frigore provocentur, non esse 
easdem, sed differentes. Sed iure nostram lectionem defondit 
Vicomerc, — εἴπομεν pro εἴπωμεν H. 

3. Verba πέψις μὲν οὖν ἐστι tedelware repe~ 
tuntar Problem. XX, 24, p. 925, b, ubi quaerit, cur myrto- 
rum enocleatiora sint minora et palmalae nucleo paene careant, 
quae minutae adoleverunt, et uvargm acini, qui passim con- 
stiterunt exigui, vinacea vel nulla contineant, vel pauciora 
minoraque, ac deinde respondet: ἢ διὰ τὸ ἀτελέστερα εἶναι, 
οὐκ ἔχει ἀποκεχριμένον; τέλος γὰρ ὃ πυρὴν ἔχει τὸ σπέρμα. 
διὰ τοῦτο δὲ καὶ ἐλάττους εἰσίν, ὡς ὄντα παραφυάδες καὶ 
ἀτελῆ, καὶ ἧττον δὲ γλυκέα τῶν ἐχόντων πυρῆνας. ἀπεπτό-- 
sega γάρ ἐστιν. ἣ δὲ πέψις τελείωσίς ἐστι. --- ἧ δὲ πέψις 
ἐστί pro πέψις μὲν οὖν ἐστι F. — Ad verba ὑπὸ τοῦ φυσι- 
κοῦ καὶ olxelov ϑερμοῦ cfr. Prodi. II, 38, p. 870, a: 
σήπεται δὲ πᾶν τὸ σηπόμενον ὕπ᾽ ἀλλοτρίου ϑερμοῦ, ὑπὸ 
δὲ τοῦ olxelov πέττεται. de long. et brev. vitae c. 5, 
p- 466, b: ὥσπερ 4 πολλὴ φλὸξ κατακάει καὶ φϑείρεε τὴν 
ὀλίγην, τῷ τὴν τροφὴν ἀναλίσχειν, οὕτω τὸ φυσικὸν 
ϑερμόν, τὸ πρῶτον πεπτικόν, ἀναλίσκει τὴν ὕλην, ἐν 
7 ἐστιν. Concoctricem facultatem naturae tribuit Galenus 
de naturalibue facultat. 1. Tom. II, p. 9. — ἐκ τῶν 
ἀντικειμένων παϑητικῶν i. 6. ἱγροῦ καὶ ξηροῦ, quod 
patet ex sequentibus καῦτα δ᾽ ἐστὶν ἡ oixela ἑκάστῳ ὕλῃ, ut 
supra dixerat IV, 1, 6, de orta naturali locutas: dori δ᾽ 4 
ἁπλῆ καὶ φυσικὴ μεταβολὴ ὑπὸ τούτων τῶν δυνάμεων ( ψυχοοῦ 
καὶ ϑερμοῦ), ὅταν ἔχωσι λόγον ἐκ τῆς ὑποκειμένης ὕλης ἑκάσέῃ 
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φύσει i.e. uti expliouimus, ἐξ ὑγροῦ καὶ ξηφοῦ. Cam plese 
ee ee nt ipes ait Metaphys. 4, 10,.p. 404 
Br. p. 1018, a: ἀντικείμενα λέγεται ἀντίφασις καὶ τἀναντία 
wal’ τὰ τοῖς ci tal δεέρηαις aad (ic and ἢ ἐν καὶ εἰρ ἃ 
ἔσχατα, h. 1. ἐναντία intelligenda sant. Vide que panlo 
post verba modo landata ait: sd δ᾽ ἄλλα ἐγαντία λόεται τὰ 
μὲν τῷ τὰ τοιαῦτα ἔχειν, τὰ δὲ τῷ ϑεκεικὼ εἶναι 

των, τὰ δὲ τῷ ποιητικὰ ἢ παϑητικὰ εἶναι τῶν τοιούτων, ἢ 
ποιοῦντα ἢ πάσχοντα pee ena ἡ pias ἢ Sieg ἢ στιρή- 


Alex. A. Vie. Β. P. ofr. IV, 2,8. pod li. » quem worn locum 
adscripsimus ad §. 5. H. N. exhibent 4 οἰκείω ἐν ἑκάστῳ 
ὅλη, Bekk. onm reliq. 4 οἰκεία ἑκάστη ϑλη. 
4. τελειότητορ pro τελειώσεως H. N. — ὑπὸ. 

οἰκείας omiase articalo F. Alex. fol. 128, . A. Vic. B. — 
κἂν dea τινος τῶν ἐκτὸς βοηϑείας συνεπιτελεσϑῇ, 
velati a sole (cfr. Problem. XX, 835, p. 926, Ὁ: ὁ Faso ἀφωιῥεῖ 
τὸ ὑδατῶδες καὶ τὸ λοιπὸν συμπέττει), a somne, ati enctor 
est Galenus in Hippoorat. Epidem. VJ. Comment. ΕΝ. 
Tom. XVIL Part. IJ, p. 191. eff. de eymptemat. cain, 
Vol. VII, p. 140. de caus. pauls. IIL. Tom. IX, p. 132. db 


Problem. XXIV, 14, p. 937, a: διὰ vf τὸ ἐν τῷ ἡλίῳ ϑέρμεων 
γόμενον ὕδωρ ὥστε λούεσθαι, οὖκ ἔστιν ὑγιεινότερον ; πότερὰν 
Se: διὰ τὸ ψύχεσθαι" καὶ ἔτ, ἐπεὶ τὸ σωμάτιον φρίτεειν ποιαῖ ῃ 
ἢ ποιεῖ μὲν καὶ τοῦτο, ἀλλὰ κἂν πολλάκις λούηταί τις, veos- 
gov ἐστε; τὸ μὲν γὰρ ϑερμὸν ὅλως xaxtixoy lose 
καὶ ξηραντικόν, τὸ δὲ ψιχρὸν σταλτικόν. ὥστε ἄμφω 
ποιεῖ τι ἀγαϑόν. --- ἐν αὐτῷ ac. τῷ πέσσοντ: καὶ τρεφομένῳ; 

5. Verba τὸ δὲ τέλος .. ....... φύσις ἐστέ desant apud 
A. Cfr. Polit. 1, 2, p» 1252, Ὁ: ee 
Il, 2, p. 194, as ἡ δὲ φύσις τέλος καὶ οὗ ἔνεμᾳ. —~ οὐσία 
pro οὐσίαν N. sous Phys. Ul, 1, p. 198, αι ἕνα μὲν 
οὖν τρόπον ᾧ φύσις οὕτω λάγετωι 4 a agen fT 
ὅλη τῶν ἐχόντων ἂν αὐτοῖς. κινήδεως ἀρχὴν δαὶ μεταβολῆς. 
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ἄλλον δὲ τρόπον ἢ μορφὴ καὶ τὸ εἶδος τὸ κατὰ τὸν λόγον. 
ὥσπερ γὼρ τέχνη λέγεται τὸ κατὰ τέχνην καὶ τὸ τεχνικόν, οὕτω 
καὶ φύσις τὸ κατὰ φύσιν λέγεται καὶ τὸ φυσικόν. II, 2, p. 194, 
a: ἡ φύσις διχῶς τό, τε εἶδος καὶ ἡ ὕλη. 11, 8, p. 199, a: 
ἐπεὶ ἡ φύσις ditty, ἡ μὲν ὡς ὕλη, ἥ δ᾽ ὡς μορφή, τέλος 
δὲ αὕτη, τοῦ τέλους δὲ ἕνεκα τὰ ἄλλα, αὕτη ἂν εἴη 7 αἰτία 
ἡ οὗ ἕνεκα. de part. animal. I, 1, p. 641, a: τῆς φύσεως 
διχῶς λεγομένης καὶ οὔσης, τῆς μὲν ὡς ὕλης, τῆς δ᾽ we 
οὐσίας. καὶ ἔστιν αὕτη καὶ ὡς 4 κινοῦσα καὶ ὡς τὸ τέλος. 
Vide etiam, quae ait p. 640, b: 7 γὰρ κατὰ τὴν μορφὴν φύσις 
κυριωτέρα τῆς ὑλικῆς φύσεως. —- φύσιν pro μορφήν F. — 
τοιόνδε pro τοιονδί Η. N. τωοῦτον δή F. — ὀπτόμενον pro 
ὀπτώμενον F. qui mox pro πεπέφϑαι φαμέν exhibet πεπέφϑαι 
μέν. πύον pro πῦον A, Vic. P. Alex. fol. 128, a idemque mox 
λύμη pro λήμη fol. 128, b. Apud Hippocratem dicitur 
λήμη et γλήνιον. Vide etiam Geoponic. XVII, 20, 1, p. 1160, a: 
λήμας ἔχεε lippit. Plin. Histor. παίων. XXV, 13. Cels. 
VI, 6 qui pituitam vertit. Preeter Hesychii verba, apud 
quem λῆμαι explicantur af περὶ τοὺς κανϑοὺς τῶν ὀφϑαλμῶν 
πεπηγυῖαι συστάσεις, ἢ ἐκρέουσα τῶν ὀφϑαλμῶν ἀκαϑαρσία, 
Galeni verba adscribimns Comment. I in Hippocrat. 
Prognost. p. 124, 54 ed. Basil.: αἵ ye μὴν λῆμαι γίγνονται μὲν 
we ἴσμεν καὶ διὰ τὸ τῶν ὀργάνων πάϑος, we ἐν ὀφϑαλμίαις 
τε καὶ ἄλλως οὐδένα χίνδυνον δηλοῦσαι. γίνονται δὲ καὶ διὰ 
ἀρρωστίαν τῆς διοικούσης τὰ χατὰ τὸν ὀὑφϑαλμὸν δυνάμεως 
φυσικῆς, ἀδυνατούσης ἐχπέπεειν τὴν τροφὴν τῶν ὀφθαλμῶν. 
ἐδείχϑη γὰρ ἡμιπέπτου τροφῆς ἡ λήμη περίττωμα. κατὰ μὲν 
οὖν τὰς ὀφθαλμίας, διά τε τὸ πλῆϑος τῆς παρὰ φύσιν ὑγρό- 
τητος καὶ διὰ ta πάϑος τῶν ὀργάνων, εἰχός ἐστι μὴ πέττεσϑαι 
καλῶς τὴν τροφὴν αὐτῶν. ἔνϑα δ᾽ ἔνδεια σαφής ἐστι δηλου- 
μένη διὰ τῆς κοιλότητος ἢ μὲν ἀπὸ τοῦ πλήϑους αἰτία παν- 
Tanacw οἴχεται. καταλείπεται δὲ ἡ τῆς δυνάμεως ἀσϑένεια 
μόνη καὶ οὐδ᾽ 7 τυχοῦσά τις" αὕτη γε ἀλλ᾽ ἰσχυρὰ πάνυ, μηδὲ 
τὴν ὀλιγίστην τροφὴν τῶν ὀφθαλμῶν ἱκανῶς πέττειν ἰσχύουσα. 
Adde Hippocrat. de crisib. II, p. 211 sqq. Kahn. — 
Denique adscribenda censemus Vicomercati verba: Con- 
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coctarum rerum duo haec genera epud Hippocratem et Gale- 
num multis in locis leguntar, praesertim in libro de ratione 
victus in morbis acutis ἢ). Nam cum in eo concoctionis morbi, 
et excrementorum Hippocrates meminisset , Galenus in com- 
mentario inquit, excrementa, quamvis non alant, γενιχώτερον 
tamen concoqui, et concocta nominari. Est autem. animad- 
vertendum, quemadmodum putredine concoctionem fieri Ari- 
stoteles doceat, veteres, ut videtur, imitatus, qui, ut Galenns 
autor est, σῆψιν πέψιν, id est putredinem concoctionem 
nominabant **). Ita enim docet ille in sexto libro Aphoris- 
morum, cum ait, veterem consuetudinem illorum fuisse 
ἄσηπτα καλεῖν, quae nos ἄπεπτα καλοῦμεν, quod quidem 
non de ea solum concoctione, quae in tuberculis et aliis ciua 
generis putrescentibus rebue fit, usurpatum videtur, sed etiam 
in ciborum concoctione: unde quidam apud Athenaeum 
nocturna somnia prae diurnis magis ea re commendat, quod 
nocturnae compotationes magis concoquantur, quam diurnae. 
Siquidem luna, qua res putrescunt, noctu dominatur, et 
concoctio !putredo est quaedam. Docet tamen Olympiodorus 
discrimen esse inter putredinem et concoctionem, quod putredo 
ab externo et adscititio calore oriatur, concoctio a nativo, non 
rei quidem, quae concoquitur, sed eius, a qua fit concoctio. 
Quod autem ait, idem esse concoctionem et putredinem, sed 
ad nos relatam dici concoctionem, ad rem autem ipsam putre- 
dinem, id non omnino probandum est. Et haec quidem de 
putredine, qua concoctionem fieri dicitur. Varium autem 
concoctionis seu rerum concoctaram finem esse, inferius 
Aristoteles docebit, cum de elixatione disseret. Rerum enim 
elixarum, et omnino concoctsrum eundem finem non esse 
inquiet, sed alia ad esum praeparari, alia ad sorbitionem, alia 
ad alium usum, ut pharmaca. Sed de his dubium est, quorum 
finem essentiam seu naturam esse ait. Illa enim, cum antea 
non essent, videntar generari, quandoquidem ortus in essentiam 


*) Cfr. Galen. Opp. Tom. XV, p. 596 sq. 
**) Cfr. Fods. Oeconom. Hippocrat. p. 100, ἃ. 
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desinit: cum tamen de his tantum caloris et frigoris mune- 
ribus nunc agatar, quae im rebus iam natura constantibus 
versantur. An dicendum est, alimentum concoctione non 
omnino et simpliciter fieri, etet essentiam aliquam, qua ex 
parte alimentum est, acquirit? quippe quod rei alendae ido- 
neam reddatur, cum antea non esset. Haec Vicomercatus. 

6. Cum duplicem rerum concoctaruam seu concoctionis 
finem proxime tradiderit, eas, quarum finis est, ut tales et 
tantae concoctione evadant, hune finem assequi tunc ait, cum 
materia et humor acalore fuerit victus. Etenim calore, qui inest, 
humorem ipsum terminari, et eo usque calorem et naturam esse, 
dam rationem eam ad hamorem hkabuerit, ut moveat οἱ vincat. 
Praeterea excrementorum coneoctiones sanitatis indicie esse, 
ut, ex quibus intelligatur, calorem naturalem et naturam 
perseverare, materiaque et humore potentiorem fuisse. Quod 
ante Aristotelem Hippocrates tradiderat, cum Epidemia- 
rom primo cencoctionem diceret, celerem et firmam ac sala- 
brem iadicationem indicere, crude autem et non cocta, et im 
malos abecessus secodentia, iudicationis difficultatem, aut 
labores extremos, aut mortem, aut recidivos *). Cum vero 
arina et alvi deiectio primum locam in excrementis habere 
viderentur, ca Aristoteles nominatim commemoravit, reliqua 
omnia genoraliter adiicione, Roborie autem venarum οἱ 
caloris, qui in eis continetur, arinae concoctio, indioium 
est, quod eius alimenti, cuius concoctio in iis efficitur, 
excromentam eit, videlicet sanguinis. Alvi concoctae detectio- 
nee ipsius αἰγὶ robur et sanitatem indicant, quomodo et sputum, 
ai concoctam excernatur, eine sanitatis est signum, 4869 ed 
respirationis pertinet instramenta. Id quod Galenus pree- 
ohare exposuit libro primo de crisibus ™). Excrementorum 
chim tria haec genera posuit, quorum quodque eius partis 


_, ) Tom. HL, p. 395K ihn: sexagpo) ταχύτητα ngiaaws καὶ ἀσφαλίῃν 
ὑγείην σημαίνουσιν" wpa δὲ καὶ ἄποπτα καὶ ἐς κακὰς ἀποστασίας τροπό- 
μᾶνα, ἀκρισίας ἢ πόνους ἢ χρόνονε ἢ ϑανάτουε ἢ τῶν αὐτῶν ὑποστροφάς. 

*W) Tom. IX, p. 611. Cfr. etiam Comment. in Hippoorat. de 
kamerib, I. Tom. XVI, p. 70. II, pe 236. 248. | 
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robur ac sanitatem indicaret, a qua concoctum (ut concoqui 
possunt) excernitur. Nec cuiusqae horum concoctionis signa 
praeteriit, cum eorum qualitatem et quantitatem monstrasset : 
si quidem talia et tanta, quae concocta sunt, esse Ariatotele 
docente oporteat. — Vicomercatus. — τοῦτο sc. τὸ 
πέττεσϑαι. —- ἄν ante ἐνῇ omittunt Vic. B. P. (qui exhibet 
αὐτῇ pro ἐν αὐτῇ). — Ad verba δεὸ καὶ ὑγιεέας σημεῖα 
ee cfr. Problem. I, 51, ἢ. 865, a: διὰ τέ δεῖ oxoneiy τὰ 
περὶ τὸν οὖρον σημεῖα, ἀπολαμβάνοντα τὴν οὔρησιν, εἰ ἤδη 
πέπεπται, ἢ μὴ μᾶλλον καὶ συνεχῶς οὐροῦνται; ἢ διότι σημεῖον 
μὲν τοῦ πεπέφϑαι, ἐὰν ἢ πυρρόν, τοῦτο δὲ γίνεται μᾶλλον 
διαλαμβάνουσιν; ἢ διότι ἔνοπεον γίνεται ἅπαν μᾶλλον ὑγρὸν 
χρύας ὀλίγον ἢ πολὺ ὄν; ἐν μὲν γὰρ τῷ πολλῷ ὑγρῷ τὰ σχή- 
ματα ἐνορᾶται. ἐν δὲ τῷ ὀλίγῳ τὰ χρώματα οἷον καὶ ἐπὶ τῆς 
δρόσου καὶ τῶν ῥανίδων καὶ ἐπὶ τῶν δαχρύων τῶν ἐπὶ τοῖς 
βλεφαρίσι. συνεχῶς μὲν οὖν ἀφιέμενον γίνεται πλεῖον. διασπώ- 
μένον δὲ δέχεται μᾶλλον. ὥστε κἂν ἢ αὐτὸ τοιοῦτον ἤδη διὰ 
τὴν πέψιν, καὶ φαίνεται μᾶλλον τῆς ἀνακλάσεως γινομένης 
καὶ ἐνόπτρου ἔνοπτον δια τὴν διαίρεσιν. — τὰ περιττώ- 
ματα sunt nihil aliud, quam urina οἱ alvi deiectiones, quibus 
accedit sudor. Prae reliquis autem δὺς spectant excrementa 
nutrimenti, de quibus in libro de part. animal, 11. p. 653, a: 
τὰ περιττώματα τῆς τροφῆς ἐστι τό TE τῆς κύστεως ὑπόστημα 
καὶ τὸ τῆς κοιλίας. In libris περὶ τῆς τροφῆς disertius de hisce 
se acturum pollicetur, quibus de lib'ia vide de somn. δὲ vigil. 
c. 3, p. 456, b: εἴρηται δὲ περὶ τούτων ἐν τοῖς περὶ τροφῆς. 
de anim. II, 4, 16, p. 416, b: τύπῳ μὲν οὖν ἥ τροφὴ τί ἐστεν 
εἰρηταε" διασωφητέον δ᾽ ἐστὶν ὕστερον περὶ αὐτῆς ἐν τοῖς 
οἰκείοις λόγοις, ubi cfr. Trendelenburg. p. 362 (coll. 
p- 124), qui locum paulo ante ex libro de part. animal, 
laudatum neglexit. Adde Galen. de usu part, corpor. 
humani IV, p. 328. — Verba xual λέγεται omittit F. — 
πεπέφϑαι omittit Ε΄ — τοῦ ὑγροῦ pro τοῦ aoglotov 
Alex. fol. 128, a. A. B. P. quae est explicatio. 

7. Quae de rerum, quae concoquuntur, crassitie Aristo- 
teles tradit, in nonnullis quidem ita se habere perspicuum 
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est, sed tamen et in aliis contrarium accidere cernimus. Ita 
quidem se habere, in ipsis primam excrementis, quae antea 
commemoravit, patet: Nam arinae concoctionis signum cras- 
sities est, temperata tamen et moderata, ut tradit Galenus. 
Etenim nimiam aut tenuitatem, aut crassitiem cruditatis 
signum esse censet, atque concoctionis aut nondum inchoatae, 
ant certe nondum perfectae. Nam concoctione durante inflan- 
tes quidem admiscentur spiritus, qui urinam turbantes, cras- 
sitiem quandam in eam inducunt, ut vinis novis ebullientibus 
accidit. Quae turbatio concoctione perfecta desinit, et ad 
crassitiem mediocrem urina reducitur. Quod in his dignosci 
potest, quae excernuntur tenuibus urinis. Nam ob crudi- 
tatem, quam babent, aut perpetuo tenues remanent, aut paulo 
post turbidee efficiuntur, tenues quidem pereeverant, quarum 
concoctio nondum est inchoata, sed quae concoqui iam coepe- 
rant, turbidae ob eam, quae dicta est, causam efficiantur. 
Sic patet urinas concoctione fieri crassiores. Alvi etiam deie- 
ctiones, si coctae fuerint et salubres, molles quidem esse, sed 
consistentes, Hippocrates et Galenus docent: hic quidem in 
primo de crisibue, ille in secundo praesagioram. Nec aliter 
sputum se habet, et alia excrementa, quippe quae concocta 
crassiora omnia conspiciantur. Id ipsum in sanie seu pure, 
quod in tubercalis inest, cernimus. Etenim concoctum, pus- 
que iam factum crassius est, quam antea. In ophthalmia 
principio copiosus humor, et tenuis defluit, deinde parcior, 
crassiorque notam quandam concoctionis accipiens, postea 
temperis processu copia decrescente et ad crassitiem spectante, 
adeo concoctionis signa augentur, ut etiam palpebrae dor- 
mientium inde conglutinentur. De qua re Galenus in libro de 
totius morbi temporibus. [am si alimentum, quod: vere con- 
coquitar, consideremus, il quoque concoctione crassius 
evadere intelligemus. Sed dubitatio est, quoniam alimentum 
in ventre tenuius redditur, ‘item de fructibus acerbis, qui 
molliores et humidiores, ideoque minus crassi fiunt conco- 
ctione. Humores praecterea, qui in animalibus sunt cradi, 
crassitiem habent, quam conooctione deponunt, tenuiores 
27 * | 
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facti. Problematum etiam sectione vigesima quinta res con- 
coctas non concoctis molliores esse traditur. Quamobrem et 
humidiores, si quidem mollius id est, quod humidius, durius 
quod siccius. Quibus omnibus dubitationibus breviter respon- 
dendum, si tamen prius id exponsmus, quod Aristoteles hic 
tradit, eorum, quae concoquantur, orassitiem et corpulen- 
tiam a calore proficisci, siquidem natura eius est, crassitiem 
in id inducere, in quod agit. Hoc autem efiicit calor, quod 
humorem, qui tenuitatis est causa, educere consueverit, quo 
quidem educto siccae partes coagmentantur, unde spissatio et 
crassities oritur. De qua re Aristeteles abunde in progressu 
disseret, his ana commemoratis, quae spissari et concrescere 
caloris eflicientia apta sunt, his deinde, quae frigore, et his 
quae utrogue. Sed ut crassitiem et corpulentiem calor indneit, 
‘sic calorem. Agens enim guodqnue in id, quod patitur, sibi 
similes qualitates inducere, et omeino sibi simile eflicere cone 
tendit. Ideo alimentum omne, quod actu alit, actuque eat 
alimentum, calidum est. Excrementa etiam sunt calida, 
quemadmodum urinae et alvi deiectiones, perinde atque omnia 
combusta. Dubitationem vero ingerit, quod dicitur, calore 
crassitiem induci, cum pleraque habeantur, quae calor exte- 
nuat, veluti aer, qui calore fit tenuis, frigore crassior. Est 
praeterea in secundo de ortu et interitu Aristotelis sententia, 
caloris proprium esse, raritatem inducere, frigoris epissitu- 
dinem *). Sed haec praesenti sententiae non adversari docen- 
dum est, deinde et dubitationes antea allatae solvendae. 
Dicendum itaque, raritatem atque tenuitatem in simplicibus 
corporibus a calore proficisci, in mistis crassitiem et denpi- 
tatem. Ideo aérem atque etiam aquam calore rarefieri .ac 
tenuari: quae autem concoquuntur, quia mixta sunt, crassa 
et densa, caloris efficientia evadere. Cuins diversitatia equee 


*) II, 2, p. 329, δ: δερμόν ἐστε τὸ συγκρῖνον τὰ ὁμογενῆ" τὸ 
γὰρ διακρίνειν ὅπερ φασι ποιεῖν τὸ πῦρ, συγκρίνοιν ἐστὶ τὰ ὁμό-- 
guia’ συμβαίνοι γὰρ ἐξαιρεῖν τὰ ἀλλότρια. ψυχρὸν δὲ 0 συνάγον καὶ 
Ovyngivoy ὁμοίως τὰ τὸ συγγενῆ καὶ ead μὴ ὁμόφυλα. 
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est, quod a rebus mixtis tennitate praeditis humorem calor 
evocat, qui tenuitatis est causa: siquidem tenue ad humidum 
pertinet, ut secando libro de ortu eet proditum *). Humore 
igitur evocato atque oxsiccato in reliquis partibus crassitics 
relinquitar, utpote terreis et siccie, cum crassities ad siccam 
non aliter pertineat, quam tenuitas ad hamidum. Hoc itaque 
pacto res mixtee crassiores efficiantar, qui modus rebus sim- 
plicibus, veluti aeri, non convenit. Etenim aér sua natura 
est humidus, simplexque corpus. Quo fit, ut calore humor 
eius evocari non possit, partibus terreis et siccis tllo educto. 
remanentibus. Ideo nun densatur, sed potius rarefit, humore 
aqueo, si aliquem admixtum habeat, dissolato, αὶ densiorem 
illum faciebat. Terra similiter non densatur ant crassescit 
calore, sed humecta praeter densationem concrescit, quomodo 
lateres fiunt, et fictilia omnia. Sunt qui calorem naturalem, 
qui animae est instrumentum “*), crassitiem adducere et den- 
sitatem inguiant, elementarem, raritatem, quanquam et hunc 
ipsum interdum densare, sed ex accidenti, ut cum carnis 
meatus igne constipantar, consumto humore, qui inerat. Sed 
non. animadverterunt, calorem quoque naturalem hoc modo 
densare et crassum oflicere, humorem absumendo.. Unde 
constantiores, densiores, crassioresque et minus humidae 
invenum partes et membra, quam puerorum conspiciuntar, 
quod calore, qui auctus est, illorum humor fuerit absumtus, 
Quae autem de alimento in ventriculo et caeteris, quac con- 
coquuntur, non crassescentibus dubitavimus, tolli ita possunt: 
Alimentum quidem in utero dividi, et ex crasso et solido in 
chylum mutari, sed tamen crassitiem quandam et extremum, 
cum partibus, quas alit, assimilatur, accipere. Quin. et in 


5) De gen. et interit. 11, 2, p. 329 b sq.: ἐποὶ γὰρ τὸ ἀναπληστικόν 
dors τοῦ ὑγροῦ, διὰ τὸ μὴ ὡρίσθαι μέν, svdgeoror δὲ sivas καὶ ἀκο-- 
λουϑεῖν τῷ ἁπτομένῳ (τὸ δὲ λεπτὸν ἀναπληστικόν" λεπτομερὲς γὰρ 
καὶ τὸ μεκρομερὲς ἀναπληστικόν. ὅλον γὰρ ὅλου ἅπτεται, τὸ δὲ λεπτὸν 
μάλισεα τοιοῦτον) φανερόν, ὅτε τὸ μὲν λεπτὸν ἔσται τοῦ ὑγροῦ, τὸ 
δὲ παχὺ τοῦ ξηροῦ. 

**) Cfr. de anim. 11, 4, 16, p. 416, b. 
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ipso ventricdlo, nisi corpulentia quadam cunstet, concoctam 
nou dict. Huamor etiam, qui in acerbis fructibus inest, aqueus 
est et tenuis, ac concoctione crassescit, partibus terreie dige- 
stis et cum bumore illo temperatis. Nec si quid molle est, 
idcirco tamen crassum esse non potest. Quemadmodum latum 
molle, quod multis durioribus rebus, ut glacie crassius est. 
Humores autem crudi, qui in animalis sunt corpore, saepe- 
numero crassi sunt, et concoctione dicuntar tenuari, quoniam, 
ut concoquantur, tenuantibus medicamentis incidi debent, et 
a viscositate liberari, quo tandem a natura crassitiem conve- 
nientem accipiant; quod de urinis etiam dictum est, quae 
initio crassiores sunt, quam par sit. Humorum itaque tenua— 
tio, praeparatio potius est ad coctionem, quam ipsa sit con- 
coctio. Quod Averroés in collectaneis indicavit, cum duplicem 
praeparationem esse tradidit, unam ab arte, quae tenuando 
progreditur, alteram a natura, quae humorem ad mediocrem, 
ut aiunt, consistentiam reducit. Nec aliter Galenus videtur 
sensisse. Illud autem, quod ab Olympiodoro traditur, non 
omnino probaverim, primum quidem de hac humorum conco- 
ctione, quae a naturali fit facultate, Aristotelem non locutum, 
sed de maturatione: deinde non omnes humores crudos atte- 
nuari, sed crassos solum. Carnem enim, et quaecunque acta 
sunt humida, ea concoctione crassescere: quae autem potestate, 
ea dissolvi. Etenim et de omni concoctione locutus est, et 
omnia, quae concoquuntur, seu actu, sen potestate sint 
humida, crassescere tradidit. Quorum aliqua si initio con- 
coctionis videntur tenuari, ad extremum tamen, ut ipse 
fatetur, congruam et temperatam et concoction! convenientem 
accipiunt crassitiem. — Vicomercatus. — τὰ πεπτόμενα 
E. περιττώματα pr. manu F. — ξηρότερα pro ϑερμότερα F. 
qui verba εἶναι ......+ ξηρότερον in margine posuit. 

8. οὖν omittitE. — ἀπεψέα ........ ϑερμότητος. 
Huc etiam pertinet locus Problem. XX, 12, p. 924,a, ex quo 
sequentia adscribimus: περὶ δὴ τούτου καὶ ὅσα ἄλλα“ τοιαῦτα 
δεῖ λαβεῖν, ὅτι οὐχ ἅπαντα ἐκ τῆς αὐτῆς ὕλης γίνεται, οὐδ᾽ 

2) » 


αὔξεται, ἀλλ᾽ ἔνιοε ἐξ ἄλλων φϑορᾶς καὶ ἐξ ἀρχῆς γίνεται 
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καὶ αὔξεται, οἷον of φϑεῖρες καὶ αἷ τρίχες ἔπ τῷ σώματι, 
διαφϑειρομένης τῆς τροφῆς καὶ ἀεὶ τὸ χεῖρον ἔχοντες. ὥσπερ 
οὖν καὶ τῶν ἐν σώματι ἔνια 'γίνεταε ἐκ περιττώματος τροφῆς. 
τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἀπεψία, καὶ οὐ μὴ ἠδύνατο χρατῆσαι + φύσις, 
τὰ μὲν προχειρότατα εἷς κύστιν καὶ κοιλίαν ἀποκρένεται. ἐξ 
ἐνίων δὲ ζῷα γίνεται, de’ ὃ καὶ αὐξάνονται ταῦτα ἐν γηρά καὶ 
γόσοις. οὕτως ἐν τῇ γῇ τὰ μὲν ἐκ πεπεμμένης τῆς τροφῆς 
γένεται καὶ αὐξάνεται, τὰ δὲ ἐκ περιττωμάτων καὶ ἐναντίως 
ἐχόντων. --- Differentiam inter ἀπεψίαν, δυσπεψίαν et βρα- 
δυπεψίαν statuit Galenus, de symptom. different. c. 4. 
Tom. VII, p. 66 Kuhn: ἐπὶ dé ye τῆς ἀλλοιωτικῆς δυνάμεως 
dy τῇ γαστρὶ τὸ μὲν μηδ᾽ ὅλως ἐστίν, ὅταν οἷάπερ ἐλήφϑη 
τὰ σιτία τοιαῦτα διαμένῃ κατὰ πᾶσαν ποιότητα" τὸ δ᾽ ἀρρώ- 
otws, ἴδιον ὄνομα κέκτηται τὴν βραδυπεψίαν" ὥσπερ καὶ τὸ 
πλημμελῶς, εὶς ἀλλόκοτον ποιότητα τῶν σιτίων μεταβολήν" 
ὥστε γενέσϑαε τὰ σύμπαντα συμπτώματα τρία περὶ τὴν μέαν 
ἐνέργειαν ἀποτυγχανομένην. καλεῖται δὲ ἡ μὲν ἐνέργεια πέψις, 
ἀλλοίωσις οὖσα τῶν σιτίων εἰς τὴν οἰκείαν τῷ ζῴῳ ποιότητα" 
βραδυπεψία δὲ ἢ ἐν χρόνῳ πλείονι καὶ μόγις εἰς τὴν αὐτὴν 
ποιότητα μεταβολή" τὸ δ᾽ ἀλλοιοῦσϑαι μὲν εἰς ἑτέραν ποιό- 
τῆτα, μὴ μέντοι κατὰ φύσιν, ἀπεψίαν ὀνομάζουσιν " ὁμωνύμως 
δὲ αὐτῇ προσογορεύεται χαὶ 4 στέρησις τῆς ἐνεργείας. καίτοι 
σαφέστερον ἦν ταύτην μὲν μόνην ἀπεψίαν ὀνομάζεσθαι, δυσπε- 
ψίαν δὲ τὴν πλημμελὴ μεταβολήν, βραδυπεψίαν δὲ τὴν ἄρρω- 
στον ἀλλοίωσιν" ἀλλὰ γάρ, ὅπερ ὃ Πλάτων ἔλεγεν, ἀγνοοῦντες 
οἱ παλαιοὶ τὰ πλεῖστα τῶν πραγμάτων τὰ μὲν οὐδ᾽ ὅλως. τὰ 
δὲ οὐκ ὀρϑῶς ὠνόμασαν. οὔχουν ἐξαπατᾶσθαι χρὴ τοῖς ὀνό-- 
μασιν, ἀλλ᾽ εἰς αὐτὴν ἀποβλέπειν τῶν πραγμάτων τὴν οὐσίαν. 
— Loco verborum 7 δ᾽ ἔνδεια τῆς ϑερμότητος E. nihil habet 
nisi 6, quod sensu cassum. 7 0° ἔνδεια τῆς ψυχρότητος ϑερ- 
porns ἐστίν A. Vic. — ἐστίν post ψυχρότης omittit F. — 
ἑχάστῃ φύσει P. ὕλη φύσει inverso ordine N. 
Cap. III. 

Jam singula concoctionis et inconcoctionis genera perse- 
quitar. Inscribitur caput apud G. B.: ὅτι τρία εἴδη πέψεως, 
πέπανσις, ἕψησις καὶ ὕπτησις καὶ τρία τἀναντία naeeete: 
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1. Verba ab initio paulo aliter deprehenduntur in codice 
N. πέπανσις δὲ πέψις ἐστίν" ἢ γὰρ ἐν τοῖς περικαρπίοις x. 2. 
A. — περικάρπιον est fructus pars, quae semen ambit, 
ut in leguminibas siliqua, in castancis ( 4esculus hippocasta- 
num L.) echinatus certex, in nucibus testa s. putamen, in 
malis et piris quod edule est, bene explicante Trendelen- 
burgio ad Aristot, de anim. II, 1, 6, p. 332, quem vide. 
Vulgo, quod περειχάρπεον hoc et aliis in locis ab Aristo- 
tele vocatar v. c. Probl. XX, 3, p. 923, a. 25, p. 925, b. 
XXII, 4, p. 930, a. 5, p. 930, b ac saepius (imprimis cfr. 
Theopbrast. de caus. plantar. I, 16, 1 sqq. Hist. plant. 
I, 2, 1, p. 8: καρπὸς δ᾽ ἐστὶ τὸ συγκείμενον σπέρμω μετὰ τηῦ 
negixaoniou ), καρπός a Graecis vocatum est. cfr. de plant. 
I, 4, p. 819, b. II, 9, p. 828, Ὁ. II, 10, p. 829, b ac saepius. 
Galen. de facultat. aliment. init. Rarior est usus vocabuli, 
περιχάρπιον, ut solum fructus corticem designet, cfr. Alci- 
phron. Zpp. Ill, 60. Tom. II, p. 158 ed. Wagner, ubi 
περικάρπια τῶν ῥοιῶν. At ipse Aristoteles de generat. 
animal I, 18, p. 724, b nullo alio pacto fructum a semine 
differre ait, nisi prioris posteriorisque ratione: σπέρμα dé 
καὶ χαρπὸς διαφέρει τῷ ὕστερον καὶ πρότερον. καρπὸς μὲν γὰρ 
τῷ ἐξ ἄλλου εἶναι, σπέρμα δὲ τῷ ἐκ τούτου ἄλλο. ἐπειδὴ 
ἄμφω ταὐτόν ἐστιν. ---- In Problem. Χ ΧΤΙ, 13, p. 931, a, ubi 
de maturatione arte operata, ope palearum loguitur, vocabulo 
πέπανσις non utitur, sed vocabulum πέψις adhibuit, additque 
τῇ μὲν οὖν ϑερμότητι πέττει. De sensu et sensili c. 4, p. 441, a 
utitur vocabulo ἕψειν : δρῶμεν yao μεταβάλλοντας ὑπὸ τοῦ ϑερ- 
μοῦ τοὺς χυμοὺς ἀφαιρουμένων τῶν περικαρπίων εἰς τὸν ἥλιον 
καὶ πυρουμένων, ὡς οὐ τῷ ἐκ τοῦ ὕδατος ἕλχειν τοιούτους 
γινομένους, ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ τῷ περικαρπίῳ μεταβάλλοντας καὶ 
ἐξικμαζομένους δὲ καὶ κειμένους, διὰ τὸν χρόνον, αὐστηροὺς 
ἐκ γλυκέων καὶ πικροὺς καὶ παντοδαποὺς γινομένους, καὶ 
ἑψομένους, εἰς πάντα τὰ γένη τῶν χυμῶν we εἰπεῖν μετα- 
βάλλοντας. Nomen πέπανσις, ut hoc etiam moneamaus, ἃ 
nénwy derivatum est, quod maturos fructus significat. 
Ita σίκυοι πέπονες Problem. XX, 32, p. 926, Ὁ cucameres, 
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qui maturi comeduntur, cum σέχνοὶ crudi edaniar. cfr. 
Athen. II, 78 Galen. de facuitat. aliment: IL. Tom. VI, 
p. 565 Kabn, — πέψις καὶ σῆψις Alex. probante Gesnero 
p. 30. — τις past τελείωσις omittit F. — δύναται pro δύνη- - 
ται P. — τέλειν pro τέλειον N. — Mox τοιοῦτον pro οὕτω F. 
— Ad verba καὶ γὰρ ἐπὶ τῶν ἄλλων ...... λέγομεν 
confer de anima II, 4, 15, p. 446, b: ἐπεὶ δὲ ἀπὸ τοῦ τέλους 
ἅπαντα προσαγορεύειν δίχαιον, τέλος δὲ τὸ γεννῆσαι, οἷον 
αὐτό, εἴη ἂν ἡ πρώτη ψυχὴ γεννητική, οἷον αὐτό. Politic. 
I, 2, Ρ. 1252, a: ὥσπερ καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις ζῴοις καὶ φυτοῖς 
φυσικὸν τὸ ἐφίεσθαι, οἷον αὐτὸ τοιοῦτον καταλιπεῖν ἕτερον. 
Generatio enim necessaria, ne deficiat species. Cfr. de gener. 
et interit. II, 11, p. 337, b sq. Plat Sympos. p. 207 D sqq.: 
ἐνταῦϑα τὸν αὐτὸν ἐχείνῳ λόγον ἡ ϑνητὴ φύσιν ζητεῖ κατὰ τὸ 
ϑυνατὸν ἀεί τε εἶναι καὶ ἀϑάνατος. δύναται δὲ ταύτῃ μόνον, τῇ 
γενέσει, ὅτι ἀεὶ καταλείπει ἕτερον νέον ἀντὶ τοῦ παλαιοῦ.. ἐπεὶ 
καὶ ἕν ἕκαστον τῶν ζῴων ζῆν καλεῖται καὶ εἶναι τὸ αὐτό, οἷον 
ἐχ παιδαρίου ὃ αὐτὸς λέγεταε ἕως ἂν πρεσβύτης γένηται - οὗτος 
μέντοι οὐδέποτε τὰ αὐτὰ ἔχων ἐν ἑωαντῷ ὅμως ὃ αὐτὸς καλεῖται, 
ἀλλὰ νέος ἀεὶ γινόμενος, τὰ δὲ ἀπολλύς, καὶ κατὰ τὰς τρίχας 
καὶ σάρκα καὶ ὀστᾶ καὶ αἷμα καὶ ξύμπαν τὸ σῶμα" καὶ μὴ ὅτι 
κατὰ τὸ σῶμα, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν ψυχήν οἷ τρόποι, τὰ ἤϑη, 
δόξαι, ἐπιϑυμίαι, ἡδοναί, λῦπαι, φόβοι, τούτων ἕχαστα 
οὐδέποτε τὰ αὐτὰ πάρεστιν ἑκάστῳ, ἀλλὰ τὰ μὲν γίγνεται, τὰ 
δὲ ἀπόλλυται. πολὺ δὲ τούτων ἀτοπώτερόν ἐστιν ὅτι χαὶ αἱ 
ἐπιστῆμαι μὴ ὅτι αἱ μὲν γίγνονται, ai δὲ ἀπόλλυνται ἡμῖν, καὶ 
οὐδέποτε οἱ αὐτοί ἐσμεν οὐδὲ κατὰ τὰς ἐπιστήμας, ἀλλὰ καὶ μία 
ἐχάστη τῶν ἐπιστημῶν ταὐτὸν πάσχει. ὃ γὰρ καλεῖται μελετᾶν, 
ὡς ἐξιούσης ἐστὶ τῆς ἐπιστήμης. λίϑη γὰρ ἐπιστήμης ἔξοδος, 
μελέτη δὲ πάλιν καινὴν ἐμποιοῦσα ἀντὶ τῆς ἀπιούσης μνήμην 
σώζει τὴν ἐπιστήμην. ὥστε τὴν αὐτὴν δοκεῖν εἶναι. τούτῳ γὰρ 
τῷ τρόπῳ πᾶν τὸ ϑνητὸν σώζεται, οὐ τῷ παντάπασι τὸ αὐτὸ 
ἀεὶ εἶναι, ὥσπερ τὸ ϑεῖον, ἀλλὰ τῷ τὸ ἀπιὸν καὶ παλαι- 
ούμενον ἕτερον νέον ἐγκαταλείπειν οἷαν αὐτὸ ἢν. 
ταύτῃ τῇ μηχανῇ, ὦ Σώκρατες, ἔφη, ϑνητὸν ἀϑανασίας 
μετέχει, καὶ σῶμᾳ καὶ τἄλλα πάντιι- ἀϑανώτου δὲ ἄλλῃ. μὴ 
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οὖν ϑαύμαζε, εἰ τὸ αὑτοῦ ἀποβλάστημα φύσει πᾶν τιμᾷ" ἀϑα-- 
γασίας γὰρ χάριν παντὶ αὕτη ἣ σπουδὴ καὶ ὃ ἔρως ἕπεται. 
Theophrast. de caus. plant. I, 16, 1, p. 365: ἴσως 
δ᾽ αὐτὸ τοῦτο πρότερον εὖ ἔχει διελεῖν, ὅτι πέψις ἐστὶν ἧ 
μὲν οὖν τῶν περικαρπίων, ἧ δ᾽ αὐτῶν τῶν καρπῶν" καὶ 7 
dy πρὸς τὰς ἡμετέρας τροφάς, ἣ δὲ πρὸς γέννησιν 
καὶ διαμονὴν τῶν δένδρων" οἱ γὰρ καρποὶ καὶ 
τὰ σπέρματα τούτων χάριν. Huc etiam pertinet locus 
Phys. VII, 3, p. 246, a: ὅταν λάβῃ τὴν ἑαυτοῦ ἀρετήν, 
τότε λέγεται τέλειον ἕκαστον" τότε γάρ ἔστι μάλιστα τὸ κατὰ 
φύσιν. Cum igitur ex locis paulo ante laudatis pateat, ex 
mente Aristotelis propriam virtutem viventiam esse, sui 
similes generandi, iure ἢ. 1. τελείωσιν vocat maturationem, 
qua virtus illa ac facultas nititur. 

2. nénova καὶ ἄλλα πολλά inverso verborum ordine F. 
H. N. — πεπαμμένων pro πεπεμμένων E. — μεταφοραῖς 
pro μεταφορᾷ N. Oppositum autem est μεταφορᾷ vocabulo 
κυρίως, quo usus erat IV, 2, 2, ad quem locum respicit 
verbis χαϑάπερ εἴρηται καὶ πρότερον. --- τὰ δριζό- 
μενα intelligit ὑγρότητα καὶ ξηρότητα. --- χαὶ ψυχρότητος 
omittit E. 

3. ἔτι δὲ ἔστιν ἡ φ. οἱ 4. 8 F. — φύματα sont 
minuti abscessus explicante Celso II, 8, sive tubercula 
V, 18,16. Vide omnino eundem Celsum V, 28, 9. VI, 18, 
2. Arist. de gen anim. I, 18, p. 724, Ὁ. Galenum de arte 
curandi ad Glaucon. 11, 1. in Hippocr. Aphorism. Tom. XVII. 
Part. II, p. 636. — φλέγμα, pituita. cfr. de gener. animal 
I, 18, p. 725, a: τῆς μὲν οὖν πρώτης τροφῆς περίττωμα φλέγμα 
καὶ εἴ τι ἄλλο τοιοῦτον. καὶ γὰρ τὸ φλέγμα τῆς χρησίμου τροφῆς 
περίττωμά ἐστιν" σημεῖον δ᾽ ὅτι μιγνύμενον τροφῇ καϑαρᾷ 
τρέφει καὶ πονοῦσι καταναλίσκεται. Schneider, ad Veget. 
Mulomedic. p. 60 sq. — δ ρέζειεν sc. calorem: μὴ κρατοῦν 
80. τοῦ ὑγροῦ. 

4, Articulum ante πνευματικῶν omittunt E. A. Vic. — 
Post ἄγει addit F. ὅταν teépytat. — Sensum verborum xa? 
τὰ μέν .... ἐκβάλλει optime adsecutus est Vicomerca- 
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tus, cuius haec verbe adscribimus: Concoctionis quemad- 
modum duplicem finem esse voluit, quorum alter esset natura, 
alter ut res concoctae tales et tantae fierent, ita et maturationis 
duplicem statuit, cum ait, naturam maturatione alias res in 
se adducere, alias expellere. Etenim eas in se adducit natura, 
quae proprie maturescunt, quarum concoctionis finis quodam- 
modo natura est, cuius modi sunt fructus, qui maturatione 
in nataram addocantur, quod naturam, hoc est procreandi, 
et omnino motionis vim efficientem accepisse tum dicuntur, 
cum maturuerunt. Quamquam non ita in naturam desinunt, 
quod formam ac speciem mutent, quemadmodum alimentum. 
Quas autem natura eiicit, translatione sola maturescere dicun- 
tur, talesque ad tantae maturatione efficiuntur. Id quod pituita 
et sanies tuberculorumque docet excrementum, quae tum a 
natura expelluntur, cum maturatione talia et tanta evaserunt. 


5. ᾿ΩὩμότης h. 1. contrarium statuitur esse matarationi 
(πεπάνσεως), quamvis vulgarem loquendi usum secutus Ari- 
stoteles Probl. XX, 4, p. 923, a. opponat éygrd *) et apd 
(cir. Homer. Odyss. XII, 396: 

— — χρέα δ᾽ ἀμφ᾽ ὀβελοῖς ἐμεμύχει, 

ὁπταλέα τε xal ὠμά. — —) 
Cruditatem esse ἀπεψίαν, patet etiam ex Problem. XX, 6, 
ubi dicit: ὅσα γὰρ καὶ ὠμὰ ἀπέπτους ἔχει τοὺς χυμούς. ---- τί 
ἔστιν εἴρηται H. N. mutato verborum ordine. --- ἀόριστος 
υγρότης., quia actionem caloris nondum accepit, cnuius 
efficientia solet terminari: 7 ἀσύστατος, ut explicat Alexan- 
der fol. 129, a. — ὑδατώδης, ut in vino: ὃ γὰρ οἶνος 
ὑγρός ἐστι τὴν φύσιν Problem. ΠΙ, 16, p. 873, a; πνευμα- 
twdng, utin oleo: ta γὰρ λιπαρὰ ἀέρος ἐστί, ut ipse ait 
de long. et brev. c. 5, p. 466, a. — τῶν ἀμφοῖν omissa prae~ 
positione E. 

6. 7 ἀτέλεια addito articulo F. H. N. 


*) Vocabulum ἡ Κ αν ὁ ς formatum est, ut dxsraves Probl. XX, 5, 
πεπανὸς Analect. Brunckii II, 306. Artemidor, I, 75. 
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7. ovdéy γὰρ ὑγρόν ΒΕ. — ὕδωρ καὶ ov παχύνεταε 
posito χαέ pro γάρ Alex. fol. 129, a. — Verba οὐ παχύνεταε 
omiltit N., qui deinceps praebet μόνων pro μόνον. — De re 
cfr. IV, 6, 4: ὕδωρ dé τῶν ὑγρῶν οὐ παχύνεται μόνον. ὅσα 
δὲ χοινὰ γῆς καὶ ὕδατος καὶ ὑπὸ τοῦ πυρὸς πήγνυται καὶ ὑπὸ 
τοῦ ψυχροῦ" παχύνεται δ᾽ ὑπ᾽ ἀμφοῖν, ἔστι μὲν ὥς τὸν αὐτὸν 
τρόπον, ἔστι δ᾽ ὡς ἄλλως. de sensu εἰ sensili ο. 4, p. 441, ἃ; 
ubi de origine saporum tradit: λείπεταε δὴ τῷ πάσχειν τι τὸ 
ὕδωρ μεταβάλλειν. ὅτε μὲν τοίγυν οὐχ ὑπὸ τῆς τοῦ ϑερμοῦ 
μόνον δυνάμεως λαμβάνει ταύτην τὴν δύναμιν, ἣν καλοῦμεν 
χυμόν, φανερόν. λεπτότατον γὰρ πάντων τῶν ὑγρῶν τὸ ὕδωρ 
ἐστὶ χαὶ αὐτοῦ ἐλαίου. ἀλλ᾽ ἐπεκτείνεται ἐπὶ πλέον τοῦ ὕδατος 
τὸ ἔλαιον διὰ γλισχρότητα. τὸ δὲ ὕδωρ ψαϑυρόν ἐστι. διὸ 
καὶ χαλεπώτερον φυλάξαι ἐν τῇ χειρὶ τὸ ὕδωρ ἤπερ ἔλαιον. 
ἐπεὶ δὲ ϑερμαινόμενον οὐθὲν φαίνεται παχυνόμενον τὸ ὕδωρ 
αὐτὸ μόνον, δῆλον, ὅτι ἑτέρα τις ἂν εἴη αἰτία. de generat. 
animal, II, 2, p. 735, a: οὐ γὰρ παχύνεται τὸ ὑγρὸν ϑερμῷ 
(loco ad IV, 7, 2 laudato ). — μόνων pro μόνον N. — τό ante 
ϑερμόν omittunt F. H. N. — τῷ in altero enuntiationis mem- 
bro deest in F. — τὸ δριζόμενον i, 6. ὑγρόν, quod addunt 
A. Vic. Β. — καὶ γὰρ διὰ τοῦτο F. pro διὸ xal. Ad verba 
δεὸ καὶ λεπτοὶ ...... ἄποτοι cfr. Problem. XX, 4, 
Ρ. 923, a: διὰ tl τῶν φυομένων τὰ μὲν ἑψανά, τὰ δὲ ὠμὰ 
βρωτά; ἢ ὅσων οἱ χυμοὶ μὲν ἐδώδιμοι εὐθύς, τούτων πυρω- 
ϑέντων, γλυκύτεροι γίνονται ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ. ὕσων δὲ εὐϑύς, 
καὶ ὠμὰ ἐδώδιμα. XX, 6: διὰ τί δὲ τὰ μὲν ἄβρωτά ἐστι, 
τὰ δὲ βρωτά; ἢ διὰ τοὺς χυμούς; ὅσα γὰρ καὶ ὠμὰ ἀπέπτους 
ἔχει χαὶ πυρούμενα μη μεταβάλλει, ἄβρωτα" ὅσων δὲ βρωτὸς 
ὃ χυμός, ἰσχυρότερος δέ, ταῦτα ἡδύσματά tote. τὰ γὰρ ἐν 
μικρῷ ἔχοντα πολλὴν δύναμιν τῶν βρωτῶν, ἡδυντιχὰ τῶν ἐν 
πολλῷ. 

8. λέγεται δὲ 4 Wu. omisso καί N. — Verba καὶ οὖρα 
omittit in ῥήματε Alex. fol. 129, a: at patet ex commentario 
eum hoc verbum in suo iam codice reperisse. Ita tamen etiam 
B. — Quomodo humores corporis crudi aut cocti dicantur, 
ut et περιττώματα, fusissime exponit Galenus in Hippocr. 
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de rat. vict. in morb. acus. Comment. Π. Tom. XV, p. 596. 
in Hippocrat. de humorib. Tom. XVI, p. 186 sqq. Etiam 
abscessus nondum maturos, partus immatures, qui abortione 
lucem vident, ὠμούς vocarunt. Cfr. Foés. Oeconom. Hippoer, 
p. 692, b. Hine apotoxtiv, ὠμοτοριεῖν. — κατάρροι defi- 
niuntur a Galeno introduct. Tom. XIV, p. 742. in Hippo- 
crat. prognost. comment. II, Vol. XVII. Paet. I, p. 180. 
definit. med. Tom, XIX, p. 418. Foés. Osconom. Hippoer. 
p- 321, a. διὰ τὸ αὕτιον omisso atts E, — τῷ γὰρ μὴ 
κεχρατῆσϑαι 00-6 .. προσαγορεύεται. Contraria ra- 
tione τῷ μὴ κεχρατῆσϑαι ὑπὸ τῆς ψυχρότητος senectus 
cruda (Virg. den. VI, 304: cruda deo viridisque senectus), 
ὠμὸν γῆρας apud Hom. Od. XV, 357, Hes. Op. v. 707. Plat 
Morai. 1, p. 407 A; ὠμογέρων 1. XXII, 794 (cui oppositum 
est ὦ nénoves 1). II, 235. Hesiod. Scut. Herc. v. 350, quod 
quomodo explicandom sit, dubito an multi perspexerint ) dici 
videtur, cum de long. et brev. vitae c. 5, p. 466, a dicat: δεῖ 
γὰρ λαβεῖν. ὅτι τὸ ζῷόν ἐστι φύσει ὑγρὸν καὶ ϑερμόν, καὶ 
τὸ ζῇν τοιοῦτον' τὸ δὲ γῆρας ψυχρὸν καὶ ξηρὸν καὶ τὸ τεϑνηκός; 
et Problem. XXX, 1, p. 958, b: τὸ δὲ γῆρας κατάψυξίς τις. 
Atqui, ati supra docuimus ad IV, 1, 15 (cfr. ad IV, 1, 7) 
loco ex Problem XIV, 7, p. 909, b laudato, γῆρας σηπεδών 
τίς ἐστι, putredo autem omnis fit, corpore vi caloris domito, 
unde elucet, ὠμότητα iure etiam senectuti tribui posse, — 
συνιστάναι pro συνεστάναι N. —- ὠμὰ τὰ πάντα addito arti- 
culo Vic. B. P. 
9. χεραμὸς ὠμός, unde wal χύτραι Geoponic. X, 
21, 1 ac saepius: χαὶ ἄλλα πολλά, ut πίσσα Geoponse. 
VI, δ, 43 μέλε ibid. KV, 7,4; ἄλφιτα XX, 16. — At etiam 
aqua, quod in sequenvtibus negat Aristotelea, apnd Grae- 
cos interdum ὠμή vocatur, sed alio sensu, quam ut ὠμὸν ὕδωρ 
opponatur ἐφϑῷ. Vide Geoponsc. ΤΙ, 6, 2, p. 89: ἐὰν μή τεγῶν 
ἡ γεῦσις φϑείρηται διὰ τὴν τῶν ἐπικειμένων ὑδάτων ἰδιότητα, 
ὠμῶν ἢ ἁλμυρῶν ὑπαρχόντων, ἢ νισρωδῶν, ἢ στυπτη- 
ρίαν ἐχόντων, ἢ ϑεῖον, ἢ ἄλλο τε τῶν τοιούτων. ---- Ad νοῖδα 
ὅτε οὐ παχύνεται οἶε, §.7 οἱ quae ibi monuimns. 


ae Ν 


é 
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10. Verba πέπανσες .......0.ὑὕ δεὰ τέ dover im mare 
gine posuit F. — ἔστεν post διὰ τί omittunt H. N. cfr. §. 22. 
— Articnlam ante ἕψησις addit F. — ἐπὶ τῶν ᾿ἑψομένων 
μόνον H. ἐπὶ τῶν ἑψομένων μόνων Ν. --- ἀορέστον ὃν . 
ὑγρῷ i. e. τῆς ἀορίσεον ὕγρόεητος, uti locutus erat 6. ὅ, 
quo etiam respicit verbis ὥσπερ εἴρηται. Nulla igiter 
alia re differant πέπανσις et ἔψησιξ, wisi quod illa fiat α calore 
naturali, haec ἃ calore extermo, quac proprie abjng dick 
nequit, cam omnis concoctio sit τελείωσις ὑπὸ τοῦ φυσεκοῦ 
καὶ oixslov ϑερμοῦ (IV, 2, 8). «- ἂν ἦν pro dy εἴ N. .- 

ἢ ὑδατῶδες omittit E. | αἴ 

11. ἀπὸ τοῦ ὃν τῷ Syed ease intellige i ignem δὲ 
calorem, adventitium, non naturalem, qui, cam omnibus cod¢~ 
poribus insit πῦρ, adeoque etiam humoribus emsibus (off. 
de generat. et interit. Il, 8, p. 335, a) hic quoque deprehen- 
datur necesse est. — τὰ yag....... ὀπεᾶται B:- Alex. fol 
129, b. A. Vie. P. - De vocabulo τήγανον ofr. Interpp. ad. ᾿ 
Moerid. p. 330 aq. od. Koch, — ἔξω pro Made Enos 
πυρός pro ϑερμοῦ F, — εἷς. ἑαυτὸ ἀναλαμβάνον ξηρόν, addite 
postremo vecabulo. αὐτό Viv. ut et mox §. 12 ἐπ Be 
αὑτά et ita B. P. 

12. ὀψόμενον P. ut dubites, unm phasis ΒΊΟΝ 
ὀπτώμενον, cuias in locum saepenumero ὀπτέμενον scriptam 
reperitur. cfr. ad IV; 6, 6. — τὰ ὀπτὰ τῶν ἐφϑῶν E. conten, 
nexum sententiarnm, quamvis primo obtutu verius videatan, 
— FeouaciayAristotelea Prodi I, 6, p..859, b explicat 
excessum caloris: 7 δὲ ϑερμασέα ὑπερβολὴ ϑερμότητος οὖσα 
ποιεῖ πυρετούς. ΑἹ recte, πὶ fallor, Bekk. cedicum auctori- 
tate (excepta unius Vatic. 1253, K* signati) gieyacla-recepit. - 
— ἑαυτά pro αὑτά F. H. N. — αὐτήν pro ἑαυτήν ΑΔ, 
Vide Matth. Gr. gr. I, p. 278. — Tota paragraphus paulo 
diffcilior, quam ob rem Vicomercati verba adecribimus 
haec: Hoc elixatio ab sesatione. dissidet, quod-2 calorw hace 
sicco, illa ab bamido efficitur, ‘Iilud etiam requiritor; at 
elixandae rei indefinitus humor, seu acreus fucrit seu aqueus, 
ab humido illo calore superatus edacatar. .- Its serum elixaram 
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aucci cum humido externo, in quo elixantur, miscentar, ob 
eamqgue causam saepe rebus elixis, ius, in quo coctae sunt, 
praestat: quare a rebus differunt, quae in satagine friguntor. 
Illae enim in humore calido, seu oleo, seu alia pingui materia 
coqauntar, verum ab ea non vincuntar, quin potins calefectae 
eum, quicunque sit, humorem vincunt, eundemque victam 
ad se attrahunt, et id quidem non naturoli earum calore, ut 
quidam putavit, sed eo, quem ex frixione contraxerunt, cum 
pracsertim pingue facile admodam a calido trahetur. Eum 
autem attrahi homorem, argumento illad est, quod exsiccari 
facile et quoddammodo exsugi conspicitar. Neque id impedit, 
quod hamor calidas, in quo res elixantur, perinde ut frixa- 
ram imminuatuar et exsiccetur. Nam in vaporem aqua con- 
vertitar, non a re elixa attrahitur: oleum autem.et pinguia 
omnia prae lentore suo vaporem non edant, sed (quod in 
progressn.explicabitur ) suffitum solum. Eoruam itaque immi- 
nutio ex eo potissimam accidit, quod a rebus frixie caloris 
efficientia attrahantar, Unde et res frixae illis refertae sunt, 
et suavitate iis praestant. Est vero et argumentum, quod de 
reram.elixernm ampliori, quam asserum siccitate Aristoteles 
attolit. Quod de rerum earum interioribus partibus, non 
extertoribus intelligendum est. Assarum enim rerum partes 
exteriores sicciores sunt, quam elixeram, utpote a calore 
sicco exsiecatae: 6 quarum partium siccitate evenit, ut interio- 
res magie sint humectae, humore intus concluso, qui meatibus 
siccitate.constipatis exire non potest. Quod rebus elixis non 
accidit, quarum partes exteriores ab humore semper ambiua- 
tur, ob eamque causam:' non censtipantur, ut qui intus eat 
humor, fagile possit.eduaci. . Intelligendum autem, ut Ale- 
xander ait, de assis, quae elixa priua non fuerunt: siquidem 
illa et intus et extra siccitate: sunt affecta. Haeo Vicomer- 
catus. Addantur Aristotelis verba ox Problem. XX, 5, 
p- 923, a: διὰ τέ τὰ pdvipara, τὰ. δὲ ὀπτανά (ac. βρωτά, 
quod ex antegresso problemate.repetendam est); ἢ ὅτε τὼ 
μὲν ὑγρότερα οὐ τοσοῦταν (excidit ni fallor ὑγρανϑῆναι, quod 
etiam in sua versione.ageovit.Gasa; aat saltem, ut saepe- 
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7. οὐδὲν γὰρ ὕγρόν F. — ὕδωρ καὶ οὐ παχύνεται 
posito χαέ pro γάρ Alex. fol. 129, a. — Verba οὐ παχύνεται 
omiltit N., qui deinceps praebet μόνων pro μόνον. — De re 
cfr. IV, 6, 4: ὕδωρ dé τῶν ὑγρῶν ov παχύνεται μόνον. ὅσα 
dé κοινὰ γῆς καὶ ὕδατος καὶ ὑπὸ τοῦ πυρὸς πήγνυται καὶ ὑπὸ 
τοῦ ψυχροῦ" παχύνεται δ᾽ ὑπ᾽ ἀμφοῖν, ἔστι μὲν ὥς τὸν αὐτὸν 
τρόπον, ἔστι δ᾽ ὥς ἄλλως. de sense et sensili ο. 4, p. 441, a; 
ubi de origine saporum tradit: λείπεται δὴ τῷ πάσχειν τι τὸ 
ὕδωρ μεταβάλλειν. ὅτι μὲν τοίνυν οὐχ ὑπὸ τῆς τοῦ ϑερμοῦ 
μόνον δυνάμεως λαμβάνει ταύτην τὴν δύναμιν, ἣν καλοῦμεν 
χυμόν, φανερόν. λεπτότατον γὰρ πάντων τῶν ὑγρῶν τὸ ὕδωρ 
ἐστὶ καὶ αὐτοῦ ἐλαίου. ἀλλ᾽ ἐπεχτείνεται ἐπὶ πλέον τοῦ ὕδατος 
τὸ ἔλαιον διὰ γλισχρότητα. τὸ δὲ ὕδωρ ψαϑυρόν ἐστι. διὸ 
καὶ χαλεπώτερον φυλάξαι ἐν τῇ χειρὶ τὸ ὕδωρ ἤπερ ἔλαιον. 
ἐπεὶ δὲ ϑερμαινόμενον οὐθὲν φαίνεται παχυνόμενον τὸ ὕδωρ 
αὐτὸ μόνον, δῆλον, Ste ἑτέρα τις ἂν εἴη αἰτία. de generat. 
animal. II, 2, p. 735, a: ov γὰρ παχύνεται τὸ ὑγρὸν ϑερμῷ 
(loco ad IV, 7, 2 laudato ). — μόνων pro μόνον Ν. --- τό ante 
ϑερμόν omittunt F. H. N. — τῷ in altero enuntiationis mem- 
bro deest in F. — τὸ δριζόμενον i. 6. ὑγρόν, quod addunt 
A. Vic. B. — καὶ γὰρ διὰ τοῦτο F. pro διὸ καί. Ad verba 
διὸ καὶ λεπτοὶ ...... ἄποτοι cfr. Problem. XX, 4, 
p- 923, a: διὰ tl τῶν φυομένων τὰ μὲν ἑψανά, τὰ δὲ ὠμὰ 
Bowra; 7 Sowy οἱ χυμοὶ μὲν ἐδώδιμοι εὐθύς, τούτων πυρω- 
ϑέντων, γλυχύτεροι γίνονται ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ. Gowy δὲ εὐϑύς, 
καὶ ὠμὰ ἐδώδιμα. XX, 6: διὰ τί δὲ τὰ μὲν ἄβρωτά ἐστι, 
τὰ δὲ βρωτά; ἢ διὰ τοὺς χυμσύς; ὅσα γὰρ καὶ ὠμὰ ἀπέπτους 
ἔχει καὶ πυρούμενα μη μεταβάλλει, ἄβρωτα" ὕσων δὲ βρωτὸς 
ὃ χυμός, ἰσχυρότερος δέ, ταῦτα ἡδύσματά ἐστι. τὰ γὰρ ἐν 
μικρῷ ἔχοντα πολλὴν δύναμιν τῶν βρωτῶν, ἡδυντικὰ τῶν ἐν 
πολλῷ. 

8. λέγεται δὲ ἣ Wu. omisso καί Ν. --- Verba καὶ οὖρα 
omittit in ῥήματι Alex. fol. 129, a: at patet ex commentario 
eum hoc verbum in suo iam codice reperisse. Ita tamen etiam 
B. — Quomodo humores corporis cradi aut cocti dicantur, 
ut et περιττώματα, fusissime exponit Galenus in Hippocr. 
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de rat. vict. in morb, acut. Comment. Π. Tom. XV, p. 596. 
in Hippocrat. de humorib. Tom. XVI, p. 186 sqq. Etiam 
abscessas nondum maturos, partus immatures, qui abortione 
lucem vident, ὠμούς vocarunt. Cfr. Ε οὗ 8. Oeconom. Hippoer. 
p. 692, b. Hine ὠμοτοκεῖν, ὠμοτοριεῖν. — κατάρροι defi- 
niuntur a Galeno introduct. Tom. XIV, p. 742. in Hippo- 
crat. prognost, comment. II, Vol. XVIII. Part. I, p. 180. 
definit. med. Tom. KIX, p. 418. Foés. Oeconom. Hippoer. 
p- 321, 0. διὰ τὸ αὕτιον omisso αὐτῴ E. — τῷ γὰρ μὴ 
κεχρατῆσϑαι ....... προσαγορεύεται. Contraria ra- 
tione τῷ μὴ κεκρατῆσϑαι ὑπὸ τῆς ψυχρότητος senectus 
cruda (Virg. den. ΝΊ, 304: cruda deo viridisque senectus), 
ὠμὸν γῆρας apud Hom. Od. XV, 357, Hes. Op. ν. 707. Plat. 
Morai. I, p. 407 A; ὠμογέρων 11. XXIII, 794 (cui oppositum 
est ὦ πέπονες 11. II, 235. Hesiod. Scut. Herc. ν. 350, quod 
quomodo explicandam sit, dubito an multi perspexerint ) dici 
videtur, cum de long. et brev. vitae c. 5, p. 466, a dicat: δεῖ 
γὰρ λαβεῖν, ὅτι τὸ ζῷόν ἐστι φύσει ὑγρὸν καὶ ϑερμόν, καὶ 
τὸ ζῇν τοιοῦτον" τὸ δὲ γῆρας ψυχρὸν καὶ ξηρὸν καὶ τὸ τεϑνηκός; 
et Problem. XXX, 1, p. 953, b: τὸ δὲ γῆρας κατάψυξίς τις. 
Atqui, uti supra docuimus ad IV, 1, 15 (cfr. ad IV, 1, 7) 
loco ex Problem XIV, 7, p. 909, b laudato, γῆρας σηπεδών 
τίς ἐστι, putredo autem omnis fit, corpore vi caloris domito, 
unde elucet, ὠμότητα iure etiam senectuti tribui posse. — 
συνιστάναι pro συνεστάναι N. —- ὠμὰ τὰ πάντα addito arti- 
culo Vic. B. P. 
_ 9. κεραμὸς ὠμός, unde wual χύτραι Geoponic. X, 
21, 1 ac saepius: xal ἄλλα πολλά, ut πίσσα Geoponse. 
VI, δ, 43 μέλε ibid. KV, 7,4; ἄλφιτα XX,16. — At etiam 
aqua, quod in sequentibus negat Aristotelea, apnd Grae- 
cos interdum ὠμή vocatur, sed alio sensu, quam αἱ ὠμὸν ὕδωρ 
opponatur ἐφϑῷ. Vide Geoponsc. ΤΙ, 6, 2, p. 89: ἐὰν μή τεγῶν 
ἡ γεῦσις φϑείρηται διὰ τὴν τῶν ἐπικειμένων ὑδάτων ἰδιότητα, 
ὠμῶν ἢ ἁλμυρῶν ὑπαρχόντων, ἢ νιπρωδῶν, ἢ στυπτη- 
clay ἐχόντων, ἢ ϑεῖον, ἢ ἄλλο τε τῶν τοιούτων. ---- Ad verde 
ὅτε οὐ παχύνεται οἶς, §.7 οἱ quac ibi monuimns, 


έ 
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10. Verba πέπανσις ........ δεὰ τέ dorey im mar- 
gine posuit F. — ἔστεν post διὰ τί omittunt H. N. cfr. §. 21. 
— Articulam ante ἔψησις addit F. — ἐπὶ τῶν ἑψομένων 
povoy H. ἐπὶ τῶν ἑψομένων μόνων N. — ἀορέστου ἂν 
ὑγρῷ i. e. τῆς ἀορίστου ὑγρότητος, uti locutus erat 4. ὅ, 
quo etiam respicit verbis ὥσπερ εἴρηται. Nulla igitar 
alia re differunt πέπανσις et ἕψησις, nisi quod illa fiat a calore 
natorali, haec a calore externo, quae proprie πέψις dici 
nequit, cum omnis concoctio sit τελείωσις ὑπὸ τοῦ φυσικοῦ 
καὶ οἰκείου ϑερμοῦ (IV, 2,3). — ἂν ἦν pro ἂν εἴη Ν. — 
ἢ ὑδατῶδες omittit E. 

11. ἀπὸ τοῦ ἐν τῷ ὑγρῷ πυρός intellige ignem ac 
calorem, adventitiam, non naturalem, qui, cum omnibus cor- 
poribus insit πῦρ, adeoque etiam humoribus omnibus ( cfr. 
de generat. et interit. II, 8, p. 335, a) hic quoque deprehen- 
datur necesse est. — τὰ γάρ ...... ὀπτᾶται E. Alex. fol. 
129, b. A. Vic. P. - De vocabulo τήγανον cfr. Interpp. ad 
Moerid. p. 330 sq. ed. Koch. — ἔξω pro %wdev E. — 
πυρός pro ϑερμοῦ F, — εἰς ἑαυτὸ ἀναλαμβάνον ξηρόν, addito 
postremo vocabulo. αὐτό Vic. ut et mox ᾧ. 12 αὐτά pro 
αὑτά et ita B. P. 

12. ὀψόμενον P. ut dubites, num fortasse voluerit 
ὀπτώμενον, cuius in locum saepenumero ὀπτέμενον scriptum 
reperitur. cfr. ad IV, 6, 6. — τὰ ὀπτὰ τῶν ἑφϑῶν Ε΄. contra 
nexum sentcntiaram, quamvis primo obtatu verius videatur,. 
— ϑερμασίαν Aristoteles Probi 1, 6, p. 859, b explicat 
excessum caloris: ἡ δὲ ϑερμασέα ὑπερβολὴ ϑερμότητος οὖσα 
ποιεῖ πυρετούς. Αἰ recte, ni fallor, Bekk. codicum auctori- 
tate (excepta unius Vatic. 1253, X" signati) φλεγμασία recepit. - 
— ἑαυτά pro αὑτά F. H. N. — αὐτήν pro ἑαυτήν A. 
Vide Matth. Gr. gr. I, p. 278. — Tota paragraphus paulo 
difficilior, quam ob rem Vicomercati verba adscribimus 
haec: Hoc elixatio ab assatione dissidet, quod a calore haec 
sicco, illa ab hamido efficituar. Illud etiam requiritur, ut 
elixandae rei indefinitus humor, seu aereus fuerit seu aqueus, 
ab humido illo calore superatus educatar. Ita rerum elixarum 
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aucci cum humido externo, in quo elixantur,:miscentar, ob 
eamque causam saepe rebus elixis, ius, in quo coctee sunt, 
praestat: quare a rebus differant, quae in setagine friguntor. 
Illae enim in humore calido, seu oleo, seu alia pingui materia 
coquuntur, verum ab ea non vincuntur, quin potius calefactae 
eum, quicunqgue sit, humorem vincunt, eundemque victam 
ad se attrahunt, et id quidem non natarali earum calore, ut 
guidam putavit, sed eo, quem ex frixione contraxerunt, cam 
pracsertim pingue facile admodum a calido trahetur. Eum 
autem attrahi hamorem, argumento illad est, quod exsiccari 
facile et quoddammodo exsugi conspicitur. Neque id impedit, 
quod homor calidas, in quo res elixantur, perinde ut frixa- 
rum imminuatur et exsiccetur. Nam in vaporeim aqua con- 
vertitar, non a re elixa attrahitur: oleum autem et pinguia 
omnia prae lentore suo vaporem non edant, sed (quod in 
progresen explicabitur ) suffitum solum. Eorum itaque immi- 
nutio ex eo potissimum accidit, quod a rebus frixie caloris 
efficientia attrahentur. Unde et res frixae illis refertae sunt, 
et suavitate lis praestant. Est vero et argumentum, quod de 
reram elixernm ampliori, quam assarum siccitate Aristoteles 
attuolit. Quod de rerum earum interioribus partibus, non 
extertoribus intelligendum est. Assarum enim rerum partes 
exteriores- sicciores sunt, qnam elixeram, utpote a calore 
sicco exsiecatae: e quarum partium siccitate evenit, ut interio- 
res magis sint humectae, humore intus concluso, qui meatibus 
siccitate constipatis exire non potest. Quod rebus elixis non 
accidit, quaram partes exteriores ah humore semper ambiun- 
tur, ob eamque causam non constipantur, ut qui intus est 
hamor, fagile possit.educi. . Intelligendum autem, ut Ale- 
xander ait, de assis, quae elixa priua non fuerant: siquidem 
illa et intus et extra siccitate sunt affecta. Haeo Vicomer- 
catus. Addantar Aristotelis verba ex Problem. XX, 5, 
p- 923, a: διὰ τί τὰ μὲν ἑψανά,. τὰ: δὲ ὀπτανά (ac. βρωτά, 
quod ex antegresso problemate.repetendam est); ἢ ὅτε τὼ 
μὲν ὑγρότερα οὐ τοσοῦταν ( excidit ni fallor ὑγρανϑῆνω, quod 
etiam in sua versione agnovit.Gasza; aut aaltem, ut sacpe- 
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numero factam est, comtrarium ex contrario ξηρανϑῆναι verbum 
supplendum. Cfr. Kuhner Gramm. gr. Vol. II, p. 604sq. Non 
offendit, quod Eyoav97,v04in posteriore enuntiationis membro sit 
positam. Cfr. Eurip. Orest.608: ὦ πλὴν γυναικὸς οὕνεκα στρα- 
τηλατεῖν ) Sud’ οὐδέν, ubi in priore membro ad στρατηλατεῖν 
ex οὐδέν in posteriore supplendam δεινός), τὰ δὲ ξηρότερα οὗ 
μᾶλλον ξηρανϑῆναι δεῖ; ἑψόμενα δὲ πάντα ὑγρότερα καὶ μαλο- 
κώτερα" τὰ δὲ ἧττον ὑγρά, ἂν πυρωϑῇ, γίνεται ξηρά. 

13. οἷον λίϑοις omissa praepositione E. Cfr. Problem, 
XXIV, 11, p. 937, a: τῇ τοῦ ὑγροῦ ἐκλεέψει γένεταε λέϑος. 
Etiam in lignis tam exigua tantum humoris inest quantitas, at 
Aristoteles IV, 7, 20 ea terrae atrisque ese dicat. At 
Plutarchus Quaest. Sympos. VI, 9 humiditatem addidit, 
quae, cum adurantur ligna, ab igne consumator, cui alimen- 
tum sit, cum aéreae partes profligentur tamquam famas, 
terrenaeremaneant tamquam cinis. — ἔστε pro ἔνεστε E. — 
ἐν ξύλοις omisso articulo F. 

14. λέγεται δὲ χρυσὸς ἔψεσϑαι cfr. Platom 
Politic. ο. 41, p.188 ed. Fischer, ubi aurum excoquendi ratio 
obiter exponitur, de qua adi Schneider, Analect. metal. 
veter. p. 4 sqq. *). καὶ τὰ μέν pro κατὰ μέν F. prima mana. — 
Negationem ante τὴν αὐτήν omisit pr. manu E, — μεταφοραῖς 
pro μεταφορᾷ pr. manus F’. recentior enim διαφοραῖς. Meta- 
phorice ex. gr. lina coqui dicuntur. cfr. Theophrast. de 
igne §. 43, p. 720: τινὰ δὲ τοσαύτης δεῖται ϑερμότητος, F 
ἐν λεπτοτέρῳ γίνεται τοῦ ὕδατος, ὥσπερ τὰ λῖνα καὶ οἱ στή- 
μονες οἱ ἕψήμενο. Huc pertinent cruda ina Plinii /istor. 
natur. XIX, 1. Cfr. quae de ὠμολένῳ Schneiderus in 
lex. 8. v. — ov γὰρ ἄρτια κεῖται τὰ ὀνόματα Alex. fol. 129, 
b. A. Vic. Ρ. οὐ γὰρ κεῖταε ὀνόματα ἄρτια, et 4. s, quod 
fortasse verum esse evincitur scripture codicis E., qui prima 
manu xoateltae exhibet pro χεῖσαε, addito deinceps ante 
ὀνόματα articulo,. — ὄνομα pro ὀνόματα HI. N. — Caeterum 
ad verba οὐ yao xeitar.... deagogaic cfr. ad IV, 2, 2. 
*) Ὁ ἑψημένος χρυσὸς opponitur τῷ ἀπύρῳ, de quo vide Beck- 
mann, ad Aristot. de mir. ausc. o. 45, p. 88, Cfr. im Antigon. 
Caryst. p. 234 ed. Beckm. notam Locellae. 
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15. ὅταν ἐν τῷ ὑγρῷ ὃ χυμός.,. transposito articulo.E. F. 
N. Alex. Aldi fol. 130, a. Vic. Β. --- χύκλῳ καὶ ἔξωθεν cfr. 
Comment. ad I, 12, 11..Vol. 1, p. 444 cum Add. p. 657. Adde 
Arrian.. Anabas.I,5: καταλαμβάνει τὰ κύκλῳ ὕρη τοῦ πεδέου. 
- £6. τέλος natura, qua forma est. cfr. ad IV, 2, 5. "τό 
pro ταὐτό. F. — τὰ φάρμακα ἕψειν μὲν λέγομεν, addito μέν 
H. Ita.et Latini remedia coquere, cir, Macrob. Saturnal., 
VII, 16, p. 640, nisi de’ pictoram cpoloribus dictum est, ut 
apud Aristophan. Ecclesias. 720: 
Νὴ dia μέλαινά γ᾽ οὐδ᾽ ἂν εἰ τὸ φάρμακον 
κι ὅψουσ᾽ ἔτυχες, ᾧ «Δυσικράτης μελαένεται. 
Cfr. Interpp. δὰ Moerid. p.:363 ed. Koch. Caeterum vwix 
dubium esse: potest, qutn hic quoque Jocus, eaque quam obiter 
commemorat, loquendi ratio φάρμακα ἕψειν idoneam vetée- 
rihus philosophi detractoribus. occasionem pracbuerit, qua 
oblata fabellam de Aristotéle, post divitiarnm a patre sibi 
dereliotarum ‘profustonem pharmacopola confirmarent ‘wtque 
commendarent, de qua vide Athen.' VI¥I, 13, p. 354 Cas, 
Aristocl]l. Messen. ap. Enseb. τὐῤμρ κῶν Evang. a 2. 
Cf. Stabr :dristotel, Tom. I; p. 88 54... - 
εν 47, -χκαὶ βαρύτερα A. Vic, B. --ἰἮ εἰς te ὀρρόν addito tz 
ΒΒ, ἘΠ; N.i-vide;: quae monebimus ad IV, ‘7. — πυετίαν pro 
πυτίαμ Ν᾿ κοΐ ita: codd. in: Mies: animal πυτνίαν Β. πιτύαν 
Vic. B. P. οἵ». Histor. snimal,-HE, :21,'p.:522, b: ἢ δὲ πυτία 
yahailorl: τῶν γὰρ tre θηλαζόντων. ἐστὴν ἐν τῇ 'κοιλίᾳι. γίνεται 
«bby ἥ. πυτία; "γάλα: ἔχον ἐν αὑτῷ πῦρ, ὃ ἐκ τῆς ἐδῦ ζῴου ϑερ- 
μότητος.. ἀσττόμενον τοῦ γάλαχτος ;" γίνεται. ‘Cir. etiant' de 
part. animak' III, 15, pi 676, a, ubi itetumonines coda. 
exhibent rvsriay, Schweider. ad Vieandri:-AlexipharM, 
v. 373; Galen. -de simpl medicam.:faeult. &, '». "274. 
Adscribimus etiam ‘verba Sprongelii:ad Dioscorid. Tf, 
86, p.-446: πιτύα derivatur ‘a πήσσειν, naire, eat πητύὰ 
metus scribatur (Theodor. Gaze'.graminat: p. 629 ‘Wd. 
Neopkhyt:' Hinc'et Suidae: πητόαλ 0 ὑπὸς δ᾽ τυῤεύων vb 
γάλα. Ait, idum πυτίαν -scribunt ; ai og’ ofa ae? wnt, 
ἐδ πρῶτον γάλα πωνσὲ perhibend: Sppos qtidque’Néi' Wed ero 
Tom. 1]. 28 
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tantum lactis, sed etiam de coagalo dictum esse censet 
Niclaa ad Antigon. Caryst. c. 24, p. 39 ed Beckm. — 
εἰσίν pro ἐστίν F. ofr. ad I, 3, 1. Vol. 1, p. 330. — τούτων 
οὐθὲν πάσχει" οὐδὲ γὰρ παχύτερον, οὐδὲ λεπεότερον, οὔτε 
βαρύτερον. οὔτε κουφότερον γίνεται, ὥσπερ τὰ ἑψόμενα. ὃλε-- 
γοῦται δὲ μόνον. Verba sunt Olympiodori fol. 66, a. 

18. οὐϑὲν διαφέρει dedimus cum B. Jis, quse monui- 
mus ad J, 8, 3. Vol. I, p. 413 adde Lobeck. ad Phrynich. 
p- 182, Trendelenburg. ad Aristot. de anim. I, 1, 5, 
Ρ. 201 sq. — sexy. καὶ φυσικοῖς, mutato 7 in καί Η. καὶ 
sexy. xai φυσικ. Ν, g. καὶ τ. F. ὄργανα φυσικά anima- 
lium partes vocantar, quae cum vitee sint quasi instrumenta, 
id agunt, ut alicui inserviant consilio. cfr. de part. animal, 
I, 1, p. 642, a: οὕτως καὶ ἐπειδὴ τὸ σῶμα ὄργανον (ἕνεκά 
τινος γὰρ ἕχαστον τῶν μορίων, ὁμοίως δὲ καὶ τὸ ὅλον), ἀνάγκῃ 
ἄρα τοιονδὶ εἶναι καὶ ἐκ τοιωνδί, εἰ ἐκεῖνο ἔσται. Trende- 
lenburg. ad de anim. II, 1, 6, p. 331 laudat in hac re de 
part. animal. I, 4. II, 1. IV, 1, de incess. animal. c. 4. de 
generat. animal, II, 4. Caeterum, quamvis de naturali elixa- 
tione proprie ἢ. 1. esset disserendum, exempla tamen ab arti- 
ficiali magis concoctione repetiit, quae cum ars imitetur 
naturam, tamquam exempla valere possunt elixationis a netars 
ipea operatac, Quocirca etiam addidit verba: δεὰ τὴν αὐτὴν 
γὰρ αἰτίαν πάντα ἔσται. — ἐάν τι γίνηται addito τι H. 
N. qui praeterea exhibet γένηται. --- ἅπαντα pro πάντα HL Ν. 

19. Ab ordine inchoato Aristoteles non discedens, poat 
tractationem de elixatione dieserit de mutatione illi contraria, 
quam μόλυνσιν appellat. Ut autem varias docnit ease elixa~ 
tiones, aliam quidem veram et propriam ab bumore calido 
proficiscentem, alias aimilitadine duntaxat et translatione 
dictas, sic imperfectas elixationes plures innuere videtar: 
unam, quee prima sit et verae elixationi adversetur, quam 
etiam definit: alias, quae aliis elixationibus opponaniur, quaa 
etsi non nominat, ex prima tamen (nt ait Alexender) intel- 
ligere facile est. Primam vero sic posuit, ut eius antea videa~ 
tur meminisse. Quod cum nusgham focsrit, lectionen reddit 
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obecuram. Nem inquit: Εν setem contraria, quae prima 
dicta est, inconcoctio etc. Sed fortasee λεχϑεῖσα dictum est 
ἀντὶ τοῦ λεγομένη) ut sit sensus, cam μύλσνσεν, quae primam 
dicitur, elixationi adversari, inconeottionem esse etc. Quam- 
quam Alexander potestate traditam esse μόλυνσιν primam 
inguiat, cum de prima et propria elixatione ageretur. Εἶπαν 
caim, qui definit elixationem veram a¢ propriam potestste 
quoque mutationen illi oppositam definire. Nonnolla exem- 
pharia (A. Β. Ρ. 6. p. 31 legendam censet: εἴ 3° ay ἐναντία 
τῇ πρώτῃ ἑψήσει ἀπεψία) hanc in modem habent: sz δ᾽ ἐναν- 
tla 7 τῇ πρώτῃ λεχϑεῖσα ἀπεψία etc. Quorum verborum talis 
ext seneus: Ea μόλυνσις, quae dicta est: primae videlicet 
elizationi, contreria erit inconcoctio efe. Sed: ntro modo 
legamus, eadem est obscuritas. Vicomercatus, Atqui omnia 
clara: 7 πρώτη λεχϑεῖσα ἀπεψία est guac vulgo ἀπεψία 
dici selet, infimus inconcoctionis gradus. De usu aoristé 
videantuy Hermannua de emend. rat. Gr. gr. p, 186 sqq. 
ad Viger. nr. 162, p. 746 sqq. Matthiaeus Gr. gr. §. 506, 
p- 960. ἡ πρώτη ἀπεψία dictum est, ut ἡ πρώτη ψυχή 
de anim. H, 10, 14 appellatar infimas gradns, in quo animane 
cernitar, ac necesearia reliquarum facultetam. conditio. ofr. 
Trendelenburg. p. 316 sq. Quod si lectorem ad superiora 
quaedam verba sblugare voluisset Arvistoteles, procul dubio 
dixisset: 7 πρότερον λεχϑεῖσα ἀπεψία, quamvie apud serio. 
ris preesertim aevi scriptores πρῶτος pro πρότεῤος non ita 
rare occurrat. cfr. Abroeseh Diducidat. Thucyd. p. 518. 
Bernhardy ad Dionys. Perieges. v. 889, p. 770. — 
μόλυνσις pro μώλυσις Β. Η: N. μώλυσιν sive μόλυνσιν etiam. 
Theophrastus de caus. plantar. IV, 9, 6, p. 516. opponit 
τῇ ἑψήσει. cl. Schuoider. ad Aristot. Histor. animed. 
X, 7, Ρ. 278. Imprimie autem conferendas est.locus.de gener. 
animal, IV, 7, p. 775, Ὁ aq: περὶ μὲν οὖν τῆς τοῦ πάϑους 
(mola) αἰτίας εἴρηται ἐν τοῖς προβλήμασιν. πάσχω γὰρ ταὐτὸν 
τὸ χόημα ἐν τῇ μήτρᾳ ὅπερ. ἐν τοῖς ἑψομένοις τὰ μολυνόμενα, 
ual οὐ διὰ ϑερμότητα, ὥσπερ τινές φασιν, ἀλλὰ μᾶλλον δι᾽ 
ἀρϑέγειαν ϑερμότηεος., ἔφωια γὰφ ἢ φύσις ἀδυνατεῖν καὶ ot 
28 " 
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δύνασϑαι τελειῶσαι οὐδ᾽ ἐπιϑεῖναι τῇ γενέσει πέρας. διὸ καὶ 
συγκαταγηράσκει ἢ πολὲν ἐμμένει χρόνον" οὔτε γὰρ ὡς τετε- 
λειωμένον ot? ὡς πάμπαν ἀλλότριον ἔχει τὴν φύσιν. τῆς γὰρ 
σκληρότητος 4 ἀπεψία αἰτέα" ἀπεψία γάρ τις καὶ ἡ μόλυνσές 
ἐστιν. — Ομέν omittit E. — ἐναντία δ᾽ ἑψήσει, addito dé et 
omisso articulo F. Alex. fol. 130, b. Vic. P. — ety δ᾽ ἐναντία 
omisso ἄν F. H.N. A. Vic. — τῷ ἐν τῷ 0. a. E. ἐν σώματε 
omisso articulo B. — τὸ πέριξ pro τῷ πέριξ N. 

20. ἐκκρούεται γὰρ πέττουσα E. 7 γὰρ nértovoa ἐκχρούε- 
ται F. --- 4 πέττουσα sc. ϑερμότης. --- πλῆϑος ec. ὑγρό-- 
τητος. Dubium videtur, ait Vicomercatus, quid per 
multitudinem intelligat, quae in re inest elixanda, sic, ut 
calorem humoris ambientis superet, seu plurimum humorem. 
in se contineat, qui calore ambiente terminari non possit, 
caloris est defectio. Ad humorem tamen referendum esse,. 
quemadmodum Alexander exponit, existimo. Sed id adver 
tendum, non tantum in hac affectione seu inconcoctione, pau= 
citatem, ab Aristotele referri, quamquam humor concoquendas 
modum, quod ad se attinet, non superet. Neutro enim 
modo inter calorem et humorem proportio servatar, quam 
superius reperiri docuit, cum de concoctione et ortu dissereret 
(ΙΝ, 1, 6), Re igitur aliqua in humore, ut concoquatar, 
posita, sic ea, quae dicta est, caloris et humoris proportio 
non fuerit, μόλυνσις sequitur, Tum enim evenire ait, ut 
calor, qui in humore inest, ad elixandum assidente amplior 
sit, quam ut humorem, quem res elixanda obtinet, movere 
non queat: parcior autem, quem ut illum concoquat, atque 
aequabilem rei illt afferat concoctionem. Ex eo autem fieri, 
ut μεμολυσμένα, id est, imperfecte elixa, rebus elixis sint 
doriora, atque humida magis sint distincta. Quae illata con- 
clusio difficultatem habet, breviterque admodum et concise 
conclusa est. Reliquum, quod de caloris ait motione et con- 
coctione, clarum est et evidens, ut nihil magis. Diflicultas 
autem est, quod leviter elixae et coctae carnes, molliores. 
videntur et humidiores, quam quae perfecte. Id vero eo: 
confirmatur, quod elixafione humor extrahitur, ut illed 
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humidius, ideoque mollius manere necesse sit, quod minus 
elixum est, quale est τὸ μεμολυσμένον. Illud etiam intellectu 
difficile, quod ait, humida magis distincta esse, Sed hoc 
Alexsnder exponit de inaequalitate concoctionis, quae rebus 
bumidis, quae elixantur, accidit, ut lacti., Εἶδες enim propter 
inaequalitatem dividuntur, et alia quidem parte concrescunt, 
alia difluunt, quomodo lac partim in caseum concrescit, par- 
tim fluidum manet, quae seri est natura. Ad eam, quae allata 
est, diflicultatem dici potest, carnes imperfecte elixas, imo 
eas, quae omnino sunt crudae, humidivres ac molliores videri 
propterea quod crudus humor, qui in iis inest, a partibus 
terreis atque siccis magis discretus sit, minusque cum illis 
contemperatus, quam in coctis et perfecte elixis. In his etenim 
partium, tam siccarum, tam bumidarum iu minimas partes 
quandam veluti divisionem, atque inter se temperationem et 
admixtionem concoctione perfecta fieri, ideoque minus bumi- 
daa ac molles videri. Rerum autem imperfecte elixarum 
partes siccas et terreas dividi et cum partibus humidis tem- 
perari, ut aequalis quaedam et sibi similis constitutio ex 
partibus eius modi fieret, ob caloris imbecillitatem non posse, 
ob eamque causam dariores manere, quam perfecte elixarum. 
Nec obstat, quod elixatio hamorem extrahat, ut Aristoteles 
docet, siccitatemque afferat, atque adeo doritiem. Nam, 
quae elixationi affertur, siccitas atqaue durities, minor est, 
quam quae in rebus crudis, aut imperfecte coctis inest, Est 
etenim rerum crudarum proprie durities. _ Ideo Hippocrates 
in quinto Aphorismorum cruditatem mollitiei opponit. Mol- 
les, inquit, de tumoribus loquens, boni, crudi vero mali. 
Quare crudum et duram, quod proprie molli adversatur, sint 
idem. A crudis autem parum absunt τὰ μεμολυσμένα, hoc 
est, quae dixi imperfecte elixa. Nam non ideo imperfecte 
elixa nominantar, quod iam elixari coeperint et ab igne sea 
‘calore hamido antea fuerint remota, quam perfectam elixa- 
tionem acciperent. Non enim haec est τῶν μεμολυσμένων 
ratio, quorum huomorem a calore ambiente. non vinci Aristo- 
téles tradit. Eo itaque vooabulo appellantur, quod aliud 
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commodias non habeatar, quo affectio illa exprimatur. Similis 
enim quodam modo imporfectee elixationi videtur, πὶ quae 
fiat in calido bomore. Sed cum res maneat inconcocta et 
veluti cruda, durior, quam elixa ab Aristotele merito ponitar, 
Haec Vicomercatus. — dove κινῆσαι omissa nogatione F. 
— ὁμαλύναε A. Vic. P, — μεμολυσμένα a verbo μολύνειν 
H. N. A. Vic. B. P. 

21. μόλυνσις F. εἴρηται καὶ μόλυνσις He. N. — ἔστιν 
post διὰ τί omittit N. cfr. §. 10. — ὄπτησις etiam de panis 
concoctione, ac iure quidem ex mente Aristotelis, repe- 
ritur in Geopon. II, 32, 2. Ar. ProbA XXI, 12, p. 928, a, 
quamvis vulgo, et im ipsis Geoponic. II, 33, 5 [εὔὕπεπτος 
ἄρτος] πέψις usurpetar, uti alibi etiem fyaw v. c. Geopon. 
II, 35, 2: ἡψημέγον ἄρτον. cfr. Zell ad Aristot. Bthic. 
Nicom. Ill, 3, 16, p. 91. — xal pro xdy N. — ποιεῖ pro 
ποιῇ E.N. — Articulum ante ὑγροῦ omittit E. — ὑπὸ τῆς 
τοῦ πυρός, humoris nempe defections. — ὕγρά et ξηρά 
ϑερμότης quid significent, docet Galenus de assustudin. 
laudatus Vicomercato, — selevtnd7 pro τελεσϑῇ Ε΄. — 
Negationem ante ἑφϑόν omittit A. ἐφϑέν pro ἔφϑόν N. — 
προσκεκλύσϑαι pro προσκεχαῦσϑαι Ἐ. — Avesas pro γίνεται 
A. — Verba ὅταν ξηρότερον γίνηται omittit F. 

22. Locum ante oculos habuit Philochorus Atho- 
naei Deipnosoph. XIV, p. 656: “4ϑηναῖοι δ᾽, ὥς φησι Dad 
χορος, ταῖς “Dog ϑύοντες obx ὀπτῶσιν ἀλλ᾽ ἕψουσι τὰ κρέα" 
παραιτούμενοε τὰς ϑεὰς ἀπείργειν τὰ περισκελῆ καύματα καὶ 
τοὺς αὐχμούς, μετὰ δὲ τῆς συμμέξρου ϑερμασίας καὶ ὑδάτων 
ὡραίων ἐπιτελεῖν τὰ φυόμενα. τὴν μὲν γὰρ ὄὅπτησιν οὐ μόνον 
τὴν ὠμότητα περιαιρεῖν, ἀλλὰ χαὶ τὰ σκληρὰ μᾳλάττειν 
δύνασθαι, καὶ τὰ λοιπὰ πεπαίνειν, ἔτε δὲ εὐμενέστερον καὶ 
ἀκινδυνότερον πεπαίνει τὴν τροφήν. 4,ιόπερ ἑφϑὸν ἐποπτᾶν 
οὔ φασι δεῖν, οὐδ᾽ ἐφέψειν" τὸ μὲν γὰρ ἀνάλυσιν ἔχειν δοχεῖ 
τοῦ βελτίονος, ὥς φησιν “Δριστοτέλης" τὰ δὲ ὀπτὰ τῶν 
ἑφϑῶν ὠμότερα καὶ ξηρότερα, quae ad verba mirum 
de hoc nostro loco iudicium tulit Schweighaseuserus 
Tom. VII, p. 634. Cfr. Stahry Aristotel. I, p. 70 not. Il, 
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p- 96. 288. Cfr. Problem. XXXVII, 3, p. 966, a: οὐ da 
πυχνοῦν τὴν σάρχα πρὸς ὑγιείαν, ἀλλ᾽ ἀραιοῦν. ὥσπερ ned 
πόλεις ὑγιεινή ἔστι καὶ τόπος εὔπνους (διὸ καὶ ἡ ϑάλαττα 
ὑγιεινή), οὕτω καὶ τὸ σῶμα εὔπνουν, μᾶλλον ὑγιεινόν ἐστι 
τοῦ ἐναντίως ἔχοντος. δεῖ γὰρ ἢ μὴ ὑπάρχειν μηϑέν, ἢ τούτου 
ὡς τάχιστα ἀπαλλάττεσθαι. καὶ δεῖ οὕτως ἔχειν, ὥστε λαρ- 
βάνον εὐθὲς ἐχχρίνειν τὴν περίττωσιν, καὶ εἶναι ἐν κινήσει 
ἀεὶ καὶ μηδέποτε ἠρεμεῖν. τὸ μὲν γὰρ μένον σήπεται, ὥσπερ 
καὶ ὕδωρ τὸ μὴ κινούμενον" σηπόμενον δὲ νόσον ποιεῖ. τὸ δὲ 
ἐκχκρινόμενον πρὸ τοῦ διαφϑαρῆναε χωρίζεται. τοῦτο οὖν 
πυχνουμένης μὲν τῆς σαρκὸς οὐ γένεται ( ὡσπερεὶ γὰρ ἐμφράτ- 
τονται οἱ πόροι), ἀρωὡουμέγης δὲ συμβαίνει. διὸ καὶ οὐ δεῖ 
ἂν τῷ ἡλίῳ γυμνὸν βαϑίζειν ( συνίσταται γὰρ 7 σὰρξ καὶ κομιδῇ 
ἀποσαρχοῦται. τὸ μὲν γὰρ ἐντὸς ὑγρὸν διαμένει, τὸ δ᾽ ἐπιπο- 
λῆς ἀπαλλάττεται ἐξαεμιζόμενον, ὥσπερ καὶ τὰ χρέα τὰ ὀπτὰ 
τῶν piv μᾶλλον τὰ ἐντὸς ὑγφά ἐστιν), οὐδὲ δεῖ τὰ στήϑη 
γυμνὰ ἔχοντα βαδίζειν ἐν ἡλίῳ (ἀπὸ γὰρ τῶν ἄριστα ᾧκοδο- 


*) Monendum nobis erat ad I, 8, 4 Vol. f, p. 414 vocabulum 
évespedecascey Amaxagoricum esse, cuius usum diligeoter 
exposuit Trendelenburgius ed de anim, Il, 4, 3, p. 468, docens, 
adhibitum esse verbum et snbstantivem inde derivatum in una maxima 
re, si quod corpus caeleste inter lumen id, quod collustratar, ita 
imterponitur, ut lumen intercipiatur, qua in re laudat Analyt. poster. 
If, 2. p. 90, a. de caelo Il, 18, p. 293, b. Meteor. If, 8, 81, Stob. 
Eoleg. phys. {, 27,1. Tom. I, p. 560 Heeren (Sohaubach fragm. 
p- 168). Verbo ἐποφράτεοιν eadem significatione, qua Aristote- 
les ἐπιφράτεεν posuit, utitar Plato Jim. p- 91: τὸ πνεῖμα τὰς 
φοῦ σώματος διεξόδους ἀποφράττον. Theophrastus de igne §. 15, 
pe 710: ἐμφράττον τοὺς πόρουθ. Ar. Problem. Hl, 13, p. 872, b. 
Pariter monendum erat ad II, 9,6, etiam verba σέζεεν καὶ ψοφεῖν, 
quibus utitor Aristoteles Analyt. poster. Il, 10 posteriores illos 
Pythagoraeos, de quibus illo ia loco sermo est, ab Anaxagora 
deprompsisse, saepenumero iisdem uso. Vide Arist. Prebi. XI, 38, 
p- 903, a: πότερον, wense Avatayégas φηοί, dea τὸ τῆς μὲν ἡμέφραθ 
σίζειν καὶ ψοφεῖν τὸν ἀέρα ϑερμαινόμενον ὑπὸ τοῦ ἡλίου (cfr. 
Schaubach p. 189 sq.). — Vox Democritea δϑεαϑιγή, quae 
occurrit apud Aristotelem de generat. et inter. 1, 2, p. 345, b. I, 9, 
p- 327, a ac seepius, hodienum in lexicis deest, quibus aacpdat. 
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μημένων τοῦ σώματος ὃ ἥλιος φέρεται, ὃ ἥκιστα δεῖται dpa 
θέσεως), ἀλλὰ μᾶλλον τὰ ἐντὸς ξηραντέον. ἐχεῖϑεν μὲν οὖν 

διὰ τὰ πόρρω εἶναι, ἐὰν μὴ μετὰ πόνου, οὐκ ἔστιν ἱδρῶτα 
ἄγειν, ἀπὸ τούτων δέ, διὰ τὸ πρόχειρα εἶναι, ῥάδιον ἀναλῶσαε 
τὸ ὑγρόν. — χειροτμήτων pro χειροχμήτων E. — μᾶλλον pro 
μεῖζον H. Ν. Alex. fol. 130, b. A. Vic. B. prorsus omittit F. 
— χαλεπὸν γὰρ καὶ ta et 4. 8. addito καί F. — τὰ ἐκτὸς καὶ 
τὰ ἐντός, mutato verborum ordine F. Η. N. τὰ ἐντὸς xa 
ἐχτὸς καὶ ta ἐκτός P. — aied B. P. et ita ubique in Aristotele 
scribendum esse censuit Goetlingius ad Aristot. Poktic. 
I, 5, p. 303. — ἐγγύτερα pro ἐγγύτερον N. — ϑερμαίνεταε 
pro ξηραίνεται E. — Conferantur praeterca ad hanc paragra- 
phum verba Theophrasti de igne §. 74, p. 731: καὶ γὰρ 
ἐνταῦϑα [ἐπὶ τῶν κακῶς ὀπτωμένων] τὸ μὲν ἔξω χάεται, τὰ 
δ᾽ ἐντὸς ὠμά, πυκνουμένων καὶ οὐ διϊέντων τῶν πόρων. διὸ 
καὶ μαλακότητα καὶ συμμετρίαν τινὰ ζητοῦσι πρὸς τὴν ὄπτησιν. 
καὶ ἐργωδέστερόν Mace τὸ καλῶς ὀπτῆσαι, καὶ μᾶλλον τέχνης, 
ἢ τὸ ἑψῆσαι. 

23. Dubitatio est, quoniam calore aperiri potias, quam 
coire videntur meatus, frigus autem ad eorum constrictionem 
esse aptissimum. Etenim densare frigoris est munus, caloris 
laxare, ut Aristoteles docet in quinto de animalium procrea- 
tione: compertumque esse et ab omnibus comprobatum vide- - 
tur *). Quod animalium corpora experiuntur, quorum meatus 
hieme astringuntar, aetate laxantur, ob eamque causam per 
aestatem sudores educuntur, qui frigido atque hiberno tem- 
pore educi non possunt **). Cuius ret gratia, cum sudorem 
medici volunt educere, aegrotum calidum esse et optime 
tectum iubent. Id quogue huius rei argumentum est evidens, 


*) V, 3, p. 782, a: σκληρύνει μὲν οὖν καὶ τὸ ϑερμὸν καὶ τὸ 
ψυχρόν' ἐξατμίζεσθαε γὰρ ὕπ᾽ ἀμφοτέρων συμβαίνει τὸ ὑγρόν. ὑπὸ 
μὲν οὖν τοῦ ὑγροῦ xe αὑτό" ὑπὸ δὲ τοῦ ψυχροῦ κατὰ συμβεβηκύς. 
μετὰ τοῦ ϑερμοῦ γὰρ συνεξέρχεται. οὐδὲν γὰρ ὑγρὸν ἄνευ ϑερμοῦ. 
αλλὰ τὸ μὲν ψυχρὸν οὐ μόνον seiner ἀλλὰ καὶ πυκνοῖ" τὸ δὲ 
ϑερμὸν μανότερον ποιεῖ. 


**) Vide Problem. 11, 33 et 42, p. 869, be ν. 870, b. 
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quod, quae calida sunt, aperiendt vim habent, quae frigida 
astringendi. Oportebat igitur, rerum assaram meatus per 
igneum calorem aperiri potius et laxari, ycam coire, ideoque 
aequabiliter concoqui. Sed dict potest, calorem alium humi-+ 
dum esse, alinm siccum, ut Galenus etiam docet in libro 
de assuetudinibus. Ac calorem quidem humidam laxare ac 
meatus aperire, quomodo calida balnea atque etiam hypo- 
causta *) facere intuemur. Eum autem, qui siccus est, quam- 
vis, cum temperatus est et initio, aperiat meatus, qui tamen 
vehementior eat, qualis est ignis, et tempore procedente, 
illos constringere, sicciores reddendo: siquidem eontractius 
omne id redditur, quod siccius. Sic assarum rerum meatus 
ignis claudit et densat, qui idem in rebus elixis aperiuntur, 
ut quae in cslore humido concoquantur. Sic in animalium 
corporibus humores trabit, ut libro qusrto Aphorismorum 
docet Galenus, cum causam reddit, cur Hippocrates probi- © 
beat, purgationes fieri sub Cane. Calor, inquit, aestivus 
contrariam habet actionem, atque purgationes habeant: siqui- 
dem extrahit, illie intus trahentibus. Quod si aestatis tem- 
peries calida et sicca, solis praeterea aestivus calor cum 
siccitate conianctus obiiciatur, respondendum est, Solis calo- 
rem aestivum, si validior sit, ut in Aethiopia, aut etiam si 
diu corpori inhaeserit, idem, quod ignis, efficere, siccare 
videlicet, adurere atque adstringere. Unde Galenus in libro, 
quem nominavi, de assuetudinibus, docet calidam causam, 
veluti solem, cum alicui corpori diu inhaeserit, contrarium 
ei, quae a principio, affectionem in illud inducere, ac in priaci- 
pio quidem humores evocare, cutim deprimere, molliorem ac 
rariurem carnem reddere, procedente tempore duram et 
aridam, potissimum si nudus in eo quispiam moretar. Quod 
messoribus et nautis accidere videmus, quorum dura siccaque 
fit cutis **). Similiter ei, quae solidorum est animalium. 
Quamobrem constat, solis calore siccitatem fieri, perinde atque 


*) Schneider ad Vitruy. V, 10. 
**) Cfr. de generat, animal, V; 3, Pe 782, Re 


442 COMMENTARIUS IN METEOROL. 


igneo. Sed non omnem ecalorem exsiccare, ut quidam puta- 
verunt, ab hamido etiam calore siccitatem fieri arbitrantes, 
docuit Galenus in fine secundi de tempersmentis. Sic subla~ 
tam esse arbitror esm, quae suboriebatur, diflicultatem. 
Vicomercatus. — τὸ ἐνυπάρχον omisso ὑγρόν E. 


24. Vicomercatus legit ἐστὶ δέ, ὥσπερ λέγομεν, τὰ 
εἴδη καϑόλον ταῦτα (quod pro ταὐτά exhibent etiam H. 
Alex. fol 131, a. A. B., qui prorsus consentiunt cam Vico- 
mercato) καὶ φύσει ὅμοια τὰ γινόμενα πάϑη. Ex vetere 
translatione affert lectionem nostrae proxime accedentem: ἐστὲ 
dé, ὥσπερ λέγομεν, ta εἴδη τὰ ταῦτα καὶ φύσει" ὅμοια γάρ et 
4. 8.,) quam longe a vera huius loci sententia abesse censuit, 
siquidem ponat has species, id est elixationem et assationem 
esse in natura, quod tamen Aristoteles hic non tradat, 
sed similes quesdam affectiones, quas ars sit imitata, quae 
nomine careant. At omnia recte se habent, ubi cum Bekkeoro 
ex codicum auctoritate, uti fecimus, ταὐτά legimus. Etenim 
in antegressis exempla omnia ferme a rebus arte comparatis 
repetiit; quod non nisi perspicuitatis gratia fecit, quam ob 
rem nunc monet, easdem affectiones observari posse in ipsis 
naturalibus corporibus, at nomine fere omnes carere, indeque 
iis imponenda esse nomina ab operationibus artificialibus de- 
promta. — τὰ εἴδη ταὐτὰ καϑόλου inverso verborum ordine 
F. — μιμεῖται γὰρ ἣ τέχνη τὴν φύσιν, Cfr. omnino 
Physic. 11, 2. Ρ. 194, a: εἰ δὲ ἢ τέχνη μιμεῖται τὴν φύσιν, τῆς 
δὲ αὐτῆς ἐπιστήμης εἰδέναι τὸ εἶδος καὶ τὴν ὕλην μέχρε του (οἷον 
ἰατροῦ ὑγιείαν καὶ χολὴν καὶ φλέγμα, ἐν οἷς 7 ὑγίεια, ὁμοίως 
δὲ καὶ οἰχοδόμου τό te εἶδος τῆς olxlag καὶ τὴν ὕλην, ὅτε 
πλίνϑοι καὶ ξύλα' ὡσαύτως δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων), καὶ τῆς 
φυσικῆς ἂν εἴη τὸ γνωρίζειν ἀμφοτέρας τὰς φύσεις. ἔτε τὸ οὗ 
ἕνεκα καὶ τὸ τέλος τῆς αὐτῆς, καὶ ὅσα τούτων ἕνεκα. ἣ δὲ 
φύσις τέλος καὶ οὗ fvexa’ wy γὰρ συνεχῶς τῆς κινήσεως οὔσης 
ἔστι τι τέλος χινήσεως, τοῦτο ἔσχατον καὶ τὸ οὗ ἕνεκα. διὸ 
καὶ ὁ ποιητὴς γελοίως προήχϑη εἰπεῖν" 


ἔχει τελευτήν, ἧσπερ οὕνεκ᾽ ἐγέγετο. 
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βούλεται γὰρ οὐ πᾶν εἶναι τὸ ἔσχατον τέλος, ἀλλὰ τὸ βέλ.- 
ξιστον, ἐπεὶ καὶ ποιοῦσιν αἱ. τέχναι τὴν ὕλην αἱ μὲν ἁπλῶς αἱ 
δὲ εὐεργόν, καὶ χρώμεϑα ὡς ἡμῶν ἕνεχα πάντων ὑπαρχόντων. 
ἐσμὲν γάρ πως καὶ ἡμεῖς τέλος" διχῶς γὰρ τὸ οὗ ἕνεκα " εἴρηται 
δ᾽ ἐν τοῖς περὶ φιλοσοφίας. δύο δὴ αἷ ἄρχουσαι τῆς ὕλης καὶ 
ai γνωρίζουσαι τέχναι, ἥ τε χρωμένη καὶ τῆς ποιητικῆς ἧ 
ἀρχιτεκτονική. διὸ καὶ 7 χρωμένη ἀρχιτεχτονική πως, διαφέρω 
δὲ ἢ ἧ μὲν τοῦ εἴδους γνωρισετική, ἥ ἀρχιτεχτονική, 4 δὲ ὡς 
ποιητικὴ τῆς ὕλης" ὃ μὲν γὰρ κυβερνήτης ποῖόν τι τὸ εἶδος 
τοῦ πηδαλίου γνωρίζει καὶ ἐπιτάττει, ὁ δ᾽ éx ποίου ξύλου καὶ 
ποίων κινήσεων ἔσται. ἂν μὲν οὖν τοῖς κατὰ τέχνην ἡμεῖς 
ποιοῦμεν τὴν ὕλην τοῦ ἔργου ἕγεκα, ἐν δὲ τοῖς φυσικοῖς 
ὑπάρχει οὖσα (cfr, de generat. et interit. II, 9, p. 385, b); 
Theophrast. de /apid. §. 60, p. 702: τὰ μὲν μιμεῖται τὴν 
φύσιν ἣ τέχνη, τὰ δὲ καὶ ide ποιεῖ. — ἐν σώματε omisso 
articulo Ε, — ἐστὶν ἑψήσει trensposito ἐστίν Ε. -- by τῷ 
ὑγρῷ addito articulo Η. N. — ϑερμότητος in margine posuit 
F. — γίνονται pro γίνεται H. N. — καί ante ἀπεψίαι omittit 
F. Cruditates intelligit, indigestione provocates, de quibus 
vide Macrob. Saturnai, VII, 4, p. 587 sqq. ColumelL 
VI, 6. Veget. Il, 37. Geoponic. XIV, 22, 2. XVII, 17. 
Galen. de symptom. caus. 111, p. 206. de composit. medic. 
secund. loc, VIII, p. 195. — μωλύνσει E. μολύνσει F. Η. N. — 
Totam autem hanc laudavit locum eoque contra Erasistra- 
tum argumento usus est Galenus de natur. facult. III, 7, 
Vol. II, p. 166 sq. (V, p. 62 ed. Charter. I, p. 111 ed. Bas. ): 
πολὺ 0° εὐηϑθϑέστερός ἔστι καὶ γελοιώτερος ὃ ᾿Ερασίσερατος, ἢ 
μὴ νοῶν, ὅπως εἴρηται πρὸς τῶν παλαιῶν ἢ πέψις ἑψήσει 
παραπλήσιον ὑπάρχειν, ἣν ἐχὼν σοφιζόμενος ἑαυτόν. ἑψήσω 
μὲν οὖν φησὶν οὗτος, ἐλαφρὰν ἔχουσαν ϑερμασίαν οὐκ εἰκὸς 
εἶναι παραπλησίαν τὴν πέψιν, ὥσπερ ἦ τὴν Aityny δέον ὑπο- 
ϑεῖναι τῇ γαστρί, ἢ ἄλλως αὐτῆς ἀλλοιῶσαι τὰ σιτία μὴ 
δυναμένης, ἢ δυναμένης ἀλλοιοῦν μέν, οὐ κατὰ τὴν ἔμφυτον 
δὲ ϑερμασίαν, ὑγρὰν οὖσαν δηλονότι, καὶ διὰ τοῦϑ᾽ ἕψειν, 
οὐκ ὑπτᾶν εἰρημένην. ἐχρῆν δ᾽ αὐτόν, εἴπερ περὶ πραγμάτων 
ἀχτιλέγειν ἐβούλετο, πειραϑῆνωι δεῖξαι, μάλιστα μὲν καὶ πρῶτον 
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τὴν γαστέρα, we οὐδὲ μεταβάλλει τὴν ἀρχήν, οὐδ᾽ ἀλλοιοῦται 
κατὰ ποιότητα πρὸς τῆς γαστρὸς τὰ σιτία" δεύτερον δέ, εἴπερ 
μὴ οἷός τε ἦν τοῦτο πιστώσασϑαι, τὸ τὴν ἀλλοίωσιν ἄχρηστον 
εἶναι τῷ ζῴῳ" εἰ δὲ μηδὲ τοῦτ᾽ εἶχε διαβάλλειν, ἐξελέγξαι 
τὴν περὶ τὰς δραστικχὰς ἀρχὰς ὑπόληψιν, καὶ δεῖξαι, τὰς 
ἐνεργείας ἐν τοῖς μορίοις οὐ διὰ τὴν ἐκ ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ 
καὶ ξηροῦ καὶ ὑγροῦ ποιὰν χρᾶσιν ὑπάρχειν, ἀλλὰ δι᾽ ἄλλο 
τε" εἰ δὲ μηδὲ τοῦτ᾽ ἐτόλμησε διαβάλλειν, ἀλλ᾽ ὅτι γε μὴ 
τὸ ϑερμόν ἐστιν ἐν τοῖς ὑπὸ φύσεως διοιχουμένοις τὸ τῶν 
ἄλλων δραστιχώτατον" ἢ εἰ μηδὲ τοῦτο μήτε τῶν ἄλλων τι 
τῶν ἔμπροσϑεν εἶχεν ἀποδεικνύναι, μὴ ληρεῖν ὀνόματι προσπα-- 
λαίοντα μάτην, ὥσπερ οὐ σαφῶς ““ριστοτέλους ἔν τ᾽ ἄλλοις 
πολλοῖς κἀν τῷ τετάρτῳ τῶν μετεωρολογικῶν, ὕπως ἡ πέψις 
ἑψήσει παραπλήσιος εἶναι λέγεται, καὶ ὅτι μὴ 
πρώτως μηδὲ κυρίως ὀνομαζόντων, εἰρηκότος. ἀλλ᾽ 
ὡς ἤδη λέλεκται πολλάκις, ἀρχὴ τούτων ἁπάντων ἐστὶ μία, 
περὶ ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ καὶ ξηροῦ καὶ ὑγροῦ διασκέψασϑαι.. 
καϑάπερ “Αριστοτέλης ἐποίησεν ἐν τῷ δευτέρῳ περὶ γενέσεως 
καὶ φϑορᾶς, ἀποδείξας ἁπάσας τὰς κατὰ τὸ σῶμα μεταβολὰς 
καὶ ἀλλοιώσεις ὑπὸ τούτων γίγνεσϑαι. ἀλλ᾽ ᾿Ερασίστρατος 
οὔτε τούτοις οὔτε ἄλλῳ τινὶ τῶν προειρημένων ἀντειπών, end 
τοὔνομα μόνον ἐτράπετο τῆς ἑψήσεως. ἐπὶ μὲν οὖν τῆς πέψεως, 
εἰ καὶ τάλλα πάντα παρέλιπε, τὸ γοῦν, ὅτι διαφέρει τῆς ἐκτὸς 
ἑψήσεως 7 ἐν τοῖς ζῴοις πέψις, ἐπειράϑη δεικνύναι. Ubi nisi 
simul respexit ad IV, 2, 2: δεῖ δ᾽ ὑπολαμβάνειν μὴ κυρίως 
ταῦτα λέγεσϑαι τὰ ὀνόματα τοῖς πράγμασιν, quae ad singula 
quae recensuerat concoctionis genera spectare videntur magis, 
quam ad ipsam concoctionem, dubitari nequit, quin nostrum 
locum paulo pleniorem ante oculos babuerit Galenus, ΟΣ, 
etiam Galen. in Hippocrat, de aliment. commentar. III, 7. 
Tom. XV, p. 247: ὁ δ᾽ ᾿Ερασίστρατος γέλοιός τε καὶ ἀμαϑής 
ἐστι. σαφῶς γὰρ ᾿Αριστοτέλους λέγοντος τὴν πέψιν ἑψήσει 
παραπλήσιον ὑπάρχειν, ὕπως τοῦτο. γεται, οὐχ οἷός τε ἦν 
εἰδέναι. φησὶ γὰρ οὐκ εἰκὸς εἶναι τὴν πέψιν παραπλήσιον 
τυγχάνειν τῇ ἐλαφρὰν ἐχούσῃ ϑερμασίαν, ὥσπερ ἀεὶ πῦρ καὶ 
φλόγα ὑποτεῖναι τῇ γαστρί, ὥσπερ καὶ λέβητι, ἢ ἄλλως αὐτῆς 
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ἀλλοιῶσαι τὰ σιτία μὴ. δυναμένης. ἀλλὰ περὶ τούτων εὐηϑείας 
te καὶ ἀμαϑίας εἴρηταί μοι ἐν τοῖς περὶ φυσικῶν ἀκ βιον 
ὑπομνήμασιν. 

25. Totus hic locus mancts nobis esse idan ut 
plures alii ex prioribus libris, de quibus suo loco -diximus 
(cfr. Prolegom. Vol. I, p. XII sq.°)} Ut illud taceamns, quod 
paulo ante monuimaus, pleniorem olith legiese hunc locum 
Galenum, quam quemadmodam hodie deprehenditur, ‘aliud 
etiam adest argumentum plura h. 1. intercidisee, interruptas: 
sententiarnm nexus. Videtur eriim deesse enuntiatio quacdem; 
qua dicendum erat, quosdam phitosophos discrimen statuisse 
inter alimentorum in corpore natarali concoctionem et artifi- 
cialem illam, de qua hucusque egerat, eiusque rei argumentum 
attalisse, quod vermes quidam nasci soleant in ventre ef 
excrementis, qui faciliuas ex putridis, quam ex concoctis 
alimentis procreari posse videantur, ut non tam concoctlionem 
quam patrefactionem fiert dixerint. Contra quod argumentum, 
quod non nisi obiter tangit, disertius alio in loco se ea de re 
egisse profitens (ni fallimur in libris, qui interciderunt, πεῤὶ 
τροφῆς, de quibus vide supra ad IV, 2,6, cam in operibur eius,: 
qualia hodie supersunt, nihil, quod huc pertineat, deprehen- 
datur) h. L: id tantammodo monet, concoctionem fieri:in 





*) Ubi tamen non erat tacendum, non magni ponderis 6886. ἴῃ 
lacis veternm, quos serioris aevi soriptores uberiores . ante oculos 
habuisse videntur, ponderandis, quod eius modi allegationes saepe- 
numero non ex ipsorum operum inspectione profiuerent, sed aliorum 
scriptoram mentioni originem deberent. Qua de re conferendus est 
Schneider ad Arist. Hist, animal. Vol. 1, p. XVIII: Iaque, ubi 
Aristoteles appellatur a serioribus scriptoribus, meminisse debemus , notitias 
saepe ex rivulis. satis lutulentis, quam ex ipso fonte haustas tradi,: ‘Quod 
vel in Plinii historia. ncturali locum hahet; qui raro aut numquam Arisio-, 
telis libros inspexiss¢ εἰ interpretatus esse, sed quaecunque, Arigtotelgm 
antestaius refert, ex Fabiani Papirii vel Pompeii Trogi libris de ani- 
malibus, ex Aristotelicis conversis, iranstulisse videtur. Cfr. Stahr 
Atistotel.. ff, p..98 sq. Quod quamvis in huno ‘hdstrim ‘locuih' 
nom quadret, de nonnullis tamen valet coram, - qos Ly 1. ‘maneos'sx" 
veterpm woriptorum. auctoritate suspicati sumus,. ' as, ὁ κα ἐν γννν 
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superiore ventre, putredinem quandam in inferiore: vermes 
nssci in inferiore, neo nisi raro in auperiorem adecendere, ut 
re vera animalibus, quae ex putridis substantiis oboriantar, 
adoumerandi sint (cfr. ad IV, 1, 18), concoctio autem alimen- 
torum nibilo secius fiat in corporibus animatis, de qua ogit 
de part. animal, III, 14, p. 674, 4. — De partitione ventris 
in superiorem et inferiorem diximas in Comment. ad II, 4, 15, 
Vol. I, p. 553. Vide etiam de utriusque officio Aristot. 
de part, animal. Il, 3, p. 650, a. Galen. in Hippocrat. de 
humorib, Comm. IL Tom. XVI, p. 340. in Hippocrat. de 
acut. vict. Comm. IV. Tom. XV, p. 896, qui et de nominum 
varia apud vetoeres acceptione egit. — De vermibus, prae- 
sertim lumbricis, alvum occupantibus adi Histor. animal. 
V, 19, p. 551, a: [Γίνεται] za δ᾽ ἐν τοῖς περιετώμασι' καὶ 
τούτων τὰ μὲν ἐχ κεχωρισμένων, τὰ δ᾽ ἐν τοῖς ζῴοις, οἷον 
αἱ καλούμεναι ἕλμεινθες.᾿ ἐστὶ δὲ αὐτῶν γένη τρία, af ve 
ὀνομαζόμενα πλατεῖαι καὶ σερογγύλαε, καὶ ai τρίται καλοῦνταε 
ἀσκαρίδες" ἐκ μὲν οὖν τούτων ἕτερον οὐθὲν γίνεται" ἡ δὰ 
πλατεῖα προσπέφυκε μόνῳ τῷ ἐντέρῳ καὶ ἀποτίχτεε τε, οἷον 
σικύου σπέρμα" ᾧ γινώσχουσι σημείῳ οἱ ἰατροὶ τοὺς ἔχοντας. 
αὐτήν. Problem. XX, 12, p. 924,a Theophr. Hist. plant 
IX, 18, 8, Ρ. 323. Dioscorid. Eupor. c. 66 sqq. Tom. II, 
p- 281 sqq. Galen. in Hippocrat. Aphorism. Tom. XVII. 
Part. II, p. 635 sq.: ἕλμινϑες dé καὶ ἀσχαρέδες ἀνὰ λόγον 
ἐοίκασι γένεσϑαι τοῖς ἄλλοις ζῴοις, ὅσα τὴν γένεσιν οὐχ dx 
σπερμάτων, ἀλλ᾽ ἐχ σηπεδόνος ἔχεε μόνον. μόνη γὰρ οὔχ 
ἱκανὴ ταῦτα γεννῆσαι σηπεδών, ἀλλὰ καὶ ϑερμασίας πολλῆς 
προσδεῖται. διαφϑείρεταε μὲν οὖν ἡ τροφὴ πολλάκις ἐν TH 
γαστρὶ καὶ μάλιστα ἐν τῇ κάτω τοῖς παιδίοις. ἀλλ᾽ ἡ ϑερμασία 
τοῖς μὲν πάνυ νέοις οὐδέπω τῆς ὕλης ἐγκρατής ἐστι. τῶν δὲ 
τηλικούτων καὶ τὴν ὕλην ἐπέχεε τὴν ἐπετήδειον εἷς ζῴων τοιού. 
των γένεσιν, ἐπ᾿ αὐτῇ τε τὴν ϑερμασίαν προσείληφεν. ἀσκα- 
ρίδες μὲν οὖν εἶσι λεπταί τινες ἕλμινϑες, ἐν τῷ κάτω μάλιστα 
τοῦ παχέος ἐντέρου μέρει γεννώμεναι καὶ φαίνονταί γε πλεῖσται 
σαφῶς ἐπὶ τῶν ἀπεπεούντων ὑποζυγίων γεννώμενα... τὸν δ᾽ 
ἀπεψίαν αὐτῶν ἡ δυσωδία τῶν διαχωρημάτων ἐπδιήκευξαι, τὺ. 
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δ᾽ ἄλλο γένος τῶν ἐλμένϑων al στρογγύλαε γεννῶνται μὲν ἐν τοῖς 
ἄνω μᾶλλον ἐντέροις, ὥστε καὶ εἷς αὐτὴν ἐπιβαίνουσιν ἔστιν 
ὅτε τὴν γαστέραι. πολὺ δὲ πλείους αὗται τῶν ἀσκαρίδων ἐν τοῖς 
παισὶ γένονται" σπανιωτέρα δὲ ἢ τῆς πλατείας ἕλμινθος γένεσίς 
ἔστιν, ἥτις καὶ μακροτάτη γίνεται, παρεκτεινομένη πολλάκερ 
ἅπασι τοῖς ἐντέροις. Schneider ad Histor. animal, Cur. 
Post. Vol. IV, p. 404. Cols. de medic. IV, £7. Plin. Histor. 
natur. XX, 14. — Adscribimue etiam Vicomercati verbs, 
quae ad huius paragrapbi explicationem faciunt, haec: Cur 
hanc animaliom in alvo inferiori procreationem in huue locum 
inseruerit, non facile est videre, cum naila re propemodum 
cam his conveniant, quae hactenus sunt tradita. Nisi fortasse 
eius meminerit, ut cum alimenti corncoctionem elixation? 
similem esse docuisset, preeterea alias esse inconcoctionis pra- 
vae clixstioni simites, obiectioni tacitae responderet, que 
concoctionem illam, elixationem non esse, sed potius puatre- 
dinem obiici poterat, cum snimalia in cs innascantar, quac 
ex sola patredine ortum: ducunt. Obiectionem igitar hano 
tollens, animalia hacc tradit in alvo inferiori generari, in qua 
alimenti excrementom putrescit, non in superiori, in qus 
einsdem officitar cencectio. In cam antem, cum genita sunt, 
ex inferio:i conscendere. Est vero alvus inferior, pars ea, 
quae inter ambilicum et pudenda interiacet. Qua in parte 
intestina sant coilocata, in quee alimenti excrementum siccum 
recipitar. Superior inter septum transversum et umbilicum 
est posite, ventriculumque continet, in quo fit alimenti con- 
coctio. Sic alvum Galenus ex Hippocratis sententia ssepe- 
numero partitar. Quamquam etiam superiorem alvyum pro ea 
parte interdam Hippocrates interdum acceperit, quem a tho- 
race circumscriptem, pulmomes spprehendunt, ut cum libre 
septimo Aphorismorum ait, destillationem in ventrem supe- 
Fiorem viginti dicbus patresoere *). Cum igitur in alvum 





*) Ventris superioris nomine apud Hippocratem seepenumero 
théracem appeilari, disertas auctor est: Galenus fs Hippeerat. Aphe- 
rien, Commenter. VII. Toss, XVHI. Part. I, p. 142. 
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inferiorem exctementa concoctionis descendant, . eeque ipsa 
facile putrescant, im eius modi alvo animalia . gignuntur. 
Putrescere autem facile excrementa illa protuli, quod auctore 
Galeno excrementorum omnium id sit commune, at si-in 
corpore diutius retineantur, putrescant, alia quidem spatio 
breviori, alia longiori. Cuius ratio haec videtur.esse, quod, 
cum a calore naturali non anperentur (siquidem.cibi excre- 
mentum ea sit particnia, quam natoralis calor vincere non 
potest), ab externo atque,adventitio evincitur, quae putredinis 
est ratio, ut antea est traditam.. Alimento autem, :seu etiam 
excremento externum et adventitium eum omnem dicimus, qui 
ad illius concoctionam a natura institutus non fuit. Cum igi- 
tur id excrementum putret, quod in.alvo inest inferior’, ani- 
malia ex 60 sacpenumero gignuntur, potissimum.in pueria, 
quorum insitus,calor.copiosus est, qui ad ea generanda practer 
putredinem requiritur, ut in tertio Aphorismorum Galenus 
tradit. Quo in loco animalia haec ex corruptione docet pro- 
creari, quae corruptio seu putredo in alvo fiat, potissimum 
inferiori, Eandem enim horum esse rationem, quae.anitia+ 
lium est, ὁ re putrida extrizsecus gesitoram. Cum. autem 
animalia haec, quae ἕλμενϑες et ἀσχαρίδες a Graocis, lambrici 
a Latinis dicuntur, in alvo infetiori, hoe est, in intestinis 
gignantar, eornm quaedam in parte inferiori crassi.intestini 
generantur, ut in iumentoraum non concoquentianr excrementis 
complura ex iis cernuntur, quorum: inconco¢ctionem foetor 
demonstrat, alia in intestinis superioribus, ut rotundiores 
lumbrici, fiunt sic, utin ventriculum usque mterdum ascen~ 
dunt, ut Aristoteles hic tradit. Latt autem lambrici, qui 
omnium sunt longissimi, per omnia. extenduntur : intestina, 
eorumque paucissimi et aliorum plurimi generantar. Sed com 
in intestinis omnes procreentur, in ventriculuam bifariam 
ascendunt, aut per se vicinitatis merito, aut cum excremento 
ipso, quod interdum in ventricalum retrocedit ab inferioribus 
intestinis pulsam, quando. constrictio, quae in illis inest, ab 
inferiore parte exorditur: quemadmodum his evenit, qui ha-+ 


morem asliquem acidum ad sedem delatum vi quadam retinent, 
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nec excernunt, quod ant in foro sint, vel actione aliqua occu- 
pati, ut excernere non qaeant. His humor eius modi rursus 
ascendit, ab imterioribus intestinis pulens ad superiora. De 
qua re Galenus libro ultimo de symptomatum canusis. Cibi 
etiam gratia animalia haec ventricualum petere aliqui existi- 
mant, ut Albertus et Avicenna. Adscendere autem excre- 
mentum eius modi, et qui ex iis fiont, lumbricos, ex vomitibus 
patet, quibus interdum vomuntnr. Nam com vomitus, veluti 
et nausea atque lienteria, expultricis ventriculi facultatis inor- 
dinata sit motio, cam lumbricos et excrementum quispiam 
vomuerit, in ventriculo ea habuisse, tam cum vomuit, necesse 
est. Sic perspiouum est id, quod Aristoteles tradit, animalia 
in alvo inferior) fieri, et in superlorem, in qua fit concoctio, 
interdum adscendere. — ἑψήσει pro πέψει F. — ἀλλὰ τῇ 
omissa praepositione Εἰ. — εἶτα omittunt E..A. Vic. B. — 
πεπέφϑαι pro πέττεται H. N. — ἐν ἑτέροις εἴρηται inverso 
verborum ordine F. 

26. we ante ὑπτήσεε omittant F. H. et pr. manu N. — 
ὅμοισν pro ὁμοίως N. ὁμογενῶς F. — οἷον pro ὅμοιον F. H. 
N. — σάξευσις pro στάτευσις N. Proprie στατεύειν δ. 
σταϑεύειν iq. ὀπτᾶν. Cfr. Schol. Aesch. Prometh. ν. 22. 
— διὰ πλῆϑος omiseo articulo H. N. — ἑπτομένῳ pro ὀπτο- 
μένῳ N. --- πλείω pro πλείων E. A. Vic. πλεῖον F. — ἐλάττω 


pro ἔλατεόν E. N. B. 


Car. IV. 

Περὶ ξηροῦ καὶ ὑγροῦ καὶ τῶν ἑπομένων (ἀκολουϑούντων 
G.) αὐτοῖς παϑῶν ἂν τοῖς μικτοῖς, σχληροῦ καὶ μαλακοῦ Ὁ. 
Β. --- De humidi et sicct notienibus disseritur de part. 
animal. Il, 3, p. 649, a, unde verba hue pertirtentia adscribi- 
mus: ἐχόμενον δὲ καὶ περὶ ξηροῦ καὶ ὑγροῦ διελϑεῖν ἀκολούϑως 
τοῖς εἰρημένοις. λέγεται δὲ ταῦτα πλεοναχῶς, οἷον τὰ μὲν δυνάμει 
τὸ δ᾽ ἐνεργείᾳ. κρύσταλλος γὰρ καὶ πᾶν τὸ πεπηγὸς ὑγρὸν 
λέγεται ξηρὸν μὲν ἐνεργείᾳ καὶ κατὰ συμβεβηκός, ὄντα ϑονάμει 
καὶ χαϑ" αὑτὰ ὑγρά, γῆ δὸ καὶ τέφρα καὶ τὰ τοιαῦτα μιχϑέντα 
Wed ἐνεῤγείᾳ μὲν ὑγρὰ καὶ κανὰ συβῤββεβηνός, wid” αὗτὰ δὲ 

29 


Tom. II. 
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καὶ δυνάμει ξηρά. διακριϑέντα δὲ ταῦτα τὰ μὲν ὕδατος ἀναπλη-- 
στικὰ καὶ ἐνεργείᾳ καὶ δυνάμει ὑγρώ, τὰ δὲ γῆς ἅπαντα ξηρά, 
καὶ τὸ κυρίως καὶ ἁπλῶς ξηρὸν τοῦτον μάλιστα λέγεται τὸν 
τυόπον. ὁμοίως δὲ καὶ ϑάτερα ta ὑγρὰ κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον 
ἔχει τὸ κυρίως καὶ ἁπλῶς καὶ ent ϑερμῶν καὶ ψυχρῶν. 

1. εἴδη quomodo dici queant affectiones, quas in 
sequentibus recenset, humidi et sicci, elucet ex iis, quae de 
specie disputavit Metaphys. I’, 9, p. 1058, a et de discrimine 
speciem inter et diflerentiam ( διαφοράν) intercedente Topic. 
VI, 6, p. 144, a Genera posuit, quae proprie materia dicenda 
sunt, humidum ac siccum, quippe cum genus a materia suma~ 
tur, aut certe materiae sit simile vid. Metaphys. 4, 28, 
p. 1024, b. — ὑγρῶν καὶ ξηρῶν pro ὑγρὸν καὶ ξηρόν ad σωμά- 
των relatuum N. — τὰ δ᾽ ἂν μᾶλλον μικτά Η. Ν. --- τούτου 
omittit E. --- μᾶλλον deest in E. F. — φυσικήν pro φύσιν E. 

2. πάντα δὲ ταῦτα addito ταῦτα Alex. fol. 131, Ὁ. As 
Vic. B. — ἔστε pro ἔσται F. omittit P. — τῷ ἀντιχειμένῳ 
i.e. δυνάμει cfr. quae monebimus ad IV, 12, 5. — περὶ τὸ 
τηκτόν pro πρὸς τὸ τηκτόν F. et fortasse prima manu E. — 
τηκτόν omisso articulo H. N. — τηχτικόν pro τηκτόν E. 

3. τὸ μὲν ὑγρὸν εὐόριστον cfr. ad IV, 1, 3. — 
ἡδύσματα sunt condimenta, quibus sal, piper aliaque eius 
modi adnumerantur. Eadem significatione recurrit Problem, 
XX, 6, p. 923, a. — αἴτιον τῷ ξηρῷ inverso ordine F. — 
γίγνεται κόλλα transposito γίγνεται F. De glutine (κόλλα) cfr. 
locum ex /istor. animal. UI, 17, p. 517, ὃ: ἔνεστι δ᾽ ἐν τοῖς 
δέρμασι πᾶσι γλισχρότης μυξώδης" ἐν μὲν τοῖς ἐλάττων, ἐν δὲ 
τοῖς πλείων, οἷον ἐν τοῖς τῶν Bowy, ἐξ ἧς ποιοῦσι τὴν κόλλαν" 
ἐνιαχοῦ δὲ καὶ ἐξ ἰχϑύων ποιοῦσι κόλλαν. Vide Dioscorid. If, 
91: κόλλα, ἣν ἔνιοι ξυλοκόλλαν καλοῦσι ἢ ταυροχόλλαν, καλλίστη 
ἐστὶν 7 ῥοδιανή, ἐκ τῶν βοείων βυρσῶν σκευαζομένη. ἔστι δὲ 
λευχὴ καὶ διαυγὴς ἢ τοιαΐίτη " ἡ δὲ μέλαινα ἥττων. Alius collee 
ex similagine et polline farinaceo conficiendae mentionem facit 
Galenus de fac. simpl. medicam. VII, p. 33 Kahn. De 
colla ex piscibus (vesica natatoria Acipenseris Husonis) 


comparata vide Déoscorid. III, 92 ibig. Sprengel. Vol Il, 
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p- 534 26. — ὥσπερ ᾿Εμπεδοκλῆς omieso καί F. — ἐν τοῖς 
φυσικοῖς: Versus, qui apud Sturzium est 25 (cfr. 
p- 548) affertar tum a commentatoribus, Olympiodoro 
fol. 66, b et Alexandro fol. 131, Ὁ, tum ab ipso Aristo- 
tele Probl. XXI, 22, p. 929, b, ubi dicit id ab Empedocle 
ἐν τοῖς Περσικοῖς esse scriptum, eamque hoc etiam in loco 
lectionem praebet E: quam etsi in codice optimo repertam 
iure reiecit Bekkerus. Etsi enim Aristoteles apud Dio- 
gen. Laert. VIII, 57, p. 529. Eudoc. p. 170 praeter alia 
poémata tribuit Empedocli τὴν τοῦ Ξέρξου διάβασιν sive τὰ 
Περσικά (qui titulus nescio an alterutri horum locorum aut 
utrique iam antiquitus corrupto originem debeat) , non dubito, 
quin ibi cum Sturzio p. 86 rescribendum sit ἐν τοῖς φυσι- 
κοῖς. Idem enim titulus Empedoclei operis seu carminis etiam 
alibi reperitur, quemadmodam apud Simplicium ad Ari- 
stot. Phys. I, fol. 7, b. II, fol. 74, Ὁ, Schol. Horatii Crucq. 
Art, poét. 638. Neque aliud opus intelligere volaisse Ari- 
stotelem existimo, cum Empedoclem ἀποδείξεις καὶ ἔπη 
(Ethic. Nicomach. VII, 5, p. 1147, a) et κοσμοποίΐαν ( Phys. 
II, 4, p. 196, a ibique Simplic. fol. 74, Ὁ) scripsisse 
referat. — 

4, Videtur pugnare hic locus cum verbis Aristotelis 
de generat. et interit. II, 3, p. 331, a: ov μὴν ἀλλ᾽ ἁπλῶς ye 
τέσσαρα ὄντα ἑνὸς ἕχαστόν ἐστε" γῆ μὲν γὰρ ξηροῦ μᾶλλον ἢ 
ψυχροῦ, ὕδωρ δὲ ψυχροῦ μᾶλλον ἢ ὑγροῦ. ἀὴρ δὲ ὑγροῦ μᾶλ-- 
λον ἢ ϑερμοῦ. πῦρ δὲ ϑερμοῦ μᾶλλον ἢ ξηροῦ. At conferantar 
verba Joannis Philoponi ad &. ὦ. fol. 51, b sq.: τεττάρων 
SO ὄντων τῶν εἰδοποιούντων τὸ σῶμα, ϑερμοῦ, ψυχροῦ, ξηροῦ 
καὶ ὑγροῦ, ἕκαστον τῶν ἁπλῶν σωμάτων φησὶν ἁπλῶς καὶ 
κυρίως ἑνὶ χαρακτηρίζεσϑαι. συμπληροῦται μὲν γὰρ ἕκαστον 
ὑπὸ συζυγίας ποιοτήτων, ὡς εἴρηται. χυριώτερον δέ φησι 
χαρακτηρίζεται ἕκαστον κατὰ μέαν ποιότητα. ὅτι μὲν οὖν ὑπὸ 
συζυγίας ποιοτήτων ἕχαστον κατέχεται, ἐκεῖϑεν δῆλον. ἤ μὲν 
γὰρ μεταβλητικά ἔστιν εἷς ἄλληλα, ταύτῃ ἐναντίων αὐτὰ χρὴ 
ποιοτήτων μετέχειν. Fj δὲ γειτνιάζουσιν ἀλλήλοις, ἀνάγκη καὶ 
κοινωνεῖν αὐτὰ κατά τι, οἷον τὸ πῦρ τῷ ἀέρε γειτνιάζει. καὶ 
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καϑ᾽ ὃ μὲν γειτνιάζει, κοινωνήσει αὐτῷ κατά τινα ποιότητα, 
οἷον τὴν ϑερμότητα. καϑ' ὃ δὲ ἑκάτερον εἷς τὸ ἕτερον μετω- 
βάλλει, ἀνάγχη αὐτὰ κατ᾽ ἄλλην διαφέρειν ποιότητα, οἷον τὴν 
ξηρότητα. καϑ᾽ ὃ δὲ ἕκαστον καϑ᾽ αὑτὸ ϑεωρεῖται, κατὰ 
μίαν φησὶ μάλιστα κυρίως χαραχτηρίζεται" τὸ μὲν πῦρ κατὰ 
ϑερμύτητα, ἀὴρ δὲ κατὰ ὑγρότητα, ὕδωρ δὲ κατὰ ψυχρό- 
τητα, γῆ δὲ κατὰ ξηρότητα. καὶ ἀποροῦσί τινες, τί δήποτε 
τῷ ἀέρι τὴν ὑγρότητα ἀπένειμε, καὶ οὐχὶ τῷ ὕδατι, ὕγραντε- 
κωτέρου ὄντος τοῦ ἔδατος, ὥς ἔστιν ἐχ τῆς ἐνεργείας ἀμᾳο-- 
τέρων ἰδεῖν. ὁρῶμεν δὴ τὸ ὕδωρ πολλῷ πλέον ἡμᾶς τοῦ ἀέρος 
ὑγραῖνον. πρὸς ov¢ ῥητέον, ὅτι ἀμέϑοδόν ἔστι, μὴ διορισαμένου 
πρότερον τί ποτέ ἔστε τὸ ὑγρόν, ἐκ τοῦ ὑγραντικοῦ ποιεῖσϑαιε 
τὴν ἀπόδειξιν. ἴδωμεν οὖν τί ποτε τὸ γρόν ἐστι κατὰ "Age- 
στοτέλην. τὸ δυσόριστόν φησι οἰχείῳ ὅρῳ. τοῦτο δὲ τένε 
μᾶλλον ὑπάρχει; ἢ δηλονότι τῷ ἀέρι μᾶλλον ἤπερ τῷ ὕδατι; 
ὃ γὰρ ἀὴρ μᾶλλόν τε τοῦ ἀέρος κέχυται καὶ διαρρεῖ καὶ 
δυσοριστότερος ὑπάρχει. τὸ μὲν γὰρ ὕδωρ κἂν σώσῃ ποτέ 
τινα ὅρον ἀφιέμενον ἄνωϑεν, ὡς συνηγμένον πως αὐτὸ κατα-- 
φέρεσϑαι. ὃ δὲ ἀὴρ διαρρεῖ τε καὶ διαχεῖται ῥᾳδίως " εἰ τοένυν 
ὑγρόν ἐστι τὸ δυσόριστον, μᾶλλον ἂν εἴη ὑγρὸς ὃ ἀήρ. ζητη- 
τέον δὲ λοιπόν, πῶς μᾶλλον τὸ ὕδωρ vyeuivoy φαίνεται τὸ 
σῶμα. ὁρῶμεν δέ, ὅτε καὶ ὃ ἀὴρ αὐτὸς παχυνόμενος καὶ πρὸς 
τῷ ὕδατι γινόμενος, ὑγραντικώτερος ἀποτελεῖται. τοῦτο δὲ 
συμβαίνει διὰ τὸ τὸ ὕδωρ παχυμερέστερον ὃν ἀναπληστικὸν 
εἶναι τῶν ἐν ἡμῖν πόρων, τοῦ ἀέρος ὑπὸ λεπτότητος ῥᾳδίως 
διαρρέοντος. τοῦτο δὲ εὐλόγως συμβαίνει. τὸ γὰρ ὕδωρ συμφυῶς 
ἔχει πρὸς τὴν γῆν. καὶ ῥᾳδίως αὐτῇ συνδυάζεται, συμβαλλο-- 
μένης εἰς τοῦτο τῆς ῥοπῆς, τοῦ ἀέρος ἀσυνδυάστως πρὸς 
ταύτην ἔχοντος. διὰ τοῦτο τοίνυν γήϊνα ὄντα τὰ ἡμέτερα 
σώματα, καὶ ταύτης μᾶλλον μετέχοντα ὑπὸ τοῦ ὕδατος μᾶλλον 
ὑγραίνεται, πεφυκότος ῥᾳδίως ἐγκαταμίγνυσθαι καὶ μὴ διαρρεῖν 
καϑάπερ ὃ ἀήρ. Adscribenda etiam sunt Vicomercati ad 
h. nostrum locam verba: Dici potest, humidi dao esee pro-~ 
pria, unum propriis terminis non claudi, alterum alienis 
facile contineri: quae duo in ecius definitione ab Aristotele 
sunt posita. Qua igitar suapte natura indefinitam est. et fluit, 





atris magis proprium esse, Etenim adr magie, quam aqua, 
fanditur et fluit, atque ideo propriis terminis minus contine~ 
tur. Aquam interdam.cernimps quadam figura praeditam, ut 
patet in guttis δὲ pluvia cadente, Quod agri numquam contingit. 
Aguae autem maxime proprinm ‘humidum dici potest, qua-ex 
parte termino alieno facile definitur. Alienum enim terminum 
minus, quam aer aqua elabitur, quod crassior hacc sit, et 
quandam in se, quae in aére non inest, tenacitatem habeat. 
Ob hanc proprietatem cum sicco humidum ipsum permiscetur, 
non ut est suapte natura indefinitum. Ideo hoc in loco haius 
proprietatis duntaxat meminit, quippe qui humidi et sicei 
commixtionem pertractet. Ex hac solutione intelligi potest, 
cor in secundo de ortu dixerit, aquam tantum inter elementa 
facile termineri, cum humidam aeri tribuisset, quod dixerat 
fecile terminari, Facile terminatur aqua, et facilius quam 
aér, in ipsa permixtione rerumque generatione, quem tum 
docebat. Heec Vicomercatus. Sed restat alia ctiam diffi- 
cultas, quae tollenda est. Ait enim Aristoteles de generat. 
et interit. 11, 8, p. 834, b: ἅπαντα dé τὰ yuxtd σώματα, ὅσα 
περὶ τὴν τοῦ μέσου τόπον ἐσείν, ἐξ ἁπάντων σήγκειται 
κῶν ἁπλῶν. γῆ μὲν γὰφ ὑπάρχει πᾶσι, διὰ τὸ ἕκαστον εἶναι 
μάλιστα καὶ πλεῖστον ἐν τῷ οἰκείῳ τόπῳ. ὕδωρ dé διὰ τὸ 
δεῖν μὲν δρίζεσϑαε τὰ σύνϑετα, μόνον δὲ εἶναι τῶν ἁπλῶν 
εὐόριστον τὸ ὕδωρ. ἔτι δὲ καὶ τὸ τὴν γῆν ἄνευ τοῦ ὑγροῦ 
μὴ δύνασϑαι συμμένειν, ἀλλὰ τοῦτο sine τὸ συνέχον. εἰ γὰρ 
ἐξαιρεθείη τελέως ἐξ αὐτῆς τὸ ὕγρόν, διαπίπτοι ἄν. γῆ μὲν 
οἷν χαὶ ὕδωρ διὰ ταύτας ἐνγυπάρχοναι τὰς αἰτίας" ἀὴρ δὲ 
καὶ πῦρ, ὅτι ἐναντία ἐστὶ γῇ καὶ ὕδατι" γῆ μὲν ἀέφι, ὅδωρ 
δὲ πυρὶ ἐναντίον ἐστίν, ὡς ἐνδέχεται οὐσίαν οὐσίᾳ ἐναντίαν 
εἶναι. Omisit autem h. ]. aérem οἱ ignem, quippe quae non 
tam patiendi vim habeant, quam efficiendi; adeoque ex solie 
terra et aqua elementie corpora composita constare ait. — 
Articulam ante στοιχέέων omittit E, — idiwrasa pro idral- 
tava E. sed cfr. Thom. Mag. p. 466. Dobree ad Ari- 
stophan. Equit. v. 1162, qui de similibus egit compara- 
tivis ac superlativis. Etiam apud Theophrastum Hist. 
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pi Ill, 1, 6, p. 68 editam est ἰδιώτερον. At de igne §. 1, 
Ρ. 705. §. 9, p. 708. ἰδιαιτάτας δυνάμεις, et ita plas semel 
hist. plant. I, 12, 4. 13, 5. 14, 3. VI, 3,1. Adde V. L. ad 
de mirabil. auscult. c. 48, p. 833, Ὁ. — ξηρὸν μὲν γῆς pro 
ξηροῦ μὲν γῆ F. ξηροῦ μὲν ἣ γῆ Ν. ξηρὸν μὲν γῆς, ὑγρὸν δὲ 
ὕδατος Alex. fol. 131, b. A. Vic. B. Ρ. Ad genitivos suppleas 
στοιχεῖον. Vide praeterea IV, 10, 3: ὕλη μὲν τὸ ξηρὸν δὰ 
καὶ ὑγρόν, ὥστε ὕδωρ καὶ γῇ (ταῦτα γὰρ προφανεστάτην ἔχεε 
τὴν δύναμιν ἑκάτερον ἑκατέρου). ---- ὑγρῷ pro ὑγροῦ F. — τὸ 
ὕδωρ addito articulo N. — καὶ διὰ τοῦτο F. διὰ τοῦτο ὃ é 
Η. Ρ. — ἅπαντά γε τά εἴ 4. 8. Η. Ν. --- ὁπότερον pro ὅπο-- 
τέρου E. — ἄν ante πλεῖον ineerunt H. N. --- κατὰ φύσιν pro 
κατὰ δύναμιν Ν. 


5. Verba ἐν ἀέρι δὲ xal πυρὶ οὖκ ἔστιν omittunt 
Η. Ν. correxit F. — De re cfr. de generat. et interiét II, 
3, p. 330, b: διὸ καὶ οὐδὲν οὔτ᾽ ἐκ κρυστάλλου γίνεται, οὔτ᾽ 
éx πυρός. de anima I, 5, 18, p. 411, a: διὰ τίνα γὰρ αἰτίαν 
ἐν μὲν τῷ ἀέρι ἢ τῷ πυρὶ οὖσα ἢ ψυχὴ ov ποιεῖ ζῷον, ἐν δὲ 
τοῖς μικτοῖς καὶ ταῦτα βελτίων ἐν τούτοις εἶναι δοχοῦσα; 
Quamvis ipse Aristoteles de aéris animalibus loquatar 
de generat. animal. III, 11, p. 761, b (locum adscripsimus ad 
Exc. ad h. 1. p. 200), et de animalibus ex igne natis inque 
igne vitam degentibas ( πυριβίοις cfr. locum Sexti Empi- 
rici Pyrrhonic. Hypot. 1, 14, 40, p. 12 laudetum ad IV, 4, 
17) in Histor. animal. V, 19, p. 552, b. Addantur Seneca 
Quaest. nat. V, 6: Ignis, qui omnia consumit, guaedam 
ettam creat: et quod videri potest non simile veri, sed tamen 
verum est, animalia igne generari: Plinius Histor, nat. 
XI, 36: Gignit aliqua et contrarium naturae elementum. 
Siquidem in Cypri aerariis fornacibus ex medio igne, maio- 
ris muscae magnitudine volat pennatum quadrupes: appel- 
latur pyralis, a@ quibusdam pyrausta. Quamdiu est in igne, 
vivit: cum evasit longiore paulo volatu, emoritur. De 
salamandra ignicola, haud tamen in igne genita, diximus ad 
Exc. IV, 9, 80, p- 227. 
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6. τῶν δὲ τῶν σ. E. — ὑπάρχειν ἀνάγκη transposito 
ὑπάρχειν F. --- Verbis ταῦτα πρῶτα ἀνάγκη ὑπάρχειν 
videtur obfoqui iis, quae dixerat Phys. Auscult. IV, 9, p. 217, 
b: δύο ἐστὶν ἐφ᾽ ἑκατέρου tot te πυχνοῦ xal τοῦ μανοῦ. τό 
τε γὰρ βαρὺ καὶ τὸ σκληρὸν πυκνὰ δοχεῖ εἶναι. χαὶ τἀναντία 
μανά, τό τε χοῦφον καὶ τὸ μαλαχόν: ac paucis deinde inter- 
positis: οὕτω δ᾽ ἡ τοῦ βαρέος καὶ κούφου ὕλη, 7 τοιαύτη, 
εἴη ἂν τὸ κενόν" τὸ γὰρ πυκνὸν καὶ τὸ μανὸν κατὰ ταύτην 
τὴν ἐναντίωσιν φορᾶς ποιητικά" κατὰ δὲ τὸ σκληρὸν καὶ 
μαλακόν, πάϑους καὶ ἀπαϑείας καὶ οὐ φορᾶς, ἀλλ᾽ ἑτερώσεως 
μόνον. Adde Phys. VIII, 7, p. 260, b: πάντων τῶν παϑη- 
μάτων ἀρχὴ πύχνωσις καὶ μάνωσις " καὶ γὰρ βαρὺ καὶ κοῦφον, 
καὶ μαλακὸν καὶ σχληρόν, καὶ ϑερμὸν καὶ ψυχρὸν πυχνότητες 
δοχοῦσε καὶ ἀραιότητες εἶναί τινες. πύχνωσις δὲ καὶ μάνωσις 
σύγκρισις καὶ διάκρισις, καϑ'᾽ ἃς καὶ γένεσις καὶ Mood λέγεται 
τῶν οὐσιῶν. At bene ἢ. ]. addidit τῷ δρισμένῳ, quo ex verbo 
differentia, quam statuit, facile perspici potest. --- Ad verba 
ἀνάγκη ...... μαλακόν cfr. de generat. et interit. II, 2, 
p- 329, b: τὸ δὲ λεπτὸν καὶ παχὺ καὶ γλίσχρον καὶ χραῦρον καὶ 
σκληρὸν καὶ μαλακὸν καὶ αἷ ἄλλαι διαφοραὶ ἐκ τούτων ( ἐξ ὑγροῦ 
καὶ ξηροῦ) ........ ἔτι τὸ μὲν μαλακὸν τοῦ ὑγροῦ" τὸ δὲ 
σχληρὸν τοῦ ξηροῦ. σκληρὸν γάρ ἐστι τὸ πεπηγός, τὸ δὲ πεπη- 
yoo ξηρόν. Problem. XXII, 10, p. 931, a: ἐστὶ δὲ τὰ μὲν ξηρὰ 
σχληρά, τὰ δὲ ὑγρὰ μαλακά. Quid autem sit μαλακόν et σκλη- 
gov explicat de οαείο III, 1, P- 299, b: μαλαχὸν μὲν τὸ εἷς 
ἑαυτὸ ὑπεῖχον, σχληρὸν δὲ τὸ μὴ ὑπεῖχον. de generat. et 
interit. I, 8, p. 326, a: τὸ ὑπειχτιχὸν μαλαχό». — ἐξ ὑγροῦ 

καὶ ξηροῦ transpositis verbis F. H. N. 

| 7. εἰς αὐτό pro εἰς αὑτό A. Vic. B. P. Solum αὐτό 
praebet Alex. fol. 132, @ in ῥήματι: at in commentario ait: 
τὸ μὴ ὑπεῖχον εἰς αὑτὸ κατὰ τὸ ἐπίπεδον, τουτέστι͵ 
τὸ μὴ εἶχον κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν τῇ ἁφῇ. --- Secundam 
Galenum aqua mollis est. Cfr. de different. pus. III. 
Tom, VIII, p. 686 sqq. — ἄλλ᾽ ἀντιπεριΐσταται cfr. 
ΙΝ, 9, 13, ubi in eadem're exponenda utitur verbo ἀντι- 
μεϑίσταται. 
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8, ἁπλῶς ........ πρὸς ἕτερον chr. Mataphys. 4, 
15, p. 1021, a. --- τὸ ἁπλῶς omittit E. — τὸ μᾶλλον καὶ 
ἧττον Η. : 

9. χρίνομεν πάντα trausposito πάντα Ἐ. --- τὸ μαλακὸν 
καὶ τὸ σχληρόν Ε΄. σχληρόν absque articulo exbibent Vic. B. 
-- ὡς μεσότητι χρώμενοι τῇ ἀφῇ. Quo pertinent 
verba de anim. II, 11, 9.8qq. p. 423, b: ὅλως δ᾽ ἔοικεν ἣ σὰρξ 
καὶ ἡ γλῶττα, ὡς 0 ἀὴρ καὶ τὸ ὕδωρ πρὸς τὴν ὄψιν καὶ τὴν 
ἀχοὴν καὶ τὴν ὄσφρησιν ἔχουσιν οὕτως ἔχειν πρὸς τὸ αἰσϑη- 
τήριον, ὥσπερ ἐκείνων ἕχαστον, αὐτοῦ δὲ τοῦ αἰσϑητηρίου 
ἁπτομένου, οὔτ᾽ ἐκεῖ οὔτ᾽ ἐνταῦϑα γένοιτ᾽ ἂν ἢ αἰσϑησις, 
οἷον εἴ τις σῶμα τὸ λευκὸν ἐπὶ. τοῦ ὄμματος ϑείη τὸ ἔσχατον. 
ἢ καὶ δῆλον, ὅτι ἐντὸς τὸ τοῦ ἁπτοῦ αἰσϑητιχύν. οὕτω γὰρ 
ἂν συμβαίνοι ὅπερ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων. ἐπιτιϑεμένων γὰρ ἐπὲ 
τὸ αἰσϑητήριον οὐκ αἰσθάνεται, ἐπὶ δὲ τὴν σάρκα ἐπιτιϑεμέ- 
νων αἰσθάνεται. ὥστε τὸ μεταξὺ τοῦ antixod ἡ σάρξ. ἅπταὶ 
μὲν οὖν εἰσὶν αἱ διαφοραὶ τοῦ σώματος, 7 σῶμα. λέγω δὲ 
διαφοράς, at τὰ στοιχεῖα διορίζουσι, ϑερμὸν ψυχρόν, ξηρὸν 
ὑγρόν, περὶ ὧν εἰρήκαμεν πρότερον ἐν τοῖς περὶ στοιχείων. τὸ 
δὲ αἰσϑητήριον αὐτῶν τὸ ἁπτικόν, καὶ ἐν ᾧ ἡ καλουμένη ἁφὴ 
ὑπάρχει πρώτῳ, τὸ δυνάμει τοιοῦτόν ἐστι μόριον. τὸ γὰρ 
αἰσϑάνεσθαι πώσχειν τι ἔστιν. ὥστε τὸ ποιοῦν οἷον αὐτὸ ἐνερ-- 
γείᾳ, τοιοῦτον ἐκεῖνο ποιεῖ δυνάμει ὄν. διὸ τοῦ ὁμοίως ϑερμοῦ 
καὶ ψυχροῦ ἢ σκληροῦ xual μαλακοῦ οὐκ αἰσϑανόμεϑα, ἀλλὰ 
τῶν ὑπερβολῶν, ὡς τῆς αἰσθήσεως οἷον μεσότητός 
τινος οὔσης τῆς ἐν τοῖς αἰσϑητοῖς ἐναντιώσεως. 
καὶ διὰ τοῦτο xolvee τὰ αἰσϑητά. τὸ γὰρ μέσον χριτικόν. 
γένεται γὰρ πρὸς ἑκάτερον αὐτῶν ϑάτερον τῶν ἄχρων. xual δεῖ 
ὥσπερ τὸ μέλλον αἰσϑήσεσθαι λευκοῦ καὶ μέλανος μηδέτερον 
αὐτῶν εἶναι ἐνεργείᾳ, δυνάμει δ᾽ ἄμφω, οὕτω δὴ καὶ ἐπὶ τῶν 
ἄλλων καὶ ἐπὶ τῆς ἁφῆς μήτε ϑερμὸν μήτε ψυχρόν. Simili 
modo factum est, ut et alios sensus, praesertim sensum com~ 
munem, μεσότητας vocaret. (fr. de anim. III, 7, 3. — τὸ 
μὲν ὑπερβάλλον αὐτῆς. De constructione verbi cgimus 
ad I, 3, 17. Vol. I, p. 355. E. N. Olymp. fol. 67, a praebent 
famen αὑτήν pro αὐτῆς, atque ita etiam legisse videtur Alex. 
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fol. 132, a, cum dicat: ἀλλὰ nad” ἕκασξον τούξων, τοῦ ὕπερ- 
βάλλοντος αὐτὴν καὶ τοῦ ἐνδέοντος. — αὐτῆς i. e τῆς ἁφῆς 
dictum est pro τῆς σχληρότητος τοῦ αἰσϑητηρίον τῆς ἁφῆς. 
A duritie enim mollitieque carnis et cutis pendet, num aliquis 
leni tactu res percipiat an difficilius, Cfr. de anim. 11, 9, 5: 
σημεῖον δὲ τὸ καὶ ἐν τῷ γένεε τῶν avFounwy παρὰ τὸ αἰσϑη- 
τήριον τοῦτο εἶναε εὐφυεῖς καὶ ἀφυεῖς, παρ᾽ ἄλλο δὲ μηδέν. 
οἱ μὲν γὰρ σχληρόσαρκοι ἀφυεῖς τὴν διάνοιαν, οἱ δὲ μαλα- 
κόσαρχοι εὐφυεῖς, wbi Trendelenbarg. p. 308 laudat de 
part. animal, II, 16: μαλακωτάτη ἡ σὼρξ ἡ τῶν ἀνθρώπων 
ὑπῆρχε᾽ τοῦτο δὲ διὰ τὸ αἰσϑητιχώτατον εἶναι τῶν ζῴων τὴν 
διὰ τῆς ἁφῆς αἴσϑησιν. Idem de oculis valet secundum 
Aristotelem, ut qui duriores habet, omnes res, quae 
molliores, percipere non valeat, ideoque hebetiore oculorum 
acie utatur, quam qui habet molliores, quod saepenumero 
commemoratur v.c. Aist. animal IV, 10, p. 537, Ὁ: ἅπαντα 
γὰρ ἀμυδρῶς βλέπουσι τὰ σκληρόφϑαλμα et locos a Tren- 
delenburgio laudatos ad de anim. II, 9, 2, p. 398. Similia 
lam Plato tradiderat, cum in Zim. p. 36 A dixit, omnia 
dura esse, quibus caro nostro cedat, mollia, quibus cedenti- 
bas resistat. Quem Platonis locum simul ac nostrum ante 
eculos habuit Galenus de simpl. medic. facultat. V, 4. 
Tom. XI, p. 715: ἐάσαντες τὰ λοιπὰ πάντα σημαινόμενα περὶ 
τῶν πρὸς τὸν ἄριστα κατεσχευασμένον ἄνϑρωπον ἐπισκεψώμεθα 
μαλακῶν καὶ σκληρῶν, ὃν δὴ κανόνα καὶ μέτρον ἐποιησάμεθα 
τῶν οὕτω λεγομένων ἁπάντων, οὐδὲ τοῦτον πρὸς τὸ ἐπιτυχὸν 
μόριον, οἷον ὀστοῦν ἢ πιμελήν, ἀλλὰ τὸ μέσον τῇ κράσει, τὸ 
δέρμα καὶ τούτου μάλιστα τὸ κατὰ τὰς χεῖρας, ἵνα περ 7 ἁπτικὴ 
δύναμις ἀχριβοῦται" συμβαίνει δ᾽ εἷς ταὐτὸ χαὶ τὸ κατ᾽ ἐπε- 
κράτησιν. ὡς πρὸς τὴν ὅλην οὐσίαν, οὕτως ὀνομάζεσθαι 
μαλακὸν ἢ σκηρόν, ἐπειδὴ μέσότης τίς ἐστεν ἡμῶν 
ἡ ἁφή, xa? ὃ καὶ ᾿Αριστοτέλης ἐδίδασκεν. οὕτω δέ πως καὶ 
ὃ Πλάτων ἔοικε γιγνώσκειν ὅταν ἔφη" σκληρὰ μὲν ὅσοις ἂν 
ἡμῶν σὰρξ ὑπείκῃ, μαλακὰ δ᾽ ὅσα ἂν ὑπεικῇ τῇ σαρκί. τὸ 
γὰρ δέρμα τοῦ ἀνθρώπου κατ᾿ αὐτὸ τοῦτο τὸ σύγγραμμα τὸν 
Τίμαιον ἐδείκνύεν elves τῷ yl σάρκα. καὶ μὲν δὴ καὶ 
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᾿Αριστοτέλης, ὅταν εἶπε μαλακὸν μὲν εἶναι τὸ ὑπεῖχον εἷς αὗτό 
(editur etiam apad Kihnium αὐτό), σχληρὸν δὲ τὸ μὴ 
ὑπεῖκον, ὡσαύτως ἔοικεν ἀποφαίνεσϑαι τῷ Πλάτωνι, καὶ μάλιστα 
ὅτι πρὸς τὴν ἁφὴν τὰ τοιαῦτα κρίνεσϑαί φησιν, ὡς πρὸς 
μεσότητα. τὸ δὲ ἐν τῇ πρὸς ὁτιοῦν παραβολῇ σχληρὸν ἢ 
μαλακὸν ἐν τῷ μᾶλλον ἢ ἧττον ὑπείχειν ἢ μὴ ὑπείκειν pal- 
γεται χρίνεσϑαι. καὶ δὴ καὶ αὐτὸ τὸ δέρμα τὸ ἡμέτερον ἢ 
τὸν μῦν ἤ τι μόριον ἕτερον, ὅταν εἴπωμεν ἐσχληρύνϑαι, tH 
κατὰ φύσιν αὐτοῦ καταστάσει τὴν ἐπίκτητον διάϑεσιν προβάλ-- 
λοντες οὕτως ὀνομάζομεν. ---- λεῖπον pro ἐλλεῖπον exhibet F. 
unde natum est λεπτόν in E. λεπτὸν xal μαλαχόν H. Ν. 


Car. V. 


Inscriptio capitis in editione B.: ὅτε ἀνάγκη σχληρὸν ἢ 
μαλακὸν εἶναι, καὶ πεπηγὸς πᾶν τὸ ὡρισμένον σῶμα. καὶ περὲ 
πήξεως καὶ αἰτιῶν αὐτῆς. Similia G. 

1. σκληρὸν εἶναι ἢ ᾿μαλακόν transposito εἶναι N. — 
ὑπείκει pro ὑπείκειν, quod Bekk. exhibet, dedimus cum Ἐ, 
N. A. Vic. B. ὑπεῖχεν P. — τοῦτο pro τούτῳ F. P. τούτων 
Alex. fol. 132, a. Supple τῷ πεπηγὸς εἶναι. Facile autem 
perspicitur πηγνύναι et τὸ πεπηγός h. 1. alio sensu esse acci- 
pienda, qua aliis in locis fieri solet. Etenim, cum vulgo 
significetur hie verbis, quod ope ac vi frigoris induratum et 
congelatum est, qua significatione sumitur a Galeno de 
simplic. medic. facultat. 1. Tom. XI, p. 411, laudato iam a 
Vicomercato; h. 1. omnem materiam designat, quae initio 
humida, accedente sicco concreta est ac terminata et quasi 
tunc demum in formam redacta. Unde patet Aristotelem 
non contradicere lis, quae de generat. et interit, II, 2, p. 329, 
ὃ dixerat, verbis, quae proxima subsequuntur ea, quae ad- 
scripsimus ad IV, 4,6: λέγεται δὲ ξηρὸν καὶ ὑγρὸν πλεοναχῶς" 
ἀντίχειται γὰρ τῷ ξηρῷ καὶ τὸ ὑγρὸν καὶ τὸ διερόν. καὶ πάλιν 
τῷ ὑγρῷ καὶ τὸ ἕηρὸν καὶ τὸ πεπηγός" ἅπαντα δ᾽ ἐστὶ ταῦτα 
τοῦ ἱγροῦ καὶ τοῦ ξηροῦ τῶν πρώτων λεχϑέντων. ἐπεὶ γὰρ 
ἀντίκειται τῷ διερῷ τὸ ξηρόν, καὶ διερὸν μέν ἐστι τὸ ἔχον ἀλλο- 
tolay ὑγρότητα ἐπιπολῆς. βεβρεγμένον δὲ τὸ εἷς βάϑος. ξηρὸν 
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δὲ τὸ ἐστερημένον ταύτης, φανερόν, ὅτι. τὸ μὲν διερὸν ἔσται 
τοῦ ὑγροῦ, τὸ δὲ ἀντικείμενον ξηρὸν τοῦ πρώτου ξηροῦ. πάλιν 
δὲ τὸ ὑγρὸν καὶ τὸ πεπηγὸς ὡσαύτως. ὑγρὸν μὲν γάρ ἔστι τὸ 
ἔχον οἰκείαν ὑγρότητα ἐν τῷ βάϑει" πεπηγὺς δὲ τὸ ἐστερημένον 
ταύτης" ὥστε καὶ τούτων ἔσται τὸ μὲν. ὑγροῦ, τὸ δὲ ξηροῦ. 
Quodsi enim idem intellexisset verbo πεπηγός h. 1. et illo, 
quem laudavimus, et concretum contrarium humido, quod 
molle est, duris adnumerandum, et omnia corpora dura non 
minus, quam mollia, si terminata sunt, humido ac sicco con- 
creta diceret, quod utramque fieri nequit., At difficultas ea, 
quam diximus, ratione facile removeri potest, neque opus 
est longa ac subtili, qualem Vicomercatus adiecit, dispu- 
tatione, — πᾶν omittit F. — μέν deest in E. F. — συνεστώς 
pro συνεστηκός margo N., qui prima manu cum H. verba χαὲ 
συνεστηκός prorsus omittit, — καὶ μαλαχόν pro ἢ μαλαχόν 
Η. Ν. --- πῆξις pro πήξεε F.N. --- Articulum ante σύνϑετα 
omittunt E. F. καὶ τὰ σύνϑετα Alex. A. Vic. B. Ρ. — 
ὡρισμένα καὶ οὐκ ἄνευ πήξεως καὶ διαχώσεως pr. manu Εἰ. — 
Alterum πήξεως omittunt E. F. --- πέριξ pro πέρι Alex. — 
Post ῥητέον addit ἐστίν E. 

2. δή prodéH.N. — Cfr. omnino Phys. Il, 3, p. 194, 
Ὁ sq. quod totum caput in hoc argumento vereatur (eadem 
repetuntur Metaphys. 4, 2, p. 1013, a sqq.). Adi etiam de 
generat, et interit. II, 9, p. 335, Ὁ sq. Metaphys. 4, 3, 
p- 1070, a, qui loci scripturam codicum E. N. probatam 
Vicomercato: παρὰ τὴν ὕλην pro περὶ τὴν ὕλην commen- 
dare videntur, ita enim ut tres causas recenseat Aristoteles 
τὸ ποιητικὸν αἴτιον, ὡς ὅϑεν ἦ κίνησις, τὸ πάϑος we εἶδος, 
οἱ materiam, ὡς τὸ ὑποχείμενον. ‘At ni fallor utraque lectio 
ad idem redit. — Ad verba ὥστε καὶ πήξεως ..... ὑγραίνεσθαι 
supple δύο εἶναι ἐναντία. --- τὸ μὲν οὖν ποιοῦν F. H., cuius 
scripturae originem intelligimus ex codice N. qui τὸ μὲν οὖν 
omisso deinde ποιοῦν praebet. 

3. δυσί Aristoteles dixit auctoritate Thucydidis 
VIII, 101. cfr. Lobeck ad Phrynich. p. 211. — τὸ 
πάσχον omittunt H. N. — δυσὶ παϑήμασιν inverso ordine 
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F. H. N. — ὡς εἴρηται E. cfr. IV, 1,8, ubi πο nostram 
locum apposuimaus. — ἀπουσία ἢ παρουσία transpositis vooa~ 
bulis &.H N. Nominativos volait Alex. cum diceret fol. 132, 
b: εἰ δὲ οὕτω καὶ διὰ τούτων ποιεῖ τὸ ποιοῦν. εἴη ἂν καὶ 
τὸ ἐν τῷ πάσχονει γινόμενον πάϑος παρουσία ϑερμοῦ γινόμε- 
γον ἢ ψυχροῦ οἱ ita A.B. Sed bene iam dativos Vicomer- 
catus defendit. Aitenim: Efficiens queevis causa quidpians 
sibi simile in id, quod patitur, inducere enititur. Quoniam 
ergo, quod calidum est, aut frigidum, agunt aut certe actio- 
nis sunt instrumente, formam sibi similem actione sua pre= 
creabuat. Quo fit, ut quae calore concrescunt, calida omnia 
videantur, quae frigore frigida. Sed cum caloris aut frigorie 
absentiam aut praesentiam, concretionis et fusionis formam 
statuere fortasse tutum non sit, non procul (ut reor) a vero 
aberraremus, si harum affectionam formas seu species caloris 
et frigoris praesentis seu absentia comparari, non ipsammet 
absentiam esse aut praesentiam exponeremus, ut vocabuls ila 
παρουσίᾳ καὶ ἀπουσίᾳ dantis sint casus, non recti. Cfr. LV, 
8, 8: ὥστε τὸ μὲν ὑγροῦ ἀπουσίᾳ τὰ δὲ ϑερμοῦ τοῦτο πάσχει. 
IV, 6, 3: τῷ ἀπιέναι τὸ ϑερμὸν πήγνυταε, ὥστε δῆλον, See 
τῷ εἰσιέναι λυϑήσεται. 

4. De usu Aristotelico vocabulorum ξηραένεσθϑαε et 
πήγνυσθαι cfr. Schneider Cur. Poster. ad Histor. anim. 
III, 13, 1. Vol. IV, p. 328. — πῶς A. — 7 ante ὑγρόν et ante 
ἐκ τούτων omittit E. — Verbis τιϑέμεϑα δὲ ὑγροῦ σῶμα 
ὕδωρ, ξηροῦ δὲ γῆν, quae spectant ad JV, 4, 4, nihil aliud 
dicere voluit, nisi humidi et sicci notiones non esse absolutas, 
Cum enim de terminato corpore loquatur, absque hamido 
autem nullum corpus terminari, absque sicco nullum existere 
possit, bhumidum nunc illud corpus intelligit, quod absolute 
humido magis quam sicceo, siccum quod absolute sicco magie 
quam humido accedit. —- ἐκ τῶν ὑγρῶν καὶ τῶν ξηρῶν addite 
praepositione Η, N. Verba καὶ ξηρῶν omittunt A. Vic. --- 
Articulum ante τηρῶν, quem Bekkerus exhibet, omisimus 
cum E. B. cfr. ad I, 3, 4. ILI, 2, 5. ILI, 4, 26. III, 6, 7. IV, 
1, 5 ac sacpius. — Articulus ante ψυχρύν deest in Ε. — 
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ἂν τούτοις γάρ ἔστι; Etenim terra et aqua frigida sunt 
suapte natura. Cfr. de generat. ot inserit, II, 89) p. 330, b. — 
καὶ ἡ γῆ et 4. 8. omisso γάρ E.N. 

5, ποιητικὸν To ψυχρόν, ὡς φϑαρτικόν. εἴν. 
ΙΝ, 1, 11. --- ἐνίοτε ὃ ἐ καὶ κάειν λ. F. καίειν pro χάειν F. Η, 
N. cfr. ad 5, 4, 1. Vol. I, Ρ. 362. De πε verbi χάεεν, quem 
b.l. attingit Aristoteles, edi Hatchinser ad Xenoph. 
Anabas. IV, 5, 3. Valkeneer. Adoniasus. p. 224 C. 
Coray ad Hippocrat. de aére, ag. 66 locis Tom. Il, 
p. 316. Adde Theophrast. de caus. plantar. V, 13, 6, 
p. 571 (locam laudavimus ad I, #0. Vel.I, p. 426). Hissor. 
plant. IV, 14, 11, p. 168: ἀλλὰ δὲ παρ᾽ ἑκάστοις πέφυνε 
πνεύματα ἀπολλύναε καὶ ἀποκάεεν, οἷον ἐν Χαλχίδε τῆς 
Εὐβοίας ὃ ᾿θλυμπίας, ὅταν πνεύσῃ μικρὸν πρὸ τροπῶν ἢ μετὰ 
τροφὰς χειμερινὰς ψυχρός. ἀποκάει γὰρ τὰ δένδρα καὶ οὕτως 
ava ποιεῖ καὶ ξηρά, ὡς οὐδ᾽ ἂν ὑφ᾽ ἡλίου καὶ χρόνου πολλοῦ 
γένοιτ᾽ ἄν. Διὸ καὶ καλοῦσι καυϑμόν. de igne §. 14, 
Ρ. 710: ἐκ ταύτης δὲ τῆς αἰτίας καὶ τὸ ψυχρὸν ἐνιαχοῦ δοκεῖ 
τὸ αὐτὸ ποιεῖν τῷ ϑερμῷ καὶ ἁπλῶς καὶ ταῖς ὑπερβολαῖς" 
πέττειν τε γὰρ τοὺς καρπούς φασι τὰ ψύχη καὶ ἀποκάειν καὶ 
τὸ καῦμα καὶ τὸ ψῦχος, οὐκ ἀληθῆ λέγοντες. ἀποκάεε γὰρ 
οὕτω καὶ πέττει τὸ ψῦχος, οὐ πρθηγουμένως, ἀλλὰ κατὰ 
συμβεβηχός, ὅτι συστέλλει καὶ συνάγει τὸ ϑερμὸν ἐπὶ τὸ ἐργα- 
ζόμενον ἐκεῖνο. de caus. plantar. II, 7, 5, p. 404: δοκεῖ δὲ 
καὶ ὁμέχλη τις ἄνευ πνοῆς ἐκβαίνειν, ἢ ὅταν ἅψηται τῶν ἀνθῶν 
ἀποκάει" διὸ καὶ μάντεις ϑύουσιν, ὥστε μὴ ἐκβῆναι. καί 
φασε κωλύειν. Quem locum com Jaudarem Meteorol, vet. Gr. 
et Roman. 11. 9, not. 3, p. 46 ac de sivca explicarem nebula, 
non praetereunda erant, quae omisi, verba Geoponic. V, 5, 1, 
p. 325: διὰ τὸ λεληϑύτως τὴν ὑγρασίαν ἀνατρέχουσαν ἐκ τῆς 
ϑαλάσσης τρέφειν τὰ φυτά, — τῷ συνάγειν καὶ ἀντι- 
περιϊστάναι τὸ ϑερμόν. Saepenumero in exemple incar- 
ποῦς huiusce rationis, qua frigoris vi calor condensatar et 
quasi in: arctum contrehitur v. ὁ. Prodi, III, 5. VII, 14. 15. 
18..21. et c. Macrob. Saturnai, VII, 8, P 606 sq. dvse- 
xepiloracdac Κ΄. 
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6. Quid sit concretio cum absque diserta de exsiccatione 
dissertatione exponi nequeat (concretum enim quodammodo 
siccum est ), in sequentibus primo loco, quae exsiccari queant, 
deinde quas ob causas, quae sicca fiunt, exsiccentur tradit, 
utrumque, prout res ferebat, obiter tantam attingens, Ea, 
quae ἐπακτὸν ὕδωρ habent, distinguitin d:eod et βε- 
βρεγμένα de generat. et inter. II, 2, p. 330,b: τὸ διερὸν ᾿ 
μέν ἐστι τὸ ἔχον ἀλλοτρίαν ὑγρότητα ἐπιπολῆς" τὸ δὲ βεβρε- 
γμένον τὸ εἷς βάϑος. ----. Quod siccum est, durum etiam est, 
non tamen durum et siccum (quo intelligit τὸ πεπηγός, quod 
δυνάμει humidum est), monente Galeno, quem confer 
omnino de corporum daritie disserentem de temperam. II, 3, 
p. 589 sqq. et de Aristotelica duri et mollis definitione de 
differ. puls. III, Ῥ. 687, de simpli. medicam. facultat. V, 
p- 716. : 

7. ὁρός pro ὁρρός E. H. — μὴ δὲ γλισχρότητα E. — 
ἐνίοις γὰρ αἴτιον omisso μέν F. HN. 

8. ἐχτός pro ἔξω Ἐ. — ὅταν pro ἐάν Ἐ. --- χεχω- 
ρεσμένον αὐτὸ χαϑ᾽ αὑτό i.e. ἐπακτόν, μὴ συμφυές. --- 
ὑγρόν omisso articulo H. N. Alex. Aldi fol. 132, δ. A. Vic. B. 
— tov ϑερμοῦ τοῦ ἐντός F. 

9. ὡς προείρηται pro ὥσπερ εἴρηται H. — πάντα pro 
ἅπαντα F. Η. — Verba ἢ τῷ ἐχτός, quae tamen probavit, 
in suo codice non reperit G. p. 33. — ὅτε pro ὅταν H. — 
ἐφ᾽ ἧς ἔχει A. B. Alex. fol. 132, b in ῥήματι. At ex com- 
mentario elucet, eum legisse ὑπό (vide ad Exc. p. 204). 
Vicomercatus in suis exemplaribus reperit ἀφαιρεϑέντος 
τοῦ ὑγροῦ, ag ἧς ἔχει et 4. 8. (ὑγροῦ addant etiam P., 
ὕδατος A.): at dabium ease ait, quid per humorem sublatam 
intellexerit Aristoteles, nisi de humore loquatur, in quo 
res elixa concoquitur, qui si auferatur, ab exteriori calore 
non amplius res illa exsiccabitur, sed ab interiore, qui cum 
exspirat, humorem secum elicit. Maluit tamen facere cum 
Alexandro, qui aperte legit ἀφαιρεϑέντος τοῦ πυρός, 
ita ut sensus sit, sublato igne, a quo elixa elixabantur, ὁ 
calore interiore, cuius expiratione humor iis insitas abeumitur, 
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exsiccatur. Porro calore humor extraditar, quoniam eius vi 
rarior evadit, et in vaporem convertitur, qui rarior factus 
est et levior, inque vaporem calidum conversus, supra migrat 
et a terrenis partibus, si quae sint, quae maneant, excernitur. 
At recte se habet, quam cum Bekkero dedimus, lectio 
ἀφαιρεϑέντος sc. τοῦ ὑγροῦ: repetit enim eadem, quae iam 
§. 8, exemplo vestis usus, exposuerat. — ὑφ᾽ ἧς ἔχει Feg- 
μότητος 1. ε. ὑπὸ τῆς ϑερμότητος, ἣν Exe, qua in attractione 
explicanda non est, cur longa disputatione moremuar. — 
Caeteram, ad rem quod attinet explicandam cfr. Problem. 
XXII, 10, p. 931, a, ubi quaerit, cur ficus, quae in farno 
siccantar, duriores efficiantar, quam si exemptao foris refri-~ 
gerentur, ac deinde respondet: ἢ ὅτε ἐν μὲν τῇ καμίνῳ 
ἐξατμίζεε πᾶν τὸ ὑγρὸν ὑπὸ τοῦ ὑγροῦ, ἔξω δὲ περιεστηκὼς ὃ 
ἀὴρ ψύχρων κωλύει τὸ ὑγρὸν ἐξιέναι καὶ συνίστασθαι; μᾶλ- 
λον γὰρ ἐξατμίζει. ἐστὶ δὲ τὰ μὲν ξηρὰ σχληρά, τὰ δὲ ὑγρὰ 
padaxa. 


Car. VI. 


Inecribitar caput in editione B. et apud G.: Ὅσα πήγνυ- 
ται, ἢ ὕδατος εἶναι, ἢ γῆς καὶ ὕδατος. καὶ περὶ διαφόρων 
τρόπων τοῦ πῆξαε χαὶ λύειν. 

1. Apertumest, Aristotelem de humectationc dis- 
serere, quatenus sit medius status aggregationis, uti 
recentiores physici logui solent. Cam enim aer suapte natura 
sit humidus atque calidus, omisso, vi frigoris externi, calore 
suo, in aquam transeat necesse est humidam ac frigidam ( cfr. 
de generat. et interit. II, 4, p. 331, a. Meteor.1,3). Quam 
mutationis viam quum bene explicuisset Aristoteles, alteram 
ex statu solidi in liquidi conditionom minus bene intellexit, 
ita ut ipsius elementoram theoria*) longe recedat a notionibus, 


*) Iamiam typis erant expressa, quae de verbis δῆλον γὼρ ὅτι 
ἢ ἀεμὶς θερμότερον ὅδατοο" ἔχει γὰρ τὸ ἀνάγον ἔτι πῦρ Meteor, I, 
10, p. 347, a monuimus Vol. I, p. 430, in quibus ἀνάγον illud πῦρ 
comparavimus cum oalore latenti recentiorum physicoram, uti 
antea iam feceramus Meteorol, veter. Graec, et Roman, IV, 14, p. 94. 
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quas recentioris aevi physici habent de transita ex rigtdo in 
fluidam. Praeterea silentio plara humectationis genera prae- 
terivit Aristoteles: veluti modam, quo aquaee species gignan- 
tur, uti lotii aut seri secretio, tam illum, quo alieno humore 
res humectantar aut madefiant, ut lana idque genus alia. 
Quod consulto fecit, tum quia ex modis, quos antegresso 
capite tradiderat exsiccationis, facile possint suppleri hace 
aliaque humectationte genera, tam quia verus nativasque 
humor non fiat, sed extrinsecus tantummodo accedat. — 
Verba εἰς ὕδωρ omisimus cum E. N. F. (qui in margine ea 
posuit ), utpote superflaa, — xal περὶ πήξεως addita prae- 
positione H. N., quod Aristotelicae loquendi rationi repugnat. 
cfr. ad I, 12,19. Vol. I, p. 444. 

2. Soa πήγνυνται A. Vie. — ἢ ϑερμῷ ἢ ψυχρῷ F 
ξηρῷ E. et ita Vatablus, qui vertit: idque sel frie 
gore vel calors vel sicco. ἢ ψυχρῷ ἢ ξηρῷ ἢ ϑερμῷ F 
ὑγρῷ F.P. ἢ ψυχρῷ ἢ ϑερμῷ ξηρῷ mutatis membris A. Vie. 
Alex. Aldi fol. 133, a. B. De sicco calore dictum est ad IV, 
3,21. — De re cfr. Theophrast. de lapid. §. 3, p. 686: 
ἡ δὲ πῆξις τοῖς μὲν ἀπὸ ϑερμοῦ, τοῖς δ᾽ ἀπὸ ψυχροῦ 
γίνεται. κωλύει γὰρ ἴσως οὐδὲν ἔνια γένη λίϑων ty’ ἑκατέρων 
συνίστασϑωι τούτων" ἐπεὶ τά γε τῆς γῆς ἅπαντα δόξειεν ἂν 
ὑπὸ πυρός. ἐπείπερ τοῖς ἐναντίοις ἑχάσξων 4% πῆξις καὶ 7 
τῆξις. — Ad verba λύεται τοῖς ἐναντίοις cfr. Politic, 
V, 8, p. 1307, b: πρῶτον μὲν οὖν δῆλον, ὅτι εἴπερ ἔχομεν, 
δι’ ὧν φϑείρονται af πολιτεῖαι, ἔχομεν καὶ δι᾽ ὧν σώζονται. 
τῶν γὰρ ἐναντίων τὰ ἐναντία ποιητικά. -- Alterum 
ὑπό ante ψυχροῦ omittunt Alex, A. Vic. B. cfr. δὰ §. 1. — 
ϑερμοῦ ξυροῦ αἱ paulo ante ϑερμῷ ξηρῷ A. Vic. B. P. — 
ὑπὸ τοῦ ὕδατος addito articulo B. — Verba ὑπὸ ὕδατος ...... 


V, 15, ρ. 96, not, 8, ubi Jegimus ea, quae contra monuit Kamtz 
in Aligem. Litterat. Zeit. 1833. Dee. nr. 211, p. 470, b. At eandem, 
qaam illic proposuimus sententiam, etiamnum tuemer, neque seripte 
retractare in animo est, quae quomodo sint intelligenda ac conoi- 
lianda cum Aristotelica elementorum theoria ex hisce nostris verbis 
abunde patet. 
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ὑπὸ ψυχροῦ παγέντα, duplici παγέντα deveptus omittit N. — 
ὅπερ pro simplici ὅ F. — ψυχρόν omittit F. — ὡς τὸ μέλι 
pro οἷον τὸ μέλι F. N. Cum IV, 8, 10 dicat: ἄπηκτα δὲ 
ὅσα μὴ ἔχει ὑγρότητα ὑδατώδη, μηδ᾽ ὕδατός ἐστιν, ἀλλὰ 
πλεῖον ϑερμοῦ καὶ γῆς, οἷον μέλι xed γλεῦκος, πὶ contra- 
dicere sibi videatur, hanc difficultatem summovet Vicomer- 
catus in adnotatione ad illam locum p. 87: Quod ad mel 
attinet, dict potest, suapte quidem natura minime con- 
crescere, quod neque calore neque frigore concrescat: frigore 
quidem, quod natura calidum sit, et (ut hic dicitur) quasi 
effervescat, sed neque calore, cum terrea tantum et aquea 
calore coagulentur, humoris evaporatione, quod melli non 
convenit. dt vero elixum mel coagulatur, si in aquam fri- 
gidam mittatur. Eius namque partes calore rariores et 
laxiores redduntur, vi frigoris rursus densantur et aliquo 
modo coagulantur. Esse tamen mella quaedam, quae quodam- 
modo concreta dicere possis, patet ex verbis de mirabil. ausc, 
c. 17, p. 831, b: Περὶ Καππαδοκίαν ἔν τισι τόποις ἄνευ κηρίου 
φασὶν ἐργάζεσθαι τὸ μέλι, γένεσϑαι δὲ τὸ πάχος ὅμοιον 
ἐλαίῳ ......... φασὶ δὲ καὶ ἐν “υδίᾳ ἀπὸ τῶν δένδρων τὸ μέλι 
γέγνγεσϑαι πολύ, καὶ ποιεῖν ἀπ᾿ αὐτοῦ τοὺς ἐνοικοῦντας ἄνευ 
κηροῦ τροχίσκους, xul ἀποτέμνοντας χρῆσϑοε διὰ τρίψεως 
σφοδροτέρας. γίνεται μὲν οὖν καὶ ἐν Θράκῃ, οὐχ οὕτω δὲ 
στερεόν, ἀλλ᾽ ὡσανεὶ ἀμμῶδες. ἅπαν δὲ μέλι πηγνύμε- 
γον τὸν ἴσον ὄγκον ἔχειν φασίν, οὐχ ὥσπερ τὸ ὕδωρ καὶ τὰ 
ἄλλα ὑγρά *).. Conferendus etiam de natura mellis locus 
Aristotelis Hist. animal V, 22, p. 554, a: συνίσταται δὲ 
τὸ μέλι πεττόμενον. ἐξ ἀρχῆς γὰρ οἷον ὕδωρ γίνεται" καὶ ἐφ᾽ 
ἡμέρας μέν τινας ὑγρόν ἐστιν. ἐν εἴκοσι δὲ μάλιστα συνίσταται. 
Mel concoctione prorsus corrumpi auctor est Plutarchus 
Quaest. Sympos. VIII, 5. Idcirco in Geoponic. XV, 7, 4, 
Ῥ- 1093 praccipitur: τὸ μὲν οὖν χεῖρον μέλε wa, ἄμεινον 


*) Quod Dioscoridi dicitur μέλε πεπηγός (11, 104) nibil esse 
aliud, nisi saccharum nostram, facile est loco inspecto videre. De 
saccharo veterum locos diligenter composuit Schneiderus ad Theo- 
phrast. de meile (fragm. VIIL) Tom. IV, p. 822 sqq. 
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yao ἔσται" τὸ δὲ ἄριστον ἔσϑιε ὠμόν. De natura mellis con- 
feras practerea Galen. ὧδ antidot. I, 2. Vol. Il, p. 425: τὸ 
μέλε λέγομεν ἄριστον εἶναε τὸ γλυχύτατόν τε καὶ δριμύτατον 
τῶν ἄλλων ἁπάντων ...... κατὰ συμβεβηκὸς δέ τι καὶ παρε- 
πόμενον τῇ οἰκείᾳ ἀρετῇ κατὰ χροιὰν καὶ σύστασιν καὶ ὀσμῆν, 
καὶ τὴν οἷον ἀλληλουχίαν τῶν μορίων. ὠχρὸν μὲν οὖν ἔστι 
τῇ χροιᾷ. τῇ συστάσει δὲ οὔτε παχὺ καὶ ϑρομβῶδες, οὔτε 
λίαν ἵγρόν, ἡνωμένον te δι᾽ ὅλου καὶ γλίσχρον, ὡς ἐάν γε 
βαστάσας an’ αὐτοῦ τῷ δακτύλῳ ῥεῖν ἐπιτρέψῃς κατατείνεσϑαε 
συνεχὲς αἰτό, χαϑάπερ ἴξόν, οὐ διασπώμενην οὐδὲ ἀπορ- 
ρηγνύμενον. ἀλλ᾽ οὐ διὰ ταῦτ᾽ ἔστιν ἄριστον, ἀλλ᾽ ὅτε τὸ 
κατὰ τὴν οἰκείαν φύσιν ἄριστον μέλε tart’ ἔχει συμβεμβηκότα 
διὰ παντὸς ἑαυτῷ καὶ διὰ τοῦτο γνωρίσματα γίνεται τοῦ βελ- 
τίστου. Method. curand. VII, p. 109: τὸ μὲν οὖν μέλε τὸ 
ξανϑὸν τὴν χροιὰν xual ἡδὺ τὴν ὀσμήν, καϑαρὸν οὕτως, ὡς 
ὅλον διαυγεῖσϑιωι καὶ γενομένους ἐπ᾿ ὀλίγον δριμὺ καὶ ἥδιστον, 
εἰς τοσοῖτό τε συνεστός, ὡς ἐπαρϑὲν τῷ δακτύλῳ κατταρρεῖν 
χάμαζε, συνεχὲς ἑαυτῷ διαμένον, ἁπάντων ἄριστον. de δαπὲ-- 
tate tuenda IV, p. 620: μέλι τὸ κάλλιστον" εὐῶδες δήπου 
τοῦτο καὶ ξανϑὸν ὑπάρχον γλυκίτατόν τε ἅμα καὶ δριμύτατον 
καὶ τῇ συστάσει μήτε παχύ, pnd ὑγρόν, ὡς ἀποσπᾶσϑαε 
αἰτοῦ τὸ συνεχές, ἀλλ᾽ ὥστε καταϑέντα τὸν δάκτυλον εἷς 
αὐτό, κἄπειτα καταστήσαντα μετέωρον ἀπορρέον δρᾶν αὐτοῦ 
τὸ μέλι μέχρι πλείστου συνεχὲς ὃν ἑαυτῷ. Dioscorid. II, 
101: ἐστὶ δὲ δοχκιμώτερον τὸ γλυχύτερον καὶ δριμύ, εὐωδέ- 
στερον, ὑπόξανϑον, οὐχ ὑγρόν, ὕλκιμον δὲ καὶ εἴτονον καὶ 
ἐν τῷ ἑλκυσϑῆναι ἀνατρέχον ὡς ἐπὶ τὸν δάκτυλον. Macrob. 
Saturnal VIL, 12. Geoponic, XV, 7, 2 sq.: ἔστω δὲ εἴδει 
διαυγὲς καὶ ὑπόξανϑον καὶ «ψαμένῳ λεῖον καὶ ἕλκοντι ἐπιπολὺ 
συναφὲς ἑαυτῷ μενέτω, καὶ μετέωρον ἄραντος ἡσυχῆ ἀπορ-- 
ρείτω καὶ εἰς λεπτότητα ἐλϑὸν καὶ βραδὺ ἀποσπασϑὲν παχὺ 
ἀναφερέσϑω καὶ προσέστω τὸ εὐῶδες. πολλῷ δὲ τῷ χρόνῳ 
παντὸς μέλιτος ξηραινομένου, τὸ ᾿Ἵττικχὺν μέλι ὑγρὸν διαμένει, 
τὴν δὲ χοοιὰν μελαίνεται. Plin. Hist. παίων. XI, 15: Maxime 
laudabile est etiam omne rutilum. ...... In aestimatu ert 
e thymo coloris aurati, saporis gratissimi ...... Thymosum 
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non coit, et tactu praetenuia fila mittit: quod primum gra- 
vitatis argumentum est. Abrumpi statim et resilire guttas, 
vilitatis indicium habetur. Sequens probatio, ut sit odora- 
tum, δὲ ex dulci acre, glutinosum, pellucidum, Addas 
denique Aristot. Histor. animal. IX, 40, p. 626, b. 

3. Huc non pertinere patet, quae ἰδέαν ὑπόστασιν habent, 
veluti aqaam marinam, eamque etiam alia de causa, quia 
suapte natura calida est (II, 3) ita, ut siccet potins quam 
madefiat. Cf. Galen. de natur. facultat. II, p. 129. de 
simpl. medicam. facult, I, 6, p. 392. V, 22, p. 709 *), — 
οὖν omittit F. — Verba λύεται γὰρ ὑπὸ πυρός om. E, — 
τὸ δ᾽ αὐτῷ τῷ αὐτῷ mendo, ut videtur, typographico Vic. 
Cfr. de generat. et interit. 11, 10, p. 336, a: φανερόν, ὅτι 
μιᾶς μὲν οὔσης τῆς φορᾶς, οὐκ ἐνδέχεται γίνεσϑαι ἄμφω, διὰ 
τὸ ἐναντία εἶναι. τὸ γὰρ αὐτὸ καὶ ὡσαύτως ἔχον ἀεί, τὸ αὐτὸ 
πέφυχε ποιεῖν. Quo loco comparato simul intelligitur vis 
praepositionis κατά in verbis xatd ταὐτό. — ἔσται pro ἔστιν 
Η. — ἀπεῖναι pro ἀπιέναι F. H. N. — τὸ εἰσιέναι pro τῷ 
εἰσιέναι F. — ὡς δὲ ποιοῦντος ὑπὸ ψυχροῦ πήγνυται Ἐ. 

4. διὸ οὐ παχύνεται οἷ 4. 8. Crassum enim ad 
siccum, tenue ad humidum, qua ratione pertineant, exponit 
de generat. et interit. II, 2, p. 329, Ὁ: ἐπεὶ τὸ ἀναπληστικόν 
ἐστι τοῦ ὑγροῦ, διὰ τὸ μὴ ὡρίσϑαι μέν, ἀόριστον δὲ εἶναι 
καὶ ἀκολουϑεῖν τῷ ἅπτομένῳ (τὸ δὲ λεπτὸν ἀναπληστιχόν. 
λεπτομερὲς γὰρ καὶ τὸ μικρομερὲς ἀναπληστικόν" ὅλον γὰρ 
ὅλου ἅπτεται" τὸ δὲ λεπτὸν μάλιστα τοιοῦτον), φανερόν, ὅτε 
τὸ μὲν λεπτὸν ἔσται τοῦ ὑγροῦ, τὸ δὲ παχὺ τοῦ ξηροῦ. — 
καί post διό addunt F. H. Ν. — ταῦτα pro τὰ τοιαῦτα F, — 
Quod dicit ὕδωρ τῶν ὑγρῶν οὐ παχύνεται μόνον 
illustravimus ad IV, 3, 7. 

5. ὑπὸ τοῦ πυρός addito articulo F. P. — πυρός 
i.e. ϑερμότητος, cum πῦρ sit ὑπερβολὴ ϑερμότητος, ut ipse 


*) Quae Galenus disputat de aqua maris mortui bituminosa de 
simpl. medicam. facult. V, 20, p. 690 sqq. addenda erant fis, quae 
disseruimus ad II, 3, 39. "Vol. J, p- 534. 
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explicat de generat. et interit. II, 3, p. 330, ἢ. — ὑπό ante 
τοῦ ψυχροῦ, quod Bekkerus exhibet, omisimus cum E. 
Alex. fol. 133, a. A. Vic. B. — Articulus ante ψυχροῦ deest 
in E. H.N.B. — παχύνεται δὲ καὶ ὑπ᾽ ἀμφοῖν addito καί F.— 
ἔστι μὲν οὖν ὡς τ. a TQ. addito οὖν F. — τοῦ ϑερμοῦ addito 
articulo F. — ἐξαγαγόντος pro ἐξάγοντος F. — ἐξ, τοῦ ὑγροῦ 
γάρ transposita particula E. — Articulum ante ψυχροῦ omit- 
tunt E. H. N. ἀπὸ dé ψυχροῦ mutato etiam ὑπό in ἀπό B. — 
τοῦ ϑερμοῦ ἐκλυϑέντος pro to ϑερμὸν ἐκϑλίβοντος H. qui 
fortasse voluit τοῦ ϑερμοῦ ἐξεληλυϑότος Ν. τοῦ ϑερμοῦ 
ἐχβληϑῶντος. --- συνεξατμίζοντος ad ϑερμοῦ relatum, perpe- 
ram, cum ἐξατμίζοντος scribendum fuisset, quamvis defendi 
posse videatur verbis §. 8: xal τοῦ ϑερμοῦ συνεξατμίσαντος 
ἅπαντος A. Vic. B. G. p. 34, qui tamen alteram scripturam 
non improbavit, in ῥήματι Olymp Alex., quitamen in com- 
mentario fol. 133, b ait we?’ ov (ac. τοῦ ϑερμοῦ) συνεξατμέζεε 
καὶ τὸ ὑγρόν. — Totum locum ante oculos habuit Aris to- 
teles de part. animal Il, 4, p. 650, b loco ad IV, 7,13 ἃ 
nobis adscribendo. 

6. ὀπτόμενος pro ὀπτώμενος hic et sequenti paragrapho 
F. — κέραμος, qui alibi χεραμῖτις γῇ vocatur, uti 
Geoponic. VI, 3, 4, apud Platon. de kgg. VIII, p. 429, 
Plutarchum de aere alien. vit. p. 201, κεραμὶς γῇ apud 
Theophrastum de caus. plantar, 1], 4, 1, p. 394, creta 
Jfigularis apud Columel}lam aliosque, spud hodiernos Italos 
pancone dicta. Vide Victor. Var. Lect. XXXI, 15. Locos 
veterum de artis figularis et inventione et usu et methodo 
composuit Schneiderus Zclog. phys. IX, 29 — 35, p. 148 
sqq-, quem adi. Adde Plutarchi verba hue pertinentia 
Quaest. Sympos. III, 8: τὸ πῦρ τὸν xégapor, ἂν μὴ ἢ 
μέτριον, συγκρατύνει καὶ πήγνυσιν, ἂν δὲ ὑπερβολῇ 
πλήξῃ, συνέτηξε καὶ ῥεῖν ἐποίησεν. 

7. καί ante διαστρέφεται omittit E. --- ἐν ταῖς καμίγνοις 
N. Atque τῇ καμίνῳ absque lectionis varietate deprehenditur 
Problem. XXII, 10, p. 931, a ac saepius, quamvis hic illic 
in antiquis codicibus de substantivi genere dubitetur. — De 
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re cfr. Olympiodor. fol 61, b (Exc. ad IV, 1,4): ἀλλὰ μὴν 
καὶ τὸ ψυχρὸν αἴτιόν ἐστι φησὶ γενέσεως, ὥσπερ ἐπὶ τῶν 
κεράμων. δεῖ γὰρ πρῶτον ὑπὸ ψύξεως παγῆναι τὸν πηλόν, 
eid? οὕτως ἐν τῇ καμίνῳ ὑπτηϑῆναι. εἰ μὴ γὰρ ἐπάγη πρῶ- 
τον, οὐχ ἠδύνατο ῥυϑμισϑῆναι τὸ σχῆμα τοῦ κεράμου, ὅπου 
γε καὶ μετὰ τὸ παγῆναι κατ᾿ ἀρχὰς ἐν τῇ ὀπτήσει διαστρέφεται 
πολλάκις. χεομένης τῆς ἐν αὐτῷ ὑγρότητος" ὕστερον δὲ δια- 
φορουμένης ταύτης, ἐν τῇ τελείᾳ ὀπτήσει κατορϑοῦται τὸ 
σχῆμα. Theophrast. de lapid. §. ἴ0, p. 688 sq.: πολλοὶ 
of ῥηγνύμενοι καὶ διαπηδῶντες ὡς ἀπομαχόμενοι τὴν πύρωσιν, 
ὥσπερ ὃ κέραμος. ὃ καὶ κατὰ λόγον ἐστίν, οἵ τινες ἐξυγρασμέ- 
yor τυγχάνουσι" τὸ χὰρ τηκτὸν ἔνικμον εἶναι δεῖ καὶ ὑγρότητα 
ἔχειν πλείω, ubi nostri loci oblitus ‘est Schneiderus. 
Veram, cur argilla figularis in fornacibus emittat vapores, 
emolliatur et torqueatar causam cognitam Theophrasto, 
uti ex verbis paulo ante laudatis patet, minime adsecutus 
esse videtur Aristotelés: humorum quantitatem, quam 
antea in se receperat, (Qaam proprictatem cretae figularis bene 
etiam noverat Plato (\.L ad §.6), de quo Plutarchus 
de aer. al, vitand. p. 201: ‘0 Πλάτων ἐν τοῖς Νόμοις οὐχ ἐᾷ 
μεταλαμβάνειν ddarog ἀλλοτρίου τοὺς γείτονας, ἂν μὴ παρ᾽ 
ἑαυτοῖς ὀρύξαντες ἄχρι τῆς κεραμέτιδος καλουμένης γῆς ἄγονον 
εὕρωσι νάματος τὸ χωρίον. ἢ γὰρ κεραμῖτις φύσιν ἔχουσα λιπα- 
ράν καὶ πυκνὴν στέγει παραλαβοῦσι τὸ ὑγρὸν καὶ ov δίησι. Adde 
Niclas ad Geopon. II, 5, 3, p. 80. cfr. VI, 3, 1, p. 438 sqq. 

8. πλέον pro πλείων N. πλέων E. — Articulam ante 
γῆς addit F. — προσιόντος pro εἰσιόντος Η. N. — Articalum 
ante πηλός addit F. — συνεξατμίζοντος pro συνεξατμίσαντος 
F. N. -- δή pro δέ Β. H. N. P. — εἰ μὴ ὑπερβ. addito εἰ 
. Η. Ν. ὑπερβαλούσῃ Alex. fol. 134, a. 

9. καί post dé omittit F. — Locue bic unus est ex coram 
wumiero exiguo, in quibus aliquid de metallurgia veterum me- 
meeriae proditam est. Vix enim, practer ea, quae apud Diod. 
Sicell. ΠΙ, 13, p. 182, Agatharchid. apad Phot. Bibi. 
p- 1342, Hippocrat. de ras. vict. 1, Sect IV, p. 13, 
Plinium Hist. nat. XXXIU, 4, 24 leguntor aliquid, qued 
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maioris sit momenti, deprehenditur. Noster locus saepe- 
numero tractatus est, a Listero in Philosoph. Transact. 
nr. 203, Schneidero Anal. ad hist. rei metall. veter. p. 28. 
ad Eclog. phys. IX, 94. Tom. II, p. 94, Beckmanno ad 
Aristot. de mirabilkb. auscult, p. 97, quos adi. Is, quem 
pestremo loco laudavimus, Beckmannus haesit in verbo 
ὑφίσταται, quod ad ferrum, non ad scoriam spectare ait, 
cum illud subsideat, haec vero snpernatct atque detrahatar. 
At perperam: ἐφίστασϑαι enim est vox media, ut saepenumero 
perspicuitatis gratia, ubi eadem, qua hoc nostro in loco signi- 
ficatione ponitur, addatur ἐπάνω. v. c. de mirabilib. auscult, 
141, p. 845, a: ὅταν δὲ καὶ τοῖτο σαπῇ, τὸ ὑφιστάμενον 
ἐπάνω τοῦ αἵματος, ὃ δή ἐστιν ἐδατῶδες. μιγνύουσι τῷ τῆς 
ἐχίδνης ἰχῶριε καὶ οὕτω ποιοῦσι ϑανάσιμον. Theophrast. 
de lapid. δ. 58, p. 701: γένεται δὲ τὸ μὲν ὑφιστάμενον 
κάτω χινναβάρι, τὸ δ᾽ ἐπάνω καὶ πλεῖον πλύσμα. Ne quis 
perperam intelligeret hoc verbum de cinere subsidente, quod 
fieri nequit, ad verbum ἀποκαϑαίρεται addidit κάτω, ita ut 
sensus sit: supernatat enim et demitur, ut ferrum sincerius 
fiat, cinis. — καὶ πάλιν πήγνυσθαι. Ut durius eva- 
deret ferrum etiam veteres excoctum ac fere liquatum in aquam 
frigidam immerserunt, qui usus iam Homero Odyss, IX, 
390 844. innotuit. Cfr. Sophocl. Aiac. 720. Lustin. 
XLIV, 4. Lucret. VI, 968: 

Humor aquae porro ferrum condurat ab igne. 
Plutarch. de defect. oracul. 47. Vol. IX, p. 378 ed. 
Hutten. Salmasius £xcerc. Plin. p. 763 laudat titalam 
operis chemici cuiusdam graeci περὶ βαφῆς ᾿Ινδικοῦ σιδήρου. 
(Vide Bernard. Praef. ad Gloss. chem. in fine Palladii de 
febr. p. 116). Huc etiam pertinet βαφὴ tod σιδήρου apud 
Theophrastum Hist. plant. V, 3, de caus. pi. I, 22,5 οἵ 
verbum βάπτειν durare apud Dioscorid. V, 138, p. 806. 
Ne prorsus liquefieret ferrum candens, fabri marmorts alio- 
rumque lapidum parvula ramenta inspergebant. cfr. Plut. 
de prim. frigid. 19. Vol. XIII, p. 119. Quaest. Sympos. IV 
praef, XI, p. 158. — στόμωμα est acies, chalybs. Cfr. 


\ 
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Daimachum apud Stephan. Bysantin. p. 714: ἐχ τῆς 
χαλύβων χώρας ὃ σίδηρος ὃ πρὸς τὰ στομώματα ἐπαινούμενος 
ἐξάγεται. Pollac. Onomast, VII, p.764: Χαλυβικὸν στόμωμα. 
Eustath. ad Dionys. Perieges. 767, p. 244 Bernh. (p.101 
Steph.) de Chalybibus loquens: ἀφ᾽ ὧν σίδηρός φασιν ἐξάγεται 
ὃ πρὸς τὰ στόματα ἐπαινούμενος, ἤγουν τὰ στομώματα. Quid 
sit στόμωμα minime intellexerat Plinius Hist. nat. XXXIV, 
11: Sguamae est alterum genus subtilius, ex summa scilicet 
lanugine decussum, quod vocant στόμωμα, quamvis errorem 
his verbis eubesso infitietar Beckmannus Beitr. zur Gesch. 
der Erfind. Vol. V, p. 81 not. comparans, quos iam Hard ui- 
nus laudaverat, locos Oribasii XIII, p. 233, 69]. VI, 6, 
quibus addit Aét. X, 11: λεπὶς τοῦ στομώματος σιδήρου, qui- 
bus tamen nihil proficitar. Alium modum, quo veteres usi 
sunt, ferram purgandi, narrat Diodorus Siculus V, 33, 
p- 356: Κελτίβηρες ξίφη ἀμφίστομα καὶ σιδήρῳ διαφόρῳ 
κεχαλχεύμενα φοροῦσιν. ἴδιον δέ τι παρ᾽ αὐτοῖς ἔστι περὶ τὴν 
τῶν ὕπλων καὶ ἀμυντηρίων κατασχευήν. ἐλάσματα γὰρ σιδήρου 
κατακρύπτουσιν εἰς τὴν γῆν καὶ τοῦτο (ni fallor scribendum 
ταύτῃ) ἐῶσι μέχρις ἂν ὅτου διὰ τὸν yoovoy τοῦ ἰοῦ περιφα- 
γόντος τὸ ἀσϑενὲς τοῦ σιδήρου καταλειφϑῇ τὸ στερεώτατον. 
ἐξ οὗ κατασκευάζουσι διάφορα ξίφη καὶ τἄλλα τὰ πρὸς πόλε- 
μον ἀνήκοντας. Td δ᾽ οὕτω κατασχευασϑὲν ὅπλον πᾶν τὸ 
ὑποπεσὸν διαιρεῖ, ἀφ᾽ οὗ οὔτε ϑυρεὸς οὔτε χράνος οὔτε ὀστοῦν 
ὑπομένεε τὴν πληγὴν διὰ τὴν ὑπερβολὴν τῆς τοῦ σιδήρου. 
Cfr. etiam Plutarchum de garrulést. p. 510. Polyb. apnd 
Suid. v. μάχαιρα. — στόματα pro στομώματα A. — σχορία 
pro σχωρία H. — Articulum post τοῦτο ante στόμωμα addunt 
E. H. N. — Cum tota paragrspbo conferas Aristotelem 
de mirabilib. auscult. ς, 48, p. 833, Ὁ : λέγεται δὲ ἰδιαιτάτην 
εἶναι γένεσιν σιδήρου τοῦ Χαλυβικοῦ καὶ tov ““μισηνοῦ. συμ- 
φύεται γάρ, ὥς γε λέγουσιν, ἐκ τῆς ἄμμου τῆς καταφερομένης 
ἐκ τῶν ποταμῶν. ταύτην δ᾽ οἱ μὲν ἁπλῶς φασὶ πλύναντας καμι- 
ψεύειν, οἱ δὲ τὴν ὑπόστασιν τὴν γενομένην ἐκ τῆς πλύσεως 
πολλάχις πλυϑεῖσαν συγχάειν, παρεμβάλλειν δὲ τὸν πυρίμαχον 
καλούμενον λίϑον" εἶναι δ᾽ ἐν τῇ χώρᾳ πολύν. οὗτος δ᾽ ο 
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σίδηρος πολὺ τῶν ἄλλων γίνεταε καλλίων. εἰ δὲ μὴ ἐν μιᾷ 
χαμίνῳ ἐκάετο, οὐδὲν ἄν, ὡς ἔοικε, διέφερε τἀργυρίου. μόνον 
δέ φασιν αὐτὸν ἀνίωτον εἶναι, οὐ πολὺν δὲ γίνεσϑαι. 

10. κάϑαρσιν pro ἀποχάϑαρσιν Η. Ν. 

11. Pyrimachus lapis quis sit, dictu difficilliman 
est. Praeter locum ex libro de méirabél. auscult. c. 48 ad δ. 9 
laudatum cfr. Theophrastum de dapid. §. 9, p. 688: κατὰ 
δὴ τὴν πύρωσιν οἱ μὲν τήκονται καὶ ῥέουσιν, ὥσπερ οἱ μεταλ- 
λευτοί. ῥεῖ γὰρ ἅμα τῷ ἀργύρῳ καὶ τῷ χαλκῷ καὶ σιδήρῳ καὶ 
ἣ λίϑος ἡ ἐκ τοιούτων, εἴ τ᾽ οὖν διὰ τὴν ὑγρότητα τῶν ἔνυ-- 
παρχύντων, εἴ te καὶ δι᾽ αὐτούς. Ὡσαύτως δέ καὶ οἱ πυρο-- 
μάχοι (ita enim exhibet Schneiderus) χαὶ of μυλέαε (de 
quibus postea δ. 12) ῥέουσιν, οἷς ἐπιτιϑέασιν of κάοντες. ΟΣ 
δὲ καὶ ὅλως λέγουσε πάντας τήκεσθαι πλὴν τοῦ μαρμάρου" 
τοῦτον δὲ κατακάεσϑαι χαὶ κονίαν ἐξ αὐτοῦ yiveodas. Pli- 
nius Hist. nature. XXXVI, 19 pyriten vocavit, sed ab 
homonymo lapide, hodienum ita vocato, probe distinxit. De 
nostro enim pyrimacho aperte valent sequentia verba, quae in 
pyriten non quadrant: Molarem quidam pyriten vocant, 
guoniam sit plurimum ignis illi: sed est alus etiamnum 
pyrites similitudine aeris. In Cypro eum reperiri volunt, et 
in metallis, quae sunt circa Acarnaniam, unum argenteo 
colore, alterum aureo. Coquuntur varie: ab aliis iterum 
tertioque in melle, donec consumatur liquor: ab aliis prune 
prius, dein melle, et postea lavantur, ut aes. Ususque 
eorum in medicina est calfacere, siccare, discutere, humo~ 
rem extenuare et duritias nimias molire. Utuntur et crudie 
tusisque ad strumas atque ferunculos. Beckmannuas, 
quum ad Aristot. de mirabil. auscult. 1.1. p. 97 nihil certi 
statuere suderet, in libro Beitr. sur Gesch, der Erfind. 111, 
p. 552 de fluore Agricolae sive spato fluviatili recentiorum 
cogitavit,. — Mox cum codice Ν. exhibuimus τὸ δὲ ῥέον ὅταν 
πηχϑῇ, uti etiam in suo codice reperit Accorambonus, 
quam lectionem probavit Schneiderus ad Theophrast. 
IV, p. 537. 546. Bekkerus cum reliquis omnibus τὸ δὲ 
πηγνύμενον Otay ῥυῇ, nisi quod G. p. 36 legit: τὸ dé ὅταν 
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ῥυῇ πηγνύμενον πάλεν, quod nihil differt. — σκληρὸν γένεται 
F. inverso ordine. --- ai μύλαε iidem lapides, qui §. 12 
μυλίαι vocantur et vulgo of μύλοε audiunt cfr. Pierson. ad 
Moerid, p. 235 ed. Koch. Verba ὥστε ῥεῖν ....... ὅμοιον 
δὲ γίνεται in margine posuit F. ῥέειν A. Vio, B. — τῷ τεξάνῳ 
N. Veteres sibi non constabant, cum mox gypsum, mox 
calcem hoc nomine nuncuparent. Cfr. omnino Schneider. 
Eclog. phys. Tom. Il, p. 89 sq. In Geoponic. VIL, 8 τέτανος 
explicatur ζῶσα ἄσβεστος. cfr. ad Exc. in h.1. p. 209. — δέ 
post τήκεται omittit F. 


12. ξηροῦ ϑερμοῦ transposito ϑερμοῦ F.H.N. cfr. ad 
§. 2. — Pro Avré, quod dedimus cum E. B., Bekkerus 
cum reliquis λύεται. Potioris codicis auctoritatem hoc quoque 
in loco sequendam esse duximus. Cfr. IV, 7, 15: τὰ μὲν Avra 
dor, οἷον νίτρον, τὰ δὲ ἄλυτα, οἷον κέραμος. --- ὅσα pro 
ὅσοι ad γένη ταϊαϊυπι Ε', --- καϑείσης pro συγκαυϑείσης F. — 
ai μυλέαι Alex. fol. 134, a, nisi voluit αἱ μύήλαι ut §. 11. 
In commentario tamen vocat τοὺς μυλίους λίδους. De lapide 
illo pumicoso, e crateribus montium ignivomorum, Aetnae, 
Vesuvii aliorumque eiecto cfr. praeter locum Theophrasti 
ad §. 11 laudatum Strabon. VI, p. 413 (p. 260 ed. Sieb.): 
Ὁ dé ῥνὰξ εἷς πῆξιν μεταβάλλων ἀπολιϑοῖ τὴν ἐπιφάνειαν τῆς 
γῆς ἐφ᾽ ἱκανὸν βάϑος, ὥστε λατομίας εἶναι χρείαν τοῖς ἀνα- 
καλύψαι βουλομένοις τὴν ἐξ ἀρχῆς ἐπιφάνειαν. τακείσης γὰρ 
ἐν τοῖς κρατῆρσι τῆς πέτρας, εἶτ᾽ ἀναβληϑείσης τὸ ὑπερχυϑὲν 
τῆς κορυφῆς ὑγρὸν πηλός ἐστι μέλας ῥέων κατὰ τῆς ὀρεινῆς" 
εἶτα πῆξιν λαβὼν γίνεταε λίϑος μυλίέας τὴν αὐτὴν φυλάτ- 
τῶν χρόαν, ἣν ῥέων εἶχε. Sulpic. Sever. detn. v. 392 sqq- 
(Wernsdorf Post. lat. minor. IV, p. 168): 


Pars oculis manifesta iacet, quae corpore duro est 
Ac lapis in pingui fervent incendia succo. 

Quin etiam vario quaedam sub nomine saxa 

Toto monte quant: slis custodia flammae 

Vera tenaxque data est: sed maxima causa moiaris 
ἴδε incends lapis: is sibi vindicat deinam. 
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Quem δὲ forte manu teneas et robora cernas, 

Nec servare putes ignem nec spargere posse. 

Sed simul ac ferro quaeres, respondet, et ictu 
Scintillat calor. Hunc multis circumdato flammis 
( Zt potes extorquere animos atque exue robur), 
Fundetur ferro citius: nam mobilis ills 

Et metuens natura mali, μδὲ cogitur igni. 

Sed simul atque hausit flammas, non tutior hausties 
Ulla domus; servans aciem duransque tenaci 
Septa fide: tanta est illi potentia victo. 

Vix unguam redit in vires aique evomit ignem. 
Totus enim denso stipatus robore tarda, 

Fer tenues admissa vias, incendia nutrit, 
Cunctanterque eadem pigreque accepta remittit. 


Cfr. v. 450, 530. Multa de molari lapide composuit diligentia 
Schneideri ad Theophrast. Tom. IV, p. 546 sqq. ubi 
etiam plura de discrimine disputantur, quod inepte inter 
μύλας §.11 et uvdlove λίϑους statuebant Vicomercatus et 
Furlanus ad Theophr. 1. 1. qui ἄλυτα de liquatione 
intellexerant, quod de solutione erat explicandum. — GAvroe 
ad μυλίαι relatam F. H. A. Vic. Alex. P. — νέτρον est, 
quod hodie vocatar Natrum. Cfr. Beckmann. ad Arist. 
de mirabil. ausc. p. 111, ad Antigon. Caryst. p. 216. 
Schneider. ad Eclog. phys. Tom. II, p. 90 sq. Coray ad 
Hippocrat, de aére, ag. et loc. Tom. 11, p. 109 eq. ad 
Xenocrat. et Galen. de alim. ex aquat. p. 199 sqq. Multa 
de eo reperiuntur apud Plinium Histor. nat. XXXI, 10, 
qui sua ex Theophrasti deperdito quodam opere hausit. — 
ἅλες de omni sale intelligendum est. Cfr. Aristot. de 
mirab. auscult, c. 136, p. 831, a: γίνεσϑαί φασιν (prope 
Uticam) ἅλας ὀρυχτοὺς ἐπὶ τρεῖς ὀργυιὰς τὸ βάϑος, τῇ Owes 
λευκοὺς καὶ οὐ στερεούς, GAA’ ὁμοίους τῷ γλισχροτάτῳ γλοιῷ. 
καὶ ὅταν ἀνεχϑῶσιν εἷς τὸν ἥλιον ἀποστερεοῦ- 
σϑαι καὶ γίγεσϑαι ὁμοίους τῷ Παρίῳ λίϑῳ. Adde locum ex 
problematis ad sequentem paragraphum adscribendum. — οὗ 
παντὶ dé, ἀλλὰ ψυχρῷ. Ne quis putet, Aristotelem 
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ignorasse, nitrum ac salia calida aqua melins ac citius solvi, 
quam frigida, is diligenter inspiciat verba ἐλαίῳ od τήκεται. 
Etenim ἔλαιον, ἐνεργείᾳ frigidum est ideoque frigidis, qui 
solvunt, humoribus ednumerandam foret, nisi facile perspici 
posset, Aristotelem id potissimum ante oculos habuisse, quod 
oleum δυνάμεε καὶ φύσει calidum est, quia multum in se aéris 
continet natura calidi (vide not. ad IV, 1, 1), aqua autem, 
etiam calefacta, ϑυνάμει frigida, quae una cum humiditate 
propria eius est natura. 

13. τήχονται loco singularis nameri, quem exhibet 
Bokkerus, exhibuimus auctoritatem secati Alexandri, 
codicis E., editionum A. Vic. P. Vide not. ad I, 3, 1. Vol. I, 
p- 330 et, quem laudavimus in not. ad Exc. IV, 6, 6, p. 209, 
Niclas ad Geopon. IV, 15, 18, p. 308, qui exempla compo- 
suit neutrius plarali numero positi cum verbis pluralis ot 
singularis numeri in eadem enuntiatione coniuncti, uti h. 1. 
factum est. — ἐλαία pro ἐλαίῳ N. Verba ἐλαέῳ δ᾽ οὐ τήχεται 
in margine posuit F. — Alterum ϑάτερον omittunt F. H. — 
τῶν ἐναντίων αἴτια transposito posteriore vocabuloF. — De 
verbis τἀναντία ἔσται αἴτια τῶν ἐναντίων cfr. quae 
monuimus ad §. 2.3, πρὶ addas IV, 7, 16: αἴτιον δ᾽ ὅτι τὰ 
ἐναντία τῶν ἐναντίων αἴτια, ὥστ᾽ εἶ πήγνυται δυοῖν, ψυχρῷ 
καὶ ξηρῷ, λύεσθαι ἀνάγκη ϑερμῷ καὶ ὑγρῷ. Probl. Ill, 16, 
Ρ. 873, a: τἀναντία οὖν ποιεῖ οὐ ταὐτά, ἀλλὰ τὰ μὴ ὁμοίως 
ἔχοντα, ὥσπερ καὶ τὸ πῦρ τὰ μὲν Enoalve, τὰ δὲ ὑγραίνει, 
ἀλλ᾽ οὐ ταὐτά, καὶ τήκεε τὸν χρύσταλλον καὶ πήγνυσι τοὺς 
ἅλας. 

Car. VII. 

Inscribitur caput in editione B.: Πάλιν ὅτι τὰ μὲν und 
πυρός, ta δὲ ὑπὸ ψυχροῦ παχύνεται, καϑόσον ἢ ὕδατος ἢ 
γῆς πλέον ἔχει. Ο. addit: xad ἰδίως περὶ ἐλαίου διὰ τί παχύ- 
γεται μὲν ὑπ᾽ ἀμφοῖν, πήγνυται δὲ ὑπ᾽ οὐδετέρου. 

1. Verba huius paragraphi pluribus dubitationibus ansam 
praebuerunt interpretibus, quas tollere conatus est Vico- 
mercatus, cuius verba huc pertinentia adscribenda cense- 
mos: Locus ambigaus admodum videtur, et diversas accipit 
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interpretationes, propter particulam μόνον, quae alitcr atque 
aliter potest construi. Primum adiici potest verbo crassescere, 
ut sit sensus ea, quae plus aquae continent, quam terrae, 
crassescere duntaxst, non item concrescere: quae autem plus 
terrae, concrescere. Quae vera horum verborum videtar, etsi 
dubitationem habeat, ut post docebo. Potest etiam exponi, 
ut particula μόνον excludat res eas, quae plus aquac quam 
terrae continent, ut sit sensus: Ea tantum, quae plas aquse 
habent, quam terrae, crassescunt, videlicet cum coagulantar: 
quae autem plus terrae, coagulantur, videlicet absque crassitie. 
Quae expositio his, quae antea tradita sunt, quoquo modo 
accommodatur, et veluti corollarinm eorum videtur: siquidem 
dictum est, mollia non crassescere, veluti fictile, quod ter~ 
reum esse, nemo dubitat: liquida autem mixta, ut lac cras- 
sescere, cum coagulatur. Sed hanc expositionem, lactis 
constitutio removet, quippe quod terreum est magia, quam 
aqueum, ut post dicetur, ut falsum sit, ea duntaxat, quae 
aquae plus habent, crassescere, cum igne coagulantar. ‘Prae- 
terea dictum est, caloris efficientia non concrescere res equeas, 
sed potius solvi. Alia est huius loci expositio, quem quidam 
sequuntur, ut particula μόνον ad ignem referatur, et talis sit 
sensus: Quae plus aquae habent, quam terrae, igne solo 
crassescunt: quae plus terrace, concrescunt. Sed utrumque 
falsum est. Nam fictile, quod plus terrae habet, quam aquae, 
frigore concrescit, quamquam non perfecte et omnino. Oleum 
frigore concrescit, quod plus aquae continet quam terrae, 
Itaque expositio prior magis probatur, ut quae pauciores diffi~ 
cultates coniunctas habeat, et cum verbis superioribus cohae- 
reat. Nam, cum dixisset, quae sunt terrea simul et aquea, 
frigore et igne concrescere, et utroque etiam concrescere; sed 
aliter atque aliter, mollia item, ut fictile, igne non crassescere, 
liquida mixta crassescere, quaedam autem esse intelligeret, 
quae ignis efficientia solum crassescerent , non item crassesce- 
rent, alia vero concrescerent, eorum constitutionem voluit 
indicare. Itaque crassescere duntaexat tradidit, quae plus aquae 
habent, quam terrae: concrescere, quae terrae. Sed quac 
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sint ea, quae plus aquae habentia, crassescant tantum, non 
concrescant, non facile potest assignari, nisi lac illad ex iis 
esse, cum Alexandro statuamus, in quo parum casei inest, 
et seri multam. Nam reliquum lac calore concrescere Ari- 
stoteles statuit, atque ad terram pertinere inferius docebit. 
Dabitatio autem est de sero, et aliis aquae generibus, in 
quibus plus aquae inest, quam terrace, quae tamen calore non 
crassescunt, Verum dicendum est, de his rebus nunc agi, 
quae terrae et aquae plurimum cum habeant, aquae tamen plus 
acceperunt, quale est id lac, quod diximus. Itaque ad huno 
locum aquae species non pertinere. Aut dici potest, 1116 qui- 
dem duntaxat crassescere, quae plus aquae habent, verum nou 
omnia. Sic enim antea dictum est, quae cx aqua et terra 
communiter constant, ea calore et frigore concrescere, et 
utroque etiam crassescere, cum tamen aliqua minime cras- 
sescerent, veluti fictile. Cum autem dicitar, concrescere ea, 
quae terrae plus habent, concrescere tantum, Alexander intel- 
ligit, quomodo ot tantom crassescere, quae aquae plus con- 
tinent. Sed de omni concretione videtur exponendam, sen 
fiat crassescendo, seu absque crassitie. Nam quae igne con- 
crescunt, sea hoc, seu illo modo, terrea dicuntur. Terreae 
enim partes igne humorem eliciente coagulentur. Addidit 
autem, nitrum, salem, lapides et fictile ad terram magia, 
quam ad aquam ob eam cansam pertinere, quod igne con- 
crescant. Quod dictum Alexandro quidem favet, cum absque 
crassitie haec omnia cogantur, sed non ideo haec sola com- 
memorantur, quod de tis tantum agatur, quae sine craseitic 
concrescunt, verum quod ea, quae non crassescunt, ad aquam 
referri vMerentur, ut quae sola ex humidis minime cras- 
sescat’ Quod ei de rebus, quae, dam coagulantur, non - 
crassescunt, Aristotelem locuatum cum Alexandro velimas, 
ideoque haec tantum commemorata, . quae hoc modo conere- 
scunt, dicendum erit, tradi.quidem ea, quae sic concrescunt, 
terrea esse, sed non negari, quin et alia terrea sint, quae 
dum concrescunt, crassescant, cuiusmodi est lec. — Haec 
Vicomercatus. Cum IV, 6, 3 dixisset en, quae aques 
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tantummodo sunt, vi ignis non concrescere (πήγνυσθαι), 
deinde vero addidisset §.4, omnia humida ope caloris cras~ 
sescere ({παχύνεσϑαι), ipsa aqua excepta, cum praeterea 6. 5 
eas materias, quae communes aquae et terrae sunt, duplici 
ratione crassescere tradidisset et frigore et calore, patet h. 1. 
μόνον referendum esse ad παχύνεται, ita ut, quod sequitur 
verbum πήγνυται de operatione intelligendum sit, quae humi- 
das (bumor enim omnibus fere inest rebus) materias megis 
etiam condensat, quam πάχυνσις, ita ut πῆξις tamquam vali- 
dior πάχυνσις proponatur. Patet autem ad verba ὅσα γῆς non 
supplendum esse ἐστί, sed πλεῖον ἔχει ἢ ὕδατος. — ὑπὸ τοῦ 
πυρός addito articulo A. Vic. Alex. fol. 134, a. Β. Ρ, — 
ἔχει πλεῖον H. N. transposito πλεῖον. — Verba καὶ of ἅλες 
omittit F. 

2. Cum iis, quae de olei natura, omninoque de varia 
concretione ac coagulatione materiarum, ex aqua et terra, aut 
alterutra consistentium h. 1. monet, conferendus est locus de 
gener. animal. 11, 2, p.735,a sqq., ubi de semine agit, et oblata 
occasione simul explicat olei naturam. Adscribimus verba 
huc pertinentia: περὶ dé τῆς τοῦ σπέρματος φύσεως ἀπορήσειεν 
ἄν τις. τὸ γὰρ σπέρμα ἐξέρχεταε μὲν ἐκ τοῦ ζῴου παχὺ καὶ 
λευχύν" ψυχόμενον δὲ γίνεται ὑγρόν, ὥσπερ ὕδωρ, καὶ τὸ 
χρῶμα ὕδατος. ἄτοπον δὴ ἂν δόξειεν. οὐ γὰρ παχύνεται ὕδωρ 
ϑερμῷ, τὸ δ᾽ ἔσωϑεν ἐκ ϑερμοῦ ἐξέρχεται παχύ. ψυχόμενον δὲ 
γίνεται ὑγρόν. καίτοι πήγνυταί τε τὰ ὑδατώδη, τὸ δὲ σπέρμα 
οὐ πήγνυται τιϑέμενον ἐν τοῖς πάγοις ὑπαίϑριον, ἀλλ᾽ ὑγραίνε--: 
ται ὡς ὑπὸ τοῦ ἐναντίου παχυνϑέν. ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ ὑπὸ ϑερμοῦ 
παχύνεσϑαι εὔλογον. ὅσα γὰρ γῆς πλέον ἔχει, ταῦτα συνίσταταε 
καὶ παχύνεται ἑψόμενα, οἷον καὶ τὸ γάλα. ἔδει οὖν ψυχόμενον 
στερεοῦσϑαι. νῦν δ᾽ οὐδὲν γίνεται στερεόν, ἀλλὰ πᾶν ὥσπερ 
ὕδωρ. 7 μὲν οὖν ἀπορία αὕτη. εἰ μὲν γὰρ ὕδωρ, τὸ ὕδωρ οὗ 
φαίνεται παχυνόμενον ὑπὸ ϑερμοῦ. τὸ δ᾽ ἐξέρχεταε παχὺ καὶ 
ϑερμὸν ἐκ ϑερμοῦ τοῦ σώματος. εἰ δ᾽ ex γῆς, ἢ μικτὸν ex γῆς 
καὶ ὕδατος, οὐκ ἔδει ὑγρὸν πᾶν γένεσϑαι καὶ ὕδωρ, ἢ οὐ πάντα 
τὰ συμβαίνοντα διειρήκαμεν; οὐ γὰρ μόνον παχύνεται τὸ ἐξ 
ὕδατος καὶ γεώδους συνιστάμενον ὑγρόν, ἀλλὰ καὶ τὸ ἐξ ὕδατος 
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καὶ πνεύματος" οἷον καὶ ὃ ἀφρὸς γένεται παχύτερος καὶ λευκός. 
καὶ ὅσῳ ἂν ἐλάττους καὶ ἀδηλότεραι al πομφόλυγες ὦσι, τοσούτῳ 
καὶ λευχότερος καὶ στιφρύτερος ὃ ὄγκος φαίνεται. τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ 
τὸ ἔλαιον πάσχει. παχύνεται γὰρ τῷ πνεύματι μιγνύμενον. διὸ 
καὶ τὸ λευκαινόμενον παχύτερον γίνεται τοῦ ἐνόντος ὑδατώδους 
ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ διακρινομένου καὶ γινομένου πνεύματος. καὶ 
ἥ μολύβδαινα, μιγνυμένη ὕδατι ἢ ἐλαίῳ, ἐξ ὀλίγου τε πολὺν 
ὄγκον ποεῖ καὶ ἐξ ὑγροῦ στιφρὸν καὶ ἐκ μέλανος λευχόν. αἴτιον 
δ᾽, ὅτι ἐγκαταμίγνυται πνεῦμα, ὃ τὸν τε ὄγκον ποιεῖ καὶ τὴν 
λευχότητα διαφαίνει, ὥσπερ ἐν τῷ ἀφρῷ καὶ τῇ χιόνι, καὶ γὰρ 
nH χιών ἐστιν ἀφρός. καὶ αὐτὸ τὸ ὕδωρ τῷ ἐλαίῳ μιγνύμενον 
γίνεται παχὺ καὶ λευκόν. καὶ γὰρ ὑπὸ τῆς τρέψεως eyxataxdeleras 
πνεῦμα, καὶ αὐτὸ τὸ ἔλαιον ἔχεε πνεῦμα πολύ. ἐστὶ γὰρ οὔτε 
γῆς οὔτε ὕδατος, ἀλλὰ πνεύματος τὸ λεπαρόν. διὸ καὶ ἐπὶ τῷ 
ὕδατι ἐπιπολάζει. ὃ γὰρ ἐν αὐτῷ ὧν ἀήρ, ὥσπερ ἐν ἀγγείῳ, 
φέρει ἄνω καὶ ἐπιπολάζει καὶ αἴτιος τῆς κουφότητός ἐστι. χαὶ ἐν 
τοῖς ψύχεσι δὲ καὶ πάγοις παχύνεται τὸ ἔλαιον, πήγνυται δ᾽ οὔ. 
διὰ μὲν γὰρ ϑερμότητα οὐ πήγνυται (ὃ γὰρ ἀὴρ ϑερμὸν καὶ 
ἄπηκτον), διὰ δὲ τὸ συνίστασθαι αὐτὸν καὶ πυκνοῦσϑαι, ὥσπερ 
ὑπὸ τοῦ ψύχους, παχύτερον γένεται τὸ ἔλαιον. διὰ ταύτας τὰς 
αἰτίας καὶ τὸ σπέρμα ἔσωϑεν μὲν ἐξέρχεται στιφρὸν καὶ λευχόν, 
ὑπὸ τῆς ἐντὸς ϑερμότητος πνεῦμα πολὺ ἔχον ϑερμόν. ἐξελθόντος 
δέ, ὅταν ἀποπνεύσῃ τὸ ϑερμὸν καὶ ὃ ἀὴρ ψυχϑῇ, ὑγρὸν γίνεται 
καὶ μέλαν. λείπεται γὰρ τὸ ὕδωρ καὶ εἴ τι μικρὸν γεῶδες, ὥσπερ 
ἐν φλέγματι καὶ ἐν τῷ σπέρματι ξηραινόμενον. ἐστὶ μὲν οὖν 
ἀτμὶς κοινὸν ὕδατος καὶ πνεύματος" τὸ δὲ πνεῦμά ἐστι ϑερμὸς 
ἀήρ. διὸ ὑγρὸν τὴν φύσιν, ὅτι ἐξ ὕδατος. --- De olei natura 
longior, quam quem adscribamus, locus est Galeni de 
simpl. medicam. faculé. II, 20. Vol. XI, p. 509 sqq. qui con- 
ferri meretur. Adi praeterea Plutarch. de prim frigid, 
6. 13. Vol. XIII, p. 109: τῶν δ᾽ ἄλλων ὑγρῶν διαφανὲς 
μάλιστα τοὔλαιόν ἐστι, πλείστῳ χρώμενον ἀέρι. τούτου δὲ 
τεχμήριον ἢ κουφότης, δι᾽ ἣν ἐπιπολάζει πᾶσιν, ὑπὸ τοῦ ἀέρος 
ἀναφερόμενον. ποιεῖ δὲ καὶ τὴν γαλήνην ἐν τῇ ϑαλάττῃ τοῖς 
κύμασιν ἐπιρραινόμενον (ofr. supra ad III, 1, 7 not.), οὐ διὰ 
τὴν λειότητα τῶν ἀνέμων ἀπολεσϑαινόντων, ὡς “Ἀριστοτέλης 
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ἔλεγεν" ἀλλὰ navel μὲν ὑγρῷ τὸ κῦμα διαχεῖται πληττόμενον " 
ἰδίως δὲ τοὔλαιον αὐγὴν καὶ καταφάνειαν ἐν βυϑῷ παρέχει, 
διαστελλομένων τῷ ἀέρι τῶν ὑγρῶν" οὐ γὰρ μόνον ἐπιπολῆς 
διανυκτερεύουσιν, ἀλλὰ καὶ κάτω τοῖς σπογγοϑήραις διαφυσώ- 
μενον ἐκ τοῦ στόματος ἐν τῇ ϑαλάττῃ φῴώγος ἐνδίδωσιν. οὗ 
μᾶλλον οὖν τῷ ἀέρι τοῦ μέλανος ἢ τῷ ὕδατι μέτεστιν, ἧττον 
δὲ τοῦ ψυχροῦ' τὸ γὰρ ἔλαιον, ἀέρος πλείστου τῶν ὑγρῶν 
μετέχον, ἥκιστα ψυχρόν ἔστε, καὶ πήγνυται μαλακῶς. ὃ γὰρ 
ἀὴρ ἐγκεχραμένος οὐκ ἐᾷ σχληρὰν γενέσϑαι τὴν πῆξιν" βελόνας 
δὲ καὶ πόρπας σιδηρᾶς καὶ τὰ λοιπὰ τῶν ἔργων οὐχ ὕδατι 
βάπτουσιν, ἀλλ᾽ ἐλαίῳ, τὴν ἄγαν ψυχρότητα φοβοΐμενοι τοῦ 
ὕδατος, ὡς διαστρέφουσαν. Quaest. Symp. VI, 9. Vol. XI, 
p- 275, ubi de discrimine agitur, quod oleum inter et reli- 
quos humores intercedat. Olei naturam frigore gaudere 
traditur in Geoponic. IX, 19, 10, p. 616: κάλλιστα γὰρ φυλάξεε 
τὸ ἔλαιον ὕελος, ψυχρὰ φύσεε οὔσα" χαίρει γὰρ τῷ ψυχρῷ ἢ 
τοῦ ἐλαίου φύσις. Ne tamen putes ex hisce elucere, olei 
naturam esse frigidam, vetant diserta veterum testimonia 
ex. gr. Theophrasti de caus. plantar. V, 15, 6, 
p. 577. Cfr. etiam quae monuimus ad IV, 6, 12. — ἀποεώ- 
sata pro ἀπορώτατα E. ἀπορρώτατα A. Vic. — Verba tyes 
πλέον omittunt E. H. N. A. Vic, B. sequenti ἔδεε decepti. 
Desunt etiam in ῥήματι spud Alexandrum fol. 134, b. At in 
commentario ait: εἰ μὲν γὰρ ὕδατος εἶχε πλέον ἢ γῆς, ἔδει et 
4. 8. — Verba ὡς οἱ πάγοι desunt in Ε. Η. N. --- πλέον pro 
πλεῖον N. --- ὡς ὃ κέραμος omittunt Ε. Η. Ν, --- οὐϑετέρου 
A. sed §. 5 praebet οὐδετέρου. --- παχύνεται δὲ πάλεν ὕπ᾽ 
ἀμφοῖν Alex. Aldi fol. 184, b. A. Vic. B. P. 

3. Ad verba καὶ yao ὃ ἀὴρ φέρεται ἄνω, in qui- 
bus γάρ omittit E. cfr. de caelo IV, 4, p. 311, a: ἀὴρ μέν, 
ὁπόσος ἂν 7, ἐπιπολάζει ὕδατε, ὕδωρ δέ, Ondcov ἂν 7, ἀέρε 
ὑφίσταται. Problem. XXV, 13, p. 939, a: 6 ἀὴρ ἄνω φέρεται. 
Quam potissimam hb. 1. affert causam, cur ex aére aqua fiat, 
τὸ ψυχρόν, attulerat iam de generat. et inter. II, 4, p. 331, Ὁ. 
— Post τὸ μὲν οὖν ψυχρόν H. N. addunt τὸ ἐχτύς. --- παχύ pro 
παχύνει Alex. Aldi. — ἔλαιον καὶ ὕδωρ transpositis verbis F. 


os 
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- 4. Cfr. Problem. XXXVIII, 1, p. 966, b: διὰ τέ τὸν 
μὲν κηρὸν καὶ τοὔλαιον λευκαίνεται ὃ ἥλεος, τὴν δὲ σάρκα μελαί- 
vers ἢ ὅτι τὼ μὲν λευκαίνει, ἀπάγων τὸ ὕδωρ. φύσει γὰρ τὸ 
ὑγρὸν μέλαν Ν), διὰ τὴν μῖξιν τοῦ γεώδους ὕδατος" τὴν δὲ σάρκα 
ἐπικάει. Quod ait ὑπὸ χρόνου illustratur comparatione 
loci Problem. XXI, 4, p. 927, a: διὰ vf οἱ ἄρτοι λευχότεροι 
φαίνονται ψυχροὶ ὄντες ἢ ϑερμοί; ἢ διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν 
τρόπον τινὰ [ δι᾽ ἣν) καὶ τὸ ἔλαιον λευχότερον τοῦ προσφάτου 
τὸ παλαιόν; αἴτιον γὰρ τῆς μελανίας τὸ ὕδωρ. τοῦτο δὲ ἐν 
ἀμφοτέροις πλεῖον προσφάτοις οὖσι. χρονιζομένοις δὲ διὰ τὸ 
ἐξατμίζειν λείπεταε ἔλαττον τὸ ἐπιπολῆς. ἐξατμίζεται δὲ τοῦ 
μὲν ἐλαίου ἢ ὃ χρόνος ἢ ὃ ἥλιος. Tertiam rationem, qua 
oleum candescat, scilicet per ablutionem, exposuit Galenua 
de simpl. medic. facult. II, 15. Vol. XT, p. 497 sqq. cfr. II, 
18, p. 504 sq. — Alterum λευχαένεται omittit E. 

5. οὖν omittit F. — ὡσαύτως est, quod IV, 6, 3 


dixerat χατὰ ταὐτά. — Verba παχύνεται ........ ἀμφοτέρων _ 


omisit pr. manu E. — οὐ γὰρ ὃ ἥλιος posito οὐ pro οὔτε E. 
H. N. — οὐδέ pro altero ote H. οὐδὲ γάρ N. — γλισχρόν 
perverso accentu B. — ἀλλὰ καί pro ἀλλὰ καὶ διότι H. N. 
ἀλλ᾽ ὅτι καί FL — οὗ ξηραίνεταε δὲ τὸ ἔλαιον dedimus 
cum F. Η. N. atque ita aperte iam olim legerat Albertus 
M., dubitanter tantam proposuit Vicomercatus. Bek- 





*) Plutarch. de prim. frigid. ο. 13. Tom. IV, p. 848 Wytt. 
Hinc origo statuenda opinionis Anaxagorae, nivem nigram esse conten- 
dentis. Quam rem cum tangerem in Meteorol. vet. Graec. et Rom. 
VI, 29, p. 147 ac laudarem Fabric. ad Sext. Empiric. Pyrrhonic. 
Hypotyp. I, 13, p. 11 addendus erat locus Lactantii Institut. div. 
IIT, 23: Quid enim dici potest de illo, qui nigram esse dixit nivem? 
quam consequens erat, ut etiam picem ailbam esse diceret! Hic est ille, 
qui se idcirco natum esse dicebat, ut caelum ac solem videret, qui in 
terra nihil videbat sole lucente. At nihil de hac Anaxagorae opinione 
innotuisse videtur Aristoteli, qui eius procul dubio, uti in talibus 
solet, mentionem fecisset in Categor. 10, p. 12, b: ἐπὶ δὲ τούτων 
εἰφωριομένως ἀναγκαῖον ϑάτερον ὑπάρχειν καὶ οὐγ ὁπότερον ἔτυχεν" 
οὐδὲ γὰρ ἐνδέχοταε τὸ πῦρ ψυχρὸν εἶναι οὐδὲ τὴν χιόνα μέλαιναν. 
Vix enim hio Anaxag orae nomen obticuisset Aristoteles. 

Tom. II. 31 
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kerus cum discedere nollet ab auctoritate codicis E. (quam 
aliis in locis iniaria in levioribus rebus respuit v. c. IV, 6, 12) 
hic, eum secutus dedit τὸ ὕδωρ, quod prorsus ineptum est. 
Neque enim subtili Vicomercati disputatione efficitur, ut 
aquam oleo admistam (cfr. IV, 5, 7) intelligere possimus, — 
ἕψεται pro ἐξέψεται F. H. Ν. ψύχεται E. — ov xatatuiles pro 
οὐχ ἀτμίζει E. Similis lectionia varietas erat III, 1, 11. 


6. οἷον τὸ γλεῦκος, cui multam inesse humoris, qui 
ut merum fiat expellatar necesse sit, veteres arbitrabantur. 
Cfr. Plutarch. Quaest. Symp. II, 7, ubi quae commemo- 
rantur Aristotelis verba hodie in eius ecriptis non repe- 
riuntur. Vide etiam Galen. de simpl. med. facult. II, Vol. VI, © 
Ρ. 575 sqq. — πήγνυται. Vinum enim congelascere non 
posse, nisi ingenti frigore, constans erat apud veteres opinio, 
Vide Plin. Histor. natur. XIV, 27. Gell. Noct. Attic, 
XVII,8. Macrob. Saturnai, VII, 12, p. 620 sqq. Alexand, 
Aphrodis. Problem.I, 10. Exempla tamen hic illio obvia, 
v. ο. apud Xenophont. Anabas. VII, 4, 3: ἦν δὲ χιὼν 
πολλὴ καὶ ψῦχος οὕτως, ὥστε τὸ ὕδωρ, ὃ ἐφέρετο ἐπὶ δεῖπνον 
ἐπήγνυτο καὶ ὃ οἶνος ὃ ἐν τοῖς ἀγγείοις. Virgil, Georg. 
Ill, 364: 


— — caedunt securibus humida vina. 
Ovid. Trist. II, 10, 23 sq.: 


Udaque consistunt formam servantia testae 
Vina, nec hausta meri, sed data frusta bibunt. 


Caeterum quaestiones ad vinum pertinentes Aristoteles 
uberius tractaverat in libro de vini natura, laudato apud 
Plutarchum Quaest. Symp. II, 5, qui idem fortaase, atque 
ille, quem περὶ μέϑης composuit, laudatus apnd Macrob, 
Saturnal, VI, 6, p. 600 (cfr. Meurs. ad Apollon. Dyse. 
Mirab. c. 25), longe autem diversus est a tertia Problematum 
sectione, in qua multa ad vinum ac vinolentiam pertinentia 
exposuit. — Mustum elixari dixerat iam supra IV, 3, 15. 
cfr. Schneider. Eelog. phys. Tom. II, p. 137 sqq. 
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7. ἀπὸ πάντων τῶν τοιούτων sc. ὅσα μικτὰ ὅϑα:. 
τος καὶ γῆς. — ἄν τις βούληταε F. H. Ν. --- Praeterea 
animadvertas apertam mentionem operationis, quam hodie 
destillationem vocare solemus. Cfr. Alexander ad 
Meteor. II, 3, 23, fol. 97, b (vers in excerptis adscribetide 
erant, iniaria a nobis omiésa): οὕτω γοῦν καὶ ποιοῦσί τινες 
πότιμον ὕδωρ ἀπὸ τοῦ ϑαλασσίου. ὑποκαίοντες γὰρ πολλῷ 
πυρὶ πλήρεις ὕδατος τοιούτου λέβητας καὶ τὸν ἀτμὸν ἐν τοῖς 
ὑπερκειμένοις αὐτῶν πώμασι ἀϑροίζοντές τε καὶ δεχόμενοι, 
τούτῳ εὶς ὕδωρ μεταβάλλοντε χρῶνται ποτῷ. οὐ μόνον δέ 
φησι τὴν ϑάλασσαν ἀτμίσαδαν ἀποβάλλειν τὸν οἰχεῖον χυῤῥίόν; 
καὶ ὕδωρ γίγνεσϑαι, ἀλλὰ καὶ πάντα τὰ ἄλλα ὑγρά" καὶ γὰρ 
οἶνος καὶ τὰ ἄλλα τὰ χυμοὺς ἔχοντα καὶ ἀτμίζοντὰ ἂν τῇ τοῦ 
ἀτμοῦ εἰς ὑγρὸν πάλιν μεταβολῇ ὕδωρ γίγνεται. Quibuscum 
verbis conferas Dioscoridia Mat. med. V, 110: ὑδράργυρος 
δὲ σκευάζεται ἀπὸ τοῦ duplov Atyoutvov, καταχρηστικῶς δὲ 
καὶ τούτου κινναβάῤεως λεγομένου. ϑέντες γὰρ ἐπὶ χοπάδος 
κεραμέας κόγχον σιδηροῦν ἔχοντα κιγναβάρι » περικαϑάπτουσιν 
ἄμβικα, περιαλείψαντες πηλῷ, εἶτα ὑποκαίουσιν ἄνϑραξιν. ἦ 
γὰρ προσίζουσα τῷ ἄμβικε αἰϑάλη ἀποξυσϑεῖσα καὶ ἀποψυ- 
χϑεῖσα, ὑδράργυρος γίνεται. 

8. ὥσπερ εἴρηται IV, 6, 5. --- Dedimus cum Ale- 
xerdro in ῥήματι fol. 134,b et in commentario fol. 135, a: 
τὸ γὰρ ψυχρὸν ob μόνον πήγνυσι καὶ ξηραίνει, ἀλλὰ καὶ 
παχύνει" πήγνυσι καὶ Enoulve μὲν τὸ ὕδωρ οἱ ᾳ. 6. Proxime 
accedunt A. Vic. Β. P. Cas. qui exhibent: οὐ μόνον πήγνυσι 
xa) ξηραίνει, ἀλλὰ καὶ παχύνει" ξηραίνει μὲν τὸ ὕϑωρ et 4. 8. 
Bekkerws cum codicibus: οὐ μόνον πήγνυσιν, ἀλλὰ ξηραίνει 
μὸν τὸ ὕδωρ οἵ qs. Οὐμο si nulla οεέοϊ lectionis varictas, 
stare possent. Af, quis non videt, scribas codicum repeti- 
fione verbi ξηραίνεε esse deceptos? — Articulum ante τόν 
omittunt E. F. — 

9. Cam tota paragrapho tfr. quae dixerat IV, 6, 3. — 
De reliquis, ques exempli gratia affert, substantiis aut in 
aiftegressic iam disputatum est, aut in sequentibus disputa- 
bitar: De aceto autem οἷν. Plutsrch. Quaest. Sympos. 

31 * 
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I, 5. Vol. XI, p. 130 sq. Galenus (de simpl. medicam. 
facult. IV, 3, p. 629) sententiam Aristotelis et Theo- 
phrasti de calore aceti ita tradidit, ut ecetum vini nativam 
calorem omisisse, alium deinde vi putredinis adeptum esse 
censerent. Locus Theophrasti est de igne §.25, p. 714. — 
κονία est lixivium, Vide Theophr.]. 1. §.65, p.728; Geopon. 

> 29, Ρ. 697. XII, 8, 2, p. 857. cfr. Niclas ad XII, 5, 2, 
p- 853. Polluc. VII, 11, 39 sqq. Diosc. 1, 186. Adde 
Beckmann Beitr. sur Gesch. d. Erfind. Vol. IV, p. 10 δᾳᾳ. 
ubi inter alia laudantur etiam verba Pauli Aeginetae: 
κονία. τὸ οἷον περίπλυμα τῆς τέφρας ὀνομάζεται. --- De verbis 
ὅσα δὲ παχύνεται. ....... ἀέρος bene egit Vicomercatus, 
cuius verba adscribimus: Illud edvertendum, id, quod dicitur 
de rebus crassescentibus, valde ambiguum esse variamque 
admittere interpretationem. Etenim de rebus frigore cras- 
sescentibus exponi potest, ut Alexander interpretatar: ut idem 
sit, crassescere vaporem ignis eflicientia non reddendo, quod 
frigore crassius fieri. Ideoque alterum loco alterius positum 
sit, quomodo si loco frigoris, non calidum poneretur. Quod 
fieri solitum est, in contrariis medio carentibus, qualia fere 
sunt frigus et calor. Cum igitur duobus modis crassities 
inducatur, aut frigore, aut calore, qui evaporationis est 
cauta, huius secandi negatione primum expressisse potest 
intelligi. Aliam interpretationem hic locus accipit et ad cras= 
sitiem, quam calor facit, resque calore crassescentes, potest 
referri, ut sit sensus: Quaecunque ignis efficientia vaporem 
non reddendo crassescunt, elia sunt terrea etc. dictumque 
erit, vaporem non reddendo propter aquam et res aqueas, 
guae in vaporem ignis vi abeunt, nec crassescunt. Harum 
expositicnum utram accipere aliquis maluerit, non valde pro- 
cul a vero aberrabit: siquidem quae commemorantur, aut 
terrea, aut aquea simul et aerea, tam calore quam frigore 
crassescant. Quod si secundam quiapiam eligat, non ideo 
vaporem ignis vi non reddendo crassescere, dictum esse, 
animadvertat, quod, cum igne crassescunt, vaporem aliquem 
non mittant. <A vero enim, qui id arbitraretar, longius 
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discederet, cum crassitiem fierf, antea dictum sit, hamore 
exeunte, ac terreis partibus densatis. Caloris praeterea pro- 
prium est, humorem ad se allicere. IHlud itaque dictum est, 
ut res illae seiungerentur, quae totae in vaporem solvuntar, 
re nulla aut certe exigua manente. Quales sunt res aqueae. 
Sed illud cavendum est, ne, si de crassitie, quam calor affert, 
exposuerimus, calore duntaxat ea, quae commemorantur, cras- 
sescere arbitremur, Similiter, si de rebus frigore crassescen- 
tibus Aristotelem Jocutum putaverimua, non propterea cre- 
dendum est, tolli, quominus calore quogue crassescant. Nam 
oleum et mel, quae commemorat, interdum calore, interdum 
frigore crassescunt, De oleo antea dictum est: de melle in 
progressu dicetnr. Quasre frigore aut calore crassescere et 
terreum esse, aut commune aéris et aquae, non reciprocantur. 
Sed haec latius patent, quam illorum alterutrum. Non igitur 
sibi Aristoteles adversatur, qui oleum et mel frigore cras- 
sescere interdum ait, interdum tam frigore quam calore. 
Adversari quidem sibi videtur, quod h. 1. (expositionem 
primam sequentibus) inquiat, quae frigore crassescant aut 
terrea esse, aut aéris et aquae communia: in progressu autem 
terrea. Sed controversia ex eo tollitur, quod hic omnia, 
quee frigore crassescunt, comprehendat, sen calure etiam fiant 
crassiora, seu non fiant, post de his tantum loquatur, quae 
solo frigore crassescunt. Nam ibi separatim ponuntur, quae 
ab utroque fiunt crassiora, Hanc difficultatem fugiunt, qut 
secundam expositionem accipiunt. — Articulum ante ψυχροῦ 
omittit F. — οὖρον καὶ οἶνος mutato verborum ordine N. — 
ὁρός hic et in sequentibus constanter exhibet E. — ὕδατος 
καὶ ἀέρος κοινά transposito κοινά F. — μέλι μὲν οὗ ν γῆς F. 
— Tost ἀέρος in fine paragraphi καὶ ὕδατος addunt A. Vic. 
B. P. Cas. et ita Alex. Aldi in ῥήματι fol. 134, b et in com- 
mentario fol. 135, a: ἔλαιον dé ἀέρον δῆλος καὶ ὕδατος. Nihilo 
tamen secius non admittenda videtur haec lectio, quae para- 
phrasin sapit ac fortasse ex διστογραφίᾳ negligentioris scribae 
orta est, ut saepenumero factam videmus in antiquis codici- 
bus) Adi Jacobs Additam. Animady. in Athen. p. 87. 


—_———_—_—_ 


486 COMMENTARIUS IN METEOROL. 


Ruhkopf ad Senec. Quaest. nat. Il, 22, p. 103. Eins 
modi διττογραφίας exemplum in ipsis Meteorologicorum codi- 
cibus I, 8. Vol. I, p. 421. 


10. καί ante ὕδατος omittant F..H. N. Ad verba xoevd 
καὶ ὕδατος cfr. Theophrast. de sens. ac sensi §. 10, 
Ρ. 651: ἐν τούτῳ (sc. τῷ αἵματι) μάλιστα κεχρᾶσϑαί ἔστε τὰ 
στοιχεῖα τῶν μερῶν: imprimis autem IV, 10, 18: αἷμα δὲ καὶ 
γονὴ κοινὰ γῆς καὶ ὕδατος καὶ ἀέρος. τὸ μὲν ἔχον ἶνας αἷμα 
μᾶλλον γῆς. διὸ καὶ ψύξει πήγνυται καὶ ὑγρῷ τήκεται" τὰ δὲ 
μὴ ἔχοντα ἶνας ὕδατος. διὸ καὶ ov πήγνυται. De lacte vide 
inter alios Plinium Histor. natur. XI, 40: Omne lac igne 
spissatur, frigore serescit. — καὶ ἅλες γίνεται transposito 
γίνεταε H. N. — καί ante λέϑοε omittit F. 


11. ἐχχαίεται F. — Ad verba τὸ δὲ γεῶδες συνί- 
σταται καὶ ὑπὸ τοῦ ὀποῦ cfr. Histor. animal Il, 20, 
p- 522, b: πήγνυσι δὲ τὸ γάλα ὁπός te συκῆς καὶ πυετέα" 6 
μὲν οὖν ὑπὸς εἷς ἔριον ἐξοπισϑεὶς Otay ἐκπλυϑῇ πάλιν τὸ 
ἔριον εἷς γάλα ὀλίγον. τοῦτο γὰρ κεραγννύμενον ἐχπήγνυσιν. 
Res ab antiquissimis inde temporibus nota: vide Homer. JA ¢, 
902 sqq.: 


‘Qs δ᾽ ὅτ᾽ ὁπὸς γάλα λευχὸν ἐπειγόμενος συνέπηξεν 
ὑγρὸν ἐόν, μάλα δ᾽. ὦκα περιστρέφεται κυκόωντι" 
“Ὡς ἄρα καρπαλίμως ἰήσατο ϑοῖρον Ζρηα. 


Hippocrat. de morb. IV, p. 510 Foes. Theophrast. de 
caus. plantar. I, 16, 7, p.368. Varron. de re rust. II, 11, 4 
Columell. VII, 8, 1. Plin. Héstor. natur. XI, 40. XXIII, 
7, 63. Pallad. VI, 9,1. Dioscorid. I, 183. Athen. XIV, 
p. 658. Plutarch. Quaest. Sympos. V1, 10, p. 697. Geop. 
XVIII, 12, 2. XVIII, 19: of πολλοὶ πήσσουσι τοὺς τυρούς, ὃ 
πρῶτόν τινὲς ὑπὸν καλοῦσιν, οἱ δὲ πλεῖστοε τῶν γεωργῶν 
πιτύαν αὐτὸ ὀνομάζουσιν. κάλλιον δέ ἔστιν ἀπὸ τῶν ἐρίφων. 
καὶ ἅλες δὲ φρυχτοὶ πήσσουσι γάλα καὶ συκῆς ὁπός οἱ q. δ. 
Ast ad Theologum. Arithmet. Il, p. 163. De.vocabuli ὁπός 
siguificatione omnino conferendus est Galenus de simpi. 
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medic. facultat. VIII, p. 274 sqq. ἢ. Secundam Moeri- 
dem p. 266 ed. Koch. ὁπός atticum erat, πυτέα valgare 
nomen. Apud Dores lactis coaguium τάμεσος vocabatur. 
Cfr. Theocrit. VII, 16 ac saepius. ἴ,ας coagulare Graecis 
dicebatur τρέφειν (cfr. Theocrit. Jdyé, XXV, 106), unde 
τροφαλές, de quo vide Interpp. ad Moerid. p. 337 ed. Koch. 
— Articnlum ante ἰατροί omittit E. 

12. De partibus, ex quibus lac constet, disseruit 
Aristoteles Histor. animal, III, 20, p. 521, Ὁ sq. unde 
sequentia excerpimus: πᾶν δὲ γάλα gee ἴχωρα ὑδατώδη, ὃς 
καλεῖται ὀρρός, καὶ σωματῶδες, ὃ xudsizae τυρός. ἔχει δὲ 
πλείω τυρὸν τὸ παχύτερον τῶν γαλάχτων. τὸ μὲν οὖν μὴ 
ἀμφοδύόντων γάλα πήγνυται. διὸ καὶ τυρεύεται τῶν ἡμέρων. 
τῶν δ᾽ ἀμφοδόντων οὐ πήγνυται, ὥσπερ οὐδ᾽ ἢ πιμελή. καί 
ἔστι λεπτὸν καὶ γλυκύ. --- ὑπὸ μὲν οὖν τοῦ ψυχροῦ οὐ πήγνυ- 
ται τὸ γάλα, ἀλλὰ διορροῦται μᾶλλον. ὑπὸ δὲ τοῦ πυρὸς 
πήγνυται καὶ παχύνεται. --- — πήγνυται δὲ μάλιστα οὐ μόνον 
τὸ τυρὸν ἔχον πλεῖστον, ἀλλὰ καὶ τὸ αὐχμηρότατον πλέον 
ἔχον. Hesychias ὀρρόν explicat τὸ ὑδατῶδες καὶ ἀφιστά- 
pevey τοῦ γάλακτος. Butyram, oleagineam lactis partem, 
probe novit Hippocrates (de morb, IV, p. 357 Kubp. 
Sect. V, p. 67 Foés. de nat. mul. Sect. V, p. 137. de morb. 


Ἢ Prato in Tim. p. 59 sq. ubi quatuor humidorum genera 
Mstinguit, heeo habet, quae cum iis conferri merentur, quae in 
nostro eapite disseruit Aristoteles: sa δὲ δὴ πλεῖοτα ὑδάτων εἴδη 
μεμιγμένα ἀλλήλοις, ξύμπαν μὲν τὸ γένος, διὰ τῶν ἐκ τῆς γῆς φυτῶν 
φϑημένα χυμοὶ λεγόμενοι. διὰ δὲ τὰς μίξοις ἀνομοιότητα sxactos 
σχάντες τὰ μὲν ἄλλα πολλὰ ἀνώνυμα γένῃ παρέσχοντο, τέτταρα δὲ 
Soa ἔμπυρα εἰδῆ, ϑιαφανῇ μάλιστα γενόμενα εἴληφον ὀνόματα αὐτῶν, 
τὸ μὲν tHe poze pera τοῦ σώματος Θορμαντικπὸν οἶνος, τὸ δὲ λοῖον 
gal διακριτικὸν ὄψεως διὰ saved τὸ ἰδεῖν λαμπρὸν καὶ στίλβον λεπα- 
ρόν τε φανεαζόμονον ἐλαιηρὸν οἶδος, πίττα καὶ κίκε καὶ ἔλαιον αὐτὸ 
ὅσα τ᾿ ἄλλα τῆς αὐτῆς δυνάμεως. ὅσον δὲ διαχυτικὸν μέχρε φύσεως 
τῶν περὶ τὸ στόμα ξυνόδων, ταύτῃ τῇ ϑυνάμοι γλυκύτητα παρεχό- 
μένον, pike τὸ κατὰ πάντων μάλιστα πρόσρημα ἔοχε᾽ τὸ δὲ τῆς 
caouds διαλοεικὸν τῷ xday ἀφρῶϑεο γένος ἐπ πάγεων ἀφορισθὲν τῶν 
κομῶν. ὃ πὸς ἐπονομίσθῃη. ° 
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mulier, 11. Sect. V, p. 235, 191). Aristoteles non nisi 
obiter commemoravit 1. 1. p. 522, a: ὑπάρχει δ᾽ ἐν τῷ γάλακτεε 
λιπαρότης, ἣ καὶ ἐν τοῖς πεπηγόσι γίνεται ἐλαιώδης. Parandi 
modus accurate describitur a Dioscoride II, 81, p. 200 sq. 
Galeno de simpl. medic. facult. X, p. 272. Cfr. omnino de 
butyri apud veteres usu Beckmann. Beitr. sur Gesch. der 
Erfind. Vol. III, p. 270 sqq. Coray ad Hippocrat. de 
aére, aq. et loc. II, p. 284. Sprengel ad Dioscorid. 1. L 
_ Vol. II, p. 445 sq. — καί ante 6 ὀρρός ponunt F. H. N. — 
ἐχκαίεται F. N. — πυρός pro τυρόν Vic. B. Alex. Aldi fol. 
135, a aperto mendo, cuius origo patet ex Jectione cod. F. 
quem, uti facere solet, sequitar P. qui τυρύς exhibet. — 
Verba μᾶλλον ...... πήγνυται (§. 13) in margine posuit Ἐς 
Quod deinde ait de ἀτροφέᾳ lactis, cui caseus deest, illustratur 
loco Hist. animal. lI, 21, p. 523, a: τροφιμώματον οὖν τὸ 
πλεῖστον ἔχον τυρόν" ὑγιεινότερον δὲ τοῖς παιδίοις τὸ ἔλαττον. 
Omnino lacte tamquam alimento non esse utendum, quia 
nimium nutriat, dicit Plutarch. Praec. diaetet. Vol. VU, 
p- 396. 

13. Ad explicationem eorum, quae de sanguine h. §. ct 
544. alfuert, multum faciunt verba de part. animal 11, 4, 
p- 650, b: tag dé καλουμένας ἶνας τὸ μὲν ἔχει αἷμα, τὸ δ᾽ 
οὐκ ἔχει, οἷον τὸ τῶν ἐλάφων καὶ προχῶν. διόπερ Ov πήγνυ-- 
ται τὸ τοιοῦτο αἷμα. τοῦ γὰρ αἵματος τὸ μὲν ὑδατῶδες μᾶλλον 
ψυχρόν ἐστι. διὸ καὶ οὐ πήγνυται. τὸ δὲ γεῶδες πήγνυται 
συνεξατμίζοντος τοῦ ὑγροῦ. αἱ δὲ ives γῆς εἶσι. συμβαίνει δ᾽ 
ἔνιά γε καὶ γλαφυρώτερον ἔχειν τὴν διάνοιαν τῶν τοιούτων, 
ov διὰ τὴν ψυχρότητα τοῦ αἵματος, ἀλλὰ διὰ τὴν λεπτότητα 
μᾶλλον καὶ τὸ xadupov εἶναι. τὸ δὲ γεῶδες οὐδέτερον Exes 
τούτων. εὐκινητοτέραν γὰρ ἔχει τὴν αἴσθησιν τὰ λεπτοτέραν 
ἔχοντα τὴν ὑγρότητα καὶ καϑαρωτέραν. διὰ γὰρ τοῦτο xad 
τῶν ἀναίμων ἔνια συνετωτέραν ἔχει τὴν ψυχὴν ἐνέων ἐναίμων, 
καϑάπερ εἴρηται πρότερον, οἷον ἢ μέλιττα, καὶ τὸ τῶν μυρ- 
μήκων γένος καὶ εἴ τι ἕτερον τοιοῦτόν ἐστι. δειλύτερα τὰ Alay 
ὑδατώδη" ὃ γὰρ φύβος καταψύχει. προσοδοποιεῖται οὖν τῷ 
πάϑει τὰ τοιαύτην ἔχοντα τὴν ἐν τῇ καρδίᾳ κρᾶσιν. τὸ γὰρ 
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ὕδωρ τῷ ψυχρῷ πηκτόν ἐστι. διὸ καὶ τὰ ἄλλα τὰ ἔναιμα 
δειλότερα τῶν ἀναίμων ἐστίν, ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν, καὶ ἀκινητίζει 
τε φοβούμενα καὶ προΐεται περιττώματα καὶ μεταβάλλει ἔνια 
τὰς χρόας αὐτῶν. τὰ δὲ πολλὰς ἔχοντα λίαν ἶνας καὶ παχείας 
καὶ γεωδέστερα τὴν φύσιν ἐστί, καὶ ϑυμώδη τὸ ἦϑος καὶ 
ἐνστατικὰ διὰ τὸν ϑυμόν. ϑερμότητος γὰρ ποιητικὸς ὃ ϑυμός. 
τὰ δὲ στερεὰ ϑερμανϑέντα μᾶλλον ϑερμαίνει τῶν ὑγρῶν. af 
δὲ ἶνες στερεὸν καὶ γεῶδες, ὥστε γένονται οἷον πυρίαι ἐν τῷ 
αἵματε καὶ ζέσιν ποιοῦσιν ἐν τοῖς ϑυμοῖς. διὸ of ταῦροι καὶ 
οἱ χάπροι ϑυμώδεις καὶ ἐκστατικοί. τὸ γὰρ αἷμα τούτων ἵνω- 
δέστερον καὶ τό γε τοῦ ταύρου τάχιστα πήπνυται πάντων. 
ἐξαιρουμένων δὲ τούτων τῶν ἵνῶν οὐ πήγνυται. καϑάπερ γὰρ 
ἐχ πηλοῦ ei τις ἐξέλοι τὸ γεῶδες, οὐ πήγνυται τὸ ὕδωρ, οὕτω 
καὶ τὸ αἷμα. ai γὰρ ives γῆς. μὴ ἐξαιρουμένων δὲ πήγνυται, 
οἷον ὑγρὰ γῆ ὑπὸ ψύχους. τοῦ γὰρ ϑερμοῦ ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ 
ἐχϑλιβομένου συνεξατμίζει τὸ ὕγρόν, καϑάπερ εἴρηται πρότε- 
ρον *), καὶ πήγνυται οὐχ ὑπὸ ϑερμοῦ, ἀλλ᾽ ὑπὸ ψυχροῦ 
ξηραινόμενον. ἐν δὲ τοῖς σώμασιν ὑγρόν ἔστι διὰ τὴν ϑερμό- 
τητα τὴν ἐν τοῖς ζῴοις. πολλῶν δ᾽ ἐστὶν αἰτία ἡ τοῦ αἵματος 
φύσις καὶ κατὰ τὸ ἦϑος τοῖς ζῴοις καὶ κατὰ τὴν αἴσϑησιν 
εὐλόγως *), ὅλη γάρ ἐστι παντὸς τοῦ σώματος. ἢ γὰρ τροφὴ 
ὕλη" τὸ δ᾽ αἷμα 7 ἐσχάτη τροφή. πολλὴν οὖν ποιεῖ διαφοράν, 
ϑερμὸν ὃν καὶ ψυχρόν, καὶ λεπτὸν καὶ παχύ, καὶ ϑολερὸν 
καὶ καϑαρόν. ἴχωρ δέ ἐστε τὸ ὑδατῶδες τοῦ αἵματος διὰ τοῦ 
μή πω πεπέφϑαι ἢ διεφϑάρϑαι, ὥστε ὃ μὲν ἐξ ἀνάγκης ἴχωρ, 
ὃ δ᾽ αἵματος χάριν ἐστί. --- καὶ τὸ αἷμα δὲ ὁμοίως πλεῖον 
γῆς Η. Ν. --- ψυχόμενον, cum sanguis natura sit calidus. 
Cfr. praeter locam mox laudatum de part. animal. III, 4. 
Ill, 5: αὕτη δ᾽ ἐστὶν αἰτία καὶ τῷ αἵματι τῆς ὑγρότητος καὶ 
ϑερμότητοςς. Adde Histor. animal. Ill, 19, p. 520, b: [τὸ 
αἷμα] ἐν μὲν τῷ ζῴῳ ϑερμὸν καὶ ὑγρὸν ἀεί. ἐξιὸν δὲ ἔξω 


“ “5 Quibus verbis respicit ad Meteorol, IV, 6, ὅ, In libris enim 
de partibus animalium nihil tale dixerat. 

**) Unde et nonnulli veteres philosophi sedem animae in sanguine 
quaeeiverant. Vide de axima I, 2, 18, 


_ wa 
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πήγνυτωι πάγτων, πλὴν ἐλάφου καὶ προκός, καὶ ef τι ἄλλο 
τοιαύτην ἔχεϊ τὴν φύσιν. τὸ δ᾽ ἄλλο αἷμα πήγνυται, ἐὰν μὴ 
ἐξαιρεϑῶσιν αἱ ἶνες. τάχιστα δὲ πήγνυται τὸ τοῦ ταύρου αἷμα 
πάντων. --- ψυχρά pro Ψψυχρότατα H. Ν. — Bekkerus 
pss” ψυχρότατα addit ταῦτα, quod omisimus cum E. A. Vio. 
Alex. Aldi, B. — ivag et iveg h. 1. et in sqq. ubique A. Vio. 
B. — Articulum ante γῆς addit F. — ὥστε ἐξωιρεϑεισῶν 
omisso xal Η. Ν. — διεξαερεϑεισῶν F. 

44. τοῦτο δ᾽ éatly F. H. N. De futuro orm off. 
Bernhardy Synt. p.378. Hipp. de aere, ag. et loc.§.9: ἥτες 
dy πόλις πρὸς τὰ πνεύματα κέεται τὰ ϑερμά (ταῦτα δὲ ἔσται 
μεταξὺ τῆς τε χειμερινῆς ἀνατολῆς τοῦ ἡλίου καὶ τῶν δυσμέων 
τῶν χειμερινῶν) etc. Ρ] ἀῖοη. Phaed. p. 78 A: ταῦτα μὲν δή, 
ἔφη, ὑπάρξει. Caeterum A. Vic. distinguunt: ὥστε καὶ ἐξαερε- 
ϑεισῶν οὐ πήγνυται (τοῦτο δ᾽ ἔσται, Ste οὐ ξηραίνεταε" ἔδωφ 
γὰρ τὸ λοιπόν), ὥσπερ τὸ γάλα τοῦ τυροῦ ἐξαιρεϑέντος. 
Quod ad sensum attinet, utraque ratio fere ad idem redit. — 
ὡς τὸ γάλα F.H..W. Lac et sanguinem secundam singala~ 
rum partium compositionem comparat Galenus de element. 
sec. Hippocrat. 11, 2. Tom. I, p. 495 8q.: ἕν μέν τι φαένεξαι 
τὸ αἷμα, καϑάπερ καὶ τὸ γάλα. διδάσκει δ᾽ ὃ λόγος οὐχ ἣν 
ὑπάρχειν αὐτό, καϑότι μηδὲ τὸ γάλα. τὸ μὲν γάρ ἔστιν ἄκρως 
ὀρρῶδες καὶ λεπτὸν ἐν τῷ γάλαχει, τὸ δὲ ἄχρως τυρῶδες καὶ 
παχύ. ταῦτα δέ, ἕως μὲν ἐχέχρατο πρὸς ἄλληλα, μέσον 
ἀπειργάζετο τὸ γάλα τυροῦ καὶ ὀρροῦ. διαχριϑέντα δέ, τὴν 
olxelay ἰδέαν ἐνεδείξατο, καὶ τὴν τοῦ γάλακτος ἐδίδαξε φύσιν, 
ὡς οὐκ ἄρα ἕν ἦν ἀκριβῶς, ἀλλ ἐξ ἐναντίων τε καὶ διαφε- 
θόντων συγκείμενον. ὡς οὖν ἐν τῷ γάλακτι τὸ μέν ἐστιν ὀρρᾶς, 
τὸ δὲ τυρός, οὕτω καὶ ἐν τῷ αἵματι τὸ μὲν οἷον ἰχὼρ εἵμα- 
τος ἀνὰ λόγον ὀρρῷ γάλακτος, τὸ δὲ οἷον ic τις καὶ τρὺξ 
ἀνὰ λόγον τῷ τυρῷ. καὶ μὲν δὴ καὶ ἵνας ἐμφερομένας τῷ 
αἵματι σαφῶς ἐστι ϑεάσασϑαι, καὶ τούτων ἐξαιρεϑεισῶν, ov 
πήγνυταε τὸ αἷμα καὶ χωρισϑὲν τῶν ἵνων τὸ αἷμα καὶ χροιᾷ 
καὶ συστάσει διαφέρει. Adde de simpl. medic. facultat. IV, 
p- 677. XX, p. 266. de aliments. succ. Vol. VI, p. 766. de αἷέ-- 
ment. facult, ITI, p. 691. in Hippocr. Epidem, Il. Comment. 
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III, p. 457. De partibus sanguinis.adde Hist. animal ILI, 2, 
p. 511, a ubi ἔχωρ αἱ ἦνες commemorantur. — γάρ post νοσώδη 
omittunt H. N. contra laquendi morem Aristotelis. Cfr, 
Comment. ad I, 8, 7. Vol. I, p. 419. III, 4,.26, p. 298. καὶ γὰρ 
τὰ voowdy αἷμ. A. Vic. P. Alex. fol. 135, a. τὰ γὰρ νοσώδη B, 
— De sanguine segroto vide Hist. animal. III, 19, p. 521, ar 
ἐξυγραινομένου λίαν { τοῦ οἵματος νοσοῦσιν [οἱ ζβοι]. γένεται 
γὰρ ᾿χωροειδὲς καὶ διορροῦται οὕτως, ὥστε ἤδη τινὲς ἴδισαν 
αἱματώδη ἱδρῶτα. καὶ ἐξιὸν ἐνίους οὐ πήγνυται παντελῶς ἢ 
διωρισμένως καὶ χωρίς ....... γένεται δὲ πεττομένων ἐξ ἰχώ- 
ρων μὲν αἷμα" ἐξ «ματος δὲ πιμελή" νενοσηκόξος δὲ αἵματος 
αἱμορροίς, ἢ τε ἐν ταῖς ῥισὶ καὶ περὶ τὴν ἕδραν, καὶ ἴξίᾳ. 
σηπόμενον δὲ γένεται τὸ αἷμα ἐν τῷ σώματι πῦον, ἐκ δὲ τοῦ 
πύου πῶρος ....... ἰχὼρ δέ ἔστιν ἄπεπτον αἷμᾳ, ἢ τῷ μήπω 
πεπέφϑαι, ἢ τῷ διωρρῶσθαι. de part, anim. III, 5, p. 668, b: 
ἤδη δέ τιαιν ἱδρῶααε συνέβη αἱματώδει περιττώματι διὰ xaxen 
Elay, τοῦ μὲν σώματος ῥνάδος καὶ μανοῦ γενομένου, τοῦ dé 
αἵματος ἐξυγρανϑέντος δι᾽ ἀπεψίαν, ἀδυνατούσης τῆς ἐν τοῖς 
φλεβίοις ϑερμότητος πέσσειν δι᾽ ὀλιγότητα. εἴρηται γάρ, ὅτι 
πᾶν τὸ κοινὸν γῆς καὶ ὕδατος παχύνξτωι πεασόμενον "). ἡ δὲ 
τροφὴ καὶ τὸ αἷμά μικτὸν ἐξ ἀμφοῖν. ἀδυνατεῖ δὲ πέσσειν 4 
ϑερμότης οὐ μόνον διὰ τὴν αὐτῆς ὀλιγότητα, ἀλλὰ wal διὰ 
πλῆϑος καὶ ὑπερβολὴν τῆς εἰσφερομένης τροφῆς. γίνεται δὲ 
πρὸς ταύτην ὀλίγη. ἥ δὲ ὑπερβολὴ διττή" καὶ γὰρ τῷ ποσῷ 
ued τῷ ποιῷ. οὐ γὰρ nay ὁμοίως εὔπεπτον. Schal. Homeri 
Iliad. ἐ, 340 ἴχωρα explicat ὑγρααίαν τῆς διεφθαρμένης σαρ- 
κὸς ὕφαιμον. cfr. Blomfield. Glassar. in Aesch. 4gamemn, 
1456, p. 260. Apud Aristotelem saepenumero recurrit de 
variis Gayrupti sanguinis formis ac generibiu, veluti de fuvio 
lochiornum Histor. animal. VII, p.596, b cle aqua inter mem- 


*) Quibus verbis aperte ad huno nostrum Joqum respicit. Caete- 
ram cfr. cum verbis Aristotelicis Theophrastea de sudorib. §. 12, 
p- 814: ἤδη δέ τινές φασι καὶ αἵματι εἰκάσαι, καθάπερ Movas 
ἔλεγεν ὁ ἰατρός, δῆλον ὡς ἐπισπασοϑείσης πλείονος ὑγρότητος ἐκ τῶν 
φλιβῶν, ἀπόπεον δί͵, ὥσπερ ἀναποχωριυμένης τωύτηθ' dviers γὰρ 
sal αὐτὸ εὸ αἷμα γίνεται ἄποπεον. 
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branas fusa, quae aliaa ὕδρωψ dicitur Hist. animal. VII, 8, 4. 
cfr. Schneider. III, p. 551. Inde factum est, ut hic illic 
pus significet. ex. gr. spud Cels. de medic. V, 20: Et sanies 
et pus quasdam species distinctas Graecis nominibus habent. 
Est enim quaedam sanies, quae vel ἰχώρ vel μελίκηρα appeb= 
latur. ἰχώρ tenuis, subalbidus, ex malo ulcere exit, maxi= 
meque ubi nervo laeso inflammatio secuta est. Ἰἤελίχηρα 
orassior est, glutinosior et subalbida mellique albo subsimiéés, 
et q. 8. Macrob, Saturnal. VII,12. Deinde ἰχώρ de quovis 
humore positam deprehenditur, ut in Geoponic. IX, 19, 6: 
ὁ ἰχὼρ ὃ ἐκ τῶν πυρήνων. --- φλέγμα ἢ. 1. uti alias saepe- 
numero, idem significat quod ὕδωρ vel ὑγρόν. cfr. de μανξ. 
animal, IV, 2, p. 677, b. de generat. animal. 1, 18, p. 725, a. 
Galen. de differ. febr. II, 6. Ita serum significat v. c. apud 
Galenum de loc. affect. V, 7, ubi τὸ φλεγματικὸν τοῦ 
αἵματος idem est, qui VI, 2 λεπτὸς ἴχωρ αἵματος vocatar, 
Adi, ut intelligas quanta sit incertitudo de ambitu significa- 
tionis vocabuloram iywe, φλέγμα, ὀρρός, χολή, ὑγρόν, 
Platon. Zim, IX, p. 416 Bip. Galen. Comment. in VI 
Epidem. 11, 38. Comment. in kbr. de artic, I, 30. de differ. 
febr. VII, p. 348. de natural, facult. IT, p. 130. 

15. Quee hac paragrapho ac sequentibus exponit, oa 
omnia fere in antezreesis iam tradita sunt: at ἢ. 1. repetere on 
voluit, ut, quemadmodum bene monet Vicomercatus, 
totam solutionis rernm concretaruam rationem methodo quadam 
comprehenderet, qua omnia, quae solvi possunt aut non pos- 
sunt comprehenderetur. Praeterea notum est, Aristotelom 
saepenumero ταυτολογεῖν cfr. Zell. ad Aristot. Ethic, 
Nicom. VII, 10, 4, p. 300 sq. — ὅτι pro ἔτι N. Alex. Aldi 
fol. 135, b. A, Vic, B. et ita procul dubio E. cum initio §. 16 
dé omittat. cfr. V. L. ad I, 13, 10. IV, 9, 38. — Post χέρα- 
μος F. addit καὶ λέϑος, Quod si omnino, quae in sequentibus 
commemorantur ἦι. ]. recensere voluit, scribendum erat 
οἷον κέρας καὶ κέραμος χαὶ λέίϑος, quod fortasse verum 
est. — Verba χέρας" τὰ δὲ ἀμάλαχκτα duplici οἷον deceptus 
omisit E. 
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16. τὰ ἐναντία τῶν. ἐναντίων αἴτια illustravi- 
mus ad IV, 6, 2. 8. 8. --- dé post αἴτιον omittunt E. Alex, 
A. Vic. Β. propter mutatam §. 15 ἔτι in ὅτι. — δυσί pro δυοῖν 
N. Etiam in Theophrasti codicibus saepenumero variatur 
inter δυοῖν, δυεῖν et δυσί. cfr. Schneider. in indic. Tom, V, 
p. 354 et vide supra ad IV, 5, 3. Ill, 2,3. δυοῖν ὄμμασι 
καὶ δυσὶν ἀκοαῖς ianguntur Pods. III, 16, p. 1287,b probante 
Scho]. ad Aristophan. Acharn. 97. Cfr. Géttling. ad 
h. 1. p. 367 sq. 

17. πῦρ et ὕδωρ opposita statuit, cum illud sit calidam ac 
siccum, hoc humidum et frigidum. Inde, cum contraria contra- 
riis nutriantur (de anim, Π 4, 9. Phys. dusc.VIII, 7. cfr. Camer. 
ad Ethic. Nicom. VIII, 8, p. 391), τὸ ὑγρὸν τῷ πυρὶ τροφή 
ἔστι cfr. ad II, 2,8. — πυρὶ δὲ ὅσα ὕδατι μόνῳ posito ὕδατε 
pro ψυχρῷ Η. Ν. --- ὥστ᾽ εἴ τι οἱ 4. 4. F. ὥστ᾽ εἴ τιν Η. Ν. 

18. ταῦτα pro τοιαῦτα E. A. Vic. Β. --- Verba ὥστε 
μηδ᾽ ὑγρῷ διδόναι δίοδον videntar, monente iam 
Olympiodoro, pugnare cum iis, quae disseruit de gener, 
et interit. I, 8, p. 326, b: ὅσοι μὲν οὖν διὰ τῆς τῶν πόρων 
κινήσεώς φασι τὰ πάϑη συμβαίνειν, εἰ μὲν καὶ πεπληρωμένων 
τῶν πόρων, περέεργον of πόροι. εἰ γὰρ ταύτῃ πάσχει τὸ nav, 
κἂν μὴ πόρους ἔχον, ἀλλ᾽ αὐτὸ συνεχὲς by, πάσχοι τὸν αὐτὸν 
τρόπον. ἔτε δὲ πῶς ἐνδέχεται περὶ τοῦ διορᾶν συμβαίνειν, ὡς 
λέγουσιν, οὔτε γὰρ κατὰ τὰς ἁφὰς ἐνδέχεται διϊέναε διὰ τῶν 
διαφανῶν" οὔτε διὰ τῶν πόρων, εἰ πλήρης ἕκαστος. τί γὰρ 
διοίσει τοῦ μὴ πόρους ἔχειν; πᾶν γὰρ ὁμοίως ἔσται πλῆρες, 
ἀλλὰ μήν, εἰ καὶ κενὰ μὲν ταῦτα, ἀνάγχη δὲ σώματα ἐν 
αὐτοῖς ἔχειν, ταὐτὸ συμβήσεται πάλιν. εἰ δὲ τηλικαῦτα τὸ 
μέγεϑος, ὥστε μὴ δέχεσϑαι σῶμα μηδέν, γέλοιον τὸ μικρὸν 
μὲν οἴεσθαι χενον εἶναι, μέγα δὲ μή, μηδ᾽ ὁπηλικονοῦν, ἢ 
τὸ κενὸν ἄλλο τι οἴεσθαι λέγειν, πλὴν χώραν σώματος. ὥστε 
δῆλον, ὅτι παντὶ σώματι τὸν ὕγκον ἴσον ἔσται κενόν. ὅλως 
δὲ τὸ πόρους ποιεῖν περέεργον. εἶ μὲν γὰρ μηδὲν ποιεῖ κατα 
τὴν ἁφήν, οὐδὲ διὰ τῶν πόρων ποιήσει διϊόν. εἰ δὲ τῷ 
ἅπτεσθαι καὶ μὴ πόρων ὄντων τὰ μὲν πείσεξαι, τὰ. δὲ ποιήσει 
τῶν πρὸς ἄλληλα τοῦτον τὸν τρόπον πεφυχότων. ὅτε μὲν οὖν 
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οὕτως τοὺς πόρους λέγειν, ὥς τινες ὑπολαμβάνουσιν, ἢ ψεῦδος 
ἢ μάταιον, φανερὸν ἐκ τούτων ἐστί. διαιρετῶν δ᾽ ὄντων πάντῃ 
τῶν σωμάτων πόρους ποιεῖν γέλοιον. ἦ γὰρ διαιρεταὶ δύναται 
χωρίζεσϑαι. At bene iam monuit Vicomercatus, quam- 
quam meatuum merito actio non fiat, multum tamen eos ad rei 
solutionem et actionem accipiendam conducere, ideoque res 
in partes divisas magis perpeti, quam integras. Cir. IV, 8, 9, 
quem ad 1. Olympiodorus fol. 72, a monet: ἀλλὰ πάλιν 
πόρους ἄκουσον τὰ εὐπαϑῆ μόρια, ἵνα ἐχφυγῇς τὸ ἄπορον, 
IV, 9,4. 25. Adde Bake δὰ Cleomed. I, 1, p. 269. 

19. Verba ov?’ ὑπὸ ὕδατος omittit E. 

20. ψυχϑείς pro ψύχει E. H. N. — Verba ὥστε .... 
ἄλυτον omittunt omnes codices a Bekkero collati. — ὄλυ- 
τον est, quod difficile solvitur. Vis enim ἃ privativi saepe, 
praesertim apud Aristotelem ea est, ut vicem teneat 
adverbii inseparabilis duc. — Ita de caelo I, 11, p. 281, a: 
λέγεται δ᾽ ἄφϑαρτον καὶ τὸ μὴ ῥᾳδίως φϑειρόμενον. de anints 
Il, 10, 3: ὥσπερ ὃ μικρὸς ψόφος ἀνήχουστος τρόπον τινὰ καὶ 
ὃ μέγας te καὶ ὁ βίαιος, ἀόρατον δὲ τὸ μὲν ὅλως λέγεται, 
ὥσπερ καὶ én’ ἄλλων τὸ ἀδύνατον, τὸ δ᾽ ἐὰν πεφυκὸς μὴ 
ἔχῃ ἢ φαύλως. ὥσπερ τὸ ἄπουν καὶ τὸ ἀπύρηνον, οὕτω δὴ 
καὶ 7 γεῦσις καὶ γευστοῦ δὲ καὶ ἀγεύστου. τοῦτο δὲ τὸ μιχρὸν ἢ 
φαῦλον ἔχον χυμόν, ἢ φϑαρτικὸν τῆς γεύσεως. de anim. 1,2, 20. 
1,5, 4: ἀσώματον. 11,9, 4: ἀνόσφραντον. Ita ἀπύρηνοε xag- 
ποί vocantur, non quibus nulla inest duritia granorum, sed 
quibus minor, ut ait Senec. Epist. 85. Cfr. Geopon. %, 81. 
XI, 7, 7. Columell. V, 10,15. Martial. Epigr. ΧΗ, 42, 
Harduin. ed Plin. Histor. natur. XII], 19, 34. Omnine 
adi Metaph. 4, 22, p. 1022, b (p. 114 Br.): καὶ δσαχῶς δὲ 
ai ἀπὸ τοῦ ἃ ἀποφάσεις λέγονται, τοσαυταχῶς καὶ ai στερή- 
σεις λέγονται. ἄνισον μὲν γὰρ τὸ μὴ ἔχειν ἰσότητα πεφυκὸς 
λέγεται, ἀόρατον δὲ τὸ ὅλως μὴ ἔχον χρῶμα, καὶ ἄπουν καὶ 
τὸ ὅλως μὴ ἔχον πόδας καὶ τὸ φαύλους. ἔτι καὶ τὸ μεχρὸν 
ἔχειν. ἔτε δὲ τὸ μὴ ῥᾳδίως ἢ τὸ μὴ καλῶς, οἷον τὸ ἄτμητον 
οὐ μόνον τῷ μὴ τέμνεσθαι, ἀλλὰ καὶ τῷ μὴ ῥᾳδίως, ἢ μὴ 
καλῶς. Eadem igitur ratione u. 1. ἄλυτον esse interpretandum, 





LIBRUM QUARTUM. OAP. VII. 495 


elucet ex IV, 6,9. Cfr. etiam ad IV, 9, 30. — γῆς καὶ ἀέρος 
ἐστί transposito ἐστί H. N. De re cfr. ad IV, 3,13. — διὸ 
καὶ καυστὰ ἀλλ᾽ οὐ τηκτά et 4. 6. Ἐ, — τῷ ὕδατι ἐπιπλεῖ 
omissa praepositione H, N. --- ἐβέννου Alex. fol. 185, b. — 
De re cfr, Theophrsst. Hist. plantar. V, 8, 1, p. 180: 
nuxvotata μὲν οὖν δοκεῖ καὶ βαρύτατα πύξος εἶναι καὶ ἔβενος" 
οὐδὲ γὰρ οὐδὲ ἐπὶ τοῦ ὕδατος ταῦτ᾽ ἐπινεῖ. καὶ 7 μὰν πύξος ὅλη, 
τῆς δὲ ἐβένου ἣ μήτρα, ἐν ἢ καὶ 7 τοῦ χρώματός ἐστι μελα- 
γία" τῶν δ᾽ ἄλλων ὃ λωτός. Plin. Histor. natur. XVI, 40: 
Spisstesima ex omni materia et ideo gravissima iudicatur 
ebenus et buxus, graciles natura; neutra in aquis fluitat, 
nec suber, si dematur cortex, nec larix (Vitruv. 11, 9). 
Causam, cur ligne innatent aquae, quaesivisse videtar Ari- 
stoteles in aéris admixtione, qui sursum adscendere tendit. 
cfr. ad IV, 7, 3. Meliorem iam novit Seneca Quaest. naé. 
ΠΙ, 25, 5 sq.: Hoe est, cur quaedam tigna supra aquam 
paene tota efferantur: quaedam ad medium submereé 
sint: quaedam ad aequilibrium aquae descendant. Nam 
quum utriusque pondus par est, neutraque ree alteri cedit, 
graviora descendunt, leviora gestantur. Grave autem 68 
leve est, non aestimatione nostra, sed comparatione eius, 
quo vehi debet. Itaque ubi aqua gravior est hominie cor- 
pore, aut saxi, non sinit id, quo non vincitur, mergi: 
quem ad |. vide not. Ruhkopfii p. 191 sq. et nos ad II, 3, 
36 sqq. Vol. I, p. 533. De ebeno adeas Theophrast. Hist. 
plant. IV, 4, 6, p. 132. Diosecorid. 1, 129: ἔβενος κρατίστη 
9 αἰϑιοπικὴ καὶ μέλαινα καὶ μὴ ἔχουσα κτηδόνας, ἐμφερὴς 
κέρατι εἰργασμένῳ τῇ λειότητι, ϑλασϑεῖσα δὲ πυχνή, δηχτικὴ 
ἐν τῇ γεύσει xal ὑποστύφουσα ..... ἐστὶ δέ τις καὶ ἱνδική, 
ἔχουσα διαφύσεις λευχὰς καὶ κιρρὰς καὶ σπίλους ὁμοίως πυκνούς, 
πλὴν βελτίων 4 πρώτη, ubi cfr. Sprengel. Tom. II, p. 403 
sq. qui in Hist, rei herbar. (ed. sec.) I, p. 71 comparat 
Diospyrum ebenastrum. Plin. Hiet. natur. XII, 4,9: Duo 
genera ebeni: rarum id, quod melius, arboreum, trunco 
enodi, materia nigri splendoris ac vel sine arte protinus 
tucunds: alterum fruticosum, oytisi modo et teta . India 
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dispersum. Galen. de simpl, medicam. facult. VI, 5, p. 867 
sq-, ebenim, cuius tamquam remedii mentionem facit, cum 
lapidibus propter duritiem comparat. De Aethiopia et India, 
ebeni patriis terris cfr. Horodot. III, 97.114. Virg. Georg. 
II, 117. Adde Salmas. ad Solin. p. 1040. . 

21. πλείω pro πλεῖον H. N. 

22. μόνων pro μόνον E. prorsus omittunt Π. N. 

23. ἐστέ omittit F. — τῆξις καὶ πῆξις mutato verboram 
ordine F. N. 


Car. VIII. 


Inscribitur caput in editione Bas. et apud G.: Περὶ τῶν 
ἐν τοῖς τελείοις μιχτοῖς παϑῶν" εἰσὶ dé ἐννεαχαίδεκα τῆς ἕξεως, 
καὶ ἄλλα τοσαῦτα τῆς στερήσεως, καὶ πάλεν περὶ πηκτοῦ καὶ 
ἀπήχτου καὶ τηχτοῦ καὶ ἀτήκτου. 

1. ψυχροῦ καὶ ϑερμοῦ mutato verborum ordine F. — 
καί ante παχύνοντα addunt F.P.S. — ποιεῖ ρῥτο ἰποιεῖταε Ἐς 
N. -- τοιούτων pro αὐτῶν Η. Ν. --- ἐν ἅπασίν ἐστι ϑερμότης 
omisso μέν E. Η. Ν. Vic. B. --- ἧ ἐχλείπει ac. ἡ ϑερμότης. ---- 
μετέχειν loco verbo finiti, quod dedit Bekkerus, exbibui- 
mus cum cod. E, 

2. Secundam Aristotelem corporis humani partes ex 
elementis constent necesse est, ut omne naturale corpus: sed, 
nisi prorsus praeterire quis velit membranas, vasa, nervos etc., 
generatio membrorum integrorum ex elementis intelligi nequit. 
Haec igitur omnia Aristoteles vocavit ὁμοιομερῆ, ὁμώνυμα, 
quae de part. animal. II, 1, p. 646, b ita definivit: ἐστὶ γὰρ 
ὡς ἐνίων τὸ μέρος ὁμώνυμον τῷ ὅλῳ, οἷον φλεβὸς φλέψ. 
Similares partes dissimilaribus in generatione priores (cfr. ]. I. 
p- 646, a), quamvis utrasque eodem tempore gigni statuat de 
generat. animal, II, 1: ἅμα dé τὰ opotoueoy γένεται καὶ τὰ 
ὀργανικά (opponuntur enim ὁμοιομερῆ et ὀργανικά tum h. |, 
tum alibi v. c. Hist. animal, I, 6, p. 491, a, ut haec eadem 
sint, quae alio loco vocat ἀνομοιομερῆ). Similares partes 
sensuum sunt organa, cum caeterae corporis functiones ab 


actione pendeant dissimilarium partium. cfr. Histor. animal 
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I, 4, p. 489, a. Adde de generat. et interit. I, 5, p 321, Ὁ 
praeter innameros fere alios locos, in quibus de similarium et 
dissimilarium partium natura agit, et vide quae disseruerunt 
Schneider. ad Aristot. Hist. animal, Cur. post. ad I, 6, 
5. Tom. II, p. 287 sqq. Trendelenburg. ad Aristot. 
de anim. II, 1, 6, p. 331. Praeterea adi fidum Aristotelis 
sectatorem, Galenum de constit. art. med. c. 6. Vol. I, 
p. 241 sq. c. 9, p. 254 sq. Commentar. in Hippocrat, de nat. 
hom. Prooem. Vol. XV, p. 7 sqq. ἐπ Hippocrat. de aliment. 
Comm, III, 1, p. 252 sqq. in Hippocrat. de humor. I, p. 33. 
in Hippocrat, Epidem. VI. Comment. I, p. 803. de method. 
medend: 1, p. 48 sq.: de anim. morib, Vol. IV, p. 773. de 
plac. Hippocrat. et Platon. VIII, p. 673. De similaribus 
plantarum partibas adi Theophrast. Hist. plant. 1,11, 12, 
Ρ- 7: λέγω δὲ οὐχ ὁμοιομερές, ὅτι ἐκ τῶν αὐτῶν μὲν ὅδτιοῦν 
μέρος σύγκειται, τῆς ῥίζης καὶ τοῦ στελέχους, ἀλλ᾽ οὐ λέγεται 

στέλεχος τὸ ληφϑέν, ἀλλὰ μόριον, ὡς ἐν τοῖς τῶν ζῴων μέλεσίν 
ἐστιν. ἐκ τῶν αὐτῶν μὲν γὸρ ὁτιοῦν τῆς κνήμης ἢ τοῦ ἀγχῷνος, 
“οὐχ ὁμώνυμον δέ, καϑάπερ σὰρξ καὶ ὀστοῦν, ἀλλ᾽ ἀνώνυμον" 

οὐδὲ δὴ τῶν ἄλλων οὐδενός, ὅσα μονοειδῇ τῶν ὀργανιχῶν. 

ἁπάντων γὰρ τῶν τοιούτων ἀνώνυμα τὰ μέρη. τῶν δὲ πολυ- 
εἰδῶν ὠνομασμένα, καϑάπερ ποδός, χειρός, κεφαλῆς, οἷον 
δάχτυλος, ols, ὀφθαλμός. de plant. I, 8, p. 818, a: καί τινα 
μὲν μέρη τοῦ δένδρου εἰσὶν ἁπλᾶ, ὡς ὃ χυμὸς ὃ εὑρισκόμενος 
ἂν αὐτοῖς, καὶ οἱ δεσμοὶ καὶ ai φλέβες " τινὰ δέ εἶσι σύνϑετα 

dx τούτων ὡς κλάδος καὶ λύγοι καὶ φύλλα" ταῦτα δὲ πάντα 
οὐχ εὑρίσκομεν ἐν πᾶσι τοῖς φυτοῖς. τινὰ γὰρ τῶν φυτῶν 
ἔχουσι καὶ ταῦτα καὶ ἄλλα μέρη, λύγους καὶ φύλλα, κλά- 
δους, ἄνθη καὶ βλαστούς, καὶ φλοιὸν τὸν περικυκλοῦντα τὸν 
καρπόν. καὶ καϑώς εἶσι καὶ ἐν τοῖς ζῴοις μέρη ὁμοιομερῆ," 
οὕτω καὶ ἐν τοῖς φυτοῖς καὶ ἕχαστα τῶν μερῶν τοῦ φυτοῦ 
σύνϑετα εἰσὶν ὅμοια μέλεσι ζῴου. ὃ δὲ φλοιὸς τοῦ φυτοῦ 

ὅμοιός ἐστι φυσικῶς δέρματι ζῴου" οἱ δὲ δεσμοὶ πάλιν ὅμοιοι 

νεύροις ζῴου. ὁμοίως καὶ τὰ λοιπὰ τὰ ἐν αὐτῷ. καί τινα μὲν 

τῶν, μερῶν διαιροῦνταί πως διὰ μερῶν ἀνομοίων, τινὰ δι᾽ 

ὁμοίων, οἷον ὡς ἐπὶ τοῦ πηλοῦ. καὶ γὰρ οὗτος ἑνὶ τρόπῳ 
Tom. 1]. 32 
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διαιρεῖται διὰ τῆς γῆς μόνον καὶ ἀλλοτρίως dia τῶν στοιχεέων. 
ὡσαύτως καὶ ὃ πνεύμων καὶ 7 σὰρξ διαιροῦνταε μὲν πρώτως 
καί εἶσι μέρη τούτων σὰρξ καὶ πνεύμων. ἄλλως δὲ διαιροῦνται 
καὶ διὰ τῶν στοιχείων. ὑμοίως καὶ ai τῶν φυτῶν ῥίζαι. πλὴν © 
οὐ διαιρεῖται καὶ 7 χεὶρ εἰς ἄλλην χεῖρα, οὐδὲ ἡ ῥίζα εἰς 
ἄλλην ῥίζαν, οὐδὲ τὰ φύλλα εἷς ἄλλα φύλλα. ἐν ταύταες 
γοῦν ταῖς ῥίζαις καὶ ἐν αὐτοῖς τοῖς φύλλοις ἐστὶν 7 σύνϑεσις. 
— Caeterum patet Aristotelem eiusque adseclas vocabalam 
ὁμοιομερῆ longe alia cepisse significatione, qaam Anaxago- 
ram, de quo cfr. de caelo III, 3, p. 302, b. Metaphys. A, 3, 
p- 984, a. Simplic. in Arist. Phys. fol. 33, b. 106, b. in 
Arist. de caelo fol. 148, b. 149, a (ed. Asulan. Venet. 1526. 
fol.), Sext. Empiric. Pyrrhonic. Hypotyp. Ill, 4, 33. 137. 
— καὶ ζῴοις dedimus cum E. Bekkerus cum reliquis καὶ 
ἂν ζῴοις repetita praepositione, quam tamen ipse in verbis 
quae mox sequuntar ante τῆς ἀναθυμιάσεως omittit, ubi repe- 
titar a H. N. ofr. ad I, 12, 11. — τοιαῦτα ἄλλα inverso 
ordine F. — ἐξ αὐτῶν sc. ὕδατος καὶ γῆς. --- Verbis ὥσπερ 
εἴρηται ἐν ἄλλοις respicit aut ad III, 7, 1 aut δὰ singule- 
rem librum de metailis, quem ab Arietotele conscriptum 
testantur Olympiodorus fol. 83,4 (cfr ad Exc. I, 1. Vol. 1, 
p- 133), Pollux VII, 99. 

3. διαφέρεε ἅπαντα transposito ἅπαντα N. — Verba 
τοῖς πρὸς τὰς αἰσϑήσεις ἰδίοις illustrantur verbis de 
anim. II, 6, 2: λέγω δ᾽ ἴδιον μὲν ὃ μὴ ἐνδέχεται ἑτέρᾳ αἰσθήσει 
αἰσθάνεσθαι καὶ περὶ ὃ μὴ ἐνδέχεται ἀπατηϑῆναι, οἷον ὄψις 
χρώματος καὶ ἀκοὴ ψόφου καὶ γεῦσις χυμοῦ. de sens. ef 
sensil. c. 4, p. 442, Ὁ: μέγεϑος γὰρ καὶ σχῆμα καὶ τὸ τραχὺ 
καὶ τὸ λεῖον, ἔτι δὲ τὸ ὀξὺ καὶ τὸ ἀμβλὺ τὸ ἐν τοῖς ὄγκοις 
κοινὰ τῶν αἰσθήσεών ἐστιν" εἰ δὲ μὴ πασῶν, ἀλλ᾽ ὄψεώς γε 
καὶ ἁφῆς. διὸ καὶ περὶ μὲν τούτων ἀπατῶνται. περὶ δὲ τῶν 
ἰδίων οὐκ ἀπατῶνται. οἷον ὄψις περὶ χρώματος καὶ ἀκοὴ περὶ 
ψόφων. Adde de anim. III, 1, 5 δη. p. 425, ἃ. --- καί ante 
τῷ ποιεῖν τι δ. omittunt E. Η. N. --- δύνασϑαί τι transposito 
τι F. — Verba λευχὸν γάρ ..... -.. γλυκύ καὶ ϑερμόν post 
ὅσα τῷ πάσχειν λέγονται ponit Νι, qui verba zal ψειχρόν ...... 
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τὴν αἰσϑησίν ἔστε omittit. — καὶ ψυχρόν omittit E. — 
δύνασθαι omittit F. (qui post éose prima manu posuit xui τῷ 
δύνασθαι), .ancis inclusit, ossisso qui sequitur articalo P. 
qui etiam deest apad Cam. S. — Verba χαὶ ἄλλοες οἴχειο- 
τέροις πάϑεσιν respondent antegressis τοῖς dé πρὸς 
τὰς αἰσθήσεις ἰδίοις, quae explicata erant verbis τῷ 
ποιεῖν τι δύνασϑαι. Pendent igitur haec quoque ἃ verbo 
διαφέρει, quod vix agnoscas in ea, quam Bekkerus secntus 
est, loci interpunctione. —- πηχεὸν καὶ τηκτόν mutato ver- 
boram ordine F. — τάχει pro πάσχειν aperto mendo A. — 
τὸ τηκτὸν καὶ τὸ. πηχτόν, addito etiam in altero enuntiationis 
membro articulo Alex. fol. 136, a. A. Vic. Cam. B. P. 8. cfr. 
ad I, 3, 5. Vol. I, p. 338. — πάντα ἅπαντα γάρ E. addito 
ἅπαντα, quod ex διττογραφίᾳ ortam est. cfr. ad IV, 7, 9. 
ἄλλα τοιαῦτα ἅπαντα" ἅπαντα γὰρ τα τοιαῦτα Alex, Vic. B. — 
ὥσπερ καὶ τὸ ὑγρόν Ν. 

4, τούτους δή pro τούτους δ᾽ ἤδη, quod Rekkerus 
exhibet, dedimus cum E. Alex. A. Vic. B. cfr. V. L. ad I, 
4, 5. Vol. 5, p. 367. 

5. Articulum ante ἀρεϑμόν omittit E. 

6. τάδε et mox ἄπηκτον omittit E. — μαλαχόν pro μαλα- 


κεόν F. — Verba τεγχεόν ...... ἀκάταχτον omittit H. deceptas 
‘similitudine Jitterarum in verbis ἀμάλακτον et ἀχάτακτον. 
τεγκτόν ...... ἄκαμπτον desunt in cod. N. — ἀνέλατον F. Η. 


A. Vic. Cam. B. P. 8. Cas. (et ita deinde ubique in sqq.), 
quorum F. haec ἐλατὸν ἀνέλατον ante ϑλαστὸν ἄϑλαστον ponit. 
— ἄχαυστον om. E. — Cum tota § cfr. Theophrast. de 
lapid. §. 359, p. 687: ἰδιότητες δὲ πλείους εἰσὶν ἐν τοῖς λίϑοις" 
ἐν μὲν γὰρ τῇ γῇ χρώματί τε καὶ γλισχρότητι καὶ λειότητε καὶ 
πυχνύτητι καὶ τοῖς τοιούτοις αἱ πολλαὶ διαφοραί, κατὰ δὲ τὰ 
ἄλλα σπάνιοι. τοῖς δὲ λέίϑοις αὗταί τε καὶ πρὸς ταύταις αἱ κατὰ 
τὰς δυνάμεις τοῦ τε ποιεῖν ἢ πάσχειν ἢ τοῦ μὴ πάσχειν. οἱ μὲν 
ψὰρ τηκτοί, οἱ δ᾽ ἄτηκεοι" καὶ καυστοί, οἱ δ᾽ dxavosos: καὶ 
ἄλλοι τούτοις ὅμοια. 

7. ταῦτα μὲν οὖν πλεῖστα A. Vice. — τῶν σωμάτων 
σχεδόν F. — ἔχει τούτων transposite ἔχῳ N, — οὖν omittit E. — 
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Verba καὶ τηκτοῦ καὶ ἀτήκτου desunt in H. N. — ἐπέλϑωμεν 
pro ἐπανέλϑωμεν A. Cam. Vic. Ρ. 8, cfr. Ethic, Nic. X, 10, 
p- 1181, b: πειραϑῶμεν ened deiv. 

8. πηγνύεται pro πήγνυται F. H. Alex, A. Vic. P. 8. — 
ὑπὸ μὲν οὖν τοῦ ϑερμοῦ Cam. 

9. De poris diximus δὰ ΓΝ, 7, 18. — ληφϑῆναι pro 
λειφϑῆναι F.H.N. — ταῦτα ὑγρῷ τήκεται posito ταῦτα pro 
πάντα F. Ῥ. — ἅλες καὶ γῆ F.P.S. — Articulum ante ἐκ 
πηλοῦ omittunt H. N. Alex. Vic. Β. 

10. μόλυβδος H.N. Vic. B. P. 8. Cas. At ita ipse dedit 
Bekkerus IV, 10, 15, ubi A. Cam. praebent μολίβδος, ut 
et nostro loco. Cfr. ad Exc. I, 12, 18. Vol. I, p. 238. De 
scriptura μολίβδος, quam prorsus damnat Etym. 27. p. 590, 8. 
Passovius in Lex. 8. v. provocat ad Eustath. ad /kad. 
p. 1340, 30. Zonar. Lexic. Tom. II, p. 1366 Tittm. 
Jacobs ad Anthol, Palat. p. 137. Schneiderus apud 
Theophrast. de lapid. §.56. de igne §. 17. edidit μόλιβδος, 
quum de sens. et sensi, §.62 et de odor. δ. 41, p. 747 μόλυβδος 
exhibuisset. Adde Fischer ad Weller. Gr. gr. I, p. 167. 
III, 2, p. 305. μολέβδος codices omnes exhibent de caelo IV, 
2, p. 308, b. — ov» omittit F. — τηκτὰ καὶ πηκτά mutato 
verborum ordine cfr. V. L. ad IV, 7, 23. IV, 8, 3. — Loco 
verborum εἴρηται, καὶ ποῖα ἄτηκτα H. N, exhibent καὶ ἄτηκτα 
εἴρηται. 

11. ἔχῃ pro ἔχει E. — ἢ μὴ ὕδατός ἔστιν pro μηδ᾽ od. 
dor. F. --- γλυκὺς οἶνος pro γλεῦχος A. Vic. Β. Alex. fol. 136, 
b in ῥήματι. At in commentario est: ὁποῖόν ἐστι τό τε μέλε 
καὶ to yAedxog. cfr. ad IV, 7, 6. IV, 9, 35. IV, 10, 8. — 
μέλη pro μέλε Ῥ. — ὥσπερ τὰ ζέοντα ἄτηκτα γάρ ἔστι F. — 
ὅσα μὲν ὕδατος addito μέν N. — καὶ ἄπηκτα ὅσα ὕδατος μ. ἔχ. 
Alex. A. Vic. — καὶ ὃ ἄργυρος χυτός addito articulo F. καὶ 
ὑδράγρυρος H. N. Quod quamvis h.1.ad idem redeat, non tamen 
idem est, cum discrimen statuerint veteres inter ἀργυρὸν χυτόν 
(argentum vivum) et hydrargyrom, illud nativam, hoc ex 
minio ac cinnabari comparatum. De priore Plinius Histor. 
nat. XXXIII, 6: Est lapis in his venis (-argenti anrique), 
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cuius vomica liquoris aeterni argentum vivum appellatur, 
venenum rerum omnium. Exest ac perrumpit vasa perma- 
nans tabe dira. Omnia ¢: innatant, praeter aurum: id 
unum ad se trahit. Ideo et optime purgat, caeteras eius 
sordes exspuens crebrq tactatu fictilibus in vasis, tam vitiis 
abiectis, ut ipsum ab auro discedat. In pelles subactas 
effunditur, per quas sudoris vice defluens, purum relinquit 
aurum. Ergo et cum aera inaurantur, sublitum bracteis 
pertinacissime retinet. Verum palore detegit simplices aut 
practenues bracteas. Quapropter id furtum quaerentes, ove 
liquore candido usum eum adulteravere: mos et *ydrargyro, 
de quo suo dicemus loco. Et alias argentum vivum non lar- 
gum inventum est. De hydrargyro idem Plinius XXXII, 
8: Ex fecundario invenit vita et hydrargyrum in vicem 
argenti vivi, paulo ante dilatum. Fit autem duobus modis: 
aereis mortariie pistillisque trito minio ex aceto: aut patinis 
fictilibus impositum ferrea concha, calice coopertum, argilla 
superillita : dein sub patinis accensum follibus continuo igns, 
atque ita radicis sudore deterso, qui fit argenti colore et 
aquae liquore. Idem guttis dividi facile et lubrico 
humore conftuere. Sed ex verbis Alexandri fol. 136, Ὁ: 
οὔτε ὃ χυτὸς ἄργυρος. λέγοι δ᾽ ἄν τὸν ὑδράργυρον patet, tam 
temporis neglectum esse, quod veteres inter utrumque statue- 
rant, discrimen: neque novit tale amplius Dioscor. V, 110, 
p- 776, cuius verba adscripsimus ad IV, 7, 7 cum de destil- 
latione ageremus, Noverunt veteres usum, aurum argentum- 
que a terrenis quibus admista esse solent, substantiis separare, 
uti patet ex priore Plinti 1,1. Isidoro Origg. XVI, 18. 
Vitruv. VII, 8, monente etiam Beckmanno Beitr. sur 
Gesch, der Erfind. I, p. 45 sq. Vitruvii verba haec sunt: 
Id autem (ergentum vivum, de cuius ex 4ninio parandi 
methodo ac pondere specifico in antegressis egerat ) snultis 
rebus est ad usum expeditum. Neque enim argentum, neque 
Ges sine 60 potest rects inaurari, Cumque in veste intextum- 
est aurum, saque vestimenta contrita propter vetustatem 
usum non habeant honestiorem, panni in fictilibus vasis 
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impositi supra ignem comburuntur: is cinis coniicitur in 
aquam et additur ei argentum vivum: id autem omnes micas 
@uri corripit in se, et cogit secum coire, aqua defusa; ctsm 
id in pannum defunditur et ibi manibus premitur, argentum 
per panni raritates propter quorum extra labitur, aurum 
compressione coactum intra pannum invenitur. Commemo~ 
ratur ἄργυρος χυτός ab Aristotele etiam de anim. I, 3, 9, 
p. 406, b, ubi obiter de Daedali statuis agitur, quae argenio 
vivo infuso progredi videbantur, de quibas adi Polétio. I, 4, 
p. 1253, Ὁ. Gedike Excurs. III ad Platon. Menon. oc. 39, 
p- 76 sq. ed. Buttmann. At quanta cogitetur necesse est 
hydrargyri copia, ut illius hue illuc fluentis ac refluentis ope 
statuae moveri potuerint? Causa motionis a philosopho procal 
dubio iu explicationis gratiam excogitata est. Praeterea adi de 
hydrargyro Theophrast. de lap. §.60, p.702: φανερὸν δ᾽ ἐκ 
τούτων, ὅτι τὰ μὲν μιμεῖται τὴν φύσιν ἡ τέχνη. τὰ δὲ καὶ ἴδια 
ποιεῖ, καὶ τούτων τὰ μὲν χρήσεως χάριν, τὰ δὲ μόνον φαντασίας, 
ὥσπερ τὰς ἄλπεις" ἔνια δ᾽ ἴσως ἀμφοῖν, ὥσπερ χυτὸν ἄργυρον. 
ἔστι γάρ τις χρεία καὶ τούτου" ποιεῖται δέ, ὅταν τὸ κιννάβαρε 
τριφϑῇ μετ᾽ ὄξους ἐν ἀγγείῳ χαλκῷ καὶ δοίδυχκε χαλκῷ-ς 
Quam frigida via hydrargyri praeparationem explicuit R oloff£ 
Comment. metallurg. ad Strabon. libr. 11I de metal. Hispan. 
( Gétting. 1808) p. 52, landatus iam Schneidero Tom. IV, 
p. 586. De hydrargyro, quo tamquam remedio iam usi sunt 
veteres medici, adi etiam Galenum de simpl. medicament, 
facult. IV, 19, p. 688. V, 19, p. 767. — χαὶ ἱξὸς καὶ πίσσα 
dedimus cum Olymp. Alex. fol. 136, b in ῥήματι, probante 
pataphrasi: διὸ οὔτε πίσσα οὔτε iédg (sc. πήγνυται) A. Vie. 
Cam. B. P. 8. Cas, Bekkerus cum codicibus verba καὶ 
πίσσα omisit, quae addidimus iam idcirco, quia etiam eorum, 
quae magis caloris essent et terrace, quam aquae, ac deinde 
eorum, quae magis aéris, humore quamvis non careant, dgo 
apposuerat exempla. — ἰξός, viscum, ita appellatur etiam 
Dioscoridi III, 93. Theophrasto Histor. plant. III, 16 
audit i&/a, sive fortasse mavis discrimen statuere inter ié/a» 
et tov, ut illad plantam designet, unde viscum proveniat, 
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hoc viscosam substantiem inde comparatem, quod probatar 
loco de caus. plantar, II, 17, 8. Teste Sibthorp. spud 
Walpole p. 283, laudato a Sprengel. ad Dioscorid. 
Vol. II, p. 535, plenta (Loranthus europaeus) apud hodiernos 
Graecciae incolas ὀξός vocatur. — Optioam picom Idacam 
veteres prodiderunt, ut Theophrastus ist. plant. III, 10. 
IX, 2. Virgil. Georg. ill, 450. IV, 44. Plin. Hist. netur. 
XIV, 25. Geoponic. VI, 5. Alii aliam commendabant, ut 
Hispanam Scribon. Larg. 209. 256. 263 ac saep., alii 
. Bruttiam cfr. Plin. XVI, 22, Dioscorid. I, 97. Dionys. 
Halicarnass. Epitom. XX, 7. Geoponic. VII, 12, 27 sbique 
Niclas p. 488 sqq. Omnino de picis natura ac probatione 
conferautur Geoponic, VI, 5 sqq. | 


Car. IX. 

Inecribitur caput in editione Bas.: Flegl τῶν λοιπῶν 
παϑῶν, τῶν ἤδη ἀπηριϑμημένων, ἤτοι μαλακτοῦ, τεγχτοῦ, 
καμπτοῦ, watTaxtov, Foavotov, ϑλαστοῦ, πλαστοῦ, πιεστοῦ, 
ἑλκτοῦ, ἐλατοῦ, σχιστοῦ, τμητοῦ, γλίσχρου, ψαϑυροῦ { quod 
huc non pertinet, cam contraria omittantar. Hebent etiam 
G. et S. qui p 124 sq. eosdem exhibet capitum indices), 
πιλητοῦ, xavotov, ϑυμιατοῦ καὶ τῶν ἐναντίων. 

4. Cum per se iam mollia siut ca, quee hunsida (ofr. 
ad IV, 4,6), patet humidis omollitionem tribui aon posse. 
Itagae recte se habet, quod dieitur μαλαχτά ........ ὅσα μὴ 
ἐξ ὕδατος. At necesse est, non omnis evanuerit humor; quod 
si factum esset, σχληρά forent: itaque iure addidit verba: καὶ 
μήτ᾽ ἐξίχμασται πᾶν τὸ ὑγρόν. --- Verba πᾶς γὰρ κρύσταλλος 
recentiore manu E. prior enim oum F. Η. Ν. omittt. ΟἿ, 
Plin. Histor. natur. XXKVII, 2: Contraria huic (murrhee) 
causa crystallum facit, gets vehementiore concreto. Non 
aliubi certe reperitur, quam ubi mazime hibernae nives 
rigent: glaciemque esee certum est, unde et nomen Graeei 
dedere. Eustath. ad Dionys. Porieges. v. 780, p. 248, — 
ὅσα omittant H. N. — ἀλλ᾽ ἢ lara H.N. et corr. Β. qui et 
édavg correxit. Cam. dixeé, ut dubiam cit, volueritne ἑλκεά 
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scribere, an ἐλατά, quod mox sequitur. — ἀνωμάλως, 
ὥσπερ ὃ κέραμος cfr. IV, 6, 6. IV, 7, 2. IV, 8, 9. --- 
οἷον νεῦρον, ἱμᾶς post ἑλχτά addunt H. N. — ὄγτος pro 
ὄντα N. — Deinde Gesnerus Medit. physic. p. 39: Hic 
coniicio in margine adscriptum fuisse, tamquam diversam 
lectionem et magis usitatam Aristoteli μὴ ὄντα ὕδατος, quae 
postea ab imperito aliquo kbrario, inepte in textum adiecta 
est, post ἢ ἐλατά. Ttaque factum, ut is locus, neque .a@ 
Graecis, neque ἃ Latinis interpretibus intelligatur. Sle 
igitur lego: ἀλλὰ εἰσὶν ἑἕλκτά, μὴ ὄντα διαντά" ἢ ἐλατά, ἢ 
μαλαχτὰ πυρί. Et mox, μὲ ad tres istas differentias tria 
etiam exempla accommodentur, οἷον σίδηρος καὶ χέρας καὶ 
xnoog. List enim σίδηρος ἐλατόν. Cornu vero ἐλατόν neo 
ἕλκτόν, sed tamen μαλαχτὸν πυρί. Κηρός vero, ut et pix et 
alia pinguia vel resinosa solidiuscula, ἑλχτὸν μὴ διαντόν. 
Nam nervi, chordae ἑλχτά et διαντά sunt, et molliuntur aqua, 
non igne, quod hic omissum est. Qua in re prorsus adsen- 
tientes nos habet Gesnerus. Nullum enim corpus ὕδατος 
ὄν, potest esse ἐλατόν. Difficultatem neque Alexander, in 
caeteris subtilissimus, ne speciosa quidem ratione submovere 
valuit. — ἀλλὰ padaxta, posito ἀλλά pro καί H. N. — 
ξύλον loco pluralis numeri N. Cuius generis lignum mollescat, 
non satis perspectum est. Alexander quaedam ligna esse 
inquit, quae calefacta flectantur atque molliantur. Illud certe 
cernimus, exsiccari potius lignum, et durescere vi ignis, quam 
humectari et mollescere. Sed antea quoque nec liquari ligna, 
nec molliri est traditum (cfr. IV, 7, 20). Albertus de lignis 
viridibus locum hunc exponit, quae ligua viridia ignis efficien- 
tia molliantur; sed minus quam corna, et boc ipsum minus 
quam ferrum. Etenim ligni humorem, ignis praesentia per 
meatus solos, non per totum fandi, ut siccum id, quod meatus 
interiacet, firmum quodammodo maneat, non solvatur. Id 
vero ferro non evenire, quod portio terrea humoris motionem 
accipiat propter perfectam tenuemque ipsorum admixtionem, 
uae siccarum humidarumque partium perfecta admixtio 
quamvis sit in cornu, minus tamen emolliri et liquari quam 





LIBRUM QUARTUM. CAP. IX. 505 


ferrum, quod terream portionem humor sic vincat, ut solvat 
tantum, non cieat motione. Haec Albertus subtiliter quidem 
atque ingeniose: sed vix credi potest, viride lignum minus 
humoris habere, quam cornu et ferrum. In mixtionem igitur 
et qualitatem humoris referendam causam existim:, § ferrum 
magis quam cornu, et hoc magis quam lignom molles. East 
enim, ut concedit, hnumoris et siccitatis perfectior in ferro, 
quam in cornu, admixtio, et in hoc, quam in ligno, Ligni 
etiam humor eius est generis, ut exhalari et in halitum verti 
seu famum, exsiccarique facile possit, quum pinguis non sit 
aut lentus, ut in corna et ferro: in quibus quod lentum sit, 
solvitur quidem caloris virtute, sed non siccatur. Vicom er- 
catus. Equidem comparato loco IV, 7, 20: τὰ δὲ ξύλα ἐσεὶ 
γῆς καὶ ἀέρος" διὸ καυστὰ καὶ ov τηκτὰ οὐδὲ uodaxta, nollus 
dubito, quin mendam antiguitus in h. 1. obtineat, quamvis 
Alexander et Olympiodorus in anis codicibus ξύλα 
repererint, quod idcirco delere non ausus sum. At procul 
dubio ξύλα ex margine, in quo superior ille locus adscriptus 
erat, in textum invasit. . 

2. Articulum ante χαλκός addunt H.N. — τηχτὸν ὧν F. — 
Ad verba βρέχεται γάρ ofr. locum de gener. et inter. II, 2 
Jandatum ad IV, 5, 6. — οὐχ ὑπὸ ὕδατος δὲ τηκτόν. 
cir. IV, 8,10: τὰ δὲ ϑερμοῦ στερήσει ὑπὸ ϑερμοῦ τήκεται οἷον 
χρύσταλλος, μολίβδος, χαλκός. 

8. “ἅλας pro ἅλες E. --- μαλακόν pro μαλακώτερον F. — 
οἷον ἔρια constanter Olymp. fol. 72,b. Ηἰς οἱ in sequentibus οἷον 
omittit Cam. | 

4. Adverba τοὺς πόρους μείζους τῶν τοῦ ὕδα- 
τος ὄγχων cfr. IV, 8, 9 et vide quae monuimus ad IV, 7, 
16. — ὄντων om. corr. F. — Quod sequitur dé omittant E. 
H.N, A. Vic. B. 

5. Totus locus ex problematis, olim longe locupletiori- 
bus (ofr. ad Exc. IV, 3, 21, p. 194), huo translatus esse videtar, 
quod quacstionis forma incipientis a verbis did τέ arguit, 
quamvis desit 7, quo respomsiones solent inchoari, de quo vide 
Trendelenburg. ad Aristot. de anim. I, 1, 11, p.208 sq. 
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Qua observatione tollitar reprehensio Aristoteli ab aliis iure 
facta, nullum fere in singulie rebus h. 1. exponendis ordinem 
esse servatum, qua do re Vicomercatus: Haec, quae 
Aristoteles de humectilibus et non humectilibus, non adeo 
ordinate tradita videntar. Nam cum tradidisset tam eliquabi- 
lium, qaam ineliquabilium aliqua esse humectilia, aliqua non 
humectilia, in utroque gonere, omnia erant separatim subii- 
cienda exempla: id quod non fecit, Sed corum quac, cam 
liquabilie sint, non humectantur, exemplo allato coram, quae 
hamectantur, sou liquentur, seu non liquentur, exemplam 
coniunctim subiecit. Nam lena ex his est, quae non liquan- 
tur: terra ex his, quae liquantuar. Tum cum eorum, quee 
humectantar, natura esset ostendenda, illa practerita rodiit 
ad exponendam, aes liquari quidem, sed non aqua. Ex hig 
autem, quae aqua liquentur, aligaa non humectari, ut sal et 
nitrum. Quod fortasee fecit, ne, cum aeris, quod φοἷο igne 
liquatur, exemplum posuisset, aliquis putaret, in his, quae 
aqua Jiquantur, nihil esse, quod ea ipsa aqua, cuius vi lique- 
tur, non humectetur. Eo igitur explicato. aliqua esse hume- 
ctilia, quae nen solvuntur, separatim docuit, cuius exemplum 
- coniunctim cum his, quae liquantur et humectantar, superius 
attulit. Tum naturam corum, quae humectantur, declaravit, 
et eorum, quee bumore solvantur. Εἰ quibus propositam de 
nitro et sale dubitationem dissolvit. — Quae quamvis subti- 
liter sint dicta, magis tamen speciosa quam vera sunt. — 
διὰ τί ἢ μὲν γῇ et 4. δ. omisno δέ ΒΕ. διὰ τί δὴ οὖν A. Vie. Β. — 
καί ante τήκεται omittit H. --- Alexander Aldi hic et in 844. 
τέγκεται pro téyyetar. — διόλου A. Vic. atque hoc modo omnia 
eius modi, ut non disiungantur, scribenda censuit He mster- 
hus. ad Lucian. Tom. I, p. 354, b. — ye post wore omittunt 
F.H.N. — διαιρεῖ pro διαιρεῖται H. — εὐθύ pro ebdic Fi 
Η. 8. — παραλλάξ, formatum at ἐναλλάξ de anim. III, 
7,4. Histor. animal. IX, 10, p. 641, b, significat alterna vice. 
Cfr. Thucydid. I, 102: νῆσοι παραλλὰξ καὶ ob κατὰ στοῖ- 
χον κείμεναι. Sophoci, Aiac. 1098: ἕρπει παραλλὰξ ταῦτα. 
Infra §. 12 eodem sensu ait: ὥστε πολλοὺς ἔχειν παραλλάττοντας 
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πόρους. Clr. Problem. XXV, 9, p. 039, a: διὰ τέ ὃ ἀὴρ 
παχύτερος ὧν τοῦ φωτὸς διέρχεται διὰ τῶν στερεῶν; ἢ διότι 
τὸ μὲν φῶς κατ᾽ εὐθεῖαν φέρεξαε μόνον, διὸ καὶ διὰ τῶν 
ἀραιῶν οὐ διορᾷ 7 ὄψις, οἷον κισήριδος; ἐπαλλάττουσι 
γὰρ of πόροι" ἀλλ᾽ οὐχ ἐν τῇ ὑάλῳ. ὃ δὲ ἀήρ οὐ κωλύε- 
ται διὰ τὸ μὴ εὐθυπορεῖν οὗ διέρχεται. ~- Artioulus ante 
πόροε deest in E. Η. N. Alex. fol. 136, b..A. Vie. 

6. τῶν σωμάτων omisit pr. manus E. οἱ A. Vie. B. — 
καὶ εὐθδυντά omittit F. — λύγχος Alex. fol. 137, a. A. Vie. 
Cfr. Niclas ad Geoponic. Il, 4, 1, p. 74 sq. Schneider ad 
Hist, plant. I, Epimetr. Vol. I, p. 91 sqq. De varits arun- 
dinnm, quae apud veteres commemorantar, generibus egit 
Sprengel ad Theophrast. p. 176—182, ad Dioscorid, 
1, 114, p. 393 eqq. | 

7. ἄκαμπτα καὶ ἀνεύϑοντα F. H. N. pre καριπτὰ καὶ 
wuvsa, addita deinds negatione, quam ante δύναται ponnmt 
ita, ut F. exhibeat τὸ μῆκος ov δύναται, H. N. ov. δύναται τὸ 
μῆκος. — ὧν pro ὅσων E. οἷον aperto mondo Alex. A. Vie. 
οἵων B. — Praepositionem ante εὐθύτητος omittit E. — 
curvicsacda: pro μεϑέστασϑαι E. A. Vic. B. — γάρ omisit B. 
— Loce verborum καὶ so F. exhibet 7. 

8. εἰς χοιλότητα ἢ κυρτότητα mutato verborum ordine N. 
κοιλότητα οἱ κυρτότητα re vera inter se minime seperari neque 
aliter nisi cogitatione distingui posse, ait ipse Aristoteles 
Ethic. Nicom. 1, 13, p. 1102, a: οἷον τὸ μὲν ἄλογον αὐτῆς 
εἶναι, τὸ δὲ λόγον ἔχειν. ταῦτα δὲ πότερον διώρισται, ναϑά- 
MEQ τὰ τοῦ σώματος μόρια, καὶ πᾶν «τὸ μεριστόν, 7 τῷ λόγῳ 
δύο ἐσεὶν ἀχώριστα πεφυκότα, χαϑάπερ ἐν τῇ περιφερείᾳ τὰ 
κυρτὸν καὶ τὸ κοῖλον, οὐδὲν διαφέρει πρὸς τὸ παρόν. Physic. 
Auscult, IV, 13, p. 222, Ὁ: ἔχοι ἂν ὥσπερ ὃ κύχλος ἐν τῷ αὐτῷ 
πως τὸ κυρτὸν καὶ τὸ κοῖλον, οὕτω καὶ χρόνος ἐν ἀρχῇ καὶ 
τελευτῇ. ---- Caeterum paalo aliter explicnit κάμιμεν de animal, 
incesess 9, p. 708, ὃ: ἐστὶ γὰρ κάμεες μὲν ἡ ἐξ οὐϑέος ἢ ale 
περιφερὲς ἢ εἰς γωνίαν μεταβολή" εὔϑυνσις δὲ 7 ἐκ Sasiger 
τούεων εἷς τὸ εὐθύ. ἐν ἁπάσαις δὲ ταῖς εἰρημέμως μσοταβολοις 
ἀνάγκη πρὸς ὃν σημεῖον τὴν κάμψιν ἢ τὴν εὔϑυνσιν γίνεσϑαι. 


----- - 
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Quo in loco χοιλότητα et χυρτότητα uno περιφερείας vocabulo 
comprehendit. — xal ante εἷς τὸ εὐθύ omittit E. — Articulus 
ante εὐθύ deest in F. (cfr.§.9), ante εἷς positas in N. — 
ein omisso ἄν E. F. Vic. B. Cam. 8. P. cfr. ad IV, 2, 6, 

9, πάντως pro πᾶν Alex. fol. 137, a. A. Vic. B. — εἷς 
κοῖλον omisso articulo B. — καὶ εἰς τὸ εὐθὺ κάμψις addito 
articulo F. — xal ἄλλο om. E. Alex. A. Vic. Β. — ταὐτά 
ἐστι casso sensu Alex. Vic. B. — Verba xal ἄχαμπτα καὶ 
ἀνεύϑυντα omisit H. 

10. ὄν post καταχτόν addit E. — ϑραυστὸν μὲν καταχτὸν 
δ᾽ οὔ N. — Deinde pro. ϑραυστὸν καὶ κατακτόν N. exhibet 
Souvotoy καὶ ταχτόν F. καταχτὸν καὶ ϑραυστόν Alex. A. Vic. 
B. Cam. 8. P. καταχτὸν μὲν ὄν, Fo. et 4. 8. 

11. Verba μέν ἐστιν om. F. ---- Articulus 7 deeat in E. 
F. A. Vic. — διαίρεσις καὶ χώρησις N. et ita Cam. nisi quod 
χώρισις exhibest. χώρισις καὶ διαίρεσις H. — Articolum F 
omittunt F. H.N. — καί ante πλείω δυοῖν om. E. δυεῖν Alex. 
fol. 137, a. cfr. ad IV, 7, 16. 

12. πολλοὺς μὲν ἔχειν H. — παραλλάσσοντας pro 
παραλλάττοντας Ἐ. ---- μέχρι γὰρ τούτων sc. τῶν πόρον maluit 
σ. p. 42. --- εὶς πολύ est idem quod §. 5 dixerat de’ ὅλου. 
— ὅσα δ᾽ ἄμφω sc. παραλλάττοντες καὶ εἰς πολύ. — 
ἀμφότερα i. g. ἀμφοτέρως. 

13. ϑλάσις addit F. — μέν quod sequitur deest inF. H.N. 
— καί ante κατὰ μέρος addit E. — Ante μεξάστασις E. ponit 
ἢ ϑλάσις. — τοιαῦτα omisso articulo E. — καὶ μαλαχτὰ τὰ 
τοιαῦτα F. --- ἄϑλαστα καὶ ξηρά N. — τὸ γὰρ ὕδωρ omit- 
tunt Alex. (apud quem etiam deest ἀλλά ante ἀντιμεϑίσταται) 
A. Vic, Β. 8. P. — ἀντιμεϑίσταται i. 4. eadem re expo- 
nenda IV, 4, 7 notiore vocabulo ἀντιπεριΐστασθϑαι dixerat. 
Cir. Senec. Quaest. nat. Il, 7, 2: Aquarum quoque similis 
facilitas est: nec de unitate illarum dubium est, quae sic 
corpora acciptunt, ut semper in contrarium acceptis refiuant, 
Hane nostri circumstantiam, Graeci autem περίστασιν 
appellant, quae in aére quoque sicut in aqua fit. Circum- 
stat enim omne corpus, ὦ quo impelistur. 
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14. ὅσα μένει omisso μέν F. H. N. Vic. B. Cam. 8. P. 
— ἄϑλαστα χειρί pro εὔϑλαστα χ. Ν. --- ἢ εὔφϑλαστα μέν, 
μὴ μένει δὲ ἡ φϑλάσις E.— ταῦτα post ov πλαστά ponit N. 
post ἐστίν F. — ἐστίν om. N. 

15. εἷς ἑαυτά H. εἰς ἑαυτό F. εἷς αὐτά Cam, 8. P. — 
διαιρομένου pro διαιρουμένου Ν. — μὴ μεϑισταμένου addita 
negatione Alex, Aldi. A. Vic. B. 8. Ρ. --- ἄλλω correxit E. 
— μορίω pro μορίου F. — σπόγγος pro ὕδωρ maluit G. 
p- 43. 

16. Distinguit Aristoteles inter ὦσις, ἕἔπωσις et 
ἄπωσις Phys. VII, 2, p. 243, a, quo loco quatuor motus prac- 
cipua genera recenset, ἕλξιν, ὦσιν, ὄχησιν et dlrnow, quae 
ad duo, ὦσιν et ἕλξιν aliis in locis redegit v. c. de anim. II, 
10, 8. de incess. animal. c. 2. de motu animal. c. 10, p. 703, 
a: τὰ δ᾽ ἔργα τῆς κινήσεως ὦσις καὶ ἕλξις, ὥστε δεῖ τὸ ὄργανον 
αὐξάνεσϑαί τε δύνασθαι καὶ συστέλλεσϑαι. Ad verba πληγὴ 
δέ, ὅταν ἀπὸ τῆς φορᾶς cfr. de anim. II, 8, 2: πληγὴ δ᾽ od 
γίνεταε ἄνευ φορᾶς. Problem. XXIV, 9, p. 986, b: γίνεται δὲ 
πληγή, οὐκ ὦσις, διὰ τὸ ταχὺ φέρεσθαι τὸ ϑερμὸν κάτωθεν 
ἄνω. --- ἔστι δ᾽ ὦσις κίνησις omisso articulo Ε. H. N. ἔστι 
δ᾽ ὦσις μὲν κίνησις posito μέν pro 7 Alex. Vic. Β. οὐ κένη- 
σις A. — ὑπὸ τῆς ἅψεως H. — ὅταν omisit N. — κοινούς 
pro κενούς N. — συγγενεῖς pro συγγενοῦς H. — Ad κενούς 
verba συγγενοῦς σώματος addidit, cam vacuum negandam 
esse statuisset Phys. IV, 6. 7. 8. cfr. de caelo I, 9 et quae 
diximus in Commentar. ad I, 2, 2. Vol. I, p. 326. Quamvis 
aliis in locis ex veterum philosophorum sententia spatia aére, 
qui conspici nequit, repleta vacua ipse vocet v. c. de anim. 
TI, 8,5¢ τὸ dé κενὸν ὑρϑῶς λέγεταε χύριον tov ἀκούειν. Ita 
etiam hac in re de poris cogitari non poterat, omni materia 
destitutis ac prorsue vacuis, sed aére saltem repletis. — 
κοιγά pro xeva N. — ἐν αὐτοῖς pro ἑαυτῶν utroque loco 
Alex. A. Vic. 

17. Verba évlore....... συνέρχεταε omittit H. — Verba 
οἷον ὃ βεβρεγμένος σπόγγος F. ponit ante ἐνίοτε et 4. 6. — 
πλήρεις omisitE. --- μαλακωτέρων γὰρ ἢ αὐτό οἱ ᾳ. 6. addito 
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yao H. — εἰσιέναι pro συνιέναε N. — ἑαυτά pro αὑτά H. 
αὐτό N. cfr. §. 15. | 

18. Inter σπύγγος et κηρός Alex. fol. 137, a. B. inserunt 
ἔριον. — woes omittit H. woel exhibet Cam. ὡς Alex. A. Vic. 
B. — ἐν ἑαυτοῖς pro ἑαυτῶν H. ἐν αὐτῷ E. Alex. A. Vic. 
B. Cam. 8. P. ut § 16. — σχληροτέρους pro σχληροτέρων H. 
qui ἔχειν omittit et 7 ponit ante πλήρεις. — πᾶν omittit E. 
ἅπαν F. quod post ὑγρόν posuit. 

19. ἐστίν omisit N. — Verba εἰς τὸ πλάγιον illustra- 
vimus in Comment. ad I, 4, 12. Vol. I, p. 373, ubi addendum 
erat διάμετρον audiisse Graecis, quae nunc diagonalis 
linea vocatur. cfr. Platon. Menon. p. 85 B. Republic. VI, 
p- 510 D. Boeckh in Daubiti et Creuzeri Stud. Tom. IIL 
Part. I, p. 86. — Verba τὸ γὰρ ἕλκεσθαε ...... ἐπίπεδον 
omisit H. post συνεχὲς dy ponit N. post οἷον ὕδωρ καὶ λέϑος 
collocavit F. — ϑρέξ, cuius etiam natura fissilis est, quod 
deinde non addidit, ut monuit in Histor. animal Ill, 1f, 
p- 517, b: ἡ δὲ φύσις τῆς τριχός ἔστε σχιστή. 

20. τὸ μὲν ἑλχτὰ καὶ πιεστὰ ταὐτά ἐστιν Ν, ---- οἷον 
ἔριον omittit F. 

21. ἔστι καί omisso δέ N. — ἀνέλατα hic et deinceps F. 
H. A. Cam. B. 8. P. (qui deinde constanter exhibet ἔλαξα 
perverso accentu) Cas. — τοιαύτη pro αὐτῇ H. — εἰς ante 
βάϑος omittit H. ἀνέλατα dé ἐστιν, ὅσα ἀδύνατα Cam, 

22. πάντα pro ἅπαντα F. Η. --- ἐπίπαν A. B. Cam. 8. 
— ἔρια loco singularis numeri H. 

24. Prius διαιρεῖ omittunt E. H. διαιρεῖται A. BL — 
Verba ὅταν ....... διαιρεῖ omittit F. Articulam ante τμήσει 
omittit P. 

25. οὔτε μαλακὸν οὐδὲν σχιστόν. Quam deinde 
addit restrictionem, ut excipiat τὰ μαλακτά, inter quae et 
ferrum, ea necessarium est: huc enim pertinent etiam ὄνυχες, 
ὅπλαί, χηλαί, κέρατα, ῥύγχος, quae ab ossibus differre ait 
Histor. animal. III, 9, p.'517, a: ταῦτα μὲν yao καὶ καμπτὰ 
καὶ σχιστά' dorovy δ᾽ οὐδὲν καμπτόν, οὐδὲ σχισεόν, ἀλλὰ 
ϑραυστόν. de part. animal. ΠΙ, 2, p. 663, a: ὁπλὴ καὶ χηλὴ 
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τὴν αὐτὴν ἔχει κέρατε φόων, da? ἅμα καὶ τοῖς αὐτοῖς ἡ σχέ- 
σις γίνεται τῶν ὁπλῶν καὶ. τῶν κεράτων. te δὲ ἥ σχίσις καὶ 
τὸ δίχηλον κατ᾽ ἔλλειψιν τῆς φύσεώς ἐστιν. --- καὶ οὐ πρὸς 
ἄλλα pro καὶ μὴ πρὸς ἄλληλα N. καὶ πρὸς ἄλληλα prorsus 
omissa negatione Cam. — Οἐσεί post πάντω omittunt Ε, H. N. 
— πάντα ἐστὶ σχιστά Alex. fol. 137, bh A. Vie. P, — μήτε 
Foavora om. H. = 

26. Articulum ante συνεστώτων omittit E. — συγϑέτων 
pro συνεστώτων pr. manus codicie F. —— τῶν σχληρῶν addito 
articulo Alex. A. Vic. B. Cam. 8. P. — περιηγεῖσϑαι pro 
προηγεῖσϑαι P. — τῆς διαιρέσεως omittit H. — doa δὲ ἢ 
ὑγρὰ ἢ τοιαῦτα corr. F. ὅσα δὲ ὑγρὰ τοιαῦτα E. — ὅσα dé 
μὴ ὑγρὰ 7 τὰ τοιαῦτα H. Ν. et pr. Ε. Cam. 8. Nostram lectio- 
nem in pluribas codicibus M. 

27. Pro déF. pr. manu μέν. — ἐστέ omittit F. — ἐπὶ 
τὸ πολὺ dé σχιστὰ μὲν κατὰ μῆκος F. — καί ante xata τὸ 
πλάτος inserit F. — Articalum ante πλάτος omittit E. Alex. 
fol. 137, b. Vic. B. Cam. — διήρηται pro διαιρεῖται Alex. A. 
Vic. B. — yerxes pro μήκη H. N. μήχη τι A. μήκει τε Cam. 
— τὸ ὃν πολλά utrogue in loco transposito πολλά N. — 
πλάτει pro πλάτη H. Cam. ταύτῃ omittit N. 

28. ὅταν ἑλκτὸν ἢ ὑγρὸν ὃν μαλακὸν 7 E. H. N. Alex. 
fol. 137, b. A. Vie. B. — ἐπάλξεε pro ἐπαλλάξει EB. ἕλξει corr. 
F. — σύγχεινται pro σύγκειξαε N. — Ut oleum saepenumero 
in antegressis γλίσχρον vocaverat, ita aquam, oleo hac in re 
oppositam wadvody vocat de sensu ac sensili c. 4, p. 441, a: 
ἀλλ᾽ enexselverae ἐπὶ πλεῖον τοῦ ὕδατος τὸ ἔλαιον διὰ τὴν 
γλισχρότητα' τὸ δ᾽ ὕδωρ ψαϑυρόν ἐστι" διὸ καὶ χαλεπώτερον 
φυλάξαι ἐν τῇ χειρὶ ὕδωρ ἢ ἔλαιον. Aliis in locis de generat. 
ef interté. ΤΊ, 2, p. 829, Ὁ. de part. animal. Il, 1, p. 645, b 
oppouuntor γλίσχρον et χραυρόν. De ovorum crusta dicitur 
ψαϑυρόν Hist. animal, V, 18, p. 549,b, ubi Schneiderus 
(we et IIE, 10, 1. VI, 24, 4. cfr. Tom. ΠΙ, p. 455) exhibet 
wadugis. γῆ ψαϑυρά est apnd Theophrastum de caus. 
diane. Π, 4, 12, p. 396. Apud Aristot. Problem. XXI, 12, 
p. 938 iunguntur ψαϑυρὸν καὶ ἐλωφρόν, apnd Theophrastum 
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de sens. et sensil, §. 73, p. 677: ψαϑυρὰ καὶ εὔϑρυπτα, Hist. 
plant. VII, 9, 4, p. 242: ῥίζαι ψαϑυραὶ καὶ ualaxal. Adde de 
anim. II, 8,5: ἀλλὰ dia τὸ ψαϑυρὸς εἶναι ov yeywrel, ἂν μὴ 
λεῖον ἢ τὸ πληγέν. Galen. in Hippocrat. praedicé. lib. I. 
Comment. III,'p. 760 et Niclas. ad Geopon. II, 33, 1, p. 175, 
qui praecipue duplicem significationem, qua et λιπαρῷ καὶ 
γλισχρῷ et σκληρῷ καὶ δυσδιαλύτῳ opponitur, explicuit. 

29. Verba ἀπίλητα ...... πέεσεν margo F. omittit Alex, 
Aldi fol. 137, b duplici πέεσειν deceptus: agnoscit tamen in 
commentario. Deest etiam in A. Ante tavza γάρ et 4. δ. 
ponit Cam. sed praepostere monente iam 8. — μὴ πιεστά pro 
ἀπίεστα B. — ἤ ante ὅσα ponit N. omisit H. — ἔχη pro eyes 
Η. — ov μόνιμον pro μὴ μόνιμον Vic. B. 

30. De combustibilibus iisque, quae cremari nequeunt 
Quomodo ignis agat in corpora, exposuit de caelo II, 5, p.3 
b. — ἄκαυστα pro ἄκαυστον H. Dictum est ea ratione, quam 
explicnimus ad IV, 7. 20. cfr. ad IV, 9, 36. — ἔστε δὲ καὲ 
καυστά F. — ὑγρότητα ἀσϑενεστέραν πυρός, quac 
humore ignis utitur tamquam alimento. Cfr. de generat. ef 
interit. II, 8, p. 335, at, ἐπεὶ δ᾽ ἐστὶν ἡ μὲν τροφὴ τῆς ὕλης, 
τὸ δὲ τρεφόμενον συνειλημμένον τῇ ὕλῃ, 1 μορφὴ καὶ τὸ 
εἶδος, εὔλογον ἤδη μόνον τῶν ἁπλῶν σωμάτων τρέφεσϑαε τὸ 
πῦρ, ἁπάντων ἐξ ἀλλήλων γινόμενον, ὥσπερ καὶ οἱ πρότεροι 
λέγουσι. μόνον γάρ ἔστι καὶ μάλιστα τοῦ εἴδους τὸ πῦρ διὰ 
τὸ πεφυκέναι φέρεσθαι πρὸς τὸν ὅρον. de iuvent. ac senect. 
Ρ. 470, a. — ὅσα δὲ μὴ ἔχει ἰσχυροτέραν, utroque 7 omisso 
F.H.N. --- κατ᾽ εὐθυωρίαν explicuimas ad II, 4, 7. 

31. μὲν ἔχει transposito μέν H. — Ad verba ὥστε μὴ 
ἐξατμίζειν πυρουμένων χωρίς bene monet Vicomer= 
catus: Quibus in verbis aliud genus corporum humorem 
habentium eumque, cum incenduntur, exhalantiam subindicat, 
illa videlicet, a quibus humor separatim, reliquo corpore 
remanente, in vaporem solvitur, quae ob eam causam ϑυμεατά 
dici non possunt. Cuius modi est terra madoefacta, seu lutum, 
cuias humor in vaporem abit, terreis partibus remanentibus, 
Ita nec aqua ϑυμιατόν dici potest, quoniam terreum nihil in 
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se habet, quod una cum vapore possit exhalari. — De 
explicatione ἀτμέδος cfr. ad 1, 8. — ἐχχαυστικοῦ pro καυστι- 
κοῦ E. 

82. τὼ δὲ 9. xa) χρόνῳ N. — γῇ omittit N. dece- 
ptus prima syllaba sequentis vocabuli, — οὔτε πνεῦμα 
γίνεται. At odores ( vAexet , σωματικαὶ ἀπορρυι), qui 
huc pertinent, saepenumero aurae sive πνεύματα ἃ vate. 
ribus appellati sunt. Cfr. Euripid. Hippolyt.140s. Galen. 
de instrument. odorat. Vol. II, p. 865. Wakefield. ad 
Lucret. VI, 220, quamvis corpoream eorum naturam 
neget Aristoteles Problem. I, 48, p. 865, a: ἥ ὀσμὴ ov 
σωματῶδες. 

33. πνεῦμα ἔστι ξηρὰ καὶ ϑερμὴ ἀναϑυμίασις dixerat 
Il, 1, 5. — ἀέρος ἐπὶ μῆκος, transposito ἀέρος F. Η. N. 
ἡῦσις “Vic. — 4 omittit N. — ἔχχρισις χοινή transposito 
Dtiective N. — τοῦ pro ὑγροῦ E. qui ἀέρος praebet cum H. 
N. pro ἀϑρόως. Vic. B. ἀϑρόος. 

34. ξηλώδους B. quod perversae pronuntistioni ortam 
debet. — λέγω γάρ pro λέγω δέ E.H. N. — χαί ante ὀστᾶ 
omittit N. — τοιοῦτο absque articulo N. — De verbis οὐ γὰρ 
κεῖται ὄνομα χοινύν cir. ad IV, 2, 2. — ὥσπερ ᾿Εμπεδοχλῆς 
omisso xaf N. — Longe aliam fuisse sententiam Ε mpedocli, 
quam qualem versibus cins inesse censuit Aristoteles, patet 
ex loco de anim. II, 4,7 arcte cum eo coniuncto. Etenim pocta 
philosophus nihil voluit aliud, nisi folia plantis pilorum vicem 
tenere, ut pennarum in avibus, squamarum in piscibus: ita 
etiam radicem plantarum congruere cum capite ore praedito 
animalium: ᾿Εμπεδοκλῆς δ᾽ ov καλῶς signxe τοῦτο, προστιϑεὶς 
τὴν αὔξησιν συμβαίνειν τοῖς φυτοῖς κάτω μὲν συρριζουμένοις 
διὰ τὸ τὴν γῆν οὕτω φέρεσθαι κατὰ φύσιν, ἄνω δὲ διὰ τὸ 
πῦρ ὡσαύτως" οὔτε γὰρ τὸ ἄνω καὶ τὸ χάτω καλῶς λαμβάνει. 
οὐ γὰρ ταὐτὸ πᾶσι τὸ ἄνω καὶ κάτω καὶ τῷ παντί, ἀλλ᾽ ὡς 
9 κεφαλὴ τῶν ζῴων, οὕτως af ῥίζαι τῶν φυτῶν, εἰ χρὴ τὰ 
ὄργανα λέγειν ἕτερα καὶ ταὐτὰ τοῖς ἔργοις, ubi vide Themist. 
Alludit ad Empedoclem, quamvis suppresso nomine etiam 
de part. aniai, VI, 10, p. 686, b: ai γὰρ ῥίζαι τοῖς φυτοῖς 
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στόματος καὶ κεφαλὴς ἔχουσε δύναμιν, τὸ δὲ σπέρμα τοὐναν- 
τίον, quibus in verbis quam postremo loco tangit sententiem, 
ea iterum Empedoclea est, monente ipso Aristotele 
de generat, animal. I, 23, p. 731, a. — ποκνά omittit F, — 
λοπίδες E. quae cecentior est forma -ir. Interpp. ad Moerid, 
p. 267 εἴ. Koch. μέλεσιν H. pro μέλεσσιν. — κνίσα E. qui 

re-ul dubio xvioa volatt, uti aperte exhibet §. 42: atque ita 
leat cum Dindorfio ad Aristophan. Pac, 1040. 
Ran. 1243. Cfr. Buttmann. ad Platon. Alcibiad. I, 21, 
p. 201 κνῖσσα scribi iubentem, Bernhardy ad Dionys, 
Perieges. 611, p. 693. Adde Dracon. p. 21, 4 laudatum 
Passovio. — πέονα et λιπαρά aliis etiem in locis apad 
Aristotelem distinguuntur, ut de colorib. 4, p. 792, b: τὸ 
δὲ μέλαν χρῶμα συμβαίνει γίνεσϑαι, ὅταν ὃ ἀὴρ καὶ τὸ ὕδωρ 
ὑπὸ τοῦ πυρὸς διακαυϑῇ, διὸ καὶ πάντα τὰ καύμενα μελαί- 
νεται, καϑάπερ ξύλα καὶ ἄνθραχες σβεσθέντος τοῦ πυρός, 
καὶ ὃ ἐκ τοῦ κεράμου καπνὸς ἐκχρινομένου τοῦ ἐνυπάρχοντος 
ἐν τῷ κεράμῳ ὑγροῦ καὶ καομένου. διὸ καὶ τοῦ καπνοῦ γένεται 
μελάντατος ὃ ἀπὸ τῶν πιόνων καὶ λιπαρῶν, οἷον ἐλαίου καὶ 
πίττης καὶ δᾳδός, διὰ τὸ μάλιστα τοῦτο κάεσϑαι καὶ συνέ- 
χειαν ποιεῖν. 

35. Hic locus aperte videtar pugnare cum eo, quod 
antea (IV, 7, 2 sqq.) tradidi?t, ignis temporisque efficientia 
oleum crassius candidiusque reddi: crassius quidem aéris in 
aquam mutatione: candidius autem aqua, si quidpiam ecius 
insit, in vaporem soluta. Ad controversiam dissolvendam 
dicendum est, negari oleum ἀτμιστόν esse, quoniam in vapo- 
rem totum non abeat, nec ignts etiam vi vaporem mittat, 
quomodo ea, quae ἀτμιστά proprie dicuntur. Eam etiam 
crassitiem eidem negari, quae sohus humoris redditione ab 
igne affertur, qualis est in rebus elixis. Nibil tamen impedit, 
quominus tempore humor tile evanescat. Aquam aulem ait, 
in vaporem abire, halitam vero non reddere, quod siccitatis 
nihil habeat, cuius secretio humor? coninncta, halitue est. 
Vicomercatus. — Articalum ante ἔλαεον omittunt F. H. 
— οὐχ ἕψεται margo codicis F. — οὐ παχύνεται ἀλλ᾽ οὐδὲ 
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ἕψεται ὅτι F. — ἀλλ᾽ οὐχ ..... ϑυμιατόν margo F. — 
οἷνές δ᾽ ὃ μὲν yh. Alex. Aldi fol. 137, b. Cam. P. 3. -- 
δ ἀν ἐοος ᾿ A cated ἐστι. ὼς Theophrast. de igne 
Sees γος ἐγχεύμενος ἐπὶ τὴν φλόγα ᾿ὐϑάπερ τοῖς σπέν- 
δουσιν ἐκλάμπει. Plin. teeny, παίων. XIV, © 40 vino aor; 
Faustini: solum vinorum flamma eccenditur. — Acer. 
bonus pro γλυχύς legit γλεῦχος, ut supra IV, 3, 15. IV, 7; τ 
IV, 8, 11. IV, 10, 8. — γάρ post πέων omittit H. — χαὶ γὰρ 
xal pro simplici xaf quod sequitur F. H. καὶ γάρ P. — ταῦτα 
pro ταὐτά B. — te post κάεται omittit E. — ἔτε pro ἔστε E. 
Alex. A. Vic. B. — καί post διό omittunt F. H. N. sed paulo 
post διὸ καὶ ἀνίησι φλόγα exhibent Alex. fol. 137, b. A. Vie. 
Cam. P. 8., quod videtur esse probandam. — De re cfr. 
Problem. 1Π, 12. 13, p. 872, Ὁ sq. Dulcia vina odore fere 
carebant (cfr. Theophrast. de caus. plantar. VI, 24. Plin. 
Histor. natur. XIV, 9) καὶ βαρύνει τὴν κεφαλὴν ὀσμὴ πᾶσα, 
uti ait Aristoteles 1.1. Adde Dioscorid. V, 9, p. 693 
Spreng.: 0 μὲν γὰρ γλυκὺς οἶνος ἁδρομερής ἔστι καὶ δυσδιά.- 
πνευστος, στομάχου πνευματικώτατος. κοιλίας δὲ καὶ ἐντέρων 
ταραχτικός, ὥσπερ καὶ τὸ γλεῦχος. ἧττον δὲ μεϑύσχει" 
κύστει δὲ καὶ νεφροῖς εὔϑετος " ὃ δὲ αὐστηρὸς οὐρητιχώτερος, 
κεφαλαλγίας τε καὶ μήϑης ποιητικός. Galen. de placit. Hip- 
procrat. et Platon. IX, p. 771. in Hippocrat. de rat. vict, 
in morb. acut,. Comm. Ill, p. 630. Macrob. Saturnail. VI, 
7, p- 603 sq. — ὁ τυχὼν οἶνος commune vinum, quod in 
fermentatione acidum accepit. Post haec verba apud Alexan- 
drum ex margine schotion adscriptam μεϑύσχει δηλαδή in 
textum irrepsit. In commentario deprehenditur fol. 138, a: 
τοῦ τυχόντος οἴνου τὸ μεϑύσχειν, μικρὰν δέ φησι τὴν an’ 
αὐτοῦ γένεσϑαι ϑυμίασεν et q-s. Hinc factum est, ut 
nexus gratia post pxocy additum sit δέ, quod praebent F. H. 
N. Prorsus cam Alexandro faciunt A. Vic. B. — ϑυμίασιν 
dedimas pro ἀνγαϑυμίασιν,. quod exhibet Bekkerus, com 
E. N. A. Vic. Alex. 

36. De nexw sententiaram andiendus est Vicoomer- 
catus, cuius haec sent verba (p. 106): Quum explicare 
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antea incepisset, quae similiam partiam corpora cremari pos- 
sint, quae minime, anteaquam totam tractationem de rebxs 
eius modi absolveret, mugravit ed dicendam, agnsv Corpora 
halitum seu suffitur ceddere apta essent. 144° inepta. Quae 
de rebus hali™ sen suffitum του θα insertio ideo facta 
est, or “ In rerum cremabiium genere ea, quae halitum red- 
Δ -“ idonca sunt, includi, ut antea diximus, videantur, quam 
a calore incendente halitus secernatur. Accedit, quod in 
rebus cremabilibus aliae sunt, quae flammam concipiant, aliae, 
quae non concipiant, ut mox tradetur: quae rerum duo genera 
explicari plane non poterant, his, quae halitum seu suffitum 
mittunt, prius non expositis, quod eae flammam reddant, quae 
halitai mittendo sunt aptae. Illis igitur explanatis, ad res 
cremabiles revertitur, et eas, quae sint, alia via, quam prias, 
ingrediens exponit. Tum in res, quae flammam faciunt, et 
eas, quae non faciunt, dividit, illasque ipsas in.eas, quae 
carbones reddunt, et eas, quae non reddunt. Deinde omnia 
genera, quae sint, quamve habeant constitutionem, declarat: 
proxime res, quae flammam edunt, cum liquabilibus rebus, 
et his, quae halitum reddunt, comparat, et quemadmodam 
inter se affectae sint, docet. Cumue aliao res flammam per 
se edant, aliae non edant, nisi alicui rei siccae coniungantur, 
utrumque genus exponit, et omnium causam adducit. Sic 
rerum cremabiliam totam rationem persequitur. — πέπηγεν 
pro πήγνυται F. H. N. — ἢ post πήγνυται omittit E. — 
ψυχροῦ τε καὶ Pequot N. — ἅπαντα γὰρ φ. posito ἅπαντα 
pro ταῦτα E. --- Verba ἥκιστα δὲ τῶν λίϑων pugnare videntur 
cum superioribus, ubi dictam est, lapides non esse cremabiles. 
Nisi dicamus, a cremabilibus rebus ideo seiunctos lapides 
fuisse, quod difficile crementur ob eorum humorem, qui facile 
vinci non potest. Quomodo et ferrum insolubile antea dictam 
est. Albertus inguit, latius hic res cremabiles, quam ante, 
definiri, omnesque eas cremabiles dici, quae ab igne evictae 
in cineres convertuntur: cam ante eas tantum cremari tradi- 
derit, quae meatus habent, igni aditum praebentes, et humo- 
rem, qui ab illo evincatur. Sed non animadvertit, idem esse, 
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igni evinci et hamorem debiliorem, quam ignis sit, continere. 
Vicomercatus. Cfr. ad IV, 9, 30. — σφράγις Alex. fol. 
138, a. — καὶ ὃ καλούμενος ἄνϑραξ H. Lapis, de quo 
agitur, est quem Romani carbunculum vocarunt. Cfr. 
Theophrast. de lapid. §. 18, p. 690: ἄλλο δέ τι γένος ἐστὶ 
λίϑων ὥσπερ 2 ἐναντίων πεφυχός, ἄκαυστον ὅλως, ἄνθραξ 
καλούμενον, ἐξ οὗ καὶ τὰ σφραγίδια γλύφουσι (cfr. fragm. 
περὶ ἀχουστῶν p. 801, b, quem locum neglexit Schneide- 
rus), ἐρυϑρὸν μὲν τῷ χρώματι" πρὸς δὲ τὸν ἥλιον τιϑέμενον 
ἄνθραχος καομένου ποιεῖ χρίαν. τιμιώτατον δ᾽ we εἰπεῖν" 
μικρὸν γὰρ σφόδρα τετταράκοντα χρυσῶν. ἄγεται δὲ οὗτος ἐκ 
Καρχηδόνος καὶ Ἰἤασσιλέας. Diodor. Sic. Il, 52: τὰς δὲ 
τῶν ἀνθράκων φύσεις φωτὸς δύναμιν ἐμπιληϑεῖσαν τῇ πήξει 
φασὶν ἀποτελεῖν τῷ μᾶλλον καὶ ἧττον τὰς ἐν αὐτοῖς διαφό- 
ρους. Plin. Hist. παέων, XXXVI, 7: Principatum habent 
carbuncuk, a similitudine ignium appellati, quum ipsi 
non sentiant ignes, οὗ id α quibusdam apyroti 
voCcati. .... Nascuntur et in Thracia coloris eiusdem, 
ignem minime sentientes. Theophrastus auctor est, 
st in Orchomeno Arcadiae inveniri et in Chio, Adde Senec. 
de const. sap. II], 7 et quae congessit Pinder de adamante 
( Berol. 1829. 8.) p. 32 eqq. 

37. ἐστί post φλογιστά omittunt Alex. Aldi. A. Vic. 
Cam. P.S. — ἄφλογα pro ἀφλόγιστα E. — Verba τούτων 
δ᾽ ἔνια ...... ἀφλόγιστα margo F. — ἀνθρακιστά pro avFoa- 
κευτά E. — δύναται παρέχεσϑαι transposito verbo finito H. 
ϑύναται παρασχέσϑαι N. — ὅσα δ᾽ ἀδύνατα E. N. ὅσα δ᾽ 
ἀδυνατεῖ H. 

38. ἢ ἔλαιον margo F. — Post φλογιστά F. addit ἐστι. 
— μᾶλλον pro μάλιστα H. — χαπνόν pro καπνοῦ E. 

39. ὅτε δ᾽ ἔνια N. cfr. V. L. ad I, 3, 10. IV, 7, 15. — 
Ab Alexandri inde expeditionibus ac deinde sub regno Ptole- 
macorum paulo magis innotait regio, quae thus praebebat. 
Arabes enim, ut bene monuit Beckmannus Histor. natur. 
yeter. p.144, cum soli hanc mercem, quam religio et homiuum 
luxuria commendabant ac necessariam reddebant, haberent, 
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non solum sedulo naturam arboris cclabant, sed etiam curiosis 
indagatoribus fabulas venditabant, quum dicerent regionem 
thuriferain montanam esse atque difficillimam, eamque habere 
aéra crassum ct pestilentem, qua ratione arcebant indagatores 
et mercatores. Hinc Arrianus Peripl. mar. rubri p. 158: 
χώρα λιβανωτοφόρος ὀρεινή τε καὶ δύσβατος ἀέρα παχὺν ἔχουσα 
καὶ ὁμιχλώδη κατὰ τῶν δενδρῶν φερομένων τὸν λιβανωτόν. — 
ἐπίνοσοι δὲ δεινῶς οἱ τόποι, καὶ τοῖς μὲν παραπλέουσι Aol 
μικοί, τοῖς δ᾽ ἐργαζομένοις πάμποτε ϑανατώδεις. ἔτε δὲ καὶ 
διὰ τὴν ἔνδειαν τῆς τροφῆς εὐχερῶς ἀπολλύμενοι. Adde, 
quem Beckmannus laudat, Cels. Hierobot. Tom.], p. 237. 
Ipsos Romanos, quamvis res gesseriut in Arabia, legatos etiam 
miserint, nibil de facie ac peculiari arboris natura exploratum 
habuisse, testatur Plinius Histor. παίων. XII, 31. Cfr. 
Sprengel Hist, rei herbar. I, p. 172 et ad Diosc. I, 81, 
p. 376. Larcher. ad Herod. III, 107. Vol. Il, p. 369 sqq. 
ed. rec. Creuser. Comment, Herod, I, p. 40 sqq. Nostra 
demum aetate arbor plenius innotuit, Boswellia thurifera a 
Roxburghio appellataa Cfr. Colebrooko in Asiatic 
Researches Vol, IX, p. 377. 

40. τὰ ξύλα omisso μέν H. — ἐστι post συνεχές addunt 
Ε. N. — διακαέεσϑαι loco verbi finiti F. H. N. Cam. P. 8S. — 
καὶ χαλκός pro ὃ δὲ χαλκός N. — παρ᾽ ἕκαστον μέρος 
omisso μέν Ν. 

41. καιόμενος F. Ν. --- χάπνος ἐστὶ καόμενος mutato 
verboram ordine Alex. A. Vic. Cam. Ρ. 8. ἐστιν omittit B. 
— De flammae definitione cfr. Commentar. ad I, 4, 4. Vol. I, 
Ρ. 367. 

42. Fumum definivit Galeuus mixtionem quandam ex 
aquea et terrea substantia de method. medendi VIII, p. 579. 
Idem de discrimine audiendus est, κχκαπρόν inter et λιγνύν 
intercedente advers. Lycon. Vol. XVI. Part. I, p. 205. De 
thuris fuligine (promiscue autem utitur vocabulis αἰϑάλη et 
λιγνύς) in usum medicum praeparanda agit Dioscorides 
I, 84 sq.; de fuligine ex pice liquida I, 96. Butyri, quo olei 
loco ad fammam natriendem usi sunt veteres (ofr. Beck- 
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mann Beitr. sur Gesceh, a. Erfind. Vol. Il, p. 204) faligineas 
Dioscorides I, 81 λιγνύν vocavit, cum ex Aristotelis 
praccepto χγῖσα esset dicenda. — καὶ πίττης καὶ τῶν τοιούτων 
mutato perperam verborum ordine Alex. fol. 138, a. A. Vic. 
Cam. B. P. 8. — Utiad verbe xai πέττης additum est παὶ 
ὅσα ἔχει πίτταν ἢ τοιαῦτα, ita ad verba κηψοῦ δὲ καὶ λιβανωτοῦ 
adiecit καὶ τῶν τοιούτων. — κνῖσα dedimus cum E. cfr. ad 
§. 34. — xal ἥκιστα κάεται omisso ὅσα N. — καίεται pro 
κάεται F. Η. Ν. — μόνον pro μόνα E. — ὀλέγον ξηροῦ H. 
N. — Olim : atque ita adhuc fectaum est in editionibus A. Β. 
Cam., quarum duo priores exbibebant etiam πίον pro πῖον). 
post τοῦτο γάρ ἐστι τὸ πῖον addita erant verba: 4 dé εἰς τὸ 
πῦρ μεταβολὴ διὰ τοῦ ξηροῦ (ξηρὸν γὰρ τοῦ πῦρ) ξηρὸν 
λεπαρόν. quae supervecanea esse iam dixit Vicomercatus, 
et, cum forta:se in margine haberentur, ab imperito quopiam 
inserta cese. Poterant autem in margine esse loco illius: 4 
δὲ μεταβολὴ διὰ τούτου, quandoquidem idem significant, et 
clerius et disertias. Omi-sa autem sunt iam in editionibus ἢ. 8. 

43. Verba we ἔλαιον xal πέττα, quae post ὑγροῦ μᾶλλον 
inserit Bekkerus, omisimus cum E. Alex. A. Vic. B. cum 
etiam ad sequentia ta δὲ καύμενα ξηροῦ nullum exemplum 
apposuerit. — Praeterea ὡς ἔλαιον καὶ πίτταν exhibet N. — 
καιόμενα F. H. N. 


Carp. X. 


Περὶ τῶν ὁμοιομερῶν B. G. 8. — Diximas de similari- 
bus ac dissimilaribus partibus in animalium ac plantarum cor- 
poribus ad IV, 8, 2. 

1. τούτοις δή G. p. 48. — πάϑεσι pro παϑήμασι F. 
— διαφέρουσιν pro διαφέρει H. cfr. ad I, 3, 1, p. 330. — 
ἀλλήλων omittit N. — χυμοῖς καὶ ὀσμαῖς mutato verborum 
ordine F. H. N. σώμασιν pro χρώμασιν E. De corporuam 
differentiis secundum sepores et odores egit de sensu ac sensili 
c. 4. 5, p. 440, b sqq. 

| 2 οἷον τὰ μεταλλεσόμενα N. οἷον τά ve pes. Alex. fol. 
438, Ὁ. A. Vic. Cam. P. 8. οἱ ita B. nisi quod elterum οἷον 
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delevit. ὁμοιομερῆ ὄντα ὧν τὰ μετ. H. quae est correctio 
librarii, qui duplex οἷον tolerare non potuit. — οἷον ante 
χρυσόν omittant F. H. N. — χαλκόν, χρυσόν transpositis 
verbis F. cfr. III, 7, 4. de caelo I, 9, p. 278, a. — καί ante 
ὅσα omittit F, — ὅσα deest in E. — τοιούτων pro τούτων N. 
— νεῦρα pro νεῦρον F. H. — δέρμα omittit H. — σπλάγχνα 
loco singularis numeri N. — ἐν τοῖς φυτοῖς B. Cam. S. Ρ. — 
Verba καὶ τἄλλα ....... ῥίζα omittit Η. — Inter φύλλον et 
gila N. inserit ἦνες. 

3. Verbis un’ ἄλλης αἰτίας συνέστηκεν intelligit 
m illam formatricem (nxAaotexyy), quae semini inest. Cfr. 
| de generat. animal. I, 18, p. 722, a. Ὁ. p. 725, ἃ sqq. — 

ὑπ᾽ ἄλλαις αἰτίαις Ἡ, — συνέσταταε pro συνέστηκεν Alex. A. 
Vic. B. -- Ad verba ὕλη μέν ...... καὶ γῆ cfr. IV, 4, 5 ibig. 
Comment. — σχληρόν pto ξηρόν pr. manu E. — ὡς τὸ ὕδωρ 
pro wore ὕδωρ H. — Articulum ante ψυχρόν, quem exhibet 
Bekkerus, omisimus cum F. H.N. secundum Aristotelicum 
loquendi morem, quem saepenumero tetigimus, praeeertim 
cum paulo ante dederit τὸ ξηρὸν καὶ ὑγρόν. — ἐξ ἐχείνων 
ἐκεῖνα Alex. A. Vic. Β. Cam. P. 8. vide Comment. ad I, 8, 1. 
Vol. I, p. 330. 

4. τῶν δεδημιουργημένων σωμάτων F. — ὅπόσα pro 
ὅσα F. H. — σκληρὰ ἢ μαλακά mutato verborum ordine F. 
H. N. — ὅτι πήξει ἐστίν voluit G. p. 48, quia supra dixerat 
IV, 5, 1: ἀνάγκη δὲ σκληρὸν ἢ μαλακὸν εἶναι τὸ ὡρισμένον 
σῶμα οἰκείῳ ὅρῳ ...... ἔτι πεπηγὸς εἶναι. 

5. ἢ ante γῆς omittunt E. N. cfr. Ill, 1, 8. IV, 5, 4 ao 
saepius. — ξύλον N. Reliqui ξύλα. cfr. IV, 9,1. Sed altius latet 
vitium. Cum de liquidis substantiis sermo sit, quorum mel 
acris ac terrae esse supra dixerat IV, 8,10, non dubitavimus 
in textum recipere certissimam Vicomercati coniecturam 
μέλε pro ξίλα scribere iubentis. 

6. τοῦτο γὰρ ἐξατμ. omisso καί H. N. — ὥσπερ νέος 
omisso articulo E. 

7. δῆλον ὅτι pro αἴτιον δ᾽ ὅτι E. — οὔτε ἐν ἑνὶ eidec 
addita pracpositione F. N. — λέγεται post οἶνος ponit F. — 
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Articulum ante οἶνος om. E. — παχύν. τὸ ϑερμὸν μάλιστα N. 
μάλιστα τῷ ϑερμῷ F.H. — ὑπὸ ψυχροῦ omisso articulo N. 
— ὥσπερ 6 ἐν ‘Aoxadla F.H.N. — ὥσπερ ὥστε ἐξαγόμενοι 
τήκεσθαι ἐν “Aoxadia et 4. 8. Cam. qui duplicem lectionem 
confudit — ἀπο ξηραίνεται F. H. — ὑπὲρ τοῦ καπνοῦ H. et 
yo. F. — ἐξαγόμενος pro Evduevog H. ξυούμενος Vic. B. — 
πήγνυσθαι pro πένεσϑαι H. τήχεσϑαι F. — Loquitur, nisi 
fallor, de eodem Arcadico et Argolico vino, de quo agunt 
Theophrastus Histor. plant. IX, 18, 10, p. 324. Athen. 
I, p. 81. Plinius Histor. natur. XIV, 18: Dicitur in 
lrceadia vinum fiert, quod fecunditatem feminis impor 
viris rabiem. Aclian. Var. Histor. xu, 6: ἐν Ἡραίᾳ ric” 
“Ἀρκαδίας ἀκούω mepuxévas ἀμπέλους, ἐξ ὧν γίνεται οἶνος, ὃς 
τοῦ λογισμοῦ παράγει καὶ ἔκφρονας τοὺς Agxadac ποιεῖ, τὰς 
δὲ γυναῖχας τεχνοποιοὺς τίϑησι. — εἰ δὴ ἅπας F. Ἡ. Ν. ‘el 
δὴ πᾶς Cam. --- ἦλύν pro ἰλύν H. unde ὕλην factum est in 
Bas. G. qui tamen ἰλύν comprobavit. — οὕτω ταῦτα ἑκατέρου 
et q. 8. addito ταῦτα Cam. — αὐτῆς pro ταύτης E. ταύτης τ᾽ 
Ἐς, — -πλήϑει pro πλῆϑος E. Alex. A. Vic. B. 

8. καὶ γλυχὺς οἶνος omisso articulo F. γλεῦχος Acco- 
rambon. ut IV, 9, 35, probante Schneidero Keclog. phys. 
Vol. II, p. 138. 

9. πάχνη, χάλαζα transposito πάχνη F. — χηρός pro 
τυρός Η. -- καὶ ϑερμοῦ καὶ ὑγροῦ H. N. — ταῦτα δὴ 

ἀμφοῖν Vic. Β. 

10. ὅσον pro ὅσων N. Apodosis periodi inceptae verbis 
ὅσον ... ἐξιχμάσϑη deprehenditar §. 12 in verbis ταῦτα 
πάντα γῆς. — ἅπαξ pro ἅπαν F, H. — De electro (6 
ἡλεχτριανὸς λίϑος ἤτοι covyivog Geoponic. XV, 1, 29) multi 
egerunt, inter quos nominamas Salmasium de Homonym. 
yl. iatric. c.101, Geanerum in Comment. soc. reg. Gétting. 
Tom. II (1753), p. 67 sqq., Buttmannum in Abhandi. 
der Berl. Akadem. der Wissensch. 1818. Ci. hist. phil p. 53 
sqq. Mythol. Il, p. 355 sqq. Antiqua narratio de Heliadibus 
Phaéthontem fratrem lugentibus inque populos mutatis, qua- 
rum lecrymae succinum praeberent, saepenumero recurrit apud 
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veteres poétas et naturalium rerum scriptores. Vide Interpp. 
ad Apollon. Rhod. IV, 506. Ovid. Metam. 11, 864. 
Diodor. Sicul V, 23. Dioscorid. I, 110. Inde factum 
est, ut Ctesias electrum in arboribus reperiri nerraret. 
H{uius Joci non est veterum de patria succini fabellas recen- 
sere: monere tamen volumus secundum Aristotelem 
Electridas insulas in mari Adriatico sitas esse. Cfr. de mirab. 
auscultat. c. 81, p. 836, a, ubi de origine electri verba legun- 
tar: εἶναι δ᾽ ἐν αὐτῇ (ἐν λίμνῃ πλησίον τοῦ ᾿Ηριδανοῦ) 
αἱἰγείρους πολλάς, ἐξ ὧν ἐκπίπτειν τὸ καλούμενον ἤλεχτρον. of 
δὲ λέγουσιν ὅμοιον εἶναι χύμμι, διὰ τὸ ἀποσχληρύνεσϑαε 
ὡσανεὶ λέϑον, καὶ συλλεγόμενον ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων διαφέρεσϑαε 
εἰς τοὺς “Ἕλληνας. Theophrastus de dapid. δ. 16, p. 690. 
§. 29, p. 694 περὶ τὴν ““Πιγυστιχήν inveniri auctor est. <Alios 
fontes secutus est Plinius Hist. nat. IV, 30. Adde Dion. 
Perieges. 292, de Eridano fluvio locutum: 


Ket: δὲ Κελτῶν παῖδες ὑφήμενοι αϊγείροισι 

δάκρυ ἀμἔλγονται χρυσαυγέος ἡλέκτροιο 
ubi Eustathius p. 142 (ed. Bernhardy) haec monet: 
ἤλεκτρος δὲ νῦν οὐχὶ τὸ ἐκ χρύσου καὶ ἀργίρου κρᾶμα (de 
quo diximus ad Exc. Ii, 7, 1, p. 163), λίϑος δέ τις χρυσοει- 
dic, ἐξ ob καὶ λαβαὶ μαχαίραις γίνονται, ἀχύρων epedxvotixal, 
ὡς ἢ μαγνῆτις σιδήρου. ὅτι δὲ οὐκ ἄντικρυ λίϑος ἐστὶν ὃ 
τοιοῖτος ἤλέχτρος, ἀλλὰ δένδρου δάκρυον πεπηγὺς εἷς σῶμα 
λιϑοειδές, δεικνύουσί tives τῶν παλαιῶν, inter quos Mar- 
cianus Heracleota, cuius haec sunt verba in Perieges. 

— — — ἤλεκτρον — — | 

ὅ φασιν εἶναι δάκρυον ἀπολιϑούμενον 

δεαυγές, αἰγείρων ἀποστάλαγμά τι. 
Quam Eustathius in verbis laudatis tetigit electri faculta- 
tem, paleam ad se attrahendi, ut magnetem ferri ramenta, 
eam ct alii commemorant, ut Plato Zim. p.80 C.Strabon, 
XIV, 1 et tantopere miratus est Thales, ut animam succino 
tribucre non dubitaverit ( Diogen. Laért. I, 24), quemad- 
modum et magneti (de anim. I, 2, p. 405, a} Omnino 
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utramque vim confuodere solebant veteres magis quam com- 
parare. Cfr. Plin. Hist. natur, XXXVII, 3, 12. Isidor, 
Orig. XVI, 18, 3. Augustin. de civit. Dei XXI, 7 et adde 
Theophrast. Hist. plant. IX, 18, 2, p. 521. de lapid. δ. 28, 
p. 693: ἕλκει γὰρ ὥσπερ τὸ ἤλεχερον. of dé φασιν ov μόνον 
κάρφη καὶ ξύλον, ἀλλὰ καὶ χαλχὸν καὶ φίδηρον, ἐὰν ἧ λεπτός; 
ὥσπερ καὶ Διοκλῆς ἔλεγεν (quo de loco cfr. Buttmann, in 
Mus. der Alterthumswissensch. Vol. I. Part. {, p. 33). Galen. 
de potent. nat. I, 14. Vol. I, p. 93: πρὸς τῶν ἠλέκτρων τὰ 
κυρήβια ἕλκεσϑαι. Alex. Aphrodis. Problem. Prooem.: 
a] te ἤλεχτρος λεγομένη μόνα τὰ χκυρήβια καὶ τὰ κάρφη ovva- 
νασπῷ κολλωμένη τούτοις. Quae hoc nostro in loco comme- 
moratur succini proprietas, ut parvula animalia contineat, 
eam plus semel tetigit Martislis. Cfr. Epigr. IV, 52: 


Et latet, et lucet Phaéthontide condita gutta, 
Ut videatur apis nectare elausa suo: 
Dignum tantorum pretium tulit ἐξα laborum, 
Credibile est ipsam sic voluisse mori! 
IV, 59: 
Flentibus Heliadum ramis dum vipera serpit, 
Fluxit in obstantem succina gemma feram: 
Quae dum miratur pingui se rore teneri, 
Concreto rigutt vincta repenie gelu. 
VI, 15: 
Quum Phaéthontea formica vagatur in umbra, 
Implicuit tenuem succina gutta feram. 


De animalculis succino retentis ac servatie egerunt Sende~ 
lius Histor. sucoinorum corpora aliena involventium Lipa, 
1742. fol. Schweigger Beobachtungen auf naturhisétori- 
schen Reisen (Berlin 1819. 4.) p. 101 sqq. — De myrrha 
vide Dioscorid, I, 77. Niclas. ad Geoponie. VII, 36, 
Ρ. 526, de resinosis plantarum succis et lacrymis omnino 
Theophrast. Histor. plant. IX, 1 sq. Cfr. Schneider 
Eelog. phys. Vol. II, p- 320 eqq. --- κόμη pro κόμμι E. — 
ἐν αὐτῷ ζῷα transposito ζῷα F. 
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11. ὑπὸ dé τούτου τὸ ὑγρὸν ὥσπερ et 4. s.corr. E. — 
ὑπὸ dé τοῦ ποταμοῦ inepte de Eridano interpretetus est G. 
p. 50. — ἐξιόν se τὸ ϑερμόν F. — ὅταν εἰς ὕδωρ ἀφὲν 
ἐξατμίζῃ H. 

12. καὶ λίϑοι pro ἢ λίϑοι F. --- λέϑων ἔνιοι H. cfr. 
8. 15. --- πόροι exhibuimus cum E. H. Alex. A. Vic. B. 
Bekkerus cum reliquis πῶροι. Cfr. Niclas ad Geopon. 
VII, 12, 10, p. 484 sq. qui etiam de lapidis natura post 
Salmas. Exercit. Plinian. p.129.174, b.B., Boot Gemmar. 
et lapidum histor. Il, 219 plura congessit. Vide, quae monui- 
mus ad Exc. IV, 7, 10 et adde Interpp. ad Polluc. VI, 123. 
Taylor Lect, Lysiac. p. 619. Schneider ad Theophr. 
de lapid. δ. 6. IV, p. 543 sq. Theophrasti de poris verba 
haec sunt: χαὶ ὃ πόρος (ita enim Schneiderus quoque 
exhibet) ὅμοιος τῷ χρώματι καὶ τῇ πυχνότητι τῷ Παρίέῳ, 
τὴν δὲ κουφότητα μόνον ἔχων τοῦ πόρου. διὸ καὶ ἐν τοῖς 
σπουδαζομένοις οἰκήμασιν ὥσπερ διάζωμα τιϑέασιν αὐτὸν of 
«Αϊγύπτιοι. ἔστι δέ τις καὶ μέλας αὐτόϑι διαφανής, ὅμοιος 
τῷ Χίῳ' καὶ παρ᾽ ἄλλοις δὲ ἕτεροι πλείους. De stalagmis 
Ἰοφυὶ Aristotelem ἢ.]. vix dubium esse potest. Eorun- 
dem mentionem fecit de mirabilib. auscult. c. 59, p. 834, b: 
ἐστὶ δ᾽ αὐτόϑι (in Demoneso prope Carthaginem insula) 
σπήλαιον, ὃ καλεῖται γλαφυρόν. ἐν dé τούτῳ κιόνες πεπήγασεν 
ἀπὸ τινῶν σταλαγμῶν. ἀποδηλοῖ δὲ τοῦτο ἐν τῇ ἀναγωγῇ τῇ 
πρὸς τὸ ἔδαφος" ἔστι γὰρ ταύτῃ στενώτατον. Plin. Histor. 
natur, XXXI, 2: Destillantes quoque guttae durescunt in 
antris Coryctis: nam Miezae in Macedonia etiam pendentes 
in ipsis cameris, at in Coryco quum decidere. In quibusdam 
speluncis utrogue modo: columnasque faciunt, ut in Phausia 
Chersonest Rhodiorum in antro magno, etiam discolori 
aspectu. — Articulum qui sequitur omittunt Alex. A. Vic. 
Β. — ὅμοιοε dedimus cum E. Alex. A. Vic. B. Bekkerus 
cum reliquis ὁμοίως. ---- γένεται pro γένονται N. aryvuvsae F. 
— ὡς post ἀλλά omittunt E. Alex. Β. — ὑπὸ ψυχροῦ omisso 
articulo N. — Verba συνεξέρχεται ...... ὑπὸ τοῦ ἔξωθεν 
πυρός omittit F. — ἀπὸ τοῦ ἐξ αὐτοῖ ἐξιόντος ὃ. H. — 
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ὅσον pro ὅσα N. ὅσων A. Vic. Β. — dé, quod sequitur omit- 
tit H. — ὅλον pro ὅλα N, Alex. B. — γῆς μᾶλλόν ἐστι FL — 
λιβανωτοί Ἐ.. --- ἀπτμίζεε sensu latiore de omni vapore, itaque 
etiam h. 1. de sicco, ut sit idem, quod ϑυμιᾶτξαι. 


13. od pro οὖν E. — ὑπὸ τοῦ πυρός addito articulo 
F. H. Cam. P. 8. — ὑπὸ τοῦ ὕϑατος F. — dé post ταῦτα 
omittunt F. N. — μή pro μηϑέ F. H. N. — ταῦτα omittunt 
E. Alex, A. Vic. B. 


14. Rationem concludit, qua omnia ea docet exposita, 
quibus corporis cuiusque similaris constitutio queat dignosci. 
Ratione conclusa, maguam similarium corporum partem in 
verbie, quae sequuntur, nominatim recenset: et ex his, quae 
tradidit, epilogum velati faciens, cuiusque eorum conastitutio-~ 
nem particulatim exponit. Duobns autem enuntiatis ratio 
quam concludit, nititur: unum est, similaria omnia corpora 
aut liquida esse, aut concreta et compacta. Id quod etiam 
antea tradidit, cum diceret, omnia corpora esse, aut liquida, 
aut mollia, aut dura: duo autem haec posteriora genera coa- 
gulatione constare. Alterum enuntiatum est, ea quibns iam 
traditae affectiones conveniunt, videlicet liquatio et cosgula- 
tio, ex his esse corporibus liquidis aut concretis, nec ullum 
medium inveniri, sed quicquid liquatur aut coagulatur aut 
liquidum esse aut concretum. Ex his colligit, omnia ea 
prodita esse, quae cuiusque similaris corporis constitutionem 
indicent atque materiam. Quod quidem recte conclusum est. 
Etenim ostensum est, cuius natarae ea sint, quae liquantur 
et concrescunt, praeterea, quae calore aut frigore, aut utroque 
ita afficiantar: et contra, quae ex his affectionibas et a qua 
efficiente cansa, rebus aqueis aut terreis, aut utriusque commu- 
nibus congruant. Hoc autem de rebus humidis δία concretis 
traditam est, quibus duobus generibus corpora omnia similaria 
una comprehendantur, id concludi patet, quod dictum est. 
Ita igitur rationem suam Aristoteles conclusit, quam iudicio 
meo pec Alexander, nec ullus Latinorum interpretam intel- 
lexit, ut quisque facile potest ex eoram commentariis iudicare. 
Vicomercatus. — εἴη τὼ εἰρημένα addito articulo H. — 
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οἷς δὴ γνωσόμεϑα H. No --- γῆς ««.«οννς πότερον F. in 
margine, librario duplici πότερον decepto. — χοιγῶν pro κοι- 
voy N. — ὑπὸ τοῦ πυρός F. Cam. 8. addito articulo cfr. 8. 13. 

15. μόλιβδος F. H. Alex. μόλυβδος Β. N. Bekk. ac 
reliq. edit. praeter Aldinam, in qua exhibctur μολίβδος, quod 
dedimus. Cfr. ad Exc. 1, 12, 18. Vol. I, p. 238 et Comment. 
ad IV, 8, 10. Adde Jacobs ad <Axtholog. Pal. p. 137. 
Goeller ad Thuc. I, 93. Jacob ad Luc. Alex. 25, 
p- 52. — ὕαλος E. Cam. quod cum Bekkero reiecimus, 
quamvis haec communis dialecti forma omniam codicum con- 
sensu defendatur Problem. XXV, 9, p. 939, a. Cfr. Interpp. 
ad Moerid. p. 340 ed. Koch. ὕελον φύσει ψυχρὸν εἶναι 
constans erat veterum senfentia cfr. Geoponic. IX, 19, 10. — 
ἀνώνυμοι ὕδατος πολλοί N. — τήκεται ante ταῦτα ponit H. 
post ϑερμῷ F. — οἴνων ἔνιοι H. Cam. P. 8. ut §. 12: λων 
ἔνιοι. — ὀὁρός E. εἴν. ad IV, 7, 9. 

16. χέραμος pro κέρας N. — καὶ ὀστοῦν καὶ ὄνυξ F. 

17. λιβανωτός pro λίβανος H. N. λιβανωτόν F. quam 
vocabuli formam Suidas commemorat. — xal οἱ πῶροι N. 
pro xal πῶρος, quod reliqui praehent. — Articulum ante 
χέδροπα omittit F. χεδρωπά A. ‘Alex. Aldi fol. 139, s. Vie. 
B. G. χυδρωπά N. Etymologiam vocabuli docet Nicander 
Theriac. 652 84. ut χέδροπα sint quasi χειροδροπά. Verba 
poétae haec sunt: 

Χειρόδροποι δ᾽ ἵνα φῶτες ἄτερ δρεπάνοιο λέγονται 

ὄσπρια χέδροπά τ᾽ ἄλλα μεσοχλόου ἐντὸς ἀρούρης. 

Vide Foes. Oeconom. Hippocrat. p. 676, a. Rhoer. ad 
Porphyry. de abstinent. II, 6, p. 110. Praeterea cfr. de 
part. animal. II, 7, p. 653, a: ὅτε δ᾽ ἐστὶν ὃ ἐγκέφαλος 
κοινὸς ὕδατος καὶ γῆς, δηλοῖ τὸ συμβαῖνον περὶ αὐτόν. ἐψό- 
μενος γὰρ γίνεται Ἑηρὸς καὶ σκληρός, καὶ λείπεταε τὸ γεῶδες 
ἐξατμισϑέντος τοῦ ὕδατος ὑπὸ τῆς ϑερμότητος, ὥσπερ τὰ 
τῶν χεδρόπων ἑψήματα καὶ τῶν ἄλλων καρπῶν, 
διὰ τὸ γῆς εἶναι τὸ πλεῖστον μέρος, ἐξιόντος τοῦ μιχϑέντος 
ὑγροῦ" καὶ γὰρ ταῦτα γένεται σχληρὰ καὶ γεηρὰ πάμπαν. 

18. ὅσα ψύξει omisso μήτε Ἐ. --- κοινὰ δὲ γῆς καὶ 
ὕδατος καὶ ἀέρος αἷμα καὶ γονή nmatato verborum ordine F. — 
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ἶνας ante αἷμα ponunt F. Alex. A, Vie. B. P. 8. Cam. qui 
ἔχειν pro ἔχον exhibet improbente lam 8. — δεὸ ψύξει πήγνυται 
omisso καί F. H. N. cfr. ad IV, 9, 35. --- ψύχει pro ψύξει H. 
— τὸ δὲ μὴ ἔχον loco pluralis numeri F, — De semine longe 
aliter praecipit Aristoteles de generat. animal. II, 2, 
p. 735, a: τὸ δὲ σπέρμα οὐ πήγνυται τιϑέμενον ἂν τοῖς πάγοις 
ὑπαίϑριον, ἀλλ᾽ ὑγραίνεται (totus locus cam nostro capite 
conferendus est). Quod ne quis miretur, monendam, Ari- 
stotelem discrimen atataere inter γονὴν et σπέρμα, quod 
quale sit elucet ex verbis de generat. animal. I, 18, p. 724, Ὁ: 
γονὴ μὲν οὖν τὸ ἀπὸ τοῦ γεννῶντος καλεῖται αἴτιον, ὅσα συν- 
δυάζεσϑαι népuxe, τὸ πρῶτον ἔχον ἀρχὴν γενέσεως, σπέρμα 
δὲ τὸ ἐξ ἀμφοτέρων τὰς ἀρχὰς ἔχον τῶν συνδυασϑέντων, 
οἷον τά τε τῶν φυτῶν καὶ ὀνέων ζῴων, ἐν οἷς μὴ κεχώρισται 
τὸ ϑῆλυ καὶ τὸ ἄρρεν, ὥσπερ τὸ γινόμενον ἐκ ϑήλεος καὶ 
ἄρρενος πρῶτον μῖγμα. οἷον κύημά τι ὃν ἢ ζῷον καὶ γὰρ 
ταῦτα ἤδη ἔχει τὸ ἐξ ἀμφοῖν. Adde de part. animal. IV, 10, 
p. 698, a. --- τοῦ ὑγροῦ τοῦ μετὰ ϑερμοῦ F. 


Car. ΧΙ. 

Περὶ κράσεων ἐν τοῖς μικτοῖς, ποῖα ϑερμὰ ἢ ψνχρά, 
καῖ πῶς. Β. G. 8. Comparandas autem est longior quam quem 
adscribamas locus de part. animal. II, 2, p. 648, b sq., ubi de 
calidi et frigidi variis acceptionibns agit, ee Galenus de 
simps medicam. facult. ΤΗ͂, 5 844. p. 547 sqq. 

1. ἢ ψυχρὰ εἶν as Cam. — yor dedimus cum E. (qui exhi- 
bet χρεῖ) Alex. fol. 139, a. Vic. B. Bekkerns cum retiquie δεῖ. 

2. καὶ ἐπὶ τὸ πολὺ ϑερμά amteto ὥς in καί F. — 
ἐπὶ πολύ omisso articulo E. Alex. A. Vie. Cam. 

3, Ad verba ὕλην ψυχθότητά teva εἶναι cfr. 
quae monuimus ad IV, 1, 4. — εἶναέ τινα transposito prone- 
mine F, H. N. — τὸ ὑγρὸν καὶ τὸ ξηρόν matato verboram 
ordine F. ψυχρόν pro ξηρόν Alex. A. — ταῦτα δὲ παϑη- - 
τικά E. — σωμάτων pro σώματα N. — ταῦτα γὰρ φνχρύτητι 
F. H.N. — ἐάν pro ἄν Ν εἴτ. ad Hf, 5, 18. Τά. ac δαορίασ. 
— ἢ τὸ διὰ τέφρας ἠἡϑημένον iastravimns ad ΤῈ, 8, 29. 
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διὰ τῆς τέφρας N. διὰ τέφρας ϑερμότητα dind. E. ἠϑούμε- 
voy N. cfr. II, 8, 18. — ἔστιν ἢ ϑερμότης addito articulo N. 
— ἢ πλεῖον ἢ ἔλαττον Alex. fol. 139, a. A. Vic. Β. 

4, De animalculis in rebue putridis progenitis vide 
quae monuimus ad IV, 1, 18, ubi addas de generat. anim. 
I, 1, p. 714, a. — φϑείρουσα pro φϑείρασα F. H. Ν. — 
ϑερμότητα et verba ὅσα dé κοινά initio sequentis paragraphi 
omittit E. 

5. Verba ὅσα ....... ϑερμότητα duplici ϑερμότητα 
deceptus omisit N. — συνέστηκε pro συνέστη F. H. N. Cam. 
8. P. —  σήψεις pro σῆψις N. quod et reliqui antiquitus 
habuisse videntur, cum omnes codices a Bekkero collati 
exhibeant εἰσίν pro ἐστίν. — τηκτά pro συντηκτά pr. manu F, 
συμπηκτά H. συντάγματα E. συντήγματα Alex. A. Cam. B. 
Vic., quod fortasse verum est. — ὀπὸς καὶ μυελός mutato 
verborum ordine F. ὅπος pro ὁπός B. — De reliquis iam 
disputatum est, praeter medullam, de qua cfr. de part. anim, 
Il, 6, p. 651, b. Histor. animal, III, 20, p. 521, Ὁ. — γῆ 
omittit E. — καὶ ὕδωρ F.N. 

6. διὸ καὶ ἀμφότερα F. cfr. ad IV, 9, 35. IV, 10, 18 
ac saepius. — Post πηγνύμενα addit Cam. ψυχρά. 

7. Longe aliter legit Franc. Vatablus, quum verte- 
ret: aes igitur perinde omnino habet, ut definitum est, quae 
prorsus inepta sunt. —ovy omisit E. — ὅλως pro ὅμως δ᾽ F.H. 
ὅλως δ᾽ Cam. S. — διώρισϑαι P. — μάλιστα τοῦτο anteposito 
μάλιστα F. H.N. 

8. dé ab initio omittit Alex. — ψυχρότερα καὶ ϑερμό- 
sepa N, ψυχρότητα καὶ ϑερμότητα Alex. — στερεώτερα posito 
comparativo loco superlativi H. — ἄν pro ἐάν dedimus cum — 
F. H. N. cfr. ad 8. 3. — xalee pro xae F. B.S. P. quamvis 
antecedat κάει. — καὶ ὃ λέϑος addito articulo N. 


Car. XII. 
Περὶ ὁμοιομερῶν οἷον σαρκός, ὀστοῦ, καὶ τῶν ἄλλων" καὶ 
ὅτι σύγκειται ἐκ στοιχείων. καὶ ὅτι τὰ ἐξ αὐτῶν μέλη ἢ ὄργανα 
γνωριμώτερα αὐτῶν ἔστι. B. Ο. 8. 
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4. Corporam, quae similes habent partes, materia ot 
constitntione, neturaque et temperamento expositis, docendam 
esse propenit, quae eosundem ratio sit, seu essentia. quac 
ab Aristotele λάγος nominatar. Ptonin ᾿ q 

per hance ipsa 
esee, ut per cascutiam, parinde atque ex olen. .stis, tamquam 
ex materia, eadem constituuatur. Hanc autem ᾿ς om 
quee similibus partibus constant, rationem atque esses. 
inquirendam esse, quod ut ille ex elementis, ita ex cis uni- 
verea naturae opera conformentur. Est autem animadverten- 
dam, Aristatelem mon proponere, de forma et raetione 
cuiusque singillatim similarie corporis dicendum ease, 4η08 
tractatio eius modé ad praesent opus pertineat, aut quad in 
hoc ipso opere hec velit pracstare. Neque etenim hoc fact, 
quum ad finem operie. iam pervenerit: et, si id fecisset, omnes, 
quae sequostur, netnrelis philosophise partes in unum confa- 
disset: quae sua tractandi ratio. non erat. [oc igitur proponit, 
quae hane cqneeqnantar -tractationem indicans, simulque 
docens, .qped explamandum sestet, ad cujusque similaris 
corporis, quorum materiam, constitutionem et temperamen- 
tam: tradiderat, perfectam cognitionem habondam. Sed quam- 
quam, quse proponit, ad libres, gui sequpntar attineant, 
commune tamen hoo similaribae corporibus omnibus max 
‘tradit: universes mature opera ex illis nase conflata. Quo jn 
loce intelligendum est, nullas similares pastes ipsas . propter 
sa in animalibus.aut stirpibus ipai naturae ease propasitas, sed 
propter animalia et stirpes, quorum sunt partes. IJtague eas 
non esge, ‘nec dici pragcipua naturae operg, verum stirpes et 
animalia, quae ex illis conflantur. Est autem nota triplex illa 
corporum animatorum compositio, a philosophis et medicis 
tradita: prima ex elementis: secunda ex corporibus similiam 
partium, quae ex elementis constant: tertia ex iis, quae dis- 
similiam partium sunt, veluti brschium, pedes, ex quibus 
Biverrum corpus conflatar. Quod quamqnem orth, postremam 
-@mh, zatione tamen et natara primum est, in quod nafgra, ut 
‘im scbpgm, actiones suas dirigit: quodque postveme dicitur 
nasci. Recte autem, quid sit anumquodgqne similare corpus 

Tom. 11. 34 
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et quae cuiusque ratio atque essentia, scrutatur, coum materi 
cognita ad rei acientiam hahendam gatis non sit. quippe qui 
debilis admodum est et imbecilla. Formam itaque sexo necess 
est, in qua rei ratio t-# est posita, quemad παι Aristoteh 
πα an locke scuit, sed in secunde de naturali auscultation 
potissim” “ *), et in primo deo naturalium partibus. Id tan 
ἴω» “unc dicam, formee notionem necessario habendam ess 
smo magis quam materiae, quod forma rei sit essentia et pe 
formam constet, ratioque eius dicatur. Quam rationes 
Aristoteles, ut dixi, λόγον appellat, quo vocabalo id intel 
ligitur, quod definitione declaratar. Illud autem perspicaan 
est, quod initio dicitur, similariam corporum materiam ΕΣ 
his, quae dicta sunt, intelligi: item quae illorum sint genere 
praeterea ad quod genus referantur, ex eorum agnosci genera 
tione. Etenim declaratum est, ex elementis illa constare, potis 
simum e terra et aqua, deinde humida esse et concreta, et a 
aquam aut terram, aut ad utrumque aut etiam plura**) referri 
prout aliter atque aliter aut coagulantur, aut liquantar, an 
etiam crassescunt, quibus modis generari sunt solita. Genuw 
autem physice, non quomodo apud logicos sumitar, accipit 
cum dixit, ad quod genus referantar, hoc est, ad terramne au 
aquam, e quibus ut e eubiecto constant: quod quidem e 
generatione cognoscitar. — Vicomercatus. — λέγωμει 
margo F, — ὀστᾶ loco singularis numeri H. — ἀνομοιομερῶι 
pro ὁμοιομερῶν E. — 8. coniunxit συνέστηκε τὰ γένη αὐτῶν. 
2. ἐκ δὲ τούτων transposito δέ Ε. Η. Ν. --- τὰ ἄλλε 
ἔργα τῆς φύσεως H. — Ad verba ὡς δὲ κατ᾽ οὐσίαν τά 


*) II, 3. Cir. Trendelenburg. ad Aristotel. de anim. 1] 
1, 2, p- 324 sqq. 


**) Corpus humanum, ut omnino corpora organica, ex veterun 
medicornm sententia, constat solidis (terrenis), fluidis (aqueis) e 
vitalibus (aéreis) partibus. Cfr. Hippocrat. Epidem, VI, 8, p. 199 
Aretaeum de caus. εἰ sign. morbd. αοπί. II, 3, p. 16. Galen. Me 
thod. med. XI, 1, p. 737. Theophil. de urin. co. 17, Ὁ. 124 ed 
Guidot (Lugdun. Batay. 1705, 8.). 
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se rs ar 1 ἀισῳςς 
» & VOL, p. 328. Me 
II, 1, p- 193, ar ΚΠ ΞΟ a τὰς 
2. ἀεὶ μᾶλλυν σε Σ΄. --- σῆλον ; ἢ 

ἐστὶ τὸ να, and τῶν Sorlour Ἡ. = : ee Aoyor αὐτοῖς 
N. δῆλον οἷον ο«. addito οἷον F. --- τ τ φησ etiam 
“we adscribimus verba ceendelenburgi- 4 “ΠΡ 
de anim. ΤΙ, 1, 8, p. 334: ,, Cir. qnae de constanti nn 09 ἔ- 

rum et synonymorum discrimine scrij}ximus in libello : rel eae 

de ideis et numerjs doctrina ex Aristotele illustrata p.— 

Aristoteles in categor.'I in hanc sententiam definit: synonyma 
et idem vocari et idem esse (χατὰ τὴν οὐσίαν), homonyma 
(quasi ‘aequivoca) eodem nomine vocari, re diversa esse: 
ὁμώνυμα λέγεται, ὧν ὄνομα μόνον κοινόν" ὃ δὲ κατὰ τοὔνορια 
λόγος τῆς οὐσίας ἕτερος, ΣΣυνώνυμα δὲ λέγεται, ὧν τό τε 
ὄνομα χοινὸν καὶ ὃ κατὰ τοὔνομα λόγος τῆς οὐσίας ὃ αὐτός. 
Quem usum exemplis comprobavimus, quibus haec addi pos- 
sunt de generat. animal. II, 1 (bis). phys. VI, 3. VI, 3. 
VI, 4. de caclo I, 8. de generat. et interit.I, 1 (συνώνυμος). 
Analyt. posterior. 1, 10. I, 21 (ὁμώνυμος). Il, 3. Top. I, 13. 
Il, 2 (συνώνυμος). VI, 10 eq. Ethic. Nicomach. V, 1. V, 2.“ 
Adde Zell ad Aristot. Ethio. Nic. I, 6, 12, p. 31. — 
Verba οὕτω τοίνυν καὶ χεὶρ τελευτήσαντος ὁμωνύμως duplici 
ὁμωνύμως deceptus omisit H. Ad homonymiam illustrandam 
faciunt loci de generat. et interit. I, 5, p. 321, Ὁ: ἐπὶ δὲ τῶν 
ἀνομοιομερῶν τοῦτο μᾶλλον δῆλον, οἷον χειρός, ὅτι ἀνάλογον 
ηὔξηται" 7 γὰρ ὕλη ἑτέρα οὖσα δήλη μᾶλλον τοῦ εἴδους 
ἐνταῦϑα ἢ ἐπὶ σαρκὸς καὶ τῶν ὁμοιομερῶν" διὸ καὶ τεϑνεῶτος 
μᾶλλον ἂν δόξειεν εἶναι ἔτι σὰρξ καὶ ὀστοῦν ἢ χεὶρ καὶ. βρα- 
χίων. de partib. animal. I, 1, p. 640, b sq.: φησὶ γοῦν 
(“4Ὡημόκριτος) παντὶ δῆλον εἶναι οἷόν τι τὸν μορφήν ἔστιν ὃ 
ἄνθρωπος, ὡς ὄντος αὐτοῦ τῷ τε σχήματι καὶ τῷ χρώματι 
γνωρίμου. καέτοι καὶ ὃ τεϑνεὼς ἔχει τὴν αὐτὴν τοῦ σχήματος 
μορφήν, ἀλλ᾽ ὅμως οὐκ ἔστιν ἄνθρωπος. te δ᾽ ἀδύνατον 
sou χεῖρα ὁπωσοῦν διακειμένην, οἷον χαλχῆν ἢ ξυλίγην, πλὴν 
ὁμωνύμως, ὥσπερ τὸν γεγραμμένον ἰαερόν. οὐ γὰρ δυνήσεται 

34 ¥ 
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ποιεῖν τὸ ἑαυτῆς ἔργον, ὥσπερ οὐδ' αὐλοὶ λίϑινοι τὸ ἑαστῶν 
ἔργον, οὐδ᾽ ὃ γεγραμμένος ἰατρός" ὁμοίως δὲ τούτοις οὐδὲ 
- ὕ τεϑντκότος μορίων οὐδὲν ἔτι τῶν τοιούτων ἐστί, λέγω 
ΤῊΣ αν δ 0. Alay οὖν ἁπλῶς εἴρηται, κι “Ὁ» 
δ᾽ οἷον ὀφϑαλμός» Χὲ xf aaah de 
rs πρέπον ὥσπερ ἂν εἶ τέκτων λέγοι περὶ χειρὸ“ 30M ONS. 
αὐτὸν τρ smal, τε 1» Ῥ' 734, b: οὗ γάρ YEE πρόσωπον ua 
gene an a ἡ 5 ἄρξ, ἐλλὰ φϑαρέ +a ὅμω γύμως, hey Di cesen 
ἔχον ea πρόσωπον, τὸ δὲ -40&, ὥσπερ xav εἰ ἐγίνετο λέϑενα 
τ μὲν ὁ Politic. I, 2, p. 1258, a: ἀναιρουμένου τοῦ ὅλου οὐχ 
7 δ᾽ ποὺς οὐδὲ χείρ, εἰ μὴ ὁμωνύμως, ὥσπερ εἴ τις λέγει τὴν 
λιϑίνην᾽ διαφϑαρεῖσα γὰρ ἔσται τοιαύτη. --- κἂν αὐλοί Ν. 
posito xiv pro καί Ν. — παντί pro ἄττα Alex. fol. 139, Β. Av 
Vic. B. 

4. ἔτι δὲ πυρός omissa praepositione E. — γῆς omittust 
F. H. Ν. καὶ γῆς Vic. B. 8. [καὶ] γῆς P. — ὅπου δὲ πλεῖστον 
H. ὅπου δὴ πλεῖστον F.N, — εἶ καὶ τὰ ἔσχ. ληφϑ. F. EL 
N. — τὰ ἔσχατα, a quibus motns proficiscitur, ad quae 
tendit, ultra quae progredi non possis. Cfr. Trendelen- 
burg. ad de anim. TH, 10, 2, p. 531. — ἄλλο μᾶλλον ἢ λόγος 
addito μᾶλλον et omisso articalo H. Articulus deest etiam in 
F.N. — ἔχει pro ἐπεί E. — καὶ ov παντὸς ἔχων ὕδωρ Cam. 
probante iam ὃ, — 

5. Ad verba: ἅπαντα δ᾽ ἐστὶν ὡρισμένα τῷ 
Yoyo: τὰ μὲν γὰρ δυνάμενα ποιεῖν τὸ αὐτῶν ἔργον 
ἀληϑῶῦῶς ἐστὶν ἕχαστα cfr. Politic. I, 2, p. 1253, a: 
πάντα δὲ τῷ ἔργῳ ὥρισται καὶ τῇ δυνάμει" ὥστε μηκέτι τοιαῖτα 
ὄντα οὐ λεκτέον τὰ αὐτὰ εἶναε, ἀλλ᾽ ὁμώνυμα. VII, 4, p. 1326, 
a: δεῖ δὲ μᾶλλον μὴ εἷς τὸ πλῆϑος, εἷς δὲ δύναμιν ἀποβλέπειν» 
ἔστι γάρ te καὶ πόλεως ἔργον, ὥστε τὴν δυναμένην τοῦτα 
μάλιστα ἀποτελεῖν. Alibi δύναμιν et ἐνέργειαν iungit ν. ο. 
Ethic. Νέαοπι. IX, 7, p. 1168, a: ὃ γάρ ἐστι δυνάμει, τοῦτο 
ἐνεργείᾳ τὸ ἔργον μηνύει. Phys. VII, 8, p. 262, a. de sens. ac 
sensili c. 3, p. 439, a: ἔστι μὲν οὖν ἕχαστον διχῶς λεγόμενον, 
τὸ “μὲν evegyele, τὸ δὲ δυνάμει. de part. animal. II, 3, p. 649, 
b. Metaphys. ©, 6, p. 1048, a aq. K, 9, p. 1065, b. “2, 5, 
p- 1071, a. Sed ablegamus lectorem ad Trendelenburgii 
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de vocibus δύναμες; ἐνέργεια ( ἔργον), ἐντελέχεια dieputationem 
in Commentar. ad Aristot. de anim. ΤΠ, 1, p. 295—312. — 
ἕκαστον pro ἕκαστα H. N. — οἷον ὀῳφϑαλμός omisso articulo 
E. N. — ὡς ἡ εἰκών addito articulo E. Alex. fol. 140, a. A. 
Cam B. Vic. P. 8. 

6. ἀλλ᾽ ἔστιν ἧττον ἴσως δῆλον H. — ἄδηλον pro δῆλον 
EK. — Quid est, quod ait, ignem, aut eius opus minus cogni- 
(um esse naturaliter, quam carnis? An aliam eius cognitionem 
non naturalem concedit, qua magia coguitus esse possit? An 
vero ait naturaliter, hoc est, eo modo, quo physici res solent 
nosse ac explicare, hoc est per materiam et formam? Siqui- 
dem ignis forma occulta sit, ob eamque causam, et eius 
munns, quod eam conseguitur, quamvis id sensu noecatar, 
quod calefacit atque incendit. Fortasse autem, ubi legitur 
φυσικῶς, legebatur τὸ [articnlus enim, quem non addidit 
Vic. deesse nequit] tov πυρός, fuitque locus a Tyranuione 
male emendatus, cnm tineis corrosus fuisset: sensusque planus 
erit, ope ignis fortasse minus nosci, quam carnis. Sed utro 
modo legatur, praestat, non simpliciter pronuntiare, sed cam 
particula fortasse, ut intelligamus, ne Aristotelem quidem 
huius rei certam fuisse. Vicomercatus. Quocum de 
emendatione fere certa consentimus, de causa corruptionis, 
ad quam in talibus occasionibus recurrere eolet (cfr. Vol. I, 
p. 325) diseentimus. Vide, ne Jongi simus, quae disseruc- 
runt Titze de Aristot. oper. ser. et distinct. p. 5. Schnei- 
der ad Aristot. Hist. anim. I, p. LXXVI sqq. Brandis 
in Hhein. Mus. 1, 3, p. 236 sqq. I, 4, p. 259 sqq. Kopp ibid. 
ΠΣ, 1, p. 93 eqq. Stahr Aristoé. Vol. II, p. 5 0qq. 

7. Cam omnia netorae “rpora terminata, seu similaria, 
sen dissimilaria, agendi aut. patiendi gonstent facultate, eorum 
inquit rationes ἀχριβεῖς quad ndp diximus certas, non psse. 
Quod simpliciter nanc de omnibns profertur, quom antes 
compararet, quae magis et quae minns cognitan hahcrentur. 
Sunt iteque omnes incertan, mec exqnisite.cognitag, qualmr 
quam, sliae magis, aliae minws, et in eexam cognitions non 
feche Vexamur, atque hi, qui noetu in tenebsis ambuiant. 
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Atque hoc est, quod dici solitum est, reram ultimas differen- 
tias incognitas esse. Quando igitur ecius modi rationes insint, 
aut non insint, non facile est, ut ait, perspicere, nisi 
extenuata admodom corpora, et depravata fuerint, . solaque 
manserit figura, ut in cadaveribus vetustissimis, et fructi- 
bus longo tempore adservatis et conditis: item in rebus e 
lacte coagulatia. Haec enim omnia, antequam talia, ut dictum 
est, fiant, vere talia videntur, nec ab his dissidere, quae 
vere sunt talia. Vicomercatus. — πάντων pro πάντα 
Alex. A. — ὥσπερ σάρξ omisso καί E. 


8. ὥστ᾽ εἴποτε E. ἰδεῖν pro δι δεῖν H.. διελϑεῖν F. — 
dy quod sequitur omittit E. — μόνα 7 λοιπά F. Ἡ. N. 
Vic. B. Cam. Ρ. S. — οἷον pro ola N. — & ante ἐξαίφνης 
omnes omittunt codices a Bekkero collati. — χαρπός pro 
xapnol H. unde mox φαένεται exhibet. — παλαιούμενα pro 
παλαιούμενοι F. H. Cam. (qui post τῷ σχήματι comma sta- 
tuit, ut eo manifestius indicaret, participium ee referre 
voluisse ad remotius aubstantivam σώματα) S. — Praepo- 
sitionem ante τοῦ γάλαχτος omittit N. 


9. ϑέερμ. ἢ ψυχρ. N. — ταῖς ὑπὸ τούτων κινήσεσιν 
addita praepositione F. Η. N. Cam. 8. — πήγνυται τῷ 
Ψυχρῷ καὶ τῷ ϑερμῷ καὶ τῷ ϑερμῷ N. loco verboram 
πηγνύμενα τῷ ϑερμῷ καὶ τῷ ψυχρῷ. --- λόγω pro λέγω Ἡ. 
— οἷον σάρκα καὶ ὀστοῦν καὶ νεῦρα καὶ τρίχας dedimus cum 
E. — νεῦρον H. 

10. τοσούτοις pro τοιούτοις Ἐ. — ὑπὸ ϑερμοῦ καὶ 
ψυχροῦ F. Η. N. : 

11. ἂν ἔτι δόξειε F.N. ἂν ἔτι εἶναι δόξειε Ἡ. --- 
ἢ κεφαλή pro οἷον κεφαλή N. --- αἰτία ψυχρότης καὶ ϑερ- 
μότης καὶ κίνησις H. N. αἰτία ϑερμ. καὶ yoyo. καὶ κίνησις 
F. αἰτία ψυχοότης, ϑερμότης καὶ κίνησις Cam. P. 8. — 
φιάλην ἢ πρίονα mutato verborum ordine F. — Quid volue- 
rit Aristoteles cum exemplum phialae afferret, magis patet 
comparato loco Phys. II, 3, p. 194, b: ἕνα μὲν οὖν τρόπον 
αἴτιον λέγεται τὸ ἐξ ov γίνεταί τι ἐνυπάρχοντος, οἷον' ὃ χαλκὸς 
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τοῦ ἀνδριάντος καὶ ὃ ἄργυρος τῆς φιάλης καὶ τὰ τούτων γένη. 
Omnino parcus est Aristoteles in exemplorum copia saepe- 
numero repetita vice recurrentium. Ita quod h. 1. de serra 
posuit, deprehenditur Phys. II, 9, p. 200, a. Cfr. de caelo 
ΠΙ, 8, p. 307, a. de part. animal I, 5, p. 645, b (aliud 
exemplum de serra petitum est de part. animal. Il, 7, p. 652, 
b). κιβωτός recurrit Phys. III, 6, p. 207, a. Aliis iam occa- 
sionibus monuimus placuisese sibi Aristotelem in eiusdem rei 
et enuntiati iterata repetitione. Ita in not. ad Excerpt. III, 2, 
1, p. 96 exempla attulimus theorematis frequentati οὐδὲν 
μάτην ἥ φύσις ποιεῖ. Adde de caelo 1, 4, p. 271, a: ὃ δὲ 
Sedo καὶ ἡ φύσις οὐδὲν μάτην ποιοῦσιν. Quo in loco cum 
cod. F, pro ποιοῦσιν exhibeat ποιεῖ, non sine veritatis quadam 
specie coniiciat aliquis, ab Aristotele, uti reliquis in locis 
a nobis laudatis (quibus accedant de caelo Il, 11, p. 291, Ὁ: 
ἡ φύσις οὐδὲν ἀλόγως οὐδὲ μάτην ποιεῖ. de part, animal, ΤΙ, 
48, p. 658, a. III, 1, p. 661, b), profecta esse verba: 7 dé 
φύσις οὐδὲν μάτην ποιεῖ, ita ut verba 6 δὲ ϑεός a christiano 
demum scriba addita sint. 

12. εἶ pro ἐπεί F. HN. — ἔχοιμεν loco indicativi 
H. — τί post οἷον omittit E. — ἢ ante τὴν ὕλην addunt 
H. N. — ἐὰν μὲν τὴν ὕλην F. — τῆς γενέσεως omisso 
se E. F. — 

13. δῆλον ad verba antegressae peragraphi traxit ac 
mox pro δηλωθέντων exhibet τεϑέντων H. — τὰ ὁμοιομερῆ 
omissa negatione omnes codices a Bekkero collati Cam. S. 
Sed recte addita est pracpositio ex auctoritate interpretum 
graecorum, quam secuti sunt A. B. τὰ [μὴ] ὁμοιομερῆ P. 
— ἄνϑρωπος N. — καὶ φυτά pro φυτόν H. 
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SYLLOGE 
VARIARUM LECTIONUM ET ANIMADVERSIONUM 


ALBERTI MAGNI METEOROLOGICIS. 


Tacuimas hucusque de Alberto Magno. Sed quam in 
verbis, quae commentariis in physicam euscultationem prae= 
misit, haec monuerit: Zrit autem modus noster in hoc opere 
Aristotelis ordinem et sententiam sequi, et dicere ad expla- 
nationem etus et ad probationem eius, quaecunque necessa— 
ria esse videbuntur: ita tamen, quod textus eius nulla fiat 
mentio — ex his iam elucet, in critico opere exsequendo non 
prorsus praetereunda esse Meteorologica Alberti. Itaque 
omnia, quae mentione aliqua digna videri possunt (ac sane 
pauca sunt tantummodo ), hoc loco coniungamus. Usi sumus 
editione principe (Lugdun. 1551 fol.) operam omnium, cuius 
in volumine secundo deprehenduntur Meteorologica. 


Statim ab initio non sine acumine argumentam Meteoro- 
logicorum exponit ita, ut quomodo quartas liber cum antw- 
gressis cohaereat satis aperte eluceat. In scientia natural, 
ait, corpus mobile est subtectum, πὲ dictum est muttoties. 
In natura autem duplex est mobile corpus, scilicet simplex 
et mixtum, Et ideo scientia naturalis tres habet partes in 
genere. Quia quaedam eius pars est de corpore robilé 
simplict. Quaedam autem de simplici, quod est acceptum 
secundum viam et motum ad commixtionem. Quaedam 
autem de mobik commixto, sicuti mineral vel vegetabikter 
vel aliter (fortasse scribendum: animakter). Ila autem 
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pars quae est de mobils simplici, est duplex ssayndum 


duplicem modum, simplicte cerporis mobidis. Simplex enim, - 


μέ dixit dristoteles in primo de generatione et corruptione, 
es nos diximus idem in primo de generatione δέ corruptione, 
capitulo 19, dicitur dupliciter. Est enim idem, quod unix 
versele, ef etiam idem, quod eudstantia eimpliciter. Unde 
una pars scientiae naturals est de mobi corpore simplici, 
hoc est, univereali prout abstrahit ab omni corpore signato 
in natura, quae est scientia librs physioorum. Et alia pare 
 ebus est de mobili quod est corpus simplex, sive moveatur 
secundum situm tantum, sive moveatur ad formam. Quae 
autem est de mobili simplics corpore, duplex est. Quia est 
motus secundum situm, nifil varians in eo guod movetur. 
Et est motus ad formam, qui variat aliud in mobik, Mobile 
ergo simplex quoad potentiam ad situm et looum, qui nihil 
variat in eo quod movetur, determinatur in libro de caelo 
δὲ mundo, Mobile autem simplex quoad potentiam δὲ for- 
mam, quae variat essentiam in substantia vel esse in acci-~ 
dentibus, determinatum est in libro de generatione et 
corruptione, quae est prime pare naturals philosophiae. 
Mobile autem simplec prout est in via ad commistionem, 
determinatur in isto libro quem habemus prae manibus, qui 
dicitur liber meteororum, qui continet secundam partem 
' paturalis philosophias. Mobile autem huiusmodi conside- 
ratur dupliciter, scilicet ex parte viae commixtionis, quae 
est secundum quod unum elementum movetur in regione 
alterius per hoc quod aiteratur ad ipsum per vaporem vel 
inspiseasionem: vel consideratur ex parte ipsius commixz- 
tionis, quae fit per activam qualitatem unam vel plures, 
vel per passivas, Et mobile quidem simplex primo modo 
consideratum, determinatur in primis tribus libris meteoro~ 
ram. Mobile autem simplex secundum modum commistionie 
factae per activas vel passivas qualitates determinatur in 
libro 4. hutue scientiae. Deinceps autem in aliis lbris 
determinatur de mobile misxto contracto ad speciem mine- 
ralem vel vegetabilem vel animalem, sicut patebst in 
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sequentibus quando tertia pars naturalis philosophiae deter- 
minabitur, — De nomine graeco μετεώρων, ineptire Alber- 
tum idcirco admonemnus, ut inde eluceat, enm graecae 
linguae peritia prorsus caruisse adeo, ut vero simile sit, eum 
non nisi arabicis interpretationibus usnm esse. Sunt autem de 
vocabuli huins etymologia haec eiuse verba p. 2, b: Dicéitur 
autem hic liber metsororum quod est Graecum nomen, et 
compositum @ meta quod est trans, et theorum quod est 
contemplatio, quast contemplatio eorum, quae sunt trans, 
id est, in alto generata: quia de illis principaliter hie 
intenditur. Vel a meta quod est de, et theorein quod est 
videre: quia est de his quae visu accipiuntur in aére gene~ 
rata, sicut galaxia et iris et huius modi. Et hoc est proba- 
δέδια, quod meta Graeca praepositio idem est frequenter 
quod de, sicut metamorphoseos quod est idem quod defectus. 
Dicunt autem quidam, quod meteora idem sit quod de 
impressionibus: quod nullo modo est verum: quia hoc nomen 
nimis esseé commune: quia tmpressiones superiorum corpo- 
rum in omnibus sunt corporibus et simplicibus et composttis. 
Commemoratur p. 17, b Constantinus quidam phi- 
losophus, qué dicitur in Grasco commentatus esse super 
librum meteororum Aristotelis *). — Ad I, 6,3. Hippo-' 
cratis Choi (ita enim exhibetur) discipnli Nichius et 
Paulus commemorantur, in quibus Aeechylum vix 
agnoscas. — I, 10,7 legit ἐν dé τῇ Κορίνϑῳ (cfr. p. 34), — 
Ad I, 13, 27 haec narravit p. 51, a quae si adscribo fortasse 
naturae scrutatorum gratiam mihi conciliabo: Mirabile autem 
accidit in Alamania in loco qui dicitur Lonfen: ibi enim 
est agua copiosi fluxus, Necarus nomine, quae exsiccata 
fuit per spatium milliaris per tres horas diei, ita quod 
colligebant pisces in fundo eius, et non caruit fluxu suo, nec 
diminuebatur supra, nec infra nisi in illo milliari, quod 


*) Albertus Magnus etiam Themistii et Porphyrii oom- 
mentarios in Meteorologioa ante ooulos habuisse videtur, 4806 laudat 


p. 130, δ. 





EX ALBERTI MAGNI METEOROLOGICIS. 539 


est circa oppidum quod diximus: ego autem subito post 
veniens ad locum, consideratis loci dispositionibus, scivi 
quod fundus aquae tllius solidissimus est, et illic fluit inter 
montes non multum altos, et habet altas ripas in illo loco, 
et ex vapore illo incluso divisus et elevatus fuit fundus: 
propter quod aqua resedit in principio illius elevationis, et 
in fine etus exivit: et cum exhalasseé vapor, resedit totus 
fundus in locum suum sicut fuit prius, σέ tunc fluxum 
habuit aqua sicut habuerat antea. — 

Atque haec quidem erant omnia, quae ex commentariis 
in duos priores libro commemoranda nobis videbantur. Quum 
commentarios conscripsimus in duos posteriores Meteorologi- 
corum libros remoti tunc temporis a regiae Berolinensis 
bibliothecae divitiis, nobis ad manum non erant neque Acco- 
ramboni Vera mens Aristotelis, neque editiones Iuntina, 
Camotiana aut Sylburgiana. Quare quae hbuc pertinent, una 
cum perpaucis illis, quae ex Alberti Magni commentariis 
adferenda videntar, adscribemus adiunctis practerea notis 
quibusdam in librum tertium, petitis ex insigni libro F lei- 
scheri, guem laudavimus iam ad III, 4, De iridibus doctrina 
Aristotelis et Vitellionis certa methodo comprehensa, expii- 
cata ef tam necessariis demonstrationibus, quam plhysicis 
et opticis causis aucte, Witebergae 1571, 8., et aliis non- 
nullis, quse inter scribendum in mentem nobis vevere. 

Lib. DL Cap. 1. §. 1. τρόπον ἤδη transposita particul, 
Cam. — βιαίως Cam. — §. 2. γάρ post τό τε omittit Cam. — 
ταῦτα δυνάμει Bag. hace potentia. — Post κατὰ τὴν ὕλην 
Cam. addit ὃ ἐκνεφίας καὶ vesdc. — οποτέρου ἂν F πλῆϑος 
ἐνυπάρχον Cam. 8. cuiuscunque fuerit mutitudo inexistens 
Bag. — Duplex πλεῖον reperit Bag. quoyum alterum retnulit 
ad συνεχχρινόμενον, alternm ad πλῆϑος, vertens: cususcunque 
f. m. inex. amplior, amplius. — Procellam Servius ad 
Virg. den. I, 85 hano in modum explicuit: Procella est via 
ventorum cum plwia, dicta procelia ab 40, quod omnia 
‘Procellat. — §. 3. βιάζεται Cam. — ἢ ἐν πύλας ἢ ὁδοῖς Cam, 
8. —~— de’ ἃ μὴ ὑπείκεε Cam. pro διὰ τὸ μὴ Unelxesy. — τοῦτο 
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ἔστι κύκλος omisso dé Cam. 8. — Verba καὶ αὐτό non expressit 
Bag. — énet τῆς γῆς ἄν διὰ ταῦτα γίνονται Bag. quum vwertat: 
super terram utique propter hoc fiunt vertigines. te omittant 
etiam Cam. 8. --- γίγνεται pro γένηται 8. --- §.4. κάτω δὲ φέρεται 
Cam. 8. --- §. 5. διὰ τὸ πάντα εἶναι ταῦτα ὑγρὰ καὶ ψυχρά 
Cam. qui πάντα ταῦτα ad βορείοις et νιφετῶν retalit. — 
6.7. ὃ τυφών addito articulo Cam. S. — ἔτε dé pro ἔστι δέ 
Cam, — ἐπὶ γῆν Cam. 8. — δ. 8. συγεμπίπρησι Cam. ovven- 
πίμπρησι 8. — §.9. ἐκϑλιφϑῇ Cam. — ἐπικάον Cam. 8. et 
ita etiam deinceps. — §. 10. ddwy pro διεξιών Cam. S, — 
ἔφϑασε διεξιών pracvenit pertransiens Bag. qui φϑάνει διεξιών 
paulo ante interpretatus est: praevenit pertransire. Nisi 
utroque in loco διξΐών legit, qaum postea διελϑόν vertat iterum 
pertransiens. — δ. 11. τε post πάσχεε omittit Cam. — ὅτε γε 
ταῦτα πάντα πνεύματα Bag. — 4.12. οἷον καὶ νῦν ναὸν περὶ τὸν 
ἐν ᾿Εφέσῳ συνέβαινε καιόμενον Cam. περὶ ναὸν τὸν ἐν ᾿Εφέσῳ 
καιύμενον 8. — ὅτι μὲν ὃ τε καπνός omisso γάρ Bag. 6 καπνός 
omisso te Cam. — πρότερον ἐν ἑτέροις Bag. prius in aliis, — 
§. 13. πολλῆς καομένης ὕλης multa ardente materia Bag, — 
. 8. 14. ἢ μέλλει πατάξεειν gua debet percutere Bag. Cam. 8. --- 
§. 15. Verba καὶ ἀστραπαί non reddidit Bag. — §. 16. περὶ 
πρηστήρων repetita praepositione \am. 8. cfr. ad I, 12, 14. — 
πάντων αὐτῶν Bag. omniun ipsorum Cam. ὃ. — 

Cap. II. §. 1. τί ἑκάτερον omisso τε Bag. — πάντα ταῦτα 
γίνεται transposito πάντα Bag. omnia haec. — §. 3. μετο-- 
πωρινήν Cam. S. cfr. II, 5, 20. — ἐν dé ταῖς ϑεριναῖς δείλης 
μόνον, οὐκέτι δὲ καὶ περὶ μεσημβρίαν Cam. --- δυεῖν Cam. cfr. 
ad IV, 7, 10. --- §. 4. ἀμυδρότερα δὲ τῆς ἐκτός videtur legisse 
Bag. cum vertat. hebetiores autem sunt eius gui extra est, — 
§. 5. γραφεῖς Cam. 8. — §. 6. καὶ νύχτωρ ὁμοίως οὐδαμῶς 
pro οὐδὲ δὴ νύκτωρ Cam. — Post καταφερομένου additam 
reperit ἀεέ B. — Verba τὶ γέγονεν non reddidit Bag. — 
§. 7. πάντα γὰρ ταῦτα ἀνάκλασίς ἔστιν transposito ταῦτα Bag. 
omnia enim haec refractio sunt. --- συμβαίνει γίνεσϑαι τὴν 
ἀνάκλασιν Bag. guo accidit fieri reflestonem. — 599. ἀνάγχῃ 
γενέσθαι transposito ἀνάγκη Cam. S. — sf μέλλει pro τὸ μέλλον 
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Cam. δὲ debeat fore Bag. — ἐν ἕτεσι (sic) πεντήκοντα Cam. 
— §. 10. ἔκ es τῶν περὶ τὴν ὄψιν δεικνυμένων Com. 8. ~— 
“od μόνον τὰ χρώματα, ἀλλὰ καὶ τὰ σχήματα ἐμφαίνεται Bag. 
ar quibusdam quédens non #0lum colores, sed et jigurae 
apparent. ὃν ἐνίοις μὲν τὰ σχήματα omisso xal.Cam. ~~ 
4. 11, τοιαῦτα δ᾽ ἐστὶ τῶν ἐνόπερων ὅσα ρμεχρά Bag. --- ἂν γὰρ 
τούτοις ἀδύνστον τὸ μὲν σχῆμα ἐμφαένεσαϑωι Bag. — δόξειε pro 
δόξει Cam. — Post διαίρεσιν ἔχειν Bag. videtur additam legisse 
πάντῃ, quam vertat: divisionem habere omniquaque. — 
savty δ᾽ ἀδύνατον hac autem impossibile (nisi mendum est — 
typographicam )}. — §. 12. τὸ τοῦ ἐνόπερου Cam. — ἔστε pro 
ἔστω Cam. — αὐτῶν post διό posuit Bag. — Quaecstionem, 
cur in iride colores tantum, nec simul aliqua figura appareat, 
tractavit Fleischerus 1. 1. p.95— 100: Aristoteles ait m 
quibuedam eorum, quae &ontga nominat, οὗ μόνον ta χρώ- 
ματα, ἀλλὰ καὶ τὰ σχήματα ἐμφαίνεσθαι, in aliquibus vere 
τὰ χρώματα μόνον, Necesse est autem ad figurac generetionem 
preecipue tria eoncurrere. Primum, ut nabes sit continua. 
Deinde, ut radii figuram efformantes, sint fortes. Tertio, ut 
nubes ‘sit adeo tersa et polita, ne ab ea lumen aliquid coloris 
contrahat. Nam speculum impurum facit, ut res videator 
obscurior. Hae causse adsunt in generatione παρηλέου καὶ 
παρασελήνου. Nam haec fiunt in nube continua, solida, con- 
sistente, firma, polita, et ad latus solis vel lunae posita, ubi 
radii non longe protensi et ideo fortius reflexi, imaginem solis 
vel lanae effingunt. Et quamvis in huiuse modi corporibses 
figura generator: tamen cum ea semper simal est color, τοὶ 
potius ipse nativus corporis luminosi color: sicut παρήλεον est 
purom lumen solis.sine umbrarum et nigredinis a nube con- 
tractec admixtione. Quod lumen cam sit fulgidam et aibum, 
etiam figura falgida ct alba epparet. Ut antem tantun color 
yadiorum reflexioue producatur, nocesse ost totidem saperie- 
ribus illis prorsus contraria adesee. Primum. ut nebee non 
sit continua. Nam si continua est, fit reflexio a superficie 
tantum, nec atisunt causee diversoram colorum, de quibus 
iam .dicetur. Deisde-ad. colores exprimendos necesse cat, ut 
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radii debilitentur. Nem ex radiis debilitatis fiunt colores, 
vel, ut Aristoteles loquitur, διὰ τὴν ἀσϑένειαν τῆς ὄψεως 
χρώματος ἐμποιεῖται φαντασία, Tertiv colores iuvat-nigredo 
nubis. Nam lumen colore nubis, a qua reflectitur, vel quam 
transit, inficitar. Haec tris etiam ia iride ad colorum gene- 
rationem concurrunt. Nam supra demonstratum est, iridem 
nullo modo in continuo vapore gigni. Deinde cum vapor 
roridus ponatur e regione solis, radii multum extensi debili- 
tantur, vel ὄψις, ut cam Aristotele loquamur, γίνεται ἀσϑε- 
veotéon. Supra enim dictum est, hunc sentire, quod radii 
visivi ex oculo ad nubem deferantur, et ab hac ad corpus 
luminosum reflectantur. Idem igitur significatur, sive dicas 
radioe luminosos, sive visivos, ex nimia protensione fieri 
debiliores. Tertio accedit etiam ad colores in iride provocan- 
dos, quod vapor roridus, in quo iris generatur, propter 
quandam naturam aqueam, quam incipit assumere, aliquam 
habeat nigredinem. Ex his igitur satis manifestum est, cur 
in iridis generatione tantam colores et non simul figura appa- 
reat. Etsi autem forsan in singulis corpusculis, quae habent 
rationem parvorum speculorum, imagines solis, sicut videmus 
in singulis aquae guttulis accidere, exprimuntur: tamen, quia 
specula sunt parvissima, figura ad visum deferri non potest, 
sed potius imaginum confusio quaedam fit. Nam reflexio facta 
a parvo speculo subtilis est. Longe igitur protensa debilitatur, 
et antequam ad visum pervenit, evanescit, ut ita ad iridis 
generationem singula corpuscula nihil valeant. Quae Aristo- 
teles de huius modi parvis corpusculis sphacricis, in quibus 
nor σχῆμα generator, ita scribit: τοιαῦτα δ᾽ ἐστίν, ὅσα μιχρὰ 
τῶν ἐνόπτρων καὶ μηδεμέαν αἰσϑητὴν ἔχεε διαίρεσιν. ἐν γὰρ 
,. τούτοις τὸ μὲν σχῆμα ἀδύνατον ἐμφαίνεσθαι. δόξει γὰρ εἶναι 
διαιρετόν. πᾶν γὰρ σχῆμα ἅμα δοκεῖ σχῆμά τε εἶναι καὶ διαέρε-- 
σιν ἔχειν πάντῃς. Quorum verboram hic est sensus. Si figura 
nominania est figura, necesse est, ut videatur, cum ea alioqui 
extra visum nihil sit. Ut vero videri possit, requiritur, ut eit 
alicuins magnitudinis, seu ut in partes possit dividi. Nam 
si esset indivisibilis, certe non videretur. Figura autem 
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divisibilis, id est, ea quae in ooules incurrit, non ia alio 
speculo, quam in divisibili, sea in eo, quae certae esse 
maguitadinis apparet, generatur. Quare, si in singulis vapo- 
ris roridi corpusculis figura debet generari, opus est, ut ca 
videatur, et ut specalum sit divisibile. Sed horum neutram 
in iride fit. Nam figuras solis vel lanae non videmus, neque 
corpuscula praeter horum a nobis distantiam, et visus imbe- 
cillitatem singula deprehendimus. Quare impossibile est in 
vapore rorido figuram solis vel lunae produci. Hoc vero satis 
confirmato et concesso, relinguitur, in huius modi vapore 
colores solammodo §apparere. | 

Cap. Ill. ὁ. 1. περὶ τῶν ἄλλων ἄστρων omisso τε Bag. of 
de aliis astris. — δ. 2. ὁμαλός Cam. 8. — §. 3. εὐδίων 
Cam. — ἀπολαμβάνειν τὴν ἑαυτῆς φύσιν mutato verborum 
ordine legisse videtur Bag. quam vertat: sed permissum fuerit 
recipere propriam naturam, Vide praeterea, ne ἀναλαμβά- 
ve sit corrigendum. Cam. ἀπολαβεῖν αὐτῆς. 8. dnolauBavesy 
ἑαυτῆς. --- §. 6. εὐθείας pro εὐδίας Cam. mendo typographico. 
— Vetus interpres monente Morellio apud 8. legit ὡς οὕτως 
7 ἀτμίς. --- ἀποχέκριταε dvaduyudcews omisso articulo Cam. 
-- 9. 7. ὥσπερ ἴρις (sic enim ubique exhibent) absque arti- 
culo Cam. 8. — ἀναγκαῖον κύκλον εἶναι Bag. necesse cat circu~ 
dum esse. Cam. S. — γραμμαί pro γραμμῆς Cam. — δ. 8. ἀπὸ 
τοῦ αὐτοῦ σημείου Cam. — καὶ ai πρὸς τὸ ε ἀλλήλαις Cam. 
-- ἤχϑωσαν δύο κάϑετοι posito namerali pro particula δή 
Cam. καὶ γὰρ ἐπ᾽ ἴσης τῆς asf. ἤχϑωσαν dd: κάϑετοι 8. --- 
8. 9. ἔσαε δὲ αὗται Cam. 8. --- πρὸς ὀρϑὴν γὰρ πᾶσαι Cam. 
8. quarum prior exhibet deinde τὴν αεβ loco dativi, — ἡ 
γραφομένη γραμμή Cam. posito inter utrumque vocabulum 
commate. — ἔστω δέ Cam. 8. — §. 10. σμιχρότττα Cam. 
— §. 11. Post αἰσϑητὴν διαίρεσιν Bag. verba posait: παρὰ 
dé τοῦτο ..... μελαντέρα, quae deinde excipiunt ista: πρὸς 
δὲ τῇ γῇ μᾶλλον ...... σεάσιν φανερόν. Vertit enim: Juxte 
autem hoc nigra continua circumferentia, quae propter illius 
albedinem videtur esse nigrior: versus terram autém magis, 
quia tranquillior est: fiatu enim existente, non est statio 
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manifesta. Practerea }atet, oum pro φανερόν legisse φανε- 
ody, uti aperte exhibet etiam 8. Cam. prachet: otx εἶναι 
οἷόν τε σύστασιν φανεράν. — § 12. περὶ δὲ τοὺς ἀστέρας 
γίνεται posito verbo in singulari numero Cam. — σηβεειῶϑες 
Cam. 8. — μονίμους Bag. stabéles. Cam. — 

Cap. IV. §. 1. ποία δὲ ἀνάκλασις omisso τις Bag. — 
8. 2. ἀνακλᾶσϑαε pro ἀνακλωμένη legisse videtur Bag. quam 
vertat: refrangi videtur. — Deinde Bag. legit πυκνώσεωϊ 
pro συστάσεως quum vertat: inspissatione (etiam ἘΠῚ, 3, 4 
πύχνωσις reddiderat verbo inspissatio), et in margine monet : 
a. 1. coitione. Aperte, ut Bag. exbibent Cam. 8. — 6. 3. καὶ 
πλησίον ἀήρ 8. absque articulo. — ἠδύνατο Cam. 8. — 
§. 5. ψεκάς, ut ubique, Cam. S.— §. 6. we εἴρηται πρό- 
τερον Cam. Sed Bag. et dictum est priua. — τὸ χρῶμα sa 
μόνον Cam. — μήπω δ᾽ ὕει Cam. 83. — τὲ post γένεσθαι 
omittit Cam. — Post οὐ σχήματος Beg. comma ponit δὲ 
pergit ἑκάστου ὄντος τῶν ἐνόπτρων μιχροῦ καὶ ἀοράτου οπιΐδϑε 
δέ. Vertit enim: non figurae, unoquoque speculorum en’ 
stente parvo et invisibili. Deinde a verbis τῆς δ᾽ meipit 
novam enuntiationem. — φ. 7. ἁπάντων τούτων Cam. — 
δρωμένου pro ὁρωμένης Cam. — §. 8. αὐτῷ συνεχεῖ Bag 
épsi continuo. — §. 9. ὅτε μὲν οὖν 7 ἶρις ἀνάκλασις Bag 
Quod igitur iris sit refractio. — ἀλλ᾽ 7 μὲν ἐξ ἐναντίας Com. 
pro dio καὶ ἐξ ἐναντίας. ---- ἄμφω ἀνάκλασις ambae refractic 
Bag. Cam. — 6. 10. ἀλλ᾽ ἡ μὲν χρωμάτων ποικιλέᾳ διαφέρει 
Sed haec quidem colorum varietate differt Bag. — διαφέροι 
yao οὐδέν Cam. — §. 13. τῆς ὕδατος γενέσεως omisso alterc 
articulo Cam. — Pro τούτου γὰρ μὴ συμβαίνοντος ἦσαν &s 
κεχρωματισμέναι at ἅλως Bag. legit: ἐπεί, εἰ ἐγίνετο, ἦν δ 
κεχρωματισμένη ἡ ἅλως (et ita aperte 8. Cam. nisi quod poste- 
rior exhibeat εἰ μὲν ἐγίγνετο) quam vertat: Quum, δὲ feret 
esset utique colorata area. At in margine nostram lectionem 
adnotavit: α. ὦ. hoc enim non eveniente essent utique coloratas 
areae. Legisse autem Bag. verba ἐπεί, εἰ ἐγίνετο non Ore, 
εἰ συμβαίνοι aut alia cius modi, patet ex sequentibus, in qué 
bus verba ἐπεί, εἰ συνίστατο reddidit: gum si consisteret. — 
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§. 14. εἰ συνίσταιτο 8. --- καϑάπερ λέγομεν Bag. sicus dicimus. 
— 5.16, ἀπὸ τῆς τοῦ ἀέρος ὑγρότητος καὶ ἀπ᾿ ἀναϑυμιάσεως 
καὶ ἀπὸ λιγνύος οἱ 4. 8. Bag. fet autem ab humiditate aéris et 
ab evaporatione et a fuligine. — τό te pro τὸ δέ Cam. 8S. — 
6. 17. δμοιοτέρᾳ S. — φοινικίαν pro φοινικῆν Cam. — ἔχειν 
τὴν χρόαν φαίνεται Bag. habere colorem videtur. — 6. 18. 
ῥαίνῃ non reddidit Bag. omisit 8. ante garfory posuit Cam. — 
§. 19. ἐστῶτι Cam. — ὅπου ἐπαλλάττουσιν Cam. Sed etiam 
Bag.: gua permutantur radii. — ἡ δὲ κίνησις pro ὃ δὲ τρό- 
πος Bag. motus autem, nisi mendum est typographicum. ὃ 
τρόπος δέ Cam. 8. — χώρα pro χρόα Cam. — §. 20. Post 
τοιοῦτον Bag. additum repperit γένεται. — ἀποτεινομένη Cam. 
8. cfr. II, 6, 7. — 6. 21. τοσοῦτον non reddidit Bag. τοσοῦ- 
τὸν xal περὶ αὐτῶν Cam. — §. 23. ὅταν 7 νέφος πλησίον τοῦ 
ἡλέου Bag. cum 7μεγὲξ nubees prope δοΐεηι. — αὐτὸ τοῦτο 8S. — 
οὕτω καὶ τὸ λευκόν Bag. sic ef album. οὕτω τὸ λευχόν Cam. — 
6. 24. ὄψεις non reddidit Bag, — ἐπεὶ δὲ πλεῖον 8. — Post 
ἢ μεταβολή additum legit Bag. ἐστίν. — §. 25. ἡ μὲν οὖν 
ἢ πρώτη Cam. --- φοινικήν pro φοινικῆν Cam. — §. 26. τὸ 
φοινικοῦν yao Cam. 8. --- Quum deinde vertat Bag. pura, 
dabium, an non pro ἄχρατος legerit potius χαϑαρά. — τὸ 
φοινικοῦν δοκεῖν ξαγϑότερον εἶναε Bag. puniceum videri magis 
flavum esse. ξανθότερον sed eo, quo nos posuimus loco, 
praebent etiam Cam. 8, — πρὸς ἐχεῖνο Cam. — De colore 
flavo adscribenda videntur Fleischeri verbal, ]. p. 122 sq.: 
Qusestio est, unde ille quartus color sit, quem Aristoteles 
ξανϑόν vocat, quemque dicit inter φοικενοῦν et πράσινον saepe 
videri. De hoc igitur sciendum est, quod non sit distinctus 
color a reliquis tribus, de quibus diximus, sed quod ex appo- - 
sitione poty:xov ad πράσινον oriatur. Nam id proprium est 
colornm, ut vicini a vicinis aliquid adsumant, et inter se 
nonnibil, quantum visus indicat, commisceantur, Exempla 
haius rei ubique sunt obvia. Experientia testatur, colorem 
Jaminis a calore vaporia, cui incidit, aliquid adsumere, ut 
illud minus sit falgidum. Videmus etiem colores corporum 
ab incidente impuro candelae Jumine aliquantalum a priosi, 
Tom. II. 35 
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quam habuerunt, forma discedere. Ita quoque in iride ξανϑόν 
videri iudicemus ex commixtione φοινικοῦ et πρασίνου. Nam 
φοινικοῦς quidem habet aliquid nigredinis. Sed si cum eo, qui 
πράσινος dicitur, conferatur, minus niger putabitur. CQuare 
φοινικοῦς aliquid de nigredine πρασίνου vicini adsumit, et 
contra hic ab illo nonnihil albedinis mutuatur. Fit igitur 
medius inter hos duos colores, qui ξανϑός dicitur, quique 
ubi termini illoram coniunguntur, apparet. Quod autem inter 
πράσινον et ἁλουργὸν medius color non sit, inde sine dubio 
fit, quod horum colorum maior sit differentia, quam φοινικοῦ 
et πρασίνου, quam hoc collatas ad φοινικοῦν. Cuius diversi- 
tatis haec causa potest esse, quod tertius color fiat a radiis 
duplici umbra et a parte vaporis multum densi denigratis, cum 
radii medium colorem effingentes simplici umbra et nigredine 
vaporis minus densi et nigri inficiantur. — 6. 27. μεταπέπτει 
pro μεταβάλλει 5. — §. 28. τούτου pro τούτων Cam, — 
5.29. πάμπαν διαφέρει Bag. quum vertat: valde differt. δ. 28 
enim λευχὴ πάμπαν reddiderat: alba valde et 8. 33 πάμπαν 
ἀσθενῆ: valde debilis, Adde §.3. — χρώματα legit Bag. 
pro ἔνια τῶν χρωμάτων. Cam. τῶν χρωμάτων omisso ἔνια, 
5. χρωμάτων, omisso etiam articulo, ac paulo post ἐστὶ δ᾽ ἐν 
αὐγῇ. — τοιαδὶ ἢ τοιαδί Cam. S. — Post of ποικιλταί Bag. 
posuit τῶν ἀνθῶν, quod in sequentibus omisit. Vertit enim: 
Variegatores florum. — Deinde videtur legisse verbum 
quoddam ante λαμβάνοντες aut σφάλλεσϑαι aut λανϑάνειν aut 
simile quoddam, quum vertat: ef decipi accipientes alios 
pro ais. Posterius aperte exhibent Cam. S. — δ. 30. μόνον 
solaum Bag. — De verbis διπλῆ (exhibet διπλεῖ) δὲ καὶ 
duavootéoa’....... αἰτίαν audiendus est Accorambonus 
Ver, mens Aristot. p. 484 sq. ubi haec leguntur: Dubium hic 
videtur, quia dixit Aristoteles superius, quod nigredo est 
Negatio visus, ideo quae a longinguo videntur, et quae a 
debili visu videntar, nigriora apparent; cum itaque colores 
superioris iridis videantur magis a longe, et a debiliore visione, 
quam colores inferioris iridis, ita ut puniceus, viridis, et 
violaceus colores deberent esse magis fusci et magis ad 
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nigredinem tendentes in exteriori iride, quam in interiori; 
nunc vero e contra videntor magis clari et debiles in illa, 
quam in hac interiori. Practerea inguit Aristoteles superius 
quod in prima interiori iride post puniceum colorem viridem 
videmus, quia illa pars nubis, in qua videtur viridis color, 
magis distat a nostro visu distat eius inferior superficies, quam 
faciat superficies exterior minoris iridis; cum itaque magis 
distet, deberet illius color ad viridem tendere; nunc autem 
puniceus apparet, sicut in exteriori parte minoris iridis. 
Quod vero interior superficies maioris iridis magis distet a 
visu, quam exterior minoris, patet per ea, quae hic dixit 
Aristoteles, quod refractio visus fit debilior a maiori iride, 
quia longius fit refractio; ideo partes omnes maioris iridis 
Jonginquiores a visu sunt, quam sint partes minoris; ideo 
proportionaliter propinquior pars maioris iridis magis distabit 
a visu nostro, quam propinquior pars minoris: sed pars 
maioris iridis propinguior visui est interior pars eius, pro- 
pinquior vero pars minoris iridis est eius exterior pars; ideo 
interior, pars maioris iridis magis distabit a visu nostro, quam 
exterior pars minoris iridis. Sed cum in iride longinquiores 
partes videantar nigriores, quam proximiores partes, pars itaque 
interior maioris iridis deberet videri nigrior, quam pars exte- 
rior minoris iridis; ideo deberet videri viridis, non punicea, 
et media pars maioris iridis consequenter deberet videri viola- 
cea, non viridis, quia haec otiam magis distat proportionaliter 
_a nostro visu, quam media pars minoris iridis, ideo magis ad 
nigredinem tendere deberet videri, et ideo non viridis, sed 
violacea adspici deberet, ultima vero pars omnino nigra, vel 
admodum fusca se offerre deberet oculis nostris, cum magis 
 distet a visione, quam interior pars minoris iridis, ideo nigra 
mapis apparere deberet: nunc vero e contraaccidit; debiliores 
enim et perspicui magis videntur colores in maiori iride, quam 
in minori. Praeterea, si iris per Aristotelem fit ex debilitate 
nostri! visus ob refractionem et ob distantiam nubis; quomodo 
iris circa lumen vesperi apparere potest? In hac enim iride 
neque longinquitas nubis, neque visus debilitas, neque 
35 * 
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refractionis debilitas inesse potest, guia illa iris fit immediate 
circa lumen lucernae, quae propinqua admodum nobis est. 
Praeterea refractio fit ad partes determinatas et determinatos 
angulos, non ubique, ut demonstratur in perspectiva: at 
ubicunque lucerna apponatur, et quomodocungue illem adspi- 
ciamus, iris apparel; ideo non potest ex refractione fieri. 
Ut vero huius rei veritas appareat, sciendam est quod iris non 
fit ex simplici refractione, quia tunc non esset res naturale, 
neque ad naturalem, sed ad mathematicum simplicem specta- 
ret de ca agere; sed immediata ot naturalis causa iridis est 
lumen solis et humida obscuritas et diversitas partiam nebulae, 
ideo in ea primo fit color puniceus, quia lumen solis valide et 
immediate admiscetur primae parti nebulae, quae nebulse 
pars, cum sit propinguior, ot magis exposita radiis solaribus, 
est rarior et minus hamida, idcirco ob admixtionem luminis 
in ea fit puniceus color; secunda vero pars est viridis, quia 
lumen non ita valide illi admiscetur, neque immediate, sed 
mediante prima parte punicea: praeterea haec est pars nebulae 
crassior, quam prima, et humidior, cum sit minus soli oppo- 
sita: ct ob eandem causam tertia pars iridis est violacea, quia 
modicum luminis ed illam penetrat, illi enim admiscetur 
mediante puniceo et viridi colore, et est crassissima et humi- 
dissima nebulac pars, plurimum enim distat a radiis solaribus; 
reliqui vero colores, ut roseus et alii, accidunt partim ob 
rationem, quam affert Aristoteles ob comparationem nigrorum 
colorum cum minus nigris, partim quia illa pars nebulae est 
ibi rarior et perspicua magis, ideo cum multum laminis reci- 
piat, albiores reddit colores, et miagis claros. Quod vero 
haec sententia consona sit cum rei natura, patet ex iride 
quae fit circa lucernam, in qua ea pars, quae est magis pro- 
pinqua lumini, habet partem rufam, secundam partem viridem, 
tertiam violaceam ob medii densitatem et humiditatem et lumi- 
nis vigorem magis agentem in propinguam, quam in remotam 
partem. Hoc idem dicendum est de oppositis coloribus in 
duabus iridibus: quia radius solis dirigitar per ‘rectam lineam 
ad determinatas partes sibi oppositas per diametram, ‘ideo 
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diametraliter tendit inter duss irides sibi oppositas; ideo cum 
pars convexa minoris iridis, οἱ concava maioris sint primo 
oppositae et viciniores rectis radiis solaribue, ambae coloran- 
tur eodem colore puniceo; reliquae vero partes maioris, pt 
minoris iridis aequaliter magia diatant a rectis radiis solis, 
ideo ajmilibus coloribug cojorantyr viridi et puniceo. Langyi- 
diores vero et rariorea videntur maioris iridis colores, quia 
rarior est nebula-et rariorum partium, in qua fit maior iris, 
ut cjare sensui patet. Accedit ad hoc etiam et debilitas visus 
ob refractionem, et alia, quae hic affert Aristoteles, cuius 
sententiam si quis ad amussim, ut littera hic sonat, tueri yelit, 
solvat prius clere et dilucide dubia, quae 4 nobis sunt propo- 
sita. — §. 31. μαχρότερα Cam. μαχρότερον 8. Bag. guum 
enim longius protenditur vieus. — and τῆς ἄνω a supe- 
γίογὶ Bag. Sed in margine: a. 4 exterior. — §. 32. Arti- 
culum ante ὄψεως om, Cam. — ἀπὸ τῆς περιφερείας τῆς 
ἐγγυτάτ w Bag, 4 cireum/ferentia Propingutseima. 

Cap. V. Arigtotelis demgnstrationem, cur iris eit semi- 
circulus, explenavit Fleischerps p. 148—162, cuius verba 
adecribimus: inca HG repraesentet horizontig superficiem. 
K sit centrum mundi in superficiem horizontis cadens, H Sol 
in horizonte constitntus. HMG semicirculus altitudinis iridis, 

qui summitatem iridis secet in 

M puncto M. Et connectantur 
R puncta H, Met K,M. Quia 
autem ἀπόδειξις longa est, οἱ 
gliquot membre, 4086 a se in- 


H z Ὁ P Gvicem commode diyelli non 

πν- τπτττ τ 6.-.-τττὧὧὖὸὃο possunt, continet, eam invan- 
A B C Ddae memoriae causa in sex 
partes dividemas. 


Prima pars inquirit quantitatem trinm linearam HK, KM 
et HM, hoc modo. HK et KM sunt notae, cum sint semi- 
diametri, id est, lineae ex centro K ad circumferentiam pniys 
et einedem circuli altitadinis iridis ductae; ομὶ ntriqge ideo 
sporsjm sumtae 6 tabulis ginnum integer sinus debetar. Quan- 
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titas autem liueae HM ita inquirenda est. Primo arcus alti- 
tudinis iridis MG per instrumenta, ut per astrolabium vel 
quadrantem exploretur. Deinde huius arcus ex tabulis sinuum, 
sinus excerpatur, qui angulum GKM exhibebit. Tandem, 
quia GKM et MKH γωνίαι αἱ ἐφεξῆς duobus rectis angulis 
sunt aequales per XIII primi Elementorum, «i angulus 
GKM, id est, sinus inventus, subtrahatur a duobus rectis, 
id est, a sinu integro duplicato, remanebit angulus HKM, 
vel ipsa linea HM. Sed haec etiam sdsumtis numeris demon- 
strabimus. Lineae HK semidiametro competit integer sinus 
10000 000. Sic idem sinus est linexe KM etiam semidia- 
metro. Ut autem et quantitas lineae HM innotescat, certo 
quodam inetrumento altitudinem cuiusdam conspectae iridis 
venor. Eam altam deprehendo 30 gradus: cum quibus ingres- 
sus tabulas sinuum, excerpo sinum 5 000 000 anguli GKM. 
Hoc vero sinu subtracto ab integro sinu bis sumpto, id est a 
20 000 000, remanent 15 000 000, sinus anguli HKM, seu, 
quod idem est, latas HM, hunc angulum subtendens. Ut 
autem facilior sit sequentium calculus, sex cyphras a dextra 
in singulis numeris praetermittemus. HK igitur continet 10, 
KM 10, HM 15. 

Secunda pars demonstrationis, qua aliquot linearum quan- 
titas et inter se proportio inquiretur. 

I. Quae proportio est lineae HM ad lineam KM, ea 
potest esse inter alias duas lineas per III primi Vitellionis. 
Quum autem notarum linearum HM et KM proportio nota sit, 
ponantur duae lineae AB et BC illam candem habentes inter 
se proportionem. Sed HM est maior quam KM per XIX 
primi Euclidis, quum maiorem angulum subtendat. Quod 
ipsae etiam notae quantitates ostendunt. Nam altitudo iridis 
numquam ad quadrantem circuli extendi potest, ut infra indi- 
cabitur. Quare etiam AB maior est, quam BC. Si izitur 
alteri harum certa assignetur quantitas, de alterius quoque 
magnitudine constabit, per XVI sexti Elementorum. 

Antequam autem ad sequentia progrediamur, prius cal- 
culum videamus. Cum ex praecedentibus HM 15, ot KM 10 
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habeat, inter se cobacrebunt ratione sesquialtera. Eadom sit 
quoque inter AB et BC. Si igitur AB partibus sex constiterit, 
BC ex talibus 4 componetur, facta operatione per regulam 
proportionum. 

II. Quia iam ostensum est, AB maiorem esse, quam 
BC, extendatur BC in D, ita ut se habeat BD ad AB, ut AB 
ad BC, Sed AB antea demonstravimus maiorem esse, quam 
BC. Erit igitur etiam BD maior, quam AB. Quare ex tribus 
cognitis lineis quarta BD nota fiet. 

Haec in numeris ita se habent. Sj linea BC extendatar 
D, lineae BD et AB debent eam proportionem habere, quae 
est inter AB et BC. Cohaerent autem AB et BC, ut modo 
dictum est, proportione sesquialtera. Ergo quoque eadem 
proportione BD et AB constabunt. Sed AB ex praecedentibus 
continet 6, et BD est maior, quam AB. Senarius igitur 
namerus huius sesquialterae proportionis, id est, per duo cum 
dimidio multiplicatus, proferet 9 lineae BD competentia. 

1. Quum BC et BD sint cognitae, etiam CD cognosce- 
tur. Componitur autem BC ex partibus 4, et BD ex 9. Facta 
igitur subtractione prodeunt 5 partes lineae CD. 

IV. Proportio HM ad KM est aequalis proportioni AB 
ad BC, et proportio AB ad BC aequat proportionem BD ad 
AB, ut antea ostendimus. Ergo per XI quinti Euclidis pro- 
portio HM ad KM, vel quod idem est, ad HK (aequales enim 
sunt) convenit cum proportione BD ad AB. 

Tertia pars demonstrationis, quae versatur circa duas 
lineas: quaram una ex puncto Μ demittitur in lineam KG, et 
altera intercipitur inter punctum K et inter id punctum, in 
quod demissa in lineam KG incidit. Ita autem demonstratio 
est pertexenda. 

I. Nota est quantitas linearam CD et HK. Ergo etiam 
de proportione inter easdem constat. CD continet 5, HK 
10: proportio est subduplae. 

II. Quia proportio inter CD et HK est cognita, poterit 
constitni linea, quae hanc eandem proportionem ad lineam 
BC habeat per ILI primi Vitellionis. Cum igitar CD minor 
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sit, quam HK (nota enim est haram linearum quantitas) 
erit BC minor, quam illa nova linea. Abscindatur itaque 
huius modi linea proportionalis per III primi Elementoram a 
linea KG, quae sit KP. Est igitar KP cognita. Quae ita in 
numeris se habent. CD habet 5, HK 10, BC 4. Ergo per 
regulam proportionum KP 8. 


III. Connectantur puncta M et P. Dico proportionem 
CD ad HK, vel BC ad KP aequalem esse proportioni AB ad 
PM. Quod iam statim demonetrabimus. Sed interim tam- 
quam demonstratum in calculo ostendemus. Inter CD et HK, 
item inter BC et KP ex praemissis est proportio subdupla. 
Eadem igitur etiam erit inter AB et MP atque MP 12 partes 
continebit. 


Quarta pars ἀποδείξεως demonstrat praecedentem propo- 
sitionem διὰ ἀπαγωγῆς εἷς ἀδύνατον hoc modo: Si PM non est 
illa linea, ad quam habeat AB eam proportionem, quam habet 
CD ad HK, vel BC ad KP, erit minor vel maior constituenda. 
Sed sit primum minor PR et connectantur puncta HR et KR. 

I. Posita itaque linea PR loco PM, erit iuxta praece- 
dentem asseverationem proportio CD ad HK, vel BC ad KP, 
aequalis proportioni AB ad PR. Sunt autem CD et BC con- 
iunctae linea BD. Sic HK et KP additae sunt linea HP. 
Quare sicut se habet BD ad HP: ita se AB habebit ad PR per 
XVIII quinti Elementoram et per XVI eiusdem, proportio 
BD ad AB sequalis erit proportioni PH ad PR. 

CD 5 HK 10 aubdupla proportio 
BC 4 KP 8. subdupla 

AB 6 PR 12 subdupla 

BD 9 HP 18  subdupla 

BD 9 ΑΒ 6. sesquialtera 

PH18 PR 12. sesquialtera. 


Ii. Proportio HP ad BD aequalis est proportioni PR ad 
AB, ut modo ostendimus. BD vero se habet ad AB, sicuti 
se habet AB ad BC, at supra demonstratum est. Sed iterum 
AB cohaeret cum PR ea proportione, qua BC cam KP, ex 
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hypothesi. Ergo proportio HP ad PR aequalis est proportioni 
PR ad KP, per XI quinti Elementorum bis repetitam. 


HP 18 — BD 9 — AB 6 — PR 12 
PR 12 — AB 6 — BC 4— KP 8 


Ill. Sunt igitur nunc duo triengula HPR et KPR, 
habentia angulum commuanem HPR, quorum bina latera hunc 
angulam includentia, sunt proportionalia. Ostendimus enim 
proportionem HP ad PR aequalem esse proportioni PR ad KP. 
Triangula igitur sunt aequiangula per VI sexti Euclidis: et per 
IV eiusdem sexti latera aequales angalos includentia, sunt 
proportionalia. Ergo sicuti se habet PH ad PR, vel PR ad 
KP, ita se habebit HR ad KR. Sed proportio HP ad PR 
aequalis est proportioni BD ad AB, et proportio HM ad KM, 
ut supra ostensum est. Ergo proportio HR ad KR convenit 
cum proportione HM ad KM per XI quinti Elementorum. 


HR | HP 18; BD 9 | HM 15 
KR | PR 12 | AB 6 | KM 10 


Quod est impossibile et contra LVI primi Vitellionis, 
quae docet, in dato semicirculo ad unum punctum circumfe- 
rentiae duabus lineis, una a termino diametri, et altera a 
centro ductis ab iiedem punctis ad aliud quodcunque punctum 
dati semicirculi, lineas duas prioribus proportionales duci 
nullo modo posse. Linea igitur non minor, quam est PM 
assumenda est, ut proportio inter CD et HK, vel BC et KP 
sit aequalis proportioni inter AB et illam assumtam. 





Eodem etiam modo demonstrabimus, illam Jineam non 
posse constitui maiorem linea PM, ut aequales proportiones 
inter eas lineas, ques nominavimus, habeantur. Quae ompino 
sicut se habet CD ad HK, vel BC ad KP, ita se habet AB 
ad PM. 


Quinta pers demoustrationis. §i nunc pro PR sumatur 
PM, et demonstratio, quae ad imposeibile dacebat, ordine 
ab initio repetatur, tandem hoc sequetur, quod εἰπὲ aequales 
proportiones HP ad PM, et PM ad PK, et HM ad KM. 
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HP 18 PM 12 sesquialtera 
PM 12 PK 8. sesquialtera 
HM 15 KM 10 sesquialtera. 

Sexta pars demonstrationis. Super centro K ducantur 
multi altitudinum iridis circali, qui omnes se invicoem in 
punctis H et G intersecent. Et ex H puncto communis inter- 
sectionis ad singulos horum circulorum singulae ducantur 
lineae, quae ipsi lineae HM sint aequales. Ex puncto etiam 
K communi centro ad singulos illos circulos protrahantur sin- 
gulae lineae, quae aequent lineam KM. Similiter ex puncto 
P, quod est in axe fixum, ad eosdem singulos circulos ducan- 
tur singulae lineae aequales ipsi lineae PM. His ita factis, 
possumus in singulis circulis altitudinum latera trianguloram 
HMK et HMP, eodem modo, quo antea, demonstrare inter 
se proportionalia. Quod nullo modo fieri posset, si corpus 
luminosum extra punctum horizontis constitueretur. Si igitur 
P est centrum iridis, super eo et ad intervallum lineae PM 
describatur circulus: vel si P non est centrum circuli iridis, 
sit huius polus, et super hoc polo, ad idemque intervallum 
PM efformetar circulus: qui necessario singulos ductos altitu- 
dinum circulos in punctis M, id est, in singulis incidentiarum 
seu reflexionum punctis secabit. Idem etiam ostendi potest, 
si HMG ponatur esse semicirculus horizontis, hisque διαμέτρῳ 
GH fixa circumducatur. In qua circumduactione lineae semper 
manebunt proportionales, et anguli a proportionalibus lateribus 
inclusi, aequales erunt, et punctam M ita circumvolutum, 
iridis circulam describet. Cum igitur P non sit centrum 
iridis, demittatur per XII primi Elementorum, perpendicu- 
laris MO, quae axem HG secet in puncto O. Similiter a 
religuorum omuium altitudinis circulorum punctis, in quibus 
hos circulus iridis intersecat, in idem punctum O demittantur 
perpendiculares. Quae omnes inter ée sunt acquales per 4, 
8, 26 primi Elementorum. Nam per praecedentem demon- 
strationem ostendi potest, in singulis altitudinum circulis 
triangulum MHP semper eandem angulorum servare rationem. 
Per definitionem igitur circuli, erit O centrum iridis. Quayve 
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cum centrum iridie sit in axe horisontis, medietas cius erit 
supra horizontem, et medietas infra eundem. Sole itaque 
horizontem occupante, semicirculus iridis apparet. Quod 
demonstrandum proponebatur. 

Quod antem obiici potest, visum non fieri ex centro uni- 
versi, sed ex terrae superficie, et ideo sole posito in horizonte, 
tanto minus, quam est semicirculus, de iride videri, quanta 
inter centrum mundi et visum distantia est. Ad id ut concinne 
responderi possit, eciendum est, hanc diversitatem aliter in 
rebus astronomicis, aliter im iridis doctrina considerari. 
Quando enim caelum cum terra conferimus, proportio nulla 
est huius ad illud. Quare etiam ea distantia, quae inter cen- 
trum terrae et eiusdem superficiem numeratur, nullius, si 
cum caelo instituas collationem, censetur momenti. Verum 
si vaporem, in quo iris generatur, respicias, negari non 
potest, quod aliqua magnitudinis differentia sit in iride visa, 
vel in superficie, vel in centro terrae. Nam circolus, quem 
centrum iridis circa terram circumvolutum describit, certe 
habet sensibilem proportionem ad terram, cum a Vitellione 
propositione 60 libri decimi et ab aliis artificibus demonstra- 
tum sit, non adeo multis milliaribus nabes a superficie terrae 
distare. Sed qualiscunque haec est differentia, cam negligi- 
mus, quasi vix sensibilom, et ortam non ex iridis generatione, 
sed ex visus nostri loco. — 

Haec Fleischerus, qui Aristotelis demonstratio- 
nem iridem semicirculo esse minorem, quando sol supra hori. 
zontem adscenderit, nulla diserta expositione illustravit. 

§. 2. ἐμπίπτουσαι 8, — ὡς περὶ ἄξονα Cam. in quibus 
latet wonegel, quod exhibet 8. — §. 4. ἐν ἦ τὸ χμ Cam. — 
ὁποιονοῦν Cam. 8. — ἀγόμεναι pro ἀναγόμεναι Cam. 8. ductae 
Bag. — πρὸς ἄλλο καὶ ἄλλῳ σημεῖον τοῦ ἐφ᾽ ᾧ α ἡμικυκλίου 
Bag. — §. 5. ἔστω ὃ ὲ αὕτη Cam. --- πρὸς ἄλλο δὲ σημεῖον 
τῆς pv περιφερείας οἱ q.s. Bag. apud aliud autem punctum 
quod ipeius MN circumferentiae. Cam. πρὸς ἄλλῃ δὲ τῇ nu 
καὶ τῇ μν περιφερείᾳ. 8. prorsus cum Bekkero facit. — 
§- 6. μκὴ pro χμὴ Cam. ux 8. — 9.7. τὴν β πρὸς τὴν ὃ 
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Cam. — τὸ B pro ἢ τὸ β Cam. 8. --- 6. 9. ἔστω γὰρ πρὸς 
τὴν mo Cam. 8. — ζβὸ | pro dt Cam. 8. — §. 10. ὅνπερ αἱ 
nn Cam. pro ὅνπερ, ἢ πη. Etiam 8. exhibet ηπ. -- ἡ πρ 
Cam. 8. Bag. pro 7 πρ. — §. 11. ὥστ᾽ ἀμφύτεραι quare 
ambae Bag. omisso in fine praecedentis enuntiationia vocabulo 
ἀμφότεραι. — πρὸς τῇ un περιφερείᾳ Cam. — §, 12. δειχϑή- 
σεται pro δείξομεν Cam. 8. — Verba xal λοιπή ....... πρὸς 
ux non interpretatus est Bag. sed monuit in margine: 4. 4 
(alius liber) addit haec verba, et religua quae MG (scilicet 
G posuit, ubi in textu 7) adeam, quae MK. πρὸς τὴν px 
Cam. 8. — §. 13. ἁπασῶν τῶν γωνιῶν ἐφάψεται Bag, omnes 
angulos attinget. — ai ἀπὸ τοῦ xq omisso deinde κύκλον 
_ legit Bag. — Verba καὶ GAAod: in suo non deprehendit Bag. 
καὶ ἄλλοϑι Pro ai ἄλλοϑι καὶ ἄλλοϑε Cam. — §. 14. ἐάν pro 
ἄν Cam. — ἀπὸ τοῦ x Cam. -- ποιήσουσι pro ποιοῦσι Cam. 
— xn pro 77 legit etiam Bag. — §, 15. καὶ xx omisit Bag. 
ut et paulo post verba xa) xux. — ὑπὸ tov δρίζοντος Cam. 
— §. 16. Huius paragraphi nulla interpretatio reperitur δρᾷ 
Bag. — προσπεριποριζομένων pro πρὸς τῇ γῇ στεριζομένων Cam. 
8. — συμβαίνειν pro συμβάλλειν Cam. 8. --- ἡ ἰχμάς addito 
articulo Cam. 8. — Falsum esse monui iam in Meteorol, 
veter. Graecor, e¢ Roman. IX, 45, p.193 sq. quod Aristoteles 
de raritate iridis lunaris tradiderat. Adscribo nunc Alberti 
Magni verba p. 128, b: Dicam a me et a multis akhis visum 
fuisse aroum per noctem in Aquilone, luna existente in 
meridie: nec erat luna plena, sed erat amphitrios, hoc est 
satis plus quam dimidia, aliquantulum deficiens a plenitu- 
dine; et erat luna in meridie ultra Zodiacum in signo 
Capricorni in principio signi tlkus, sol autem erat in fine 
Tauri circa initium Geminorum. Neque videtur verum quod 
in 50 annis non apparet nisi bis: quia veridici experimentg— 
tores experti sunt, quod in eodem anno iris noctis bis appa- 
ruertt. Adhuc autem ratio non esset quare non apparet Risé 
bis in 50 annis, cum hoc in nullo oursu sit superjorum, nec 
in coniunctione eorum, nec super hoc aliquid tradiderunt 
observatores astronomorum. Et ideo puto ego, quod iatud 
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Aristotelee recitaverit ex opinionibus aliorum, et non ex 
veritate demonsitrationis vel experimenti, cum abeque dubio 
experta sint a me, et ab aliie veridicis consideratorébus 
sociis meis ea quae sunt obiecta. που Albertus. Ipse ego 
superiore anno arcum nocturnum vidi, cuius dimidia tantum 
pars occidentem versus absolvta erat. Inferior pars prope ter- 
ram cotoribus splendebat, saperior protsue alba apparuit. Qua 
occasione oblata et alius cogmati generis observationis mentio 
est iniictenda, Secundarii enim colores in fide, quod obser- 
vandi nuper occasionem nactas snm, originem hebent mde, 
quod altwe rabes pluvise guttas demittentes ante eas, m quibus 
iris ‘conspivitar, paulo imferiores ant superiores rapide cursu 
praeterferuntur: unde fit, ut secundarii illi colores non certa 
sede, ut ipsa iris, remanere, sed hic nusci, ithic evanvscere 
videantur. — §. 17. ὃ δρίζων sc. τὸ διάγραμμα κύκλος. 
Omnes interpretes, quoram tamen longe maior pars difficul- 
tatem silentio transivit, de horizonte caeli cogitarunt, quod 
absurdum est, quum sol, quando adscenderit, emplius in 
horizonte esse nequeat. Prorsus ineptus est Oly m piodorus, 
qui eruditione sua rem magis etiam confudit. Quod de hori- 
zontis in horae divisione ex Ptolemaco sese hausisse con- 
tendit, in astronomi, qualia nunc exstant, operibus nusqnam 
reperitar. De figura, quam adpinxerat, loquitar Aristote- 
les; prorsus eadem ratione, qua §. 6 dixerat: ἐκ »εἰσϑω τις 
γραμμή, i.e. κείσϑω ἔξω τοῦ διαγράμματος. — ἐφ᾽ οὗ τὸ 
ay Bag. --- ἀρϑέντος Cam. --- ἐφ᾽ οὗ τὸ 7% σημείου Cam. — 
§. 18. δέ ab initio omittit Cam. — 8. 19. ἐπάνω post τὸ x7 

omisit S. — τοῦ δρίζοντος προτέρου Bag. sub horizonte priore 
eius, — wu pro priore yw legit Bag. — αὐτοῦ τοῦ ἡλίου 
ἐλάχιστον, ὅταν et q. 8. omisso dé ac mutata interpunctione 
5. — κατὠτερός te πόλος omisso articulo ‘Cam. — §. 20. ἦμε- 
κυχλίου etiam Bag. non interpretatus est. Legit quidem Cam. 
sed punctum post μείζω posuit. — ὑπὸ γῆς Bag. sub terra. 
— καὶ ἀεὶ ἐπὶ μείζω τὰ πορρώτερον Bag. et semper in maiores 
quae longius. — Adscribenda sunt praeterea Fleisc hori 
verba p. 176 sqq.: ‘Quod hieme itides creberrime fiant, causa 
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est, quod minor est solis altitado, et ideo minor radiorum 
solarium rectitudo, et minor fortitudo, quam ut vapores 
dissipare et consumere possint: unde eo tempore plus est 
vaporum qui aestatis calore consumuntar. Ejiusdem vero rei 
causam Aristoteles recitat his verbis: ὅτι δ᾽ ἐν μὲν ταῖς ἐλάτ-.- 
τοσιν ἡμέραις ταῖς μετ᾽ ἰσημερίαν μετοπωρινὴν ἐνδέχεται ced 
γίγνεσθαι low, ἐν δὲ ταῖς μακροτέραις ἡμέραις ταῖς ἀπὸ ἰσημε-- 
οίας τῆς ἑτέρας ἐπὶ τὴν ἰσημερίαν τὴν ἑτέραν περὶ μεσημβρίαν 
οὐ γίγνεται, αἴτιον ὅτε τὰ μὲν πρὸς Goxtoy τμήματα πάντα 
μείζω ἡμικυκλίου καὶ ἀεὶ ἐπὶ μείζω. τὸ δ᾽ ἀφανὲς μικρόν. τὰ 
δὲ πρὸς μεσημβρίαν τμήματα τοῦ ἰσημερινοῦ τὸ μὲν ἄγω τμῆμα 
μικρόν, τὸ δ᾽ ὑπὸ γῆν μέγα. καὶ ἀεὶ δὴ τὰ πορρώτερα μείζω- 
Quorum verborum sensum ita exponendum esse indico. Per 
circulos, quos se ipsos dicit intersecare, intelligit eos, quos 
sol quotidie circa terram raptus describit, et eos omnes, qui 
per utramque mundi polum ducuntur, Sed ut facilior sit 
explicatio, assumo tantum meridianum. Hunc, inguam, cir- 
colus a sole descriptus, quotidie intersecat in duobud locis : 
in hemisphaerio superiori, quando tempus meridiei agitar: et 
in hemisphaerio inferiori tempore mediae noctis: ita ut meri- 
diani duae prodeant partes, quarum altera habeat polum 
arcticum, altera antarcticum. Nunc quod Aristoteles dicit, 
intelligi potest. Quando sol in aequinoctiali versatur, segmenta 
sunt aequalia: sed quando est ultra sequinoctialem in signis 
meridionalibus, sectiones omnes meridionales sunt minores 
semicirculis et septentrionales maiores. Contrarium fit sole 
tenente signa septentrionalia. Haec quidem uno et eodem 
modo se in omnibus terrae locis habent. Sed in nostra zona 
habitata utrumque segmentum ab horizonte ita secatur, ut in 
meridionali sectione pars superior semper sit minor, inferior 
maior, et contrarium accidat in sectione septentrionali. Per 
haec autem Aristoteles nihil aliud intelligit, quam altitudinem 
solis, quae maior fit segmento superiori meridionali crescento, 
et septentrionali superior! decrescente: minor vero, quando 
illud decrescit, et hoc crescit. Si enim nimia est solis alti- 
tudo, generatio iridis impediri potest, quum hoius generandae 
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locus infra horizontem detradatur. . Atque haec de hieme in 
genere sint dicta. Sed quod Aristoteles scribit, quecunque 
hora in hieme irides generari posee, .cius eaedem sunt causac, 
quas iam recitavi. Nam etsi sol in meridiano est: tamen 
altitudo illius non potest prohibere, quo minus iris gignatar, 
nec est tanta radiorum vie et efficacitas, ut hi dissipare vapo- 
res possint. In aestate autem irides tantum tempore meridiano 
non generari Aristoteles ait: circa ortum aut occasum solis 
fieri non negat. Nam et in aestate multi colliguntur vapores, 
qui sole oriente ant occidente dissipari nequeunt: in meridie 
vero propter radioram fortitndinem in aérem dissipantar. — 
§. 21. πρὸς ϑερινὰς τροπάς omisso articulo Cam. 8. — τελεώς 
pro παντελῶς Cam. — τὸ w Bag. pro τὸ x: sed in margine 
adnotavit: α. ὦ. ἢ, — 6. 22 ὑπὲρ γῆν Bag. super terram. 
Cap. VI. §. 1. τὰς δ᾽ αὐτὰς ταῖς εἰρημέναις αἰτίας easdem 
autem dictis causas Bag, — §. 3. ἀνώμαλος ἦ ἡ τοῦ ν. σ. Bag. 
cum inaequalis fuerit nubis consistentia. — διὰ τὴν σμικρό- 
tyta Cam. 8. ut Ill, 3, 10, addito etiam articulo. — τὸ 
σχῆμα μὲν οὐχ δρᾶται Omisso τοῦ ἡλίου Bag. qui neque verbe 
διὰ μικρότητα τῶν ἐνόπερων interpretatus est. — §. 5. ποιεῖ 
play τῆς ἐμφάσεως χρόαν Bag. facit unum imaginis colorem. 
— §. 6. .σημαένεε pro συμβαίνει logit etiam Bag. significat. — 
§. 7. περί τὸ δυσμάς absque articnlo Cam. — διαλύσει pro 
διαλύεε Bag. dissolvet: non inepte. — al ἅλως Cam. — 
§. 8. Vetus interpres non legit ὑπὸ τὸν ἥλιον. M. — μὴ 
δύνασϑαι ἀφικνεῖσθαι pro μὴ δι χνεῖσϑαιε Accoramb. p. 485, 
cuius haec praeterea verba adscribimus: Quae immediate supra 
posita sunt de halo, quee fit a latere solis, per interpositio- 
nem et parenthesin sunt posita, ita ut ordo litterae sic debeat 
iacere: Ideo halo non fiunt e regione solis, sursum enim δὲ 
fiant et prope, dissolvet sol; si vero alonge, parvior cum sit 
visus, ut refractionem efficere poesit, non incidet, ad solem 
videlicet, eo quia ad terram latam non posse pertingere, velut 
per immensum latam. Postea sunt addenda illa verba, quae 
per parenthesin sunt interposita, baec scilicet: A latere vero 
tantum potest sub sole speculum distare, ut neque sol dissolvat, 
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et visus collectim et unite perveniat. Postea sequitur: Sub 
sole vero non fit, quia si est prope terram, dissolvitar a sole; 
sursum vero medio tenente caeli sole, visus dispergitur: et 
omnino neque a latore in meridie fit ea parte, qua visus non 
fertur prope terram, quare parvus, et debilis pervenit ad 
speculum; unde visualis linea, quae refrangitur, fit omnino 
debilis: quia enim visus in meridie longe a terra ad speculum 
mubis, quod est in summitate caeli, fertar, debilitatur ob ea, 
quae superius dixit Aristoteles, quod quo longius fertur visus, 
eo parvior et debilior est, ideo non valet a nube ad solem 
refrangi, et producere speciem halo. — §. 9. ἄνω δὲ μεσου-- 
oavlov omisso ὄντος Bag. — éx πλαγίου Cam. — οὐκ ἐπὶ 
τὴν γῆν φέρεται non ad terram fertur Bag. 

Cap. VII. 8. 1. ὑπὲρ τὴν γῆν 8. — ἐγκατακεκλεισμένα 
pro ἐγκατακλειομένη Patric. Disc. Peripatet. Tom. L Lib. 
ΧΙΠ, p. 115. ἐγκατακλειομένης Cam. S.— μέρησιν mendo typo- 
pgraphico Cam. — δ. 2. μεταλλικά pro μεξαλλευτά Patric. 1. 1. 
p. 166. Bag. metalica, — §. 3. Verba ἔστιν ἥτις non inter- 
pretatas est Bag. — σανδαράχην 8. qui haec adnotavit de 
scriptura vocabuli: Quem Hesychius σανδαράκην esse 
dicat τροφήν τινα τῶν μελισσῶν apud hunc ipsum Aristo- 
telem nostrum; σὲ apud Dioscoridem atque alios eucous 
hic terreus per y scribatur σανδαράχη : wtramque scripturam 
agnoscit etiam Plinius, sandaracam florem et sanda- 
racham metallum. — ὦχραν Cam. 8. — μέλτον Cam. 8. — 
οἷον κιννάβαρε omieso articulo 8. — §. 4. χρυσός, χαλκός 
Cam. S. aurum, aes Bag. — Vetus interpres legit συνϑλε- 
βομένη καὶ ἐγκαταχλειομένη καὶ πηγνυμένη M. — Deinde idem 
ille vetus Morellii interpres verba: πρὶν ἀποχριϑῆναι reddidit 
segregatim, ut legisse videatur ἀποχριδόν vel simile quiddam. 
— §.5. διὸ ταῦτα ἔστι μὲν ὡς et 4. 6. Cam. 8. quapropter 
haec sunt Bag. — §. 6. περὶ ἐχάστου γένους Cam. 
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Cap. I. §. 2. καὶ μὴ ὁμοιογενῆ (omisso etiam ut apud 8. 
articulo) Cam. Inter ὁμοειδῶν er ὁμοιοειϑῶν ambigitur etiam 
de caelo 1, 8. — ἐξ ἀμφοῖν σωμάτοιν Cam. — καϑέστηκεν pro 
συνέστηκεν 8. — δ. 3. τὸ γὰρ ὥσπερ ovyxgivoy ποιητικόν τί 
ἐστι Cam. --- παϑητικά pro παϑητικόν Bag. --- § 4. αἷς 
οὕτως ἐργάζονται Cam. S. — ὁ. 5. καί post γένεσις omittit 
Cam. --- §. 6. μόλυνσις Cam. 8. hic et in sequentibus: atque 
ita etiam Albert. Magn. qui graeca nomina generum con- 
coctionis et inconcoctionis servavit. — Verba τῆς ὕλης 2000. 
καὶ axewla bis posuit Cam. — §. 7. τὸ ἐναντίον addito articulo 
Cam. 8. — ἁπάντων τούτων omnium horum pro τῶν ἄλλων 
ἁπάντων Bag. τῶν ἄλλων ἁπάντων τούτων Cam. 8. — ἂν 
μήτε βίᾳ 8. --- § 8. δρίσϑη Cam. --- δ. 9. Post ἰδίως 
Cam. 8. addunt γε. --- πάντα γὰρ ταῦτά ἔστιν ὕλη τῷ πυρί 
Bag. omnia enim haec sunt materia igni. — §. 10. φϑορὰ 
γὰρ ἐν ἑκάστῳ posito γάρ pro τῆς Cam. φϑορά τι ἐν ἑκάστῳ 
S. qui tamen in adnotatione critica p. 122, " probat τῆς. --- 
δ. 11. 7 δὲ ἐνδεές gua autem indigens Bag. ἐνδεὲς δὲ dy pro 
τὸ δ᾽ ἐνδεές Cam. τὸ δ᾽ ἐνδεὲς ὅν 8. — 9. 12. συνεδατμίζεται 
pro συνεξατμέζεε Cam. ἐπάγον pro σπῶν Bag. inducens, cum 
mox éndyes vertat: inducit. — δ. 18, ἁλέαις aperte exhibet 
Cam. — §.14. οὔτε ποιεῖ 8. — συνεστάναι Cam. 8. — 


Cap. II. §. 1. δυνάμει mendo typographico pro δυνάμεις 
Cam. — ἔστι dé ϑερμοῦ Cam. — é ante ὄπτησις in suo 
non reperit Bag. — §. 2. τοῖς πράγμασι γὰρ ov κεῖται et q. 8. 
legit Bag. rebus enim non posite sunt. — ov ταὐτά Cam. 8. — 
6. 3. ἐκ τῶν εἰρημένων παϑητιχῶν Cam. cfr. §. 8. -- 
éxaotw pro ἑκάστη Bag. uniouigue. Cam. 8. --- §. 4, χαὶ διὰ 
λούτρων καὶ ἄλλων τοιούτων Bag. et per balnea et per alia 
talia. — §. 5. φυσήμασι pro φύμασι Cam. cfr. IV, 3, 3. — 
πύον pro πῦον Cam. 8. — §. 6. ἅπασι τοῦτο πάσχειν Bag. 
omnibus hoc pati. — ἄν ante ἐνῇ omittant Cam. 8. perperam. 
cfr. Il, 2, 8. Sophocl. Oced. Col. 114. — χρατεῖν Bag. posuit 
ante τοῦ ἀορίστου, cuins in looam Cam. 8, exhibent τοῦ ὑγροῦ. --- 

Tom. II. 
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§. 8. ἑκάστῃ φύσει Cam. 8. — τὸν τρόπον τοῦτον modo hoe 
Bag. contra loquendi morem Aristotelis, quamvis ita editam 
sit Phys. I, 1, p. 184, a, ubi recte cod. F. praebet tovroy 
τὸν τρόπον. — 

Cap. [Π. §. 1. τοιοῦτο λέγομεν pro οὕτω λέγομεν Cam. — 
4. 2. καϑάπερ εἴρηται πρότερον omisso καί Bag. sicut dictum 
est prius. — 8. 4. Post 7 φύσις ἄγει Cam. addit ὅταν τρέφηται 
et ita Accorambonus Vera mens Arist. p. 488. — 
§. 7. τοῦτο post συμβαίνει dé non interpretatus est Bag. — 
τὸ δριζόμενον ὑγρὸν πολύ Bag. quod terminatur humidum 
multum. — συνιστάναι pro συνεστάναι consistunt Bag. cfr. IV, 
1,18. — §. 8. ὠμὰ τὰ πάντα Cam. 8. — §. 11. τὰ γὰρ 
ἐπὶ τῶν τηγάνων ὀπτᾶται Cam. 8. quae enim in sartagini- 
bus assantur Bag. — εἰς αὐτό Cam. 8. --- §. 12. εἷς abd 


Cam. 8. — §. 14. xara πὲν τὴν ἰδέαν τὴν αὑτήν secundum 
formam quidem eandem Bag. sed in margine adnotavit: a. ὦ 
non eandem. — ov γὰρ ἄρτια κεῖταε ὀνόματα Bag. non 


enim paria posita sunt nomina. Cam. 8. ov γὰρ κεῖται ὄνό- 
ματα ἄρτια. — §. 15. fray ἐν τῷ ὑγρῷ ὃ χυμός transposito 
articulo Cam. — §. 17. πυετίαν Cam. πιτύαν 8. qui de scri- 
ptura nominis haec adnotavit: Pro eodem ex Dioscoride 
affertur nutla: sed veriorem esse scripturam puto, quae 
apud Suidam exstat πητύα. Nam alludit ea ad verbum 
πήσδειν: ut Latini guoque coagulum a cogendo denomina- 
runt. — §. 19. ἀπεψία μέν, ἐναντία δ᾽ ἑψήσει Cam. Bag. 
_ ἑποοποοοέξο quidem, contraria autem elixationi. Quae lectio 
si stare posset, necesse foret, ut ἕψησις genus esset anewlag, 
quum contra πέψεως sit. — εἴῃ δ᾽ ἐναντία omisso ἄν Cam. — 
7 τῇ πρώτῃ Cam. 8. Bag. Vertit enim: erit autem contraria 
(neque hic ἄν legisse videtur, quia tunc utique adiecisset ) 
primae dicta inconcoctio. — §. 20. πέπτουσα Cam. At mox 
§. 21 exhibet πέστεσϑαι. ---- μεμολυσμένα Cam. — §. 21. λέγε. 
σϑαι pro λέγεται Cam. — λύεται pro γένεταε Cam. — §. 22. 
μεῖζον τὸ ὑπτῆσαι Bag. magis assasse. — τὰ ἐκτὸς καὶ τὰ 
ἐντός mutato ordine verborum Bsg. cum vertat: exteriora et 
tntertora. — alel Cam. S. — §. 24. χαϑόλου ταῦτα Cam, — 
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ἀλλ᾽’ ἀνώνυμα. De vocabulorum penuria ofr. etiam Phys. 
I, 5, Ῥ. 188, Ὁ. — Articnlam ¥ post ἐπεὶ κί omittunt Cam. 
8. — 9.25. ἀποβριϑέν pro ἀποχριϑέν Cam. — δ. 26. στά- 
ϑευσις Cam. cum supra IV, 2, 1 exhibuisset στάτευσις. Huins 
loci scripturam, monente Sylburgio, confirmat alphabeticus 
ordo apud Hesychium et Suidem. 

Cap. IV. §. 1. ληπτέον pro λεκτέον Cam. — §. 2. πάντα 
dé καῦτα ta μὲν ἐντελεχ. Bag. omnia autem haec, hace 
quidem actu, ἔσται post ἐντελεχείᾳ omisit S. — §. 4. ξηρὸν 
μὲν γῆς, ὑγρὸν δὲ ὕϑατος siccum quidem terrae, humidum 
autem aquae Bag. Cam. 8. — διὰ τοῦτο δ᾽ ἅπαντα addito 
δέ 8. — 8. 6. τὸ ἐξ ὑγροῦ καὶ ξηροῦ quod ex humido et 
sieco Bag. --- §. 7. εἰς αὐτό, ut solent Cam. 8. cfr. V. L. ad 
IV, 3, 11. 12. — 6.9. καί post δῆλον ὅτε omittit Cam. — 
καὶ ἅπλῶς πρὸς τὴν ἁφήν et q.s. Bag. — 

Cap. V. 6. 1. τοῦτο γὰρ δρίζεται 8. — καὶ τὰ σύνϑετα 
καὶ ὡρισμένα Cam. 8. -- 6. 2. Vetus translatio legit: τὸ δὲ 
πάϑος, ὧς ὅϑεν τὸ εἶδος, passio autem, ut unde species Μ. 
“- §. 3. Dativi ἢ παρουσίᾳ ἢ ἀπουσίᾳ defendantur etiam leco 
Phys. 1, 7, p. 191, a: ἱκανὸν γὰρ ἔσεαε τὸ ἕτερον τῶν ἐνανείων 
ποιεῖν τῇ ὀπουσίᾳ καὶ xugovole τὴν μεταβολήν. --- 6. 8. τῆς 
ἐχτός pro τῆς ἔξω Cam. 8. — 6. 9. Prius ἤ ante τῷ ἐνεός 
omittit Cam. --- Port ἀφαιρεϑέντος Cam. 8. addunt τοῦ ὑγροῦ. 

Cap. VL §. 2. ὅσα πήγνυνεαι Cam. — ἢ ψυχρῶ ἢ ϑερμῷ 
ξηρῷ mutato verborum ordine Beg. aut frigido aut οαἰαϊο 
sicco. ἢ φυχρῷ ἢ ξηρῷ ἢ ϑερμῷ Ena καὶ ξηρῷ Cam. ἢ ψυχρῷ 
ἢ ϑερμῷ ἢ ξηρῷ 8. — ὑπό ante ψυχροῦ omittit 8. — ὑπὸ 
ϑερμοῦ ξηροῦ Cam. S. — ψυχρόν post vyody non interpretatas Ὁ 
est Bag. — 6. 4. διὸ καὶ οὗ παχύνεται quapropter et non 
sncrassatur Bag. vide Comment. ad IV, 9, 35. — §. 5. ὑπὸ 
τοῦ πυρός Oam. 8. -- συνεξαεμίζοντος cum quo ..... oe 
svaporante Bay. — §. 8. τοῦτα δὴ Givsa Cam. 8, — 
6. 9. σεωμώματα et mox σετώμωμα Cam. — De modo liqua- 
tiotris ferri adscribimus Alberti Magni verba p. 179, b eq.: 
St limetur ferrum et proiiciatur desnper pulvit sulpinerie ot 
auripigmenti, ef bene temperétur cum mature forri, ef 
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postea sit in forti igne, cito liquescit, quia sulphur iuvat 
adurendo, et solvendo grossum terrestre ab humido appre- 
henso in ipso: et hoc modo fit operatio alchimicorum, qui 
separando saepe terrestre et subtiliando humidum ferri, elé- 
quant ex ferro tandem id quod simillimum est argento: 
efficitur enim curvabile subtile humidum, et incipit albescere 
terreo separato. De huius modi autem erit alibi tractatus, 
Eodem autem modo per calidum debile calefaciens chalybem 
mollescit chalybs: quia parum soluto humido quod est in 
chalybe, et non educto, eo, quod debile sit calidum, incipit 
discurrere humidum per partes siccas chalybis et moliificat 
ipsas: et hoc modo gladii et caetera incidentia remittuntur 
et mollificantur calefacta, et postea paulatim lento frigore 
infrigidata. Est etiam aliue modus mollificationis, quem 
ponit Nicolaus Peripateticus in alchimicis. Si enim chabybs 
cavetur ad modum semisphaerae et fiant pori in chabybe 
multi, et super chalybem candens plumbum mittatur, evapo- 
rabit plumbum, et non relinquit in chalybe nisé tincturam 
modicam: et humidum eius ad se trahit chalybs, quo imbibito 
mollificatur : et δὲ saepissime fiat hoc, chalybs tandem eff- 
oitur mollis, tka quod comprehensibilis et formabilis erit 
manibus. Indurantur autem quando candentia immerguntur 
aquae frigidae: quia tunc per frigus velox reprimitur cali- 
dum ferri in profundum, quod secum trahit humidum diffu- 
sum per ferrum: et cum congregatum fuerit in ipso calidum 
in centro frigidi, tunc ibi aduritur multum de humido: et 
sic induratur ferrum: et δὲ esset aqua vehementis siccitatis, 
in qua ferrum exstinguitur, tunc multum induraretur, ite 
quod postea confricatione aliorum corporum non cito con- 
sumeretur: et si esset gladius, secaret aliud ferrum fortiter, 
sicut δὲ exstingueretur saepius in aqua rafani commixta cum 
humore qui exprimitur de vermibus qui dicuntur lumbrici 
terrestres. Sic indurant ingeniatores axes, in quibus vol- 
vuntur rotae: et quidam milites hoc modo indurant acies 
gladiorum et acumina lancearum suarum. — § 11. ῥέειν 
Cam. posteriore loco, quum priore dedisset ῥεῖν. --- 8. 12. ὑπὸ 
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ξηροῦ ϑερμοῦ a sicco calido Bag. — λύεται, quod exhibent 
etiam Cam. S., defenditur interpretatione Bag. hase quidem 
insolubilia, haec autem solvuntur humido. — ἄλυτοι 
pro ἄλυτα Cam. 8. — §. 13. τήκονται 8. priore loco, — τῷ 
γὰρ ϑερμῷ ἐν w. ὕγρ. omisso ξηρῷ Cam. quod tamen, ut 
monet S., sequentia videntur omnino postulare: et fortasse 
etiam in sequentibue, ut contraria contrartis melius respon- 
deant, inverso ordine legendum ὑγρὸν ψυχρόν. — εἰ οὖν 
ἔπηξε ϑάτερον λύσει S. omisso altero ϑάτερον. 

Cap. VII. ὑπὸ τοῦ πυρός Cam. 8. cfr. V. L. ad IV, 
6,5. — §. 2. Verba ἔχει πλέον non interpretatus est Bag. ao 
iure, ut videtur. Ab Aristotelis enim manu non profecta 
esse, docet etiam forma πλέον, quum paulo antea et in sequen- 
tibus constanter usus sit forma πλεῖον. cfr. Comment. ad I, 
4, 6. Vol. I, p. 368. — παχύνεται δὲ πάλεν ὑπ᾽ ἀμφοῖν Cam. 
3. — § 3. ὅτι πλῆρές ἔστιν ἀέρος Bag. quia plenum est aére. 
— In sequentibus Accorambonus Ὁ. 489 corrigit: τὸ μὲν 
οὖν ψυχρὸν τὸ ἐχτὸς ἐκ τοῦ ἐνόντος πνεύματος ὕδωρ ποιοῦν 
παχύνει : satis probabiliter. — §. 5. Non exsiccatuur quidem 
aqua Bag. sed in margine posuit a. ὦ, oleum, atque ita aperte 
Alb. Magnus cuius haec sunt verba p. 182, a: Husus autem 
causa non est solum, quae dicta est, scilicet quod viscosum 
est, sed etiam quia est plenum aére, et ille aér inepissatur, 
sicut dictum est tam a calido per accidens quam a frigido 
per se: et sicut oleum non siccatur, ita neque elixatur ab 
igne: cuius causa iam dicta est, scilicet quia non exhalat 
multum nec decurrit, ad exteriora humidum eius propter 
viscositatem: et quia aére plenum est, et viscosum, ideo. 
retinet lumen quod intrat in profundum eius: et ideo sparsum 
in tenebris aliquantulum illustrat: et ideo quaerentes ancho~ 
ras in profundum aquae, emittunt sub aqua ex ore oleum. 
Cam. τὸ ἐν ἐλαίῳ ὕδωρ. — §. 6. Verba καὶ ἕψεται desunt 
apud Cam. — §. 8. Bag. vertit: Non solum congelat et ex- 
siocat , sed et incrassat; exsiccat quidem aquam, incrassat 
autem aérem, unde patet cum legisse: οὐ μόνον πήγνυσι καὶ 
ξηραίνει, ἀλλὰ καὶ παχύνει. ξηραίνει μὲν τὸ ὕδωρ" ποχύνει δὲ 
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τὸν ἀέρα et ita diserte Cam. ὃ. — δ. 9. οὖν omittit Cam. — 
ἀέρος καὶ ὕδατος Bag. aéris ef aquae. Cam. 85. — 6. 10. καί 
ante λέϑοιε omittit Cam. — §. 12. τυρός Cam. 8. — §. 13. 
ταῦτα post ψυχρότατα, quod delevimus, neque Bag. agnoscit. 
Exhibent tameu Cam. 8. — στερεοῦ pro οτερεόν legit Acco- 
ramb, p. 490. — §. 14. τοῦτο δ᾽ ἐστί hoc autem est Bag. 
Exemplis in Comment. laudatis adde Phys. I, 2, p. 185, bs 
ταὐτὸν ἔσται. — καὶ γὰρ τὰ νοσώδη αἵματα Cam. 8. — 
§. 15. οἷον κέραμος καὶ λέϑος velut fictile et lapis Bag. Gam. 
S. — §. 16. ἀνάγκη λύεσθαι neceses solvi Bag. — §. 17. πυρὶ 
δὲ ὅσα ὕδατι μόνῳ Accoramh. |. 1. pro ὕδατι dé ὅσα πυρὶ 
μόνῳ. --- §. 20. ὑπὸ ϑερμοῦ ψυχροῦ πήγνυται a calido frigide 
concrescit Bag. — §. 22. Post xara μικρόν Bag. δἀάξϊα rep- 
perit verba: ὥστε οὐδὲ ἔϑατος λύεσϑαι. Vertit enim: guare 
neque aqua solvitur; neque enim aqua introitus habeé et q. s, 

Cap. VIII. §. 1. καὶ ταῦτα dé Bag. et heec autem. — 
ταῦτα δὲ διαξηραίνοντα καὶ παχύνοντα καὶ πηγνύντα Cam. — 
αὑτῶν pro αὐτῶν Bag. operationem euam, --- perder exhibent 
etiam Cam. ὃ. Bag. — §. 2. καὶ ἐκ τῆς ἀναϑυμιάσεως repe- 
tita praepositione Cam. — §. 3. ταῦτα δὲ πάντα Beg. haec 
autem omnia omisso deinde ἅπαντα post ἰδίοις. — τῷ ποιεῖν 
τι αἰσϑησίν ἐστι ‘omisso articulo et verbo δύνασϑαι Cam. — 
Articulam omittit etiam ὃ. — τὸ πηκεόν Cam. ὃ. --- 6, 6. 
ἀνέλατον Cam. 8. — §. 7. ἐπέλϑωμεν 8. — §. 8. πηγνύεται 
Cam. S. — ὑπὸ μὲν οὖν τοῦ ϑερμοῦ Cam. — 8. θ. τωῦταᾳ 
ὑγρῷ τήκεται Cam. 8. --- καὶ γῇ ἡ ἐκ πηλοῦ Cam. 8. — 
§. 10. μόλιβδος Cam. μόλυβδος 8. — §. 11. καὶ ὅσα ὕδατος 
μέν ἐστι, ἔχει δὲ ηλεῖον ἀέρος Bag. ef guaecunque aquae gusi~ 
dem sunt, hahent autem plus aéris, mutatis ἔστι οἱ ἔχει. — 
οἷον ἰξὸς xal πίσσα legunt etiam Bag. velut viscum et pis. 
Cam. ὃ. Cum Bekkern tamen facit Albertus Maguus, 
qui p. 189, a ait: Similiter autem si aliquid est humidum 
habens multum, hoc est viscosum multum, illud non ον» ἐξ 
coggulatum, sicut est gluten. De pice antem tacet. Eodem 
praeterea in loco de argenti vivi exsiccatione haao tradit, de 
quibus suum cuique relinguatur iudicium: In operibus autem 
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aichimicis siccatur per multam adustionem et mistionem 
sulphuris eum ipso non omnino adurentis ipsum. Dicitur 
etiam, quod δὲ in fornace ardenti ponatur, et ligna viridia 
de ecortllo (corylo?) successive in ipso volvantur, quod 
induratur et coagulatur: quia corillus gsitrahit vehementer 
humidum: fornes autem caliditate sua aufert corillo huméi- 
dum sibi connaturale, quo eblato attrahit alienum es 
argento vivo: et ita diu vicissitudinari possunt ligna corilli, 
praecipue si decorticata siné, quod argentum wivum consie-~ 
bit, et coaguéatur calido ustivo per nimiam siccitatem,. 
Quod autem corillus prae akis multis lignis attrahit humo- 
rem, patet ex hoc, quod δὲ iuxta vitem plentetur, adurit 
eam attrahendo sibi humidum vitis. Nota autem, géad si 
hydrageros ita exsiccetur per calidum non eolvetur: et ideo 
haeo exsiccatio potins est correctio argents vivi quam coa- 
gulatio. Exsiccatur enim tune terrestre quod in ipso est, 
et deducitur ad lateris naturam. Et ideo non est inatantia 
quae inducta est de praedicto exemplo, quod coagulate 
quando solvuntur, et solute quando coagulantur, in eadem 
apecie manent, sicut ace coagulatum et liquidum in una 
specie: hydrageros autem praedicto modo constans non 
manet specie una, ‘nec in eisdem componentibus. — 

Quae ad reliquem libri quarti extremam pertem ex 
Cemotii et Syl burgii editionibus adnotandse erant varine 
lectiones, eas iam in commentariis adscripsimus. Restat, ut 
interpretationie latinae in editione Juntina diversitatem οἱ 
Acooramboni correctiones cam animadversionibus quibus- 
dam.ex-eodem libro petitis adferamus , et si quid practeres ex 
Alberti Magni Meteorologicis notatu dignum videbrtar. 

Cap. IX. §. 1. Comparanti mihi Alberti Magni huius 
peragrephi paraphrasin in mentem venit loco verberum § 
ἐλατά, μὴ ὕντα ϑδατος, quae inepla esse tamiam im 
commentariis monuimus, veribere: μη δ᾽ ἐλατά, πλεῖον 
ἔχοντα ὕδατος ὃ γῆς. Adscribimus Alborti verba 
p. 189, bsq.: Mollificabiiia sunt de. numero coagulatorum 
tatia guaecunque per solutionem humidé proprii tactus ὑπού-- 
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piunt cedere. Haec autem sunt quaecunque secundum suam 
materiam sunt magis terrestria et habent humidum pro- 
prium, quod non in toto potest exstingus ab ipsis, sicut 
humidum nitri et salis bene in toto adstringitur. Oportet 
etiam, quod non habeant inaequaliter siccum, sicut habet 
later, qui multo plus habet de sicco quam de humido, et 
habet siccum strictioribus poris, quam in quibus solutum 
possit diffundi humidum, etiamsi solubile humidum haberet. 
Oportet insuper, quod non sint tractiva; quia illa sunt 
terrestria viscosa: et ideo non moliéficantur, ita quod cedant 
in profundo, sed cedunt extra se ipsum in longum, velut 
vermis et corrigia. Quinto etiam exigit, quod non sinét 
madefactibiiia humido alieno recepto in profundum vel in 
superficie sui: quia mollificabilia sunt, quae per proprium 
humidum moveri in terrestribus suis incipiunt, et non per 
alienum, quia per humidum alenum non contingit movers 
quamlibet partem sicci terrestris , sicut facit humidum pro- 
prium: et ideo etiamsi diffiuere faciat, non tamen necessa~ 
rio molificat alienum. Molle enim et madefactum in hoo 
differunt: quia molle suo humido ubique laxat siccum: eo 
quod ibi plurimum humidi naturals est cum plurimo siccs 
naturalis eiusdem: sed madefactum habet alienum humidum 
in ports suis: et ideo non ἐδὲ plurimum alieni humid: ubique 
potest esse cum plurimo siccé naturals. Oportet etiam 
sexto, quod mollificabilia non sint ductibiléia, 
guae habent plus aquae quam terrae Si enim 
esset tantum terrae quantum aquae, vel fere, bene essent 
molificabilia: quia tale est ferrum. Sivero haberent excel- 
lenter plus aquae, essent liquabiiia et non mollificabilia, sicus 
Plumbum et aes et argentum et aurum, quae omnia pro- 
ductibiiia sunt et non moliificabilia: quia soluto humido 
spsorum efficiuntur liquabilia et non moliia. Oportet autem, 
quod omnia talia non sunt molificabilia nisi igne: et con~ 
singit, quod prius et posterius, et plus et minus. Cum enim 
moliities causetur ex humido soluto in sicco, quod siccum 
suum dat motum aliquantulum secundum aliquem defluxum 
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partium qui est a centro ad superficiem: et 6 converso con- 
tingit, quod hoc totum habet ferrum, et minus illo habet 
cornu, quia minus habet de humido: solam autem diffusio-~ 
nem humidi per siccum habet ignum viride, cum applicatur 
ad ignem, et non cedit in profundum: quia humidum in 
ipso non diffunditur nisi per poros: et id quod est inter - 
poros, remanet stans firmum stats suo: sic autem non est 
in ferro: quia hoc undique accipit motum humids propter 
subtiiitatem commistionis suae in ipso. In cornu autem lices 
bene sit commixtum, non tamen est vincens terrestre ut 
moveat, sed ut resolvat tantum: frigidum vero non est 
effectivum mollis: quia non resolWvit, sed comprimit humi- 
dum. Haec ergo dicta sunt de proprietatibus moliificabi- 
lium. — Haec Albertus. Ex postremis elucet, quod iam 
in commentariis auctore Vicomercato monuimus, cum 
legisse ξύλα, quod quamvis non sine ingenii acumine de viri- 
dibus lignis interpretetur, stare tamen nequit. — §. 3. ἄλλο 
non interpretatus est Bsg. neque enim tingibile aliquid. — 
§. 4. dé post ὄντων non legit Bag. — §. 5. Monuimus in 
commentariis verba hnius paragraphi petita nobis videri et 
hic incommode intrusa ex problematis, genuinis illis, de 
quibus egimus ad Exc. IV, 3, 21, p.194. Aut enim olim longe 
uberiora fuerunt problemata, quod ex locis quos Jaudavimus, 
coniicere licet, aut longe aliam, quam quem hodie habemus, 
librum hoo titulo inscripsit Aristoteles, quod suspiceris 
fere, comparans locos de eomn. et vigil. c. 2. p. 456, a. de 
inventut. et senect. c. 5. p. 470, a. de partib. animal. Il, 15. 
p- 676, a. de generat. animal. Il, 8. p. 747, b. IV, 4. p. 772, be 
IV, 7. p. 775, b, quos iam composnit Patricius Discuss. . 
Peripatet. Tom. I. Lib. IV, p. 44 8q. — §. 6. Verba τῶν 
σωμάτων post ἄκαμπτα non interpretatus est Bag. — 
§. 7. In aliis libris pro μεϑίστασϑαι lectum esse συνέστασϑαι 
constitust, in margine monuit Bag. — δ. 13. Suspiceris 
Bag. pro μεξάστασις legisse μετάβασις, quum vertat éransi- 
tus: at 6. 9 μετάβασις interpretatus erat verbo transmutatio. 
— μαλαχά pro μαλαχεά Bag. mollia. — Verba τὸ γὰρ ὕδωρ 
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omittit Beg. Coniungit enim: οἷον ὅϑωρ ὑπείχει μέν οἱ 4. 8. 
ut aqua cedit quidem. — §. 15. καὶ μὴ μεϑισταμένον Bag. 
et non transfertur. — 8. 21. κατὰ τὸ éninedow secundum 
superficiem, addita praepositione. — §. 27. Post verbe οὔτε 
τὰ σκληρὰ πάντα ἐστέ Bag. addidit σχιστά, — Deinde legit 
ἀλλ᾽ ὅσα ὕγρά ἔσει omisso μήτε: eed quaccunque humide 
sunt. — § 28. ὅταν ἑλκτὸν ἢ ὑγρὸν ὃν ἧ μαλακόν Bag. 
quum trahibile aut humidum existens molle fuerit. — 
§. 35. διὸ οὐ μεϑόσχει Bag. omisso καί: quapropter non 
inebriat. — Post verba 6 τυχὼν δ᾽ οἶνος addidit μεϑύσπεο 
δηλαδή, ut et alii praebent libri. Vertit enim: quodcunque 
autem vinum inebriat procul dubio. Deinde post μεκράν, ut 
res secam ferebat, adiecit dé. — διὸ καὶ ἀνέησι φλόγα Bag. 
quapropter et emittit fiammam. — §. 42. Verba καὶ πέν.- 
της Bag. posuit ante καὶ τῶν τοιούτων. — Deinde legit πὲ ) 
nos exhibuimus, vertens: fransitus autem per hoc, cum 
ailtero autem citissime, hoo enim est pingue siccum, unctee~ 
sum. — §. 44. Verba ὡς ἔλαιον καὶ nista, quae omisimus, 
neque Bag. interpretatus est. — 

Cap. X. §. 2. οἷον ante τὰ μεταλλευόμενα posuit etiam 
Bag. ac deinde omisit. — Mox legit χαλχόν, χρυσόν: aes, 
aurum. cfr. ad Il, 7, 4 — §. 3. ἐξ ἐκείνων ἐκεῖνα Bag. 
ex ilies illa. — 4. 4. Mutato verborum ordine Bag. legit 
᾿ σκληρὰ ἢ μαλακά. — §. 5. οἷον μέλε, quod dedimus pro 
vulgato οἷον ξύλον aperte etiam legit Bag.: aut terra et aéria, 
wt mel, Adiccta est in editione Juntina alia etiam in libro 
querto post singulos paragraphos praeter versionem Bagolini 
et Avicennae commentarium, interpretatio, quae unde petite 
eit expiscari non potui. Respicit magis verborum sensum, 
quam ut singula reddat verba. Huius aactor aperte legit 
οἷον ξύλον, quum dicat: eed corpora, quae dissolvuntur 
seoundum partem in vaporem et secundum partem perseve- 
rant, sunt tria composite ex terra et aqua, ut lac, 64 suum 
simile: et corpus compoeitum ex terra et aére, ut ignum 
et canna: et corpora, composita ex aqua et aére sunt sicut 
olewm. Ex arabico autem fonte haustam esse bane interpre- 
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fationem, tam alia demenstrant, tam quod §. 10 ἤλενερον 
redditur dakabre. — 6. 7. πλήϑει pro πλῆϑος Bag. ut hutus 
se habet multitadine. — § 11. Love verboram καὶ τὰ 
τοιαῦτα Bag. legisse videtur καὶ τὰ ἄλλα, nisi typothetae 
errore exhibitum est: ef aia pro: ¢f talia. —~ §. 14. Sen- 
eum verborum explayavit Aecorambonus p. 490: Cum 
omnes partes similares sint vel humidae, vel :coagulatae, et 
non detur intermedium ita ut sit aliqua pers, quae neo sit 
humida, nec coagulata, sed omnes opus sit ut sint harum 
altera, aut humida, aut coagulata, omnes itaque supra- 
dictae passiones erunt in his partibus humidis, aut coagu- 
latis, ex quibus cognoscemus an hae partes sint tales ob 
calidum, an ob frigidum, — §. 18. Accorambonus l., 1. 
non inepte coniecit, scribendum esse γάλα pro γονή. cfr. 
IV, 7,10: ἔστε δὲ καὶ τὸ γάλα καὶ τὸ αἷμα ἀμφοῖν μὲν κοινὰ 
καὶ ὕδατος καὶ γῆς, μᾶλλον δὲ τὰ πολλὰ γῆς. Videtur 
autem depravatio originem cepisse exinde, quod IV, 11, 5 
coniunguntar: αἷμα καὶ γονὴ καὶ μύελος et 4. 6. ubi iure id 
factum est. | 
Cap. XI. §. 3. ψυχρότατά τινα Bag. frigidissima quae- 
dam. — §. 5 Apte monet Accorambonus p. 491: 
‘Haec est causa quod in aliquibus diseentiant Galenus et 
Aristoteles in temperaturis partium corporis animalium: 
Aristoteles enim illas partes considerat, μὲ sunt in natu- 
rali dispositions, et ut in animals vivente operantur; at 
Galenus illas considerat, ut usimur illis ad medicamenta, 
guae tune sunt extra corpus animals, et extra naturam 
propriam. Praeterea ab Aristotele haec considerantur 
simpliciter et universaliter, ut ὦ propria eorum natura 
conficiuntur; ideo si ἃ calido conficiuntur, cakda ea 
iudicat; δὲ a frigido, frigida; si sunt terrea et aquea, 
frigida; se aérea et terrea, calida: at Galenue illa con- 
siderat, ut referantur ad corpus humanum tantum, et in 
illud agant. Nil mirum itaque, si in aliquibus dissen- 
tiunt: multa enim per se sunt calida, quae nobis frigida 
videntur, quia nostrum corpus refrigerant, et Φ converso 
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multa naturaliter frigida nobis sunt calida. — §. 7. tyes 
μὲν οὖν οὕτως ὅλως, ὥσπερ διώρισται Bag. Habet igitur sic 
omnino, ut determinatum est. — 

Cap. ΧΙ. §. 3. ὅλως Bag. pro ὅμως, omnino vertens. — 
§. 10. ταῖς εἰρημέναις διαφοραῖς Bag. dictis differentiis, omisso 
πρότερον. — §. 11. Inverso ordine legit ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ 
Bag. calido et frigido. — Mox in sno reperit Bag. αἰτία 
ψυχρότης καὶ ϑερμύτης καὶ xlynowg vertens: causa frigiditae 
et cakditas ef motus. — 
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In volumine pritore: 


P. ΙΧ, L. 13. Lege scripti pro scripta. 
- X. 1.9. Lege ea pro eos. 
- ΧΙ], not. 40. 1. 4. Pro ovvosds lege ovvotds. 


In fine adde: Aristotelem consulto deditaque opera obscuritati 
studuisse, ne nimis faciliter scripta ipsius a populo intelligerentur, 
multi contenderunt, inter quos Chalcidius in Platon, Tim. 
c. CCCXX, p. 394 Fabric.: iuxta dicentem fit obscuritas, quum vel 
studio deditague opera dogma suum velat auctor, ut fecerunt <Aristo- 
teles et Heraclitus, vel imbecillitate sermonis. Qua de accusatione 
cfr. Lobeck. in Aglaoph, p. 163 sq. 


- XVI. L 18 — Post scripta adde commentarios. 

- XVIII, L 22, — Pro quo lege qua. 

- XXXV. 12. — Pro et lege at. 

- XXXVL 1. 25. — Lege Apollinis. 

- 158 in not. f) adde: De ἀκαλήφῃ vide etiam Por phyr. de abstinent. 


IIT, 20, p. 260 ed. Rhoer. 


- 162 in hot. *) fine adde: teste Zellio ad Aristot. Ethic. Nicom. 


II, pe 30. Cfr. etiam Boissonnade ad Herodian. Epimer. 
p- 236, et quos praeterea laudat Jacob ad Luciani Alexandr. 
14, p. 34. Sunt, qui scribant ψεμύϑιον. Ac de confusis, propter 
cognatam soni naturam, 7 et v vide Quintil, Instit. Orat. I, 7. 
Spanhem, de usu et praest. numism. antiqg, Tom. I, p. 120. 
Montfaucon, Palaeogr. gr. p. 236. 242. Schwarz, de 
Aesoulap. et Hygiea diis φιλανθρώποις (Altorf. 1742, 4.) p. 5. 
Vocabuli etymologiam, ut obiter id moneamus, non absque iniuria 
ex Aegyptiaco idiomate repetendam esse censuit Rossi Etymol. 
Aegypt. (Rom. 1808, 4.) p. 338. Arbitratur enim, collato Plinii 
loco in Histor. natur. XXXIV, 18, ubi cerussa fieri docetur 
plumbi tenuissimis ramis, super vas aceti asperrimi impositis atque 
ita distilantibus, ex NQJHAL TAT, quod proprie significat minu- 
tem plumbum, cerussae nomen graccum ψερύϑθιον esse derivatum. 
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P. 164. — — Dele not. ***). Omnia enim sana sunt. 


171. not. *) 1.6. Adde: Vide Vol. Il, p. 95. 
178. not. ἢ in fine adde: Imprimis adi Kopp, de difficultate inter- 


prelandi ea, quae aut vitiose vel subobscure scripta sunt (Manhem. 
1829, 4.) §. 281, Vol. I, p. 332. §. 284, p. 337 sq. 

- not. ἢ) in fine adde: Similiter apud Plutarchum de Isid. εἰ 
Osiride §. 44, p. 868, F, Mezirieaco iadiee, culus sententiam 
ut mihi videtur iniuria improbavit Wyttenbechius, ex mar- 
gine scribee notula, nonnulle verba exhibere nolentis in textum 
irrepsit, unde factum est, ut spuria illa ὠπόρρητόν τε genuina 
Plutarchi verba ex textu expulerint, 


187. 1.17. Scribe: éga καὶ doxegla γίνεται. 
191. not. **), — Similiter apud Eustathium in Med, α΄, p. 31 


Rom. Πρώτῃ est nomen proprium in verbis: Πρωτη δέ rec 
Aiyuntia γυνὴ καϑεζομένη ὕφανεν" dg’ ἦε καὶ Αἰγύπτιοι ᾿'4ϑηνᾶς 
ἄγαλμα καϑημένης ἱδρύσαντο. In texta edito est πρώτη. Similie 
nomina, veluti Graecorum πρότερος, Προτέριοε, Ἕτερος, dev- 
céga, Latinorum Primus, Secundus, Tertius, Quintus, 
Sextus, Septimius comparavit Kopp, de diffic. interpr. §. 412, 
Vol. I, p. 501. Adde Fabric. Bibl Gr. Vol. XII, p. 687 ed. 
prim. Sed de Nonni nomine falsum esse virum doctissimum, 
constat inter omnes. 


- 203. not. *) 1.12 adde: Nonn, Dionysiac. VIII, 76. 
- 204. not. in fine adde: De Euripideo loco adeundus etiam Boeckh. 


de graec. trag. princip. Ὁ. 276 sqq. 


- 231. not. *) in fine adde: Cfr. etiam Olympiodor, fol. 38, ὃ. 


p- 294 n. edit. Multa de hisce vasibus collegit Jablonakius in 
Panth. Aegypt. Vol. III, p. 245 eqq. ubi laudat Philostorg. 
Excerpt. Histor. Eccles. 1, 4, aliaque serioram scriptorum loca 
quam plurima. Adde quae dissernerunt Creuzer. in Dionys, 
p- 108 sq. et Letronne in commentatione: Récompense promise 
ἃ qui découvrira ow raménera deux esclaves échappés ἀ᾽ Alexandrie 
eto. (Paris. 1833, 4.) p. 18 not. Cfr. etiam Jacobs ad 
Anthol. Gr. Vol. X, p. 43. — Diversae originis est vox 
βαυκαλᾶν nutricum infantes canta sopientium, de qua vide 
Interpp. ad Hesych. Tom. I, p. 709 et Wyttenbach, Select. 
princip. histor. p. 381, quamvis utraque ex soni imitamento pro- 
fecta. Hinc oritur suspicio, etiam βανκαλίων nomen non ex 
Aeyyptiaco sermone esse repetendum, quod Jablonskium 
secutus affirmavi in Hermapione meo. 


- 245. not. **) 1.4. — Pro II, 28 sqq. lege: If, 20 sqq. 
- 247. not. **) in fine adde: Isocrat. Punegyr. Vol. 1, p. 216 6. fin. 
- 248. not. *) in fire adde: Wesseling. ad Herodot. Il, 16. 
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Interpp. ad Sallust. Bell. Iugurth. ο, 17. Kleusen δὰ Hecat. 
Miles. fragm. p. 13 84. 


P. 250. mot. ἢ in fine adde: Caeterum et ipse Nilus Xovecgegdas 


vecabatur, uti auctore Lydo monuimus in Add. p. 643, Cfr. 
Creuzer. Dionys. p. 112. Fortassé non ebs re erit monere, in 
Aegypto fluvium sive canalem querndam ab incolis vocatum fuisse 
Rayo ἑτπογὰ i. ὁ. csloris cure. Vide Zoég. Catal. Cod. Copt. 
Borg. p. 336. Peyron in Lex. Copt. s v. AYAN, p. 8, 


- 258. not. *) adde: Vide etiam Serv. ad Virg. Georg. IV, 291. 


Ktym. M. p. 602. Squire ad Plutarch. de Isd. Ὁ. 103. 
ae ad Callimach. p. 117. Te Water ad Jablonski 
Opuse. I, Ρ. 443 8q. Coray ad Heliodor. VII, 22. Vol I, 
p. 314. δεδα χες, Dionys. p. 112. 


- — not. +) adde: Cfn Etym. M. 6. vy. duasva: ὅκαινά ἐστι 


ῥάβδος τὸ καλούμενον βούκονερον, ὠνόμασται δὲ οὕτως. Νεῖλος 
ὃ τῶν Aiyuntiov ποταμός, ἀναβλύζων καὶ ἀνερχόμενος διὰ τοῦ 
ϑέρους, τὰ ὅρια τῆε τῶν Αἰγυπτίων γῆς τῇ ὑγρασέᾳ λύων καὶ 
μεγνύων ἀπώλλυεν, γσειρον δὲ ῥάβδον λαβόντος cae davewy yas 
ἐγοωμέερουν. Kal γοωμεεροῦντοε ἕκαστοι τὴν ἰδίαν γὴν ἀπολάμβανο 
δίχα μάχης καὶ φόνου. ἐκλήθη οὖν ἡ ῥίβδοε, ἐν 7 ἐγοωμέερουν, 
ἄκαινα ἡ στεροῦσα avrose τοῦ καίνειν dlinlovs, ὅ ἐστι povevesy. 
Adyeras δὲ ὅτε Θεσσαλός τις εὐροϑεὶο ἐν Aiyuate ἐπενοήσατο τῇ 
ῥάβδῳ γεωμετρεῖν εὴν γῆν. Heron ap. Le Moyne Varia Sacra 
(Lugd. Batay. 1685, 4.) p. 602. [ul Ascalonita ap. Har- 
menopul. πρόχειρον νόμων II, 4. Hinc acnua sive acna mensura 
agraria Bastorum, cuius meminerunt Varro et Columella, 
nomen accepisse videtur, quamvis alius fuerit longitadinis ac 
Graecorum dsasva. Vide Ideler, Uber die Langen- und Flichen- 
maasse der Alten, p. 48. 78 eq. 84 et cfr. denique ad Jablonski 
Opuse. ed. Te Water, Vol. J, Be 166, ubi et Olympiodori 
verba deprehenduntur. 


- 268. not. *) Adde: et p. 367 sq. 
- 281. not. **) in fine adde: Eodem modo ἢ. 1. laudat Wy tten- 


bachius ad Plutarch, de Ser. Num. Vind. in Opp. Mor. Plat. 
Vol, VII. P. I, p. 438 not. ubi Olympiodori verba iterum 
tractavit. 


- 283. 1. 4, Soribe: αὐ τὼ μέγιστα πλημμελήφασαι ψυχαί anctore 


W yttenbachio L I. 


- — not, *) in fine adde: De discrimine inter aiavsoy οἱ aidsey adi 


Plotin. p. 326 E, p. 328 G 


- 318. 1. 11 adde: De operis initio nounulla monenda erent. Ktenim 


verbs περὶ μὲν ody οἱ gq. 8. vix idones videri possant, a quibus 
ber, qui quamvis cam reliquis φυσικῆθ wouyparelas arctd vinculo 
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‘coniunctus pro singulari tamen opere habendus est, exordiretur. 
At ita alii quoque feoere scriptores. De similibus enim exordiis 
egit Wyttenbaoh. ad Plutarch. de S. N. Κ΄. p. 548 A, 
quem adi. 

P. 319. 1.5 adde: οὐρανοῦ διακόσμησιε Dio Cass. XXXVII, 18, 
τὧν οὐρανίων διακόσμησις Ioseph. Antig. “μὰ. I, 2, 3, p- 11. 
ἄστρων διάκοσμοα Clem, Alex. Strom. VI, p. 633 Sylb. 

- 331. 1.5 adde: Herodot. Il, 96: πλοῖα ..... ov δύνανται, ubi 
nonnulla Wesseling. quem adi etiam ad Diodor. V, 8. 

- 334. 1. ult. adde: Brachylogiam in comparationibus exemplis illustra- 
vit etiam Jacobs ad <Anthol. gr. Vol. XII, p. 162, XIII, p. 98. 
ad Anthol. Pal. p. 63. 494. ad Aelian. Hist. anim. IV, 21, p. 143, 
in Socrat. XIII, 4. XV, 79 

- 335, 1. 5 post exposuit adde: Vide omnmo Jacob ad Lucian. 
Alex. §. 40, p. 77 compendiariam hanc dicendi rationem Graecis 
Latinisque scriptoribus tritissimam larga, uti solet, manu adum- 
brantem. 

- 338. 1. 3 a fine adde: Cfr, etiam Jacobs ad Aeliani Histor, 
anim. IV, 2, 6, pe 146. V, 50, pe 200. X, 24. XI, 26. XII, 2 
eundemque in Additam. ad Athen. pe 274, 

« 344. 1.7 ἃ fine adde: Plutaroh. de Isid. εἰ Osirid. p. 373, B: οὐκ 
ὧν καϑαρὸς οὐδὲ εἰλεκρινής. 

- 346, 1.10 adde: Schneider δὰ Platon. de repudl. Vol. I, p. 197. 
Ast. ad Platon. Phaedon. p. 5440. Krabinger ad Synes. 
de regno p. 249; de provident. p. 199. 

- 351. 1. 5 a fine adde: Ac vide omnino Creuzer, Dionys. Ὁ. 80 sq. 
neque nostri loci oblitam. 

- 352. 1. 18 post p. 30 adde: et ad Luciani Alexandr. §. 24, p. 51. 

- — 1. 26 adde: Herodot. Il, 33: καὶ δὴ καὶ ὃ λόγος α ἐρ ἐ δι" δέει 
γάρ et q. s. 

- 357. 1.15: Adde quae leguntur apud Kopp., de difficult. interpret. 
ea quae aut vitiose vel subobscure scripta sunt Vol. I, p. 63. 
Pompon. Mel. III, 7. 

- 360. 1. 18 adde: Wyttenbach. ad Plutarch. de Isid. et Osir. 
p- 352, C. 

- 362. 1.22: Adde Psell. Omnifar. doctr. ο. 91, p. 134 sqq.: ἐπφλο- 
γούμονον, ὡς signxapey, τὸ ὑπέκκαυμα, εἰ καὶ κατὰ μῆκος μόνον 
ἐξαφϑῇ καὶ ποιήσῃ ἀποσπινθηρισμούς, αἱ λεγόμεναι αἶγοε yiver- 
ται" μαλλοῖς γὰρ ἐκκρεμέσιν οἱ ἀποσπινϑηρισμοὶ ἐοίκασιν. δὲ δὲ 
οὗ ποιήσῃ ἀποσπινθηριοσμὸν τὸ κατὰ μῆκος ἐξαφϑέν, δϑαλὸς διὰ 
εὸ σχῆμα κατονομάζεται. οἱ δὲ φαινόμενοι πίπτοντος ἀστέρεε, ove 
διάττοντας ὃ “Agsrertins καλεῖ, σπέρμα ἐπὶ πυρόε, ἐξαφϑείσηε 
κατὰ co μέροε τῆς καπνώδους ἀναϑυμεάσεως καὶ κατὰ διάϑοσιν, 
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πλαγίαν 1 ποιησαμένη νόνηοιν. λοξὴ δὲ γόνοτω: ἢ ἀΐνῳσνθ di’ αοίων 
ἑτέραν, ὅταν ὑπὸ; ψέδοωει ὠθοίϑηε τὸ σχῆρα' γόρηνει. ἀπουδὴ γὰρ 
πᾶν τὸ ἄνωθεν ἐνοντιζόμενον μάτιν gégeras, φύσει! δὲ. ἔχει τὸ 
πῦρ τὴν ἄνω φορὰν διώκειν, τῇ μὲν θλίψεων inti τὰ κάτω 
Pratomivne φέρευθαν, τῆς δὲ φύσρωο ἐπὶ τὼ ava ἐναγωναζούσηε 
οἷον pitts oss γίνστων καὶ λοβὴ κίνησιδι 


P. 364. 410 adie: et. Aposiol. XVM, 28: ὧδ wal εἰνεθ' τῶν nad’ 


ὁμῶς, ποοητῶν οἱρήνασι" Tou γὰρ καὶ yivee donde, quae verba 
unius sant Arati. 


- 367. μα adde: Wyttenbach. ad Platon. Pheed. p 282 sq. 


Ast. ad Platon. de legg. Ῥ. 31t, Jacobe ad Aelian. Hist. 
anim. V, 56, » 208 Krabinger ad Symes, de γέρο p. 190, 
de provident. ps 132. 


- 368. h 20: Jensiit Leet. Lucian. p. 352. 
-— 1, 25 adde: Ioseph. nti. Iud. ἴ, 3, 8, p 17: σῶφρον γὰρ 


εἶναι τὴν ἀρχὴν αὐτοῖς μηδὲ χαρίσασϑαι τὸ ζῆν, ἢ δόντα τούτους 
διαφϑοίροιν. Origo signification patet ex boo Herodoteo Π,.95 
fin. Ci. ottam Locella ad Menoph. Ephes. p: 164% Gra- 
vert. e@Apistid p. 96. EIlendt ad Artiax, Vol. Ih, p. 317. 


- 371. 1. 15 adde: Baehr ad Herodot. Il, 33. 
- 375, 1. 15. Cfr. etiam Psellum 1. 1. c 92, pr 138. ; 
- 391. k 2. κοερϑ' pleniorem Kbré titalam hunoc hr modus: Coup bet 


Confues Append; Monarch. Stnic. Fab. Caren p. 15: Tri enim 
priora verba nescio quo modb-: exciderunt. 


- 392. 1. 23 addez Μικόμαχος qui: vocatur Pkutercho de amore 


(fragm. SVE, 8), de'virtut, mulier. 4.1, yp. 248) A, is Nendorpa- 
τοῦ appeHater Aeliawo Far. Hier: χιῦ, ΑΥ̓͂, ubi non audiendus 
Perizonius, Huc etiam pertivet, quod Ptotemacus Φὰ Δουναάτωρ 
tum in: avtis publicise tnm in' nidmunientis et auctoribus etiam 
Ἑὐπάτωρ vovatur. Cfr. Ios e ph. Antig. Jud. HK 3,2 Letrenne, 
Rechervhes pour servir ἃ 1° histoire de't’ Egypte p. 225' sq. Meque 
erat tacenduny, similie nomina seepemumero in‘ veterwn soriptis 
perverst siploranr interpretations dese: confusa, qued éxemplorum 
copie proberit W ὁ selfing iu © itt Dissert. Herodvt: cap. {ΠῚ} 0 18 sq. 


- 394, Κὶ 2% adde: De Dis: Aegyptite Hreliodorws Aethiop. 1H, 13, 


p. 125: everde' διόλον βλέποννεν x0) a0 βλέψωρον οὕποτο ὀπκιμύ.-.. 
ovses, qua de re cfr. Lobeck. Agiaoph. Il, p. 894. v. Bohlen, 
dae alte’ Indien. 1, p. 183, ἀνονὴὲρ ἀποβλέπειν legitur etiam apud 
Lucian. Alex. q 14, dvevie ὁρᾶν eped Aelian. Hist anim. 
MVIF, 25. abi of. Jacobs p. 578, quem etlem vide ad! Anh. Gr. 
Vol. VI, p. 259. 


- 306, 1.14: προθφιλονοιμεῖφ cole σταίΐυμασι est. apad shai as 


δεῖδο indaive ITF, 2, 2, pr 221. 
Tom. II. 37 
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P. 407. 1, 18 adde: Quatremére, Mémoires géogr. εἰ physiques sur 
1” Egypte (Paris 1811, 8.) Vol. 11, p. 486 sqq. 

- 411, 1. 11: Ex Aristotele sua hausit Psellus Omnifar. docir. o. 90, 
p. 134: Ὅπερ ἐσεὶν κομήτης περὶ ἕνα ἀστέρα, τοῦτό ἐστεν ὃ 
γαλαξίας περὶ ὅλον κύκλον. ἢ γὰρ αὐτὴ ὕλη γαλαξίον καὶ κομήτου" 
καὶ ἐπεὶ μέγιστος κύκλος ὁ ὃ γαλαξίας γίνεται, πολλὴ ἐξ ἀνάγκης 
ἡ ἔξαψιε συμβαίνϑι. ὁ δὲ κύκλου αὐτοῦ συμβάλλει κατά τὸ τὸν 
Τοξότην καὶ τοὺς Διδύμουε, ἅπερ ἐκ διαμέτρου εἰσί, Kal iva τὸ 
σαφὲς ἔχῃ ὃ ἀναγινώσκων περί τὸ κομήτου καὶ γαλαξίον γινωσκέτω, 
ὅτε εὐθὺς μετὰ τὴν σελένην cwpd ἐστιν, οὐ καϑαρῶε “μὲν πῆρ, 
ἀλλ᾽ οἷον καπνῶώδες καὶ δυνάμενον ὑπὸ κινήσεως ἐξαφϑῆναι" ὅταν 
μὲν κινηϑέν τι μέρος τοῦ ὑπεκκαύματος ἐξαφϑῇ καὶ ἐμπέσοι εἰς 
μερικὴν παχεῖαν ὕλην καὶ ἐπισταίη, ποιοῖ κομήτην, ὅταν δὲ εἷς 
ὅλον κύκλον διονεχϑῇῆ, ποιοῖ τὸν γαλαξίαν. φαίνεται δὲ λευκός, 
διότε οἷον eEagolleras ὑπὸ τῆς xevyosms τὸ ὑπέκκαυμα καὶ ὑπο-- 
Aevnalvetace 

= 412. 1. 19 post pe 895 adde: Ineptiori Pythagoraeorum de via lactea 
placito non absimilia sunt, quae Indi fabulebantur. Vide vy. B oh- 
len, das alte Indien, 11, p. 233. Weidler, histor. astronom. 
p- 261. 

- 413. 1.15 post esse adde: οὐδέν εἰ οὐϑέν. 

. 414, 1. 22. ὠνειφράττοιν, ἀνείφραξες de solis ac lunae 
defectibus posita multis exemplis illustrayit etiam W ytten Βα ὁ ἢ, 
ad Plut. de Isid, εἰ Osir. p. 367, E (Vol. VII, P. I, p. 228). 

- 418, 1. 7. — Cf. omnino Creuzer Dionys. p. 73 sq. 

~- 420.17. — loseph. Antig. Iud, I, 6, 1, p. 21: σημεῖον δέ" Τάρσος 
γὰρ παρ᾽ αὐτοῖς τῶν πόλεων ἡ ἀξιολογωτάτη καλεῖται, Coray 
ad Heliodor. VI, 5, p. 206 

- 421. 1,19 adde: Theophil. de urinis c. 5, p. 80 Θαϊά.: οὖρον 
λεπτὸν διὰ τέλουε. 

~ 432. 1.5 adde: Wetsten. ad Paul. Ep, ad Rom. ἴ,23. Rhoer 
ad Porphyr. de abstinent. I, 45, p. 76. Schweighaeuser 
Lex. Herod. Vol. 11, p. 85 sqq. Jacob ad Luciani Alex. 21, 
p- 46. μάλεστα cum superlativo iunctum illustrant Lennep ad 
Phalarid. Epist. Ὁ. 283 ed. Schaefer. Jacobs ad Aelian, 
Hist. anim. Vol. Il, p, 443. 581. Cfr. Phrynich. ed. Lobeck. 
p. 457. 

- 433, L 22 adde: Comment. ad II, 4, 17. Vol. I, p. 554 Ill, 4, 6. 
Vol. 11, p. 292. ὅδατα ἐκ Διός habet etiam Plato de legg. VI, 
p- 761, b. Huc Romanorum Pluvium pertinere Jovem, Attico- 
rum Ἰκμαλεοὸν Jia facile intelligitur, de quo vide quae monuerunt 
Bergler ad Alciphron. Epis Ill, 35. Gataker. ad Marc. 
Antonin. V, 7. Reimar. ad Dion, Cass. Tom. II, p. 1183. 
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Valkenaer. ed Hergdot. V, 62, Walch in Act. Societat, 
Lat. Jenens. Vol. II, p. 211 sq. Hino quaestio Graecis solita: 
ct γὰρ ὁ Ζεὺς ποιεῖ; Aristoph. Av. vy. 1501 ibiq. interpp. Vide 
etiam Jacob ad Luciani Alex. 13, p. 31. 


P. 443, 1, 21. Vide etiam Clarke Travels Vol. I, p. 643, quem 


laudat Baehr ad Herodot. Vol. IV, p. 553. 


-—L31. Cfr. Bernard. ad Pallad. de febr. o, 19, p, 67. 
- 450.110. Adi etiam Jacobs ad Aelian. Hist. anim, III, 37. 


XIV, 20. 23. XV, 4. De fluviis fontibusque aevdose cfr. etiam 
van Goens ad Porphyr. Anir. Nymph. p. 101. van Rhoer 
ad Porphyr. de abstinent. p. 369, ' 


- 452. L 20 adde: Ita ex ὡτροκομέα eruendum κόμας apud Aelian, 


Histor. anim. XVI, 10, πρὶ cfr. Jacobs, 


- 465.1. 7. At Chreten a Chremete, argumentis non additis, 


diversum esse censet Alex. ab Humboldt, Examen critique 
de 1 histoire de la géographie du Nouveau Continent, p. 93 sq. 


- 467, 1.11. Aristoteles hac in re una cum Eudoxo commemoratur 


etiam ab Eustathio in Homeri Odyss. 4, p. 1505 Rom. ubi 
haeo leguntur: ἐκ τῶν ἐν AiPsonlg γινομένων ϑέρους σφοδρῶν 
δετῶν πληροῦται Νεῖλος, we καὶ Agsorerélns καὶ Evdotcs φασι 
λέγοντος (quod ad solum Eudoxum spectare potest, uti bene 
monuit Jablonski in Panth, Aegypt. Ill, 1, 6. Tom. II, p. 15) 
ποπύοθαι τοῦτο ἀπὸ τῶν ἐν Αἰγύπτῳ ὡρέων. Addatur practerea 
fragmentam Aristotelis huc pertinens apud Anonym. de vit. Pythag. 
§. 23 (ad calcem Porphyrii de wit. Pythag. Ὁ. 66 sq.) laudatum 
hac in re Wyttenbachio ad Plutaroh. de Isid, et Osir. §, 39, 
p. 366, C (Vol VII. Part. I, p. 224 sq.). Cfr. v. Bohlen, 
das alte Indien Il, p, 214. 


~ 468 1, penult. adde: D'Anville in Mémoires de δ᾽ Académ. des 


Inscript. Vol. XXVI, Pe 46 8606. 


-« 460. J. 3 adde: Kircher, Οεἧῆρ. Aegypt. Tom. I, p. 57 sq. 


Ludolf. Histor. Aethiop. 1, 8. Jablonski Panth. Aegypt. IV, 
1, 10. Tom. II, p. 161'sq. De Brucio exeunte superiore saeculo 
Nili fontes se reperisse gloriato edi Hartmann ad Edrisi 
Afric. Ρ. XXXV. Larcher. ad Herodot. II, 28. Vol. Il, 
p. 211 sq. ed. nov. Res ad hunoe usque diem integra est. 


“ 471. 1, 12 adde: Aristid. Aegypt. Ill, p. 598 ed. Cant. II, p. 354 


Jebb, ubi inter quatuor Oceani profluvia (dadegevs ) recensetur 
τετάρτη ἐκ Βορέου καὶ Καοπίαν πύληδ, εἰς τοὺς παρ᾽ ἡμῖν 
τόπους οἱσέχοι ϑάλαττα, J anaes Kaenis, δὲ δὲ δὲ Bodies, 
"Τρκανέα. ὰ 


- 478,1. 1 adde: IToseph. contr. pom I, 5, p. 438: τὸν δὲ περὶ 


τὴν Ἑλλάδα τόπον μυρία: μὲν φθοραὶ uartozer ἐξαλείφουσαι τὴν 
37 * 


580 ADDENDA ET CORRIGENDA 


μνήμην τῶν γεγονότων. aad δὲ καινοῦ πῳϑιστάμενοι βίους, τοῦ 
wavres ἐνόμιζον ἄρχειν ἔκαφεοι eye ἀφ᾽ ῥωντῶν. 

P. 479, 1. 6 adde: Cum olim oeleberrimi essent regii cirea Alexandriam 
horti. Vide Strabon, XVII, p. 556, 

- — 1.9 adde: v. Prokesch, Erinnerungen I, p. 26. 

~ — 1 18 adde: Thucy did. If, 102. Herodot. II, 10. 

~ 480. 1,13. In parenthesi adde Strabon. XII, p. 810 ὦ 

- — 1. 7 a fine: Addatur locus prae reliquis huc pertinens Plu — 
tarchi de Isid. et Osirid. c. 40. p. 367, B sq. Heliodor. 
Acthiop. TX, 22 ubi Nilus dicitar Aiyunrov τῆφ μὲν ἄνω σωτήρ, 
τῆς κάτω δὲ καὶ πατὴρ καὶ δημιουργός. Vide etiam quae disse— 
ruerunt Jollois et Devillfers in descriptione Theberum 
Sect, II. §. 2 (de δ᾽ exhaussement de la plaine de Thebes) in 
Description de 1° Egypte. Antig. Descript. Vol. 11, p. 167 sqq. ofr. 
Etat moderne, Mémoir. Tom. I, p. 272 sqq. Hist. παίων. Tom. I, 
p. 1 sqq. Shaw Travels through Africa p. 183. KBaehr Excurs. 
ad Herodot. IV. Vol. I, p. 901 sqq. 

-~ — 1, alt. adde: Baehr ad Herodot, II, 17. Exe. V. Vol. I, 
p- 904 — 908. 

~ 481, 1. 1adde: Aescoh. Pers v.37, ubi Thebarum nomine Aegyptus 
intelligitur. Voes. ad Pompon, Mel p. 79. 

~ 482. 1, 4 adde: Jacobs ad Aelian, Hist. anim. X, 48. p. 368, 

- 484. 1. 24 adde: Tiedemann, System der soischen Philosophie, 
“Vol. 11, p- 99. 

- — 1. 27: Ἐκπυρώσφως dogma Acgyptiia tribuit Ori genes contre 
Cels. I, 20; ab Indis repetendnm ease patet ax iis, quae diseeruit 
v. Bohlen, das alte Indien Il, p. 219 sqq. 

~ 485. 1.19 adda: Larcher. aed Heradot, I, 54 Vol. Hf, p 288 
sq. ed. nov, Creuzer, Hister. antiquiss. graec, fregm. Ὁ. 52, 

- 486. 1. 5 adde: Sturz de dial. Alexandr, ( Lips. 1786, 4.) p. 10. 

- 400. 126: Quatremére, Mémoires historique et géograph. sur 
3° Egypte (Paria 1811, 8.) Vol I, p. 174 sq. 

- — 1. 33 scribe: Diésaiption de 1° Egypte. Hiat moderne. Vel. I, 
p. 25— 6G. 

- 493. 1.29: Vide Creuzer, Historia, entiquien frag, p. 114. 

~ 496. 1. 12 post EV, ὃ adde: Is tamen II, 23: αὐ γάρ. τινα ἔγωγο᾽ οἶδα 
ποεαμὸν ᾿Ωμεονὰν ἐόντα, 

~ 497. 1,2: Cfe. Jacob. ad Luciani Tox. p. GQ eq. ad «Πεχαιὰν. 
o. 5, p. 17 et de Latizqrum loquendi wn Vietor. Wav. Lect. 
XXI, 14 Lange, Vindic. trag. Roman. Ὁ. 64 (στα. Sehr. ). 
Anistides eg. Il], p. 564 Cant. Il, p 335 Jobb: τί γένουε᾽ 
ἄν τοΐεον seayenecagen yatagas Lucian, dle. § 82. 60, 
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P. 506. 1. 11: Hinc apud Heredetum I, 73. 142 dee idem valet, 
quod versus septentrionem. Cie. Sehweighaeuser Lex. Hered. 
Vol. I, p. 61, b. : 

- 509 1.8 ἃ ὅπο: Adde Plutarch. de Iside εἰ Osir. p. 867, E: 
Οἱ δὲ Σεωϊκοὶ τὸν μὲν ἥλιον be τῆς ϑωλάττηος ἀἐνώπεισθαι καὶ 
τρέφεοθαί φασι, τῇ δὲ σελήνῃ τὰ κρηναῖα καὶ λιμναῖα νάματα 
γλυκεῖα ἀναπέμπειν καὶ μαλακὴν ἀναϑυμίασιο. 

- 514 1,7. Cfr. etiam Rhoer. ad Porphyry. de absinent. I, 55, 
p- 96. 

- 510. 1. 23 adde: Marklend ad Max. Tyr. p. 709. Sehweig- 
haeuser. ad Appian. Proocem. cap. 1. Vol. HI, p. 110, quos 
laudat Wyttenbaeh, Select. histor. prineip. p. 345. 

~ 521. 1. 14 in parenthesi adde: Strabo I, 2. Vol. I, p. 40 sqq.: 
φιλοοδήμων yde ὁ ἄνθρωιτοθ" πἰροοίμοον δὲ τούτον τὸ φιλόμυϑον. 
ἐνεοῦϑεν οὖν aoeyeras τὰ παιδία ἀκροᾶσθαι καὶ κοινωνεῖν λόγων 
ἐπὶ πλεῖον, Synesius Dion., p, 42 Β: Jos γὼρ οὐδ᾽ ἄλλο 
τι γεγονέναι προοίρμον φιλοσοφίας. ἢ πολουπφαγμοούνη γνώσοωε" 
καὶ ἐν παισὶν ἡ φιλόμυϑοι φύσις ὑπόσχοοίε ἐστε φιλοσόφου célovs. 
Adde locos, quos eum his composuit Krabinger ad Synes. 
de provident. p. 141. 

- 528. 1. 8 a fine: Uti Empedocles mare ἰδρῶτα γῆς vocavit, ite 
non ebsimiliter Aegyptii ἀφρὸν Τυφῶνοι. Cir. Wyttenbach. 
ad Platareh. de ieide εἰ Qeir. §. 32, p. 363, E (Tom. VII, 
p. 215). Huc etiam pertivet’ fragmentem Aristotelis apud 
Porphyr. oi. Pytheg. §. 44, in quo referter, Pythegoram 
mare Kodvev dangvey vocesse, quo de loco ofr. Stanley ad 
Aesch, dAgumemsz. Ὑ. 130 

« 585. 1.9. Adde Bochart. Geogr. sar. Part. II, Lib. I, o. 34. 
Vaikenaecr δὲ Herodot. IV, 8. 

- 538. 1.6 Adde im perenthesi: De scriptoribus sso) εὑρημάτων 
vide Lobeek. Agiaoph. I, p. 168. 

~- 563 not. adde: Etiam Aeclianus Histor. animal. XI, 10 ait: 
Kal γάφ τοι καὶ τὴν ἄνοδον εὴν τοῦ Νείλου ὑποδηλοῦν σημεῖόν 
φασι [ Mytxries], καὶ τὸ τοῦ πέσμον σχῆμα, ἀλλ᾽ ὄψει τι καὶ 
σύμβολον, ὡς ἐκεῖνοι λέγουσιν, ὅπορ οὖν αἰνέτεοται τοῦ φωτὸς 
εἶναι τὸ σκότος προσβύτορον καὶ τὸ μηνοοιδὲς τῆς σολή- 
σης κατηγορεῖ οχῆμα συνιένε, μέροα ἄλλο οἱ q. & Quem ad 
locum Creuzerus im Comment. Heredot. I, Ρ. 133 monet, 
tenebras ante lucem noctemque matrem rerum omnium ex Aegy- 
ptia doctrina praedicari etiam apud Joh. Lyd. de mens. p. 13, 
qui addit, binc a vespera mamesendi dici initinm fecere Aegyptios. 

~ 573. ἃ, 12 eadde: Sehol. Escorial. Hippoer. Vol. Ii, p. 351 sq- 
Diets. οἱ Ῥοοῖδ, Omnifar. dostrin. ὁ. 110, p. 148 sqq- 
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P. 575. 1, 21 adde: Arrian, dnabas. V, 6. 

- 580. 1. 7 a fine: De nomine Kadges adi Coray ad Heliodor. 
Vol. Il, p. 345. ; 

- 593, lL. 24. Vide etiam de terrae motibus Lyd. de osientis, cap. 
53—58, p- 186—200 ed. Hase. 

~ 599. 1. 15 lege ea pro eam. 

- — I. 16 lege valet pro valent. 

- 618. 1 10 a fine adde in parenthesi: Heinrich Epimenides, 
p. 43 sqq. 

~ 632. 1. 12, a adde: aizias ἀπο ϑοῦναι est apud Ioseph. contra 
Apion. I, 1, p. 438. Psell. de lapid. p. 38 Bernard, 

- 638. 1. 6. ἀλέα praetulit Jacobs ad Aoliani Hist, anim. II, 1, 
p- 51, cum codices exhibeant adda. 

- — 1. 10 adde: Porson. Adversar. Ὁ. 101. Jacob ad Lucian. 
flex. p. 35. Jacobs et Aelian. V, 42, VI, 16, XII, 7. ad 
Achill. Tat. p. 813. Hess. ad Plut. Zim, p. 82. 

- 641. 1. 6 adde: Letronne, Matériaux pour 1° histoire du Christia- 
nisme en Egypte et Nudie (Paris 1832, 4.) p.101—110, Ideler, 
Abhandl. der Berl, Akad, 1888, hist. phil. Ki. p. 47. Kopp, de 
diffic. interpr, (Manhem, 1829, 4.) Vol. I, p. 194 sqq- 

- — 119. Vide etiam Kopp, 4% Vol. I, p. 346 sq. At non 
absimiliter Aristides egypt. If, p. 346 Jebb: δἶναε δεύ.- 
Mara, ὧν τὸ μὲν ἕτερον γήϊνον τὴν χρόαν, τὸ δ᾽ ἔτορον aloes 
ἐγγύς. Cfr. Meteorol. veter. Graec. et Roman, I, 1, p. 16. 

- 643. 1, 14, De structura αἰφέεεεοθα: εἷς τε ofr. Jacobs ad Aeclian. 
IX, 36 hanc breviloquentiam explicantem. 

- 644. 1. 24 adde: Ioseph. Antig. Iud. I, 3, 9, p. 18. 

- 645. 1. 6. Nescio, qua mea factum sit incuria, ut advvareiy in 
lexicis dixerim desiderari. Wox saepenumero apud Platonem 
ex. gr. de legge. VI, p. 784, d et alibi ( Papyr. graec. Zoid. J, 
lin. 21 ed. Peyron, p. 6. Turin. 1828, 4.) obvia. 

- 647. 1. 9. Cfr. etiam Larcher. ad Herodot. if, 46. Vol. Il, 
Ὁ. 266 ed. nov. 

~ 648. 1. 5 et 6 lege: ἀσωμάτονε, 

- 657. 1. 11 adde: Galen. Vol. XVI, p. 362 Kiihn. 

- 658. 1. 19 adde: Eandem sententiam professus est Bouhier, 
Recherches et Dissertations sur Hérodote, chap. XIX, p. 202. 

- — I. 21. Adde Crinagoram in Analect. veter. poétar. greec. ΤΠ, 
p- 148 laudatum hec in re Larchero ad Herodot. 1], 33. 
Vol. If, p. 232 edit. nov. 

~ 660. 1.5 a fine: De @eodoyose qui vocantur Aristoteli aliisque 
scriptoribus vide Plutarchum de animi prooreat. ex Timaeco 


Ρ. 1030, A: of πάλαε Sechoyes, πρεοσβύεαεοι φιλοσόφων et 
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Wyttenbachii adnotat. ad eijusdem Plutarchi librum de 
Isid. §. 25, p. 360, E (Tom, Vil, Pp» 206). Adde Joseph. 
contra Apion. 1, 2, p. 439: ἀλλὰ μὴν καὶ τοὺς περὶ τῶν οὐρα- 
ψέων τὸ καὶ Salus πρώτους παρ᾽ Ἕλλησι φιλοσοφήσαντας, οἷον 
Φερεκύδην τε τὸν Σύριον καὶ Πυϑαγόραν καὶ Galyra, wdvres 
συμφώνως ὁμολογοῦσιν Aiyuntlay καὶ Χαλδαίων yevoutvas μαϑη- 
cae ὀλίγα συγγράψαι. 


Ῥ. 663. 1. 22 adde: Herodot. If, 10: opened μεγάλοισι συμβαλέδιν" 


IV, 99. 


In volumtine altero: 


P. 5. 1. 3. Post ὧν dele comma. 

- 7. 1. 20 lege: disruptis 

~ 48. 1. 17 pro corporibus lege: corporeis. . 

- 92 in not, 1. 6 post Iunonis adde (Augustin, de Civit. Dei 


Χ, 21). 


- 95. 1. 5 a fine adde: Vide Vol. I, p. 171. 
- 96. not. **) 1. 7 adde Apollon, Dysool. histor. mirabil. §. 21: 


τῶν παρατετηρημένων δ᾽ ἐσεί, τὸ sé δίχηλα μόνα τῶν ζῴων 
εἷς τοὺς ὀπισθίους πόδας ἀσεραγάλους ἔχειν" ἀποδέδωκεν τὴν 
αἰτίαν ᾿Αριστοτέλης ἂν τοῖς Φυσικοῖς Προβλήμασιν, διὰ τί ἐν 
τοῖς ὀπισθίοις καὶ οὐκ ἐμπροσθίοιο" οὐδὲν γὰρ μάτην ἡ 
gvase ἐποίησον. Atqui aliam huius rei causam profert philo- 
sophus de part. animal, IV, 10, 


« 104. n. }. 1 pro 41 libros lege: Ad librorum. 
- 107. not. *) in fine adde: Hinc verba Eustathii Hatiwchent 


Hexaém. Ὁ. 76 ed. Allatii, in quibus de Manasse et Ephraimo, 
losephi filius, loquitur: ose Feeney αὐτῷ “4σενέϑ, ϑυγάτῃρ Πετο- 
φρῆ Ἡλίου (sc. ssgdme) cum Jablonskio, Opuse. II, p. 213 
ed. Te Water, corrupta pronuntiare nollem, quamvis Philo 
de Ioseph. Opp. Tom. II, p. 58 eadem de re locutus pleniore 
usus sit dictione: dyyeg weet γάμον αὐτῷ τὴν τοῦ ἐπιφανεσετάτου 
τῶν κατ᾿ “ἔγυπτον seplet Hilev θυγατέρα. De Asenethee 
nomine alibi dicetar. 


« 114. not. "ἢ. Melius eorrexissem pevaers. 
- — not. ***) L 2. Οὗ. Lucian. Ver. Hist, I, 32. Thucyd. 


Til, 74. VIII, 26. 


- 122. not. *) in fine adde: Psell. Carm. medic. vy. 907 aqq. apud 


Boissonade Anecd. gr. Vol. I, p. 213. 


ee 
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P. 126. not. ***) in fine: Ὡδὶ addi poterant, quae compocuerunt 
Silv. de Sacy, Chrestomath. frabe, Vol. Ill, p. 38 sg. οἱ 
Gesenius im Comment. ad les. Prophet. XXXV, 7. Vol. I, 
Ρ. 926 sqq. 

« 488. not. ἢ eddes Theoa. de.musie. α, X11, p. 167 Builliald. 
Lobeck. Aglaoph. 1, p. 386 eq. Wytteabach ad Platarch. 
de Isid. et Osir. Ρ. 373 F. 

- 160. not. *) im fine addes De chrysooolla vide Theophrast. de 
lapid. c. 26, p. 693. c. 40, p. 696. Dioscorid. V, 104, ubi 
Sprengel, Vol. IT, p. 645 contra Agricolam et Matthio- 
lum, qui de borace cogitarunt, nativam cupri mineram, quam 
malachiten bodie vocant, siguificari monuit. 

- 182. 1. ult. ad γλεῦκος adde in nota: Cfr. Boissonade i in 
Notices et Extraits, Vol. XU. ὦ. Ml, .p 495. 

- 183. not. **) in fine adde: Herodotus (I, 190. ΠΙ, 56) passiva 
forma utitur. Paulinum ἡ νὺξ προέκοψε {epist. ed Roman. XAL, 
12) illustrant Wesseling. et Beehr. ed Herod. IX, 44. 

- 184. not. *) in time adde: Ita quod Aristoteles dicit Histor. 
animal. VW, 17: τὸ B32 μέγοθοε σῶν μικρῶν gay ἐουὴν viduow 
seyzoaule, Herodotus II, 93 exprimit: τῶν γὰρ φῶν ἐπορ-- 
ραένουσε xara λόγον τῶν πέγχρων. ‘secundum emendationem 
certissimam Coraei. μδγχρδυνέθ est δρῃψ Aeneam Gazam 
p. 67. Ofr. etiam Galen. in Hippoerat, de -ertioul. Comment. III, 
Vol. KVHI. Part. I, Ῥ. 574 pd. Kithn. 

« 209. not. ἢ in fine adde: Theo phil. de ure. ©. 21, p. 132 
Guidot: τοὶ τοιαῦτα τῶν πισύρων ἀδρομερέστερα γνόντες καὶ 
saleisas ageuvady. 


- 212. not.**) 1. 1. Lege Siraeum, 

- — — — in fine adde: Coray ad Keneoorat. de alim. ex 
aquat. Ὁ. 211 (ed. Paris. 4614, 8. Sent entm eiusdem viri in 
Kenocratem notae in editione Caietani de Ancora, quae 
prodiit Neapol. 1794, 8. ). 

- 227, l. 22 adde: Marbod. de tapid. §. 20, +. 320 sqq. ed. Beckm. 

- 242. 1. 21 in parenthesi adde: Bernard. ad Psell. de ltapid. 
p- 34 sq. 

- 246. 1. 11. Ad verba nulla reperiantur adde in nota: Vide 
tamen, quae legantur apud Marbod. 4. 28, v. 410—428, 
p- 55 sqq. de ceraunio lapide, quem inter fulgure de caelo labi 
tradit. Huo etiam pertinere videnter wegaveiras, ques inter 
muliercularum ornamenta reeenset Clemens Alex. Pucdagog. 
Π 12, p, 505. 

~ 247. 1. 8 a fine adde: Multa de fulmizem natura οἱ ‘electricis 
phaenomenis deprehenduntur etiam apud Laurent. Lydum de 
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edtentis, cap. 44—-62, p. 479 ayq. ed. Hase, quem adi. Ex 
Aristotele sua petit, uti solet, weoune = dectr. a. 111 
8qq-y p- 159 2qq- 


P. 254. 1. 4 ἃ fine lege διασκιδνᾶσι. 
~ 256. Notae in ima pagina finis typothetee imouria exeldit.. Integra 


autem ite erat exhibenda: Fabella ad instar narvationis confista, 
qua oleo, cui calidissima est natura, euperfuso noe sotem aestus 
meris (Arigtot. Problem. XX{I,-4, p. 031, ὕ. Plin. Hisor. 
‘nat. KI, 103. Schel Farnesin. Stob. Eclog. Tom, U, p. 446 sq. 
P-soil. Omsifar. doctr. §. 188, ν᾿. 166), sed etiam tempestates 
marinae sedari affirmantur (cfr. Theop hylact.Sime cat. Quacs. 
phys. I, p. 11 ex bibl. Amdreee Sohotti £599, 8). Veterum 
sententias ea de re composuit Meister De olei aquae superfusi 
effectibus opticis et mechaniets in Comment. Soctet. Geetting. Clase. 
matkem. 1768, Tom. I. Cfr. Otto im v. Zach Ailgem. geogr. 
Ephemeriden, TI, p. 516 sqq. 


- 266. 1. 21. De eco, πρὶ veteris Ephesi rudera sint quaerenda, 


vide Michaud et Poujoulat Correspondence d° Orient, I, 
p- 287 sqq. paulo aliter ac vulgo fieri solet statuentes. 


~ 267, 1. 10. a. ὦ lege ἀσεραπαΐίς 
- 271. 1, 2 adde::-Lobeck. ad Phrynich. p. 210. Seidler. ad 


Euripid. Electr. 95. Blemfield. ad Aeseh. Prom. 803. 
Wellauer ibid. v. 180. 


- 287 in fine notae adde: Osann (Beitr. zur griechischen und rimischen 


Litteraturgeschichte, Darmst. 1835, 8. Vol. I, p. 141 sqq.) Chry- 
sippum, aut unum ex eius discipulis libri auctorem faisse yoluit. 
Nobis de Posidonio res certa esse videtur. 


- 294. 1. 18 adde: Hino factum est, ut apud serioris aevi scriptores 


ὥσπορ καὶ νῦν ἐστι significet: ut re vera res se habet. Cfr. 
Theophil. Protospathar. de corp. humani fabrica I, 3, p. 788 
ed. Fabric. ( Bibl. gr. Vol. XII ed. pr.) p. ὅ ed. Morelli. Adde 
locum Sorani, boni soriptoris, de pudendo muliebri Ὁ. 59 (ad 
caloem Rufi Ephesii ed, Turnebi, Paris. 1554, 8): δεύτερον δὲ 
ἐπὶ τῶν παρϑένων ἔχρην ἀντικόπτειν τι τῇ μηλώσϑοι" νυνὶ de 
μέχρι βάϑουε ἄπεισιν ἡ μήλη. Obiter moneo, paulo ante pro 
δὲ θᾶττον καὶ θαρσέωε ἔμειναν, quae verba prorsus inepta sunt, 
scribendum esse: 7 ϑάετον καϑάρσειε “κενοῖν. Ita enim, uti 
sententiarum nexus iubet, aperte legit Rasarius, latinus huius 
fragmenti interpres (cfr. Theophil. interprete Iunio Paulo Crasso. 
Paris. 1556, 8. ed. Morelli; et Med. Collect. ool. 508 ed. Steph.), 
qaum verteret: aut citius purgationes commovere. 


- 856 in fine notae adde: De Chrysippo multis in rebus ab Aristotele 


dependente, quod h. 1. obsourius significavit Galenus, ofr. 
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Stahr, 4ristotel. Vol. Il, p, 88 sq. Brandis in Rhein. Museum 
I, 3, p. 246, Biese, Philosophie des Aristot. I, p. XXXIV. 

P. 363 in fine notae pro alii videant lege: ex superioribus 
patet. 

- 301, lL. 3 pro etiam lege idem. 

‘= 427 in fine notae adde: Coray ad Xenoorat. de aliment. ex 
aquatil. §. 77, p. 179. 

- 452 in fine notae adde: De χζρύσῳ ἀπέφϑῳ vide etiam Bochart. 
Geogr. sacr. II, 27, ac praeprimis Guidot. ad Theophil. de 
urinis, Ὁ. 185 sqq. Jacobs ad Arthol. Gr. Vol. VI, p. 306. 

- 433. 1. 8 a fine lege Nicandri. 

« 434, 1. 2 adde: Bernard. ad Nonn, de morbor. curat, 0. 177, 
p. 76. 

- 439. in not. I. 12 adde: dsgpderas τοὺς wogove Alex. de febr. 
ο. 24, p. 28 ed. Passow. Pallad. de febr. ο. 8, p. 32 ed. Bern. 
φράττουσα τοὺς πόρους Psellus Carm. med. v. 942, 1063 apud 
Boissonade, Aneod. gr. Vol. I, p. 214. 218, 


Vol. I, p. 246 not. **) Adde imprimis Bentley, de metris Teren- 
tianis, p. XVIII (ed. Terentii Lips. 1791 ). 


AAEZANAPOY A®POALSIEQS 


ΠΕΡῚ MIFELRS. 


ALEXANDRI APHRODISIENSIS 
DE M I STIONE 


LIBELLUS. 


[fol. 141, b.] 


[las δ᾽ ἂν παραδέξαιτό τις τὸ ἐν τῇ τοιωύτῃ κράσει τῶν 
σωμάτων ἕκαστον τῶν. κιρναμένων guidssey δύνασϑωι, τὴν 
οἰκείαν ἐπιφανείαν, ὡς ὁμοῦ μὲν μήτε τὸ τυχὸν αὐτοῦ μόριον 
εἶναί τε καϑ᾽ αὑτὸ χεχωριαμέναν ϑατέρον, ὁμοῦ dé φυλάττειν 
ἕχαστον αὐτῶν, τὴν ἐπιφανείαν τὴν caused, fv εἶχε καὶ πρὰ 
τῆς χράσεως; τοῦτο γὰρ ὑπεραίρω καὶ τὰς ἐν τοῖς μύϑοις 
παραδοξολαγίας. ὃ τίϑησι Χρύσιππος ὅσον ἐν τούτῳ τῷ δύνασϑαι 
τὰ κεχραμένα *) χωρίζεσθαι πάλιν. τοῦ τε γὰρ λέγειν ἀύνασϑαι 
χωρίζεαϑαι τὰ κεχραμένα, ἀλλ᾽ ἢ xa) τοῦ μηδ᾽ ὅλωρ κιρνᾶσϑαξ 
τινα δύνασϑαι λέγειν μαχρῷ παραδοξότερον καὶ παρὰ τὰς ἁπάντων 
ἐννοίας **), ἢ τὸ λέγειν ὁμοῦ μὲν δι᾽ ὅλων ἀλλήλων χωρεῖν τινα 
σώματα, ὡς μηδὲν αὐτῶν μόριον ἧ xad” αὑτό, ὁμοῦ δ᾽ ἕκαστον 
αὐτῶν ὑπὸ τῆς οἰκείας ἐπιφανείας περιέχεσθαι, ὑφ᾽ ἧς περιείχετο 
καὶ πρὸ τῆς μίξεως. τό τε οὖν σῶμα διὰ σώματος ***), μηδεμιᾶς 
ἐλάττω διαφορὰν ἔχειν συμβέβηκε κῶν κατὰ φιλοσοφίαν δογμά- 
των καὶ τῶν περὶ μίξεώς τε καὶ πράσεως λόγων. ob γὰρ μόνον 
διενέχϑησαν πρὸς ἀλλήλους περὶ τοῦδε τοῦ δόγματος, οὗ ular 
ὕλην ὑποχεῖσϑαε nites τοῖς ἐν γενέσει σώμασι λέγοντες πρὸς τοὺς 
ἐκ διωρισμένων καὶ κεχωρισμένων σωμάτων ποιοῦντας +) αὐτήν" 
ὧν of μὲν ἄτομα σώματα ἄπειρα τῷ πλήϑει, κατὰ σχῆμα καὶ 
μέγεϑος μόνον τὴν πρὸς ἄλληλα διαφορὰν ἔχοντα, τὰς ἀρχὰς 

“) Ald. καιραμμένα. **) Ald. ἐγοίαε. 

»4) Si lestio cesta, nimia brevitate usue est auctor. Gensus 
verboram est: Nem corpus quoddam alied corpus permeare valeat, 
quaestio est difficillimis philosophize disquisitionibug nelle pacte 


+) Ald. wecptpees. 


590 ALEXANDER APHRODISIENSIS 

[fol. 141, b.] 

καὶ τὰ στοιχεῖά φασιν εἶναι, καὶ τῇ τούτων συνϑέσει τε καὶ 
ποιᾷ *) περιπλοκῇ, ἔτε τε τάξει καὶ ϑέσει τἄλλα γίνεσθαι. 
ἐφ᾽ ἧς δόξης πρῶτοι μὲν “Πεὐχιππός τε καὶ Ζημόκριτος γενέσϑαε 
δοκοῦσιν, ὕστεροι δὲ ᾿Επίχουρός te καὶ οἱ τὴν αὐτὴν τούτων 
ἐπιόντες **) [δόξαν]. οἱ δὲ αὐτῶν, οὐ κατ᾽ ἄλλους, ὁμοιομερῆ 
δέ τινά φασιν ἄπειρα εἶναι σώματα, ἐξ ὧν ἡ τῶν αἰσϑητῶν 
γένεσις σωμάτων γινομένη κατὰ σύγκρισιν καὶ σύνϑεσιν ""5). 
ἧς δόξης “Ἀναξαγόρας τε καὶ ᾿Αρχέλαος ϑοκοῦσι γεγονέναι. ἤδη 
δέ τινες καὶ ἀμερῆ τινα σώματα τὰς ἀρχὰς καὶ στοιχεῖα τῶν 
πάντων προήχϑησαν εἰπεῖν. ἔστι δέ τις δόξα χαὶ ἐξ ἐπιπέδων 
τὴν γένεσιν ποιοῦσα τῶν σωμάτων T) καὶ ἐξ ἀριϑμῶν τις 
ἄλλη tT). — Οὐ δὴ πρὸς ἀλλήλους μόνον, ὡς ἔφην, οὗτοε 
διηνέχϑησαν xatd τὴν πρὸς τὰς ἀρχὰς διαφόρους οὗσας ἀκο- 
λουϑίαν καὶ τὰς χράσεις διαφίρως γίνεσθαι λέγοντες, ἀλλὰ 
καὶ αὐτῶν τῶν ἡνωμένην τὴν ὕλην λεγόντων. καὶ πάλιν αὐτῶν 
διωρισμένη τε καὶ κεχωρισμένη ἐστί τις πρὸς ἀλλήλους δια- 
φωνία. αἰτία δ᾽ αὐτοῖς τῆς διαστάσεως τῆς τοιῆσδε 7 χαλεπότης 
τοῦ δύγματος ttt). ἐπεὶ μὲν γὰρ ἐναργές ἐστιν εἶναι κιρνᾶσθϑαί 


*) Ald. ποιά. 
**) Ald. éxéyses. Quod sequitur δόξαν de meo addidi. Canin 


vertit: quique in eandem ivere sententiam. 

***) Verba γενομένη .... σύνθεσιν non translata sant apud Canin. 
Pro σύνϑθεσεν mallem διάκρεσεν, seu ἔκκρισιν, seu ἀπόκρισιν. Hisce 
enim verbis in eadem re exponenda promiscue utitur Aristoteles 
Phys. 1, 4. de gen. et inter. I, 6. 

+) Platonis sententia cfr. de gen. et inter. I, 8. 

+t) Pythagoraeorum placitum, refutatum ab Aristotele Mets- 
phys. XIV, 3. Conferantur de Pythagoraeorum, et qui ex hac fluxit, 
Platonis theoria numerorum Brandis de perditis Aristotelis libris de 
ideis εἰ de bono sive philosophia Bonn. 1823, p, 48 sqq. Ueber die 
Zahlenlehre der Pythagorder und Platoniker in: Rhein. Mus. 1818. 
Heft IV. Trendelenburg Piatonis de ideis et numeris doctrina ex 
Aristotele illustrata Ὁ. 85 eqq. ad Aristot. de anima I, 2, 7, Ὁ. 223 
sqq. Weisse Aristoteles Physik p. 272 sqq. p. 437 sq. Aréstoteles 
von der Secle und von der Welt p. 124 sqq. Jahrb. fiir wissenschafu, 
Kritik. 1832. nr. 72, p. 571. 

+++) Totum locum ex coniectura sanavi, secutus interpretationem 
Caninii: Ut autem inter cos tantae esset controversiac, placitl difficulias 


DE MISTIONE. 591. 
[fol. 141, b] : 


τινα τῶν σωμάτων πρὸς ἄλληλα, πάντες σχεδὸν οἱ περὶ φύσεώς 
se καὶ τῶν γινομένων φύσει φιλοσοφοῦντες ἦλϑον ἐπὶ τὸ ζητεῖν 
τὴν αἰτίαν αὐτοῦ. τῷ δ᾽ εἶναε χαλεπὴν αὐτοῦ τὴν εὕρεσιν 
καὶ ἑκάστῃ τῶν ἀποδιδομένων αἰτιῶν οἰχείας τινὰς ἕπεσϑαι 
δυσχερείας, ἄλλη ἄλλην ἐράπτετο. διὸ οὐ χεῖρον καὶ ἡμᾶς 
περὶ αὐτῆς διαλαχεῖν καὶ μηνῦσαι τὰ δοκοῦντα ἡμῖν εὐλογώτερα 

λέγεσϑαι τῶν περὶ κράσεως εἰρημένων [καὶ] τοῦ δοκεῖν οὕτως 
ἔχειν παρεχόμενα τὰς αἰτίας ".) 4΄ημόκριτος μὲν οὖν ἡγού- 
μενος τὴν λεγομένην κρᾶσιν γίνεσϑαε κατὰ παράϑεσιν σωμάτων 
τῶν διαιρουμένων καὶ κιρναμένων εἰς μικρὰ καὶ τῇ παρ᾽ ἄλληλα 
ϑέσει τὴν μῖξιν ποιουμένων, οὐδὲ τὴν ἀρχήν φησιν εἶναι πρὸς 
ἀλήϑειάν τινα χεχραμένα, ἀλλ᾽ εἶναι τὴν δοκοῦσαν χρᾶσιν 
παράϑεσιν σωμάτων ἀλλήλοις κατὰ μικρὰ σωζόντων αὐτῶν 
ἑκάστου τὴν οἰκείαν φύσιν, ἣν εἶχον καὶ πρὸ τῆς μίξεως" δοχεῖν 
δ᾽ αὐτὰ χεκχρᾶσϑαι τῷ τὴν αἴσϑησιν διὰ μικρότητα τῶν περι- 
κειμέγων μηδενὸς αὐτῶν αἰσθάνεσθαι μόνου. φιλαλήϑως τε καὶ 
φιλοσόφως οὐκ ὥκνησαν εἰπεῖν τὸ ἑπόμενον τοῖς οὕτω τὰς 
κράσεις λέγουσι γίγεσϑαι. παραϑέσει δὲ τοιαύτῃ τὰς κράσεις 
ἀνάπτουσιν, οἱ τὰς ὁμοιομερείας εἶναι ὕλην τῶν γινομένων 
λέγοντες. ᾿Επίχουρος δὲ φεύγειν βουλόμενος τὸ ὑπὸ Ζ]ημοκρίτου 
ῥηϑέν, ἕπεσϑαε βούλεται τοῖς παραϑέσεε τῶν χιρναμένων τὴν 
κρᾶσιν γένεσϑαι λέγουσι, παραϑέσει. μέν τινων σωμάτων καὶ 
αὐτὸς τὰς κράσεις γίνεσϑαι λέγων, ἀλλ᾽ οὐχ αὐτῶν τῶν μιγου- 
μένων σωμάτων σωζομένων ἐν τῇ διαιρέσει, ἀλλ᾽ ἀναλυομένων 
εἷς " τὰ στοιχεῖα καὶ τὰς ἀτόμους, ἐξ ὧν ἕκαστον αὐτῶν 
συγκείμενόν πως, τὸ μὲν οἶνος ἦν, τὸ δὲ ὕδωρ, τὸ δὲ μέλε, 
τὸ δὲ ἄλλο τι ἐπὶ τα ποιὰ τούτων τῶν σωμάτων, ἐξ ὧν ἦν 
τὰ κιρνάμενα πρὸς ἄλληλα, συνθέσει γεννώντων τὸ κεκραμένον 


in causa fuit, Nam cum perspicuum sit et 4. 8. Ald. 7 χαλεπότηξ" 
τοῦ doyparot μὲν yao ἐναργές ἔστιν eto. 


*) Ald. post δἐρημένων maiore interpunctione distinxit et sequentia 
traxit ad alteram enuntiationem. Videtar autem ante verba τοῦ δοκεῖν 
et 4. 8. excidisse καί, quod uncis inclusum addidimus. 


“*) Ald. a. 
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σῶμα ov “ συμμιγνυμένων ὕδατός te καὶ οἴνου, ἀλλὰ τῶν 
ὁδροποιῶν “ὁ avouem, ὡς ἂν elinoe tig, ταῖς. οἰνοποιοῖς φϑο-- 
euis, καὶ γενέσεε τινῶν τὴν κρᾶσιν γίνεσϑαι. λέγων γὰρ εἷς τὰ 
στοιχεῖα ἀναλύσεις ἑκάστου, καί ἔσκεν dx τῶν στοιχείων o'r 
ϑεσις, αὐτῶν δὲ φϑεῖρα *), τούτων μὲν οὖν, οὔτε οἱ τὴν 
παράϑεσιν αἰτιώμενοι τῆς κράσεως, οὔϑ᾽ of τὴν εἰς τὰ στοχιῖα 
ἀνάλυσιν +), τὴν περὶ τὴς κράσεως σώζουσι πρόληψιν, εἴτε ἢ 
μὲν κρᾶσις εἶνας done ἐν ἑνώσει τῶν κεκραμένγων, ὡς μηδὲν 
μόριον τοῦ κράματος ἄμικτον εἶναί τινος τῶν σωμάτων, ἐξ op 
τὸ κεκραμένον. οὔτε δὴ 7 παράϑεσις ἕνωσις Γ), οὔτε ἡ φϑορά 
te καὶ ἀναστοιχείωσις +++) μῖξίς ἐστε" ἡ γὰρ μᾶξις σωζομένων 
γενέσθαι δοκεῖ. οὐ γὰρ' αὐτὰ ρειγνύουσιν of τοῦτον' τὸν τρύπον 
τὴν κρᾶσιν γίνεσϑαι λέγοντες, [ fol. 142] ἀλλ᾽ ἐξ ὧν dove rave 
μιγνύουσιν. εἰ δὲ ἐκ τῶν αὐτῶν στοιχείων οἷόν τε ὕδωρ καὶ οἶνον 
γενέσϑαι τῇ ποιᾷ συνϑέσει τε καὶ περιπλοκῇ τῆς τῶν γινομένων 2B 
αὐτῶν διαφϑορᾶς γενομένης *+), οὐδ᾽ ὅλως ἄν ἔτι: κρᾶσις 
τούτων γίνοετο τῷ τῇ ἀναστοιχειώσεε φϑείρεσθαε ταῦτα, χαϑ' ἃ 
ἡ χρᾶσις τῶν κιρναμένων γένεται. γίνεται μὲν χὰρ᾽ ἢ χρᾶσις δια» 


*) Negationem de meo addidi, nexu sententiarum flagitante et 
probante etiam Caninio. 

**) Lexicis addatur. 

***) Ald. καὶ ἡ ἐκ τῶν orosgelwy σύνϑεσις αὐτῶν. τὸ δὲ φϑεῖρα, 
τούτων μὲν οὖν et q. 8, Veram, quam dedimus lectionem ante oculos' 
habuit Caninius vertens; Cum di¢at enim in elementa resolutiones 
cuiusque fiert, et est ex elementis compotitio, tpsorum autem corruptit, 
Articulus 7,. quem im verbum substantivunr mutavimos, fortasse 
indicium est excidisse yocabulum xgaos. φϑεῖρα, nisi φϑορά cor- 
rigendum videbitur, lexicis addendum est. 

+) Ald. οὗτοι pro οὔϑ᾽ of; deinde τὴν εἰς τὰ στοιχεῖα ava τὴν 
περὶ τῆς κράσεως σεύζουσε πρόληψιν. Pro ἑνώσει praebet ἑνῶσαε. 

tt) Ald. Fyeose. 

ttt) Lexicis addatur. Mox ἐσεί dedimus pro 2ss, quod Aldus 
exhibet. Ad σωζομένων supple τῶν στοιχυων, quod eruendum ex 
verbo avacrosyeiwors, qua de re ofr. Conimenter. ad Meteor. I, 13, 
11. Vol. I, p. 452. Adde p, 657, Volk Hy, p. 57. | 


*t) Ald. γεννωμένης. 
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φερόντων τινῶν κατὰ ποιότητα, ἀναιρεῖται δὲ 7 κατὰ τοῦτο 
διαφορὰ τοῖς ἔχουσιν αὐτὴν ἐν τῇ τῶν αὐτῶν nog συνϑέσει τῆς 
συνϑέσεως αὐτῶν ἀναιρεϑείσης. ὃ) ἴσως δὲ καὶ τοῖς ἐξ ἐπιπέδων 
γεννῶσι τὰ σώματα ἢ κρᾶσις γένεται κατὰ ἀναστοιχείωσίν τινα" 
εἰ μὲν οὖν ἦν ἔχουσά τι ἥδε ἡ περὶ τῶν ἀρχῶν' δόξα εὔλογον **), 
ἴσως ἐπὶ πλέον ἔδει τὴν ἐξέξασιν ποιεῖσϑαι τῆς τοῦτον τὸν τρό- 
nov γίνεσϑαι λεγομένης κράσεως" ἐλεγχομένης δὲ ἐκείνης περιτ-- 
τὸν τὸ ζητεῖν ἔτι, εἰ κατὰ παράϑεσιν μερῶν ἢ μῖξιν ἀτόμων, 
ἢ ἐπιπέδων, ἢ ἀμερῶν τινων σωμάτων ἡ χρᾶσις γίνεται. διὸ 
περὶ μὲν οὖν τῆς τῶν τοιαύταις ἀρχαῖς χρωμένων διαφωνίας 
τὲ πρὸς ἀλλήλους καὶ δόξης περὶ χράσεως οὐδὲν δεῖ μηνύειν 
τὸν λόγον. οὐ γὰρ ἐπίδειξις ἡμῖν ἱστορίας καὶ πολλῆς γνώσεως 
τὸ προκείμενον, ἀλλ᾽ ἐξέτασίς τε καὶ ζήτησις τοῦ, πῶς ἄν τις 
λέγων ***) γίνεσϑαι τὰς κράσεις τῶν σωμάτων συμφώνως λέγοι 
ταῖς περὶ αὐτῶν αἰσϑήσεσί τε καὶ προσλήψεσι. μετέλϑωμεν δὲ 
ἐπὶ τοὺς κοινῶς ἡνῶσϑαι τὴν ὕλην λέγοντας καὶ μίαν πᾶσι τοῖς 
γινομένοις καὶ τὴν αὐτὴν ὑποϑέντας “). ὧν καὶ αὐτῶν παρα.» 
τησάμενοι τὰς ἐπιπολαιότερόν te καὶ προχειρότερον ++) 
εἰρημένας, τὰς μάλιστα δοκούσας ἔχεσθϑαί tevog λόγου αὐτὰς 
ἐξετάσωμεν προχειρισάμενοι" τῶν δὴ ἡνῶσϑαι τὴν ὕλην λεγόν-- 
των δοχοῦσι μάλιστά τε καὶ περὶ κράσεως οἱ ἀπὸ τῆς Stoke 
διαλαμβάνειν ttt). οὔσης δὲ καὶ ἐν τούτοις πολυφωνίας ( ἄλλοι 
γὰρ ἄλλως αὐτῶν τὰς κράσεις γίνεσθαι λέγουσιν), 7 μάλιστα 
δοκοῦσα δόξα εὐδοκιμεῖν παρ᾽ αὐτοῖς περὶ χράσεως ἐστὶν ἣ ὑπὸ 
Χρυσίππου λεγομένη. τῶν γὰρ μετ᾽ αὐτῶν οἱ μὲν Χρυσίππῳ 
συμφέρονται, of δέ τινες αὐτῶν τῆς “Τ“ριστοτέλους δόξης ὕστερον 
ἀκοῦσαι δυνηϑέντες "ἴ)» πολλὰ τῶν εἰρημένων ὑπ᾽ ἐκείνου περὶ 
κράσεως καὶ αὐτοὶ λέγουσιν" ὧν εἷς ἐστι καὶ Σωσιγένης, ἑταῖρος 


*) δ᾽ superfiuum est. **) Ald. δόξα, οὔλογον lows et 4. 8. 
Ἀ89) Ald. λέγειν. ft) Ald, ὑποϑέταε. 


Tt) Ald. ἐπὶ πολαιότερον et προπειρότερον. Mox pessime distinxit 
ἐξετάσωμεν, προχειρισάμενοι τῶν δή .... λεγόντων. 
ttt) Ante διαλαμβάνειν Ald. repetit περὶ κράσεωε. 
*t) Postquam nimirum, quod puto Alexandrum intelligere voluisse, 
Aristotelis opera diu deperdite denuo in lucem prodierant. 
Tom. 11. 38 
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Avtinatoov "). οἷς οὐ δυνάμενοι πάντῃ συμφέρεσθαε διὰ τὴν 
ἐν τοῖς ἄλλοις διαφωνίαν ἐν πολλοῖς αὐτοῖς λέγοντες εὑρίσχονταε 
μαχόμενοι. ἐστὶ δὲ 7 Χρυσίππου δόξα περὶ κράσειυος Ἶδε" 
ἡνῶσϑαι μὲν ὑποτίϑεται τὴν σύμπασαν οὐσίαν, πνεύματός 
τινος διὰ πάσης αὐτῆς διήκοντος, vp ov συνάγεταί τε xed 
συμμένει καὶ σύμπαϑές ἔστιν αὐτῷ. τῶν **) πάντων δὲ μιγνυ- 
μένων ἐν αὐτῇ σωμάτων τὰς μὲν παραϑέσει μέξεις **) γίνεσθαι 
λέγει, δύο τινῶν ἢ καὶ πλειόνων οὐσιῶν εἷς ταὐτὸ συντεϑειμένων 
καὶ παρατιϑεμένων ἀλλήλαις, ὥς φησιν 1)" xaF ὑρμῆς σωζού- 


*) Cfr. ad Exc. IM, 3, 1. Quodsi ex huius philosophi mentione 
aliquis concindere velit, ab eodem anctore profectos esse et huno de 
mistione libellum et commentarios ad Meteorologica, qui sub Alexandri 
Aphrodiseei nomine, quamvis, uti nos censemas, iniuria circumferuntur, 
is solida probet argumentatione necesse est, hoo scriptum a medico 
Aphrodisiensi non esse compositum, quam tamen opinionem et scri- 
bendi et cogitandi ratio commendat. Omnino eius modi argumentum 
satis futile est. Cum tamen apuad aliquem iectorum gratiam inire 
possit, aliud prorsus simile opponimus, quo doceames commentarios 
illos, sive paraphrasin dicere mavis, non ab Alexandro Aphrodjq- 
siensi conscriptos esse. Hio enim in libris de anima I1, 48 laudat 
locum ex Meteorolog. I, 14, 20. Cum interpretationem tantum letinam 
Angeli Caninii Angliarensis (Venet. 1549 fol ) ante oculas 
habeamus, latina verbd huc pertinentia (fol. 62, b) adscribamus: Jam 
vero de nomine fati Aristoteles mentionem facit in prime Afeleorormm hee 
modo: Sed emaium harum causa censenda esi, quia fiunt per tempera 
faio decreta ac ecerta, velut in temporibus anni, hiems. Uta ambitus 
cuiusdam magni pars est hiems; videtur enim autem dicere fatum naturam 
esse: haec enim sunt tempora fato decreta ac siatuta, hiems et reliqua, 
quae naturales cum Aabeant mutationes, non habent ipsas inevitabiles et 
coectas, — Quodsi idem scripsisset auctor libros de anima et com- 
mentarios in Meteorologica, non dubitasset eadem monere in inter- 
pretatione loci et afferre verba ex Phys. V,6: dea οὖν καὶ yevtouce 
siely ἔνιαι Places καὶ οὐχ sisagudvas, αἷς ἐναντίαι ai navi φύσεν 
καὶ αὐξήσεις βίαιοε καὶ φϑίσεια, quae de anim il. lL cam verbis ex 
Meteor. petitis componit. Itaque concludas, cum libri de anima omnium 
consensu ab Alexandro Aphrodiseeo conscripti sint, commentarios in 
Meteorologica ab alio quodam Alexandro profectos esse. 


ΚΑ) Ald. so. HF) Ald. προσϑέσειε μέξεε, 
t) Canin. legit ὥς φασιν vertens: ut ciznt. 
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σης ἑκάστης αὐτῶν ἐν τῇ τοιαύτῃ παραϑέσει κατὰ τὴν περιγρα- 
φὴν τὴν οἰκείαν οὐσίαν te καὶ ποιότητα ὡς ἐπὶ κυάμων φέρε 
εἰπεῖν καὶ πυρῶν ἐν τῇ παρ᾽ ἀλλήλους ϑέσει γίνεσϑαι" τὰς δέ 
τινας συγχύσει *) δι᾽ ὅλων τῶν te οὐσιῶν αὐτῶν καὶ ἐν αὐταῖς 
ποιοτήτων σύμ συμφϑειρομένων ἀλλήλαις, ὡς γίνεσθαί φησιν ἐπὶ 
τῶν ἰατρικῶν φαρμάκων κατὰ σύμφϑαρσιν τῶν μιγνυμένων, 
ἄλλου τινὸς ἐξ αὐτῶν γεννωμένου σώματος. τὰς δέ τεγας γίνεσθαι 
μέξεις λέγει δι᾿ ὅλων τινῶν οὐσιῶν τε καὶ τῶν τούτων ποιοτήτων 
ἀντιπαρεχτεινομένων ἀλλήλαις μετὰ τοῦ τὰς ἔξ ἀρχῆς οὐσίας τε 
καὶ ποιότητας σώζειν ἐν τῇ μίξει τῇ τοιᾷδε "“). ἣν τινα τῶν 
μέξεων κρᾶσιν ἰδίως εἶναι λέγει. τὴν γὰρ δύο "5) ἢ καὶ πλειόνων 
τινῶν σωμάτων ὅλων ds’ ὅλων ἀντιπαρέκτασιν ἀλλήλοις οὕτως; 
ὡς σώζειν ἕκαστον αὐτῶν ἐν τῇ μίξει τῇ τοιαύτῃ τήν τε οἰκείαν 
οὐσίαν καὶ τὰς ἐν αὐτῇ ποιότητας λέγει κρᾶσιν εἶναε μόνην τῶν 
αίξεων. εἶναι γὰρ ἴἔϑιον τῶν κεκραμένων τὸ +) δύνασϑαι χωρί- 
ζεσϑαι πόλιν ἀπ᾿ ἀλλήλων, ὃ μόνως γίνεσϑαι τάττεται τῷ 
σώζειν ἐν τῇ μέξεε τὰ κεκραμένα τὰς αὐτῶν φύσεις. τὸ δὲ ταύτας 
διαφορὰς εἶναι τῆς μίξεως πειρᾶται πιστοῦσϑαι διὰ τῶν κοινῶν 
ἐννοιῶν, μάλιστα δὲ κριτήρια τῆς ἀληϑείας φησὶν ἡμᾶς παρὰ 
τῆς φύσεως λαβόντας. ἄλλην γοῦν φαντασίαν ἔχεεν ἡμᾶς καϑ' 
δρμὴν συγκειμένων, καὶ ἄλλην τῶν συγκεχυμένων te καὶ 
συνεφϑαρμένων., καὶ ἄλλην τῶν κεκραμένων τε καὶ ἀλλήλους 
δι ὅλων ἀντιπαρεχτεινομένων οὕτως, ὡς σώζειν ἕχαστον αὐτῶν 
τὴν οἰκείαν φύσιν. ἣν διαφορὰν φαντασιῶν οὐκ ἂν εἴχομεν, εἶ 
πάντα τὰ δπωσοῦν μιγγέμενα παρέχειτο ἀλλήλοις καϑ᾽ ὁρμήν. 
τὴν δὲ τοιαύτην ἀντιπαρέκτασιν τῶν κιρναμένων ὑπολαμβάνει 
γένεσϑαι χωρούντων δι᾽ ἀλλήλων τῶν κιρναμένων σωμάτων, ὡς 
μηδὲν μόριον ἐν. αὐτοῖς elvac μὴ μετέχον πάντων τῶν ἐν αὐτῷ 
τοιούτῳ μίγματι. οὐκέτι γὰρ ἄν, εἰ μὴ τοῦτο εἴη, πρᾶσιν, ἀλλὰ 
παράϑεσιν τὸ γινόμενον εἶναι. τοῦ δὲ τοῦτο οἴεσθαι γίνεσθαι 
πίστεις φέρουσιν of προϊστάμενοι τῆςδε τῆς δόξης τό te πολλὰ 
τῶν σωμάτων σώζειν τὰς ἑαυτῶν ποιότητας ἐπί τ᾿ ἐλαττόνων 
ἐναργῶν ὄγκων καὶ ἐπὶ μειζύνων ὄντα, ὡς δρᾶν ἔστιν ἐπὶ τοῦ 
λιβανωτοῦ, ὃς ἐν τῷ ϑυμιᾶσϑαι λεπτυνόμενος ἐπὶ πλεῖστον τὴν 





*) Ald. συγχύσει. **) Ald. τοιάδε. "55 ΑΝ. διό, Ὦ) Ald. τῷ. 
: 38 & 
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αὐτοῦ φυλάσσει ποιότητα. ἔτι δὲ τὸ πολλὰ εἶναι, ἃ καϑ᾽ ἑαυτὰ 
μὴ οἷά τε ὄντα ἐπί τι ἐλϑεῖν μέγεϑος ὑπ᾽ ἄλλων βοηϑούμενα 
ἐπὶ αὐτὸ πρόεισι. τὸν γοῦν χρυσὸν ὑπό τινων μιγνυμένων φαρμά--: 
κων ἐπὶ πλεῖστον χεῖσθαί te καὶ λεπτύνεσθαι, ἐφ᾽ ὅσον xuF” 
αὑτὸν ἐλαυνόμενος οὐκ ἐδύνατο. καὶ ἡμεῖς δέ, ἃ καϑ᾽ αὑτοὺς 
ὄντες οὐκ ἐσμὲν οἷοί τε ἐνεργεῖν, σὺν ἄλλοις ἐνεργοῦμεν. τούς 
τε γὰρ ποταμοὺς διαβαίνομεν, ἀλληλων ἐφαπτόμενοι, οὗς ody 
οἷοί τε ἐσμὲν διαβαίνειν καϑ᾽ αὑτούς. καὶ βάρη τινὰ φέρομεν 
μετ᾽ ἄλλων, ὧν τὸ ἐπιβάλλον ἡμῖν μέρος μόνοι γινόμενοι φέρεεν 
οὐ δυνάμεϑα. καὶ ἄμπελοι xa? αὑτὰς ἵστασϑαι [Ὁ] μὴ δυνά-- 
μέναι ἀνίστανται ἐμπλεκόμεναι. ὧν οὕτως ἐχόντων οὐδέν, pace 
ϑαυμαστὸν τὸ καὶ σώματά τινα βοηϑούμενα ὑπ᾽ ἀλλήλων οὕτως 
ἀλλήλοις ἑνοῦσϑαι δι᾽ ὅλων) ὡς αὐτὰ σωζόμενα μετὰ τῶν. 
οἰκειῶν ") ποιοτήτων ἀντιπαρεχτείνεσϑαι ἀλλήλοις δι᾽ ὅλων ὅλα, 
κἂν 7 τινα ἐλάττω τὸν ὄγκον xal μὴ δυνάμενα καϑ' αὑτὰ ἐπὶ 
τοσοῦτον χεῖσϑαί τε καὶ σώζειν τὰς οἰκείας ποιότητας. οὕτω γὰρ 
καὶ τὸν χύαϑον τοῦ οἴνου κιρνᾶσϑαι τῷ ὕδατι τῷ πολλῷ βοη- 
ϑούμενον ὑπ᾿ αὐτοῦ εἷς τὴν ἐπὶ τοσοῦτον ἔχτασιν. τοῦ δὲ τοῦϑ᾽ 
οὕτως **) ἔχειν, ὡς ἐναργέσι χρῶνται μαρτυρίοις τῷ τε τὴν 
ψυχὴν ἰδίαν ὑπόστασιν ἔχουσαν, ὥσπερ καὶ τὸ δεχύμενον αὐτὴν 
σῶμα de ὅλου τοῦ σώματος διήκειν ἐν τῇ μίξει τῇ πρὸς αὐτὴν 
σώζουσαν τὴν οἰχείαν φύσιν. οὐδὲν γὰρ ψυχῆς ἄμοιρον τοῦ τὴν 
ψυχὴν ἔχοντος σώματος. ὁμοίως δὲ ἔχειν καὶ τὴν τῶν φυτῶν. 
φύσιν. ἀλλὰ καὶ τὴν ἕξιν ἐν τοῖς συνεχομένοις ὑπὸ τῆς ἕξεως. ἀλλὰ 
καὶ τὸ πῦρ ὅλον de” ὅλου χωρεῖν τοῦ σιδήρου λέγουσι, σώζοντος 
αἰτῶν ἑκατέρου τὴν οἰκείαν οὐσίαν. καὶ τῶν στοιχείων δέ φασι τῶν 
τεσσάρων τὰ δύο, τό, τε πῦρ καὶ τὸν ἀέρα, λεπτομερῆ τε καὶ κοῦφα. 
καὶ εὔτονα ὄντα, διὰ τῶν δύο, γῆς τε καὶ ὕδατος, παχυμερῶν 
καὶ βαρέων καὶ ἀτόνων ὄντων διαπεφοιτηκέναι ὅλα δι᾽ ὅλων, 
σώζοντα τὴν οἰχείαν φύσιν καὶ συνέχειαν αὐτά τε καὶ ἐκεῖνα. 
δηλητήριά τε τὰ φάρμακα *"*) καὶ τὰς ὀσμάς, ὅσαι τοιαῦται, 
γγοῦνται κιρνᾶσϑαι τοῖς ὑπ᾽ αὐτῶν πάσχουσιν, ὅλα δι᾽ ὅλων 
παρατιϑέμενα,. καὶ τὸ φῶς δὲ τῷ ἀέρι ὃ Χρίσιππος κιρνᾶσϑωε 





5) Ald. οὐκδέων. **) Ald. εὐσοϑ᾽ οὕετωε. 
™*) Ald. φϑοίροντα inepte Canin, medicamine. 


DE MISTIONE. 597 
[ fol. 142, Ὁ] 
λέγει. καὶ αὕτη μὲν 7 περὶ κράσεως δόξα Χρυσίππου τε καὶ τῶν 


κατ᾽ αὐτὸν φιλοσοφούντων. ϑαυμάσαι δ᾽ ἄν τις αὐτῶν, πῶς 
ταῖς κοιναῖς ἐννοίαις δεῖν γρῆσϑαι λέγοντες πρὸς τὰς τῶν τιϑε- 
μένων ἀποδείξεις, ὡς οὔσαις φυσικοῖς τῆς ἀληϑείας χριτηρίοις, 
μᾶλλον *) ἢ τούτοις χρῶνται πρὸς τὰς ϑέσεις τῶν οἰκείων 
δογμάτων. τὰ γοῦν περὶ χράσεως ὕπ᾽ αὐτῶν λεγόμενα οὐ μόνον 
οὐ προσχρῆται ταῖς φυσικαῖς ἐννοίαις, ἀλλὰ χαὶ πλεῖστον ὅσον 
ἅπαν δεῖ. τό τε γὰρ σῶμα διὰ σώματος χωρεῖν. ὅλον ὅλῳ 
παρεχτεινόμενον OV μόνον προσπίπτει κατὰ τὰς κοινὰς ἐννοίας, 
ἀλλὰ καὶ ἀδύνατον elvas προείληπται. φυσικὴ γὰρ ἐννοία τὸ **) 
τὸ πλῆρες μηκέτ᾽ ἐν αὐτῷ δύνασϑαι δέχεσθαί τι. μὴ γὰρ ἔτι 
πλῆρες εἶναι δύνασϑαι τὸ χώραν ἔχον ἐν αὐτῷ ϑδεχτικὴν ὁμοίου 
τινός, ὥφϑησαν ἔχειν δεῖ. ἣν φυσικήν τε καὶ χοιγὴν πρόληψιν 
ἤδη δοκεῖ τισιν εὔλογον εἶναι τὸ τῶν σωμάτων δεκτικόν, ὃν 
καλοῖμεν τόπον. πῶς γὰρ ἄν τις μὴ φωνὰς κενὰς βουλόμενος 
λέγειν ἐπινοῆσαι σῶμά τι πλῆρες αὐτοῦ καὶ μηδὲν ἔχον ἐν αὐτῷ 
κενὸν διάστημα, δεχόμενον ἐν αὐτῷ ἄλλο σῶμα ὁμοίως πλῆρες 
αὐτοῖ; εἰ μὲν γὰρ διὰ πόρων τινῶν χωρεῖν αὐτὰ δι᾽ ἀλλήλων 
ἔχει, ἢ κενοὺς ἐρεῖ τοὺς πόρους τοὺς δεχομένους τὸ σῶμα, ἢ 
ἄλλα τινὰ ἐν τῷ σώματι κενά ***). εἰ δὲ πλῆρες ἄλλου τινὸς 
σώματος, εἰ μὲν ὑπεξιόντος τούτου καὶ παραχωροῦντος τῆς 
χώρας τῷ ἐπεισχρινομένῳ σώματι, οὐδ᾽ οὕτως ἔσται τὸ σῶμα, 
καϑὸ σῶμα, δεχόμενόν τι σῶμα ἐν αὐτῷ, εἴτε ὑποχωρεῖ ϑάτε- 
ρον ϑατέρῳ' εἰ δὲ ὑπομένοντος, πῶς οἷόν τε τοὺς πεπληρω- 
μένους πόρους σώματος ἐν αὐτοῖς ἄλλο τι δέχεσϑαι σώμα; καὶ 
γὰρ διὰ τῆς αἰσθήσεως γνώριμον, ὅτε μηδὲ τὰ λεπτοτάτου 
σώματος ἀγγεῖα πεπληρωμένα οἷά τέ ἐστι δέξασϑαι σῶμα ἐν 
αὑτοῖς τῷ κεκωλῦσϑαι καὶ ἐπιπεφρᾶχϑαωι τὰς τῆς μεταστάσεως 


*) Ante μάλλον procul dubio excidit xaes sive ἄλλοις sc. κριτηρίοι!. 

**) Ald, τῷ et paulo ante φυσινῇ yao ἐνοία. In sequentibus pro 
ὥφϑησαν ἔχειν δεῖ, quod sensu caret, fortasse scribendum est op@ad- 
μοῖς ἐστιν ἰδεῖν; et ita legisse videtur latinus interpres, cum vertat: 
oculis ipsis patet. 

***) Locum ooniectura sanavimus. Aldus absque sensn post σῶμα 
maxima distinxit interpunctione et deinde exhibuit edd va ἐν τῷ 
odpats wave. Nobiscum facit interpretatio Caninii. 


598 ALEXANDER APHRODISIENSIS 
[fol. 142, b] 


αὐτῶν ὁδούς. ὅτι δεῖ *) διὰ πεπληρωμένων τῶν πόρων ἡ πάροδος 
τοῖς σώμασι, περιεττόν ἐστι τὸ πόρους εἶναι λέγειν. δέχοιντο γὰρ 
ἂν ἄλλα σώματα καὶ χωρὶς τῶν πόρων. καϑύόλου γὰρ ἡ διὰ τῶν 
πόρων πάροδος ov χρᾶσίς ἐστιν, οἵαν ἀξιοῦσιν, ἀλλὰ παρά- 
Seog, we αὐτοὶ λέγουσι κατὼ ἀρχήν, εἰ μή τις πᾶν τὸ σῶμα 
πόρους ποιήσῃ. οὕτως γὰρ μόνως τὸ διὰ τῶν πόρων διερχόμενον 
διὰ παντὸς ἐρχόμενον τοῦ σώματος, εἰ πᾶν εἴη πύρος " ἀλλὼ 
μὴν ἄτοπον τοῦτο. τινὸς γὰρ ὃ πόρος (καὶ ἄλλο τὸ ἔχον καὶ τὸ 
ἐχόμενον), sive ὃ πόρος διάστημά τί ἔστι κενὸν τοῦ ἔχοντος 
τοὺς πόρους τοῦ σώματος. wos εἰ πᾶν εἴη, οὕτως δ᾽ ἂν οὐκ 
ἂν εἴη τι" μὴ ὃν δ᾽ οὔτ᾽ ἂν κιρνῷτο, ἔτι δ᾽ οὐδ᾽ ἂν πόρους. af 
δ᾽ οὕτω μὲν οὔ φασι τὰ σώματα ἄλληλα δέχεσϑω, καϑὸ δὰ 
μεστά ἐστι αὐτὰ χωρεῖν δι᾽ ἀλλήλων αὐτά φασιν, πρῶτον μὲν 
ἐπιζητητέον **), εἰ δήποτε οὗ τὸ τυχὸν σῶμα πάντη συναυξη-- 
τικὸν ***) τοῦ ὁμοίου. τὰ γὰρ ποσά, τὰ κατὼ τὴν πρὸς ἄλληλα 
σύνϑεσιν τὴν τοιαύτην, τὸ ἐξ αὐτῶν μεῖζον ἑκατέρου ποιεῖ τῶν 
συγκειμένων" γραμμαί τε γὰρ κατὰ στοιχεῖον ἀλλήλαις συντε- 
ϑεῖσαι τὸ μῆχος αὔξουσιν. οὕτω γὰρ συνειϑέμεναι ἐξ ἀνάγκης 
ἕξουσέ τε παρὰ τὴν ἁφήν. ἐπίπεδά te τὸ αὐτὸ ποιεῖ͵, ἂν κατὰ 
τὴν γράμμην συντεϑῇ, τὸ σῶμα, τὸ τριχῇ τε καὶ πάντῃ διεστάναε, 
καϑὸ ἐὰν ἄλλῳ ὁμοίως αὐτῷ διεστῶτι συντεθῇ» ἐξ ἀνάγχης 
συναύξει τοῦτο. εἰ δὴ τοῦτο μὲν οἰχεῖον τοῖς σώμασι καὶ ἴδιον 
αὐτῶν, οἱ δὲ λέγοντες σῶμά τι δεὰ σώματος χωρεῖν καὶ ἔλαττόν 
note χαὶ ἶσον τὸ ἐξ ἀμφοῖν ποιεῖν, ἀναιρεῖ τοῦτο +), ἀναιροῖεν 


4) Fortasse scribendum καὶ da δίδοται διά et 4. 8. 

**) Ald. ἐπιζητῆσαν. Mox idem τὸ τυχὸν σῶμα τὸ τυχόν. 

***) Lexicis addatur, 

t) Verba ἀναιρεῖ τοῦτο quid sibi velint, equidem non intelligo, 
Caninius vertit; ili vero, qui corpus aliquod per corpus penetrare 
asserunt et minus quandoque, aequale id, quod ex ambobus constat, 
reddere, hoc medio tollunt, iam dubio procul corporis naturam evertent, 
Quam interpretationem non magis intelligi posse opinor, quam ipsa 
verba Alexandri. Mihi videntur verba evaspe? τοῦτο prorsus super- 
flua esse atque ita in textum venisse , ut scriba quidam aut in margine, 
aut inter lineas de verbo quodam bis aut inepte soripto notaret dvalgss 
τοῦτο (tolle hoc!); sicuti Vol 1, p. 178 monuimus, eodem modo 
πλεονάζει vocabulum in textum irrepsisse. Cfr. Vol. Il, p, 574. 


DE MISTIONE. 609 
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ἂν τὴν τοῦ σώματος φύσιν. cvvavugdsa: γὰρ ἀναιρουμένῳ τῷ 
ἰδέῳ τινὸς τὸ πρᾶγμα, οὗ ἦν Weer το ἀνωιρούμενον. αυμβήσεται 
δὲ κατ᾽ αὐτοὺς καὶ κενὸν γίνεσϑαι τὸν κατεχόμενον τέως τόπον 
ὑπὸ τοῦ οὕτως ἔν τινε γενομένου σώματος, ὡς μηϑένα προσεπε- 
λαμβάνειν ἄλλον τόπον τὸ σῶμα, ἐν ᾧ τοῦτα γίνεται, ἀλλ᾽ 
ἀρκεῖσϑαε τῷ καὶ πρὸ τῆς τούτου μέξεως ὑπ᾽ ἐκείνου πεπληρω- 
μέγῳ. ὃ γὰρ ὑπ᾽ αὐτοῦ κατεχόμενος τόπος κενὸς ἔσται τῶν δύο 
σωμάτων εἰς τὸν ϑατέρου χωρησάντων τόπον. τί γὰρ ἔστω τὸ 
ἐξ ἀνάγχης γινόμενον ἐν τῷ τοῦ εἰς τὸ σῶμα μετασεάώντος τόπῳ: 
doa δ᾽ αὖ πάλιν ἐν τῇ πρὸς ἄλληλα pulser τῶν κερνῶσϑαι λεγο- 
μένων αὔξεται, αὐτόϑεν ἠδη προσπίπτει τό, μὴ τὸ σῶμα sivas 
τὸ σῶμα δεδεγμένον ") ἐν αὐτῷ, εἶγε ἄλλην τινὰ χώραν προσεί- 
Ange καὶ οὐκ ἠρκέσϑη τῇ [143] χώρᾳ τῇ ted λεγομῴου αὐτὸ 
ἐν αὐτῷ δέχεσθαι σώματος. ὅτι δὲ μὴ σῶμά ἐστε τὸ δεύτερον 
ἐν αὐτῷ τὸ πρῶτον δεχόμενον τὸ σῶμα, δηλοῖ καὶ 7 γινομένη 
διαίρεσις ὕπ᾽ ἀλλήλων τῶν χιρναμένων σωμάτων. τὰ γὰρ δια» 
ροῦντα διΐστανται" διμιρούμενα δὲ χώραν ἑαντοῖς παρασκενάζει, 
ὡς μὴ δυνώμενα διὰ συνεχοῦς καὶ ἀδιαιρέτον τοῦ ὑποχειμένου 
σώματος εἴς τι **) προσελϑεῖν. χαϑόλου δὲ ἔδει “**) μὲν τὸ 
δεχόμενον σῶμα ἐν αὐτῷ ἄλλο σῶμα, μηδέν τι μεῖζον γίνεσϑαι" 
τοῦτο γάρ ἔστε τὸ δέξασϑαι ἐν αὐτῷ τι. ἐπὶ μηδενός τινος 
σώματος 4 μῖξις τῶν σωμάξων σον τηρεῖ τὸν ὄγκον ἑγὶ τῶν 
μιγνυμένων. ἐφ᾽ ὧν. γὰρ ἶσον δοκεῖ μένειν, ἐπ᾿ ἐκείνων οὐ σώμα- 
τος μῖξίς ἐστε, ἀλλ᾽ ἢ sides ἐστι καὶ ὕλη τὰ λαμβανύμενα, ὡς 
ἧ ψυχὴ καὶ τὸ σῶμα, ἢ σῶμα καὶ πάϑος, ὡς ὃ σίδηρος καὶ 7 
ϑερμότης, ἢ μεταβολή τινος γένεται, οἷόν ἐστιν ἄλλο, ὡς ἐπὶ 
τῆς τέφρας. οὔτε δὲ τὰ πάϑη, οὔτε τὰ εἴδη σώματα, οὐδ᾽ ἂν 
ἄλλο σῶμα ἐν αὐτῷ δέχοιτο. καὶ γὰρ εἰ οἷά τε εἴη τὰ σώματα 
ἄλληλα δέχεσθϑιμ, οὐδ᾽ ἄν tet) ἀνειπεριστάσεως ἔτι δέοι πρὸς 
τὴν κίνησιν αὐτοῖς" οὐ γὰρ δὴ χωρὶς κινήσεως σῶμα δίειαι διὰ 
σώμωτος. πρὸς δὲ τούτοις, πῶς οὐκ ἄλογον καὶ τὸ λέγειν μὲν 
βφαχίτατον σῶμα παρισοῦσϑαί τὸ καὶ παρεχτείνεσϑαι τῷ 


4) Ald. δεδεγμένου. **) Ald. ais ed. 
458) Ald. εἰ ἔδεε, quod neque Caninius legit. 
t) Ald. τεῦς 
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μεγίστῳ; ὡς τὸν xdadov τοῦ οἴνου πολλοῖς ὕδατος μέτροις 
looy γινόμενον κατὰ μέγεϑος [αὐτῷ] 5); οὗτος δ᾽ ὃν ἄτοπον τὸ 
πειρᾶσϑαι κατασκευάζειν διὰ τοῦ τὸν λιβανωτὸν καὶ τὰ ἄλλα τὰ 
ϑυμιώμενα ἐν τῇ ϑυμιάσει ἐπὶ πλεῖον ὀρᾶσϑαι καιόμενα. ὃ μὲν 
γὰρ λιβανωτὸς καὶ τὰ ὁμοίως τούεῳ ϑυμιώμενα καὶ εἰς ἄλλο τι 
σῶμα μεταβαλόντα λεπτότερον, οὕτως τὴν ἐπὶ πλέον δέχεται 
χύσιν. τὰ δὲ κιρνάμενά te καὶ μιγνέμενα καὶ κατ᾿ αὐτοὺς 
σώζοντα τὴν οἰκείαν φύσιν κερνᾶται, ὡς χωρισϑῆναι δύνασθαι 
πάλιν. ὥστε οὐδὲν αὐτοῖς εἷς παραμυϑίαν τῶν ἑπομένων ἀτόπων 
τοῖς κενῶς λεγομένοις ἡ τούτων συντελεῖ παράϑεσις" τὸ δὲ οὖν 
σῶμα διὰ σώματος χωρεῖν **), ᾧ χρῶνται πρὸς τὴν τῆς χράσεως 
ἀπόδοσιν, ψεῦδός τε καὶ παρὰ τὰς κοινὰς προλήψεις καὶ τὰ 
φυσικὰ κατ᾽ αὐτοὺς τῆς ἀληϑείας χριτήρια. χαὶ πολὺ μᾶλλον 
ἔτι τούτου τοιοῦτον, τὸ σώματά τινα λέγειν, δύο ἢ καὶ πλεέω, 
δύνασθαι πάντῃ παρεκτεινόμενα αὐτοῖς καὶ μιγνύμενα δι᾽ ὅλων 
αὐτά te σώζεσϑαι τὰ ἐξ ἀρχῆς μένοντα, καὶ σώζειν τὰς οἰχεέας 
ποιότητας. τοῦτο γὰρ 7 κρᾶσις αὐτοῖς τῆς συγχύσεως διαφέρεε, 
ὅτι ἐπὶ μὲν τῆς συγχύσεως ἕν τι τὸ ἐκ τῶν συγχεομένων γένεταε, 
μηδενὸς τῶν ἐν αὐτῇ συγχύσει μήτε κατὰ τὴν οὐσίαν σωζομένου, 
μήτε κατὰ τὰς ποιότητας, ἐπὶ δὲ τῆς κράσεως ἑκάτερον τῶν ἐν 
τῷ κεκραμένῳ σωμάτων ἔτι σώζεται καὶ κατὰ τὸ ὑποκείμενον καὶ 
κατὰ τὰς ποιότητας, καίτοι δι᾽ ὅλων ἀλλήλοις χεχραμένων τῶν 
σωμάτων. ἃ λέγουσι μὲν βουλόμενοι σώζειν τὸ δύνασϑαι καὶ τὰ 
κεχραμένα χωρίζεσθαι πάλιν ἀλλήλων. ἀδυνάτου δ᾽ ὄντος τοῦ 
λεγομένου, ἀδύνατον ἂν εἴη κατ᾿ αὐτοὺς ἢ τὸ τὴν χρᾶσιν διὰ πάντων 
εἶναι, ἢ τὸ δύνασϑαι χωρίζεσθαι τὰ κεκραμένα. εἰ μὲν γὰρ ὅλα δὲ 
ὅλων τὰ κεκραμένα μέμικται καὶ μὴ ἕτερον αὐτῶν ἐν τῷ μίγματε 
ἄμικτον ϑατέρου ἔχει “*") μόριον, ἀδύνατον αὐτῶν ἑκάτερον 
ὑπὸ ἰδίας ἐπιφανείας περιέχεσθαι" πᾶν γὰρ μόριον αὐτῶν, τὸ 
ὕπο. οἰκείας ἐπιφανείας περιεχόμενον, ἄμικτον ἔσται ϑατέρου. 


*) αὐτῷ, matum fortasse ex sequenti οὕτως, sensu cassum est. 
Neque Caninius id in suo reperisse videtur codice. In sequentibus 
scribendum videtnr οὕτως δ᾽ ἄν ἄτοπον. 

**) Ald. χαίρειν et paulo ante τόξο οὖν σῶμα. 

“5 Ald. ἔχειν. 


DE MISTIONE. 601 
[ fol. 143, a} 


οὐ γὰρ οἷόν τε τὴν τοῦ οἵνου ἐπιφανοίαν ὕδατος εἶναι, ἢ τὴν 
τοὺ ὕδατος οἴνου. ὡς ὃ οὕτως, οὐκ ἔσται δι᾽ ὅλων μῖξις ἡ 
κρᾶσις, ἀλλ᾽ elev ἂν παράϑεσιν τὴν κρᾶσιν μορίων μορίοις 
λέγοντες" οἱ φυλασσόμενοε ἄλλο φασὶ μῖξιν καὶ ἄλλο κρᾶσιν 
εἶναι. εἰ δὲ μηδὲν μόριον κατ᾿ οἰκείαν περιγραφὴν καὶ ἐπιφανείαν 
ein τῶν μεμιγμένων, ἀλλ᾽ εἴη πᾶν ὁμοιομερὲς γεγονὸς τὸ σῶμα, 
οὐκέτι μὲν ἂν εἴη παράϑεσις, ἀλλὰ δι᾽ ὅλων͵ κρᾶσις " οὐ μὴν exe 
σώζοιτο ἂν τὰ ἐξ ἀρχῆς σώματα τῶν μεμιγμένων, ἀλλ᾽ εἴη ἂν 
συγχεχυμέγα τε καὶ συνεφϑαρμένα. εἰ δὴ ἔδεε τὰ χωρισϑησόμενα 
σώζεσθαι καὶ μὴ συγχεχύσϑαι (τοῦτο γὰρ ἧ κρᾶσις κατ᾽ αὐτοὺς 
τῆς συγχύσεως διαφέρει), ἀναγκαῖον δὲ τοῖς δι᾽ ὅλων μεμιγμέ- 
ψοις συγχεχύσϑαι, ἀδύνατον δὴ *) τὰ δι᾿ ὅλων μεμιγμένα κατ᾽ 
αὐτοὺς χωρίζεσϑαι δύνασϑαι. ἔτε δέ, εἰ ἀνάγχη μὲν τὰ κεκρα- 
μένα δι᾽ ὅλων μεμῖχϑαι, τὰ δὲ δι᾽ ὅλων μεμιγμένα ἀδύνατον 
μὴ συγκεχύσϑαι, τὰ δὲ συγκεχυμένα τε καὶ συνεφϑαρμένα οὐχ 
οἷον τε αὐτὰ σώζεσθαι, οὐδ᾽ cy ἕξεις σώζοιντο αὐτῶν, εἴ γε ἕν 
μέν τι τὸ γεγονὸς ἐκ τῶν συγχεχυμένων καὶ συνεφϑαρμένων. 
ἀνάγκη δὲ τὸ ἕν σῶμα ὑπὸ μιᾶς, ὥς φασιν, ἕξεως συνελέσϑαι, 
ὥστε κατὰ τοῦτο ἂν ἀχώριστα ἀλλήλων εἴη τὰ κεχραμένα κατ᾿ 
αὐτούς. εἰ δὲ κατὰ μὲν λεγόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν ἀχώριστα ἀλλήλων 
dvayxuioy εἶναι τὰ κεχραμένα (al γὰρ μὴ οἷόν τε τὴν δι᾽ ὅλων 
κρᾶσιν γενέσϑαι χωρὶς συμφϑάρσεως), ἀχώριστα δέ φασιν εἶναι 
τὰ συνεφϑαρμένα (δρῶμεν δὲ ἐπ᾽ ἐνίων χωριζόμενα), δῆλον, 
ὡς οὐκ ἂν ἡ κρᾶσις γένοιτο κατὰ τὸν ὑπ᾽ αὐτῶν εἰρημένον 
τρόπον. πρὸς δὲ τούτοις, εἰ ™) διαιρούντων ἄλληλα τῶν 
κιρναμέγων ἧ κρᾶσις γίνοιτο (διὰ τοῦτο γὰρ ἐν τοῖς ὑγροῖς 7 
κρᾶσις μάλιστα, ὅτι ἐστὶν εὐδιαίρετα ταῦτα καὶ ῥᾳδίως ϑάτερον 
ϑατέρου δίεισι διαιροῦν, αὐτὸς ὡς δρᾶται καὶ ὃ οἶνος ὃ εἷς τὸ 
ὕδωρ ἐπιχεόμενος, κιρνάμενος αὐτῷ), ef μὲν οὖν διαιροῦντα ***) 
ἄλληλα ἀδιαίρετα ἀλλήλων καταλείπει τινὰ μέρη, οὐκέτ᾽ Gy εἴη 
ἐχεῖνα τὰ μέρη κεχραμένα. ἀμιγῆ γὰρ καὶ ἄμικτα ἀναγκαῖον 
εἶναι τὰ μὴ διῃρημένα μέρη, εἴγε ἢ κρᾶσις καὶ 7 κατ᾽ αὐτὴν μῖξις 


*) Ald. δέ. **) Ald. 2, 
wht) Ald. διαιροῦν ed ἄλληλα. et mox pro ddvalgesa contrarium 
διαιρετά. 
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xara τὴν διαίρεσιν ylveree ual ταύτην ὅρον ἔχει. οὕτω τε πάλεν 
γίνοιτο ἂν ἡ κρᾶσις γινομένη παραϑέσει, ἀλλ᾽ οὐχ ὅλων ἀλλήλων 
[8] de? ὅλου τῶν κεκραμένων διηκόντων. εἰ δὲ μηδὲν ἀδιαίρεταν 
ἀλλήλων ἐν τῇ χράσει καταλελοίπασιν, εἴη ἂν πάντῃ διῃρημένα 
καὶ οὐκ εἰς μέρη, ἀλλ᾽ εἰς διαιρέσεις *), εἶγε μηδὲν αὐτῶν 
μόριον περὶ τὴν διαίρεσιν καταλέλειπτωι. καὶ ἔτι εἰ ἕκαστον, εἷς 
& διαιρεῖται ἕκαστον; ἐκ τούτων συντιϑεμένων πάλιν γίνεταε, 
εἴη ἂν τὰ οὕτως διῃρημένα éx διαιρέσεων, οὐκ ἐκ μερῶν οὐδὲ ἐπ 
σωμάτων συγχειμένα. 7 γὰρ διαίρεσις οὐ σῶμα, ἀλλὰ πάϑος 
σώματος. ἕπεται δὲ τοῖς λέγουσιν ἐπ᾽ ἄπειρον τὴν τομὴν καὶ 
τὸ ") ἀδύνατον λέγειν πάντῃ διαιρεῖσϑαί τε σῶμα ἐνεργείᾳ" 
οὕτως δὲ καὶ ***) μίγνυσθαι de’ ὅλων, τὸ εἰς ἄπειρα ἐνεργείᾳ 
διαιρεῖσϑαι τὰ σώματα. εἰ μὲν γὰρ λέγουσιν én’ ἄπειρον εἶναι 
διαιρετὰ τὰ σώματα τῷ μηδέποτε ἐπιλείπειν τὴν τομήν, ἀλλ᾽ 
ἀεὶ ἐκ τῶν τεμνομέγων περιλείπεσϑαί τε τέμνεσϑαι δυνάμενον, 
οὐχ οἷόν τε ἔσταε σώματε παντὶ διαιρεῖσϑαι ὡς μηκέτι ὑπολείω 
πεσϑαί τι ἐξ αὐτοῦ τομὴν ἀναδέξασθαι δυνάμενον. εἰ δὲ τοῦτο, 
οὐδέποτε ἂν εἴη τὰ κιρνάμενα de” ὅλων κεκραμένα. εἰ δὲ κίρνανα 
ται μὲν ἀλλήλοις, καὶ παρεχτεένονται διαιροῦντα ἄλληλα +), 
ὡς μὴ ὑπολείπεσϑαέ τινα αὐτῶν μέρη μὴ διῃρημένα. κατὰ γὰρ 
τὰ μὴ διῃρημένα οὐδέπω ἂν ἀλλήλοις εἴη χεχραμένα t+). εἰ δὲ 
λέγοιεν ἐπ᾿ ἄπειρον εἶναι τὰ σώματα διαιρετά, τῷ εἰς ἄπειρον 
ῥύνασϑαι διαιρεῖσϑαι τὸ πᾶν διῃρημένον σῶμα, κατ᾿ αὐτοὺς εἴη 
ἂν εἰς ἄπειρα ἐνεργείᾳ διῃρημένα τὰ κεχραμένα ἀλλήλοις. εἶ γὰρ 
πάντη κέχραται, πάντῃ διήρηται. πάντῃ δὲ διῃρημένα ...... 
.... THT). καὶ εἰ μὲν τὰ εἰς ἃ διήρητωι μεγέϑη καὶ αὐτά, εἴη 


*) Ald, ante εἴγε μηδέν et 4. 8. exhibet verba ἡ μηγεγονυῖα (sic!), 
quorum apud Caninium vestigium nullum deprehenditur, 

**) Ald. τὸ ἢ ἀδύνατον. ἈΝᾺ) Sc, ἕπεται τοῖς λέγουσιν. 

Ὁ Ald. addit διηρηκέναι, quod quid sibi velit, non intelligo; neque 
apud Caninium legitar, 

tt) Canin. addit, verborum et enuntiationam ordine non inter- 
rupto: Deest forte aliquid, quasi haec verba ad ipsum contex~ 
tum pertinerent. At re vera lacuna in textu est. 

ttt) Lacunae nullum apud Ald. indicium reperitur. Canin. locum 
integrum ante Oculos habuisee yidetur, cum vertat: Uadique autem 
divisa iam dividi amplius non poterunt, infinita ergo aotw erunt. 
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ἂν ἕκασεον εῶν οὕτως μειγνυμένων ἄπωρον. τὸ γὰφ ἐξ ἀπείρων ἢ 
μέγεϑός τι καὶ διάσεασιν ἐχόντων συγκείάενον, ἄπειρον. γένεξωρ 
γὰρ ἑκάτερον τῶν κεκραμένων ἐξ ἄποιρον **) μέγεϑός τι ἐχόντων, 
εἶγε εἰς ἃ τέμνεταί τε καὶ συγκεῖσθαι αὐτὸ ἐκ τούτων ἀναγκαῖον. 
συμβαένοιτ᾽ ἂν οὕτω καὶ πλείω ἂν εἶναι σώματα ἄλλα ἄπειρα. εἰ δὲ 
μὴ μεγέϑη τὰ ὑπολειπόμενα εἷς & ἥ τομὴ τῶν πάντῃ διῃρημένων 
(οὐ γὰρ δὴ ἐλάχιστά τινα ἐροῦσιν εἶναι καὶ ἀδιαίρετα σώματα), εἴη 
ἂν αὐταῖς τὸ μέγεϑος οὐκ ἐκ μεγέϑων συγχείμενον, ᾧ ἕπεται τὸ καὶ 
τῆς γραμμῆς μέρη λέγειν τὰ σημεῖα. πῶς δὲ σωζόντων ἐστὶ τὴν 
περὶ χράσεως κοινὴν πρόληψιν τὸ λέγειν καὶ τὴν ἕξιν τοῖς ἔχουσιν 
αὐτὴν μεμῖχϑαι, καὶ τὴν φύσιν τοῖς φυτοῖς καὶ τὸ φῶς τῷ ἀέρι 
καὶ τὴν ψυχὴν τῷ σώματι, εἴγε κιρνᾶσϑαι μὲν προαίληπται xa” 
ἰδίαν πρὸ τῆς κράσεως ὑφεστάναι δυνάμενα; διὰ τοῦτο γοῦν 
καὶ αὐτοί φασι τὰ κεκραμένα χωρίζεσθαι πάλιν δύνασθαι. καὶ 
ταύτῃ διαφέρειν κρᾶσιν συγχύσεώς τε καὶ φϑάρσεως. οὔτε ἕξις 
τις χωρὶς τοῦ ἔχοντος αὐτήν, we καϑ'᾽ αὑτὴν εἶγαε δύναται ***), 
οὔτε ἣ τῶν φυτῶν φύσις χωρὶς φυεῶν ὑποσταίη ποτ᾽ ἄν. τό τὰ 
φῶς τῶς οἷόν τε ἐπινοῆσαι κεχωρισμένον τῶν διαφανῶν σωμάτων; 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἡ ψυχὴ τοιοῦτο, ὡς οἷόν τὰ 7)" εἴγε εἶδος ἔνυλον 
οὐχ οἷόν τε χωρὶς ὕλης τὸ καὶ σώματος. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ πῦρ τῷ 
σιδήρῳ, καϑά φησι, μίγνυται, ὥσπερ οὐδὲ τοῖς χυμοῖς οὐδὲ 
τοῖς ξύλοις. ὅλως γὰρ ἄτοπον τὴν ὕλην τῷ sides μίγνυσϑαι 
λέγειν. ὕλη δὲ πυρὸς τὰ καιόμενά te καὶ πεπυρωμένα πάντα, 
ἀλλ᾽ ἡ μὲν ἄφϑαρτος, ἢ δ᾽ οὔ. διὸ καὶ μέχρι πολλοῦ σβεννύ- 
μενά τινα ταὐτὸ εἶδος τῷ ἐξ ἀρχῆς δύνατιμὶ φυλάττων, οὐ μὴν 
ἀμείωτα t+) πάντῃ" καὶ γὼρ τούτων ὑπὸ τοῦ πυρὸς avadloxatal 
τε χαὶ φϑείρεται. διὸ καὶ ταῦτα χρονίζοντα ἐν αὐτῷ πλεῖον 
ἀπύλλυταί τε χαὶ τοῦ οἰχείου εἴδους ἐξίστατω. Πῶς δ᾽ οὐχ 
ἄτοπον τὸ λέγειν ἧνῶσθϑαι τὴν σύμπασαν οὐσίαν πγεύματός τινος 
διὰ πάσης αὐτῆς διήκοντος, ὑφ᾽ οὗ συνέχεταί τε καὶ συμμένει 
τὸ πᾶν καὶ συμπαϑές ἔστιν αὐτῷ; τὴν γὰρ κυριωτάτην αἰτίαν 
τῆς τοῦ παντὸς ἑνώσεως οὐχ εἰδότες (αὕτη Τὺ) δ᾽ ἐσεὶν ἡ τοῦ 


*) Canin, legit ἄπειρον, quod verum videtur. 
**) Ald. ἀπείρο. *) Ald. dévacSas. |) Se. ζωρέζιαθαι: 
tt) Ald. dusle τὰ πάντῃ. ΤῊ.) Ald. αὐτή. 
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ϑείου τε καὶ xuxiopoentixod καὶ αἰϑερίου σώματος φύσις, ἥτις 
περιέχουσα πᾶσαν τὴν ἕνυλόν τε καὶ παϑητὴν καὶ μεταβλητὴν 
οὐσίαν τῇ συνεχεῖ τε καὶ διηνεχεῖ κινήσει καὶ ἄλλο te ἀλλοίᾳ 
σχέσει πρὸς αὐτὰς τὰς εἷς ἄλληλα τῶν ἐν γένεσι σωμάτων μετα-- 
βολὰς ἐν ὡρισμένῃ τάξεε ποιουμένη συνέχεε καὶ σώζει τὸ πᾶν 
ταύτην) μήτ᾽ ἰδόντες ἑαυτοῖς, μήτε τοῖς ἰδοῦσιν ἀκολουϑῆσπε 
δυνηϑέντες, διὰ τὸ ὑπὸ πολλῶν τινων δοξῶν προειλῆφϑαι 
δεσμοῖς τισι καὶ ...... αἰτίαις καί τινι πνεύματι διὰ πάσης τῆς 
οὐσίας διήκοντι, ἀντιϑέασιν αὐτοῦ τὴν ἕνωσιν. ἥτις δόξα, πρὸς 
τὸ κεχρῆσϑαι τῷ ψευδεῖ, σῶμά τι *) διὰ σώματος διήκειν, καὶ 
διὰ τῶν ἄλλων, ὅτι ἐστὶ ψευδής, ἤδη ἐλέγχεται" φανερῶς γὰρ 
ἔνια τῶν σωμάτων οὐχ οἷά τε ἐνεργείᾳ τινὶ ἔχειν πνεῦμα ἐν 
αὐτοῖς" τὸ γοῦν ὕϑωρ τοσοῦτον ἀποδεῖ τοῦ ἔχειν διὰ παντὸς 
αὐτοῦ μεμιγμένον **) πνεῦμά τι, ὡς μηδ᾽ ἂν τὸ τυχὸν ἐν αὐτῷ 
γένηταί ποτε ***), ἢ ἀποπνιγέντος ἐν αἰτῷ ζῴου τινὸς τῶν 
ἀναπνευστιχῶν, ἢ καὶ δι᾽ ἄλλην αἰτίαν τινὰ γενομένον, μηδ' 
ἐπ᾿ ὀλίγον ἐν αὐτῷ δύίνασϑαι μένειν, ἀλλὰ παραχρῆμα μετὰ 
βίας ἀναφέρεσϑαί τε καὶ ἐχχρίνεσϑαι, κἂν ἐν βυϑῷ γενόμενον 
τύχῃ. τούτου δ᾽ οὕτως ἔχοντος, πῶς ἂν ἔτι ἀληϑὲς εἴη τὸ πᾶν 
ἡνῶσϑαί τε καὶ συνέχεσθαι, πνεύματός τινος διὰ παντὸς διή- 
κοντος αὐτοῦ; ἔπειτα δ᾽ εὔλογον μὲν ἦν, ὁποίαν τὴν ἀπὸ τοῦ 
πνεύματος συνοχὴν γενομένην ἐν πᾶσιν εἶναι τοῖς σώμασιν. οὐχ 
οὕτως δ᾽ ἔχει. τῶν γὰρ σωμάτων τὰ μέν ἔστι συνεχῆ, τὰ δὲ 
διωρισμένα. διὸ εὐλογώτερον, ἕχαστον αὐτῶν ὑπὸ τοῦ oixelow 
εἴδους συνέχεσϑαί τε καὶ ἡνῶσϑαι λέγειν πρὸς ἑαυτό, xa 
ἔστιν αὐτῶν ἑκαστῷ τὸ εἶναι, τὴν συμπάϑειαν αὐτῶν σώζεσϑαε 
τῇ πρὸς ἄλληλα, διά τε τῆς ὕλης κοινωνίαν καὶ τὴν τοῦ περι-- 
κειμένου Felov σώματος αὐτῷ φύσιν, ἢ τῷ διὰ πνεύματος, ὑφ᾽ 
οὗ [144] συνδυόμενα +) τήν τε συνέχειαν Eye τὴν πρὸς τὰ 
οἰχεῖα μέρη καὶ συνῆπταε τοῖς παρακειμένοις. βιαζόμενον μὲν 
γὰρ ὑπό τινος τὸ πνεῦμα, διὰ τὴν πρὸς τοῦτο εὐφυΐαν, τῷ 
μηδεμίαν ἀντίβασιν ἔχειν, τῷ κινοῦντε δ᾽ εὐπάϑειαν δύνασϑαι, 
ὑπὸ τῆς ἀϑρόας κινήσεως ἰσχύν τινα λαμβάνει. ἀπαϑὲς δὲ ὃν 


*) Ald. σώματι. ¥K) Ald. μεμεγμένον. 
HH) Ald. γένεται τότε. +) Ald. συνδούμονα, 
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κατὰ τὴν οἰκείαν φύσιν. ὑγρὸν δ᾽ ἐσεὶ καὶ εὐδιαίρετον, ὃς καὶ 
τῶν ἄλλων, ἐν οἷς ἂν ἦ τοῦτο μεμιγμένον, xata τοῦτο μάλιστά 
τε καὶ ἀρεστὴν γίνεσϑαι τὴν διαίρεσιν. διὰ τοῦτο γοῦν οἱ μὲν 
κενόν τι αὐτὸ φήϑησαν εἶναι καὶ φύσιν τινὰ ἀναφῆ, οἱ δὲ πολλὲ 
ἔχειν ἐν αὐτῷ κενά. καὶ γὰρ εἰ τοῦ μὴ διαπίπτειν, ἀλλὰ συμ- 
μένειν τὰ σώματα, αἴτιον τὸ συνέχον αὐτὰ πνεῦμα, τὰ δια- 
πίπτοντα τῶν σωμάτων δῆλον ὡς οὐκ ἂν ἔχοιτο πνεῦμα τὸ 
συνδέον. πῶς δ᾽ ἂν τὴν ἀρχὴν 7 διαίρεσις σώζοιτο τῶν σωμάτων, 
εἶγε 4 μὲν διαίρεσις χωρισμός ἐστι τῶν ἡνωμένων, μένει dé, 
xat’ αὐτούς, τῶν ἡνωμένων ὁμοίως ἀλλήλοις πάντα, χἂν 
διαιρεϑῇ; πῶς δ᾽ οὐκ ἂν πάντα φαίνοιτο τὰ παρακείμενα 
ἀλλήλοις καὶ ῥᾳδίως χωρίζεσϑαι δυνάμενα ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ ὁμοίως 
ἀλλήλοις ἡνῶσϑαι 3), τοῖς συνεχέσι τε οὖσι καὶ χωρὶς διαιρέσεως 
μὲ δυναμένοις τενὸς ἀλλήλοις χωρισϑῆναί ποτε; πρὸς δὲ τούτοις, 
εἰ τὸ πνεῦμα γεγονὸς ἐκ πυρύς τε καὶ ἀέρος διὰ πάντων πεφοί- 
τηχε τῶν σωμάτων τῷ ™) πᾶσιν αὐτοῖς κεχρᾶσϑαι καὶ ἑκάστῳ 
αὐτῶν éx τούτου ἠρτῆσϑαι τὸ εἶναι, πῶς ἂν ἔτι ἁπλοῦν τι εἴη 
σῶμα; πῶς δ᾽ ἄν, εἰ ὕστερον τὸ ἔκ τινων συγχείμενον τῶν 
ἁπλῶν, τὸ πῦρ ἂν καὶ ὃ ἀὴρ εἴη, ἐξ ὧν μιγνυμένων τὸ πνεῦμα 
γίνεται, οὗ χωρὶς ἀδύνατον εἶναί τι σώμα; εἰ γὰρ ἐξ ἐκείνων 
μὲν ἡ γένεσις τῷ πνεύματι, ἀδύνατον δὲ ἐκείνων εἶναί τι χωρὶς 
πνεύματος, οὔτ᾽ ἂν ἐκείνων τι εἴη πρὸ τῆς πνεύματος γενέσεως, 
οὔτ᾽ αὐτὸ πνεῦμα γίνοιτο, οὐκ ὄντων, ἐξ ὧν H γένεσις αὐτῷ. 
πῶς δ᾽ ἄν τις ἐν τῷ ψυχρῷ ἐνεργείᾳ τι ϑερμὸν εἶναι λέγοι; τίς 
δὲ καὶ εἷς τὸν ἐναντίον ἅμα κίνησις αὐτοῖς; οὐ χκαϑ᾽ ἣν 
συνέχει "“) τὰ ἐν οἷς ἂν ἧ, ὧν, ὥς φασι, πνεύματος κινου- 
μένου +) ἅμα ἐξ αὐτοῦ τε καὶ εἷς αὐτὸ καὶ κατά τε εἶδος κινήσεως. 
λέγεται. κατ᾿ οὐδὲν γὰρ οἷόν τ᾽ ἐστὶ νοῆσαί τι ἅμα εἷς τὰ 
ἐναντία κινούμενον καϑ᾽ αὑτό. ἀλλὰ γὰρ ἐοίκασιν. ὡς εἶπον of 
οὕτω λέγοντες τῷ μὴ δυνηϑῆναι διαλαλεῖν τῷ λόγῳ τῆς ὕλης 
τὸ εἶδος, χαϑὸ εἶδος ἔχαστόν τ᾽ ἐστὶ τῶν ὄντων, 5 ἔστι, καὶ 
πρὸς τἄλλα διαφορὰν ἔχειν κατὰ τὴν ὕλην, οὐδὲν ἀλλήλων 


*) Ald. post ἡνῶσθαι addit λέγειν. 
**) sq de meo addidi. *KH) Ald. φυνέχειν. 
t) Ald. πνοῦμα ᾿ὠφουμένου. Mox pro asyqgeens mallem κένησιῦ. 
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διαφέροντα, καϑὺ εἶδος ἔχει, καὶ τῷ σώζεσθαί τε καὶ μένειν 
ταῦτα, ἃ ἐστι, πνεύματε ὡς διὰ πάντων διήχοντε, ἀνάπτειν 
τό τε εἶναι ἑχάστου καὶ τὸ σώζεσθαι καὶ συμμένειν. αἰτεάσαε ἢ 
δ᾽ ἂν τις αὐτῶν, ἐνθάδε τοῦ λύγου γενύμενος, καὶ τὸ δύο ἀρχὰς 
τῶν πάντων λέγοντας εἶναι ὕλην τε καὶ ϑεόν, ὧν τὸν μὲν ποιοῦν 
εἶναι, τὴν δὲ πάσχουσαν, μεμῖχϑαι τῇ ὕλῃ λέγουσι ") τὸν ϑεόν, 
διὰ πάσης αὐτῆς διήχοντα καὶ σχηματίζοντα αὐτήν, καὶ peog- 
φοῦντα καὶ κοσμοποιοῦντα τούτῳ τῷ τρόπῳ. εἶ γὰρ ϑεός, κατ᾽ 
αὐτούς, σῶμα, πνεῦμα ὧν γοερὸν τε καὶ ἀΐδιον, καὶ ἣ ὕλη δὲ 
σῶμα, πρῶτον μὲν ἔσται πάλιν διῆχον σῶμα διὰ σώματος, 
ἔπειτα τὸ πνεῦμα τοῦτο, ἤτοι τι τῶν τεσσάρων τῶν ἁπλῶν 
ἔσται σωμάτων, ἃ καὶ στοιχεῖά φασιν, ἢ ἐκ τούτων σύγκριμα, 
ὥσπερ καὶ αὐτοὶ λέγουσιν ( καὶ γὰρ ἀέρος καὶ πυρὸς ὑφέστανται 
τὴν οὐσίαν ἔχειν τὸ πνεῦμα), ἢ ἄλλο τι εἴη, ἔσται τὸ θεῖον 
αὐτοῖς σῶμα πέμπτη τις οὐσία, χωρὶς ἀποδείξεώς teveg καὶ 
παραμυϑίας λεγομένης τοῖς ***) πρὸς τὸν μετὰ τῶν οἰχεέων 
τιϑέμενον τοῦτο ἀντιλέγουσιν, ὡς λέγοντα +) παράδοξα. εἰ dé 
ἢ τῶν τεσσάρων τε εἴη, ἥ τι ἐξ ἐχείνων σύγκριμα ἔσται, τὸ de 
τῆς ὕλης γεννώμενον σῶμα, πρὸ τοῦ γενέσϑαι, περφοιτηκὼς Oe” 
αυτῆς tt) καὶ τέκνων ἐξ ἐχείνης ὁμοίως τοῖς ἄλλοις καὶ ἑαυεῷ. 
tre δὲ ὕστερον ἂν ὃ ϑεὸς τῆς ὕλης εἴη, εἴγε πᾶν μὲν τὸ ἔνυλον 
σῶμα τῆς ὕλης ὕστερον. τὸ γὰρ ἐχ τῆς ἀρχῆς ὕστερον. ὃ δὲ 
ϑεὸς τοιοῦτο σῶμα. οὐ γὰρ δὴ τῇ ὕλῃ ὃ αὐτός. τοιοῦτος δὲ ὦν, 
εἴη ἂν μέχρε φωνῆσαι δύο αὐτοῖς μόνοις +++). εἰ γὰρ γέγονα 
(γέγονε δὲ ἐκ τῆς ὕλης), εἴτε τι τῶν ἁπλῶν ἐστι σωμάτων, 
etre ἐκ τούτων σύγχριμα" πρὸς δὲ τούτοις ἐπιζητήσαι *+) reg 
ἄν, εἰ τῶν dx τῆς ὕλης γενομένων οἷόν τε δημιουργὸν λέγειν τὸν 
διαπεφοιτηκότα τῆς ὕλης καὶ ὄντα ἐν αὐτῇ Feor. φέρουσι μὲν 
γὰρ εἰς τὴν κατασκευὴν τοῦδετὸ μὴ ὁμοίως τοῖς φύσει γινομένοις 
γίνγεσϑαι τὰς κατὰ τέχνας" τὰ μὲν γὰρ ὑπὸ τῆς φύσεως ἀποτε.- 
λέσματα, οὐκ ἐπιφανείᾳ **$), ἀλλὰ δι᾽ ὅλων εἰδοποιεῖταί se 


*) Ald. αἰτεᾶσαι. *#) Ald, λέγει. HEE) Ald. e776. 
ἢ) Ald. λέγοντι. +t) Ald. ποφοιτηκών τι αὐτῆς. 
ttt) Ald. μόνης. *+) Ald. ἐπιζητῆσαι tis. 


**+) Ald. inepte én) πολλῇ Etiam Canin, vertit: nen in superficie. 
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καὶ διαπλάττεται, ποὶ τὰ ἔνδον αὐτῶν γλαφυρώτατα περφιλο-- 
τέχνηται. τὰ δὲ τῶν τεχνῶν διαμεμόρψφωτωι, ὡς ἐπὶ τῶν 
ἀνδριάντων ἔχει" τὰ γὰρ ἔνδον τούτων ἀδιάπλαστα. διὰ δὴ τοῦτο 
φησάντων τῶν μὲν γινομένων κατὼ τέχνην ἔξωθεν εἶναι καὶ 
κεχωρισμένον εἶναι τὸ ποιοῦν, ἐπὶ δὲ τῶν γινομένων φύσει ἐν 
τῇ ὕλῃ εἶναι τὴν δύναμεν τὴν μορφοῦσάν τε καὶ γεννῶσαν αὐτά. 
ταῦτα δὲ οὐχ δρῶμεν τοῖς γενομένοις συνάδοντα. ἐπὶ γὰρ πάντων 
γινομένων φύσει, ἔξωθέν τί ἐστι τὸ τὴν ἀρχὴν τῆς γενέσεως 
αὐτῶν ἔγον καὶ τῆς πρώτης ἐν τῇ ὕλῃ μεταβολῆς αἴτιον. τά τε 
γὰρ ἁπλᾶ σώματα τῆς τε εὶς ἄλληλα μεταβολῆς ἔξωϑεν tyes τὴν 
αἰτίαν. ψῦξις γὰρ καὶ ϑερμότης ἡγουμένη διὰ τὴν τῶν οὐρανίων 
σωμάτων ἀλλοίαν πρὸς αὐτὰ σχέσιν, τῆς γενέσεως αὐτοῖς καὶ 
τῆς φϑορᾶς καὶ τῆς εἰς ἄλληλα μεταβολῆς αἴτια. ἀλλὰ καὶ τῶν 
φυτῶν καὶ τῶν ζῴων ἕχαστον ὑπό τινος ἔξωϑεν ὄντος κεχω- 
φισμένου τῆς ὕλης, ἐξ ἧς ἕχαστον αὐτῶν γίνεται, τὴν ἀρχήν τε 
τῆς γενέσεως λαμβάνει καὶ td κατ᾿ αὐτῆς πηγνύμενα πάντα. καὶ 
τὰ ἐν τοῖς μετεώροις συνιστάμενα χεχωρισμένα, κεχωρισμένον 
ἔχει τὸ ποιοῦν. οὔτε γὰρ τὸ ϑερμοωινόμενον καὶ διὰ τοῦτο μετα- 
βάλλον, αὐτὸ ϑερμαίνει" [b] ψυχρὸν δὲ καϑὸ ϑερμαίνεται. 
ἀλλὰ καὶ οἷς ἧ γένεσις ἀπὸ σπέρματος, ἔξωϑεν τὸ γεννῶν διὰ 
τῆς προϑέσεως τοῦ σπέρματος *). εἰ δ᾽ οὕτως τὰ ἐκ τῆς ὕλης 
γυπόμενα γένεται, πῶς ἂν ἔτι ὃ ϑεὸς αὐτῶν εἴη διὰ τοῦ τὴν 
ὅλην μεμῖχϑαέ τε καὶ κεκρᾶσϑαι; τοῦ γὰρ οὕτως ἐν τοῖς γινομέ- 
ψοις φύσει ποιοῦντος ἄλλο τι πρῶτόν ἐστιν αἴτιον ἔξωϑεν ὄν. 
οὐδὲν δὲ ποιητικὸν πρῶτον τοῦ ϑεοῦ. ἐοίκασι δὲ δι᾿ ὧν λέγουσιν 
εἶδος τῆς ὕλης λέγειν τὸν ϑεόν. εἰ γὰρ οὕτως ὃ ϑεὸς μέμικται τῇ 
ὥλῃ, κατ᾽ αὐτούς, ἐς ἐν τοῖς ζῴοις ἡ ψυχὴ τῷ σώματι, καὶ ἧ 
δϑύκαμις τῆς ὕλης ἐστὶν ὃ ϑεὸς ( φάσι γὰρ τὴν ὕλην ποιεῖν τὴν 
ἐν αὐτῇ. ἀυνώμει), εἶδος ὡς ἂν λέγοιεν αὐτῆς τὸν Seow **), ὡς 
τὴν ψυχὴν τοῦ σώριατος xal τὴν δύναμιν τοῦ δυνάμει. ἀλλ᾽ οἱ 
τοῦτο, πῶς ἂν ἔτε ἢ ὕλη ἀνείδεος εἴη κατὰ τὸν αὐτῆς λόγον; 


5) Ald. ante τοῦ σπέρματος repetit praepositionem διά. 

**) Totus locus apud Aldum tam verborum corruptione quam 
prava interpunctione laborat. Ita enim exhibctur: ὃ θειός, φύσει 
γὰρ τὴν ὕλην ποιοῖ τὴν ἐν αὐτῇ δυνάμει sidee, o8 ἄν λέγοιεν 
οἱ qe 8. “ 
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elye τὸ συμμένειν αὐτῇ, καὶ εἶναι ὕλη περὶ τῆς οὔσης ἐν αὑτῇ 
δυνάμεως. μάλιστα δ᾽ ἐν τῇ ἐκπυρώσει φαίνεται κατ᾽ αὐτοὺς 
ὃ ϑεὸς τῆς ὕλης εἶδος ὧν, εἶγε ἐν τῷ πυρί, ὃ μόνον κατὶ αὐτούς, 
τότε ἣ ὕλη καὶ ὃ ϑεὸς σώζονται μόνοι. εἴη γὰρ ὃ ϑεὸς τό τε 
εἶδος τὸ ἐπὶ τῇ ὕλῃ τοῦ πυρός. εἰ δὲ τοῦτο, μεταβάλλεε δὲ τὸ 
πῦρ εἰς ἄλλα τινὰ σώματα, τὸ εἶδος ἀλλάσσον *), εἴη ἂν ὃ Fede 
φϑειρόμενος τότε, ‘eye κατὰ φϑορὰν τοῦ προὐπάρχοντος εἴδους 
ἡ μεταβολὴ εἰς ἄλλο σῶμα τῇ ὕλῃ γίνεται. καὶ εἰ τῆς τοιαύτης 
μεταβολῆς ὃ ϑεὸς αἴτιος, εἴη ἂν ὃ ϑεὸς κατ᾽ αὐτοὺς φϑείρων 
ἑαυτόν. οὗ τί ἂν ἀτοπώτερον ῥηϑείη nov ἄν; πῶς δ᾽ οὐκ ἀνάξια 
τῆς ϑείας προλήψεως τό τε τὸν ϑεὸν διὰ πάσης τῆς ὑποκειμένης 
πᾶσιν ὕλης κεχωρηκέναι λέγειν καὶ μένειν ἐν αὐτῇ, ὅποία **) 
ποτ᾽ ἂν ἧ, καὶ τὸ προηγούμενον ἔχειν ἔργον, τὸ ἀεί τι γεννᾶν 
τε καὶ διαπλάσσειν τῶν ἐξ αὐτῆς γενέσθαι δυναμένων καὶ ποιεῖν 
τὸν ϑεὸν δημιουργὸν σχωλήχων τε καὶ ἐμπίδων, ἀτέχνως ὥσπερ 
κορόπλαστόν °**) τινα τῷ πηλῷ σχολάζοντα xa) πᾶν τὸ δυνά- 
μενον ἐξ αὐτοῦ γενέσθαι, τοῦτο ποιοῦντα; πρὸς δὲ τούτοις εἰ 
τὰ κιρνάμενα ἀλλήλοις σώματα ἀντιπάσχειν ὑπ᾿ ἀλλήλων ἀνάγκη 
(διὰ τοῦτο γὰρ οὐδέτερον αὐτῶν φϑείρεται, ὅτι ἑκάτερον αὐτῶν 
πάσχον tg ἑκατέρου, ἐν τῷ πάσχειν ἀντιποιεῖ), τὰ δὲ δε" 
ἀλλήλων σώματα κιρνᾶται ἀλλήλοις, εἴη τ’ ἂν ἄλληλα +). 
ταῦτα μὲν εἰπεῖν προήχϑην διὰ τοὺς ἀντιλέγοντας τῷ Agroto- 
τέλει, περὶ τοῦ πέμπτου σώματος καὶ τοῖς νόμοις, κατ᾽ ἀξίαν 
τῶν ϑείων εἰρημένοις, ἐνίστασϑαι πειρωμένους ++) διὰ φιλοτε- 
μίαν, τῆσδε ἀτοπίας τῶν ὕφ᾽ αὑτῶν λεγομένων μηδὲ τὴν ἀρχὴν 
συνιέντας, οἷς καὶ τὰ κυριώτατα καὶ μέγιστα τῶν κατὰ φιλο--: 
σοφίαν δογμάτων ἤρτηται, καὶ τὴν κατασχευὴν ἀπὸ τοῦ 
ϑαυμαστοῦ δόγματος ἔχει, τοῦ σῶμα χωρεῖν διὰ σώματος. ὃ 
τε γὰρ περὶ κράσεως αὐτοῖς λόγος tf) οὐχ ἐν ἄλλῳ τινί. ἀλλὰ 
καὶ τὰ περὶ τῆς ψυχῆς ὑπ᾽ αὐτῶν λεγόμενα ἐντεῦϑεν ἤρτηται " 
ἥ TE πολυϑρύλλητος αὐτοῖς εἱμαρμένη καὶ 7 τῶν πάντων πρόνοια 


*) Ald. ἀλάσσον. - **) Ald. ὁποίᾳ. 

***) Vocabulum lexicis addatur. Ald. κορόπλασϑον. 
ἢ) So. τὸ ποιεῖν καὶ vo πάσχειν. Mox Ald. προήχϑω. 
TH) Ald. πειρωμένοις. tt) Ald. dse et λόγοιο. 
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δὲ τὴν πίστιν λαμβάνουσιν, εἴτε ὃ περὶ ἀρχῶν te καὶ ϑεοῦ, καὶ 
4 τοῦ παντὸς ἕνωσίς τε καὶ συμπάϑεια πρὸς αὐτό. πάντα γὰρ 
ταῦτ᾽ ἐσεὶν. ὃ διὰ τῆς ὕλης διήκων ϑεός, τούτον δέ, τὸ σῶμα 
χωρεῖν διὰ σώματος, ἐξ οὗ σχεδὸν πάσης τῆς φυσιολογίας αὐτοῖς 
ἀνήρτηται τὰ NUOMATU παρά τε τὰς κοινὰς προλήψεις λεγύμενον 
καὶ παρὰ ") τὰς ἁπάντων δόξας τῶν φιλοσόφων τὴν πίστιν κατ᾽ 
αὐτοὺς λαμιβάνει. ὡς ai ἀπὸ ἐναργοῦς τοῦ ‘tov σίδηρον, ὅταν 
ἢ πεπυρωμένος **) μέν, μὴ αὐτὸν ἐξάπτεσθαί τε καὶ πυροῦῖσϑαι 
λέγειν ὁμοίως τοῖς, οἷς ὕλη τὸ πῦρ, ἀλλὰ διὰ παντὸς αὐτοῦ 
χωρεῖν τὸ πὲρ ὑπολαμβάνειν μετὰ τῆς ὕλης ἐκείνης, ἐφ᾽ ἧς ὃν 
yutriaoay τῷ σιδήρῳ ἐϑέρμαινέ τε καὶ ἐξῆψεν αὐτόν. xulsos 
πῶς οὐ πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ τοῦτο παντάπασιν ἄτοπον, τὸ 
τὴν τῆς φλογὸς ὕλην, μὴ κατέχουσαν τὴν ἔξω μὲν χορηγίαν 
μὴ καταναλίσκεάϑαι ; σώζεσϑαι ἐπὶ τοσοῦτον λέγειν ἐν τῷ 
πυρὶ τῷ μεμιγμένῳ, ἕως ἂν ὃ σίδηρος πεπυρωμένος μένῃ, 
ἐναργοῦς ὄντος τοῦ τὴν φλόγα συνεχοῦς δεῖσθαι τῆς κατὰ τὴν 
ὕλην χορηγίας, ὡς ἔχουσαν ἐν τῷ γέγνεσϑαει τὸ εἶναι διὰ τὴν τῆς 
ὑποβεβλημένης ὕλης αὐτῇ ταχεῖαν φϑοράν. καὶ ὃ ϑεὸς χιρνά- 
μενος τῇ ὕλῃ" εἰ δὲ τοῦτο, καὶ ἀντιπάσχων ὑπ᾽ αὐτῆς" οἷς 
ἔπεται τό τε τὸν ϑεὸν πάσχειν καὶ τὴν ὕλην ποιεῖν, ἀλλὰ ταῦτα 
secccees 7). εἰ γὰρ μὴ ὃ σίδηρος ὕλη ποτὲ τῷ πυρέ, sive 
χρὴ τὴν καιομένην ὕλην λέγειν εἶναι; ὅλως δὲ ἐπεὶ ὃ σίδηρος 
ὑπό τινος πυρὸς ἐξάπεεται ὄντος ἐφ᾽ ὕλης, ἢ διὰ τοῦ σιδήρου 
δέεισι τὸ πῦρ, δεῖ φυλάττειν αὑτὸ τὴν ὕλην, καὶ ++) ἐφ᾽ ὅσον 
ἐπλησίαζε τῷ σιδήρῳ χωρεῖν ds’ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ 15) ξύλα, 
οὐδὲ οἱ ἄνϑραχες, οὔτε τις ἄλλη τῶν ὑποχειμένων ὕλη τῷ πυρὶ 
τῷ πυροῦντι τὸν σίδηρον, ἐν τῷ σιδήφῳ γένεται. λείπεται, διω- 


*) Hic et paulo ante Ald. pro παρά exhibet περέ οἱ λεγομένου 
pro λεγόμενον. 

**) 7) πεπυρωμένος ex coniectura scripsi pro sixe πυρωμένος, quod 
Aldus praebet. 


+) Fortasse excidit ἄτοπα aut similia a Apud Aldum 
nulilum lacanae indicium deprehenditur. 


+f) καί deest apud Ald. 
5) Pro οὐδὲ rd apud Aldom legitur οὐ τά τε. 
Tom. 11. 39 
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χωριζόμενον αὑτὸ τῆς ὕλης γίνεσϑαι ἐν αὑτῷ. ἀλλ᾽ εἰ χωρίζοετο, 
ἀναγκαῖον αὐτὸ ἐν τῇ μεταβάσει ὕλην τινὰ μεταλαμβάνειν, καί 
ἐστιν οὐκ ἄλλη τις ἢ ὃ σίδηρος αἰτός "). καϑόσον γὼρ ἡ ὑγρότης 
ἐστὶν ἐν αἰτῷ, κατὰ τοσοῦτον ὕλη τῷ πυρὶ γίνεται **), σχλη- 
ρότερος γοῖν ὁ πυρούΐμενος σίδηρος μετὰ τὴν σβέσιν», τοῦ 
πρώτου γίνεται, ὡς ἀναλισχομένης ὑπὺ τοῦ πυρὸς τῆς ὑγρότητος 
τῆς ἐν αὐτῷ. καὶ ἐξάπτεταί τε μέχρις ἂν ἱγρότης ἦ τις ἐν αὐτῷ, 
ὥσπερ οἷν καὶ ξύλα" ἀλλὰ τούτων μὲν ἅλις. 

Ἐκανίωμεν δὲ ἐπὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς λόγον. εἰ γὰρ τὰ εἰρημένα 
οὕτως περὶ χράσεως παντελῶς ἄτοπα, ἀναγκαῖον ἄλλως πως 
τὰς κράσεις γίνεσϑωε λέγειν. λείπεται δὲ παρὰ ταύτας, ὧν 
ἀνάξιον ***) ποιεῖσϑαι λόγον τινά, ἡ ἐπὶ “ἡριστοτέλους εἰρημένη 
δόξα. εἴπωμεν δὲ καὶ περὶ ταύτης, καὶ δείξωμεν τίς πότ᾽ ἐστιν, 
ἐπεὶ μηδὲ γνώριμός ἔστε τοῖς πολλοῖς τῶν φιλοσοφούντων διὰ 
συντομίαν τῶν περὶ αὐτῶν εἰρημένων ὑπὸ τοῦ φιλοσόφου +t). 
πρῶτον μὲν δρίσωμεν, τίνα ἐστὶν ἀλλήλοις χιρνᾶσϑαι λεγόμενά 
τε καὶ [145] δυνάμενα. δρισϑὲν γὰρ ἡμῖν τοῦτο ἀποσκενάσαι 
τὲ πολλὰ τῶν ἐνοχλοΐντων τὸν περὶ κράσεως λόγον. ἐσεὶ δὲ δὴ 
ἢ μῖξίς τε καὶ ἢ κρᾶσις ἐν τοῖς xaP αὑτὰ ὑφεστάναι φέσιν 
ἔχουσι. διὸ καὶ δοκεῖ δύνασθαι χωρίζεσθαι πάλιν ἀλλήλων τὰ 
μεμιγμένα ὅτι ἐκ τούτων συνῆλϑεν. εἰ δὲ μηδὲν ἄλλο χωρὶς τῶν 
παρὰ σὴν οὐσίαν, οὐσιῶν ἡ μῖξίς τε καὶ ἡ κρᾶσις εἴη. εἰ δὲ 
τοῦτο, οὐκ ἂν Avukayogas εἴη καλῶς λέγων, πάντα ἐν πᾶσι 
μεμῖχϑαι. οὔτε γὰρ τὰ πάϑη χωριστά, ὡς καϑ᾽ αὑτὰ εἶναι 
δύνασϑαι. διὸ οὐδὲ μῖξίς te χαὶ κρᾶσις ἂν εἰη παϑῶν πρὸς 
ἄλληλα, ἢ παϑῶν πρὸς τά, ὧν ἐστι πάϑη. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ εἴδη 
«ὧν οὐσιῶν. καὶ γὰρ εἰ οὐσίαι καὶ ταῦτα ++), ἀλλ᾽ οὐ xad’ 

5) Ald. αὐτή» 42) Ald, τῷ περεγίένεται. 

***) ἀνάξιον pro ἄξιον, quod Ald. praebet, dedimus nexu senten- 


tiarum efflagitante et probante Caninio, cum vertat: practer has 
(opiniones), quae penitus negligendae ac pro nihilo faciendae sunt. 

+) De generat. et inter, 1, 10. coll. de sensu ae sensili c. 3, 
Stob. Eclog. phys. 1, 18, p. 370: “Ageororédne καὶ of aw’ αὐτοῦ τὰ 
μὲν σώματα φασι ϑρυπτόμενα καὶ τὰ μικρὰ μόρια παρατίϑεοϑαι 
ἀλλήλοις, cove δ᾽ ἀσωμάτους λόγοις συγκρίναοϑαι. 

++) Sc. τὰ εἴδη. 
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αὑτὰ συνυφίστανται. ov γὰρ οἷόν τὲ χωρὶς ving εἶναί τι αὐτῶν. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ἢ ὕλη μικτή. οὐδὲ γὰρ αὕτη. χωρὶς εἴδους ἐνεργείᾳ 
πότ᾽ ἔστι. οὔτ᾽ οὖν ἐν ἄλλοις τισίν, ἢ ἐν οὐσίαις ἧ μῖξίς τε 
καὶ χρᾶσις, οὐδὲ ἄλλαι τινὲς τῶν οὐσιῶν εἰσὶ μικταὶ παρὰ τὰς 
χωριστάς τε καὶ κατ᾽ ἰδίαν ὑφεστάναι δυναμένας καὶ κατεχούσας 
τύπον. τοιαῦτα δὲ τὰ σώματα. τούτου τοίνυν διωρισμένου μετὰ 
ταῦτα ἄξιον ἐπιστῆσαι, πότερον ταὐτόν ἐστε μῖξίς τε καὶ κρᾶσις, 
ἢ διαφορὰν ἔχει τινά. ἔοικε δὴ διαφέρειν, ἧ τὸ μὲν κοινότερόν 
ἐστιν ἡ μῖξις, ἡ δὲ κρᾶσις ἰδικώτερον. ποιὰ γὰρ μῖξις ἡ κρᾶσις. 
τῶν γὰρ μίξεων ἢ μέν τις κατὰ παράϑεσιν τῶν οὐσιῶν καὶ ἁφὴν 
γίνεται, ἣν λέγομεν τῆς μέξεως γίνεσϑαε κατὰ σύνϑεσιν. ov 
πᾶσι. μὲν γὰρ σύνϑεσις μῖξις; σύνϑεσις μὲν γὰρ καὶ τῶν ὁμοίων 
τε καὶ ὁμοειδῶν γίγνεται. ἡ δὲ μῖξις ἐκ διαφερόντων τε καὶ ἐν 
διαφέρουσι. διὸ ὁ μὲν τῶν πυρῶν σωρὸς. κατὰ μόνην σύνϑεσιν, 
ὃ δὲ τῶν πυρῶν τε καὶ κυάμων ἢδη τῇ συνϑέσει καὶ τὴν μῖξιν 
προσείληφε. 4 δὲ ὡς κρᾶσις μῖξις γίνεται, οὐ σωζομένων ert 
τῶν μιγνυμένων καὶ οὕτως ἀλλήλοις παραχειμέμνων 5), ἀλλ᾽ 
ἐνουμένων κατὰ τὸ ὑποκείμενον. διὸ ἐν τοῖς εὐορίστοις τε καὶ 
ὑγροῖς ἡ ὡς κρᾶσις μῖξις ἐστίν. ὥσπερ δὲ οὐχ ἣ τυχόντων 
σύνϑεσις μῖξις ἦν, οὕτως οὐδὲ 4 τῶν τυχόντων ὑγρῶν ἕνωσις 
κρῶσίς τε καὶ μῖξις. οὐ γὰρ ὕδωρ ὕδατι κιρνᾶται, καίτοι ἑνού-- 
μένον αὑτῷ, οὐδὲ ἔλαιον ἐλαίῳ, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἔλαιον ὕδατι. ἀλλὰ 
τοῦτο μὲν διὰ γλισχρότητα. ὅταν δὲ ἢ ταῦτα τὰ ἑνοΐίμενα, ὡς 
ἔχειν ποιότητας, χαϑ᾽ ἃς τὰ μιγνύμενα ποιεῖν τε χαὶ πάσχειν 
ὑπ᾽ ἀλλήλων δυναμένοις, τότε καὶ τούτων χρᾶσις γένεται **). 
διὰ τοῦτο γὰρ ἄμικτον πᾶν τὸ ϑεῖον σῶμα τὸ ποιητικὸν dy, 
μηκέτ᾽ ἀντιπάσχειν ὑπὸ τοῦ πάσχοντος ὕπ᾽ αὐτοῦ δύναται. μόνα 
γὰρ τὰ ἔνυλα πάσχει. διὸ ταῦτα μύνα τῶν ποιούντων ἀντιπάσχει 
ὅσα τῆς αὐτῆς ἐκκοινώνηκεν "".) ὕλης. ταῦτα δὲ τῶν τῆς τοιαύτης 


*) Ald. περεκοεμένων. 

**) Totus hic loons inde a verbis διὰ τοῦτο γὰρ ἄμεκτον πᾶν 
τὸ Osioy σῶμα ... usqne ad ea, quae fol. 145, b init. reperiuntur: 
... τοῦτον yivetas τὸν τρόπον desunt in interpretatione Caninii. 

***) Ald. ἐπκοινώνημον. Formae ἐκκοιγώνηκεν, et sequens éxxos- 
ψωνηκότες comparandae forent cum formis ἐνκλησιάζοτο (imperf. ) 
apud Lysiam p. 430 Reisk, et ἐκκλησίαζον apud Demosthenem 
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ὕλης ἐχκοινωνηκότων ὕπ᾽ ἀλλήλων ἀντιπάσχειν οἷά te, ὅσα 
ἐγαντίωσιν *) ἔχει τενὰ πρὸς ἄλληλα. ov γὰρ τὸ τυχὸν ὑπὸ τοῦ 
τυχόντος οἷόν τε πάσχειν, οὔτε γὰρ τὸ ὅμοιον ὑπὸ τοῦ ὁμοίου. 
ἀπαϑῆῇ γὰρ ὕπ᾽ ἀλλήλων τὰ ὅμοια. ἐνδιαφέρουσε γὰρ καὶ ὑπὸ 
διαφερόντων τὸ ποιεῖν te καὶ πάσχειν γίνεται. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ 
ἕτερα πάντα πάσχει τε ὑπ᾽ ἀλλήλων. οὐδὲ γὰρ παϑεῖν οἷόν τε 
φωνὴν ind γραμμῆς **), τῷ μηδὲν ὑπ᾽ ἀλλήλων ἀντιπάσχειν, 
μηδὲ ***) κοινὴν ὑποχεῖσϑαί τινα φύσιν τῶν ἑκατέρων παϑῶν +) 
ἐπιδεχτιχήν. διό ἐστιν ἐν τούτοις τὸ ποιεῖν τε χαὶ πάσχειν, ὅσα 
τὴν αὐτὴν ὕλην ὑποκειμένην ἔχοντα, ἐναντίωσίν τινα ἔχει πρὸς 
ἄλληλα. οὐδὲ γὰρ ὑπὸ χρώματος τὸ γλυκύ, καϑὸ γλυχύ, πάϑοι 
ποτ᾽ ἄν, οὔτε ὑπὸ θερμοῦ τὸ ξηρόν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὑπὸ ψυχροῦ 
τὸ ὑγρόν, ὅτι μή ἐστι ταῦτα ἀλλήλοις ἐναντίοις, ἀλλ᾽ ἐναντίους 
τε καὶ τοῖς μεταξύ. οὐ yde μόνον τὸ ϑερμὸν ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ 
καὶ τὸ ψυχρὸν ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ pesafdddetal τε καὶ πάσχει, 
οὐδὲ τὸ ὑγρὸν ὑπὸ τοῦ ξηροῦ καὶ τὸ ξηρὸν ὑπὸ τοῦ ὑγροῦ, ἀλλὰ 
καὶ τὰ μεταξὺ ἑκατέρου τῶν ἄχρων, ὅτι κατὰ μῖξίν ἐστι τῷ 
πρὸς ἑκάτερον τῶν ἐναντίων τὸ μεταξὺ τὸν ϑατέρου τῶν ἐναν- 
τίων σώζειν λόγον. τοῖς γὰρ προειρημένοις συμβέβηκε τὴν αὐτὴν 
ὕλην ἔχουσιν, καὶ ἐναντίωσιν κατὰ τὸ εἶδος ἔχειν πρὸς ἄλληλα. 
τῆς γὰρ ὕλης ἴδιον τὸ τὴν αὐτὴν εἶναι τῶν ἐναντίων ἐπιδεκτιχήνο 
πάντα γὰρ τὰ ἐν γενέσεε τε χαὶ φϑορᾷ σώματω ἐπὶ τῆς αὐτῆς 
ἀλλήλοις ἐστὶν ὕλης, 74 δὲ διαφορὰ αὐτῆς κατά τε εἴδη καὶ 
συμβεβηκότα πάϑη. τὰ γοῦν τέσσαρα σώματα, ἃ στοιχεῖα 
λέγεται, ἐστὶ ταῦτα" γῇ καὶ ὕδωρ, ἀήρ τε καὶ πῦρ, ἃ ὕλην τὴν 
αὐτὴν ἀλλήλοις ἔχοντα κατὰ τὰ εἴδη τὴν πρὸς ἄλληλα σώζει 
διαφοράν. διαφέρουσι γὰρ ἀλλήλων τῷ τὸ μὲν αὐτῶν ϑερμόν 
τ᾽ εἶναι χαὶ ξηρόν (ἐν γὰρ τούτοις τὸ εἶναι τῷ πυρί t+). ἐστὶ 
μὲν γὰρ καὶ ἐν τῇ ὕλη αὐτῷ τῇ ταῦτα δεδεγμένῃ ttf), ἀλλ᾽ ἐν 


pro coron. Ὁ. 315, 9, si lectio certa esset. At, praesertim cum verbum 
ἐκκοινωνεῖν nusquam alibi occurrat, neque adsequi possimus, quid 
significare queat tale compositum, scribendum videtur κεκοινώνηκεν 
et κεκοενωνηκότεξ. 

5) Ald. aczéwacy. 55) Ald. ὑπογραμμῆε: 

***) μηδέ de meo adieci. +) Ald. παϑών. 


+) Ald. exhibet πυρί, tht) Ald. δϑιδιγμένῃ. 
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τούτοις ὥσπερεί τε καὶ τῶν ἄλλων διαφέροντι. κατὰ γὰρ τὴν 
ὅλην τὰ αὐτὰ ἀλλήλοις τὰ τέσσαρα), τὸ δέ τι αὐτῶν ἔστιν 
ὕγφόν τε καὶ ϑερμόν (ἐν τούτοις γὰρ πάλιν τὸ εἶναι τῷ ἀέρι), 
τὸ δὲ ψυχρόν τε καὶ ὑγρόν (τῷ γὰρ ὕδατι ἐν τούτοις τὸ εἶναι), 
τὸ δὲ ξηρόν τε καὶ ψυχρόν (τοιοῦτον γὰρ ἡ γῆ). ἃς ἔχοντα 
διαφοράς te καὶ ἐναντιώσεις πρὸς ἄλληλα, ποιοῦντά τε καὶ 
πάσχοντα εἷς ἄλληλα ποιεῖται μεταβολάς, τῆς ὕλης μεταβαλ- 
λούσης εἰς τὸ τῶν ποιούντων χρατοῦν. ὅταν γάρ τε αὐτῶν 
πλεονάσαν τινὸς τῶν ἐναντίωσιν ἐχόντων πρὸς αὐτόν, καὶ ἴσχυε 
ταῖς ἐναντιώσεσι ταῖς ἐν αὐτῷ ἐπὶ τοσοῦτον, ὡς ἀποβάλλουσαν 
τὴν ὑποχειμένην ὕλην, ἣν πρότερον εἶχε ποιότητα, μεταλαβεῖν 
τὸ τοῦ κρατήσαντος εἶδος, τότε γίνεται τοῦ μὲν οὕτω μεταβάλ- 
λοντος φϑορά, γένεσις δέ, εἷς ὃ γένονεν ἡ μεταβολή. αἱ μὲν 
οὖν γενέσεις καὶ φϑοραὶ τῶν σωμάτων, ai γινόμεναι κατὰ μετα- 
βολήν, [Ὁ] τὴν κατὰ τὸ ποιεῖν τε καὶ πάσχειν, τοῦτον γίνονται 
τὸν τρόπον "). ἐπεὶ δὲ ἄλλο γένεσίς τε καὶ φϑορά, καὶ ἄλλο 
πρᾶσις (ἦ γὰρ χρᾶσις, σωζομένων τινῶν μῖξις εἶναι δοχεῖ. οὔτε 
γὰρ ὑπὸ τοῦ ἑτέρου φϑαρέντος καὶ μεταβάλλοντος εἷς τὸ κρα- 
τῆσαν χρᾶσις, ἀλλὰ τοῦ μὲν αὔξησις, τοῦ δὲ φϑορά. διὸ οὐδὲ 
ἢ τροφὴ λέγεται κιρνᾶσϑαι καὶ τῷ τρεφομένῳ. ott’, εἰ ἀμφο- 
τέρα παντάπασιν φϑαρείη τὰ μιγνύμενα, τὰ μὴ μιγνύμενα 
κρᾶσις ἔτι" σωζομένων γὰρ τινῶν μῖξις ἡ κρᾶσις), ἀκόλουϑον 
dy εἴη τὴν τῆς κράσεως πρὸς τὴν γένεσίν τε καὶ φϑοράν. κοινὸν 
μὲν yay αὐταῖς ἣτε κατὰ τὴν ὕλην κοινωνία, xad’ ἣν ὥσπερ 
φϑείρεταί τι, οὕτω καὶ κιρνᾶται, καὶ 7 διὰ ἐναντίωσιν διὰ τοῦ 
ποιεῖν τε χαὶ πάσχειν μεταβολή. ἴδιον. δὲ κράσεως πρὸς τὴν 
γένεσίν τε καὶ φϑορὰν τὸ ἐπὶ μὲν τούτων τέλεον ϑάτερον εἷς 
ϑάτερον μεϑίστασϑαι καὶ μεταλαμβάνειν τὰς ἐναντιώσεις, χαϑ᾽ 
ὥς παϑὺν ἀπέβαλε τέλεον, ἃς εἶχε πρὸ τούτου. ἐπὶ δὲ τῶν 
κιρναμέγων οὐ τοῦτον ἔτι γίνεται τὸν τρόπον. ἀλλ᾽ ὅτε πλείω 
σώματα τοῦ ποιεῖν καὶ πάσχειν on’ ἀλλήλων ἔχοντα δύναμιν 
ἀλλήλοις συνέλϑῃ, ἔχει δὲ οὕτως, ὡς μὴ ὑπερέχειν κατὰ τὰς 
ἐγαντιώσεις ἄλλο ἄλλου δύνασϑαι ὡς φϑεῖραν αὐτὸ εἷς τὴν 
ἑαυτοῦ μεταστῆσαι guow, τότε ταῦτα διὰ τὴν τῶν δυναμένων 





*) Hic rursus incipit interpretatio Caninii. 
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ἰσότητα, xad? ἃς ποιεῖ καὶ πάσχει, ὅμοίως ὑπ᾽ ἀλλήλων ἀντι- 
πάσχοντα μέχρι τούτου πρόεισιν, ἕως ἀποβάλλοντα καὶ τὰς 
ἐναντιώσεις ὑπεροχάς, δι᾽ ἃς ἕτερά te ἦν ἀλλήλων καὶ ἐναντία, 
μίαν ἐξ ἁπασῶν τῶν δυνάμεων γεννήσει ποιότητα, ἑνωϑείσης 
καὶ μιᾶς γενομένης τῆς ἀμφοτέροις ἢ πᾶσιν αὐτοῖς ὕλης ὑποχει-- 
μένης" ylvetus δὲ 7 τοιαύτη μῖξις, ἣν κρᾶσιν καλοῦμεν, ἐν τοῖς 
ὑγροῖς τῶν σωμάτων. καὶ γὰρ ἢ ἐν τοῖς ξηροῖς γίνεσϑαι δοκοῦσα 
κρᾶσις οὐ γίνεται χωρὶς ὑγρότητος. ἑνοῦται γὰρ τὰ ὑγρὰ συντι- 
ϑέμενα καὶ οὐ φυλάσσει τὰς οἰκείας ἐπιφανείας, ἐὰν μὴ 7 
γλισγρόν. Ὅταν δὴ τοῖς κατὰ τὴν ὕλην διὰ τὴν ὑγρότητα κατὰ 
τὴν παράϑεσιν ἑνουμένοις σώμασι προσῆκε τὸ ἐναντίωσιν ἔχειν 
ἰσοχρατῆ, πρὸς ἄλληλα *) γίνεται αὐτοῖς χατὰ τὰς ποιότητάς 
τε καὶ δυνάμεις ἕνωσις, ὅπερ ἐστὶν 7 κρᾶσις. ἑκάτερον γὰρ τῶν 
οὕτως ἐχόντων, διὰ μὲν τὴν ἐνυπάρχουσαν ἐν αὐτοῖς ἐναντίωσιν 
καὶ τὴν τῆς ὕλης κοινωνίαν μεταβάλλει te καὶ πάσχει, διὰ δὲ 
τὴν ἰσύτητα τῶν ἐναντιώσεων οὐκ ἐπὶ τοσοῦτον ποιεῖ τὴν μετα- 
βολήν, ὡς ταὐτὸν γενέσϑαι ϑατέρῳ ϑάτερον. ἀντιπάσχον γὰρ 
τὸ ποιοῦν ὑπὸ τοῦ πάσχοντος πρὸς αὐτοῦ καὶ μὴ μένον ὅμοιον 
αὐτῷ, παύεται τοῦ ποιεῖν ἔτε δύνασϑαι πρὸ τοῦ κρατῆσαι τέλεον 
αὐτοῦ. καὶ τοῦτ᾽ ἐστιν ἣ κρᾶσις. ἢ γὰρ διὰ τοῦ ποιεῖν καὶ 
πάσχειν τῶν περικειμένων ἀλλήλοις σωμάτων διὰ μεταβολῆς, 
χωρὶς φϑορᾶς αὐτῶν τινος ἕνωσις. συνεργεῖ **) δὲ τοῖς ὑγροῖς 
πρὺς τὴν ϑάττω μεταβολήν τε καὶ χρᾶσιν καὶ τὸ εὐδιαίρετον. 
διαιροῦν γὰρ ἄλληλα πρὸς τῆς ἑνώσεως καὶ κατὰ μιχρὼ περιτι- 
ϑέμενα ἀλλήλοις, ῥᾷον καὶ ϑᾶττον ἀντιπάσχοντα ὑπ᾽ ἀλλήλων, 
ταχέως ἕν τι γένεται σῶμα. καὶ κατὰ τὸ ὑποχείμενον καὶ κατὰ 
τὴν ποιότητα, ἐνεργείᾳ μὲν οὐδὲν ὃν τῶν μεμιγμένων, δυνόέμει δὲ 
πᾶν τι ***), τοσούτῳ ἀπολειπόμενον τῷ καὶ ἐνεργείᾳ σώζειν τὰ 
ἐν αὐτῷ μεμιγμένα, ὅσον διὰ τοῦ ποιεῖν τε καὶ πάσχειν ἀφήρη- 
ται διὰ τῆς δυνάμεως ἑκάστου. διὸ καὶ ὀλιγάκις δεῖται βοηϑείας 
τῆς πρὸς αὐτὴν εἰς ταύτην μεταβολήν «.«...... ἴ) ἢν γε τοιαῦτα 


*) Ald. ἄλλη. **) Ald. συνέργει. 
*##) Ald. πανεὶ τοσούτῳ et 4. 5. Mox Ald. τό pro ty. 


t) Lacunae nullum in editione Aldina vestigiom apparet, neque 
quidquam verborum, quae inlerierunt, remansit, nisi syllaba es, 
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χωρεῖ μὴ πάντα χωριστὰ πεπραγμένα. προσϑήχης γὰρ δεῖταί 
Teves πρὸς τελειότητα, ἀλλ᾽ οὐ παντελοῦς γενέσεώς τε καὶ μετα- 
βολῆς. διὸ καὶ προσφερομένων αὐτοῖς τινων, ἃ πρὸς τὴν 
τοιαύτην τελειότητα συνεργεῖν ἐστιν οἷά τε, ῥᾳδίως ἐπὶ τὴν 
οἰκείαν ἀνατρέχει φύσιν. οὐ τοῦ πρότερον ὄντος ὕδατος, ἢ 
οἴνου τοῦ ἐχχρινομένου πάλιν. οὐδὲ γὰρ τὴν ἀρχὴν ἐσώζετο ἐν 
τῷ μίγματι. παράϑεσις γὰρ ἂν καὶ οὐ κρᾶσις ἦν. ἐν γὰρ τοῖς 
χεκραμένοις ἕν τε καὶ ὁμοιομερὲς πᾶν τὸ γεγονὸς ἐκ τῆς χράσεως, 
ἀλλὰ δυναμένου ἀπὸ τοῦ τοιοΐτου κράματος εἰς ὕδωρ μὲν ῥᾳδίως 
μεταβάλλειν, μεταβάλλοντος εἰς τοῦτο ἀρχήν, μὴ μιχϑὲν ἐχ 
τοιοΐτων ἐπὶ τοιαύτης ποιότητος. ὡς γὰρ ἐπὶ τοῦ γάλακτος 
ὄντος ὁμοιομεροῦς σώματος, ἔχοντος δὲ ἐν αὐτῷ τι δυνάμει καὶ 
ἐγρόν τι καὶ στερεύν, ὃ πεπυρωμένος ἐμβληϑεὶς λίϑος ἑκάτερον 
αὐτῶν ἐξ αὐτοῦ διέκρινε γεννήσας τρύπον τινά, χαὶ τὸ μὲν 
αὐτοῦ τυρὸν ἐποίησε, τὸ δὲ ὀρρόν, οὐ μέρος τι ἐνυπάρχον 
αὐτῷ ἐνεργεία χωρίσας, ἀλλὰ ἀπὸ παντὸς μορίου γεννήσας 
αὐτῶν ἑχάτερον. οὕτως ὑποληπτέον ποιεῖν καὶ τὴν καϑιεμένην 
σπογγίαν εἷς τὸ ἀγγεῖον, τὸ ἔχον ἐν αὐτῷ κεχραμένον οἶνον 
ὅδατι. τῇ γὰρ οἰκείᾳ ποιότητι ἀπὸ παντὸς τοῦ μίγματος γεννῶσα 
τὸ δονάμενον ῥᾳδίως ὕδωρ καϑαρὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ γενέσϑαι ὑπὸ 
τοσαύτης τε χαὶ τοιαίτης δυνάμεως χωρίζον ἀναφέρει. ὡς γὰρ 
ἐπὶ τοῦ γλεύκους, ὁμοιομεροῦ ὄντος σώματος, ἢ ὀλίγη πέψις 
προελθοῦσα ἐξ ἅπαντος αὐτῶν γεννᾶται καὶ διακρένει πνεῦμά τε 
καὶ οἶνον. ὅτι γὰρ μὴ πρότερον ἦν ἐν αἰτῷ ταῦτα ἐνεργείᾳ, 
δῆλον ἐκ τοῦ μὴ δύνασθαι μὲν οἵἴτως ὑγρῷ κατέχεσϑαι ἐνεργείᾳ 
πνεῦμα, ὡς εἴρηται καὶ πρὸ 5) ὀλίγου, ἀλλὰ τὸ γενόμενον 
ἐκχρίνεσϑαι παραχρῆμα πᾶν ἐπὶ τῆς πέψεως" οὕτως ὑποληπτέον 
zal τὰ χωρίζοντα ἀπὸ τῶν κεχραμένων, ἐξ ὧν κέκραταί τινα, 
οὐκ ἐνυπάρχοντα ἐνεργείᾳ χωρίζειν, ἀλλὰ μεταβάλλοντα δυνά-- 
pee τινὶ καὶ τελειοῖντα τὰ δυνάμει διὰ τὴν χρᾶσιν ἐνυπάρχοντα 





apud Aldum o¢, quod inepte adnexam est sequenti enuntiationi, 
quocirca id quoque delevimus. 


*) Ald, sgos. Caeterum totus locus mirnm quantum in Aldina 
editione falsa interpunctione depravatus est. 
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αὐτοῖς. we γὰρ én” ἐκείνων ἐπιπόλαιός τινος γένεσις γίνεται (οὗ 
γὰρ τοῦ γάλακτος εἷς ἐναντίας τινάς, αἷς εἶχε), μεταβάλλοντος 
ποιότητας τὸ μὲν ὀρρὸς τὸ δὲ τυρὸς γίνεται, ἀλλὰ τῶν 
ὑπαρχόντων αὐτῷ δυνάμει οὕτως, ὡς ὀλίγης τινὸς πρὸς τὸ 
ἐνεργείᾳ εἶναι δεῖσϑαε βοηϑείας, εἰς τὸ ἐνεργείᾳ εἶναι γίγεταε), 
οὕτως μεταβολὴν ἡγητέον γίνεσϑαι καὶ ἐπὶ τῶν χεκραμένων. 
ἕπεται δὲ τῇ ἐπὶ τῶν χεκραμένων τοιαύτῃ **) μεταβολῇ ἢ τὸ 
διαχρίνεσϑαι δύνασθαι δοκεῖν αὐτά, ὅτι καὶ τὴν ἀρχὴν ἐκ 
μίξεως τοιούτων ἡ γένεσις τῷ ταῦτα πάσχοντι σώματι [146]. 
καὶ ἐστὶν ὃ χωρισμὸς λεγόμενος τῶν χεχραμένων, οὔτε ὅμοιος ***) 
τῷ ἐπὶ τῆς ἀλλήλων περιϑέσεως κειμένων +), οὔϑ᾽ ὁ αὐτὸς 
πάλιν τῷ κατὰ φϑορὰν καὶ γένεσιν καὶ τὴν εἷς τοὐναντίον 
μεταβολὴν ἀποχρινομένων, ὡς ἐξ ὕδατος δρῶμεν εἰς ἀέρα 
γενομένην ἀπόχρισιν" ἀλλ᾽ ἐστὶ τὸ γινόμενον μεταξὺ τούτων. 
οὔτε γὰρ ἐνεργείᾳ ἐνυπάρχοντα διαχρίνεταε, οὔτε εἷς τὸ ἐναντίον 
τῷ ὑποκειμένῳ μεταβάλλοντα ἀποχρίνεται. ἐπὶ μὲν γὼρ τούτων 
ταὐτὰ κατὰ τὸ εἶδος μένει μετὰ τὴν ἀπόκρισιν τὸ ὑπομένον τῷ 
πρὸ τούτου, μόνον κατὰ πόσον ἐλαττούμενον. ἐπὶ δὲ τῶν 
κεκραμένων οὐχ ὁμοίως" τῷ ἕκαστον τῶν ὄντων δυνάμει ἐν τῷ 
ἐκ τοῦ χράματος γεγονότι σώματε ἐχχρένασϑαι, μεταβάλλον εἷς 
τὴν τελειότητα, ἧς ἀφῃρέϑη, διὰ τοῦ ἐπ᾽ ἴσης αὐτὰ ἀντιπαϑεῖν 
δι᾽ ἀλλήλων. δι᾽ ὃ πάϑος καὶ ἐπὶ τούτων τὸ χωρίζεσϑαι κατη- 
γορεῖται. εἰ οὖν τά τε διὰ τῆς τοιαύτης μεταβολῆς τελειούμενα 
ov γενέσϑαι, ἀλλὰ χωρίζεσθαι λέγειν εὔλογον, τά τε ἄλλα περὶ. 
τῆς γενέσεως τῆς κράσεως εἰρημένα, ἀκόλουϑά τε ταῖς ὑὕποκει- 
μέναις ἀρχαῖς καὶ συνωδὰ ταῖς μεταβολαῖς τε καὶ γενέσεσι τῶν 
σωμάτων καὶ σώζοντα τὰς περὶ τῆς κράσεως κοινοὺς προλήψεις, 
μόνος ᾿Αριστοτέλης εἴη ἂν τὸν ἀληϑῆ περὶ τῆς χράσεως ἀποδε- 
δωκὼς λόγον ++). ὅτε δὲ κιρνάμενα διαιρεῖταί τε πρῶτον ἄλληλα. 





᾿ *) Ald. dyes: sed recte Caninius iis, quas habebat. 

ΜᾺ) Ald. τοιαύτης. ἈΚᾺῚ Ald. ὁμοίως. 

Ὁ Ald, ἐπὶ τῆς ἀλλήλων περεκειμένων inepte. Uti nos legit etiam 
Caninius vertens: nee similis est segregationi, quae in viciao sits 
congesia suri. Mox Ald. ett’ αὐτοὶ πάλεν casso sensu, 

tt) Ald, λόγοι. 
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καὶ τῇ κατὰ μιχρὰ παραϑέσεε ἀπαϑέστερα γινόμενα ἐνοῦταί τε 
καὶ ὁμοιοῦταε χατὲ τὸ εἶδος καὶ τὰς ὁμοιότητας, καὶ κατὰ τὴν 
αἴσϑησίν ἐστε γνώριμον. ἕως γὰρ ἔτε μένει τῶν κιρναμένων 
ἑκάτερον ἐπὶ τὰς οἰχείας οὐσίας, 7 ὑπ᾽ ἀλλήλων γινομένη διά- 
ἀφισις αὐτῶν xai ἀπὸ τῆς τῶν χρωμάτων διαφορᾶς γίνεται 
γνώριμος ὑγρὰ ὄντα καὶ εὐδιαίρετα καὶ ἀνόμοια ὑπὸ τῆς πληγῆς 
Big κατὰ τὴν ἐπίχυσιν ϑατέρῳ ϑάτερον ἀρχὴν λαβόντα τοῦ δια:- 
ρεῖν ἄλληλα, ὄντα καὶ ἀνισόρροπα, εἰ οὕτως τύχῃ, τὸ μὲν 
βαρύτερον αὐτῶν διαιροῦν φέρεται κάτω, τοῦ δὲ κουφοτάτου 
πὸ μόρια ὑποχωροῦντα τοῖς βαρυτέροις ἐπιπολῆς αὐτῶν σπεύδει 
gyertoSas* ἣν τοπικὴν μετάβασιν αὐτῶν ἵστησι φϑάνουσαν ἡ 
κατὰ πάϑη μεταβολή, ἑνοῦσα αὐτὰ τῇ κατὰ πάντα ὁμοιότητι. 
ὃ καὶ αὐτὸ τῇ ὄψεε γένεταε γνώριμον. ἐπεὶ δὲ πρὸς κατασκευὴν 
τοῦ σῶμα διὰ σώματος χωρεῖν, χρῶνται καὶ ταῖς τῶν ζῴων διὰ 
τῆς τροφῆς αὐξήσεσιν, . «........ ἢ). 7 γὰρ αὔξησις τῇ προσϑήκῃ 
τῆς τροφῆς “*) πάντῃ καὶ αὔξεται ta αὐξανόμενα, πάντῃ ἂν ἡ 
τροφὴ προσχρίνοιτο τῷ προὔπάρχοντε σώματι. οὐχ οἷόν τε δὲ 
πάντῃ προσχριϑῆναι τὴν μίαν, διὰ παντός τε καὶ προσενεχϑ εἴ- 
σαν "55... ἀλλὰ εἰ διὰ παντὸς ἢ τροφὴ τοῦ σώματος φέρεται, 
σῶμα οὔσα, ἀναγκαῖον εἶναι δόξει, σῶμα διὰ σώματος χωρεῖν, 
δἔγε μόνως οὕτως οἷόν te τὴν ἐκ τῆς τροφῆς προσϑήχην παντὶ 
τῷ τρεφομένῳ γίνεσϑαι σώματι. ὅτε οὖν μὴ οὕτως τὸ τρέφεσϑαί 
τὸ καὶ αὔξεσϑαι γίνεταε ( οὐδὲν γὰρ τῶν ἀδυνάτων γένεταε), φέρε 
καὶ ὧν ἐκθέμενος “) τὴν ᾿Ἀριστοτέλους δύξαν τὴν περὶ αἰξήσεώς 
ge καὶ τροφῆς᾽ ποιήσομαι δὲ τὸν λόγον ἐπὶ τῶν κυρίως αὔξεσϑωι 
λεγομένων (ἐπὶ τούτων γὰρ καὶ ἢ ἀπορία πρόεισιν). ἔστι δὲ 
ταῦτα τὰ διὰ τοῦ τρέφεσϑαι τὴν προσϑήκην λαμβάνοντα. 
φρόφεται δὲ ὅσα τὴν ϑρεπτικὴν δύναμιν ἐν αὐτοῖς ἔχει +t). 





9) Desunt verba apud Aldum talia, qualia καὶ περὶ τούτων δια.-- 
λεμεέον., sive ζητητέον. Canin. vertit: id guogse discutiamus. 

**) Ald. τροπῇ. ***) Ald. πρὸς ἐνεχϑεῖσαν. 

+) Fortasse scribendam est φέρε καὶ νῦν ἀποδειξώμεθα ἐκϑέμενοι 
οἱ ᾳ. 8. Caninius: age, Aristotelis exposita de incremento αἰᾳμε ali- 
menio sententia, osiendamus. 

++) Verborum ἔστε dé ...... ἐν αὐτοῖς Fas nulla apud Caninium 
interpretatio reperitur. 
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τοιαῦτα δὲ τὰ φυτὰ καὶ τὰ ζῷα. ὅσα δὴ τοῖς οὕτως αὐξανομένοις 
ὑπάρχειν καὶ ὅσα δεῖ ") φυλάττειν τοὺς περὶ αὐξήσεως λέγοντας, 
ἀνάγκη ταῦτα πρῶτον ἐκϑέσϑαι. ταῦτα γὰρ ἡμῖν γνώριμα συν- 
τελέσειε πρὸς τὴν τῶν ῥηϑησομένων χρίσιν. τὰ δὴ αὐξανόμενα 
πάντα προσιόντος γέ τινος αὐτοῖς, ἔξωϑεν αὔξεται, εἴγε διὰ τοῦ 
τρέφεσϑαι τὸ αὐξάνεσϑαι γίνεται, ἔτι δὲ κατὰ μόριον τὴν ἐπέδο-- 
σιν λαμβάνει. οὐ γὰρ ἕν τι ἡ αὔξησις τοῖς αὐξανομένοις κατὰ 
φύσιν, ὥσπερ οἷς ἔξωϑέν τι προσπλάσσεται. οὗ γὰρ τῶν αὐξα- 
γομένων τινὸς ὃ ποῦς αὔξεται μόνος, ἀλλὰ καὶ πάντων μορίων 
ἐπίδοσις κατ᾽ ἀναλογίαν γίνεται. καὶ γὰρ τοιοῦτον **) ὑπομένον 
τε καὶ σῶζον τὴν οἰχείαν φύσιν, τὸ αὐξόμενον τὴν προσϑήκην 
λαμβάνει. οὔτε γὰρ μὴ ὑπομένοντος τοῦ αὔξεσθαι λεγομένου 
αὔξησις τὸ γινόμενον εἷς ὄγχον μεταβάλλειν μείζονα. διὰ τοῦτο 
γὰρ οὔτε τῶν κιρναμένων τι αὔξεσϑαι λέγεται, μεταβαλλόντων 
εἰς ἄλλο te σῶμα, ὃν ἐπ᾿ ὄγχου μείζονος, ὡς δρῶμεν γινόμενον 
ἐκ τῆς ἐξ ὕδατος εἷς ἀέρα μεταβολῆς" ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα μὲν γένεσις 
καὶ φϑορά, ὕδατος μὲν φϑορά, γένεσις δὲ ἀέρος, ἐκεῖ δὲ μῖξίς 
τε καὶ κρᾶσις. οὔτε τὸ τυχὸν εἰς τὴν αὔξησιν ἐπιτελούντων 
αὔξεται, ἀλλὰ τὸ σωζόμενόν τε αὐτῶν καὶ ὑποκείμενον, καὶ ἔτι 
τὴν αὐξητικήν te καὶ ϑρεπτικὴν ἔχον δύναμιν ἐν αὐτῷ (dead 
ταῦτα γὰρ οὐχ ἣ τροφὴ αὐξανομένη, καίτοι καὶ αὐτὴ σῶμα 
καὶ γινομένη τῆς αὐξήσεως αἰτία), GAX ᾧ ἦ τροφὴ προσκρίνεται. 
7 μὲν γὰρ μεταβάλλει, τὸ δὲ σώζεται" καὶ ἡ Ioentixy δύναμις 
ἥ μεταβλητικὴ δὲ καὶ προσχριτικὴ τῆς τροφῆς ἐστιν. ἐν τούτῳ 
τοίνυν τοῖς αὐξανομένοις ὑπαρχόντων ζητεῖται, ἐπεὶ 7 αὔξησις 
προστιϑεμένου γένεται, τί ἔστε προστιϑέμενον; ἢ γὰρ σῶμα, 
ἢ ἀσώματον εἶναι δεῖ τὸ προστιϑέμενον. οὔτε δὲ ἀσωμάτῳ τὴν 
αὔξησιν εἶναι λέγειν εὔλογον, οὔτε σώματι εἶναι δοκεῖ. ἀσωμάτῳ 
μέν, ὅτι οὐκ ἀσώματος ἢ τροφὴ ἀκολουϑήσει τε τοῖς κατὰ 
ἀσωμάτου τινὸς προσϑήκην τὴν αὔξησιν εἶναι λέγουσι, κατέχειν 
᾿ τόπον. ov κατεῖχε δὲ τόπον τὸ αὐξῆσαν αὐτό. ὃν γὰρ ἐπιλαμβά- 
yer τὸ αὐξανόμενον, οὗτος ἔσται πρὸ τῆς αὐξήσεως αὐτοῦ κενός, 


*) Ald. δή. Cfr. Commentar. δὰ Meteorolog. I, 3, 4. Vol. J, ᾿ 
p- 336. 


**) Ald. τρέτον inepte. 
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aye μόνων σωμάτων τὸ κατέχειν τινὰ τόπον. εἴτε σώματι λέγοιτο 
ἢ αὔξησις γίνεσθαι προστιϑεμένῳ, ἐστὶ σῶμά τε διὰ σώματος 
χωροῦν καὶ γινόμενον σώματι, εἴγε χαϑὸ μὲν αὔξεταί τι, κατὰ 
τοῦτο τὴν προσϑήχην λαμβάνει. κατὰ πάντα δὲ τὸ αὐξόμενον 
αὔξεται, ὥστε κατὰ πᾶν καὶ προσϑήκην λήψεται [Ὁ]. ἀλλ᾽ εἰ 
σῶμα ὃν κατὰ πᾶν ἑαυτὸ τὴν προσϑήκην λαμβάνει, δεήσει 
διὰ παντὸς αὐτὸ χωροῦν τὸ προστιϑέμενον αὐτῷ (τοῦτο δ᾽ ἐστὶν 
4 τροφή) τὴν αὔξησιν αὐτοῦ ποιεῖσϑαι. εἰ γὰρ λέγει τις. διά 
τινων κενῶν γενέσϑαι τὴν δίοδον τῆς τροφῆς, ἀνάγκη τοῦτο 
λέγειν" πᾶν τὸ τρεφόμενον σῶμα εἶναι κενόν. εἰ καϑ᾽ ὃ μὲν ἢ 
πάροδος τῆς τροφῆς, κενὸν κατὰ τοῦτο, κατὰ πάντα δ᾽ αὐτοῦ 
4% πάροδος τῆς τροφῆς (e δὴ κατὰ πάντα αὔξεται), κενὸν 
ἄρα κατὰ πάντα ἾΆ τῷ δὴ μέλλοντι φυλάττειν δὲ τὰ τοῖς 
αὐξανομένοις ὑπάρχοντα, καὶ λύσειν τὰ ἀπορούμενα ἀναγκαῖον" 
πρῶτον uly, τί ποτέ ἐστι τὸ αὐξόμενον λέγειν, καὶ κατὰ ποῖα 
μόρια τῶν αὐξομένων τῆς προσϑήκης γινομένης τὰ ὅλα αὔξεται. 
ἐπεὶ τοίνυν ἐν τοῖς αὐξομένοις ἐστὶ τῶν μερῶν τὰ μὲν ἀνομοιο-- 
μερῆ, τὰ δὲ ὁμοιομερῆ (καὶ ἀνομοιομερῆ μὲν τὰ ἐκ διαφερόντων 
᾿ μερῶν συνεστῶτα, ὡς πρόσωπον καὶ χείρ, ὁμοιομερῆ δὲ σάρξ 
τις καὶ ὀστᾶ, μῦς καὶ αἷμα καὶ φλέψ, ὅλως ὧν τὰ μόρια τοῖς 
ὅλοις ἐστὶ συνώνυμα), καὶ σύγκειται ἐκ τῶν ὁμοιομερῶν τὰ 
ἀνομοιομερῆ, ἀλλ᾽ οὐκ ἀνάπαλιν (οὐ γὰρ εἷς πρόσωπον 7 
σάρξ, ἀλλ᾽ ἐκ σαρκῶν τε καὶ ὀστῶν τὸ πρόσωπον), 7 αὔξησις 
κατὰ τὴν τοῖς ὁμοιομερέσι προσϑήκην γίνεται. τούτοις γὰρ 
αὐξομένοις ἕπεται καὶ 4 τῶν ἀνομοιομερῶν ἐπίδοσις. οὐ γὰρ ἢ 
προσχρινομέγη τροφή, πρόσωπον ἢ χεὶρ γινομένη, προσχρίνεται. 
ἀλλ᾽ εἷς καὶ σάρκα καὶ ὀστοῦν καὶ τῶν ἄλλων τῶν ὁμοιομερῶν 
ἕκαστον μεταβάλλουσά τε καὶ προσχρινομένη, τούτοις τῆς τοῦ 
παντὸς αὐξήσεως σώματος αἰτία γίνεται. εἰ τοίνυν 7 μὲν αὔξησις 
τοῦ αὐξανομένου σωζομένου τε καὶ μένοντος (αὔξεται δὲ τὰ 
ὁμοιομερῆ), δηλονότι ταῦτα σώζεσθαί τὲ καὶ μένειν. διὸ 


5) Verba κενὸν ἄρα κατὰ πάντα, quae desant apud Aldun, 
addidi de meo, ut enuntiatio absolvatur. Videtur eadem Caninins 
agnovisse, cum addat: totum igitur vacuum erit. Poterant facile 
excidisse propter toties repetitam κατὰ τοῦτο et κατὰ πάντα. 
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ἀκόλουθον τοίνυν τούτοις ἰδεῖν, πῶς τις λέγων ὁ 

ταῦτα ἀληϑεύσει. καϑὸ γὰρ ὑπομένειν οἷόν τε ταῦτα, κατὰ 
τοῦτ᾽ αὐτῶν καὶ τὴν αὔξησιν ἀναγκαῖον εἶναι λέγειν. πᾶν δὲ 
τὸ ἐξ ὕλης τὲ καὶ εἴδους συγκείμενον, καϑ'᾽ ἑκάτερον τῶν, 
2 ὧν ἐστιν, εἶναι λέγεται, καὶ γὰρ κατὰ τὴν ὕλην καὶ κατὰ 
τὸ εἶδος. ἐκ «τούτων dé καὶ τὰ ὁμοιομερῆ, καϑ᾽ ἃ λέγομεν 
τὴν τῶν ζῴων αὔξησιν γίνεσϑαι. διὸ καὶ ταῦτ᾽ ἔχει τὸ διττόν. 
καὶ Adyerus ἕχαστον αὐτῶν ποτὲ μὲν κατὰ τὴν ὕλην, ποτὲ δὲ 
κατὰ τὸ εἶδος. ὅταν μὲν γὰρ λέγωμεν τὴν σάρκα ῥεῖν καὶ 
εἶναι ἐν συνεχεῖ ἀποχρίσει τε καὶ προσχρίσεει, κατὰ τὴν ὅλην 
τὴν σάρκα ταῦτα πάσχειν λέγομεν *). ὅταν δ᾽ αὖ πάλιν λέγω- 
μὲν τὴν σάρκα τὴν αὐτὴν μένειν, αὐτὸ τοῦ εἴδους καὶ τὴν 
κατὰ τοῦ εἴδους σάρκα λαβόντες, ταῦτα αὐτῇ μαρτυροῦμεν **), 
πάντα γὰρ τὰ ἐν ὅλῃ τὸ εἶναι ἔχοντα, κατὰ μὲν τὴν ὕλην. 
ἄλλοτε ἄλλα γίνεται, διὰ τὸ μὴ μένειν ταύτην κατὰ τὸν 
ἀριϑμὸν μέαν, συνεχῶς κατὰ τὰ μόρια μεταβάλλουσάν τε καὶ 
γινομένην ἄλλοτε ἄλλην. κατὰ δὲ τὸ εἶδος ἐν αὐτῷ κατ᾽ 
ἀριϑμὸν ἕκαστον μένει. κατὰ γὰρ τὸ εἶδος ἡ σὰρξ ἥ αὐτὴ 
κατὰ τὸν ἀριϑμὸν μένει. κἂν τὸ μὲν ἀπορρέῃ τῆς ὑποβεβλη-- 
μένης ὕλης αὐτῇ, τὸ δὲ ἐπιρρέῃ, ἔτι ***) μένον αὐτῆς ἐν 
αὐτῷ φυλάσσει τὸ τῆς σαρκὸς εἶδος τῇ κατὰ διάδοσιν μονῇ, 
κωλύον αὐτὸ τὴν παντελῆ φϑοράν. οὗ γὰρ τὸ εἶναι τῇ σαρκὶ 
ἐντός" τόσῳ δὲ μεγέϑει 1) οὐ ταὐτὸ μένει ded τὴν τῆς ὕλης 
ῥύσιν. ἀλλ᾽ ἐν τῷ εἴδει τῷ τοιῷδε οὐ ταὐτὸν μένει, ἔστ᾽ ἂν 
σώϊζηταί τι τῆς σαρκός. οὕτως τοίνυν τούτων ἐχόντων, κειριέ- 
you δὲ καὶ τοῦ τὸ αὐξανύμενον δεῖν ὑπομένειν, ἂν κατὰ τὴν 
ὕλην τις λέγῃ γίνεσθαι τὴν τῆς σαρκὸς αὔξησιν, ἀναερήσεε 
τὸ αὐξανόμενον, τὸ αὐτὸ σωζόμενον κατ᾽ ἀριϑμὸν αὔξεσθαι. 
αὐτὴ γὰρ ἄλλοτε ἄλλη. εἰ δέ τις κατὰ εἶδος λέγοι τὴν αὔξη- 
σιν γίνεσϑαι, οὐκέτε ἂν ὃ λόγος ἐμποδίζοιτο. .- τοῦτο γὰρ 
ὑπομένει. τοῦ δὲ ὑπομένοντος ἦν, κειμένου δὲ τοῦ τὰ αὐξα.- 
γόμενα κατὰ τὸ εἶδος αὔξεσθαι. ἐπὶ τούτοις ἄξιον ἰδεῖν, πῶς 
τῆς τοῦ αὔξοντος αὐτὰ προσχρίσεως αὐτὰ γινομένης αὔξεται. 


*) Ald. λέγωμον. **) Ald, μαρεηφοῦμον. 
*e*) Ald. ἐσνί. τ ἢ Ald. μογόθη. 
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εἰ μὲν οὖν κατὰ τὴν ὅλην ἡ αὔξησίς te καὶ 4 πρόσχρισις 
ἐγίνεεο, ἀναγχαῖον ἂν ἦν λέγειν τὸ κατὰ πᾶν μόριον αὔξεσϑαι 
τὰ αὐξανόμενα, λέγοντι κατὰ πᾶσαν τὴν ὕλην γενέσθαι τὴν 
προσθήκην τὴν ἀπὸ τῆς τροφῆς, ἥτις οὐκ ἄλλως ἐδύγατο 
γένεσϑαι,. τῆς γε τῆς αὐτῆς ὕλης ὑπομενούσης, ἢ ") σώματος 
χωροῦντος διὰ σώματος, εἴγε σῶμα 7 τροφή. ἐπεὶ δὲ κατὰ 
τὸ εἶδος ἡ αὔξησις, οὐχέτι ἀναγκαῖον, εἰ καὶ ™) κατὰ πᾶν 
τὸ εἶδος αὔξεται, τοῦτο γίνεσθαι σώματος χωροῦντος διὰ 
σώματος. οὐδὲ γὰρ τὴν ἀρχὴν προῦπάρχον ὑπομένει, ὥστε 
γίνεσθαι τῷ αὔξοντι σώματι de? αὐτοῦ τὴν ὅδόν. ἀλλὰ γίγνεται 
μὲν ἧ τροφὴ τῆς σαρχὸς ὕλη. προσχρινομένη δὲ κατὰ μέρη 
κινὰ τῆς σαρχὸς "“) τῆς προὐπαρχούσης ἔτι, μενούσης δὲ καὶ 
τὸ εἶδος φερούσης, εἰ μὲν εἴη ἐλάττων ἢ ἴση τῆς ἀπορρεούσης, 
σώζει +) οὐ μόνον τό, ᾧ προσχρίνεται, τρέφουσα αὐτὸ καὶ 
κωλύουσα πᾶν διαφϑαρῆναί τε καὶ φϑαρῆναι, διὰ τὴν συνεχῆ 
δόσιν. ὅταν δὲ πλείων ἢ ὑπὸ τῆς ϑρεπτικῆς δυνάμεως κατεργα- 
ζομένη τε καὶ προσχρινομένη ὕλη τῆς ἐπαναλισκομένης τε καὶ 
ἐπιρρεούσης, τότε μόνον σώζει τὸ ὑποχείμενον. ὅταν δὲ καὶ 
ὥς πόση πρὸς τὸ σώζειν καὶ συναύξειν tt), πάντῃ δὲ τῆς 
προσχρίσεως γινομένης, αὔξεται πάντα, Ste τῆς ϑρεπτικῆς 
δυνάμεως τῆς ἀλλοιούσης te τὴν τροφὴν καὶ ἐξομοιούσης καὶ 
προσχρινούσης τῷ τρεφομένῳ, ἴδιον ὥσπερ τὸ σώζειν ὑπ᾽ 
αὐτοῦ τρεφόμενον, ottw δὲ καὶ μετὰ τοῦ ἰδίου αὐτὸ τηρεῖν 
σχήματος" μᾶλλον δὲ ἕπεται καὶ τούτῳ τὸ σώζειν. τότε γὰρ 
κυρίως σώζεταί τι, ὅτ᾽ ἂν τήρηται μετὰ παντὸς τοῦ κατὰ 
φύσιν ὑπάρχοντος αὐτῷ. ὧν ἔστι καὶ τὸ σχῆμα. πᾶν γὰρ 
ἔμψυχον αὐτό te μετά τινός ἔστιν οἰκείου σχήματος, καὶ τῶν 


*) ἥ 46 meo addidi. 


**) Verba δ καί, quae sententiarum nexus efflagitat, desunt 
δρυά Aldum, absorpta a sequenti praepositione. Apparet etiam in 
editione Aldina lacunae vestigium. 

***) Ita enim aperte legit Caninius ac iure quidem. Aldus 
nihil habet nisi τῇ loco verboram τῆς σαρκός. 

+) Ald. σώζειν. 

2 Ald. συναύξοι οἱ mox μὴ axdery et η. 6. 
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μερῶν ἕκαστον αὐτοῦ, ὃ φυλάσσεται" τὸ τε σχῆμα ὅτ᾽ ἂν 
προσχρινόμενον ἐκ τῆς τροφῆς μὴ μένῃ 5) τήν, καϑὸ προσε- 
τάϑη, χώραν φυλάσσον καὶ κατὰ τοῦτο προσκείμενον, ἀλλὰ 
προῳϑῇ τὸ πρὸ αὐτοῦ, κἀκεῖνο τὸ πρὸ αὐτοῦ πάλιν, μέχρι 
τοσούτου [147], ἕως ἂν ἕχαστον τῶν μορίων αὐτοῦ κατ᾽ 
ἀναλογίαν προστιϑεμένου καὶ τρέφοντός τε χαὶ αὔξοντος ἴσην 
ἐπίδοσιν λαβὸν ταὐτὸν ἔχον τὸ “*) σχῆμα μένῃ, ὃ εἶχε καὶ 
πρὸ τῆς προσχρίσεως τοῦ τρέφοντος. ὡς γὰρ τῆς γῆς βαρέος 
ὄντος σώματος καὶ κάτω τε καὶ ἐπὶ μέσον φερομένου καὶ 
κατὰ τὴν αὐτοῦ φύσιν καὶ τῷ ἰδίῳ μέσῳ τὸ τοῦ παντὸς 
κατέχοντος μέσον τὲ καὶ κέντρον, ἂν βάρος én’ αὐτῇ ἢ μεῖζον 
τεϑῇ κατὰ ϑάτερον ἡμισφαίριον, οὐ διὰ τῆς προὐπαρχούσης 
γῆς διαδύεται, τῆς “**) ἐν τῷ μέσῳ μενούσης, ὡς τῆς ἰδίας 
δοπῆς τὸ κέντρον ἔχειν κατὰ τὸ τοῦ παντὸς μέσον, ἀλλὰ 
ἄνωῚθεν τῇ προὐπαρχούσῃ γῇ μέχρε τοσούτου τὸ πρὸς αὐτὸ 
μόριον τῆς γῆς προωδϑεῖ, ἕως ἂν τὸ γενόμενον τοῦ τῆς γῆς 
βάρους κέντρον διὰ τὴν προσϑήκην τοῦ βάρους γένηται κατὰ 
τοῦ παντὸς μέσον. τοῦτο γὰρ κατὰ φύσιν τοῖς βάρεσί τε 
καὶ κάτω φερομένοις σώμασιν. οὗ γινομένου καὶ τὸ σχῆμα 
ἅμα φυλάσσει +) ἡ γῆ τὸ σφαιρικόν, ὃ εἶχε καὶ προ τοῦ. 
οὕτως ὑποληπτέον καὶ ἐπὶ τῶν ὁμοιομερῶν γίγεσϑαι, τῶν 
αὐξανομένων διὰ τὴν ἀπὸ τῆς τροφῆς πρόσχρισιν, EVID τῇ 
προσχρίσει τε καὶ ἐξομοιώσει πρὸς τὸ τρεφόμενον τῆς τροφῆς 
παρ᾽ αὐτῶν τῶν μερῶν τοῦ τρεφομένου, πρόσοδόν τινα 
γενέσϑαι καὶ μετάστασιν. ἀλλ᾽ οὐ προοδοῦντος ἄλλο, ἕως ἂν 
τὸ πᾶν, ἐν ᾧ πρότερον ἦν σχήματι, ἐν τούτῳ καὶ μετὰ τὴν 
ἀπὸ τῆς τροφῆς προσϑήκην γένηται. ὡς γὰρ αὔξεταί τε καὶ 
φυλάσσεται τὰ τῶν ἀνομοιομερῶν τοῦ τρεφομένου σχήματος 
ἐν τῇ τῶν Tt) ὁμοιομερῶν αὐξήσει, οὕτως καὶ τὰ τῶν ἀνο-- 
μοιομερῶν ὑποληπτέον φυλάσσεσϑαι σχήματι τῆς κατὰ μόρια 
προσκρινομένης αὐτοῖς τροφῆς ὑπὸ τῆς ἐν αὐτῇ ϑρεπτικῆς 
δυνάμεως εἷς πάντα αὐτὰ ἀγομένης ἀναλόγως. καϑ'᾽ ἣν 


ὁ Ald. μένει. 
**) ἔχοντα Ald., qui deinceps exhibet μείνη οἱ ἔχοι. 
***) Ald. cd ὑπὸ τῆς. ἢ) Aldi qvddosese. tf) Ald. size. 
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μετὰ τῆς τοῦ σώματος σωτηρίας ἕκαστον αὐτῶν 
πᾶν αὔξεται, καὶ διὰ τὸ γινόμενον ὑπὸ τῆς φύσεώς τε καὶ 
ϑρεπτικῆς δυνάμεως τοῖς διὰ τροφῆς αὐξανομένοις ὑπολαβεῖν 
ὅμοιον εἶναι, ὡς ἂν εἰ οἷνόν τίς ἐπινοήσαι *) διά τινος σωλῆ-- 
γος φερόμενον, φυλάσσοντος μὲν τὸ σχῆμα ταὐτόν, δι᾽ ὑγρό- 
τητος δὲ καὶ μαλαχότητος, ὅταν μὲν ἔλαττον ἢ τὸ δι᾽ αὐτοῦ 
φερόμενον ὑγρόν, συστελλομένου τε καὶ τὸ σχῆμα ἐπὶ ἐλάττονι 
σώζοντος ὄγκῳ, ὅταν δὲ πλεῖον ἢ τούτων, ἀνευρυνομένου τε 
πάντῃ καὶ μείζονα τὸν Ὄγχον λαμβάνοντος. ὡς γὰρ ἐπὶ τοῦ 
σωλῆνος τοῦ τοιούτου ov τὸ ὕδωρ τὸ αὐξανόμενόν ἐστιν, § 
γε τὴν ἀρχὴν οὐδὲ ὑπομένει, ἀλλὰ ἄλλο τι γίνεται, καὶ ποτὲ 
μὲν πλεῖον, ποτὲ δὲ ἔλαττον, τὸ δ᾽ ἐπὶ τῷ ὕδατε σχῆμά 
ἦστε τὸ μένον καὶ τὴν ἐπίδοσίν te καὶ τὴν συστολὴν λαμβά- 
ψον, οὕτως ὑποληπτέον γίνεσϑαι χαὶ ἐπὶ τῶν αὐξανομένων 
φύσει" τὴν μὲν ὕλην, ἐφ᾽ ἧς τὸ αὐξόμενον εἶδος, ἄλλοτε 
ἄλλην εἶναε δεῖ διὰ τὰς συνεχεῖς ἀποχρίσεις, τὸ δὲ εἶδος τὸ 
μὲν ἐπὶ τῇ ὕλῃ τῇ ῥεούσῃ ἀναλόγως τῷ σωλῆνος σχήματι 
μειοῦσϑαι μέν, ὅταν ἐλάττων ἢ ὕλη γένηται, αὔξεσθαι δέ, 
πλείονος τῆς κατὰ τὴν ὕλην προσχρίσεως γινομένης, μετὰ 
τῆς τοῦ οἰκείου σχήματος σωτηρίας. τὸ γὰρ ἐπὶ πλείονι ὕλῃ 
ταὐτὸν εἶδος μεῖζον τοῦ ἐπ᾿ ἐλάττονι, ὡς καὶ τὸ σχῆμα τοῦ 
σωλῆνος, τοῦ δι᾿ ὑγρότητα σύμμετρα πίπτοντος τῷ δι᾽ αὐτοῦ 
δέοντι. 7 δὲ πρόσκρισις 7 τῆς τροφῆς τοῖς τρεφομένοις 
γένεται μὲν χατὰ μεταβολὴν ἐξομοιουμένης αὐτῆς τῷ τρεφο-- 
μένῳ, οὗ γενομένη ") δὲ πρῶτον 7 αὐτὴ τῷ τρεφομένῳ, 
ἔπειτ᾽ αὐτῷ προσχρένεται. γένεσις γὰρ τοῦτο σαρκός, ἀλλ᾽ οὐ 
τροφή. ἀλλ᾽ ἡ ***) ἐσχάτη τροφή, ὅπερ ἐστὶν ἐπὶ τῶν 
ἐναίμων τὸ αἷμα, ἐπὶ δὲ τῶν ἄλλων τὸ ἀνάλογον, ἑκάστῳ 
τῷ τρεφομένῳ διὰ τῶν ἀγγείων φερομένη +) τῶν καϑηκόν- 
τῶν ἐπ᾿ αὐτὰ καὶ ἐπιρρέουσα ὑπὸ τῆς ἐν ἑκάστῳ δυνάμεως͵ 
μεταβάλλεταί τε χαὶ ἐξομοιοῦται τῷ τρεφομένῳ. καὶ δεῖ τὸ 
γινόμενον ἐπινοῆσαι, ὡς εἰ $+) οἶνον, ᾧ ἐπιχεομένη +++) ὕδατος 


5) Ald. ἐπινοῆσαι. 51) Ald. γενομένην. 
ene) Ald, ἤ. Ὁ Ald. φορόμενα. 
tt) Ald. os δὶ. tt) Ald. ἐπιχέον of. 
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ἡ ἐν τῷ οἴνῳ δύναμις, ἀεὶ τὸ ἐμπῖπτον εἷς αὐτὸ ὕδωρ οἶνον 
ποιοῦσα, σώζεται xul αὔξει τὸν οἶνον, ὅπερ ὁρᾶται καὶ τὸ 
πῦρ ποιοῦν, ἐπειδὰν αὐτῷ γειτνιάσῃ τι τῶν καυστῶν. οὕτως 
δὲ γινομένης τῆς αὐξήσεως, οἶμαι φανερὸν εἶναι, τὸ μὴ τὴν 
αὔξησιν συντελεῖν τοῖς σῶμα διὰ σώματος ὅ χωρεῖν λέγου- 
σιν, πρὸς τὴν κατασχενὴν τοῦ nagaddsow καὶ ϑαυμαστοῦ 
δόγματος. 


*) Ald. σώματα, 


LIBELLUS INDEX *). 


1. INDEX GRAECUS. 


A 
ἀδύνατον 1, 3, 11. 6, 6. 8, 5. 


ϑειρμόν, ὥσπερ καὶ 
μὲν 1|, 8, 26. 
νμοὶ ἄβρωτοε IV, 3,7. 
+> Ψυχρόν -- ἄγαν 
3, 12. 
, 3, 14. ἐάν τις ἀγ- 
as ϑῇ κήρινον εἰς τὴν 
II, 3, 35. ἐξ αγγείον 
νον II, 1, 6. ὥοπερ 
déwy ὁ ἄνεμος I, 13, 
dvov τοῦ ἀγγείου I, 


αὐτὴν ἡ φύσις ays 
τα IV, 3, 4. ἐκ τοῦ 
γόμεναε γραμμαί II, 
ὁ τοῦ .. ἤχϑω διά- 
4, 6. ἤχϑωσαν κάϑε- 
yw. ΤΠ, 3, 8. 


φέλη ἄγονος I, 9, 4 


τὸ τῶν ἀγωγέμων 
8, 87. 


κ ἄδηλον ἴ,3, 2. κατὰ 


δηλον ibid. ἐν πολλῷ | 


αλάττης ἄδηλον I, 1, 
ἄδηλον III, 4, 6. 
αξηραένεσϑαει ταχὺ καὶ 
, 2, 19. 
ἀστέρες ἀδιαίρετοι 
rove J, 6, 12. 

ὅσα κατὰ δύναμιν καὶ 
ν λέγεται IV, 8, 5. 
| ἀδυνατεῖν ἀφικνεῖ- 
4, 33. 


Il, 3, 21. 5, 13. IV, 3, 3. 8, 13. 
τῶν ἀδυνάτων φασί I, 6, 8. 
ἀδύνατον κατὰ τὰ φαινόμονα 
καὶ κατὰ τὸν λόγον Il, 5, 13. 
idlesy ἀδύνατον II, 3, 18. 


ἀεί τὰ aed κινούμενα I, 2, 2. 


τὸ ἀεὶ σῶμα ϑέον I, 3, 4. aad 
ἄλλο καὶ ἄλλο ylveras 1, 3, 18. aad 
oe THE νυκτὸς quavis nocte I, 8, 
3, ἐν τῷ αὐτῷ ἀεὶ διαστήματι 
I, 8, 8. xed” ἑκάστην περίοδον 
ἀεί I, 8, 20. οὐκ ἀεί I, 14, 1, 
ἀεὶ ξηρότερος 6 τόπος φαίνδται 
γενόμενος I, 14, 11. μὴ ἀεὶ οἱ 
αὐτοὶ τόποι ἔνυδροι I, 14, 32. 
ἀεὶ νέος συνεχῶς 11,2, 9. ὡς 
γινόμονον ἀεὶ φαίνεται nad, 
ἡμέραν 11, 8, 2. ζέφυροι διαδεχό- 
μένοε συνεχεῖς ast πνέουσε II, 
5,18. ἕτερον aad γινόμενον II, 
7, 8. ἀεὶ διαμένειν II, 3, 33... 
ἀεὶ τὼ ἐγγύτερον τοῦ πυρὸς 
ξηραίνεται θϑἅττον IV, 3, 22. 
ἀεὶ μᾶλλον δῆλον ἐπὶ τῶν ὑστέ- 
ρων IV, 12, 3. 


ἀέναος] ποταμὸς aévace — οὐκ 


ἀέναος 1,13, 7. ποταμὸς ἀέναος 
διὰ τέλους 1, 13. 7. τοὺς μὲν 
ἀενάους εἶναι τῶν ποταμῶν I, 
14, 23. ἀενάους ποιεῖν τὰς ὑγρό-- 
τητας τῶν τόπων I, 14, 23, 


ἀήρ} ἀέρος κοινὰ πάϑη καὶ 


ὕδατος I, 1, 2. ἀὴρ πυρὸξ 
ἐγγίτατα J, 2, 1. ὃ καλούμονοα 
ane 1, 3, 2. οσοε ... φασέ on 


hosce confecit C. H. Brandes, Phil, Dr., in bibl, Beg. 
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626 I. INDEX 
τὸ μεταξὺ γῆς καὶ τῶν ἄστρων 
ἀέρα ἴ, 3, 5. ang διακριϑ εἰς 
I, 3, 7. ἀὴρ ἐξ ὕδατος 1, 8, 7. 
8,9, 3, 11. 6 περὶ τὴν γῆν οὗ 
μόνον ἀήρ ἐστιν ἀλλ᾽ οἷον ἀτμέε 
Ι, 3, 11. σ- δ λεγόμενος ὑφ᾽ 
ἡμῶν ane I, 3, 15. ὁ διὰ τὴν 
ψύξιν συνιστάμενος ἀήρ I, 4, 7. 
ἢ tov ἀέρος συγκρενομένου πῆξις 
1,4, 13. ὃ ἀὴρ ἀνάκλασιν 
δεχόμενος ἴ, 5. 2. τὸ συνεχρῦς 
ὑπ᾿ αὐτὴν (sc. τὴν ἀναϑυμέα- 
σινῚ ἀέρος πολύ 1,7, % τὸ 
ἔαχατον τοῦ λεγομένου ἀέρος Ι, 
8, 11. κεκραμένος ὃ ἀήρ I, 8, 
12. ὅτε ξηρότερος ὁ ἀὴρ τοῦ 
ϑέρους 1, 12, 16. ἀὴρ ὑγρός 
I, 12, 16. ἀὴρ ὑγραίνεται ibid. 
ἀὴρ κινούμενος καὶ ῥέων I, 13, 
2. ἀὴρ πάλιν συνιστάμενος I, 
13, 2. ἀέρος σφαῖρα Il, 2, 5. 
πολὺ πλῇϑος ἀέρος II, 4, 9. 
ἀεμίζων ἀήρ Il, 6. 20. ἀὴρ 
νότιος Ill, 6, 6. ἀὴρ βορεῖος 
ibid. ἀὴρ πλύέρης ψνχρᾶς καὶ 
πολλῆς ἀτμίδος 11,8,25. συστά- 
σεις ἀέρος III, 3, 12 et saepius. 
διαπέπνευχεν ὃ ang IV, 7, 21. 
ὃ πλησίον ἀήρ MI, 4, 3. ὁ 
πόρρω καὶ πυκνὸς ἀήρ ibid. 
ὃ ἥλιος ... διωχοῖ τὸν ἀέρα 
Ill, 5, 6. ἀὴρ λουκότερος τὴν 
φύσιν (sc. τοῦ ὕδατος) 1Π|, 4, 
10. 6 ἐν τοῖς νέφεσιν ἀήρ III, 
4,6. ἀέρος πλῆρες [τὸ ἔλαιον } 
IV, 7, 10. 


KPAaotTOS| ϑλαστὸν ἄϑλαστον 
IV, 8, 6. ἄϑλαστα οἷον xéga- 
pus καὶ ὕδωρ [Υ͂, 9, 13. 
ἄϑραυστος | ϑραυστὸν ἄϑραυ- 
στον IV, 8, 6. 


adoolley  ἀϑροίζεσθαε εἰς χώραν 


GRAECUS. 


Ι, 7, 11. ἐᾶται ἀϑροίζεσϑαι ἡ 
ἐναθυμίασις 1, 10, 8. ἀϑροί- 
ζεται ἡ σύγκρισις I, 8, 16. 
ἡϑροισμένος ὄγκος Il, 2, 2. 


ἄϑροισις νεφῶν ἀϑρφίφφιφ I, 


3, 10. 


ἀϑρόος  λαβρότερα λέγεται (τὰ 


ὕδατα) ὅταν ἀϑροώτερα I, 12, 
12. ὅσῳ ἐγγύτερον καὶ ἄϑροω- 
τέρα γένηται ἡ πῆξις 1,12. 15. 
σῶμα κείμενον ἀϑρόον II, 2, 3. 
πλῆϑος ὕϑδατος διαταϑὲν καὶ 
ἀϑρόον Il, 2, 18, συνεχῶς δεόν- 
των ἀϑρόων ἀεὶ (τῶν ποταμὼν) 
Il, 2, 19. τόπος ee ὃν ἀϑρόοε 
δέουσε of ποταμοί II, 8, 11. 
πρὶν γενέσϑαι ἔκκρισιν ἀθρόαν 
Il, 5, 1. ἀνϑισταμένον τοῦ 
πνεύματος ἴξωϑεν εἴσω ἀϑρόου 
Il, 8, 15. ἀϑρόα ὠϑουμένη 7 
ϑάλαττα Il, 8, 42. πνεῦμα 
ἀϑρόον φερόμενον Il, 8, 24. 
πνεῦμα ἀϑρόον καὶ πυκνότερον 
III, 1, 1. άϑρόον χωρεῖν --- 
πολὺ ἀϑρόον χωρεῖν de ventu 
(πνεῦμα ) dictum III, 5, 12. 18, 
ἀϑρόας τῆς ὄψεως III, 6, 5. 
ὥστε μὴ τὴν ὄψιν ἀϑρόαν 
διελϑεῖν WI, 6, 8. ca ξύλα 
ἀϑρόον ἔχει τὸ ὑγρὸν IV, 9, 40. 


ἀϑρόως | ἔκκρισις ξηροῦ καὶ ὑγροῦ 


ἀϑρόως IV, 9, 33. 


αἰγιαλός] ἐν τῇ ϑαλάττῃ περὶ 


τοὺς αἰγιαλοὺς II, 8, 29. 


ἀΐδιος] (ἡ τῆς κεινήσϑως ἀρχὴ 


ἀΐδιος καὶ τέλος οὐκ ἔχουσα I, 
2, 2. τὸ ὅλον ἀΐδιον I, 14, 31. 
ἀΐδιον τὸ πᾶν II, 3, 2. 


αἰϑήρ} ὃ λεγόμενος αἰϑήρ I, 8, 


4, αἰϑὴρ πεφυκὸε φέρεσϑαι 
ἄνω Il, 7, 2. ὃ ἄνωθεν αἰϑήρ 
Il, 9. 10. 12. 


I. INDEX GRAECUS. 


aiFgla] αἰϑρίαε οὔσης I, 4, 9. 
II, 8, 28 9, 13. absque οὔσηξ 
I, 5, 1. ἐν πάγοις καὶ αἰϑρίαες 
I, 6, 10. γένεταε αἰϑρίας τε καὶ 
νηνεμίας 1,10, 4. ἄνεμοι ποιοῦσι 
αἰθρίαν II, 6, 16. 

αἴϑριος] αἰϑρεώτατοί εἰσε τῶν 
εἰνέμων Il, 6, 16. 

αἷμα τὸ γάλα καὶ τὸ αἷμα xos- 
ψὸν ὕδατος καὶ γῆς IV, 7, 10. 
αἷμα πήγνυται τῷ ξηραίνεσϑαι 
ψυχόμενον IV, 7,13. τὰ νοσώδη 
αἵματα IV, 7, 14. αἷμα καὶ 
γονὴ κοινὰ γῆς καὶ πνεύματος 
καὶ ἀέρος IV, 10, 18. τὸ ἔχον 
ἶἷνας αἷμα ibid. οἷον αἶμα IV, 
12, 12. 

αἱματώδης αἱματώδη χρώματα 
I, ὅ, 1. 

αἰνίττεσϑαι | εἴπερ ἠνίττοντο τὸν 
᾿Ωκεανὸν οἱ πρότερον I, 9, 6. 

αἴ δαλοὶ καὶ αἶγες I, 4. 1. 5. 
6 ( definitio ). 

αἱρεῖν 1 stlovro.... ἅλας ἀντὶ τῶν 
ἔχϑύων II, 3, 41. 

αἴρειν] λίϑος ὑπὸ πνεύματος 
εἰρϑοίς I, 7, 9. αἱρομένου ἢ 
καταφιρομένου τοῦ ἡλίου III, 
2, 6. 


αϊσϑησις] ἐν τοῖς περὶ αἰσϑήσεως 
[ vid. Add. ad Vol. I, p. 650 
not.] 1, 5,2. περὶ τῶν ἀφανῶν τῇ 
αἰσθήσει 1, 7, 1. σημεῖα τούτων 
καὶ πρὸς τὴν ἡμετέραν αἴσθη- 
σιν 11, 8, 18. τὰ περὶ τὰς 
αἰσθήσεις δεικνύμενα 111, 2, 12. 
τὰ περὶ τὰς αἰσϑήσεις συμβαί-- 
ψοντα Ill, 4, 21. πρὸς τὴν 
αἴσϑησιν κρίνομεν πάντα τὰ 
αἰσθητά IV, 4, 9. διαφέρδε .- 
τοῖς πρὸς τὰς αἰσϑήσϑις ἐδίοις 
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IV, 8, 3. τῷ σχήματι μέν .. 
τὴν δ᾽ αἴσθησιν οὐ IV, 12, 8, 

αἰσθητός μηδεμίαν αἰσθητὴν 
ἔχει διαίρεσιν (de speculo) III, 
2, 11. ofr. MI, 3, 11. πρὸς τὴν 
αἴσθησιν κρίνομεν πάντα ta 
αἰσθητά 1V, 4, 9. 

αἰτία) I, 4, 1. ϑοωρήσαιμεν ἂν 
τὰς αἰτίας 1, 1, 2. πρώτη αἰτία 
I, 2, 2. διὰ viv’ αἰκίαν I, 3, 9, 
I, 8, 1. 1], 7, 7. et saepius, 
διὰ τίνα ποτ᾽ αἰτίαν I, 3, 10. 
αἰτία καὶ ἀρχή I, 3, 13 (cfr. 
ad Exc, IV, 4, 1. Vol. II, p. 
197). 1, 5, 2. ταύτας δεῖ ὑπο-- 
λαβεῖν τὰς αἰτίας I, 5, 3. 
οἰκδιοτάτῃ αἰτία I, 8, 17. λη- 
πτέον τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς αἰτίας 
πάντων 1, 9, 1. διὰ τὰς αὐτὰς 
αἰτίας γίνοταε τοῖς κάτω I, 11, 
1. διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν I, 12, 
16. 19. οἱ saepius. περὶ οὗ τὴν 
αἰτίαν δἵπομεν 1], 8, 7. ἄπο- 
δοῦναι τὴν αἰτίαν καὶ περὶ τῆς 
ἁλμυρότητος 11, 3, 22. ἔνιοι 
... διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν 
ἐζημιώϑησαν II, 3, 37. σημεῖον 
τῆς φἰρημένηθ αἰτίας II, 8, 22. 
αἰτία τοῦ κάτω φέρεσϑαι τὸ 
πεφικπὸς ἄνω II, 9, 12. ἐποὶ 
ταῦτ᾽ ὑπ᾽ ἄλλης αἰτίας συνέ-- 
στηκεν IV, 10, 3. τοῦ χαλκὸν 
μὲν ἢ ἄργυρον γενέσϑαε αἰτία 
... κίνησις IV, 12, 11. 

αἰτιῶν) αἰτιατέον 1, 2, 2. ὅσοι 
τὴν γῇν αἰτεῶνται τῆς ἀλμυρό-- 
τητος ἐμμιγνυμένην II, 3, 10. 
ἐπεὶ τὴν γῆν τις αἰτιῷτο τοῦ 
πάϑους Il, 8, 39. 


αἴτιος) πρῶτα αἴτια J, 1, 1. τὸ 

δ᾽ οὕτως αἴτιον ὡς ὅϑεν ἡ τῆς 

κινήσεως ἀρχή 1, 2, 2. αἴτιον 
41" 
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we μὲν ὕλη... ὡς δὲ τὸ κινοῦν 
I, 4, 13. τοῦ μὴ γένεσθϑαι ... 
αἴτιος ἡ .. κίνησις I, 7, 11. 
μάλιστα δ᾽ αἴτιον ὅτε .. ibid. 
ὑπὸ τοῦ μάλισέ᾽ αἰτίον tHE 
πήξεως 1,12, 9. τούτων αἴτεον 
ὑποληπτέον I, 14,20. τὸ αἴτεον 
τῆς ἀπορίας 11, 2, 4. φαίνεται 
τὸ αἴτιον ταὐτὸ καὶ περί ... 
etc. II, 3, 13, τὰ τῆς ἀλμυρό- 
τητος αἴτια 11, 3, 19. τούτου 
αἴτιον τὸ μεταπέπτεεν 11,4, 14. 
τὰ κύματα τῶν ἀνέμων ἐστὶν 
αἴτια II, 8, 39. διὰ τοῦτο τὸ 
vdwe αἴτιον τῆς κενήσεως ibid. 
ἀποκεκριμένον τὸ αἴτεον ἀεί II, 
9, 14. ὅπερ αἴτιον δοκεῖ τοῦ 
τοιούτου πάϑους 11,9, 19. εὐδίας 
αἴτιον III, 3, 6. αἴτια τῶν στοι-- 
χείων IV, 1, 1. τὸ ὑγρὸν τῷ 
ξηρῷ αἴτεον τοῦ δρίξζεσϑαε IV, 
4,3. τὰ αἴτια τὰ περὶ τὴν 
ὕλην IV, 5, 2. αἴτιον τοῦ μὴ 
ὑφίστασϑαι μηϑέν LV, 5, 7. τὸ 
αὐτὸ τῷ αὐτῷ κατὰ ταὐτὰ οὐκ 
ἔστιν αἴτεον ἐναντίον IV, 6, 3. 

ἄχαμπτος)] καμπτὸν ἄκαμπτον 
IV, 8, 6. axaunra καὶ ἀνεύ- 
ϑυντα IV, 9, 9 (definitio ). 

ἀκαριαῖος] διὰ μικρὰς καὶ ἀκα- 
ριαίας μεταβολάς I, 14, 19. 

ἀχάτακτος κατακτὸν ἀκάτακτον 
IV, 8, 6. 

ἄκαυστος | καυστὸν ἄκαυστον IV, 
8,6. τὰ σφόδρα χλωρὰ ἄκαυστα 
IV, 9, 30. 

ἀκινησία] κίνησις καὶ ἀκινησία 
A, 3, 13. τὸ ϑέρος καὶ ὁ χειμών 
... ποιεῖ τὴν ἀκινησίαν 1, ὃ, 12. 

ἀκινητίζειν } τὸ κινούμενον ἧττον 
σήπεται τοῦ ἀκινητίζοντος IV, 
1, 15. 


GRAECUS. 


ἀχμάζειν δ ἀκμάζειν καὶ φϑίνειν 
I, 14, 8. | 

ἀχμή} τὰ σώματα .... ἀκμὴν 
Eyes καὶ γῆρας I, 14, 2, 

ἀχολουϑεῖν] ὅσα τούτοις ἀκο.- 
λουϑεῖ πάϑη I, 3, 13. III, 1, 2 
ἀναϑυμίασις ἀκολουϑεῖ τῇ δρμῇ 
τῆς ἀρχῆς II, 8, 4. 

ἄχρα] ἄκραι ἀνεσπασμέναι φαί-- 
ψονται ἐν τῇ θαλάττῃ Ill, 4, 4. 

ἀχράτητος | διὰ τὸ ἄπεπτον εἶναε 
καὶ ἀκράτητον ὑπὸ τῆς φύσεως 
IV, 7, 14. _- 

ἄκρατος] μάλιστα ἄκρατος γίνε.- 
ται ἡ ἶρις III, 4, 26. 

ἀχρίβεια J ὡς ἐνδέχεται λαμβά.-- 
vay τῶν τοιούτων τὰς ἀκριβείας 
II, δ, 14. 

ἀκριβής] οἱ λόγοι αὐτῶν οὐκ 
ἀκρεβεῖς IV, 12, 7. 

ἀκριβοῦν ] Borderas εἶναι φαινό.- 
pevov οὐκ ἀκριβοὶ δέ II, 6, 8. 

ἀχριβῶς] καϑ᾽ αὐτὸ καὶ ἀκριβῶς 
λέγειν I, 3, 19. 

ἄχριτος ] ἄκριτος καὶ χαλεπὸς ὃ 
᾿Ωρίων 11, 5, 4. 

ἀκρόνυχος | ἀκρόνυχοι ἄνεμοι II, 
8, 32. 

ἀκτίς 1 αἱ ἀπὸ τῆς γῆς ἀνακλώ-- 
μενοι ἀκτῖνες I, 3, 10. οὐκ ἂν 
πόρρω oo ὃ κῶνος ὃ ἀπὸ τοῦ 
ἡλίου συμβάλλοι τὰς ἀκτῖνας I, 
8, 6. αἱ τῶν ἀκτίνων διακλάσεις 

YW, 12, 5. ἐμπερελαμβανομένων 
τῶν tov ἡλίου ἀκτίνων 11, 9, 10. 
ἢ ἀπὸ τῶν ἀκείνων ϑερμότης 
Il, 9, 13. amaddarrovos as 
axtives III, 4, 19. 


ἁλέα] τὴν ἀλέαν [ita enim ex- 
hibendum pro ἀλέα } καὶ τὴν 
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ϑορμότητα I, 3, 20. μηϑ᾽ οὕτως 
ἔχῃ ἢ ἀλέα 1, 10, 2. ἐν τοῖς 
ψύχεσι ἧττον σήπεται ἢ ἐν ταῖς 
ἀλέαις IV, 1, 13. 

ἅλεεινός 1 διὰ τὸ τὸν τόπον ἀλε-- 
δινότερον sivas I, 10, 2. ἐν ταῖς 
ἀλεειναῖς χώραις I, 12, 5. ἔν 
τε ταῖς χώραις καὶ ταῖς ὥραις 
ταῖς ἀλεειναῖς I, 12, 19. ὁ νότος 
καὶ τῷ μεγέϑεε καὶ τῷ πνού-- 
ματι ἀλεδινότατος ἄνεμος II, 3, 
26. διωρισμένων ... τῷ ἀλεεινῷ 
τῶν πνευμάτων II, 6,13. ἄνε-- 
μος μᾶλλον aheavoc II, 5, 20. 

ἀλήϑεια ] τοῖς τὴν ἀλήθειαν ζη-- 
τοῦσε Il, 3, 4. 

ἀληϑής] ἔστε τούτων τὸ μὲν 
adndic τὸ δ᾽ οὐκ ἀληϑές I, 14, 
18. ἀληϑέε opp. ἄτοπον II, 
3, 24. 

ἀληϑῶς] τὰ δυνάμενα ποιεῖν τὸ 
αὐτῶν ἔργον ἀληθῶς ἐστίν IV, 
12, 5. 

ἀλλά] ἀλλὰ μὴν οὐδέ... γε I, 
83, 7. ἀλλὰ μήν I, 3, 11. οὐ 
μὴν ἀλλά .... ye I, 3, 12. οὐ 
μὴν ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ τὸ πολύ I, 7, 
9, adda μὴν καί Ill, 4,9 ov 
μὴν addalV,1,9. οὐδέ... ἀλλ᾽ ἢ 
Il, 3, 33. οἶδέ... ἀλλ ἤ IV, 

,͵ 12,5. ὅσα μαλακὰ αλλὰ μὴ 
ὑγρά IV, 6,6. κατὰ μῆκος ἀλλὰ 
py κατὰ πλάτος 1V,9, 25. add 
ov I, 6, 11. 11, 8, 40. IV, 2, 
2 etc. οὐ μόνον ... ἀλλὰ καὶ 
IV, 7, 5.8 et saepins. οὐ μόνον 
.. ἀλλά (absque καί) Il, 4, 6. 
ai μή ... ahha καί I, 6, 13. 
ἀλλ᾽ ὅμως WH, 9, 17. εἰ γένοιτο 
στάτευσις ἀλλὰ μὴ ὄπτησις IV, 
3, 26. λυτὰ ὑγρῷ οὐ παντὶ δὲ 
ἀλλὰ ψυχρῷ IV, 6, 12. 
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ἀλλήλων } ἡ εἰς ἄλληλα pera 
Body 1,1, 1. γίνεσϑαε ἐξ ἀλλή-- 
λων 1, 3,1. ἴ, 3, 8. ἅπαντα εἰς 
ἄλληλα συντέτρηται ὑπὸ γὴν Il, 
2,20. ἀποβιεαζόμενα ἄλληλα Il, 
8, 43. ylveras .. διὰ τὰς αὐτὰς 
αἰτίας ἀλλήλοις HI, 2,1. διὰ 
«ὸ nag’ ἄλληλα φαίνεσϑαε II, 
4, 26, ὅμοιόν τε .. πρὸς ἄλληλα 
πάσχουσε [V,4, 3. πρὸς ἄλληλα 
ἀόριστα IV, 4, & ταῦτα δια.-- 
φέρει ἀλλήλων IV, 8, 3. 10, 1. 
λέγω τῶν ἁπλῶς μαλακῶν καὶ 
μὴ πρὸς ἄλληλα IV, 9, 25. 
σύρους καϑ᾽ οὖς προσφύεται 
ἄλληλοις 1V, 9, 25. 


ἄλλοϑι] ἄλλοϑε καὶ ἄλλοϑε III, 
5, 13. 

ἀλλοῖος ] τί ἀλλοιότερον II, 9,16. 

ἄλλος] τἄλλα 1, 3, 2 et saepius, 
we ἄλλο καὶ ἄλλο γίνεταε I, 3, 
18. 11, 3, 21. ὡς ἄλλου καὶ 
ἄλλου γινομένου πυρός |, 4, 8. 
ἄλλα παρ᾽ ἄλλα τεϑέμενα χρώ- 
ματα II, 4, 29, πρὸς ἄλλο 
καὶ ἄλλο σημεῖον IV, 5, 4 
ἔστι κάμψις καὶ εὔϑυνσες ἄλλο 
καὶ ἄλλο 1V, 9, 9. μοϑισταμέ- 
you ἄλλου ἄλλῳ μορίῳ IV, 9, 
15. ἄλλος ἄλλως IV, 10, 7. 
οὐδὲν ἀλλὰ πλὴν . TT, 2, 3. 
οὐδὲν ἄλλο παρά .. IV, 12, 4. 
οὐθὲν ἄλλο ἢ .. ibid. τὸ τοιοῦ -- 
τον ἄλλο πάϑος I, 8, 2. τἄλλα 
τὰ τοιαῦτα III, 7, 4. it. IV, 12, 
13. ὅσα adda τοιαῦτα IV, 8,2. 
it. 3. διαφέρϑε τοῖς ἄλλοις τοῖς 
«οιούτοις IV, 12, 10. τῶν dov- 
τρων καὶ ἄλλων τοιούτων IV, 
2,4. πάντα τἄλλα IV, 1, 9. 
ἄλλα πολλά IV, 3, 2. δῆλον ὡς 
ἀνάλογον ἕξεε τἄλλα II, 5, 16. 
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πάσχει δὲ καὶ τἄλλα ταὐτό If, 

- 3, 31. ἄλλη αἰτία IV, 10, 8. 
ἐν ἄλλοες καιροῖς οἐχειοτέροις 
Il, 3, 32. ὅταν ἄλλων ἐμπνεόν-- 
ψων ἀνέμων ἐμπίπτωσιε ἕτεροι 
Il, 6, 22. 

ἀλλότριος ] φϑορὰ οἰκείας ϑερμό- 
τητος ὑπ᾽ ἀλλοτρίαε ϑερμότητος 
IV, 1, 10. ὑπὸ ϑορμότητος ξη- 
gat καὶ αλλοτρίας IV, 3, 21. 
ἀλλοτρία ϑερμότης IV, 11,2. ὃ. 


ἄλλως ἄλλως τὸ καί Il, 2, 25. 
ἄλλως ἔχειν 11, 8, 2. οὐκ adios 
ἐχόντων Ill, 4, 9. ἄλλως πως 
IV, 2,5. tors μὲν wie τὸν αὐτὸν 
τρόπον ἐστὶ δ᾽ we ἄλλως IV, 
6, 5, ἄλλος ἄλλωε IV, 10, 7. 


ἅλμα] τὸ φέγγος ἀπέτεινε οἷον 
ἅλμα I, 6, 10. 

ἁλμυρίς} I, 3, 14. 

ἁλμυρός } de mari dictum Il, 1, 
1.4. ἀλμνυρόε .. ὁ ἱδρώς II, 3, 
13. ἅλμυρα ῥούματα ποταμῶν 
Il, 4, 44. 

GApvgeotns] dapveorys τῆς θα-- 
λάττης II, 3,1. αἰτία τῆς ἄλμυ- 
ρότητος II, 1, 5. 2, 1. 

ἄλογος] τὸ αὐτὸ συμβαίνει καὶ 
τούτοις ἄλογον II, 2, 11. ἄλογον 
δὲ μή 11, 2, 13. οὐδὲν ἄλογον Il, 
8, 5. 

ἀλόγως] ἔχει οὐκ ἀλόγως 1], 5, 7. 

ἁλουργός } τὸ ἀλουργὸν 11], 2, 5. 
4, 24. 

ἅλυσις  ὥσπορ αἱ dlvoas σύγκει- 
ται IV, 9, 28. 

ἅλς] ἅλες IV, 6, 12. 8, 9. 10, 
9. 18. Glee ov χονδροὶ ἀλλὰ 
χαῦνοι καὶ λεπτοὶ ὥοπερ χιὼν 
1,3, 41. ὁλῶν πλῆϑοε 11,8, 48. 
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ἄλυτος ἄλυτα τῇ ὑπερβαλλούσῃ 
δερμότητε IV, 6, 8. ἄλυτα 
— dura IV, 6, 12. 7, 15. ἄλυτα 
μάλιστα IV, 7, 17. 

ἄλφιτον ] ἄλφιτον ὕδατε κολλῆσας ΄ 
IV, 4, 3. ) 

ἅλως] αἱ ἅλῳ 1, 1, 7. αἱ ὅλῳ 
περὶ τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην 
I, 7. 5. τῆς ἄλω τὴν αἰτίαν 
ἐροῦμεν I, 7, 8. 

ἅμα] ἅμα cel, 3, 4 ἅμα τὸ .. 

wall, 3, 12. καί .. ἅμα I, 6, 
6. ἅμα καί 11, 8, 57. IV, 6, 1. 
ἅμα .. καί LV, 9,8. 9, 21. ἅμα 
πᾶν 1, 14,3. ἅμα πάντες I, 6, 
6. ὅταν ἀποσπινϑηρίζη ἅμα 
καόμονον I, 4, 6. ὅταν... ἅμα 
κάτωθεν συμπέπτῃ ἴ, 7, 3. ἅμα 
.. ἀφανιοϑείη πᾶν II, 2, 18. 
δρῶμεν ἅμα πλείουε πνέοντας 
ἀνέμους II, 8, 5. ὅπου ἅμα 
κῦμα σεισμῷ γέγονεν IT, 8, 40. 
ἅμα ἢ χωρίς IV, 9, 10. 


ἀμάλακτος | μαλακτὸν ἀμάλακτον 
IV, 8, 6. τὰ μὲν μαλακτώ .. 
τὰ δὲ ἀμάλακτα οἷον κέραμος 
IV, 7,15. ἄτηκτα καὶ ἀμάλακτα 
IV, 10, 12. 

ἀμαυρός} ἀστήρ τις ἔσχε κόμην 
ἀἁμαυρὰν μέντοι I, 6,9. ὅταν 
(αἱ ἅλῳ) ἀμαυρότεροε τὸ μέγε-- 
Gos ἴ, 7, 9. γίνεσθαι τὸν ἥλιον 
ἀχλυώδη καὶ auaveoregoy ἄνευ 
νέφους II, 8, 22. lose ἀμαυρο-- 
τέρα τοῖς χρώμασε III, 4, 30. 

ἀμαυροῦν] διὰ τὸ ἀμαυροῦσϑαε 
τὸ θερμόν H, 8, 32. 

ἀμείνων ἀμείνων σίδηροα IV, 
6, 10. 

ἄμπωτις] εἴσω γένεται πάλιν ἡ 
δύσιε ὥσπερ ἄμπωειε ll, 8, 7. 
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ἀμυδρός ἐμυδρὸν ἐγίνετο τὸ 
φέγγοε I, 6, 9. ἐμυδρότερα 
χρώματα Ill, 2, 4. 

ἀμύϑητος ἀμύϑητον διαφέρειν 
Ill, 4, 29. 


ἀμφότερος] ἀμφότεροι οὔρεσε II, 
8, 14. 

ἀμφοτέρως I, 13, 13. III, 6, 4. 
ἀμφοτέρως Feeds ταὐτό III, 4, 


22. ἀμφοτέρως τὸ αὐτὸ γίνεται 
waFoe IV, 7, 5. 


ἄμφω] it, 1, 2. IV, 3, 5. 


ἄν] ϑιωρήσαντες ἄν .... ἴσως ἂν 
ἐπαύσαντο I, 3, 5. εἰ συνέστηκϑ 
...... φροῦδον ἂν ἦν I, 3, 6. ἡ 
ἄν ἔχῃ 1,4,.5. οὔτε .... δύναιτ᾽ 
ἄν I, 10, 4. οὐ γὰρ ἂν ἐπήγνυτο 
..... δὲ μή I, 11, 3. οὐ γὰρ ἂν 
ἐπάγη I. 12,4. ὃ μὴ κἂν ὃ τυχὼν 
εἴποιεν I, 13, 1. δόξειε γὰρ av 
οὔλογον εἶναι II, 2, 2. μαρτύριον 
ἂν ἐἴη 11,3, 39. σκεπτέον ἄν εἴη 
ὁποῖον κινητικώτατον ἄν εἴη 
«τῶν σωμάτων II, 8, 2. ὥστ᾽ οὐκ 
ἂν ἰλάνθανεν ai... ἦσαν 1], 1, 
10. τούτου μὴ σνμβαίνοντος ἦσαν 
ἄν ... IM, 4, 13 

ἄν i. ᾳ. ἐάν I, 4, 5. Π, 8, 39. 
ΠῚ, 1, 1. 5, 13. IV, 11, 3. 8. 
ac saepius. 

ἀνά] ἀνὰ λόγον I, 2, 1. 14, 5. 
i, 5, 3. ΠῚ, 2, 4. 4, 256. IV, 
12, 4 (caeterum vide quae an- 
notata sunt in Vol. J, p. 477). 
οἱ ἀνὰ μέσον ὧραι Il, 5, 3. 

ἀναβαίνειν 1 ὅταν κάτωϑεν συμ-- 
alntn ἀναβαίνειν οὕὔκρατον ἀνα- 
ϑυμίασιν fT, Ἴ, 3. 

ἀναβλέπειν} εἰς τὸν οὐρανὸν 
ἐνωβλέπεοιν I, 8, 18. 
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ἀναβράττειν} UGos ἐν ταῖς λί- 


κνοες ἀναβραττόμενοέ IT, 8, 47. 


ἀνάγειν ἐὰν ais τὸ ϑυνατὸν 
ἀναγάγωμεν I, 7, 1. ἀναγομένου 
τοῦ ὀγροῦ f, 9, γ. 6 ἀναχϑὲν 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου ὕδωρ I, 13, 6. 7. 
II, 3, 5. τὸ ἀναχϑὲν Sogace 
πάλιν καταβαίνειν ὕδωρ HI, 2, 
12. διὰ κουφότητα ἀνάγεσθαι 
11,2, 13. wecdev ἀναχϑῆναε δεή- 
oss τὸ πότιμον II, 3, 5. τοῦ 
ὑγροῦ ἀναχϑένεος ὑπὸ ror ἡλέου 
Il, 3,9. ἀνάγεταί τε μέρους (τῆξ 
Salatrns) Il, 3, 30. τὸ ἀναγό-- 
μενον τοῦ ὑγροῦ Il, 2,8. ae 
ἀπὸ τοῦ ... ἀναγόμεναι γραμ.-- 
wal Ill, 5, 4 

ἀναγκάζειν} ἀναγκάζεται aco τὸ 
πλάγιον φέρεσϑαι (de vento 
agtur) IH, }, 3. 

ἀναγκαῖος 1 ῥεῖν ἀναγκαῖον τὸν 
ἀέρα I, 3, 16. ἀναγκαῖον γίνε-- 
σϑαι Ι, 4, 2. II, 6, 10. 9, 4, 
ἀναγκαῖον χρῆσϑαει TI, 4, 3. 
ἀναγκαῖον φαένεσθαι ἢ, 1, 11. 
τοῦτο ἐξαίρειν ὅλον ἀναγκαῖον 
II, 2, 23. 


ἀνάγκη] ἐξ ἀνάγκης συνεχήθ I, 
2,:2. σφοδρότατον μὲν οὖν ἐξ 
ἀνάγκης τὸ τόώχιστα φέρόμανον 
Il, 8, 3. ἀνάγκη τὸν αὐτὸν 
ae lives I, 3, 7. ἀνάγκη τὰ 
βαρύτερα πρῶτα φέρεσθαι IH, 
3, 27. τοῦτο καὶ αὐτὸ ἐνάγκη 
᾿ πον εἶνας Ill, 1, 3. ὅσον 
ἀνάγκη .... τοσοῦτον λέγωμεν 
111, 4, 21. ef... δἔρηται καλῶς, 
dvdynn ve. sivas HI, 4, 25. 
ἀνάγκη τὰ πετεόμονα παχύτερα 
alvas IV, 2, J. ναῦτα πρῶτα 
ἀνάγκη ὑπάρχειν FV, 4, 6. ἐξ 
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ἀνάγκης προηγεῖσθαι τῆς διαι- 
ρέσεως IV, 9, 26. 

ἀναγωγή  ἣ ὑπὸ ἡλίου ἀναγωγὴ 
τοῦ ὑγροῦ II, 2, 10. 

avadidova ὕδατός τι πλῆϑος, 
ἐξ οὗ .... avadidwos πάντα II, 
2, 20. 

ἀναδύνειν | οἱ ποταμοίὲ ... πάλεν 
avadvvoves Il, 2, 23. 

ἀναϑυμιᾶν } τὸ ἀναϑυμεώμενον 

᾿ πῦρ 1,3, 18, ἡ γῆ ἀναϑυμιᾶται 
II, 4,17. τὸ ἀναϑυμεώμενον I, 
7, 3. : 

ἀναϑυμίασις] διὰ τὸ ὠτμίζοιν 
τὸ καὶ ἀναϑυμίασιν ἔχειν γῆς 
J, 38, 15. ἀναϑυμεάσεως φύσιες 
ϑερμὸν καὶ ὑγρόν ibid. ἄνα.- 
ϑυμίασις μὴ andy ἀλλὰ διπλῆ 
I, 4, 2. ofr. 11, 3, 20. ΠῚ, 7, 2. 
ἀναϑυμίασις ὑπὸ τῆς κενήσδως 
ἐκκαομένη 1, 4, 7. ἡ ὑπὸ τοὺς 
λύχνους τιϑεμένη ἀναϑυμίασες 
Ι, 4, 8. ἐκκαομένης τὴς ἀνα- 
ϑυμεάσεως 1, 4, 11. ἀναϑυμία-- 
σις ξηρὰ καὶ ϑερμῇ I, 7, 1. 
ΠῚ, 1, 15. εὔκρατος ἀναϑυμία- 
σις I, 7, 3. πλῆϑος τῆς ἀνα-- 
ϑυμιάσεως I, 7, 8. ἡ ἐξ ὕϑατος 
ἀναϑυμίασις ἵ, 9, 4. ἡ ἐξ ἀέρος 
ἀναϑυμίασις 1, 9, 4. ἐᾶταε 
ἀϑροίζεσϑαι ἡ ἀναϑυμίασις I, 
10, 8 ἡ ἐν τῇ ξηρᾷ ἀναϑυ-- 
μίασις πᾶσα II, 3, 24. μεμεγμέ-- 
νης οὔσης τῆς τὸ ἀτμιδώδους 
ἀναϑυμιάσεος καὶ τῆς ξηρᾶς II, 
3, 25. συμπερελαμβάνειν πολ-- 
Any ἀναϑυμίασιν ξηραν I, 3, 
27. ἀναϑυμιάσεως διττῆς οὔσης 
τὴς μὲν ἀτμιδώδους τῆς δὲ 
καπνοδους II, 4, 5. ὃ ἥλιος oo 
ἀσϑενεοῖς καὶ ὀλίγας οὔσας cas 
ἀναϑυμιάσεις pagaives Il, 5, 
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1. cfr. IIT, 7, 5. ἀποσβιοννυ.-- 
μένης τῆς ἀναϑυμιάσεως ... ἢ 
καταμαραινομένης II, 5, 3. τῷ 
ἤδη ἐξεληλυϑέναι τὴν avadu~- 
μέασιν καὶ ἄλλην μήπω ἐπερρεῖν 
ibid. πρὶν γενέσϑαι τὴν ava- 
ϑυμέασιν II, 5,5. ἐμπερελαμβά .- 
ψεσϑαι τῆς ξηρᾶς ἀναϑυμεάσεως 
Il, 9, 5. ὅταν ἀναϑυμίασες εἰς 
τὴν φλόγα συνεστραμμένη φέ-- 
entas Il, 9, 6. συνεχὴς οὖσα ἡ 
ἀναϑυμίασις II, 8, 4. ἡ ξηρὰ 
ἀναϑυμίασες ἐκπυροῦσα Ill, 7, 
3. ἡ ἀναϑυμίασις ἡ ἀτμιδώδης 
ἐγκατακλειομένη IIT, 7, 4. τῆς 
ἀναϑυμιάσδως τῆς ἑκατέρου 
ἐγκατακλειομένης 1V, ὅ, 2. 


ἀναίσϑητος) ἀναίσϑητος ἡ με- 
ταβολη Ill, 4, 24. 


ἀνακάμπτειν] ὃ Καικίαε ... 
ἀνακόμπεϑι εἰς αὑτόν II, 6, 17 
(ον, 1, 6, 20 ἀνακάμπτειν 
πρὸς αὑτόν). τὸ ἀνακαμπτό.-- 
μένον καὶ τὸ κατακαμπτόμεονον 
IV, 9, 7. 

ἀναχλᾶν} αἱ ἀπὸ τῆς γῆς ava 
κλώμοναι ἀκτῖνες I, 3,10 [ quo 
loco defenditur ad II, 9, 19. 
vide Vol. I, p. 619]. ἀνακλω-- 
μένης τῆς ὄψεως ἀπὸ τῆς ἑλκο- _ 
μένης ὑγρότητος ὕπ᾽ αὐτοῦ πρὸς 
τὸν ἥλιον I, 6, 3. cfr. HI, 4. 
8. τοσοῦτον avaxiacO7vae I, 6, 
8. τὴν ὄψιν ἀνακλᾶσϑαι πρὸς 
τὸν ἥλιον I, 8, 10. cfr. ΠῚ, 6, 
1. 3, ἡ ὄψις ἀνακλᾶταε .... 
ἀπὸ ὕδατος καὶ ἀπὸ ἀέρος καὶ 
πάντων τῶν ἐχόντων τὴν ἐπι-- 
φάνειαν λεῖωαν 111, 2, 20. cfr. 
ΠΙ, 4, 2. 15. ἀνακλωμένη ἡ 
ὄψιο Ill, 4, 2. 6, 9, ἀνακλᾶτα: 
ἀπὸ τῆς συνισταμένης ἀχλύος 
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ἢ Syse IM, 3, 7. ac (γωνίας) 
dvaalejievas ποιοῦσιν αἱ γραμ- 
pet... Hl, 5, 13. 

ἀνάχλασις] ἀνάκλασιν δεχόμενος 
ὁ ane I, 5, 2, γένεται (ἡ κόμη) 
διὰ «ἣν Sedalenty τοιαύτη τὴν 
gooey I, 7, 6. cfr. I, 6, 7. ἀφ᾽ 
ὧν καὶ ὡς συμβαίνει τὴν ἀνά- 
πλασιν γίνεσϑαε πρὸς τὸν ἥλιον 
Ill, 2, 7. ἀνάκλασις τῆς ὄψεως 
"ρὸς τὸν ἥλιον I, 8, 7. cfr. I, 
8, 9. ΠῚ, 3, 2. 4, 9. διὰ τὴν 
ἀνώκλασιν τὴν ἅλω φαίνεσθαι 
I, 8, 12. αἱ περὶ τῆς ἀνακλά.- 
σεως δόξαι II, 9, 19. ove ἀνά-- 
πλασις ἢ ἀστραπή II, 9, 20. 
ἀνάπλασες πρὸς τὸ λαμπρὸν ἐξ 
ἐναντίας Ill, 4, 6. ἔστω διὰ τὴν 
ἀνάκλασιν ἔμφασίς τις 11], 4, 8. 
ἀνάκλασις τῆς ἴρεδος 1Π, 4, 12. 
διὰ τὴν ἀνάκλασιν ὀλίγῃ τῇ 
Syas ϑεωροῦνται Ill, 4, 22. ἀπὸ 
τῆς ἔἕξωϑεν ἡ ἀνάκλασιε γίνεται 
διὰ τὸ πορρώτερον ποεεῖσϑαε 
τὴν ἀνάκλασιν Ill, 4, 3. ὥστε 
ἀνάκλασιν πάμπαν ἀσϑενῆ γί- 
ψεσϑαι Ill, 4, 33. ἡ ἀνάκλασις 
eo ὑπάρχον τῷ ἡλίῳ ἐμφαίνεσθαι 
τρῶμα ποιεῖ 111, 6, 5. 

ἀναλαμβάνει») ἀναλαβόντες τὰς 
ἐξ ἀρχῆς θέσεις I, 3,1. ἀναλα-- 
βόντεε τὴν ὑποκειμένην ἀρχὴν 
J, 8, 11. εἰς αὐτὸ ἀναλαμβάνον 
IV, 3, 11. 

ἀναλίσκειν] ὅταν (τὸ ὑγρὸν) 
Se’ ἧς ἔχει ϑερμότητος ava- 
λωϑὴ IV, 5, 9- 

ἀναλογία ] κοινὴ ἀναλογία πρὸς 
ge σύστοιχα σώματα I, 3, 7. 
κατ᾿ ἀναλογίαν IV, 9, 34. 

(ev ] in covcov ῥᾷδιον 

ἀναλογίσασθα: ὅτι I, 14, 29. 
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ἀνάλογος | ἀνάλογον καὶ ds’ αὐτὰς 
αἰτίαε γίνεται cois κάτω I, 1], 
1. τὸ ἀνάλογον ἀποδώσει Il, 5, 
19, δῆλον ὡς ἀνάλογον stu 
τἄλλα Il, 5, 16. 

ἀναλύειν) sic ὃ ἀναλύονται I, 
3, 1. 

ἀναξηραίνειν | πλῆϑος ὕδατος 
ἀναξηραίνεταε II, 2, 18. ἀναξη- 
ραίνεσθαι ταχὺ καὶ ἀδήλως 1], 
2,19. ἀναξηραίνεταε (0 olves) 

. ὑπὸ τοῦ καπνοῦ IV, 10, 7. 

ἀναπεταννύναι τόπου πολὺ πλεί- 
wy καὶ ἀναπεπταμένψος II, 5, 20. 

ἀναποσβεννύναι) ἐναποσβεννν- 
μένου πυρός II, 9, 11. 

ἀναρίϑμητος ποταμῶν δεόντων 
ἀναρεϑμήτων Il, 2, 17. 

ἀναρρηγνύναι)] ἤδη καὶ ὕδατα 
ἀνερράγη γινομένων σεισμῶν II, 
8, 39. 

ἀναρροφεῖν] Χάρυβδις ἀναῤῥο-- 
φήσασα Il, 3, 3. 

ἀνασπᾶν) ἄκραι ἀνεσπασμέναε 
φαίνονται ἐν τῇ ϑαλάττῃ III, 
4, 4. οὐκ ἀναοπᾷ εἰς αὑτὰ τὸ 
ὑγρὸν τὰ ἑψόμενα IV, 3, 12. 

ἀνατέλλειν)] ᾿Ωρίων δύνων καὶ 
ἐπετέλλων 11, 5, 4. ἄλλου τινὸς 
ἀνατέλλοντος σημείου III, 5, 2. 

ἀνατολή] κομήτης ποιησάμενος 
τὴν ἀνατολήν I, 7, 10. ἐπὶ 
δυσμὰς καὶ ἀναεολὰς ἀεὶ φέρε-- 
ται ἥλιος II, 4, 20. περὶ Relw— 
ψος ἀνατολὴν II, 5, 2. συμβαί- 
vary τὴν δύσιν καὶ τὴν ἀνατολήν 
Il, 5, 4. ἀνατολὴ ἰσημερινή II, 
6, 4 6. avarody ϑερινή - 
χϑιμερενή 11, 6, 4. 7. ἀπ ὦνα- 
τολῆς πνοῖν II, 6, 12. ἀνατολὴ 
τοῦ ἄστρου Ill, 5, 3. 
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ἀνατρέπειν } (ἡ γῆ) ἀνατρέπεται 
σειομένη 11, 8, 39. τὰ περὶ 
Σίπυλον ἀνετράπη Il, 8, 47. 


ἀνάτρεψις ἢ ἔκχνσια ἀνάτρεφές 
cle ἐστε II, 8, 39. 


ἀναφέρειν) τὸ μὲν (ὅδωρ) ava- 
φέρεται ταχὺ διὰ τὸν ἥλιον II, 
2, 16. as ὀρϑὸν ἀναφέρεσθαι 
Il, 4. 25. τῇ κύκλῳ κινήσει ὃ 
ευφὼν στρέφεε καὶ ἀναφέρεε III, 
1,7. ἡ ἀπὸ τῶν κωπῶν τῶν 
ἀναφερομένων ἐπ τῆο ϑαλάττης 
ἶρις HI, 4, 17. 


ἀναφυσᾶν) τὸ ἐκ τῆθ γῆς ἄνα- 


φυσώμενον II, 8, 21. 


ἀναφύσημα } II, 8, 19. τὰ ἄνα-- 
φυσήματα 1], 8, 21. 


ἄνελχτος ἑλκτὸν ἄνελκτον IV, 
8, 6. ἄνελκτα οἷον ὕδωρ καὶ 
λίϑος IV, 9, 19. 


ἄνεμος] ἡ τῶν ἀνέμων γένεσιο 
[, 3, 7. ἀνέμου πνέοντος I, 10, 
4. περὶ ἀνέμων καὶ πνευμάτων 
πάντων I, 13, 1. ἄνεμον εἶναι 
κίνησιν ἀέρος I, 13, 2. νότοῦ 
.. GAsesvoraros ἄνεμος IT, 3, 
26. ἀνέμου σῶμα II, 4, 17. 
ὅταν ἄνεμοι κατέχωσε ibid. πρὶν 
φανερῶς ἐληλυϑέναι τὸν ἄνεμον 
Il, 4, 24. ἄνεμον ὅϑεν ἑκάστοτϑ 
πνέουσι ἔλάχιστοι, προϊόντες δὲ 
πόρρω λαμπροί II, 4, 26. cfr. 
27. ἄνεμος μείζων καὶ πλείων 
καὶ μᾶλλον ἀλεεινός II, 5, 20. 
ἄνεμοι μᾶλλον ψυχροὶ ἢ μέγαλοι 
Il, 6, 17. ἄνεμοι ἀποφυσῶντες 
ca νέφη II, 6,16. ἄνεμοι yivov- 
cas HH, 8, 32. ἄνεμος vores Il, 
8, 21. ἐκνεφίας ἄνεμος Ill, 3, 1. 
συνεχὴς ἄνεμος Ill, 1, 3. 


GRAKECUS. 


ἀνεμώδης Ἶ ἀνεμώδη τὰ ἔτη Ul, 
4, 10. 

ἀνέρχεσϑαι] τὸ μὲν ( Sderq) ἁνέρ. 
χοται τὸ δὲ πάλεν συγκαταβαένοι 
Il, 3, 24, 

ἄνευ ἀστέρες ἄνευ δίσεως ἠφα- 
ψίσθησαν |, 6, 10, ψόφος ἄνεν 
σεισμοῦ 11, 8, 21. ἄνευ συστά- 
σεως ποιοῖν ἀνάκλασιν III, 4, 3, 
οὐδὲν ὑγρὸν αὐτὸ mat’ αὐτὸ 
πεπαίνεται ἄνευ ξηροῦ LV, 3, 7. 

ἀνεύϑυντος  1ν,, 9, 9. 

ἀνέχειν κομήτης τὴν τοῦ αὖμα- 
τος ἔφοδον ἀνέσχε I, 6, 8, ὁ 
ἥλεος ἀνέχεε Ik, 4, 18. ἥλιος 
καὶ desea ἀνίσχοντα ITI, 4, 4. 

ἀνήλατον ἐλατὸν ἀνήλαεον IV, 
8, 6. ἀνήλατα οἷον λέϑοες καὶ 
Εὐλον IV, 9, 20. 

ἀνθρακευτός] IV, 9, 37. 

ἀνϑραξ] ὃ κολούμενος ἄνθραξ 
IV, 9, 36. 

ἀνθρώπινος } ἡ ἀνθρωπίνη σοφία 
II, 1, 3. 

ἄνθρωπος] οἱ πρότερον ἄνϑρωποι 
I, 3,3. δόξαε γινόμοναο ὃν τοῖς 
ἀνθρώποις 1, 3, 4. ὃ νεκρὸς 
ἄνθρωπος IV, 12, 8. 

ἀνιένει } (avetus) ἡ ἀνιοῦσα ἀςμίς 
I, 13, 3. ἄνήεε (τὶ τεῆς γῆς) 
li, 8, 19. 

ἀνιέναι | (avinus) πνοῦμα τέφραν 
εἰνῆκε 11, 8, 19. ἀνοομένον τοῦ 
πνεύματος 11, 8, 33. ὃ τυχὼν 
οἶνος ἀνίησε φλόγα IV, 9, 35. 
ὅσα παπνὸν ἀνίησε IV, 0. 38. 

ἀνίσχειν | vid. ἀνόχουν. 

ἄνοδος 11, 2, 8. 

ἀνομοιομερής] τὼ ἀνσροισρερῆ 
IV, 10, 2. 12, 11. 
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ἀνταποδιδόναι ἢ ἀνταποδίδωσι τὸ 
ὅμοιον J, 11, 4. 
ἀντεσεραμμένως 111, 4, 32. 


ἀντί] εἵλοντο ἅλας ἀντὶ τῶν 
ἐχϑόων Il, 3, 41. λαμβάνειν 
ὅτερα dv?’ ἑτέρων Ill, 4, 29. 

ἀντικεῖσθαι] ἀνείκϑιται ἕτερα 

: ἐἰπορία H, 2, 4. ἡ ἀντικειμένη 
ὥρα 11,5, 7. ἀντικειμένη φϑορά 
IV, 1, 5. τὰ ἀντικείμενα παϑη- 
ssxa IV, 2, 3. 8. τὸ ἀντικεί-- 
μενον IV, 3, 26. τὰ ἐν τῷ 
ἐντικειμένῳ IV, 4,2. ἀντίκει-- 
eas τοῦτο μάλιστα IV, 11, 7. 


ἀντίχρουσις | ἀντίπρουσιο τῆς δι- 
one Ill, 1, 7. 

ἀντικρύ] ἐντικρὺ τῇ ϑέσει τῆς 
δαροῆς II, 2, 21. 

ἀντιμεϑίστασϑαι } ἀντιμεϑιστα- 
μένον τοῦ πνεύματος II, 8, 15. 
31. ὕδωρ ἀντιμεϑίσταταε IV, 9, 
13. 1ὅ. 

ἀντιπεριϊστάναι οἱ avtinegil- 
στασϑαι)] ὃ βορέας διὰ τὴν 
"φιχρότητα ἀντιπερεΐστάς I, 10, 
7. ὅταν ἀντιπεριστῇ ἐντὸς τὸ 
φυχρόν I, 12, 13. ἀντιπερεΐστα- 
ofa: καὶ μεταβάλλειν II, 4, 15. 
ὅταν ἀντιπεριστῇ εἰς αὑτὰ ἡ 
ψύξις Π, 4, 18. μαλακὸν τὸ 
ὑπεῖκον τῷ μὴ ἀντιπερεΐστασϑαι 
‘WV, 4, 7. οὐκ ὑπείκει ... ἀλλ᾽ 
ἐντιπορεΐσταται ibid. ἀντιπε-- 
φοϊστάναι IV, 5, ὅ. 

ἀντιπερίστασις | γένεται ἀντιπε- 
οἰστασιε I, 12, 11. ὅδωρ ταχὺ 
φύχοτα. τῇ ἀνετιπεριστάσει I, 
22, 20. 

ἀντιπνεῖν | III, 1, 8. 


ἀνεισερέφειν } ξύλον ὧν μέντοι 
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ἐπὶ πᾶν οἰπεῖν ὠντιστρέφεοι IV, 
9, 22. 

ἀντιτυπεῖν | δ ὅταν τὸ πνεῦμα ἑτέρῳ 
ἀντιτυπήσῃ Π|, 1, 3, ἡ (τὸ 
πνεῦμα) ἀντιτυπήσῃ καὶ μὴ 
ῥᾳδίως διέλθῃ II, 8,34. τὰ aves- 
τυπήσαντα τῷ κεραυνῷ 11|,1,11. 

ἀντίφραξις } 11, 8, 31. 

ἀντιφράττειν} 1, 8, 4. 6. ofr. 
adnotat. Vol. I, p. 414. et Vol 
ii, p- 441. μὴ διδόναι διαπνοὴν 
τῷ πνεύματι, ἀλλ᾽ ἀνειφράττειν 
II, 8, 43. 

ἄνω] a ἄνω φορώ T, 1, 1. I, 4, 
13. αἱ ἄνω φοραί I, 2, 2. πᾶς 
ὃ περὶ τὰς ἄνω φορὰς κοσμός 
1, 3, 3. τὰ ἄνω πλήρη πιρός 
(aeoutclami Anaxagoram ) I, 3, 
4. ὃ ἄνω τόπος I, 3, 6. 10. 16. 
18. 21. 9, 3. τὰ διαστήματα 
τῶν ἄνω I, 3, 11. τὸ ἄνω καὶ 
μεχρὶ selec σῶμα Ι, 3, 12. 
Ἶ ἄνω περιφορά I, 3, 13. τὸ 
ἄνω στοιχεῖον I, 3, 17. ἄνω 
φέρεσϑαε I, 4, 10. 9, 2. IV, 7, 
8, τὸ ἄνω τοῦ κύκλου I, 6, 4. 
ἄνω κόμης 1, 6, 7. ἀνωτέρω 
δεῖ τὴν πηγὴν εἶναε Ἡ, 1, 7. 
καὶ ἄνω γένεσες τοῦ ὕδατος I, 9, 
1. ἄνω «καὶ κάτω L, 9, 5. Il, 2, 
21. τὸ λεγόμενον ἄνω ποταμῶν 
11,2, 22, ἢ ἄνω κοιλία τοῦ 
ΒΕΕΝΟ lI, 4, 4, ὃ ἄνω πόλοε 
11, ὅ, 10. (γῆ) τυπτομένη 
ἄνωϑεν κάτω Il, 7,4. ἐπανέρ- 
χεσϑαι ἄνω IV, 3, 25. 

ἄνωθεν) ἡ ϑερμότης ἀπὸ τῶν 
ἄνωθεν ἄστρων I, 5, 9. ἡ 
ἄνωθεν φλὸξ ἅπτει τὴν κάτω- 
Sev λύχνον 1, 4, 8. περιφέρεια 
ἡ ἄνωθεν τοῦ ὁρίζοντος I, 6, 5. 


ἢ ἄνωθον κίνησις 1. 7, 8. τὸ 
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ἄνωθεν ἐπιὸν ὅδωρ I, 13, 28, 
ἄνωθεν εἰσβάλλειν 11, 2, 21. 
ἄνωθεν κατέρχεσθαι ἐν τῷ ὑο- 


μένῳ II, 3, 32. πῦρ κατονεχϑὲν΄΄ 


ἄνωθεν κάτω 11,9, 10. ὁ ἄνω- 
ϑὲν αἰϑήρ Il, 9. 10. 12, οὔτ᾽ 
ἄνωθεν οὔτο κάτωθεν ἀλλ᾽ és 
τῶν πλαγίων Ill, 6, 7. 

ἀνωϑεῖν ἐπὶ πλεῖον ἀνωθεῖν I, 

2, 5. 

ἀνωμαλία ἀνωμαλία τῶν νεφῶν 
Il, 9,7. ἀνωμαλία τοῦ ἐνόπτρου 
lll, 6, 4. 

ἀνώμαλος] ἀνώμαλος ἢ τοῦ vé- 
φους σύστασις Ill, 6, 3. dsc τὸ 
ἐν ἀνωμάλῳ φαίνεσϑαι τὸν ἥλεον 
ΠῚ, 6, 3. 

ἀνωμάλως μὴ ἔχειν ἀνωμάλωε 
IV, 9, 1. 

ἀνώνυμος} ἀνώνυμον τὸ κοινὸν 
ἐπὶ πάσης τῆς καπνώδους δια.-- 
κρίσεως II, 4, 1.. ὅμοια τὰ γινό- 
μένα πάϑη ἀλλ᾽ ἀνώνυμα IV, 
3, 24. τὸ ἀντικείμενον ὁμοίως 
ἀνωνυμότερον IV, 3, 26. Athos 
πολλοὶ ἀνώνυμοε TV, 19. 15. 

ἀνωτέρω } vide ἄνω. 

ἀοίκητος} τὰ ὑπὸ ψύχους ἀοί-- 
κητα Il, 5, 11. μεχρὶ τῶν coe 

. κήτων ἴσμεν τὴν οἰκουμένην II, 
5, 15. 

. ἄξιος | πλείω τῆς ἀξίας II, 3, 8. 
ἄξιον λέγεσϑαι IV, 2, 2. 

ἄξων | αἱ γραμμαί ... 
ὥσπερ ἄξονα 11], 5, 2. 


[ad 
TOLOvgs 


ἀόρατος } διὰ μικρότητα ἀόρατον 
III, 3, 10. ἔνοπερον μικρὸν καὶ 
ἀόρατον Ill, 4, 7. 

ἀοριστία } μϑταβολαὶ ταραχώδεις 
διὰ τὴν ἀοριστίαν Il, 5, 4. 

ἀόριστος} ἀόριστος ὕγρότης IV, 
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3, 5. πέψις τοῦ ἐνυπάρχοντος 
ἀορίστου ἐν τῷ ὑγρῷ IV, 3, 10. 
ἀπεψία τοῦ ἐν τῷ σώματι ἐο- 
elorov IV, 3, 19. πρὸς ἄλληλα 
ἀόριστα τῷ μᾶλλον καὶ ἧτεον 
IV, 4, 8. 

ἀπαϑής ] συνίστασϑαι ὑπὸ ϑερ- 
μότητος ἀπαϑῇ IV, 3, 9. 

ἅπαξ] 1, 3, 4. ἅπαξ ἢ πολλάκις 
Il, 3, 5. 

ἀπαντᾶν ἀπαντᾶν εἰς ἕν II, 1, 6, 

ἀπαρκτίας ]} 11, 6, 6. 

ἀπαρτίζειν] καὶ περιφέρεια ἡ ἀπαρ- 
είζουσα τὴν γῆν I, 3, 16, 

ἅπας} I, 3, 4. 16. IV, 10, 10. 
14. ἅπας o κύκλος I, 8, 3. τὸ 
δρώμενον ἅπαν I, 8, 8. ἡ ἄνω 
φοριὶ ἅπασα I, 8, 13. ἅπας 6 
περὶ τὴν γῆν τόπος II, 1,3. 9 
θάλαττα ἐστιν ἅπαν τὸ ποτά- 
μεον ὕδωρ Il, 3, 11. ϑάλαττα 
ἅπασα IV, 1, 17. 

ἀπατμίζω } ὅταν ἀπατμίσῃ τὸ 
ὑγρόν II, 3, 41. 

ἀπειλή ἀπειλήν τινος yelav Il, 
9, 6. 

ἀπειράκις I, 3, 4. 

ἄπειρος } ἄπειρόν τε τῆς ϑαλάε- 
της βάϑος I, 13, 29. 

ἄπεπτος] τὸ ἀπεπτότατον I,I 3, 
22. éxvegéas ἄπεπτος IIT, 1, 4. 
διὰ to ἄπεπτον sivas IV, 7, 14 

ἀπεργάζειν } 1], 7, 1: 

ἀπέρχεσθαι] πότερον ἀπελϑόν-: 
τος τινὸς ἢ συμμιχϑέντος τινὸς 
II, 3, 13. ὅταν ἀπέλϑη μεκρόν 
Il, 5, 6. ἀπέρχεταε ἀπό ... 
ξηραινομένων τὸ ὕδωρ IV, 7, 7, 

ἀπέχειν} τῷ .... φερόμενα ... 
ὁμοίως καὶ ἴσον πρὸς ἡμᾶς 
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ἀπέχοντα 1, 8, 9. τὰ πλεῖστον 
ἐπέχοντα κατὰ τόπον Il, 6, 3. 


ἀπεψία | I, 3,15. IV, 2, 1. de- 
finitio legitur IV, 2, 8. μώλυσιϑ 
καὶ ἀπεψία IV, 1,6. anxsyla 
sie ἐν τῷ περικαρπίῳ τροφῆς 
IV, 3, 5. ἀπεψία τοῦ ἐν τῷ 
φώματιο ἀορίστου IV, 3, 19. 


ἄπηκτος } πηκτὸν ἄπηκτον IV, 8, 


6. ἄπηκτα IV, 8, 11. 
ἀπηλιώτης} 1, 6, 6. 
ἀπηλιωτικός τὰ ἀπηλιωτικά II, 

6, 12. τῷ τόπῳ ἀπηλεωτικὸν 

εἶναι 11, 6, 20. 
ἀπιέναι | ὕγρου ἀπιόντος IV, 6, 4. 
ἀπέεστος  πιεστὸν ἀπίεστον IV, 

8, 6. definitio legitur IV, 9, 18. 

ὅλως ἀπίεστα IV, 9, 29. 
ἀπίλητος  πιλητὸν ἀπίλητον IV, 

8, 6. definitio legitur 1V, 9, 27. 
ἄπιστος πολλὴ καὶ τὸ μέγεϑος 

ἄπιστος I, 12, 8. 
ἀπλανής } τῶν ἀπλανῶν λαμβά- 

ψουσε κόμην τινές ἴ, 6, 9. τῶν 

“λανήτωον πρὸς τοὺς ἀπλανεῖς 

γίνεσθαι συνόδους I, 6, 11. τῶν 

ἄσερων ἢ τῶν ἀπλανῶν ἢ τῶν 

πλανήτων I, 7, 5. 
ἄπλαστος πλαστὸν ἄπλαστον IV, 

8, 6. 
ἄπλετος} ποταμοὶ τὸ μέγεϑος 

ἄἅπλετοι II, 2, 17. 
ἁπλοῦς] λίαν ἁπλοῦν τὸ νομίζειν 

1,3, ὅ. μὴ ἁπλῆν ἀλλὰ διπλὴν 

J, 4, 2. καϑόλου ἡ ἀπλῆ γένε- 

σις IV, 1, 5. 
ἁπλῶς] αἰτία λίαν driwe sien- 

μένη 11, 7, 3. ἁπλῶς σκληρὸν 

τὸ ἁπλῶς τοιοῦτον IV, 4, 8. 

ἑπλῶς πρὸς τὴν agyy welxa- 
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μὲν IV, 4, 9. λέγω τῶν ἁπλῶς 
μαλακῶν [V,9, 25. ὅσα ἑκατέ- 
ρου ἁπλῶς «τοῦ στοιχείον IV, 
11, 3. 

ἄπνοος] 11, 1, 4. νήνεμα καὶ 
ἄπνοα II, 4, 27. 

ἀπό] ἀφ᾽ ἑσπέρας γινόμενος 
ἀστήρ 1, 7, 9. κομήτης ἀφ᾽ 
ἑσπέρας ποιησάμενος τὴν ἄνατο- 
Any 1, 7, 10, ὃ κῶνος ὃ ἀπὸ 
τοῦ ἡλίου I, 8, 6. ἐδρούσης τῆς 
γῆς ἀπὸ τῶν ὑψηλῶν I, 13, 11. 
ἀπὸ τῆς πρώτης εἰς τὴν ἐσχάτην 
I, 14,9. ἀπὸ τοῦ βάρους κατα-- 
δύνειν Il, 3, 37. νότος ἀπὸ τοῦ 
ἑτέρου πόλον πνέων II, 5, 18. 
τὸ ϑερμὸν τὸ ano τῆς σελήνης 
II, 8, 32. ἦρις ἀπὸ τῶν κωπῶν 
Ill, 4, 17. ἡ ἀπὸ τῆς σελήνης 
ἶρις Il, 4, 28. πέψες γίνεται 
ἀπὸ τοῦ πυρός IV, 3, 11. κίνη-- 
σις ὑπὸ τοῦ κινοῦντος 7 γίνεται 
ἀπὸ τῆς ἅψεως IV, 9, 16. 

ἀποβιάζειν] ἀποβεαζομένου τοῦ 
ἄνω ἐπιόντος ὕδατος J, 13, 28. 
ἅτερος ( ἄνεμος) παύσεται ἀπο- 
βεασϑείς 11, 6, 14. ὕδωρ ἅπο-- 
βιαζόμενον ποιεῖν τὸν σεισμόν 
11,7, 5. ἀποβιάζεσϑαε εἰς ἐλάττω 
τόπον 11, 8, 14, ἀποβιαζόμενα 
ἄλληλα 11, 8, 43. τὸ πληῆϑος 
τῆς ϑαλάττης ἀποβιάζεταε Ll, 
8, 48. 

ἀπόγειος ἀπόγειον τὸ πνεῦμα 
τὸ βόρειον Il, 5, 17. 

ἀποδεικνύναι} νομίζομεν ἱκανῶς 
ἀποδεδεῖχϑαε I, 7, 1. 


ἀποδέχεσθαι} ἀποδεχόμεϑα τὴν 
αἰτίαν ὡς εἰρημένην μετρέωε I, 
8, 19. 


ἀποδιδόναι] ἀποδοῦναί τι περὶ 
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ζῴων J, 1, 3. ἀποδιδόναι red- 
dere 11, 2, 12. ἀποδοῦναι τὴν 
αἰτίαν περέ τινος 11, 3, 22, τὸ 
ἀνάλογον ἀποδώσει Il, 5, 19. 
ἔνοπτρον τὸ αὐτὸ anodidwes 
χρῶμα Ill, 4, 8. 


ἀποχαϑαίρειν)] droxaPalgeres 
κάτω ἡ σκωρία IV, 6, 9. 


ἀποκάϑαρσις} σίδηρος ἐλάττω 
ἔχων ἀποκάϑαρσιν 1V, 6, 10. 


ἀποκχρίνειν τὸ βαρύτατον καὶ 
ψυχρότατόν ἐστε ἀποκεκριμένον 
I, 3, 14. σύστασις ἀποκρίνεται 
J, 8, 11. διὰ τὸ συνεχῶς ἀπο- 
κεκρίσθαι τὸ καὶ ἀποκρίνεσϑαε 
τὴν τοιαύτην σύστασιν I, 8, 20. 
τὸ ἀποκεκριμένον ὕδωρ I, 13, 9. 
ἀποκεκρεμέναι λίμναι J, 13, 10. 
ὥσπερ δι᾽ ηἠϑμοῦ τὸ γεῶδεε 
ἐποκρένεταε II, 3, 36. ἀπο- 
κεκριμένον ἀναγκαῖον τὸ αἴτιον 
ἀεὶ καὶ ὡρισμένον Il, 9, 14. 
ἀποκεκριμένη ϑερμότης φυσικῇ 
IV, 1, 18. ὕδωρ ἀποκεκρεμένον 
ἤδη παντελῶς III, 4, 18. οὔπω 
ἢ ἀτμὶς ἀποκέκριται τῆς ἀνα- 
ϑυμιάσεως I, 3, 6. δρόσος 
ἢ πάχνη ὅταν ἀποκριθὴ Ill, 
7, 4. 

ἀπόκρισις ] II, 4, 17. ἀπόκρισις 
σηπομένη ἐν τῇ κάτω κοιλίᾳ 
IV, 3, 25. 

ἀπολαμβάνειν] ϑερμότης ἀπο- 
λαμβανομένη ἐν τοῖς νέφεσε HT, 
9,13. τὴν φύσιν ἀπολαμιβάνειν 
cevos Ill, 3, 3. 

ἀπολείπειν] τῆς ϑαλάττης τὰ 
μὲν ἀπολειπούσης τὰ δ᾽ ἐπιού.-- 
σης ἴ, 14. 32. τῆς ϑερμότητος 
ἀπολιπούσης I, 9, 3. ὅταν Ff 
πάμπαν ἀπρλελοιπὸς εὸ φῶς il, 
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8, 31. ἡμικύκλιον ἐποληφθή.- 
σόται τοῦ κύκλου Ill, 5, 3. 


ἀπόλειψις] ἀπόλεεψις τοῦ Sap- 
μοῦ 1, 9, 3. τῶν ποταμῶν ye- 
ψέσεις καὶ ἀπολείψειςε I, 14, 1. 

ἀπολύειν  ὅλιξ συνκατάγουσα τὸ 
vigos οὐ δυναμένη ἀπολυϑῆναε 
Ill, 1, 7. 

ἀπομαραίνειν] ἀστέρες spavi- 
σϑησαν .... ἀπομαρανϑέντες I, 
6, 10. τοῦ πνεύματος ἀπομα.-.- 
θαενομένου II, 8, 28. ἀπομαρα:-- 
ψόμονον τὸ τοῦ ἡλίου ϑερμόν 
Il, 8, 31. ἀπομαραινομένης τῆς 
ἴριδος Il], 4, 27. ἀπομαραινα.- 
μένη ἢ σύστασιξ οὐδίαε σημεῖον 
Ill, 3, 6. 

ἀποπνεῖν] ϑιρμότητος ἀποπνε-- 
οὔσης IV, 5, 9. 

ἀπορεῖν} τὰ μὲν ἀποροῦμον τῶν 
δ᾽ ἐφαπτόμεϑα τινα τρόπον J, 
1, 2. ἀπορήσειον ἄν τις I, 3, 2, 
ἀπορήσθω I, 3, 12. τοῦτο οἰη-- 
τέον ἀπορηϑῆναι προσηκόντωξ 
Il, 2, 13. περὶ οὗ ἀπορῆσαι 
πρότερον ἀναγκαῖον H, 3, 20. 
ἀπορεῖν ποτέρωϑεν ἡ ἀρχὴ τῶν 
φνευμάτων II, 4, 24. ἀποροῦσί 
τινες διά τι βορέαι γένονται II, 
5, 7. ἀπορήσειε δ᾽ ἄν τις περὶ 
οἴνου IV, 10, 6. 

ἀπορία] αἴτιον τῆς ἀπορίας Il, 
2, 4, ζητεῖν τὴν ἀρχαίαν εἷἶπο.-- 
ρέαν II, 2, 17. 

ἀπορρεῖν | λιγνὺς ἀπὸ τῆς φλογὸς 
ἀπορρέουσα 11], 4, 16. τὸ anog- 
ρέον τῆς κρήνης Il, 3, 47. 

ἀπορρηγνύναι] ὑπὸ τῶν ἀπορ.-.- 
ρηγνυμένων κολωνῶν II, 7, 6. 

ἀπορροή ] καὶ ἀκμεδώδης ὡπορροή 
ll, 8, 27. 


aaa SS. 


ἀπόρρυτος 1], 1, 9. 
Exogog] ἀπορώτατα ἔχει ἢ τοῦ 
ἐλαίου φύσις IV, 7, 2. 
ἀποσβεννύναι} ἀρχὴ πυρώδης 
οὕτω ἀσϑενὴς ὥστε ἀποοβεοϑῆ- 
ψαεῖ, 7,3. τὴν ἀρχὴν ἀπεοβέσϑαι 
τοῦ πυρός II, 3, 44. ἀποσβεννυ- 
μένην τῆε ἀναθυμιάσεως II, 5, 3. 
ἀποσπᾶν] φλὸξ ἀποσπωμένη χω-- 
οἷς Ill, 1, 12. 
ἀποσπινϑηρίζειν} 1, 4, 6. 
ἀπόστημα ἐν τῷ αὐτῷ ἀποστή- 
ματι I, 8, 8, 
ἀποστίλβειν } φαίνεται τὸ ὕδωρ 
axoctilfoy τὴς νυκεὸς II, 9, 18. 
ἀποσχίζειν} 1, 13, 16. 
ἀποτείνειν τὸ φέγγος ἀπέτεινε 
pizos τοῦ ... I, 6, 10. ὄψιες 
εἰποτοινομένη III, 4, 20. μακρο- 
cigay ἀποτεινομένη ἡ ὄψες III, 
4, 31. πόρρω ἀποτεινόμενη ἡ 
ὄφιν III, 6, 7. 
ἀποτελεῖν} IV, 3, 1. τοιοῦτον 
. ἀποτολεῖ τὸ θερμόν IV, 2, 7- 
Gxot0¢] χυμοὶ ἄποτοε IV, 3, 7. 
ἀπουσία] ἀπουσία τοῦ ἡλίου II, 
8, θ. παρουσίᾳ ἢ ἀπουσίᾳ 9ερ- 
μοῦ ἢ ψυχροῦ IV, 5, 3. διὰ τὸ 
ἐπουσίαν γίνεσϑαι πολλήν IV, 
6, 10. ὑγροῦ ἀπονοία IV, 8, 9. 
ἀποφαίνω] παραπλησίως τούτω 
ἐἰποφήναντοιῖ, 6, 3. cfr. 11,7, 1. 
ἀπόφασις} τὸ μέλαν οἷον ἀπό- 
gasis dors 111, 4, 20. 
ἀποχωρεῖν } ἥλιος ἀποχωρῶν 1], 
ϑ, 6. 
ἀπραγμόνως ] οὗτοε ὃ λόγοε ἐπρα- 
γμόνωε εἴρηται λίαν II, 9, 14. 
ἅπτειν] καὶ φλὸξ ἅπτει τὸν λύχνον 
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1, 4,8. ἀστέρες dyapevos οὐϑὸν 
ἄν ἐποίησαν μέγεθος I, 6, 12. 


ἀπωϑεῖν | ὅταν ἐἀπώσϑη τὸ vigos 
as τὸν ἄνω τόπον J, 12, 5. 
cfr, 12, 10. Il, 3, 27. ὕδωρ καὶ 
χιὼν ἀπωθεῖται εἰς τοῦτο τὸ 
μέρος HI, 6, 10. ἀπωθούμενος 
avo 11,8, 21. ἀπωϑ εἶσθαι πάλιν 
εἴσω ibid. ἀποθεῖται (ἡ 9ά- 
Aatra) si¢ τὴν γὴν II, 8, 10. 
vide praeterea III, 1, 3. IV, 3. 

ἀπώλεια] ἐθνῶν ἀπώλειαι καὶ 
φϑοραὶ yivoveas I, 14, 7. 

ἀραιός | νέφη ἀραιότερα 11,6, 20. 

ἀργέστης | 11, 6, 7. 

ἀργής | (κεραυνὸν) ὃν of ποιῆταε 
ἀργῆτα καλοῦσι HI, 1, 9. 

ἀργιλώδης } συστάσεις τῶν ὁρῶν 
ἀργιλώδεις I, 14, 23. 

3 0 ε «Ὁ 3 a: 

ἀργός} ἡ (γῆ) ἀργὴ γέγονε 1, 
14, 15. 

ἄργυρος ἄργυρος χυτὸς IV, 8, 
11. τοῦ χαλκὸν μὲν ἢ ἄργυρον 
γονέσϑαι 7 αἰτία 1V, 12, 11. 

ἀριϑμός  ἀριϑμῷ II, 3, 20. TV, 
8, 5. ἴσα τὸν ἀρειϑμόν III, 2, 4. 

ἄρκτος | ἐν τῷ πρὸς ἄρκτον τόπῳ 
Ι, 6, 7. cfr. I, 1, 14. τροπὴ 
ἄρκτου 1], 5, 10. τὰ περὶ τὴν 
ἄρκχτον Il, 4, 272. ἀπὸ τῶν ὑπὸ 
τὴν ἄρκτον τόπων IT, 5, 8. 

ἁρμόζειν ἁρμόσει λέγειν I, 14, 
31. ἥρμοττον ὀργιζομένῳ τοιοῦ .-- 
cov εοἰποῖν μῦϑον II, 8, 4. περὶ 
ἀμφοτέρων ὃ αὐτὸς ἁρμόσει 
λόγος 11,9, 16. o αὐτὸς οὐκ ἐπὶ 
πάντων ἁρμόσειε λόγος III, 3, 1. 

ἄρδυρα]} I, 4, 5. 

ἀρρωστεῖν } κίνησις τῶν ὠρρω- 
στούντων II, 8, 17. 
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ἀρρωστία } ὄψις ἀσθενὴς ὑπὸ τῆς 
ἀρρωστίας Il, 4, 3. , 
adexaivs) ἀρχαία τις ὑπόληφιε 
τῶν πρότερον ἀνθρώπων I, 3, 
8. ἡ Ἑλλὰς ἀρχαία 1, 14, 21. 
οἱ ἀρχαῖοε II, 1, 2. 
ἄρχεσϑαι] ᾧδ᾽ οὖν ἀρξάμενοι I, 
1, 3. ὅϑεν ἡρξαντο ῥεῖν (οὗ 
ποταμοί) Il, 2,21. ὅϑεν ἄρχε-- 
ται πνεῖν (0 νότορ) II, 3, 27. 
ὕδωρ ἀρχόμενον γίνεσϑαε III, 
4, 5. . 
ἀρχή] vie & ἀρχῆε ἡμῖν προαι- 
φέσεως πάσης J, 1. 8. μία ἀρχὴ 
τῶν σωμάτων 1, 2, 1. αἱ τέτ- 
cages ἀρχαί 1, 2, 1. ἢ τῆς 
κινήσεως ἀρχή I, 2, 2. τὰς ἐξ 
ἀρχῆς ϑέσεις I, 3. 1. αἰτία καὶ 
ἀρχή J, 3, 13. cfr. I, 9, 1 
[vide aizéa] I, 4, 1. ἐπ᾿ ἀρχήν 
J, 4. 6. [Exemplis in Com- 
mentt. Vol. I, p. 368 laudatis 
adde Joseph. Antiq. fud. I, 3, 
8, p. 17. σῶφρον γὰρ elvas τὴν 
ἀρχὴν αὐτοῖς μηδὲ χαρίσασϑαε 
τὸ ζὴν ἢ δόντα τούτοις διαφϑ εἰ» 
eeew et quae composuit Jensius, 
Lect. Lucian. p. 352. Origo 
significationis elucet ex loco 
Herodoteo II, 95 fin.] ἀρχὴ 
πυρώδης I, 7, 3. πυρὸς ἀρχὴ 
μικρά I, 7, 4. ἀρχὴ τῆς φορᾶς 
ibid. διαδρομὴ ἀστέρος . ... 
ἔχοντος ἐν αὑτῷ πέρας καὶ ἀρχὴν 
ibid, ἡ ὑποκδιμένη ἀρχή I, 8, 
11. κυρία καὶ πρώτη τῶν ἀρχῶν 
ὃ κύκλος 1, 9, 2. εἰ ἐκ μιᾶς 
ἀρχῆς πάντα ῥέουσε J, 13, 5e 
ἐξ ἀρχῆς εἰς τέλος I, 14, 7. τὸ 
τοῦ χρόνου μῆκος ἀφήρηται τὴν 
ἀρχήν I, 14, 11. ἀρχαὶ καὶ ῥίζαι 
γῆς καὶ ϑαλάττηε II, 1, 2. 
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ϑάλαττα ἀρχὴ καὶ σῶμα τοῦ 
παντὸς ὕδατος Il, 2, 1. στοι-- 
χείων ἡϑροισμένος ὄγκος καὶ 
ἀρχή 11, 2, 2. ἀρχὴ τῶν ὑγρῶν 
ἔδοξεν εἶναι ἡ ϑάλαττα II, 2, 4. 
ἀρχὴ ὅϑεν ἤρξαντο ῥεῖν ( aquae) 
Il, 2, 21. διὰ τὸ oadavesy asd 
τὸ πρῶτον καὶ τὴν ἀρχὴν II, 2, 
20. τῆς ϑαλάττης ἐκεῖθεν ( ex 
fontibus ) τὴν ἀρχὴν ἔχειν 1], 2, 
25. τελευτὴ μᾶλλον ὕδατος ἢ 
ἀρχή ἐστιν ἡ θάλαττα Il, 2, 26. 
λέγωμεν ἀρχὴν λαβόντες τὴν 
αὐτήν 11,3, 19. ἀρχὴ πυρός II, 
3, 44. ἡ ἀποϑυμέασις ἀρχὴ τοῦ 
ὑομένον ὕδατος II, 4, 5, ἀρχὴ 
τοῦ πνεύματος III, 1, 13. ἀρχὴ 
τῶν πνευμάτων II, 4, 5. 6, 18, 
(ἀέρος πλῆϑος) οὐκ ἔχον ἀρχὴν 
οὐδὲ πηγήν 11,4, 9. ἀρχὴ κινή- 
σεως --- γονέσθωξ — ὕλης II, 4, 
25. ἐξ ἀρχῆς γίνεσϑαι (πνεύ- 
pasa) κωλύεε IT, 5, 2. τὸ ἐχό- 
μένον τῆς ἀρχῆς II, 6, 18, ἡ ἐξ 
ἀρχῆς γένεσις τῶν ἀνέμων II, 8, 
24. ἀρχὴ καὶ αἰτέα τῶν σεισμῶν 
II, 8, 5. εἴσω μεταβάλλουσα ἡ 
ἀρχή 11, 8, 7. ἀρχὴ ἀφ᾽ ἧς ἡ 
ἀναϑυμίασις ἐγένετο Τί, 8, 35. 
ἀρχὴν λαμβάνειν ἀπὸ τινος II, 
8, 45. οὐ ῥάϑιον οὕτω συνελϑεῖν 
πολλὴν ἀρχὴν IT, 8, 46. ἀρχὴ 
τῆς δυνάμεως 11], 1,2, γένονται 
οἱ δῖνοε ὁμοίως διὰ τὴν ἀρχήν 
IIT, 1, 3. δρχαὶ τῶν σωμάτων 
at παϑητικαί 1V, 4, 1. πόϑεν 
ἡ ἀρχὴ τῆς κινήσεως IV, 12,12. 


 ἀσϑένεια] ἀσϑένεια τῆς Opens 


Ill, 2, 12. 4, 2. 

ἀσϑενής] ἀρχὴ πυρώδης 996.96 
und οὕτως ἀσθενὴς ὥστ᾽ ano- 
σβεσθῆναι I, 7, 8. τὴν δύναμεν 
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deBevdereges ( ἄλε6) τῶν ἄλλων 
ΤΙ, 3, 42. ἀσϑενεῖς ἀναϑυμιά- 
ous II, 5,1. οὗτοι ἐτησίαι solv 
ἀσθενεῖ II, 5,9. πύρωσιε ἀσϑε- 
ψήε 1 9, 8. Syne ἀσϑενὴς καὶ 
λεπτὴ πάμπαν IIT, 4, 3. ὄψις 
ἀποτεινομένη ἀσθενεστέρα γίνε- 
vas III, 4, 20. σελήνη cotevs- 
σεέρα τὴν φύσιν III, 5, 16. ὅσα 
ἔχε, ὑγρότητα ἀσϑενεστέραν πυ- 
οὐς IV, 9, 30. 

ἀσχός] 'ἄνεμος οἷον ἰξ ἀσχῶν 
ἐφιυμένου I, 13, 5. 

ἀστήρ] αἱ διαδρομαὶ τῶν ἀστέρων 
I, 3, 21. οἱ διαϑέοντεο ἀστέρεξ 
I, 4, 1. 12. I, 5, 3. οὐ καλού. 
paves δαλοὶ καὶ αἶγες καὶ ἀστέ- 
ees 1, 4, 5. οὗ δοκοῦντεε acréges 
διάττειν I, 4,6. [ὦσεε) οἷον 
δαλοὺε φέροσθα: xa) ἀστέραο I, 
5,1. ὁ τοῦ ‘Egpov ἀστὴρ I, 6, 
2. ἀστὴρ τοῦ Διός I, 6, 11. αἱ 
τῶν σποράδων ἀστέρων I, 7, 2. 
ὦ τῶν ἀσεέρων διαδρομή I, 7, 

. διαδρομὴ ἀστέρος ibid. 

᾿ ἀστραπαῖος} ἀστραπαῖοι ἄνεμο: 
ΤΙ, 6, 21. 

ἀστραπή) διὰ τὸ ψυχρὸν ἀοτραπὴ 
γίνεται II, 6,21. ἀστραπὴ ἐκ- 
apivetas σννιόντων τῶν νεφῶν 
ibid. τεὴν ἀσεραπὴν οὐκ εἶναί 
‘gas: ἀλλὰ φαίνεσθαι 11,9, 18. 
πνεῦμα .... βροντὰς ποιεῖ καὶ 
ἀστραπάς III, 1, 1. 

ἀστρολογία } τὰ περὶ ἀστρολογίαν 
ϑιωρύματα I, 8, 6. 

ἀστρολογικός τὰ ἀστρολογικὰ 
ϑεωρήματα I, 3, 2. 

ἄστρον] cd κατὰ τὴν ἄνω φορὰν 
διαποκοσμημένα ἄστρα I, 1, 1. 

᾿ 4 φορεὶ τῶν ἄσερων I, 1, 2. γῆε 
Tom. II, 
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ὄγκος ἄσερων ἐνίων πολὺ clds- 
των I, 3, 2. τὸ μεταξὺ τῆς γῆε 
καὶ τῶν ἰσχάτων ἄστρων I, 3, 
5. αὶ ϑερμότηε ἀπὸ τῶν ἀνωϑὸν 
ἄστρων I, 3, 9. τὰ ἄστρα θερμά 
I, 3,10. ἄστρα τὸ καὶ σελήνην 
καὶ ἥλιον I, 4, 13, ἀνίσχοντα 
τὰ ἄσερα xa) διόμενα ἐὰν ἢ 
καῦμα καὶ διὰ καπνοῦ φοινικᾶ 
φαίνεται I, 5,2. τῶν πλανητῶν 
ἄστρων I, 6, 2. τὰ ἐν τῇ τοῦ 
γάλακτος κύκλῳ φερόμενα ἄσερα 
I, 8,9. τὸ τῶν ἄστρων ἢ τῶν 
ἐνδεδεμένων ἢ τῶν πλανωμένων 
I, 8, 12. πυκνότατα καὶ πλεῖστα 
καὶ μέγιστα τῶν ἄστρων I, 8, 
13. οἵ, 17. ἄστρων μεγίστων 
καὶ λαμπροτέτων 1, 8, 16, ἡ 
τῶν ἄσερων φορά 1,8, 17. κύκλοξ 
ἐν ᾧ τὼ πλεῖστα κεῖται τῶν 
ἄσερων I, 8, 17. ἡ διαδρομὴ 
τῶν ἄστρων I, 8, 21. τῶν ἄλλων 
ἄσιρων ( praeter solem scilicet ) 
παριδεῖν τὴν σωτηρίαν II, 2, 11. 

ἀσυμμετρία) γίνεται ἀτέλεια ds 
ἀσυμμετρίαν πρὸς τὸ ὑγρόν ... 
IV, 3, 6. 

ἄσχιστος] σχιστὸν ἄσχιστον IV, 
8, 6. ἄσχιστον οἷον κπκεραμὸός 
IV, 9, 23. 

ἄταχτος iow wrauserégs I, 1, 
2 [de comparativo vide Larcher 
ad Herod. 11, 46. Vol. II, p, 266, 
ed. nov. ]. 

ὅτε] ὃ βορέαε ave ag’ ὑγρῶν 
τόπων ἀτμιδώδης II, 3, 27. 

ἄτεγχτος | τεγκτὸν ἄτεγκτον IV, 8, 
8. cfr. IV, 9, 2. 

ἀτέλεια | definitio IV, 2, 8. 3, 6. 
ἀτέλεια δι᾿ ἔνδειαν oxsias θὲερ- 
μότητοε IV, 2, 8. 

42 
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ἀτενίζειν) ἀτενίζουσε εἰς αἱ τὸν 
ἀμυδρὸν ἐγίνετο τὸ φέγγος I, 
6, 9. 

ἅτερος] 11, 6, 14. τοιοῦτον ἅτε- 
ρον οἷον αὐτό IV, 3, 1. 

ἄτηκτος λίϑων γένη τὰ ἄτηκτα 
Ill, 7, 3. τηκτὸν ἄτηκεον IV, 
8,6. ἄτηκτα καὶ ἀμάλακτα IV, 
10, 12. 

ἄτμητος τμητὸν ἄτμητον IV, 8,6. 

ἀτμιδεῖν] τὸ ὑγρόν ... ἀτμιδού- 
pevoy I, 9, 2. 

ἀτμιδώδης) ὃ βορέας ἅτε ἀφ᾽ 
γρῶν τόπων ἀεμιδώδηε II, 3, 
27. ἀεμιδώδηε ἀναϑυμίαοις II, 
4, 5. ἡ ἀτμιδώδηε ἀποφροή II, 
6, 27. 

ἀτμίζειν] vaporem continere I, 3, 
16. ubi vide comment. p. 360 
sq. αἀτμίζειν ta φρέατα βορείοις 
μᾶλλον ἢ νοτίοις 1, 10, 8. ὁ 
ἀιμίζων ἀήρ I, 13, 9. cfr. Il, 
6, 20. τὸ ἀτμίέζον II, 3, 31. 
ἀτμίζουσα ἢ θάλαττα ibid. κχυ- 
μοὶ ὅσοε ἂν ἀεμίσαντεο πάλιν 
δὲς ὕδωρ συστῶσιν ibid. ὅτι οὐχ 
ἐτμίζει (τὸ ἔλαιον) dea γλισχρό- 
τητα 1V,7, 5. λιβανωτὸς παρα- 
πλησίως τοῖς Evlose ἀτμίζει IV, 
10, 12. 


ἀτμίς) ate, οἷον ἀτμίς I, 3, 11, 
ἡ ἀτμὶς vderos διάκρισις I, 3, 4. 
ἀτμέδος φύσις ὑγρὸν καὶ θερμόν 
I, 3, 15. avple ψυχομένη I, 9, 
8. 11,2. ἔστεν ἡ ἐξ ὕδατος ava- 
ϑυμίασις ἀεμίς 1, 9, 4. ὁ τῆς 
ἀτμίδος ἄνω δεῖ ποταμὸς I, 9, 
6. ὅταν ἡ ἀεμὶς παγῇ I, 10, 2. 
cfr, 11, 3. διὰ τὸ μὴ πόρρω 
μετεωρίζειν τὴν arulde |, 10, 4. 
πνεῖν μετ᾽ ὀλίγης ἐτμέδοο (de 
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vento loquitur) II, 3, 326. καὶ 
ἀναχϑιῖσα ἀεμέε II, 4, 3. ὅλη 
καὶ ἀτμίς II, 6, 20. οὕπω 7 
asule ἐποιμίκριται tHe avedu- 
psdosoc Ill, 3, 9, ἐτρμὶε συνί- 
σεαται εἰς ὕδωρ IV, Ἴ, 7. defini- 
tionem inyenies IV, 9, 31. 

ἀτμιστός] ὅτι ϑυμιατὸν ἔστι τὸ 
ἔλαιον ἀλλ᾽ οὐκ ἀεμιστόν TV, 
9, 35. 

ἄτοπος οὐϑὲν ἄτοπον οἱ χρωμα - 
τίζεται I, 5, 1. ἄτοπον εὸ μὴ 
συννοεῖν I, 8, 8. ἄτοπον τὸ 
μόνον φρονείσαε τοῦ ἡλίου Ii, 
2,11. ἄτοπον εἴ τις μὰ νομῖζοι 
Il, 2, 15. ἄτοπον τὸ μὴ καὶ 
τοὺς ποταμοὺὶς Gluvpoue sivas II, 
3, 10. τὸ οὕτω εἰπεῖν ἄτοπον 
(opponitur ἀληϑέᾳ). 

ἄτροφος] ἵν, 7, 12. 

ἄττα] ταῦτα ὄργανα ἄττα ἔρικον 
slyac IV, 12, 8. 

avavois] γῆρας καὶ αὔανσις IV, 
1, 7. 

αὐλός αὐλοὶ λίϑενοι ΓΝ, 12, 3. 

αὐξάνειν) ὑπὸ ἡλίου ϑερμαινομέ- 
You .... τὸν ὅλον οὐρανὸν εὐ- 
ξηϑῆναε ΤΊ, 2, 11. 

αὐτόματος] τὰ μὲν αὐτόματα 
ῥεῖ τὰ κρηναῖα II, 1, 8. αὐτό- 
ματον στάσιμον .... II, 2, 2. 

αὐτόπτης] ὅσων μὴ συμβέβηκεν 
euzoncas γενέσϑαε τοὺς λέγον- 
sas I, 13, 14. 

αὐτός] ταὐτόν I, 3, 1. 4. 11, 2. 
If, 4, 14. αὐτὸ 1, 10, 1. τὸ 
αὐτό I, 3, 4. II, 6, 10. ταῦτα 
nove ἐστὶ so αὐτό I, 4, 1. 
αὕτη δὲ αὐτὴ 1, 7, 2. τὸ γάλα 
ἀεὶ τὸ αὐτὸ ἐν τοῖε αὐτοῖς ἐστιν 
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etre) τόποι I, 14, 32. τοῦτο 
συμβαίνει γίνεσθαι τὸ αὐτὸ I, 
8, 20. αὐτὸ δὲ τὸ vag ov 
anyvetas I, 11, 1. χιὼν καὶ 
ποίχνη ταὐτόν I, 11, 2. νέφη 
φιρόμενα παρ᾽ αὐτὴν τὴν γὴν 
I, 12, 7. γίνεται αὐτὸ τοὐναν- 
sloy tHe αὐτῆς ἡμέραε πολλάκιε 
I, 12, 19. προαπορήσαντεξ πρὸς 
ἡμᾶς αὐτούε I, 13, 1. τὸν ἀέρα 
πινούμονον ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν 
elvas πάντα I, 13, 3. τὸ αὐτὸ 
τοῦτο I, 13, 9. αὐτὸ co ἔργον 
I, 13, 11. cfr. Il, 4, 6. τὸν 
αὐτὸν τρόπον II, 1, 1. κατὰ τὸν 
αὐτὸν λόγον II, 2,2. ἀεὶ τοὺς 
αὐτοὺς τόπουε II, 2, 7. οὐ γὰρ 
(9 φλὸξ) ἡ αὐτὴ οὖσα διαμένει 
II, 2, 9. ofr. II, 8, 33. τὸ αὐτὸ 
συμβαίνει II, 2,12. τοὺς ποτα- 
μοὺς ῥεῖν οὐκ ἐπὶ ταυτόν II, 2, 
42, φαίνεται τὸ αἴτιον ταὐτὸ 
wal περί ... II, 3, 13. ἀρχὴν 
σὴν αὐτὴν ἣν καὶ πρότερον II, 
8, 19. ἀδύνατον μὴ τὸν αὐτὸν 
εἶναι περὶ πάντων τούτων λόγον 
11, 3, 21. πάσχοι δὲ καὶ τἄλλα 
ταὐτὸ II, 3,31. ταὐτὸ τοῦτο II, 
8, 38. cfr. IT, 6,21. ἡ ἐναντία 
wavréy ἐποίησεν II, 4, 14. cfr. 
1, 6, 19. ὅταν εἰς ταὐτὸν συν- 
ὠσϑῶσι τὰ νέφη Il, 4, 18. κατ᾽ 
αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν τόπον II, 4, 
27. μετὰ τὰς Θερινὰς τροπὰϑ 
μᾶλλον ἢ ἐπὶ αὐταῖε II, 5, 8. 
φοῦτο αὐτό II, 8, 13. διὰ τὴν 
αὐτὴν αἰτίαν τοῖς ἀνέμοις II, 8, 
26. κατὰ τὸν τόπον αὐτὸν καὶ 
τὸν γειενεῶντα 11,8, 44. πάντα 
slyas ταῦτα τὴν οὐσίαν ταὐτὸν 
I, 9,21. τἄλλα τὰ τῆς αὐτῆς 
φύοεωξε τούτοιε ὄντα 1, 9, 21. 
ὕπάρχοε. ἅμφω δυνάμει ταὐτά 
INI, 1, 2. τοῦτο καὶ αὐτὸ III, 
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1, 3. εἴρηται ὅτι ταὐτὸ πάντα 
Ml, 1, 16. ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ 
σημϑίον πρὸς τὸ αὐτὸ σημεῖον 
ΠῚ, 8, 7. χρώματα ταὐτά 
IIT, 2,4. αὐτὰ καθ᾽ αὐτά IV, 1, 
2. τοιθῦτον ἅτερον οἷον αὐτὸ 
IV, 3, 1. κατὰ τὴν αὐτὴν ἐδέαν 
μεταφορᾷ δέ IV, 3, 2. ac αὐτὴν 
ayes ἢ φύσις IV, 3, 4. αὐτὸ 
aad” αὐτὸ IV, 3, 7. cfr. 3,17. 
5, 8. sa εἴδη χαϑόλου ταῦτά 
IV, 3, 24. ἔστε μὲν ὡς τὸν αὐτὸν 
τρόπον, ἔστε δ᾽ ὡς ἄλλως IV, 
6,5. τὸ αὐτὸ τῷ αὐτῷ κατὰ 
«αὐτὸ οὐκ ἔστιν αἰτιον τοῦ ἐναν- 
«ἰου 1V, 6, 3. λέγω ... πᾶν 
τὸ τοιοῖτον ἐν ταὐτῷ IV, 9, 34. 
ταὐτὼ ποιεῖ (ὁ οἷνι4) τῷ ἐλαίῳ 
IV, 9, 35. οὐϑὲν ἄλλο nag 
αὐτήν IV, 12,4. ca δυνάμενα 
Kossey τὸ αὐτῶν ἔργον IV, 12, 5, 


ε ’ a « " > « 
αἴτος) καϑ᾽ αὐτὸ καὶ ἀκριβῶς 


λέγειν 1, 8, 19. χαϑ᾽ αὑτὸν 
γίνεται κομήτηε 1, 7, 7. αὐτὴ 
sad αὐτὴν ylveras καὶ ἔκκρεσις 
I, 8,12. ἀναχάμπεεοιν εἰς αὑτὸν 
(de vento dictum) If, 6, 7. ἕλκων 
ἐφ᾽ αὐτόν ibid. ἡ γῇ καϑ'᾽ αὑτήν 
ξηρά II, 8, 1. 9 γῆ ἔχουσα ἐν 
αὑτῇ νοτίδα ibid. ἀναϑυμέασιφ 
φύσει ϑεομὴ nad αὑτὴν Il, 8, 
25. τἄλλα αὐτὰ καθ᾽ avec 1V, 
1, 2. ὑγρὸν αὐτὸ xad αὐτό IV, 
3, 7. ofr. IV, 5, 8. ὑπεῖκον ets 
αὐτότν͵ 4, 7. ὅσα ὠϑούμενα ace 
αὑτὰ συνιέναι δύναταο lV, 9, 15. 


αὐχμεῖν) ὅταν αὐχμώσῃ χωρά II, 


4, 2. 


αὐχμός] πνούματα χαὶ αὐχμοίῖ, 


7,8. ἐν seis αὐχωοῖς 1,7,0. ἐν 
ἐπομβρίαιε καὶ αὐχμοῖς II, 4, 28. 


ἀφαιρεῖν] τὸ τοῦ χρόνου pinot 


ἀφήρηται τὴν ὠἀρχήν I, 14, 11. 
42 " 


a 
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ἡμικύκλιον ἀφήρηται axe τοῦ 
ἑρίζοντοε 111. 5, 15. ἀφαιρε- 
ϑέντοε ὑφ᾽ ἧς ἔχοι ϑορμότητοε 
IV, 5, 9. 

ἀφανής) τὰ ἀφανῇ τῇ αἰσθήσει 
I, 7, 1. ἀφανές Ill, 5, 19. 

ἀφανίζειν) ἀστέρεε ἄνευ δύσεως 
ἠφανίσϑησαν I, 6, 10. ἑωράχα- 
μὲν ἀστέρα .... ἀφανίσαντα I, 
6, 11. ἀνάγκη ... τὰς πηγὰς 
ἀφανίζεσθαι I, 14, 5. ταχέωεξ 
ἀφανίζεσϑαι If, 2, 15. ἅμα 
διανοουμένοιξα ἀφανέζεσθαε II, 
2,18 διὰ τὸ .... τὸ φέγγοθ 
τῆς ἡμέρας ἀφανίζειν .... τὸ 
λαμπρὸν τῆε ἀστραπῆς 11,9,19. 
τὰ ϑυμιατά .... ἀφανιζόμενα 
IV, 9, 32. 

ἀφέψειν) τοῦ ὕδατος ἀφέψοντέε 
cs μέρορ Il, 3, 41. τὴν τέφραν 
ἐμβαλόντες εἷς ὕδωρ ἀφέψουσι 
Il, 3, 43. 

ἁφή) τὰ ὁμοιομερῆ ... διαφέροι 
nasa τὴν ἁφήν IV, 10,1, ἑπλώς 
κατὰ τὴν ἀφὴν ὠὡὠρίκαμεν IV, 
4, 9. μοτάστασιεΕ ... ἀφῆ IV, 
9, 13. 


ἄφϑονος] ἄφϑονον ὅδατοε πλῆ- 
Gos Il, 4, 12. 


ἀφιέναι] (ἡ ϑερμότηε) ἐγγὺς 
ἀφίησι πάλιν I, 10, 5. ἄνεμος 
οἷον ἐξ αἀσχῶν ἀφεέμονος I, 13, 
5. ἀφήσει (τὸ πότεμον) πάλιν 
ἀποχωρῶν (6 ἥλιοε)ὴ II, 3, 6. 
παντοδαπὰς ἀφίησι φωνάς IT, 
8, 33. μέλε ὅταν εἰς ὅδωρ ἀφοϑῇ 
IV, 10, 11. 

ἀφικνεῖσϑαι) agexvetras I, 3,21. 
ἀφιχνεῖσϑαι πρὸς τὸν ἥλιον I, 
6, 5. 1{Π|, 14, 38. dqsxvecmerer 


μέχρι πρὸς τὸν ἥλιον II, 2, 8. 


πάλιν ἀφικνεῖται ὁ ψόφοε τῦξ 
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κωπηλασίαε 11,9,9. Spee cdiyy 
ἀφιινεῖτας πρὸς ἔνοπερον 
ΠῚ, 6, 9. 

ἀφιστάνειν] πλησίον μὲν ὄντοξ 
..... ἀφισταμένου δέ I, 9, 6. 
τοσοῦτον ἀποστῆναι wets py 
wees ΤΙ, 6, 8, 


ἀφλόγιστος ]} 1V, 9, 37. 
ἀφορία) ἀφορίαι I, 14, 8. 


ἀφορίζειν) ὕδατος φύσιε συνοσεη- 
κυῖα χαὶ ἀφωρισμένη I, 3, 2 
εἷς ἐξ ἀφωρισμόνων κοιλιῶν I, 
13, 24. 
ἀχανής } σχίζεσθαε εἰς ἀχανέε I, 
3, 10. ubi vide Comment. ase 
ἀχανῇ καὶ πλαεὺν εὖπον II, 2, 
19. τὸ ἀχανὲς ἔξω II, 8, 21. 
ὄψις ὥσπερ δι᾿ ἀχανοῦς φερομένη 
ΠῚ, 6, 8. 
ἀχλύς) ἀὴρ κἂν ἦ νέφοε ἢ ἀχλύε 
Il, 4, 24. ἡ ἐν τῷ ἀέρι ἀχλύε 
II, 8, 30. 9 συνισταμένη ἀχλὺς 
περὶ τὸν ἥλιον III, 3, 7. φαένε- 
ται μείζω τὰ ἐν τοῖς ἀχλύσι 
III, 4, 4. ἔνοπτρον ... sivas 
μάλλον τῆς ἀχλύος III, 4, 6. 
δὲ συνίσταιτο τοιαύτη ἀχλὺς οἷα 
ἄν ... IT, 4, 14, πυκνῆς overt 
τῆς azdvee III, 6, ὅ, 
Gyhva dns] τὸ γίνεσθαι τὸν ἥλιον 
ἀχρωμάτιστος} de typhone dicitur 
ΠῚ, 1, 5. οὐχ ὁρᾶται τὸ πνεῦμα 
διὰ τὸ ἀχρωμάτιστον sivas IIT, 
1, 4. φαίνεται αχρωμάτιστα 
ga νέφη. III, 6, 2. 
ἄχυρος ἀχύρων ϑημών I, 7, 4, 
ἁψίς] μεγίστη ἡ dwis --- ἐλάτεων 
ἡ ayis III, 2,3. κίνησιε ἡ yive- 
cas ἀπὸ τῆε ayides IV, 9, 16. 
ἄψυχος} τὰ ἄψυχα IV, 12, 7. 
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βαδίζειν] τοῦϑ᾽ οὔτω κατὰ κύκλον 
ἀναγκαῖον ἀεὶ βαδίζεεν II, 3, 8. 
φἴϑωλον ἐδόκει προηγεῖσϑαι βα- 
δίζοντε αὐτῷ Ill, 4, 3. 

βάϑος] κατὰ βάϑους ἄδηλον I, 
3,2. κατὰ πλάτος χαὶ βάϑοε 
I, 4, 6. Owes ἂν εὐχὴ κειμένη 
«οὔ πλάτονε καὶ cov βάϑουε I, 
4, 12. ed χώσματσ ποιεῖ τι 
βάθος ἔχειν δοπεῖν I, 5, 3. ἀπὸ 
τῶν καλουμένων βαϑέων I, 13, 
18. ἀπειρόν τι 646 ϑαλαάττηὶ 
βάϑοε I, 13, 29. βραχύτης τοῦ 
βάϑονε ll, 1, 13, ἐπιπέδου κατὰ 
μόροε sit βάϑοε μετάστασις IV, 
9,13. οὐχ ὑπείκδι οἷς βάϑοε 
τὸ ἐπίπεδον ibid. εἰς fadoe 
τοῦ ἐπιπέδου παραλλόττοντος 
IV, 9, 15. 


βαϑύς} ἀεὶ βαϑιτέρα φαίνεται 
οὖσα ἡὶ ϑάλαττα Il, 1, 13. 


βάρος] ὑφίστασϑα: διὰ τὸ βάροε 
I, 4,2 διὰ Pages ὑπομένειν 
Il, 2, 13. τὰ βάρος ἔχοντα τῶν 
σωμάτων II, 7, 3. πλῆϑοε ... 
sadsao τῷ βάρει II, 8, 48. 

βαρύνειν] ὃ, τε ἂν βαρύνηται 
μόριον τοῦ ἀέρος I, 3, 18. 

βαρύς] τὸ βαρύτατον καὶ ψυχρό- 
τατον γῆ καὶ ὕδωρ I, 3, 14. 

ς βάσις] ... ποιοῦσι δύο κώνουο, 
sov μὲν ἔχοντα βάσιν τὸν τρο- 
winey .... II, 5, 10. 

Bla] τὼ βίᾳ φερόμενα 1, 3, 20. 
φέρεσϑαι κώτω βίᾳ I, 8, 21. 
Big μέν .... φύσει δέ I, 4, 12. 
ϑιρμότηε βίᾳ φερομένη ΤΙ, 9, 5. 

βιάζειν] αν ἢ ἐξ ἐπιπολῆε ἢ 
κάτωθεν βιάζηται τὸ πνεῦμα 
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II, 8, 39. ὅταν ἐξ avotoe οἷο 
στενὸν βιάζηται 6 ἄνεμοε III, 
1, 3. ἀναφέρει τὸ πνεῦμα ῳ ἂν 
προσπέσῃ βιαζόμενον III, 1, 7. 

βίαιος } ἄνεμος βίαιος III, 1, 1. 

βιώσκειν] «όποι βεώσκονται I, 
14, 4. 

βλέπειν βλέποντος ἐπὶ μικρὸν I, 
14, 7, συνέβαινε ἠρέμα καὶ οὐκ 
ὀξὺ βλέποντι Ill, 4, 2. φαίνε- 
sus ... μελαντέρα βλέπουσι ais 
so vdwe III, 4, 20, 21. cfr. III, 
4, 23. 

βοήϑεια] διά τινος τῶν ἐκτὸς 
βοηϑείαε συνεπιτελεσθὴ IV, 2, 4. 

βόϑυνος) χάσματά ce καὶ βόϑυ- 
yot καὶ αἱματώδη χρώματα I, 
6, 1. 

βορέας] by τῷ κόλπῳ βορέαε 
κατεῖχον 1,7, 10. βορέαι γίνον- 
ται συνεχεῖς 11,5, 7. βορέαε 
ἀπὸ τῶν ὑπὸ τὴν ἄρχτον πνεῖ 
τόπων II, 5, 8. βορέας εἰς τὴν 
ἐνταῦϑα οἰκουμένην πᾶσάν ἐστι 
11, 5, 16. ἕως ὃ βορέας εἰς τὴν 
οἰκουμένην πνοῖ TE, 5, 17. 

βόρειος] ξηρὸς ὁ χειμών καὶ βό- 
gecoe 1, 7, 10, τὸ πνεῦμα τὸ 
βόρειον II, ὅ, 17. τὰ βόρεια ID, 
6, 12. βορείοις οὐ ylvetas τυφών 
ΠῚ, 1, 5. 

βούλεσθαι) τοῦτο .. βούλεται 
ποιεῖν % φύσις II, 2, 6. ἡ διά- 
μότρος βούλεταε ..... εἶναι pate 
ψόμενον II, 6, 8. 

βραδύς] φορὰ βραϑεῖα I, 3, 20, 
ὑπολείπεσϑα: βραδύτατα τῷ χρό- 
vq I, 6, 4. 

βραδύτης διαφέρειν ταχυτῆε» 
aa) βραδνεῦει τῆς μεεαβολῆε Il, 
3, 21. 


646 


βοαχύς βραχὺ τὸ nj Gos I, 11, 
4. διὰ τὸν βραχὺν φέρεσθαι 
τόπον I, 12, 15. (ὕϑατα) βρα- 
χέα διὰ τὸν πηλόν II, 1, 14. ἐν 
sais βραχυτέραιε ἡμέραιε {Π|, 2, 
8. ὅσα μηδεμίαν ἢ βρυχοῖαν 
ἔχοι ὑπόστασιν IV, 5, 7.. 


βραχυτής] βραχντὴς τοῦ βάϑονε 
II, 1, 13. 

βρέχειν | τὰ ἱμάτια δύπεοιν ἐάν 
τος διασοίσῃ βρέξαε II, 3, 39, 
βρεχομένη ἡ yn καὶ ξηραενομένη 
Il, 7, 6. ἔριον καὶ γῇ τεγχτόν" 
βρέχεται γάρ IV, 9, 3. γίνεσθα: 
θφοχόμονον IV, 9, 4. ὁ βεβρε- 
γμένοε σπόγγος IV, 9, 17. 

βροντή] πληγή, ἧς ὁ ψόφοε κα- 
detzras βροντή II, 9, 5. Exxgeecs 
ποιεῖ τὴν βροντὴν II, 9, 7. 
βοοντὴ πυρὸς σβέσιε ΤΊ, 9, 20. 
πνεῦμα ... βροντὰε καὶ ἀστρα- 
πὰς ποιοῖ III, 1, 1. 
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γάλα] 1) proprie : σύμφυτον (ὕδωρ) 
οἷον ἐν γάλαχτιε IV, 5,6. εἰ δέ 
τε μὴ ἔχει τυρὸν γάλα ἣ ὀλίγον 
IV, 7, 12. τὰ ἐκ τοῦ γάλακτος 
πηγνύμενα ἸΝ 12, 8. 2) trans- 
late pro γαλαξία!ε circulus 
lacteue, via lactea cfr. Com- 
ment. Vol. I, p. 411. I, 1, 2. 
γάλακεος φαντασία I, 3, 1. περὶ 
τοῦ καλουμένου γάλακτος I,6,1. 
ὅπωεξ καὶ διὰ τίν᾽ αἰτίαν γίνεται 
καὶ τί lore τὸ γάλα J, 8,1. ὁ 
τοῦ γάλακτοε χύκλοε 1, 8, 3. 
φῶς slvas τὸ γάλα ἄστρων τινῶν 
1, 8, 4. ἀνάκλασιν εἶναι τὸ 
γάλα one ἡμετέρας ὄψεωε west 
cov ἥλιον I, 8, 7. ἔστι τὸ γώλα 


ςτὸ ΞΡ | 
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ἢ τοῦ μεγίστου διὰ τὴν ὄπκκρεσιν 
χύπλου κόμη I, 8, 20. 


γαλήνη ] ὅταν γαλήνη ἦ Il, 8, 29. 


γάρ] γὰρ δή I, 3, 4. εἴπορ γάρ 
II, 3, 16. .. μὲν γάρ .. Il, 4, 
25, Ul, 7, 5. καὶ γὰρ Il, 2, 8 
ac saepius, xe ydg δή Il, 8. 
20. οὐδὲ γάρ IV, 12, 5. 


γε} ἀλλὰ μὴν οὐδὲ ..... ye I, 3, 
7. émel.... ye I, 4,10. πλὴν 
..... ya I, 6, 3. wore .. ye IV, 
9, 5. 


γεηρός | ἐκ τῶν τοιούτων τὰ γεηρὰ 
συνίσταται IV, 3, 4. 

γειτνιᾶν | περὶ τὸν γειτνιῶνεα μά- 
λιστα τόπον τῇ φορᾷ τῶν ἄσερων 
I, 1, 2. κρῆναι αἱ πλεῖσται ὄρεσι 
γειτνεῶσε I, 13, 11. sbges γοιενεῶν 
τῷ νότῳ Il, 6, 7. χατὰ τὸν 
τόπον αὐτὸν καὶ τὸν γειτνεῶντᾳ 
II, 8, 44. ὯΝ 

γειτνίασις | γϑετνίασις τοῦ ἡλίου 
IT, 5, 20. 

γελᾶν } διὸ καὶ yeddos ΤΙ, 2, 6 
ἀπειλήν τινος γολᾶν II, 9, 6, 
λέγουσε .. τὸν Ἥφαιοτον — τὴν 
Ἑστίαν γελᾶν Il, 9, 6. . 

γελοῖος | γελοῖον διὰ μικρὰς κατα» 
βολὰς κινεῖν τὸ πᾶν I, 14, 19, 
ὁμοίωε γελοῖον εἴ ese εἰπών ... 
II, 3, 12. 

γελοίως yeletwe γράφουσε eds 
περιόδουε τῆε γὴε Il, 5, 13. 

γεμίζειν γεμίζοντα πλοῖα II, 3,37. 

γένεσις | γένεσια καὶ φϑορὰ ἡ κοινή 
I, t, 1. cfr. IV, 12, 13. φϑορὰ 
χαὶ γένεσις II, 3, 21. ἡ τὰν 
ἀνέμων yéveose I, 3,17. xonles 
αἰτία γενέσεωε καὶ φϑορῶθ τοῦ 
ἣλίαν I, 9, 3. «ὧὥν ποεαμῶν 
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γενέσεια nal ἐπολεέίφειο I, 14,1. 
% φυσικὴ ἡ πδρὶ γὴν γένεσις I, 
34, 7. τοῦ πόσμου γέφψεσιθ I, 
14, 19. καὶ ἐξ ἀρχῆς yévecse II, 
1, 1. “περὶ τῆς γενέφεωθ αὐτῆς 
(sc. wae θαλάττης) a γέγονε 
Il, 2, 1. μεταβολὴ τῆς yevécewe 
wad φϑοράᾶο τοῦ ἡλίου If, 2, 5. 
ἢ πρώτη γένεσιε II, 3, 17. ἡ 
τοῦ ὕδατοῦ γένεσιε HI, 4, 13. 
ofr ΠῚ, 6, 6. ἡ ἀπλῆ γένεσιε 
IV, 1.6. ἔχομον͵ τίνος ἕχαστον 
γένουνα, διὰ εἷς γενίσεωε IV, 
12, 1, 


γεννῶν } γεννᾷ 1, 4, 7. ἡ ὦνα- 
ϑυμίασιεα ... yevvatas ταῦτα 
ΠῚ, 7,4. αἱ δονάμειε ... yev- 
gues τὸ θερμὸν χαὶ ψυχρὸν IV, 
1, 6. 

γένος αἰτία τούτον τοῦ γέτουε 
1,7, 1. λέϑων γένη τὰ ἄτηχτα 
ΠῚ, 7, 8. λέϑων ἐνίων γένη IV, 
6, 12. cfr. IV, 10, 18. τὸ 
ἤλεκτρον τούτου τοῦ γένους ἔοι- 
«ὧν IV, 10, 10, 

γεώδης δι᾽ ἡϑμοῦ τὸ γεῶδες 
εἰποκρίνοται 11. 3, 36. τὸ γεῶ- 
Ges avvlevaras xa) ὑπὸ τοῦ ὁποῦ 
IV, 7, 11. 

97 | γῆε εἴδη καὶ μέφῃ I, 1, 2. 
«ὸ πᾶσιν ὑφιστάμενον γῆ 1, 2, 
ἃ. ἦν τῷ περιέχοντι κόσμῳ τὴν 
ψῆν I, 3, 2. τὸ μεταξὺ τῆς γῆς 
sea) τῶν ἰσχάτων ἄστρων I, 3, 
5. ὃ μοταξὺ γῆς καὶ οὐρανοῦ 
φόπου I, 3, 7. οἱ περὶ τὴν γὴν 
αὐποι 1, 3, 9. αἱ ἀπὸ τῆς γῆς 
ἀνακλώμεναι ἐπεῖνος I, 3, 10. 
ὦ περὶ τὴν γῆν ἀήρ I, 3, 11. 
é περὶ τὴν γῆν κόσμος I, 3,12. 
7, 1. 1ἴ, 2, 11. εὸ βαρύτατον 
aad ψυχρότατον γῆ καὶ ὕδωρ I, 
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3, 14. ἀναϑυμίασια γῆε I, 3, 
15. yn oboa ξηρώ I, 4, 2. aie 
ϑάλατταν χαὶ εἰς γῆν I, 4, 6. 
ἀέρος Evs welt συμτεριάγοται 
περὶ τὴν γῆν 1, 7, 2. τοῦ ἡλίου 
μέγεθος μεῖζέν ἐσειν, ἢ τὸ τῆς 
γῆε I, 8, 6. οὐχ ἄν πόρρω που 
ἀπὸ τῆε γῆς ibid, μηϑονὶ [τῶν 
ἄσερων) τὴν γῆν ἀντιφράεττειν 
ibid. περὶ τὴν γῆν λέγωμεν I, 
9, 1. μενούσης τῆς γῆς τὸ πορὶ 
αὐτὴν ὑγρόν ..... φέρεται ἄνω 
I, 9, 2. εἰς τὸν ὑπὲρ τῆς γῆς 
ἀέρα μετεωρίζεσθαι I, 9, 3. 
ἀτμὶς φέρεται πάλιν πρὸς τὴν 
γῆν ibid. cfr. II, 2, 5. ποταμὸς 
κύπλῳ ῥέων περὶ τὸν γὴν 1, 9, 6. 
«οῦ ὑγροῦ φερομένου κάτω πρὸς 
τὴν γὴν 1.9,7. τὸ ὑπόλοιπον τοῦ 
ἐξαεμίσαντος ἐχ τῆς γῆς τὸ 
ὑγρὸν πυρόε I, 12, 3. ἐπὶ τοῦ 
ὕδατος γῆ καὶ χρυσός ... ἐπι- 
“τλέουφε ibid. τὸ θερμὸν ἀνωθεῖ 
ano τῆο γῆς τὰς νεφέλας I, 12, 
5. πλησίον τῆς γῆε ἴ, 12, 8. 9. 
τὰ κάτω τῆε 77,6 I, 12, 11. ὑπὸ 
γὴν ῥεῖν de aquis dicitur |, 13, 
6. ὁ τῆς γῆε ὄγκοε I, 13, 8 
πολλαχῇ τῆς γῆς ibid. ὑπὲρ yre 
nad ἐν τῇ γῆ I, 13, 9. ὑπὸ γῆς 
ἐν τῇ γῇ ibid. ὑπὸ γῆν λέμναι 
amoxexgsulvae 1, 13, 10. πεδώ. 
σης sic ἕν τῆς γῆς ibid. ἐδιφύσης 
S718 γῆς ἀπὸ τῶν ὑψηλῶν I, 13, 
11. αἱ τῆς γῆς περίοδοι I, 13, 
14. ὃ τόπος ὁ τῆς γῆς I, 13, 
24, ofr. Il, 2, 16, φάρᾳγγοε 
καὶ διαστάσεις τῆς γῆε I, 13, 
20. πολλαχοῦ τῆς γῖῦε ibid. 
λίμνῃ ... éxdidwosy ὑπὸ yay 
I, 13, 29. πόρρω τῆς γῆς I, 13, 
30. τόποι ene yee I, 14, 1. 32, 
γῇ opp. ϑάλαττα ibid. bis. γῆς 
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ed ἐνεός I, 14, 2. τὰ μέρη τῆς 
γῆς I, 14, 4, ἡ περὶ γῆν γένε- 
oe I, 14, 6. ὃ τῆς γῆε ὄγκος 
καὶ μέγεϑοε οὐϑέν ἐστι πρὸς τὸν 
ὅλον οὐρανόν I, 14, 19. vyndo- 
φέραν οὖσαν τὴν ϑάλατταν £96 
γῆς I, 14, 27. οὐ ταὐτὰ χερ- 
σούοται τῆς γῆς I, 14, 33. ἀρχαὶ 
καὶ ῥίζαι γῆς καὶ ϑαλάετης I, 
1,2. ἅπας ὁ περὶ τὴν ‘yyy τόποε 
II, 1, 3. ϑερμαινομένηε ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου τῆε γῆς 11,1,4. ἀλμυ- 
ρότητος αἰτίαν τὴν γῆν εἶναι II, 
1, 5. τὰ περὶ τὴν γῆν ὕδατα 
II, 1, 6. διὰ τὴν στενότητα τῆξ 
γῆε II, 1, 11. κατὰ τὴν τῆε 
γῆς χοιλότητα ῥεῖ [ἡ θαλαττα] 
II, 1, 12. τῆς ὅληε γῆς I, 1, 
14. τὸν ἥλιον μὴ φέρεσθαι ὑπὸ 
γῆν, ἀλλὰ περὶ γῆν II, 1, 15. 
τοῦ vdaros περὶ τὴν γῆν περι- 
φεταμένου II, 2,5. ἅπαντα εἰἶξ 
ἄλληλα συντέτρηται ὑπὸ γῆν II, 
2, 20. ds οἵαε ἂν τύχωσι δέοντα 
γῆς de fluviis dicitur Il, 2, 22. 
ἅπαντος τοῦ ὑγροῦ τοῦ περὶ τὴν 
γῆν ὄντος IL, 3, 9. ὅοοι τὴν 
γῆν αἰτιὦνται ἀλμυρότητος ἐμ- 
μιγνυμένην IT, 3, 10. ἱδρῶτα 
τῆς γῆς εἶναι τὴν θάλατταν II, 
8, 12. τὸ ἐκ τῆς γῆς συγκατα- 
μεγνύμενον τῷ ὑγρῷ II, 3, 14. 
ὅταν ξηραινομένῃ εὐχῃ ἡ γῆ 
II, 3, 16. ὑγρᾶς ovone τῆς γῆς 
H, 3. 17. ds ἧς ηϑοῦνται γῆξ 
τὰ ῥεύματα II, 3, 44. καομένη 
ἢ γῆ Il, 3,45. τὸ χκατιὸν ὕδὼρ 
διαδίδωτα. πᾶν εἰς τὴν γῆν IE, 
4,3. ὑπάρχοε ἐν τῇ γὴ πολὺ 
avo II, 4, 4. ἡ ἐν τῇ γῆ ϑερ- 
porns IT, 4,6. [βορέαι περὶ 
τὴν γῆν πνέουσιν II, 4, 23. ἡ 
2 yas ξηρὰ ἀναϑυμίασιε II, 4, 
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25. sa πορρωξέρω τε γῆε ibid. 
ὃ gles αὐτὴν τὴν γῆν φϑένει 
ξηραίνων II, 5, 1. τῆς γῆς ξη- 
ρθαινομόένης II, 5, 6. sosevcer 
σχῆμα cic γῆς II, 5, 10. ἐπὶ 
τοῦ μέσου τῆς γῆς ibid. «περὶ 
σεισμοῦ καὶ χινήσεωε γῆε Il, 7, 
1. βρεχομένην τὴν γῆν ῥήγνυ- 
σθαι Il, 7, 6 ὑπονόσεουθαν 
φαίνεσϑαε τὴν γῆν Il, 7, 7. 
ὑπάρχεε ἢ γῆ “ad” αὐεὴν μὲν 
ξηρά II, 8, 1. οὐχ ὕδωρ οὐδὲ γῇ 
II, 8, 4. ὅταν εἰς τὴν γῆν ὁρμήση 
(ἄνεμος) II, 8, 5. δοκεῖ ϑιαυ- 
λωνίζεειν ὑπὸ τὴν γὴν καὶ θάλατεα 
II, 8, 9. τὸ ῥεῦμα ἀπωϑεῖται 
πάλιν εἰς τὴν γῆν 11, 8, 10. ἐν 
τῇ γῇ τὸ πνεῦμα παραπλήσια 
(atque in nostro corpore) wesee 
II, 8, 15. ὁ ὑπὲρ rye γῆε τόποε 
II, 18, 8. γενομένον πυρὸς ἐν 
τῇ γῇ αἰτία 11, 8, 20. ὑπονοστεῖν 
ἀρχομένου τοῦ πνεύματος sit τὴν 
γῆν Il, 8, 23. ἐπιλειπούσης sss 
τὴν γῆν τῆς τοιαύτης ϑυνάμϑωξ 
Il, 8, 27. ὅπερ ἡ ϑάλαττα ποιοῖ 
σερὶ τὴν γῆν II, 8, 30. ἐἶνει- 
μεϑισταμένου τοῦ πνεύματος εἰς 
τὴν γῆν Il, 8, 31. ψόφοι ὑπὸ 
τὴν γῆν γινόμενοε Il, 8, 3ὅ, 
μυχᾶσϑαι τὴν γῆν II, 8, 38. τὸ 
ὑπὸ τὴν γῆν ὡρμημένον πνεῦμα 
II, 8, 43. [πολὺ πνεῦμα] κινεῖ 
τὴν γῆν Il, 8, 46. ἀναθυμεάσειε 
αἱ ἐκ τῆς γῆε LI, 8, 48. τεὴν 
αὐτὴν εἶναι φύσιν ἐπὶ μὲν one 
γῆς ἄνεμον, ἐν δὲ τῇ γῇ σεισμόν 
Π, 9, 21. ἐπὶ τῆς γῆς διὰ ταῦτα 
γίνονται οἱ δῖνοε III, 1,3. οὔτ᾽ 
ἄνωθεν οὔτε gees τῇ γῇ III, 1, 
6. cfr. 8, 11. ὄψιε οὐχ ὑπὸ 
τὴν γὴν φέρεται IIT, 6, 9, ἐν 
τοῖς τόποιε TOE ὑπὲρ τῖε γῆς 
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sanlaépeve ibid. ca eidy τῶν 
ἐν εῇ vii γινομένων WI, 7, 2. 

yivevas τὰ σηπόμενα τέλος γῆ 
wad πόπρος IV, 1, 12. λέγεται 


sev στοιχείων ἰδιαίτατα ξηροῦ 


μὲν yi, ὑγροῦ δὲ ὅδωρ IV, 4, 
4. ofr. 5, 4. ἐν γῇ IV, 4, 5 
ποινὰ γῆε καὶ ὕϑατος IV, 6, 5. 
ὅσα ... κοινῶν γῆε καὶ vdaros, 
«πλεῖον δὲ ἐχόντων γῆς IV, 6, 8. 
εἥκονται κα) ὁ πηλὸς καὶ ἡ γῆ 
IV, 6, 11. ὅσοι ὑπὸ πυρὸς τῆξ 
yx φυγκαυθεἰσης γίγνονται IV, 
β, 12, ὅσα ὕδατοε πλεῖον ἔχει 
ἦ γῆε 1V, 7.1. μιχτὰ ὕδατος 
aad γῆε IV, 7, 6 εἰ similiter 
saepius in hoc et sg. capite. γῆς 
εἴδη IV, 10, 3. 


γῆρας] ἀκμὴ καὶ γῆραε I, 14, 2. 
: γξροξβ a2 avavoce IV, 1, 7 


γηράσκειν] ξηραίνεται καὶ γηρά- 
ouss πάλιν I, 14, 4. 

᾿ γέγεσϑαι | Sd γινόμενα κατὰ τὴν 
κίνησιν I, 1, 2. τέλος ἄν εἴη 
γεγονός I, 1, 3. yivecDas ἐξ 
ἀλλήλων L, 3, 1. 8. δόξαε γε- 
vopevas ἐν τοῖε ἀνθρώποις I, 
3, 4. πλείους ἑνὸς (κομῆται) 
ἅμα γεγένηνται πολλάκιε I, 6, 
6, οὗ φαίνεται τοῦτο γενόμενον 
4,8, 5. ἡ ἀτμὶς ψυχομένη γίν- 
sas ὕδωρ 1,9, 3. γίνεται αἰϑρίας 
ee καὶ νηνεμίαε I, 10, 4. ἔστι 
γινόμενα 1,13, 29. ἐγχώσοωεξ 
γινομένης I, 14, 28. γίνεται 
λέμνῃη καὶ χέρσοε I, 14, 28, 
᾿ χρόνον γονομένου ibid. περὶ τῆς 
γενέσεως (τῆς θαλάττης) οἱ γέ- 
gove II, 2, 1. τὸ ὑπολειφϑὲν 
γέγονο θάλαττα Il, 3, 9, ve 
φυόμενα nal γινόμενα κατὰ 
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gvow II, 3, 24. γίνεσϑαι κατά 
cova τάξιν 11, 3, 25. gespmvos 
μᾶλλον γίνεται τὰ ὕδατα II, 4, 
3. τὸ πνεῦμα παύεται ὕδατος 
γενομένου II, 4, 16, evicyws ἄν 
ἐντοῦϑον γίνοιτο II, 4, 22. ded 
τὸ ψυχρὸν ἀστραπὴ γίνοταε II, 
6, 21. διό φαμὲν γίνεσθαι cae 
τῶν σποράδων ἀστέρων διαδρο- 
ude II, 7, 2. γίνεσθαι πολὰὴ so 
σνεῦμα IT, 8, 1. slow πάλεν 
γίνεταε ἢ ῥύσις II, 8, 7. τὰ 
ϑερμὰ ἀπὸ τοιαύτης τῆε arias 
yéyovey II, 8, 9. τοιαῦεα γί- 
ψεσϑαι περὶ τὴν γῆν II, 8, 15. 
τοῦ γινομένου πυρὸς ἐν τῇ γῆ 
ᾧ αἰτία Il, 8, 19. τὸ γινόμενον 
περὶ τὰς νήσους II, 8, 20. γένε- 
tas τοῦτο τὸ πάϑοε II, 8, 27. 
γίνεται νηνεμέας IT, 8, 30, γένον- 
ται ἄνεμοι II, 8, 32. γενομένων 
σεισμῶν If, 8, 39. εἰ ϑάτερα 
τούτων μὴ γίνεται ἀλλ᾽ ἔσει I, 
9, 16. γένδται ὕδατος πλῆϑοε 
1Π, 1, 2. γινομένῃ ἔτε ἢ ἀρχή 
1Π|,1, 5. γένεται ὃ τυφων, ὅταν 
ἐκνεφίας γινόμενος .... III, 1, 
7. τῆς ἅλω κύκλος γίνεται περὶ 
ἥλιον III, 2, 2. γένεται μὲν γάρ, 
ὁλιγάχιε δὲ γίνεταε III, 2, 8 
ἐντεῦϑεν γίνεται ὃ ἄνομος, ὅϑεν 
... III, 3, 5. ὕδωρ ἀρχόμενον 
γίνεσθαι Ill, 4,5. ἐν τῷ μεταξὺ 
γίνεταί τις χρόνος Ill, 4, 13. 
φαίνεται γενομένη ἡ ἶρις IL, 4, 
19. loss γίνεται IH, 4, 26. 
γίνεται τοῦτο, ὅτε .... III, 4, 
28. ὅταν ἐπὶ τοῦ μεσημβρινοῦ 
γένηται τὸ ἄστρον Ill, 5, 3, sa 
ἐν «ἢ γῇ γινόμενα IIT, 7, 2. 
φοτελείωταί τὸ καὶ γέγονεν IV, 
2, 8. ὅταν γένηται (εὰ ἐν τοῖς 
φύμαοι συνιστάμενα Ὁ) πῖον IV, 
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δι δ᾽, ων giverad ead’ soe 


πυρόε IV, 3, 11. ὅσοι Mies ὑπὸ 


πυρόξ ee γίνονται IV, 6, 12. 
γένεται ἡ φϑορὲ IV, 8, 1. ὅσα 
ἐκ τούτων γίνοταε ἐκπρονόμενα 
IV, 10,2. ca φύξεε γεγενημένα 
IV, 10, 17. τὰ μόρια ϑερμό- 
ents ἐνδέχεται γενέσθας αἰτία 
IV, 12, θ. ταῦτα ὑπὸ ψυχροῦ 
γίνεται IV, 12, 10, τοῦ χαλκὸν 
μὲν ἢ ἄργυρον γενέσθαι αἰτία 
IV, 12, 11. 

γεινώσχειν) πρὸς τὸ γνῶναι τὴν 

᾿ φῦσεν IV, 3, 12. 

γλεῦκος } IV, 2, 5. 7, 6. 8, 11. 

γλίσχρος διότε γλίσχρον τὸ ἔλαιον 
IV, 7,5. γλίσχρον ψαϑυρόν IV, 
8, 6. εἴ ce γλίσχρον οἷον ἰξὸς 
καὶ πέετα IV, 8, 11. γλίσχρον 
ἐστὶν ὅταν ἑλκτὸν ἢ ὑγρὸν ὃν 
ἢ μαλακόν IV, 9, 28. 

γλισχρότης } IV, 6, 7. Ses οὐκ 
ἀτμίζει (τὸ ἔλαιον) διὰ γλεισχρό- 
τητα IV, 7, 5. 

γλυχύς} τὸ λεπτότατον καὶ ydv- 
κύτατον ἀνάγεται II, 2, 5. γλυκὺ 
πόμα (de fluviorum aqua) II, 3, 
13. οἶνος γλυκύς IV, 9, 25. ofr. 
10, 7. 

γλῶττα Σὺ τὸ ἔργον τῆς σαρκὸς 
ἧττον δῆλον ἢ τὸ τῆο γλώττη 
IV, 12, 6. | 

γονή} αἷμα καὶ γονὴ κοινὰ γῆς 
καὶ ὕϑατος καὶ ἀέρος IV, 10, 18. 
γονὴ πήγνυται ψύξει ibid. ofr. 
IV, 11, 5. 

γόνιμος ] μικραὶ πάμπαν καὶ οὕπω 
γόνεμοε συστάσεις IIT, 3, 12. 

γοῦν} I, 13, 29. IV, 10, 10. 


γραμμή} ἀγόμεναι γραμμαί Il, 
5, 10. γρωμρμῆἌς μῆμιοα suducyes 
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διηκριβώμενον IF, 8, 28. ἐπὶ 
κύκλον γραμμῆξε πλασϑήσοντα: 
Il, 8, 7. γραμμαὶ xara κῶνον 
ἐκπίπτουσαι III, 5, 2. avayd- 
pevac γραμμαί IIT, 5, 4. ἐκ- 
«ἰσϑω τιε γραμμὴ ... καὶ 
τετμήσθω ... Ill, 5, 6. 
“γράφειν | πμαϑάπερ οἱ γραφεῖς 
᾿ γράφουσε I, 13, 5. τὸ ἦν τῷ 
Φαίδωνι γεγραμμένον II, 2, 19. 
γέγραπται ὃ κύκλος II, 6, 2. 
ἄν ...... κύκλος yoagy III, 
5, 13. 
γραφεύς καθάπερ of γραφεῖς 
γράφουσι I, 13, 5. 
γωνέω | 111, 5, 13. 


A 


δάχρυον | ddxgvoy ὅταν γένηται 
λήμη IV, 2, 5. τὸ ἤλεκερον καὶ 
ὅσα λέγεταε we ϑάκροα IV, 10, 
10. cfr. 10, 17. 

daxtviog] οἱ ἐκ τῶν δακτύλων 
[ἐχϑλιβόμενοι ] πυρῆνοέ I, 4, 9, 
πυρῆνες οἱ ἐκ τῶν δακτύλων 
πηδώῶντες II, 9, 4. 

δαλός οἱ καλούμενος tnd τινων 
δαλοὶ καὶ αἶγεθ I, 4, 1. 4, 5. 
definitio 1, 4, θ. [wore] οἷον 
δαλοὺς φέρεσϑαι καὶ dorégac I, 
5, 1. δαλοὶ ἐκπίπτουσε ἐκ χα- 
σμάτων 1, 5,3. εἴ τες εἰς ἀχύρων 
ϑημῶνα .... ὥσεια δαλόν 1, 7, 4. 

δαψίλεια] δαψίλειαν ἔχειν τῆν 
τοιαύτης νοτέδος I, 6, 4. 

δέ] δὲ δή 1, 3, 2. 4,9, δέ in 
apodosi; cfr. Comment. Vol. I, 
p- 441. | 

δεῖ] δεῖ σοεῖν I, 3, 13. det νοῆσαι 
I, 3, 15 4, 4 det λαβεῖν 1, 
4,9. IV, 14, 3. δεῖ ὑπολαβεῖν 
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I, 6, Be ab .... ἴσχουσι, ides 
ποτὲ φαίνεσϑαι 1, 6, 7. οὐκ 
ἔδει, af ἦν I, 8, 9. καίτοι Wes 
I, 12, 6. ἀναχϑῆναι .. denoes 
Il, 3, 5. πλείονος δεῖται ϑερμό- 
σηξοῦ II, 5, 9. δέοι γὰρ ἄν ... 
alvas II, 5, 19. ἔδεε τούτου 
φιμβαίνοντος φαίνεοθαι II, 7, 
7, δεῖ νοΐσαντας ors ... IV, 4, 
20. δεὶ ὑπολαμβάνειν IV, 2, 2. 
wees πῆξιν ἀμφοτέρων ϑεῖεαι 
IV, 7, 20. 

δειχνύειν) τὰ νῦν δεικνύμενα διὰ 
τῶν μαθημάτων 1,3, ὅ. δείκνυσι 
ἃ λόγοε ὅτε Il, 5, 13. ca περὶ 
τὴν ὄψιν δεικνύμενα III, 2, 10. 
ga περὶ eas αἰσθήσεις δεικνύ- 
pave IIT, 2, 12. 

δεχεικός } ὅσα yes πόρους δεκει- 
ποὺς πυρός 1V, 9. 30. 


ϑελφίς) astrum I, 8, 9. 
dégua] 1V, 10, 2. 
ϑεῦρο] δεῦρο κἀκεῖσε ταλαντού- 
ὅσϑαι If, 1, 11. διήκοιν δεῦρο 
Tl, 5, 16. 
δεύτερος) ὃ τῇ Sloss δεύτεροε 
«ᾳόποε I, 9, 1. 
δέχεσθαι ἀνάκλασιν δεχόμενος 
ὃ dye I, 5, 2. τὸ δεχόμενον 
πᾶν τὸ ὕδωρ J, 13, 8. πολλῶν 
ϑέχονται (οἱ μεγάλοι τῶν ποτα- 
μῶν) ῥεύματα ποταμῶν IT, 2, 
24, ov τὸ πλεῖστον ὕδωρ ἡ γῆ 
ϑέχεται 11, 4, 22. (γῆ) ϑεχο- 
μένη ὕδωρ II, 7, ὅ. χῶραι πολὺ 
δεχόμεναι πνεῦμα II, 8, 11. 
ὁποτέρως av δέξηται τὸ ὕδωρ 
ὑπὸ vie γῆς IV, 9, 5. 


δή} 1, 2,1. 3,20 (vid Com- 
ment. Vol. I, p. 545). di dg I, 
8,2. οὖν dy 1,4,5. ἀλλὰ .... 
δή I, 13, 24. δή που I, 14, 19. 
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καὶ δὴ καί II, 3, 24. ἀπορία 
st δή nore ovx ἔστι ΤΊ, 2, 4. 
καὶ γὰρ On II, 8, 20, οὐδὲ δή 
ΠῚ, 2, 6. 

δῆλος ἱκανῶς δῆλον I, 6, 13. 
δῆλος ἡμῖν ἅπας ὁ κύκλος I, 8, 
3. δῆλον πῶς γίνεται Il, 3, 13. 
δῆλον ὅτι II, 3, 20. IV, 12, 3. 
δῆλον ἐκ τῶν εἰρημένων II, 3, 
35. δῆλον καὶ ἐπὶ τῶν ἔργων 
IT, 4, 26. δῆλον ole IL, 5, 18. 
ἶρις μάλιστα δήλη yiveres III, 
4, 15. δῆλον περὶ τῶν ἄλλων 
χρωμάτων IIL, 4, 20. ἐκ τοῦ 
διαγράμματος ἔσται ϑεωροῦσι 
δῆλον Ill, 5, 1. ἐκ τῶν λόγων 
δῆλον IV, 1, 3. δῆλον ἐπὶ τῶν 
ὑστέρων IV, 12, 3. μάλλον δῆλον 
ibid. ἥχιστα δῆλον IV, 12, 4. 

δηλοῦν) δηλοῖ 4 γένεσιε οὖσα 
ταχεῖα I, 11, 2. δηλοῖ ἐπὶ τὴς 
εἰρησίας τῶν τριήρων II, 9, 9. 
δηλωϑένετων δὲ τούτων IV, 12, 13. 

δημιουργεῖν) διὰ τὸ ὑπὸ τούτων 
δημιουργεῖσθαι IV, 8, 1. wy 
σωμάτων τῶν δεδημεουργημένων 
IV, 10, 4. 

δημιουργία) ἡ τοῦ ϑερμοῦ δη- 
μεουργία IV, 11, 2. 

διά) διὰ πῆξιν 1, 1, 2. ὦπται 
διὰ τῶν ἀστρολογικῶν ϑεωρη» 
μάτων I, 8, 2. dia συνήϑειαν 
καλεῖν I, 3, 14. διὰ τὴν κίνησιν 
κωλύεται συγκρίνεσθαι τὸ ὕδωρ 
I, 3, 17. φαντασία διὰ πολλοῦ 
χρόνου I, 6, 2 (cfr. Baehr δὰ 
Herod. 11, 61. Spohn ad Iso- 
crat. Panegyr. 0.12. Schaef. ad 
Lamb, Bos. p. 548]. at (οὗ κο- 
pitas) διὰ τὴν ἀνάκλασιν τὴν 
κόμην ἴσχουσι I, 6, 7. cfr. I, 7, 6. 
da τούτων snavas δῆλον I, 6, 
13, διὰ ely αἰτίαν I, 8, 1. I, 


be 


652 I. INDEX GRAECUS. 


14, 33. II, 7, 7. διὰ τὴν τῶν 
ἄστρων φοράν I, 8, 17. διὰ 
τέλους I, 8, 18. διὰ τῶν ὕπαρ- 
χόντων ϑεωρεῖν det Il, 1, 5. 
(cdasa) βραχέα διὰ τὸν πηλόν 
Tl, 1, 14, ποιεῖν νύκτα διὰ τὸ 


ὑψηλὴν εἶναι τὴν γὴν Il, 1, 15. ᾿ 


_ ηηϑροισμένος διὰ τὸ πλῆθος II, 
2,2. διὰ κουφότητα ἀνάγεσθαι 
opp. διὰ βάρος ὑπομένοιν II, 2, 
13. 14. διὰ sxe τέφρας ἠϑού- 
μῆνα ὕδατα II, 3, 13. co διὰ 
ent κονίας ἡϑούμενον ὕδωρ II, 
3, 14. διὰ τί Il, 3, 16. 12, 9. 
IV, 9, 5. φανερὸν διὰ πολλῶν 
σημείων 11, 3, 22. διὰ τοῦτο 
(λαπα οὗ causam) II, 3, 26. IV, 
9, 35. διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν 
II, 3, 30. διὰ καύτην τὴν αἰτίαν 


ἐζημεώϑησαν Il, 3, 37. διὰ παν-᾿ 


τὸς φανερός IL, 5, 10. σφεσμοὶ 
γίνονται διὰ τοῦτον τὸν τρόπον 
II, 8, 45. κεραυνὸς δι᾿ ἱματίων 
οὐκ ἔκαυσεν ἀλλ᾽ οἷον τρῦχος 
ἐποίησεν III, 1, 11. de ἀχλύος 
ὃ ἥλιος φαίνεται φοινικοῦς IIT, 
4, 11. εἰσόδους δι᾿ ὧν πνεῦμα 
ἐξῆλθεν IV, 7, 22. ἐν νέτρῳ 
δι’ ὅλου οἱ πόροι 1V, 9, 5. δι᾽ 
. ὅλου συνεχές ΤΥ͂, 9, 40. τὸ διὰ 
τέφρας ἠϑημένον ὕδωρ IV, 11, 
8. ἔχομεν .... διὰ τῆς γενέσεως 
(ex ortu nobis patet) LV, 12, 1. 
διαγινώσκειν} οἷς διαγνωσόμεϑα 
πρότερον IV, 10, 14: 
διάγραμμα 111, 5, 1. vide Com- 
ment. Vol. II, p. 303. 
διαδέχεσθαι εὖροι καὶ ζέφυροι 
διαδεχόμενοι ἀεὶ συνεχεῖς πνό- 
ουσε II, 5, 18, 


διαδιδόναι] χατᾷ μικρὸν ἐκ πολ- 
λῶν νοτίδων διαδίδωσιν é τέποῦ 


I, 13, 25. saraylvesas ποτα- 
μὸς καὶ πάλιν ἀναδίδωσι κατ᾽ 
ἄλλον τόπον I, 13,30. τὸ κατιὸν 
ὕδωρ διαδίδοται πᾶν εἰς τὴν 
γῆν IL, 4, 3. 


διαδρομή] αἱ διαδρομαὶ τῶν ἀσεέ- 


ρων I, 8, 21. ῥέψεις τοῦ αὐτοῦ 
σώματός εἶσιν αἱ διαδρομαΐ I, 
4, 8. αὐ τῶν σποράδων ἀστέρων 
διαδρομαί 1, 7, 2 ἣ τῶν ἀστέ- 


ρῶν διαδρομή I, 7, 4. τελευτὴ 


τεῆς διαδρομὴς ibid. 


διαϑεῖν of διαϑέοντος ἀστέροξ 


I, 4, 1. 5, 3. τῶν διαϑεόντων 
ἀστέρων ἡ πλείστη λοξὴ ylvetas 
φορά I, 4, 12. 


διαίνειν (ἢ ἔκκρεσιε) οὔτε διαί- 


yes οὔτο πνεῦμα γίνεταο IV, 9, 
82. οὐ διαίνει ἀλλὰ χρωμαείέζει 
μᾶλλον (1 ϑυμίασιε} IV, 9, 33. 


διαιρεῖν] ἔσται κἀκεῖνο διολεῖν 


τὸν αὐτὸν τρόπον II, 6, 2. διὰ 
τὸ διηρῆσθαει τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν 
αἰτίαν II, 8, 5. ϑάλαττα κατὰ 
μέρος διαιρουμένη IV, 1, 17. 
ὥστε ys διαιρεῖται εὐϑὺε ὑπὸ 
tov ὕδατος τὰ μόρια IV, 9, 5. 
εἰς βάϑοε τοῦ ἐπιπέδου παραλ- 
λάττοντος οὐ διαιρομένου IV, 9. 
16. ἔστε σχιστὸν τὸ δυνάμενον 
διαιρεῖσϑαι ἐπὶ πλεῖον ἢ τὸ 
διαιροῦν διαιρεῖ IV, 9, 24. ἐπεὶ 
διαιρεῖται ἕκαστον εἰς πολλά 
IV, 9, 27. 


διαίρεσις) μηδεμίαν αἰσθήτην 


διαίρεσεν ἔχειν (de speculo dictum) " 
III, 2, 11. 8, 11. 9 εἰς μεγάλα 
μέρη διαίρεσις IV, 9, 11. προη- 
γεῖταε ἡ διαίρεσιε LV, 9, 24. 


διακάειν] διακεκαῦσθαι I, 8, 2. 


τὰ ξύλα ἄϑροον ἔχοι τὸ ὑγρὸν 
ὥστε διακάνεας TV, 9, 40. 
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διακεῖσθαι) διακεῖσϑαι ἐναντίως 
ΤΙ, 4, 15. 

διακόπτειν | διακόπτοντες τὸν κρύ- 
σταλλον I, 12, 18. 

διακοσμεῖν ἄστρα κατὰ τὴν ἄνω 
φορὰν διακικοσμημένα I, 1, 1 
( vide Comment. cum Addendis ). 

διαχριβοῦν γραμμῆς pinot ev- 
ϑύτητι διηκριβωμένον II, 8, 28, 

διαχρίγειν] ὕδωρ ἐξ ἀέρος δια- 
πριϑέντος I, 3, 7. ἀκεῖνες δια- 
agivevoas τῇ ϑερμότητι sas 
evesdosse I, 3, 10. τῇ κινήσει 
διακρένεσθαι I, 3, 13. ἡ κίνησις 
δύναται διακρίνειν τὸν ἀέρα I, 
8, 20. ἡ τοῦ στερεοῦ κίνησιξ 
μάλιστα διακρίνει τὸν ἀέρα I, 
3, 20. [dors] καὶ διακρένεσϑαι 
παὶ διαλύεσϑα: τὸ ἀτμίζον ὑγρόν 
I, 7, 8. κίνησις διακρίνουσα τὸ 
συνιστάμενον 1,7, 11. τῇ κινήσϑι 
διακρινομένου τοῦ ἀέρος 1,8,11. 
ϑάττον διαχρίνουσε [sc. ἥλιοα 
«αἱ σιλήνη} I, 8, 14. ὃ ἥλιοε 
διαπρίνει τὰς ἀναϑυμιάσεις II, 
5, 1. πνεῦμα διαλύων τὸν ἀέρα 
zal συγχρίνων II, 8, 23. τὸ 
ϑερμὸν διακρινόμενον II, 9, 3. 
διὰ τὸ τὰ ϑιαχρινόμενα τὰ μὲν 
παξύνεοϑαι ca δὲ λοπτύνεσθαι 
IV, 3, 17. 

διάκρισις} ἡ ἀτμὶς ὅϑατος διά-- 
πρισιε I, 3, 11. πᾶσα ἡ καπνώ- 
One διάκρισις I, 4, 3. πολλα- 
φλαοία ᾧ διάκρισις II, 8, 46. 
συγκρίσει χαὶ διακρίσοεες II, 
9, 16. 


διάλαμψις διάλαμψιε τοῦ πυρός 
II, 9, 11. 


διαλείπειν | ἐν τοῖς ἄλλοις δια. 
λοέπει φανερῶς I, 8, 19. διαλεί- 


653 


. πόντος πνέουσι [οἱ ἄνεμοι) II, 
ὅ, 9. 

διαλύειν] ἐνταῦϑα [0 φέγγος] 
διολύϑη 1, 6, 10. διαλνομένων 
τῶν κομητῶν I, 6, 11. ὃ τῶν 
ζῳδίων διαλίδε τὴν τοιαύτην 
σύσεασιν I, 8, 14. cfr. I, 10, 5. 
IH, 6, 7. διαλυομένου xe) συνε- 
σταμένου πάλιν ἀέρος II, 2, 12. 
πνεῦμα διαλύων τὸν ἀέρα καὶ 
διακρίνων 11, 8, 23. διὰ τὸ τὸν 
ἥλιον διαλύειν τὰς συστάσειε 
cov ἀέρος III, 3, 12. cfr. III, 
6, 7. ὅσα οἷς τέφραν διαλύεται 
τῶν σωμάτων IV, 9, 36. 

διαμένειν) εἰ δὴ τοῦτο διαμείνϑιε 
καὶ μὴ παταμαρανϑείῃη I, 7, 4. 
[φλὸξ] οὐ ἡ αὐτὴ οὖσα διαμένει 
οὐδίνα χρόνον [{4,.2, 9, wore 
διαμεῖναι ὅλην τὴν ἡμέραν II, 
2, 18. πότερον ἡ ϑάλαττα δια- 
μένει τῶν αὐτῶν οἷσα μορίων 
ἀρειϑμῷ IT, 3, 20. ἀεὶ διαμένειν 
ll, 3, 33. 

διάμετρος] κατὰ τὴν διάμετρον 
φέρεται τὰ τοιαῦτα I, 4, 12. τὰ 
κείμενα πρὸς ἄλληλα κατὰ διά.-- 
μῆτρον II, 6, 3. 

διαμαρτάνειν | ΠΙ, 4, 29. 

διανοεῖν ἅμα διανοονμένοις apa- 
νίζοσϑαι II, 2, 18. 

διάνοια] ἔλαβον ταύτην τὴν διά- 
ψφιαν κατὰ τῆς ϑαλάττης ἐκ 
cov ... φαίνεσθαι II, 3, 7. 

διαντικός | IV, 9, 81. 

διαντός ] IV, 9, 1. 

διαπιδᾶν} I, 13, 12. vide de 
forma Comment. Vol. I, p. 
451. 

διαπίπτειν τὴν γῆν ὕπερυγραι 
ψομένην διαπίπεειν Il, 7, 6. 
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διαπνεῖν | πνεῦμα διωπνέον III, 1, 
1. ἐκ τῆε ἐβένου διαπέπνευκον 
ὁ age IV, 7, 21. 

διαπνοή) τὴν ϑάλατταν μὴ δι- 
δόναι διαηνοὴν τῷ πνεύματι II, 
8, 43. 

διαρκεῖν) διαρκεῖν καὶ μὴ προα- 
ψαλίσκεσθαε I, 13,7, ἐπὶ πολὺν 
χρόνον διαρχεῖν I, 14, 3. 

διαρραίνειν] τὸν ἀέρα διαρραί- 
ψεσϑαι τῇ κινήσει I, 3, 21. 

- διασείειν 11, 3, 39. 

διασχεδαννύναι) καὶ θϑορμότηε δια- 
σχυδαννυμένη πρὸθ τὸν ἄνω τό- 
«πον I, 9, 3. 


διασπᾶν πνεῦμα μὴ διασπώμε- 
vow τὸ μὲν ἔξω eo δ᾽ ἐνεός Il, 
8,24. ὅταν διασπασθῇ [ἡ σύστα- 
ot] IIL, 3, 5. τὴν ὄψιν δια- 
σπᾶσϑαι διά Ill, 6, 7. 
διάσπασις  ΠΙ, 3, 3. 
διασπείρειν κατὰ pened τὸ καὶ 
πολλαχῇ διεσπαρμένα I, 4, 6. 
ϑερμότηε εἰς τὸν ἄνω διασπεί- 
ρεται τύπον II, 9, 5. 
διάστασις] φάραγγες καὶ διαστά- 
σειε τῆς γῆς I, 13, 27. 
διάστημα} διαστήματα πλήρη 
πυρός 1, 3. 6, ta διαστήματα 
τῶν ἄνω I, 3, 11. διάστημα 
τῶν ἄστρων πρὸς τὴξ γῆν I, 8, 
6. ἐν τῷ αὐτῷ dad διαστήμαει 
I, 8, 8. cfr. ΠΙ, ὅ, 13. 
διαστρέφειν } κέραμοσ διαστρέφε- 
ται ἐν τοῖς παμένοιε IV, 6, 7. 
διατείνειν] πλῆϑος ὕδατοε ais 
πλάτος διαταϑὲν Il, 2, 18, ve- 
φέλιον λεπτὸν φαίνεται καὶ δια- 
τεῖνον χαὶ μακρόν II, 8, 28. 
διατελεῖν | διωτολοῖ αλῆφοε ὃν I, 
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3, 18, οὐκ cel διατελεῖν πώντα 
τὸν χρόνον I, 14, 1, δύο παρή- 
Asos διετέλεσαν μέχρε δυσμῶν 
Ill, 2, 6. 

διατήκειν) ca... ὑγροῦ ἀπουσίᾳ 
ὑπὸ ὑγροῦ διατήχεοται IV, 8, 9. 

διατμίζειν)] oc διατμίζον ὑγρόν 
I, 7, 8. τὸ διατμέσαν II, 1, 3. 

διατρίβειν } οἱ διατρέβοντοε περὶ 
τὰς θεολογίας 11,1, 2. 

διατριβή διατριβὴ τῆς σνοτά- 
σεως III, 4, 13. 

διάττειν) οἱ δοκοῦντες ἐἰσεέρες 
διάττειν II, 8, 9. 

διαυλωνίζειν δοχοῖ διαολωνίζειν 
ὑπὸ τὴν γῆν ἢ Θάλαττα II, 
8, 9. 

διαφαίνειν dict πυχνοτέρου δια- 
φαινόμενον ἔλαττον φῶς I, 5, 2. 

διαφέρειν} διαφέρει οὐθέν, οὐδ᾽ 
al τὶς φησε 1,3, 8. διαφέρει ᾿ 
τῷ μάλλον καὶ ἧττον I, 4, 1. 
I, 11, 1, διαφέροι κατὰ τὴν 
Show I, 4, 5. δοκεῖν διαφέρειν 
οὐϑὲν διαφέροντα I, 13, 8. εἰ 
διαφέρει κοίλην ἢ πρηνῇ oes. 
εἶναε I, 13, 13. ϑύναμιθ διαφέ- 
govon I, 14, 4. πλήϑει καὶ 
ὁλιγότητε διαφέροντα II, 1, 7. 
διαφέρει τοσοῦτον wore II, 2, 8, 
3, 37. οὐϑὲν διαφέρειν sev 
«Δσώπου μύϑων II, 3, 3. δια- 
φέρει οὐθὲν ἅπαξ τοῦτ᾽ εἰπεῖν 
ἢ πολλάκις IL, 3, 5. οὐϑενὶ 
διέφερον ἀλλ᾽ ἤ --o If, 8, 21. 
διαφέρειν ταχυτῆτι καὶ βραδυ- 
τῆτι τῆς μεταβολῆς ΤΙ, 3, 21. 
τὴν ἀναϑυμίασιν διαφέρειν ἂνα- 
γκαῖον Il, 4, 6. πολὺ διαφέρει 
τὸ μηκοῦ οὗ φπλάτονε II, 5, 4. 
wel toners οὐδεμιᾷ διαφέροντας 
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ὀπιρβολῇ wage τοὺς ἄλλους II, 
7, 7. διαφέρειν πλεῖστον 11, 9, 
14. διαφέρειν τοῖς τρόποιε ἀπό 
φενοα Ill, 2, 7. τῶν χρωμάτων 
ποιριμλέᾳ διαφέρει 111, 4, 9. 
διαφέρει οὐϑὲν τὸ ὁρώμενον 
pesafediny ἢ τὴν ὄψιν Ill, 4, 
32. ἀμύθητον διαφέρει τῇ φαν- 
τασίᾳ ἔνια τῶν χρωμάτων III, 
4, 29. διοίσει οὐϑέν III, 5, 4. 
διαφέρειν ἀλλήλων IV, 8, 3. 
φούτοιε διαφέρει ὀστοῦν καὶ σάρξ 
IV, 8, 4. τὰ πλεῖστα τῶν σω- 
μάτων sovsecs διαφέρει τοῖξ 
πάϑιεσι IV, 8, 7. ὁποεέρως ἂν 
δέξηται διαφέρει τὸ πάϑοε IV, 
9, 5. διαφέρει δ᾽ αὕτη ἡ ἔκκρι- 
σις ὅτι ... LV, 9, 32, τὰ ὁμοιο- 
Ben τῶν σωμάτων διαφέρϑι 
ἀλλήλων κατὰ τὴν ἁφήν IV, 
10, 1, πάντα διαφέρεε ταῖς εἰ-- 
θημέναι διαφοραῖς IV, 12, 10. 


διαφεύγειν 1 cd λεγόμενα αἴτια 
διαφεύγειν φαίνεται τὸν λόγον 
II, 3, 19. 


διαφϑείρειν) ὅπως μὴ διαφθαρῇ 
εὖ ῥεῦμα τοῦ ποταμοῦ I, 14,27, 


διαφορά) διαφορὰς ἔχειν 1, 3, 
12. sé πάθη καί reve διαφο- 
gal αὐτῶν 1,9, 7. διαφοραὶ τοι- 
Gites καὶ τοσαῦται τῶν ὑδάτων 
II, 1, 8. διαφορὰν ἴδιον ἔχειν 
Tl, 4, 12. dvo δεαφοραὶ σωμά- 
cov INI, 7, 1. οὐ κεῖταε ὀνό- 
ματα ταῖς διαφοραῖς IV, 3, 
14. πάντα διαφέρει cate ... 
διαφοραῖς IV, 12, 10. 

διαχεῖν) πνεῦμα οποράδην δια- 


χεόμενον III, 1, 1. (τὸν δλιονῚ 


διαχεῖν τὸν ἀέρα III, 5, 16. 
διώχυσις 1 IV, 5, 2. 
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διδόναι] ἐξοι elas δοθϑείφης II, 3, 
40. διὰ τὸ τὴν Sdlarcay μιὴ 
διδόναι διαπνοὴν τῷ πνεύματι 
II, 8, 43. ἐπεὶ τά ... σημεῖα 
δίδοται III, 5, 5. δεδομένηξ τῆς 
περιφερδίαφ ibid. ὑγρῷ ϑιδόναι 
δίοδον IV, 7, 18. 


δίδυμος | astrum. ἑωράκαμεν ἀστέ- 


ea τῶν ἐν τοῖς διδύμοιε φυνολ- 
ϑόντα τινέ I, 6, 11. 


διελϑεῖν | διελθόντες ϑεωρήσωμεν 
I, 1, 2. ἔφϑασε τὸ πνεῦμα διη- 
ϑηϑὲν καὶ διελθϑόν III, 1, 11. 
τοσοῦτον ἀποστῆναι ὦστε μὴ τὴν 
ὄψιν ἀϑρόαν διελϑεῖν III, 6, 8. 


διεξελϑεῖν] ὕδωρ οὐ δυνάμονον 
διεξελθεῖν Il, 8, 34. 


διεξιέναι Ἷ (ὃ ἀργὴς) φϑάνει dse- 
ξιὼν πρὶν ἐκπυρῶσαι ITI, 1, 10. 
ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ διεξιόντοι τοῦ 
ϑερμοῦ IV, 10, 12. 

διηϑεῖν) διηϑούμονον τὸ ἀλμυ- 
οὖν πότιμον yiveoDas II, 2, 4. 
διὰ τὸ ῥᾳδίως διηθεῖσθαι τὸ 
σᾳνεῦμα II, 8, 38. διὰ μονότητα 
ἔφϑασε τὸ πνεῦμα διηϑηϑὲν καὶ 
διολϑὸν UI, 1, 11. 


διήκειν ἐπὶ πλείω χώραν I, 4, 
12. διήκειν δεῦρο II, 5, 16. πόρρω 
διήκειν de borea dicitur II, 5, 18. 

διϊδεῖν ] οὐ ῥάδιον διϊδεῖν IV, 12, 8. 

διϊέναι ἐπὶ πλεῖστον ditivas de 
venio dicitur II, 8, 3. sepavvce 
ἔφϑασο dsiwy III, 1, 10. 

διϊκνεῖσϑαι) διὰ τὸ μὴ ϑιϊχνεῖ- 
σϑαι τὴν ὄψιν III, 4, 20. 

διϊστάναι πεπερασμένουε εὔπους 
διέστηκε ἀλλήλων 1, 2, 2. Boor- 
ταὶ καὶ aergawal διϊσετᾶσιν οὐ 


ἱ 


656 I. 


τῷ ψόφῳ III, 1, 15. μέχρε vod- . 


του διΐσταται IV, 9, 12.- 
din] κύχλος καὶ δίνη τοῦ πνεύ- 
ματοε IIL, 1, 3. avringovoce 
«ὴῆε δίνης ΠῚ, 1, 7. 
δῖνος] οἱ δῖνοι γίνονται IIT, 1, 3, 
διό} I, 14, 28. IV, 3, 9. 11, 6. 
διὸ καὶ Il, 1, 8. ΠΙ, 1, 1. 
δίοδος | [οἱ ποταμοὶ ] οὐρίσκονται 
τὴν δίοδον εἰς βάϑοε I, 13, 28 
ὑγρῷ διδόναι διόδον IV, 7, 18, 
διονομάζειν} I, 13, 21. 
διόπερ } I, 6, 5. 8, 14. 
διορίζειν διώρισται πρότερον 
ἡμῖν 1,2, 1. διώρισται voce 
εύποιε I, 3, 2. διώρισαν cve- 
μάζειν I, 3,4. πρὸς τὰ λεχϑη- 
σόμωενα διορίζοντες καὶ πρὸ τὰ 
νῦν εἰρημόνα I, 3, 12. τούτων 
διωρισμένων 1, 4, 1. τούτων 
οὕτω διωρισμένων II, 1, 9. a 
κυριώτατα καὶ διωρισμένα πνεύ- 
ματα 11, 6, 10. διωρισμένων τῷ 
ψυχρῷ .... τῶν πνευμάτων II, 
6, 13. éxad τέτταρα διώρισται 
αἴτια τῶν στοιχείων IV, 1, 1. 
περὶ τούτων διώρισται IV, 12, 1. 
διπλοῦς | διπλῇ κίνησις I, 2, 1. 
διπλῆ ἀναϑυμέασις I, 3, 1. II, 
8, 20. διὰ τὸ διπλῆ πεφυκέναι 
viv ἔκκρισιν III, 7, 1, 
δίπλωμα ] τοῦ γάλακεοε I, 8, 17. 
δίς} I, 3, 4, 6, 11. Il, 3, 3. 


διττός | τῆς ἀναθυμιάσεως διττὴε 
οὔσης II, 4, 5. 
διώρυξ } 1, 13, 11. 


δοκεῖν  ἡγήσασθαί μοι δοκεῖ ση- 
μαίνειν I, 3, 4. δόξειον ἄν I, 
3, 4. cfr. IV, 6, 2. οὐ δοκοῦντεε 
ἀσεέρεε διάττειν I, 4,6. ὥστε 
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φλόγα δοκεῖν κάοσθαι I, 5, 1. 
ὅεαν δόξωσι I, 6, 1. 9 τοιαύτῃ 
φορὰ ἀστέρος φορὰ ϑοκοῖ εἶναι 
I, 7, 4. δοκεῖν διαφέρειν οὐϑὲν 
διαφέροντα I, 13, 3. δόξοιο γὰρ 
ἄν εὔλογον εἶναι II, 2, 2. ὅπερ 
αἴτιον δοκεῖ τοῦ τοιούτου πά- 
Seve II, 9, 19. ξανϑότατον sivas 
δοκεῖν τὸ φοινικοῦν Ill, 4, 26. 

_ gavord δοκεῖ εἶναι ὅσα .. IV, 
9, 36. ἀμφότερα δοκεῖ τισι IV, 
11, 6. ..... οὐϑενὶ aw δόξειε 
IV, 12, 11. 

δόξα] 1, 3, 3. φήσομεν ἐνα- 
κυκλεῖν δέξας I, 3, 4. παεδικὴ 
δόξα I, 3, 5. τῇ δόξῃ τῇ αὐτοῦ 
1,6, 11. αὐ περὶ τῆς ἀνακλά- 
σεως δόξαι IE, 9. 19. 

δρᾶν τοῦτο δρῶσι καὶ περὶ vas 
ταριχείας II, 8, 538. 

δρόσος  1Π|, 7, 4 δρόσος καὶ 
πάχνη I, 10, 1. 

δύνειν | ἀνίσχοντα ἄσερα nad δυό- 
μενα I, ὅ, 2. ἀστὴρ εὐϑὺς ἔδυ 
I, 6, 10. ᾿Ωρέων δύνων καὶ ἐπο- 
céllwy II, 5,4. ἄσερα δύνοντα 
ΠΙ, 4, 5. | 

δύναμις] δύναμις τοῦ κόσμου I, 
2, 2. ἢ τῶν ἀεὶ κινουμένων 
δύναμες ibid. δυνάμει ὑπάρχειν 
Ι, 3, 1, ποῖόν τι τὴν δύναμιν 
ἐστι 1, 3, 3. ἡ ἐκεῖ δόναμεο I, 
8, 4. ἴσα τὴν δύναμιν I, 3, 8. 
ἐσότης τῆς δυνάμεως ibid. ἀτμὶς 
δυνάμει οἷον ὕδωρ, ἀναϑυμέα- 
ost δὲ δυνάμει οἷον πῦρ I, 8, 
15. δύναμις πυρός I, 8, 11. ἡ 
τοῦ ϑερμοῦ δύναμιε I, 9, 7. 
δύναμεν διαφέρουσαν λαμβάνειν 
I, 14, 4. συγκαταφερομένης τοι- 
αὕτης τινὸς δυνώμοως II, 3, 14. 
πλῆϑοε ταύτη τὴξ ϑυνάμοωθ Il, 


3, 25. Eyes ϑυνάμει ϑερμότητα 
ἐν αὑτοῖς 11, 3,29, τὴν δύναμεν 
ἀσθενέστερος 11 3, 42. ἡ τοῦ 
ανόματοες ἐναπολαμβανομένη 
ϑύναμμε IT, 8, 15. ὅσην ἔχεε τὸ 
πνεῦμα δύναμιν II, 8, 16. ἐπε- 
λειπούφης εἰς τὴν γῆν τῆς τοι- 
atene δυνάμεως II, 8, 27. οὐδε- 
play ἔχειν δύναμιν II, 8, 49. 
κῆς συγχρίσεωε ἐχούσης ταῦτα 
δυνάμει 11,9, 2. ὑπάρχει ἄμφω 
δυνάμει ταὐτὰ κατὰ τὴν ὕλην 
Ill, 1, 2. δυνάμει ἡ ὕλη ὕδατος 
ἦν I11,7, 5. δυνάμειε παϑητικαί 
IV, 1, 6. ὁποτέρου πλεῖον κατὰ 
τὴν Sevens τοῦτο ἕκαστον φαΐί- 
varas IV, 14, 4, ὅσα κατὰ δύνα- 
μὲν καὶ ἐδυναμίαν Aéysras IV, 
8, 5. προφανεστάτην ἔχει τὴν 
ϑύναμιν ἑκατέρου IV, 10, ὃ. 
πάντα γὰρ δυνάμει τινί ἔστεν 
ἢ τοῦ ποιεῖν ἢ τοῦ πάσχειν IV, 


12, 7. 


δύνασθαι} ϑεωρήσωμεν εἰ τι 
ϑινάμεθϑα ἀποδοῦναι 1, 1, 3. 
οὐϑεὶε ναϑιεὶς ἐδυνήϑη πέρας 
οὐρεῖν 1, 14, 29. μὴ δύνασθαι 
ϑίχοσϑαι 11, 7, 5. ὕδωρ οὐ 
δυνάμενον διεξελθεῖν II, 8, 34. 
διὰ πυκνότητα οὐ ϑυνάμενον 
ἀεμριϑῆναι τὸ πνεῦμα III, 1, 4. 
dev δυνάμενα μεταβάλλειν καὶ 
συνίέστασϑαι ὑπὸ ϑερμότητος 
ἀπαϑῆ ἦ IV, 3, 9. οὐ δύναται 
πο ιν a: τὸ ὑγρόν IV, 3, 23. 
λευκόν teas τῷ ποιεῖν τι δύ- 
ψασϑαι τὴν αἰσϑησίν ἐστι IV, 
8, 3. τὰ δυνάμενα ποιεῖν τὸ 
αὐτῶν ἔργον IV, 12, 5. 


ϑυνατός]. ἐὰν εἰς τὸ δυνατὸν 
ἀναγάγωμεν I, 7, 1. πῶς δυνα- 
«εν I, 8, 10. cfr. II, 3, 11. ov 
Tom. II. 


INDEX GRAECUS. 


657 


μόνον δινατὸν ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον 
11, 4, 6. εμήματα τῆς ϑδυνατῆς 
οἰκεῖσθαι χώρας II, 5,10. ταῦτα 
οἰχεῖσϑαι μόνα δυνατά IT, 5, 11, 
ὃν [ἄνεμον  οὐϑὲν δυνατὸν 
διήκειν δεῦρο 11, 5, 16. ὅσων 
δυνατὸν εἰς τὸ πλάγιον μεϑί- 
στασϑαε IV, 9, 19. 


dto] dvo στοιχείων I, 3, 7. δύο 


goons I, 4, 12, δύο τὰ εἴδη 
11, 7,2. πάσχει ... παϑήμασι 
δυσί iV, 5, 3. 


δύσις] συμβαίνεε ἡ δύσις καὶ 


ἀνατολὴ H, 5, 4. δύσις τοῦ 


ἄστρου III, 5, 3. 


δυσμὴ} ἀπὸ δυσμῶν τῶν ἰσημε.-- 


ρινῶν I, G, 8. πρὸς δυσμὴν 
ἐσημερινὴν I, 13, 19. ἐπὶ δυσμὰς 
καὶ ἀνατολὰς aed φέρεταε (0 
ἥλιοο) 11, 4, 20. δυσμὴ ἰση- 
μερενή — δυσμὴ χειμερινὴ II, 
6, 4. 6. ἐπὸ δυσμῶν πνεῖν de 
vento dicitur 11, 6, 12. τὰ ἐπὸ 
τῆς δυσμῆς πνεύματα II, 6, 13. 
τοῖς περὶ δυσμὰς οἰκοῦσε II, 6, 
23. μικρὸν μετὰ δυσμάς Il, 
8, 28. 


δυσόριστον τὸ εὐόριστον καὶ 


δυσόρεστον τῷ παοσχειν IV, 1, 
3, de quo loco vide Comment. 
Vol. 11. p. 395 sq. τὸ ὑγρὸν 
εὐόριστον IV, 4, 3. 


δυσχωρέα } ἐγκαταλείπεσϑαι ἐν 


ταῖς δυσχωρίαις II, 8, 34. 


Ε. 


ἐᾶν ] ἐν τοὶς νοτίοις ξᾶται ἀϑροί-- 


Ceotas ἡ ἀναϑυμίασες I, 10, 8. 
ai δ᾽ ἐάσει τις εἶναε τὴν περι» 
φοράν II, 3, 6. 
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ἑαυτοῦ] οὐχ ἕλκειν τὸ ἴδωρ πρὸς 
ἑαυτὸν I, 6, 4. 


ἔβενος IV, 7, 20. 21. 


ἐγγίνεσθαι 1 ὥστε μηδένα ἰχϑὺν 
ἐγγένεσϑαε II, 3, 39. ἐγγενομένη 
δύναμες πυρὸς 11, 3, 45. τὸ 
ἐγγενόμενον πνεῦμα Il, 9, 17. 
ἐν τοῖς νέφεσιν ἐγγίνουταε πῦρ 
Il, 9, 10. οὐκ ἐγγενομένου πυρὸς 
ἀλλ᾽ ἐνυπάρχοντος 11, 9, 20. 
ζῷα ἐγγίνεται τοῖς σηπομένοες 
ΙΝ, 1, 18. ζῷον οὐκ ἐγγίνεται 
ἐν τῇ πέφει IV, 3, 25. ἐν τοῖς 
σαπροῖς ζῷα ἐγγίνδται IV, 11,4. 


ἐγγύϑεν] ἐγγύθεν πνέοντεε ἄνεμοι 
11,6,16. ἐγγύϑεν μέν .... πόρ- 
ρωϑὸν dé 11, 8, 26. ἡ ἐγγύθεν 
ἀνάκλασις (opponitur ἡ πόρρω -- 
Bev) 1Π, 4, 10. 

ἐγγύς} ἀὴρ πυρὸς ἐγγύτατα τῶν 
ἄλλων I, 2,1. ὅσῳ ἐγγύτερον 
καὶ ἀϑροωτέρα γένηται ἡ πῆξις 
II, 12, 15. πᾶν ἰσχύει podiov 
ἐγγύς lI, 4, 25. διὰ τὸ ἐγγυτάτω 
τὴν ἑρμὴν τῶν ... ἀνέμων I, 
6, 16. αὐ [vz006] ἐγγὺς rye 
ἀπείρου II, 8, 49. ὠπομαραενο- 
μένης τῆς ἴριδος ἐγγυτάτω Ill, 
4, 27. ἐγγυτέρω τῆς ὄψεως οὖσα 
(9 Zess) II, 4, 32. οὔπω ovone, 
ὕδωρ ἐγγὺς δ᾽ ὕδατος ΠΙ, 6, 5. 

ἐγκατακλείειν)] ἐν αὐτῇ τῇ γῇ 
ἐγχατακλειομένη ἡ ἔπκρεσις III, 
7, 1. ἀναϑυμίασις ἡ ἀτμιδώδης 
ἐγκατακλειομένη Il, 7, 4. τῆς 
ἀναϑυμιάσεως τῆς ἑκατέρου ἐγ- 
κατακλειομένης 1V, 8, 2. 

ἐγκαταλείπειν ἐγκαταλείπεσθαι 
ἀναγκαῖον [ τὸ πνοῦμα] ἐν ταῖς 
δυσχωρίαις II, 8, 34. ov duva- 
ται ἐκκρίνεσϑαι τὸ ἐνυπάρχον 
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ὑγρὸν ἀλλ᾽ ἐγκαταλοίποται IV, 
5, 23. 

ἐγχύκλιος] τὰ ἐγκύκλια ὅσα διὰ 
ant συμβαένει 1, 1, 3. Sew 
ὑπὸ τὴν ἐγκύπλεόν ἐστι φοράν 
I, 7, 1. ofr. I, 4, 3. 

ἔγχωσις 1 ἐγχώσοεως γενομένης I, 
14, 28, 

ἔδεσμα] τι, 3, 46. 

ἔδρα πολλὰς ἔχον ὅδραε ἐν ale 
ἔϑνη κατοικεῖ .... de Caxcaso 
dicitur 1, 13, 18 

ἐδωδή πρὸς ἐδωδὴν Spey IV, 
3, 16. 

ἔϑνος } ἕδραι ἐν ale ἔϑνῃ κατοι- 
κεῖ 1, 13, 18. ὅλων τῶν ἐθνῶν 
ἀπώλειαι γίνονται I, 14, 7. 

ἔϑειν] τὸ εἰωθὸε ὀνεότε γένοσθαι 
σημεῖον II, 8, 27. 

εἰ} ϑεωρήσωμον af το δυνάμοϑα 
I, 1, 3. οὐϑὲν ἄτοπον εἰ χρω-- 
ματίζεταε J, 5, 1. εἰ μή «.... 
ἀλλὰ καί .. Ἱ, 6, 13. οἱ δὴ 
τοῦτο διαμδίνοια I, 7, 4. οἵ τις 
olosto IT, 13, 26. οὐδ᾽ δὲ 
ἐξατμέσοεν (etiamsi) II, 2, 10 
περὶ τῆς γονέσεως δὲ yéyove II, 2 
10. κἂν εἰ vide nav. --- δξατμί- 
Covroe ef τι ἐνὴν ὕϑατοο IV, 3,7. 

εἰδέναι Youev τὴν οἰκουμένην Il, 
5, 15. ἴσμεν ἕκαστον διὰ τί καὶ 
τί ἐστιν LV, 12, 12. 

εἶδος] γῆς οἴδη καὶ μέρη I, 1, 2. 
ὡς ἐν ὕλης εἴδοε ἴ, 2, 2. τῷ 
εἴδει καὶ τῷ ποσῷ μεταβαλλόν- 
των τῶν μερῶν II, 3, 20. £6 
εἶδος τοῦ πληϑους II, 3, 21. 
aldn τῆς ἀναθυμιάσεως Il, 4, 1. 
εἶδος τῆς ἀναϑυμεάσεως Il, 4, 
7. τὰ πλεῖστον ἀπέχοντα nara 


τὸ εἶδος Il, 6, 3. δύο τὰ εἴδη 
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«ὧν ἦν τῇ γῇ γινομένων ill, 7, 
2. φύσιε ἣν λέγομον we εἶδος 
nal οὐσίαν 1V, 2, 5. ὅταν ὁ ἐν 
τῷ ὑγρῷ χυμὸς eis εἶδός τι 
μοταβάλλη IV, 3, 15. ἔστι τὰ 
οἴϑη καθόλου ταὐτά IV, 3, 24 
τῶν παθητικῶν τοῦ ὑγροῦ καὶ 
«οῦ ξηροῦ λεκεέον τὰ εἴδη IV, 
4, 1. ὅσα ἐστὶν ὕδωρ ἢ ὕϑδατοε 
εἴδη IV, 5, 6. ὕδατοε εἴδη τὰ 
«οιαδε IV, 5, 7. cfr. IV, 6, 13. 
weia γῆε εἴδη IV, 10, 3. οὐχ 
dvi εἴδει λέγοταε ὃ olvoc IV, 
10, 7. 

εἴδωλον] εἴδωλον ἐδόκεε προη- 
γεῖσθϑαι αὐτῷ Ill, 4, 3. 

εἰκάζειν 1 ὡς εἰκάσαι πρὸς μικρὸν 
psitoy Il, 8, 17. ὥσπερ εἰκάσαι 
μείζονε μιπρὸν πάϑος Il, 9, 6. 

elxic] ταύτην εἰκὸς ὑπολαβεῖν 
αἰτίαν I, 8, 17. εἰκὸς γίνεσθαι 
I, 14, 9. ταῦτα εἰκὸς οὕτω 
συμβαίνειν I, 14, 12. τὸ εἶκὸε 
λαβόντες 13, 2, 8. 

εἰχότως ἕδατος εἰκότως σημεῖόν 
ἔστιν lll, 3, 3. 

ἐοικέναι | ἐοίκασιν ὑπολαβεῖν I, 3, 
4. ἐοίκασι πάντες ὁμολογεῖν II, 
8, 2. τοῦτο παντάπασιν ἔοικεν 
εἰρῆσθαι προχείρωο 11, 9, 13. 
ὄργανα ἅττα ἔοικον sivas IV, 
12, 3. ἤλεκτρον τούτου τοῦ γέ-- 
ψον ἔοικεν IV, 10, 10. 

εἴκων) IV, 12, 5. 

εἰλεῖν 1 περὶ τὸ μέσον εἱλεῖοθαι 
i, 2, 20. 

εἱλικρινής | IV, 10, 9. τὸ μὲν 
“αϑαρότερον, τὸ δ᾽ ἧττον εἰλε- 
πφινές I, 3, 12. 

εἶναι] αἰϑρίας οὔσης I, 4, 9 
(alibi simpliciter αἰϑρίας ut I, 
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5,1). ἔστιν ἐδεῖν I, 14, 30. 
ἅπαντος τοῦ ὑγροῦ τοῦ περὶ 
τὴν γῆν ὄντος II, 8, 9. ὃ βορέας 
86 τὴν οἰκουμένην πᾶσάν ἐστι 
II, 5, 16. πνεύματος ὄντοσ ΤΙ, 
8, 5 bis. τὴν ἀσεραπὴν οὐκ 
εἶναι ἀλλὰ φαένεσϑαε II, 9, 18. 
τοῦτο δ᾽ ἐσείν, ἄν --- — γένη- 
ται III, 1, 8, πνεύματος ἤδη 
μὲν ὄντος οὔπω δὲ παρόντοθ 
ΠῚ, 8, 5. δυνάμει μὲν γὰρ ἡ 
ὕλη ὅδατοε ἦν, ἔστε δ᾽ οὐκέει 
Ill, 7, 5. ἐξ ἀμφοῖν ἔστε τὸ 
ὡρεσμένον σῶμα IV, 4, 3. ὅσα 
ἐστὶν ὅδϑατος IV, 6, 3. ἔστι μὲν 
ὡς τὸν αὐτὸν τρόπον, ἔσει δ᾽ 
ws ἄλλως IV, 6, 5. οἱ ales γῆς 
δἰσε μᾶλλον 1V, 7, 1. αἀέροο 
ἐστὶ [τὸ ἔλαιον] IV, 7, 5. ὅσα 
μἢ ὑδατός ἐστε IV, 8, 11. ὅσα 
ὕδατος μὲν ἔχει, Fors δὲ πλεῖον 
ἀέροο ibid. τὸ ἤλεκτρον ... 
ψύξει ἐστὶν IV, 7, 5. cfr. 7, 4. 


εἰπεῖν] ὡς εἰπεῖν I, 3, 7. cfr. 
13, 24. εἰπεῖν περί τενος I, 11, 
4, πρὸς τὸν πορϑμέα τοιοῦτον 
εἰπεῖν μῦϑον 11, 3, 4, ὡς ἐπὶ 
nav εἰπεῖν II, 3, 30. τὼ «αρὰ 
τῶν ἄλλων εἰρημένα I, 8, 1. 
περὶ τοὺς δἰρημένους τόπους II, 
8, 10. διὰ τὴν εἰρημένην αἰτίαν 
Ill, 1, 4. τὼ ἐν τοῖς εἰρημένοις 
πάϑεσι IV, 10, 14. 

εἴπερ] I, 3, 11. 8, 3. I, 2, 4. 
23. εἴπερ καί ... καί I, 8, 19. 
εἴπερ τοῦτο μόνον ἀλλὰ μη I, 
13, 24. εἴπερ καί II, 3, 2. εἴπερ 
γὰρ καὶ τότε καὶ νῦν ἐχρὴν Il, 
5, 16. 

eigealu | τῶν τρεήρων Il, 9, 9. 

εἷς] ἕν τε καὶ ταὐτόν I, 3, 1. 
πλείους ἑνὸς J, 6, 6. αἰτία da 
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pia μέν .... ἑτέρα dé I, 10, 5. 
ἕνα ἄνεμον εἶναι πάντας tous 

ἀνέμους I, 13, 3. ϑάλαττα 
πάντα μία ταῦτα συνεχής J, 14, 
28, εἷς γὰρ μόνος φαίνεταε II, 
5,10. ἕως ἂν ἕν γένηται III, 1, 
3. ... ποιεῖ χρόαν μίαν τῆς 
ἐμφάσεως Ill, 6, 5. ὑγραίνεσθαί 
ἐστε ἕν τὸ ὕδωρ γίνεοϑαε IV, 
6,1. ἐπεί .... ἦ μήκη πολλὰ 
τὸ ἕν IV, 9, 27. οὐχ ἑνὶ aides 
λέγεται o οἶνος IV, 10, 7. 

εἷς] ἡ εἰς ἄλληλα μεταβολή I, 1, 
1. εἰς ὃ ἀναλύονταε I, 3, 1. 
συγκρένεσθαε eis ὕδωρ I, 8, 17. 
cfr. 3, 19 ac saepius. ἡ εἰς ὕδωρ 
σύγκρισις I, 9, 14. ale τὸν ἥλιον 
τεϑέασε τὸ ὕδωρ I, 12, 18. τὸ 
δεχόμενον πᾶν τὸ ῥέον ὕδωρ εἰς 
τὸν ἐνιαυτόν I, 12, 8. συνίστα- 
ται ὃ ἀτμίζων ἀὴρ εἰς ὕδωρ I, 
13, 9. τὸ ἁλμυρὸν ἐν τοῖς πο-- 
ταμοῖς ἔρχεταε εἰς τὸν τόπον 
οἷς ὃν ἀϑρόοε ῥέουσε II, 3, 11. 
ἐάν τις ἀγγεῖον ϑῇ εἰς θάλατ- 
ταν IJ, 3, 35. ἀπωθεῖσθαι εἰς 
τόπον II, 4, 14. εἰς τὸ πρόσϑεν 
προϊέναε III, 1, 3. ae ἕν συν- 
ϑλιβομένη ἀναϑυμίασις III, -7, 
4, .... τοῖς δὲ εἰς ὑποκειμένην 
μορφὴν τὸ τέλος ἐστὶ τῆς 
πέψεως IV, 2, 5. εἰς εἶδος τι 
μεταβάλλεσϑαι IV, 3, 15. ὅσα 
εἰς πολύ (vide Comment, Vol, 
II, ps 508) IV,9, 12. εἰς πλά- 
τοῦ καὶ εἰς βάϑος μεϑίστασϑαι 
IV, 9, 21. 

εἰσάπαξ | οὐκ exOve οὐδ᾽ εἰσάπαξ 
“παύεοϑαι II, 8, 33. 

εἰσβίλλειν] ποταμῶν οἰσοβαλλόν--Ἅ 
φὼν (in mare) I, 13, 29. ἄνω.-- 
Say εἰσβάλλειν Il, 2, 21. wora- 
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μὸν εἰς ὃν εἰοβάλλεει (9 κρήνη) 
I, 3, 47. 

εἰσβλέπειν | κατ᾽ εὐθυωρίαν εἰσ-- 
βλέπειν ΠῚ, 6, 2 

εἰσελϑεῖν 1 ἐν τοῖς ζῴοες εἰσελϑού- 
σης τῆς τροφῆε II, 2, 14. 

εἰσιέναι] τῷ εἰσιέναι τὸ ϑορμόν 
IV, 6, 3. δίσεόντος πάλεν τοῦ 
ϑιρμοῦ IV, 6, 8. 

εἰσπίπτειν) ἔκκρισις πρὸς τὴν 
πυκνότητα τῶν νεφῶν εἰσπί- 
πτουσα 11, 9, 7. ἐφαένετο ἡ 
φλὸξ εἰσπίπτειν εἰς τὰς οἰκία 
I, I, 13, 

εἰσπλεῖν 1ἡ εἰσπλεύντων εἰς τὴν 
λίμνην I, 13, 18. cfr. I, 14,29. 

εἰσρεῖν) 11, 2, 22. 

εἴσοδος] οὔτε τὸ ἔδωρ εἰσόδους 
ἔχει 1V, 7, 22. 

εἰσω] ord μὲν ἔξω δεῖ ..,. δεὲ 
δ᾽ εἴσω δεῖ Il, 8, 1. 

εἶτα] πρῶτον μὲν οὖν .... alta 
καὶ 1, 6, 6. τὸ πρῶτον cove 
εἶτα .... μοτὰ τοῦτο .-. J, 14, 
30. μοιοπώρον μὲν μάλιστα, 
εἴτ᾽ ἔαρος II, 6, 22. 


εἴτε ] εἴτε .... οἴτο Il, 2, 5. IV, 
ὅ, 6. 


éx] ἐξ ὧν I, 1,2. ἐκ προσαγωγῆς 
Ι, 14, 7. 9 ἐξ ἀρχῆς yéveces 
11, 1, 1. ἔδοξεν ἐκ ταύτης τῆς 
ἀπορίας 11, 2, 4. ἐξ ἀρχῆς 1], 
5, 2. τὸ ἐκ τῆς γῆς συγκατα-- 
μεγνύμενον τῷ ὑγρῷ Il, 3,-14. 
ἐξ ἐναντίας Ill, 6, 7. ἡ ἐκ τῆς 
τέφρας θερμότης IV, 11, 3. . 


ἕκαστος] ἕκαστον ἐν ἑκάστῳ 
ὑπάρχειν φαμέν I, 3, 1. nad” 
ἑκάστην ἡμέραν II, 2, 5. καϑ᾽ 
ἑκάστην χώραν JI, 2, 12. κατὰ 
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σὴν ὥραν ἑκάστην Il, 4, 10. 

ἥπερ ἐστὶν ἑκάστῃ φύσει ὅλη 

1V, 2, 8. ἕκαστον τῶν σωμά-- 

“ων IV, 8, 4. τὰ δυνάμενα 

ποιοῖν τὸ αὐτῶν ἔργον ἀληθῶς 

ἔἄστεν ἕκαστα IV, 12, 5. 
ἑκάστοτε] 1, 13, 3. 


ἑκάτερος} ἕτερον ἑκατέρας τὸ 

aldoc Il, 4, 7. περὶ δὲ ἅλω καὶ 
τί ἑκάτερον III, 2, 1. 

ofr. Ill, 4, 24. ἑκάτερον exa- 
siog IV, 4, 3. ὅσα ἑκατέρου 
ὡπλῶς τοῦ στοιχείου IV, 11, 3. 

ἐκβάλλειν ἡ θάλαττα ὅταν κυ-- 
paivoves ἐκβάλλῃ II, 8, 29. τὸ 
πίπεδον ἐκβεβλήσθω Il, 5, 4- 
ἄν ... ἐμβληθῇ τὸ ἐπέπεδον ibid. 
ca μὲν εἰς αὐτὴν dyes ἡ φύσις 
ca δ᾽ ἐκβάλλει IV, 3, 4. 

ἐκδιδόναι] 7... λίμνη ἐκδίδωσιν 
ὑπὸ γῆν I, 13, 29. 

ἐκεῖ] ἡ ἐκεῖ δύναμις I, 8, 4. ἐκεῖ 
μὲν οὐ γίνεται, κάτω δέ I, 3, 
21, inst .... ἐνταῦϑα I, 11, 4. 
ὁμοίως ἐνεαῦϑα κακεῖ I, 13, 5. 
οἱ ἐκεῖ I, 13, 29. ἔξω ἦν vores, 
dust δὲ βορέας 11,3, 43. ἐνταῦϑα 
μέν ... ἐκεῖ δέ IV, 12, 11. 

ἐκεῖθεν} 1, 2, 2. Il, 2, 25. οἱ 
ἐκεῖθεν τόποι Il, 5, 19. 7 ᾧευ- 
σεῖται oo. ἐκεῖθεν τὸ αἴτιον II, 
4, 25. 

ἐχεῖνος κατ᾽ αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν 

᾿  géwow Il, 4, 27. ὑπὸ τὸν ἥλιον 
καὶ τὴν ἐκείνου φοράν Il, 6, 10. 
mes ἕτερον δὲ πρὸς ἐκεῖνο τοι -- 
οὔτον IV, 4, 8. 

ἐκείνως εἰ κἀκείνως καὶ οὕτως 
Wl, 6,4. τῇ μὲν οὕτως .... 
τῇ δ᾽ ἐκείνως TV, 9, 40. 

ἐκθλίβειν} τὸ ϑερμὸν ἐκϑλιβό-- 
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paver cic τὸν ἄνω τόπον I, 3, 
14. τὸ ϑιρμὸν exngoveras καὶ 
ἐκϑλίβεται 1, 4, 7. ἔνια διὰ τὸ 
ἐκϑλίβεσϑαι ῥιπτεῖταιο I, 4, 9. 
τὸ πνεῦμα τὸ ἐκϑλιβόμενον II, 
9, 8. ἐὰν ἐν τῷ νέφει .... ἐκ- 
ϑλιβὴ πνεῦμα Ill, 1,9. ὑπὸ 
τοῦ ψυχροῦ τὸ ϑερμὸν ἐκϑλί- 
βοντος IV, 6, 5. cfr. 1V, 8, 8. 


ἔκϑλεψις ἔκκρισις ὑπὸ τῆς ἐκ-- 
ϑλίψεως I, 4, 10. ἀναγκαῖον 
γίνεσϑαι τὴν ἔκϑλεψεν 11,9, 14. 


ἐχϑυμιᾶν} τὸ ἐκϑυμιώμενα τῶν 
ὑγρῶν IV, 9, 43, 


ἐχκάειν} exndeodas 1, 4, 3. ἡ 
ἀναϑυμίασις ὑπὸ τῆς κινήσεως 
ἐκκαομένη I, 4, 7. ἐκκαομένης 
τῆς ἀναϑυμιάσεωο I, 4, 11. 
ταχὺ καὶ ἐπὶ πολὺ ἐκκάειν I, 7, 
8. ὃ Segoe sxxdsras ὑπὸ τοῦ 
πυρὸς ἑψόμενος IV, 7, 11. 

ἔχχαυσις ἡ φορὰ ῥέψει focus 
μᾶλλον ἀλλ᾽ οὐκ ἐκκαύσει I, 4, 
7. ἡ γένεσις οὐκ ἔκκαυσις ἀλλ᾽ 
ἔκκρισις ὑπὸ τῆς ἐκϑλίφψεώς ἐστιν 
Ι, 4, 10, 

ἐχχεῖσϑαι } ἐκκείσϑω <6 γραμμὴ 
ὡς ...11], 5, 6. Vide Comment. 
Vol. HI, p- 309, 

ἐχκρίνειν | ἐκκρινομένης τῆς ava— 
ϑυμιάσεως 1,4, 11. κίνησες ἐκ- 
κρίνουσα τὸ ϑερμόν I,7, 11. «ὧς 
οἷόν τε τοσοῦτον ὕδατος πλῆ-- 
Gos ἐκκριϑῆναι Il, 3, 16. ἄστρα- 
πὴ ἐκκρίνεται συνιόντων τῶν 
νεφῶν 11, 6, 21, ἡ ἐκκρενομένη 
ϑερμότης Il, 9, 7. ξηρὰ ava- 
ϑυμίασις ἐκκρίνεταε ibid. τὴν 
χάλαζαν ἐνυπάρχοντα πρότερον 
ὕστερον ἐκκρίνεσϑαι II, 9, 15. 
ἀναϑυμίασις ἐκκρινομένη 11, 9, 
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21. πνεῦμα κατοὶ μικρὰ ἐκκρι-- 
ψόμενον III, 1, 1. ἂν πνοῦμα 
ἧττον ἐκκριϑῇ λεπτὸν Ill, 1, 1. 
co ἐκκρινόμοενον πνεῦμα Ill, 1, 
3. πνεῦμα ov δυνάμενον ἐκκρι- 
ϑῆναι ἐκ τοῦ νέφους III, 1, 4. 
ὅταν ἐκνεφίας μὴ δύνηται ἔπ-- 
πριϑῆναι τοῦ νέφους III, 1, 7. 
ἐκπρίνοται ἐκ τοῦ ἑψομένου τὸ 
ὑγρόν IV, 3, 12. τὰ ϑυμιατὰ 
χρόνῳ εἰς ἀέρα ἐκκρίνεται IV, 
9, 32. ὅσα ἐκ τούτων ylveras 
ἐκκρινόμενα IV, 10, 2. 


ἔχχρισις | ἢ γένεσις οὐκ ἕκκαυσις 
ὦλλ᾽ ἔκκρισις ὑπὸ τῆς ἐκϑλί--: 
yews ἔστε I, 4, 10, ἡ τοιαύτη 
ἔκκρισις I, 8, 12. ἢ τοῦ μεγέ- 
στου κύκλου διὰ τὴν ἔκκρισιν 
xoun I, 8, 20. ἔκκρισις ἀϑρόα 
TI, 5, 1. μικρὰν ποιδῖσϑας ἔμ-- 
xecocy II, 8, 29. ἐν τοῖς νέφεσι 

| ysvoudvn ἢ τοῦ πνούματος ἐκ-- 
πρισις 11, 9, 7. ἔργα τῆς ἐκμρί- 
σεως Ill, 1. 1. τὸ τάχος τῆς 
ἐμκρίσθως ποιεῖ τὴν ἰσχύν III, 
1, 1. πολλὴ καὶ συνεχὴσ ἔκκρε--: 
σις Il], 1, 2. ὅσα ἔργα συμβαί.- 
vas παρέχεσθαι τὴν ἔακρισιν 
Ill, 7, 1. 


ἐκχρούειν] τὸ ϑερμὸν ἐκκρούε- 
ται καὶ ἐκθλίβεται I, 4,7. ἐκ- 
agovetas ἡ πέττουσα [ϑερμότηε] 
IV, 3, 20. 


 ἔχλείπειν 1 πολλὰς ἐκλείπει φά- 
σεις I, 6, 2. ἡἧ ἐκλείπει τὸ 
ϑερμὸν διακρινόμενον II, 9, 3. 
I] τὸ συνεχὲς ἐκλείπϑι τῆς πυκνό-" 
τητος II, 9, 7. ἡ ἐκλείπει ἡ 
ϑερμοτὴης IV, 8, 1. 


ἔκλειψις Ἷ περὶ τὰς ἐκλείψεις τῆς 
σελήνης II, 8, 31. πρὸ τῶν 
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ἐμλοέψοων Il, 8, 31. 32, μδο-- 
vintcas ἐκλείψει II, 8, 32. 


ἐχνεφίας 11, f, 22. 8, 18, 9, 4. 
ΠῚ, 1, 5. ἐκνεφίαο ἄνεμος Il, 
1,1. éxvsplac dxrenroe III, 1, 4 


ἐχπιμπράναι] ἡ φλὸξ ἐππιμπρα- 
μένη I, 8, 21. ὅταν πνεοῦμα 
μοπτόμονον ἐμπρησθῇ πρῶτον 
I}, 8, 20.. 


ἐχπίπτειν dx χασμάτων πολλά-- 
κες δϑαλοὶ ἐκπέπτουσε I, 5, 3. 
(UZGoc) ὑπὸ πνεύματος ἀρϑ εὶς 
ἐξέπεσεν 1, 7, θ. ἐκπεσόντων τε-- 
ψὸς ἄστρων I, 8, 2. ἐκπῖπτον 
τὸ πνεῦμα II, 8, 9. ἦ ἐκπέπτεει 
τὸ ϑερμὸν III, 1,4, γραμμαὶ 
sata xavow ἐμπίπεουσαι Ill, 
5, 2 


ἐχπνεῖν 1 ὅταν ἄλλων ἐκπνεόντων 
ἀνέμων ἐμπίπτωσιν Feacos II, 
6, 22. 4 ἡ TUE κατ᾽ εὐθυωρίαν 
ἐκπνεῖ II, 1, 7. 9 ἐξέπεννει τὸ 
πνεῦμα III, 1, 48. 

ἔκπτωσις} 11, 9, 17. 

ἐχπυροῦν | ἐκπυρούμενα καὶ κε-- 
ψούμενα φάσματα I, 1, 2. τῇ 
κινήσδε διακρινόμενον ἐκπυροῦ-- 
ται I, 3, 13. ἡ κίνησιθ δύναται 
διακρίνειν τὸν ἀέρα καὶ ἐκπυ- 
ροῦν I, 3, 20. ὁ ἄνω τόπος οὔκ 
ἐστε ϑερμὸς οὐδ᾽ ἐκπεπυρωμέ- 
yoo I, 3, 21. τὰ μᾶλλον κενού.- 
μόνα καὶ θάττον ἐκπυροῦται 
I, 3, 21. συνιστάμενος ὃ ἄνω 
ane, ὥστ᾽ ἐμπυροῦσϑαι I, 5, 1. 
τὰ ἐκπυρούμονα φάσματα J, 5, 
3. (ἀναϑυμίασις ) πολλάκιε ἐκ-- 
πυροῦται I, 7, 2. πνεῦμα τὸ 
ἐκϑλεβόμοενον ἐκπυροῦταε Il, 9, 
8. ὅταν (ὁ τυφὼν) χατασπώ- 
μᾶῦνος ἐκπυρωθῇ Ill, 1, 8, 


. ΜΚ INDEX 
Eggs 9 avabupéeess 
Ul, 7, 3. 

ἐχπύρωσις | I, 5, 1 [ἐκπυρώσεως 
mundanae dogma Heracliti et 
Stoioorum tetigimus plus semel 
im Comment, uti ad I. 14, 20, 
p- 484. I, 14, 24, p. 487. Adde 
Tiedemann System der Stoi- 
schen Philosophie Vol. II, p. 99. 
Aegyptiis originem tribuit Ori- 
genes contra Cels. I, 20; ab 
Indis repetendum esse docent 
ea quae disseruit v. Bohlen 
das alie Indien Il, p. 219 sqq.]. 


ἐχρεῖν} ἀφ᾽ οὗπερ πο. τοῦ μέ- 
σου] ἐκρέουσε οἱ ποταμοί Il, 


2, 22. 

ἐχρηγνύναι } ἀναγκαῖον ἀϑρόαν 
ὠὐθουμένην τὴν θάλατταν ἐκρή- 
γνυσθαι II, 8, 42, ἐκρήξας 
ἐξῆλθον 6 κινήσας ἄνεμος II, 
8, 18. 

ἐκριπίζειν 1, 8, 13. 

ἔχροή } ἔχειν ἐκροὰς ἐκ τῶν xos- 
λιῶν εἰς θάλατταν I, 13, 28 
ἀντικρὺ τῇ Olas τῆς ἐκροῆς 
Il, 2, 21. 

ἔκρους λίμνη οὐχ ἔχουσα ἔκρουν 
φανερὸν I, 13, 29. 

ἔκρυσις | de fluvio dicitur 1,13, 27. 

dxrelvery] ἐπὶ πολὺ ἐκτείνεσϑαι 
IV, 9, 28. 

ἐχεέμνειν τοιοῦτον σχῆμα ἐκ-- 
τέμνουσιν αἱ γραμμαί Il, 5, 10. 

ἔχεμημα] ἔκτμημα τοῦ κύκλον 
11,6, 2. 

ἐχτός | ἐκτὸς τῶν τροπικῶν 1, 8, 
14. χαλοπῶς τὰ ἐκτὸε καὶ τὰ 
ἐντὸς ὁμαλῶς ϑερμαίνειν IV, 
8, 22. 


ἐκπυροῦσα 
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ἔκχυσις ] 11. 1, 14. 8, 39. | 
ἔλαιον} IV, 5, 7. 8, 11. ἔλαιον 


οὐχ ἕψεται αὐτὸ nad’ αὐτό IV, 
3, 17. ἀπορώτατα ἔχει ἡ τοῦ 
ἐλαίου φύσις IV, Ἴ, 2. ἔλαιον 
οὐχ ἕψεταε οὐδὲ παχύνεται IV, 
9, 3ὅ. 


ἐλαιώδης } ἐλαίου καὶ ὅσα ἔλαι.-- 
wdn .... ἢ ἀναϑυμίασις IV, 
9, 42. 

ἐλατός] ὅσα μεταλλεύεται ἔστιν 
ἢ χυτὰ ἢ ἐλατά 111, 7, 4. ἐλα.-. 
τὸν ἀνήλατον IV, 8, 6, εἰσὶ 
ἐλατὰ μὴ ὄντα ὕδατος IV, 9, 1. 
ἐλατὰ οἷον χαλκός IV, 9, 20. 
κῆρος μὲν καὶ πηλὸς ἐλατά IV, 
9, 22. 

ἐλάττων] γῆς ὄγκος ἄστρων ἐνίων 
ἐλάττων J, 3, 2 [breviloquen- 
tia, qualem explicuimus Vol. I, 
Ρ. 334 sq. Vid. Addend. p. 648 
et adde Jacobs ad Achit- 
lem Tai. pag. 747. in Socrate 
XIII, 4. XV, 79. ad Aeliani 
Hist. animal. IV, 21, p. 143]. 
ἔλαττον φὼς opp. πυκνότερον 
1, 5,2. πολλῷ ἐλάττων μεγέ- 
Ges I, 14, 29. εἴτε πλείων sive 
ἐλάττων 11, 3, 16. ἐλάττων τὸ 
μέγεϑος Il, 8, 5. ἀνάκλασις 
ἐλάττων Hl, 4, 31. ἐν ταῖς 
ἐλάττοσιν ἡμέραις ταῖς μετ᾽ 
ἐσημερίαν τὴν μετοπωρινὴν IIT, 
5, 20. ϑιρμότης ἔλαττων ἢ 
wore πέψαι IV, 3, 26. γίνεσθαι 
ἐλάττω IV, 6, 10. Seguorne 
πλείων ἢ ἐλάττων IV, 11, 3. 

ἐλαττονάκις} 11, 8, 46. III, 2, 2. 

ἔλαφος (ἡ) ΙΝ, 7, 13. 

ἐλάχιστος | ἐλάχιστοι ἄνεμοι HI, 
4, 28. 
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ἐλϑεῖν τὸ ὅδωρ ἐλθὸν ἐκεῖ I, 
12, 5. ξηραινόμονοε οἱ τόποι 
ἔρχονται εἰς τὸ καλῶς ἔχειν 1, 
14, 14. ἔρχεταε εἰς τὸν τόπον, 
ais ὅν ... I1,3, 11. πρὶν φανερῶς 
ἐληλυϑέναι τὸν ἄνεμον Il, 4, 
24. σύστασις ἐξ ἧς ἀναγκαῖον 
ais ὕδωρ ἐλθεῖν II], 3, 4. μὴ 
ἔρχεσθαι εἰς πύκνωσιν ὑδατώδη 
ΠῚ, 3, 6. 

ἕλιξ 1 Il, 1, 7 

ἕλκειν} ἡ ἑλκομένη ὑγρότης ὑπὸ 
τοῦ κομήτου I, 6,3. οὐχ ἕλκϑοιν 
τὸ ὕδωρ πρὸς ἑαυτόν I, 6, 4. 
σιλεῖον ἕλκει τὸ αλμυρὸν ἢ τὸ 
σεότεμον ὕδωρ II, 3, 36. ὁ ἥλιος 
ἕλκει τὸ ὑγρὸν II, 4, 4. ἕλκων 
ἐφ᾽ αὐτὸν wore καικίας νέφοϑ 
proverbialiter, dicitur II, 6, 17. 
ἐπάγει ἥλκουσα ῇ οἰκεία ϑερμό- 
της IV, 1, 12. εἰ ἐκράτει ἡ 
ἐντὸς Dipusens εἶλκεν ἂν εἰς 
ἑαυτὴν IV, 3, 12. τὸ ἕλκεσϑαι 
definitur IV, 9, 19. 

ἕλκτός 1 ἑλκτὸν ἄνελκτον ΙΝ, 8, 
6. ἑλκτὰ μὴ ὄνεα διαντά 1V, 
9, 1. definitionem exhibet IV, 
9, 19. 


ἕλχύειν] τὸ γλυκὺ @ooe ἑλκυσϑὲν 
εἰς τὰς σάρκας II, 2, 14. 


ἐλλείπειν] ἐν τῷ πλησίον τεῆς 
γῆς ἀτμίζοντε ἡ χάλαζα ἐλλεί-- 
ee 1, 11. 4. οὐ πολὺ ἂν ἐλλεί-.- 
woe τὸ δεχόμενον I, 13, 8. 
[ϑορέας  ἐνταῦϑα ἐλλείπει καὶ 
οὐ δύναταε πόρρω διήκειν II, 
5, 18. τὸ ἐλλεῖπον τῆς μεσότη- 
τος IV, 4,9. ᾿ 


Ἑλλησποντίας | καικίας, ὃν δλ- 
λησποντίαν ἔνιοε καλοῦοε II, 


6, 19. 
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ἕλξις ] IV, 12, 10. 

ἕλος} I, 13, 23. ξηραινομένων τῶν 
ἑλῶν I, 14, 11. 

ἑλώδης γενόμενα ξηρὰ ἐξ ἐλω- 
ϑῶν καὶ ἐνύγρων I, 14, 9. 

ἐμβάλλειν] de fluvio δοϊίπν εἰς 
ποταμὸν ἐριβάλλειν Il, 2, 25. 
ἐμβάλλειν εἷς λίμνην i, 3, 39. 

ἐμμένειν] πλείστη ἐν τῇ ἴρεδι 
ἐἱμμὰς ἐνέμεινο III, 5, 16. 

ἐμμιγνύναι ] τὴν yoy αἰτιῶνται 
τῆς ἁλμυρότητος ἐμμιγνυμένην 
II, 3, 10. 

ἐμπεριλαμβάνειν ἀναγκαῖον ἐμ- 
-οριλαμβάνεσθαί τι πλῆϑοε ἀεὶ 
ταύτης τῆς δυνάμοως II, 3, 25. 
ὅση ϑερμότης ἐμπεριλαμβάνε.- 
ται τῆς ξηρᾶς ἀναϑυμεάσοωξ 
11,9, 5. ἐμπορελαμβανομένων 
τῶν τοῦ ἡλίον ἀκτίνων II, 9, 
10. ἐμπεριειλημένα Cea ἐν αὐ.-.- 
τῷ τῷ Ἴλέκερῳ IV, 10, 10. 

ἐμπερίληψις] ἡ ἢ τοῦ πυρὸς ΜΕ: 

ρέληψες 11, 9, 12. 

ae τ ὅταν ἄλλων ἐκπνεόν-- 
των ἐμπίπτωσιν ἕτεροι (ἄνεμοι) 
Il, 6, 22. ἐμπίπτειν εἰς τὰ κάτω 
τῆς γῆς ll, 7, 2. τὸ μοταβάλ.-- 
λον ἐμπῖπτον Il, 7, 5. 

ἐμποιεῖν χρῶμα ἐν τῷ ἐνόπερῳ 
ἐμποιεῖ φαντασίαν III, 2, 12. 

eugqalvey] ἐν dare ἐμφαίνει τὸ 
γάλα ϑεωροῦσε ἴ, 8. 10. τῶν 
ἐνόπτρων ἐν ἐνίοις τὰ σχήματα 
ἐμφαίνοται III, 2, 10. τὸ ὑπάρχον 
τῷ ἡλίῳ ἐμφαίνεσθαι χρῶμα 
ποιεῖ Il], 6, 5. 


ἔμφασις] μέρος τῆς ἐμφάσεως I, 
8, 8. ἔμφασις γρώματος οὐ σχή- 
ματος 111, 4, 6. ἔσται διὰ τὴν 
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ἀνείπλασιν ἔμφασίς τιο III, 4, 8. 
τρόα τῆς dugadocns Ill, 6, 5. 
ἔμφυτος J ἔμφνεοε τοῖς ζῳοις 
ϑερμότης Il, 2, 14. 

éy] ἡ ἐν τῇ ξηρᾷ [γῆ] ἀναϑυ- 
μέασις I, 6, 8. 11, 3, 24. ἐν τοῖς 
ψοτίοις ἐᾶτα. ἀϑροίζεσϑαι 7 
ὠναϑυμίασις I, 10, 8. τὸ ἐν τῷ 
Φαιδῶνι γεγραμμένον II, 2, 19. 
ἐν μίξεε τινός ἔστι τὸ ἁλμυρὸν 
II, 3, 25. ἐν τῷ χειμῶνε Il, 4, 
27. ἐν τούτῳ τῷ λόγῳ Ill, 5, 4. 
στόροι οἱ ἐν τοῖς σπηλαίοις IV, 
10, 12. 

ἐναντίος] αὐτὸ τοὐναντίον ἢ ὡς 
oo I, 12, 13. ἐν τοῖς ἐναντίοις 
opp. ἐνταῦϑα II, 3, 27. ἐναντίοι 
ἄνεμοι 11, θ, 1. ἐναντία κατὰ 
τόπον .... ἐναντία κατ᾽ εἶδος 
Il, 6, 3. τοῦτο ἐναντίον ἐξ Evav— 
«ίας Il, 6, 4. ἢ ταὐτὸ ποιοῦσι 
ἢ ἐναντίον 11, 6, 10. εἰς τοὐναν-- 
είον τῆς ἔξω πλημμυρίδος Il, 8, 
7. δἷς τοὐναντίον τῆς πυκνότη- 
cos II, 9, 4. πάλεν εἰς rovvar- 
alow ὁρμᾶν III, 1, 2. τὰ ἐξ 
ἐναντίας κείμενα κατὰ τὴν 9έ- 
σιν Il, 2, 4. ἀνάκλασις πρὸς 
«0 λαμπρὸν ἐξ ἐναντίας Ill, 4, 
6. ἢ loss ἐξ ἐναντίων γίνεται, 
ἢ δὲ ἅλως περὶ αὐτὸν τὸν ἥλιον 
Ill, 4, 9. λύεται τοῖς ἐναντέοες 
ὅσα λύεται τῶν .... παγέντων 
IV, 6, 2. τὸ αὐτὸ τῷ αὐτῷ 
κατὰ ταὐτὸ οὔκ ἐστιν αἴτιον 
τοῦ ἐναντίου IV, 6,2. τῷ ξηρῷ 
Bane -ἐναντίον ψυχρὸν ὕγρόν 
IV, 6, 13. οὕτω τἀναντία ἔσται 
αἰτία τῶν ἐναντίων IV, 6, 19. 
ofr, 1V,'7, 16 


ἐναντίως) ἐναντίως διακεῖσϑαε 
II, 4, 15. Jose τρίχρως φαίνεται 
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ἑκατέρα μὲν ἐναντίως δὲ III, 
4, 24. 


ἐναντίωσις πνευμάτων I, 7, 10. 


ἐναπολαμβάνειν} τῷ ἐναπολαμ- 
θάνεσθαι .... τὴν ἀπόκρισιν 
Π, 8, 14. ἡ τοῦ πνεύματος 
ἐναπολαμβανομένη δύναμες II, 
8, 15. τὸ ἐναπολαμβανόμενον 
Seouoy Ill, 3, 6. 


ἐναπόληψις 11, 9, 16. 


ἐναπολείπειν] τὸ ἐναπολειφϑὲν 
καὶ λιμνάσαν ὕδωρ I, 14, 18. 


ἐναποσβεννύναι} ἐναποσβεννυ- 
μένου πιρός Il, 9, 11. 


ἐνδεής 1 τὸ ἐνδεὲς τοιαύτης δυ-- 
vausws IV, 1, .11. 


ἔνδεια κατ᾿ ἔνδειαν πάσχειν 
ϑερμοῦ IV, 1, 11. ἀτέλεια δι᾿ 
ἔνδειαν τῆς οἰκείας ϑερμότητος 
IV, 2, 8. ἔνδεια φυσικοῦ ϑιρ-- 
μοῦ IV, 3, 6. ἔνδεια τῆς ἐν τῷ 
ὑγρῷ τῷ πέριξ ϑερμότητος IV, 
3, 19. 

ἐνδεῖν ὑπό τινος τῶν ἄστρων ἢ 
τῶν ἐνδεδεμένων ἢ τῶν πλανω-- 
μένων I, 8, 12. 


ἐνδελεχής ἐνδελεχὲς κατὰ τὴν 
τάξιν I, 9, 6. 


ἐνδέχεσϑαι ] ἐνδέχεται κεχωρεσμέ- 
γὴν εἶναι 1, 3,2. ὅσον ἐνδέχεται 
ἐλάχιστον I, 6, 10, οὐκ ἐνδέχε- 
ται γενέσϑαε I, 12, 4, ὡς ἐν- 
δέχεταε μετέχειν .... Tl, 3, 25, 
κύκλῳ συνάπτειν ἐνδέχεται 1], 
5, 13. ἐνδέχεται συμβαίνειν Ill, 
4, 8, ϑερμότητι ἐνδέχεται γί- 
γεσϑαε IV. 12, 9. 

ἐνδιατρίβειν | ψακάδες ἐνδεαερί.-- 
wagas ἐπὶ τοὺ aégos I, 12, 3. 
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περὶ τούτων πλείω τῆς ἀξίας 


ἐνδιατέτρειφον ὁ λόγος II, 3, 8. 


ἐνεῖναι } ἔνεστιν I, 3, 16, τῷ 
ψέφει ἕνεστε πολὺ τὸ θερμόν I, 
11, 3. ἐν ὅσοις [ὕδασι] ἔνεστι 
γῆς πλῆϑος 11, 3, 28 ἡ ὑπὸ 
. ϑερμοῦ. τοῦ ἐνόντος ὑγροῦ 
πέψις IV, 3, 3. ofr. IV, 7, 3. 
11, 4. ἐξατμίζοντος εἰ τι tony 
ὕδατος IV, 7, 4. 


ἕνεκα] IV, 12, 3. 4. 


ἔνϑα] ἔνϑα νῦν ..... πάλιν ἐν-- 
ταῦϑα I, 14, 1. ἔνϑα μέν .... 
ἔνϑα δέ iI, 5, 15. 


ἐνιαυτός ξηροὶ καὶ πνευματώ-- 
δεις οἱ ἐνιαυτοί I, 7, 9. πᾶν 
τὸ ῥέον ὕδωρ εἰς τὸν ἐνιαυτὸν 

᾿Ἶ, 13, 8. ἐν ταῖς wad” ἐνιαυ- 
τὸν ὥραις I, 14, 20. 


ἔνιοι] ἄστρων ἐνίων IT, 3, 2 
ἔνια 1, 4, 9. ἔνεα τῶν ἐδεσμά -- 
cov II, 3, 46. ἔνεοε τῶν αὐτῶν 
τούτων II, 6, 21. τῶν ἐνόπτρων 
ἐν ἐνέοες 111, 2, 10, olvose Evsos 
IV, 10, 15. 


ἐνίοτε] 1, 3, 6. Π, 4, 13. ΠΙ, 
1,12. IV, 5, 5. ἐνίοτε μέν ..... 
Grd δέ .. Ii, 4, 10. 


ἐνισχύειν | διὰ τὸ ἐνισχύειν ἧτ-- 
τον τὸν ἥλιον Il, 5, 9, 

ἔνοπτρον] ἔνοπτρον τοιοῦτον 
wore μὴ τὸ σχῆμα ἀλλὰ τὸ 
χρῶμα φαένεσθαε 1, 5, 2. οἷν, 
III, 2, 10. σημεῖον τοῦ ἐνόπτρου 
I, 8, 8. ἐν ὕδατε καὶ τοιούτοις 
ἐνόπτροιε 1, 8, 10. ἔνοπερον 
ἐγένετο ὃ πλησίον dye Ill, 4, 
3. ἔνοπερον μᾶλλον τῆς ἀχλύοε 
Ill, 4, 5. wore γίνεσθας ἕνο- 
πτρον to νέφος 11], 4, 6. 
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ἐντελέχεια} τὰ μὲν ἐνεολεχοίᾳ 
ἔσται, τὰ 0° ἐν τῷ ἀνεικοιμένῳ 
ἵν, 4, 2. 
ἐνταῦϑα] (hice apud nos) I, 
3, 20. duet ..... ἐνταῦϑα I, 
11, 4, ὁμοίως ἐνταῦθα κἀκεῖ I, 
13, 5. οὐδὲ γὰρ ἐνεαῦϑα δῆλόν 
πὼς JI, 3, 13. opp. ἐν τοῖς 
ἐναντίοις 11, 3, 27. ἡ ἐνταῦθα 
: οἰὐκουμένη πᾶσα II, 5, 16. εὸ 
πορρώτερον καὶ τὸ ἐνταῦϑα 
Ill, 4, 31. ἐνταῦϑα μέν eoce 
ἐκεῖ δέ IV, 12, 11. ofr. prae- 
terea etiam IV, 4, 4. 12, 4. 
ἐντεῦθεν} 1, 3, 6. ἐνεοῦϑοεν do- 
ξάμενος I, 3, 13. οὐλόγως ἄν 
οὖν ἐντεῦϑεν γίνοιτο 11, 4, 22. 
ἐντοῦϑον .... Oday 1Π|, 3, ὅ. 
ἔντιμος | γῇ ἐντιμοτέρα [ propter 
fertilitatem) I, 14, 15. 
ἐντός] ἐντὸς τῆς περεφερδίας 
λαμβάνεσθαι I, 3, 16. τῆς γῆς 
τὰ ἐντός I, 14, 2. ἐντὸς τῶν 
Ἡρακλείων στηλῶν Tl, 1, 12. 
ἢ ἐντὸς ἀναϑυμίασις Il, 8, 14. 
ἐντυγχάνειν } III, 2, 9. 
ἔνυγρος τόποι ἔνυγροε I, 14, 1. 
ἔνυδρος} γενόμενα ξηρὰ ἐξ ἑλω.- 
δῶν καὶ ἐνύδρων 1, 14, 9, 
ἐνυπάρχειν 1 ἐνυπῆρχο τοσοῦεος 
χυμὸς II, 8, 9. τὸ ἐνυπάρχον 
II, 3, 40. χάλαζαν -ἐνπάρχονεα 
πρότερον ὕστερον ἐκκρίνεσθαι 
II, 9, 15. οὐκ ἐγγενομένου πυ-- 
ρὸς did” ἐνυπάρχοντος II, 9, 
20. ὁποτέρου ἄν πλῆϑοε ἐνυ- 
πάρχη πλέον III, 1, 2. πέψις 
tov ἐνυπάρχοντος ἀορίστου ἐν 
τῷ ὑγρῷ IV, 3, 10. ofr. 3, 23, 
ἐξάγειν | ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ τὸ ὁγρὸν 
ἐξάγοντος IV, 6, ὅ. 
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ἐξαίρειν} τοῦτο ἐξαίρειν ὅλον 
dvaynsiey ll, 2, 23. 

ξξαιρεῖν  ἱξαιροϑεισῶν [τῶν ἵνων 
«σὸ αἷμα οὐ πήγνυνται IV, 7, 13. 

ξξαίφνης οὐκ ἱξαίφνης οὐδὲ 
sazles ἀλλ᾽ ἐκ προσαγωγῆς 1], 
8,35. σώματα ἅ ἐξαίφνης τέφρα 
ylveras IV, 12, 8. 

Σξανοιδαίνειν 1 ἐξανῴδη τι τῆς 
γὴθ II, 8, 19. 

ξξατμίζειν] cd ὑπόλοιπον τοῦ 
ἐξαετμίσαντοε ἐμ τῆς γῆς I, 11, 
3. πᾶν ϑερμαῖνον ἐξατμίζει τὸ 
ὅδωρ I, 2, 10, ὑπὸ τοῦ ἐντὸς 
ϑερμοῦ ἐξατμίζοντος IV, 5, 8. 
ἐξαςεμίζοντος τοῦ ὑγροῦ IV, 6, 
5. ὥστο μὴ ἐξατμίζειν IV, 9, 
31. τὸ ϑερμὸν ἐξατμίζεε τὸ 
ὑγρόν IV, 10, 11. τῶν ὑγρῶν 
ὅφα ἐξατμίζεται ὕδατός ἔστιν 
IV, 10, 15. 

ἐξεῖναι.) ὁρᾶν ἔξεστιν 11, 3, 2% 
ΠΙ, 4, 11. 

ἐξελθεῖν διὰ τὸ ἐξεληλυϑέναι 
τὴν ἀναϑυμίασιν II, 5, 3. τὰ 
τῷ τὸ ϑερμὸν ἐξεληλυθέναι 
πηγνύμενα 1V, 6, 8. 

EEbperv | οὐκ ἐξέψεται τὸ ἔλαιον 
ὁπὸ πυρός IV, 7, 5. 

ἐξιέναι ποταμοὶ εἰς τὴν ϑάλατ- 
ταν ἱἰξιόντες II, 2, 24. ἐκ τοῦ 
σώματος ἐξιὸν ὕγρόν II, 3, 14. 
δξιόντος οἰκείου ϑερμοῦ IV, 1, 
12. ἐξιούσης τῆς ϑερμότητος 
ἑπὸ τοῦ πορεεστώτος ψυχροῦ IV, 
5, 8. ὅταν τὸ ϑερμὸν ἐξικμάσῃ 
ἐξιόν IV, 7. 18. cfr. IV, 10, 
11. 12. ἐξιόντος τοῦ ὑγροῦ μετὰ 
τοῦ θερμοῦ IV, 10, 18. 

ἐξικμάζειν] ὅταν τὸ ϑερμὸν 
ἐξιαμάσῃ ἐξιὸν IV, 7, 8. μήτ᾽ 
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eElxpactas πᾶν τὸ ὑγρὸν IV, 
8,11. ὅσων ... ἅπαν ἐξικμμάσθη 
IV, 11, 5. 

ἐξίτηλος σφόδρα ἐξίτηλον IV, 
12. 8. ‘ 

ἐξουσία ἐξουσίας δοϑείσης 11, 
3, 40. 

ἔξω] τὰ ἄλλα ἔξω τοῦ φοινεκοῦ 
I, 5, 3. ἐν μὲν τῷ κόλπῳ eres 
ἔξω δέ se I, ye 10. οὗ ἔξω 
τόποι I, 10, 8. τὰ τῆς Ἰνδικῆς 
ἔξω 11, 5, 15. ἢ ἴξω «Διβύας 
ϑέάλαττα Il, 5, 18. ore μὲν ἔξω 
δεῖ .... ὅτε δ᾽ οἴσω Il, 8, 1. 
ἔξω ἦν νότος, ἐκεῖ δὲ βορέαε 
II, 8, 43. ἡ ἔξω Ἶρις Il, 4, 33. 
ἢ ἐν τῷ ἔξω ὑγρῷ ϑερμασία 
IV, 3, 12 

ἐξωθεῖν] Galarza ἐξωϑουμένη 
ὑπὸ τῶν ποταμῶν 1, 14, 6. 

ἔξωϑεν] ὑπὸ τοῦ whey πυρός 
IV, 10, 12. 

ἐπάγειν 1 ἐπάγει ἕλκουσα ἢ οἰκοέα 
ϑερμότης Ill, 2, 3. 

ἐπαγωγή | πίστιο τούτων ἐκ τῆς 
ἐπαγωγῆς IV, 1, 2. 

ἐπαίρειν 1 dragdévroe αὐτοῦ τοῦ 
ἡλίου ΠῚ, 5, 19. 

ἐπαχτός ὕδωρ ale ἐπακτὸν εἴτε 
συμφυές IV, ὅ, 6. 

ἐπάλλαξις ] IV, 9, 28. 

ἐπαλλάττειν 1 ἡ ἐπαλλάετουοε αἱ 
ἀκεῖνες III, 4, 19. 

ἐπαναφαίνειν μικρὰν ἑπανα- 
φαίνειν I, 6, 2. 

ἐπανελϑεῖν] ἐπανῆλϑε [τὸ φέγ.-- 


yoo] μέχρε τοῦ ..... I, 6, 10. 
ὅταν οἷς τὸν ἀέρα ἐπανέλϑῃ 
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[opp. κατέλθῃ) I,.12, 13. 
éexavéoyeras ἄνω IV, 3, 25. 
εἴρηται καϑόλου πρότερον ὅμως 
δ᾽ ἐπανέλθωμεν καὶ νῦν IV, 
8, 7. 

ἐπεί ] ἐπεί .... ya I, 4, 10. ἐπεὶ 
γὰρ κεῖταε cum positum sit 
II, 3,20, éwed ἡ πέψις τελείω- 
ols τις oc. τότε ἡ πέπανσις 
τέλεια fore IV, 3, 1. 

ἐπειδήπερ | I, 6, 7. 

ἐπείπερ] 111, 5, 6. 

ἐπέχεινα 1 τῶν τρόπων 11, 5, 11. 


ἐπελϑεῖν) πρὶν ἐπελθεῖν τὸ ὄμ-- 
Bosov I, 13, 7. ἐπεληλυϑυῖα ἡ 

 ϑάλαττα I, 14, 18. 

ἐπέχειν | ἐπέχειν τόπον II, 2, 16. 
ἐπέχειν τόπους de sole dicitur 
II, 4, 20. ὀλέγον énézes τόπον 


[7 ϑάλαττα] 11, 1, 11. ἐπέχειν 


πολὺν τόπον de exhalationibus 
dicitur 11, 8, 48. 

ἐπὶ] ἐπὶ τοῦ μέσου καὶ περὶ τὸ 
μέσον 1, 8, 14. τὸ κοινὸν ἐπὶ 
πάσης τῆς καπνώδουε διακρίσεως 
1, 4, 3. ἐπ᾿ ἀρχήν I, 4, 6. 
ὑπερβολὴ ἐπὶ μικρὸν I, 6, 2. 
ἐπὶ ϑερεναῖς τροπαῖς ὄντος τοῦ 
ἡλίου 1, 6, 4. ἐπὶ ‘Aorelov 
ἄρχοντος ibid. ἡ διαδρομὴ δια-- 
δίδωσε ἐπὶ μῆκος 1, 7, 4. we 
ἐπὶ τὸ πολύ I, 7, 9. II, 8, 4. 6. 
IV, 9, 27. 11, 2. ἡ λεγομένη 
ἐπὶ Φαέϑοντος φορά I, 8, 2. 
γονέσϑαιε ἐπὶ τῆς χαλάζης 1, 
12, 4. χιὼν ἐπὶ τοῖς ὑψηλοῖς 
γινομένη 1, 12, 6. ἐπὶ τοῦ 
κρυστάλλου σκηνοποιεῖσθαι I, 
12, 18. ἐπ᾿ ὀλίγον I, 13, 25. 
ἐπὶ πλείω χρόνον I, 14, 13. ἐπὶ 
τῶν Τρωικῶν tempore belli 
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Troiani I, 14, 15. ὁ ἐπὶ 
Ζ“ευκαλίωνος κατακλυσμὸς I, 14, 
20. ἐπὶ πολῦν χρόνον διαρκεῖν 
I, 14, 23. ἐπὶ τραπέζαν περι-- 
τείνειν ὕδωρ I], 2, 18. ἐπὶ 
πάντων φϑορὰν εἶναι καὶ γέ-- 
ψεσιν Il, 3, 21. ὡς ἐπὶ πᾶν 
εἰπεῖν 11, 3, 30. IV, 9, 27.. 
συμβαίνει ἐπ᾿ ἀμφοτέρων II, 3, 
33. δῆλον ἐπὶ τῶν ἔργων (τε 
ipsa perspicuum est) Il, 
4, 26. μετὰ τὰς τροπὰς μάλ-- 
λον ἢ ἐπ᾿ αὐταῖς Il, 5, 8. ἐπὶ 
τοῦ μέσου τῆς γῆς II, 5, 10. 
ἐπὶ πλάτος δρίζεσθαι Il, 5, 13. 
τὸ μόριον τῆς γῆς ἐφ᾽ οὗ τυγ- 
χάνομον οἰκοῦντες II, 7, 2. 
σεεσμοὶ ἐπὶ μικρὸν τόπον II, 8, 
44, ἐπὶ πλάτος .... ἐπὶ μῆκοε 
11, 7, 4. ὃ ἐπὶ τῆς γῆς ἄνεμος 
Il, 9, 21. ὃ αὐτὸς ἐπὶ πάντων 
ἀἁρμόσεδε λόγος III, 3, 1. ἐπὶ τὸ 
πλεῖον οὐκ ἔτι Ill, 4, 24. πῦρ 
ἐπὶ πῦρ Il, 4, 28, ἐπὶ τῶν 
ἀνθῶν γίνεταε III, 4, 20. ἐπὶ 
δύσεως τοῦ ἀστροῦ III, 5, 8. 
λέγεται σῆψις ἐπὶ τῶν ... φϑει- 
ρομένων IV, 1, 9. cfr. 3, 1, 3, 
10. ξυλα ἐπὶ τῷ ὕδατι ἐπιπλεῖ 
ΙΨ,7,20. δειαιρεῖσϑαει ἐπὶ πλεῖον 
IV, 9, 24. ἐπὶ πολὺ ἐκτοίνεσϑαε 
IV, 9, 28. ῥύσις συνεχὴς ἐπὶ 
μῆκος ἀέρος IV, 9, 33, 
ἐπίδηλος ἐπίδηλον οὕτω ποιεῖν 
Il, 3, 11. ἀὴρ ἐπίδηλος Il, 4, 
24. δι᾽ ὀλιγότητα οὐχ ὁμοίως 
ἐπίδηλον II, 8, 26. 
ἐπιδήλως} 1, 7, 9. 11, 8, 36. 
ἧττον ἐπεδήλως ποιεῖν II, 1, 
12. πάνυ ἐπιδήλως Il, 4, 22. 
ἐπιδιατρίβειν } ΠΙ, 1, 10. 
ἐπιδιδόναι  ἐπεδέδωκο τῇ προο-- 
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χώφσει τῶν ποταμῶν τοσοῦτον 
I, 14, 29. 

ἐπίδοσις] 1, 14, 10. 

ἐπιέναι τὸ ἄνωθεν ἐπιὸν ὕϑωρ 
1,13, 28, τῆς ϑαλάττης τὰ 
μὲν ἐπιλειπούσης τὰ δ᾽ ἐπιούσης 
T, 14, 32. 

ἐπιζευγνύναι | IIT, 3, 8. γραμμαὶ 
ἐπιζενχϑεῖσαε Ill, 5, 2. 

ἐπιζητεῖν | 11, 5, 7. 

ἐπικάειν | [κεραυνὸς] οὐκ ἐπι- 
dev διὰ λεπτότητα Ill, 1, 9. 

ἐπικεραννύναι | αὖ ἐπικεκραμέναι 
συστάσεις I, 14, 23. 

ἐπικρατεῖν] ἐπικρατοῖ τὸ ψῦχος 
I, 11, 3. 

dnixgeuavvivat] σπόγγος πυκνὸς 
ἐπικρεμάμενος I, 13, 12. 

ἐπιλανθάνειν] ἐπιλελῆσθαι διὰ 
ζρόνου πλῆθος I, 14, 9. 

ἐπιλείπειν οὐκ ἐπιλείπει [ἡ 8ά- 
datra] ὥσπερ οἱ ποταμοί II, 
3, 33. 

ἐπίπαν} ὡς ἐπίπαν εἰπεῖν II, 3, 
80, IV, 9, 27. 
ἐπίπεδον} 11, 3, 9. IV, 4, 7. 

᾿ς υβεβλήσθω ἐπίπεδον. .... Il, 
§, 8. ϑλάσις ἐπιπέδου IV, 9, 
18. sic βάϑος τοῦ ἐπιπέδου 
παραλλάττοντος IV, 9, 15. 

ἐπιπλεῖν] ἐπὶ τοῦ ὕδατος διὰ 
μεπρομέρῤειαν ἐπιπλέουσε I, 12, 
3. ἐπιπλέουσι ta wa 1], 3, 38. 
ἐπιπλεῖν καὶ οὐ καταδύεσθαι 
1,3, 39. τὰ ξύλα ἐπὶ τῷ ὕδατι 
ἐπιπλεῖ IV, 7, 20. 


ἐπιπολάζειν] πᾶσιν ἐπιπολάζον 
πῆρ I, 2, 1. ἐπιπολάζειν διὰ 
«πὸ κονφὸν opp. ὑφίστασϑαι διὰ 


τὸ βάρος I, 4, 2. τὰ ἐπιπολά -- 
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Covra opp. ta κατιόντα II, 3, 
34. τὸ ἐπιπολάζον τῆς γῆς ὑγρὸν 
I], 4, 4, ἐπιπολάζει πλῆϑος 
λίϑων 11, 8, 47. τὸ ἔλαιον ἐν 
τῷ ὕδατι ἐπιπολάζει IV, 7, 3. 


ἐπιπολή |] τὰ ἐπιπολῆς II, 5, 9. 
ἄν ἢ κατ᾽ ἐπιπολῆς ἢ κάτωϑεον 
βιάζηται τὸ πνεῦμα Il, 8, 39, 

ἐπιπρόσϑησις] χρώματα μιγνύ.- 
eva κατὰ τὰς ἐπεπρασϑήσεις 
I, 5, 2. 

ἐπίρρυσις} τὴν ἐπίρρυσιν ποιεῖν 
ἐφ᾽ ἕκαστα τῶν ῥευμάτων II, 
2, 30. 

ἐπισκέπτειν] ἐπισκεπτέον περὶ 
ἑκάστου γένους Ill, 7, 6 

ἐπισημαίνειν ἐπὶ δύο ἔτη ἐπε-- 
σημαίνειν II, 8, 33. 

ἐπιτελεῖν 1 ὅταν ξηρότερον γένη.- 
ται ἐπιτελεσθέν IV, 3, 21. 

ἐπιτέλλειν μέσων νυκτῶν ὃ δελ.. 
gic ἐπειτέλλεε I, 8, 9. [ἀνατέλ.-. 
Ascy et ἐπετέλλεεν quomodo dif- 
ferant docet Comment. Vol. I, 
p- 416]. Reiwy δύνων καὶ ἐπι- 
τέλλων Il, 5, 4. 

ἐπιτολή | κυνὸς ἐπιτολή 11, 5, 5. 

ἐπιφάνεια] ἔχοντα ἐπιφάνειαν 
λείαν III, 2, 10. 

ἐπιχειρεῖν] λέγοταε Σέσωστρεις 
ἐπιχειρῆσαι τῶν παλαίων I, 
14, 27. 

ἐπίχυσις]} ποιεῖν τὴν ἐπίχυσιν 
τοῖς ῥεύμασιν II, 2, 21. 

ἐπομβρία] ἐπομϑβρίαε πολλαί Il, 
4, 11. αὐχμῶν τὸ περὶ καὶ 
ἐπομβρέας Il, 4, 28. ἐν ἐπομ- 
βρίαις II, 8, 11. 

ἔπομβρος ] ἔπομβρα τὰ ἔτη II, 
4, 10. 
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ἐργάζειν } ποικελεαὶ ἐργαζόμονοι 
«ροὸς τὸν λύχνον ΠΙ, 4, 29. 
ἐργαζομένων τῶν ποιητικῶν IV, 
1, 8. ofr, 1, 4. ὅσα αὲ δυνά.- 
μεις ἐργάζονται ἐκ συνεστόντων 
IV, 2, 1. © εἰργασμένοι σίδη- 
φος IV, 6, 9, 


ἐργασία] ἐργασία: αἷς ἐργάζονται 
τὰ ποητικά IV, 1,4, ἐργασία 
τῶν σωμάτων IV, 7, 1. 


ἔργον χώρα γεγονυῖα φαίνεται 
καὶ οὖσα τοῦ ποταμοῦ ἔργον I, 
14, 26. [λέμνη ἔργον ἐστὶ τῶν 
ποταμῶν I, 14, 29. cfr. I, 14, 
31. ἐξ ἔργων δῆλον 1], 14, 26. 
δῆλον καὶ ἐπὶ τῶν ἔργων 1], 4, 
26. τὰ ὑπόλοιπα ἔργα τῆς ἐκ-- 
κρίσεως ταύτης III, 1, 1. ἔργον 
ἐπὶ τῶν χειροκμητῶν τὸ ONTH= 
σαι μεῖζον ἢ ἑψῆσαι IV, 3, 22. 
ἔστιν ὀνόματι οἷνος, ἔργῳ οὔκ 
ἔστιν IV, 9, 35, τὰ ὅλα ἔργα 
τῆς φύσεως IV, 12, 2. ἅπαντά 
ἔστιν ὠρισμένα τῷ ἔργῳ IV, 12, 
5. τὼ δυνάμενα ποιεῖν τὸ αὑτῶν 
ἔργον ibid. ἔργον τῆς σαρκός 
cesses τῆς γλώττης IV, 12, 6. 

ἔριον ] ἐν λευκοῖς ἢ μέλασε ἐρίοιε 
III, 4, 29. ἐπακτὸν ὕδωρ we ἐν 
ἐρέῳ IV, 5, 6. — IV, 9, 2. 3. 

Ἑρμῆς ὃ τοῦ Ἑρμοῦ ἀστήρ I, 
6, 2. 

ἐρυϑρός ] ἐρυϑρὰ [ϑάλαεττα] II, 
1, 10. ἐρυϑρὰ φλὸξ τῶν χλω- 
ρῶν ξύλων Ill, 4, 11. 

ἑσπέρα] ἀστὴρ γενόμενος ἐφ᾽ 
ἑσπέρας 1, 7, 9. κομήτης ἀφ᾽ 
ἑσπέρας ποιησάμενος τὴν ava- 
soln» I, 7, 10. 

ἐσχατεύειν οἱ ἐσχατεύοντες τῆς 
«ΣΣκυϑέας τόποι Il, 5, 14. 
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ἔσχατος] dvalsovras ἔσχατον Ι, 
8, 1. τὰ ἔσχατα ἄστρα I, 3, 2. 
τὸ ἔσχατον τοῦ λεγομένου dégot 
I, 8, 11. ἔσχατον wégas Il, 9, 
2, δὲ ta ἔσχατα ληφϑείη IV, 
12, 4. 

ἔσω] ἢ ἔσω Tose Ill, 4, 33. 

ἕξερος] σῶμα Sregov πυρὸς "αὶ 
ἀέρος I, 3, 12. ἀεὶ ἕτερα I, 8, 
5. δι᾽ ἑτέραν τιν᾽ αἰτίαν I, 8, 
17. τοιοῦτον ἕτορον Il, 3, 42. 
ἀπὸ τῆς ϑερινῆε τροπῆς καὶ 
οὐκ ἀπὸ τῆς ἑτέραο ἄρκτου II, 
5, 10. ὅταν ἄλλων ἐκποόντων 
ἀνέμων ἐμπίπτωσιν ἕτεροι Il, 6, 
22, ἕτερον ael γενόμενον I, 7, 
8. 9 ἑτέρα ἀναϑυμίασις III, 
1, 2. δἴρηται ἐν ἑτέροιε πρότε-- 
οον Ill, 1, 12. ofr. IV, 3, 25. 
10, 12. λαμβάνοντος ἕτορα ἐσθ᾽ 
ἑτέρων III, 4, 29. ἐσημερία 
ἢ ἑτέρα Ill, 5, 20, τοιοῦεσν 
ὅτερον οἷον αὐτὸ IV, 3, 1. 

ἐτησίαι οἱ ἐτησίαι πνέουσε μετὰ 
«τροπάς II, 5, 5. 8. ἐκησίαε 
ἀσϑενεῖς 11, 5, 9. ἐτησίαι wags 
ἵστανται ταῖς περὶ ϑυσμὰξ of~ 
κοῦσε II, 6, 22. 


ἔτι ] λοιπὸν δ᾽ ἐστίν ..... Bee T, 
1,2. ἔτι δέ I, 1, 2. 5, 3. 12, 
7. IV, 9, 30 et saepius. καὶ 
moos τούτοις ἔτε I, 8, 13. See 
ἐποί I], 1, 10. μᾶλλον ἔξ» ἢ 
INI, 4, 56. ἔτι ἧττον IV, 12, 4. 
γινομένη ἔτε ἀρχή Ill, 1, 5. 

ἔτος | ἔπομβρα ..... ἀνεμώδη τὰ 
ἔτη Il, 4, 10. 

εὐδία] opp. χειμών I, 10, 6. 
σημδῖον μᾶλλον evdlac ἢ ὕδατος 
Ill, 3, 6. covro οὐδίαο αἕετιον 
ΠΙ, 3, 6. 


Il, INDEX 
εὐὔδιεινός } οὐδιεινότεροι τόποι I, 


10, 8. 12, 2. 

εϑεργῶς } τὸν diga εὐεργῶς ἔχειν 
πρὸς γόνεσιν ὕδατος III, 6, 6. 

εὐήθης τὸ νομίζειν οὕτως ἔχειν 
δὕηϑεο Il, 7, 3. 

εὐθηνεῖν μεταβάλλοι καὶ «ἀλὲεν 
εὐθηνεῖ I, 14, 13. 

εὔϑλαστος] IV, 9, 14. 

εὐθύνειν} IV, 9, 7. 

εὔϑυνσις ἐστὶ κάμψες καὶ sv- 
ϑυνσιε ἄλλο καὶ ἄλλο IV, Y, 1. 

εὐθυντός} IV, 9, 6. 7. 

εὐθύς } ἀστήρ .... οὐθὺς ἴδυ I, 
6, 10. τὸ πρῶτον εὐϑὺς II, 3, 
10, azlos πάμπαν εὐϑεῖα καὶ 
λοκετή II, 8, 30. ψῦχος σβέν-- 
ψυσι οὐϑὺς ἔτι γινομένην ἀρχὴν 
Ill, 1, 5. κάμψις εἰς τὸ εὐθύ 
IV, 9, 8. τὸ εὐθὺ κεκάμφϑαε 
ibid. 

εὐθύτης γραμμῆς μῆκος εὐϑύ.-. 
entre διηκριβώμενον 11, 8, 28. 
οἷς εὐθύτητα ἐκ περεφερείας καὶ 
οὐθύτητοε εἰς περιφέρειαν μετα- 
βάλλειν IV, 9, 7. 

εὐθνωρία} § [ἡ ξλιξ] κατ᾽ οὐ- 
ϑυνωρίαν ἐκπνεῖ Il], 1, 7. κατ᾽ 
οὐϑυωρίαν εἰσβλέποιν III, 6, 2. 
ὃν τοῖς κατ᾿ εὐϑυορίαν πόροις 
IV, 9, 30. Caeterum cfr. Com- 
ment. Vol. II, p. 257. 

εὐκαίρως ] εὐκαίρως ἔχειν I, 4, 5. 

εὐχραής ] τόποι εὐκραεῖς 1, 14, 14. 

εὔκρατος ἀναϑυμίασις I, 7, 3. 
ofr. 7. 2. 

εὔλογος 11, 3, 20. εὔλογον γάρ 
... ἵ, 8, 13. δόξειε γὰρ ἂν 
εὔλογον elves II, 2, 2. μᾶλλον 
οὔλογον ... 7 Il, 3, 8. 
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εὐλόγως 1 εὐλόγως evpfaives I, 


8, 20. οὐλόγως av ἐντεῦϑεν 
γίνοιτο II, 4, 22. 


εὔογχος | τοιοῦτον ἀποτελοῖ τὸ 
Seguov φὐογκότερον IV, 2, 7. 


εὐόριστος 11,4, 8, τὸ svdgsoroy 
καὶ ϑυσόρεστον [definitio] IV, 
1, 3. ἔστι τὸ μὲν ὑγρὸν avo- 
ρέστον τὸ δὲ ξηρὸν ϑυσό.- 
ριστον IV, 4, 3. Vide etiam 
Vol. II, p. 395 sq. 


εὐρόνοτος 1 ΤΙ, 6, 7. 


εὗρος] εὖροι καὶ ζέφυροι διαδε- 
. χύμδνφε “τνέουσε II, 5, 18. ofr. 
Ill, 4, 4. εὖρος γεοιτνιῶν τῷ 
νότῳ 11, 6, 7. cfr. 6, 19. 

εὐρύς ἐξ εὐρέος εἰς στενὸν βιά -- 
ζεσϑαε IIT, 1, 3. 


εὐρυχωρία ] τῶν τόπων Il, 8, 21. 


εὐσήμως μᾶλλον οὐσήμως ἔχειν 
Il, 6, 2. 


εὐφυΐα } τοῦ ὑπεκκαύματοε I, 7, 4. 
evwdns ] IV, 8, 3. 


éguntecFat] τὰ μὲν ἀποροῦμεν, 
τῶν δ᾽ ἐφαπτομοϑὰ τινα τρό- 
πον I, 1, 2. κύκλος ἰφάψοται 
ἁπασῶν τῶν γωνιῶν ILI, 5, 13. 

ἐφεξῆς} Il, 3, 10. 

ἐφήμερος | 7 σύστασις J, 11, 2. 

ἑφϑός ὕδωρ ἑφϑὸν μὲν Aéyeras 
ὠμὸν δ᾽ οὔ IV, 3, 9. ξηρότερα 
τὰ ἑφϑὰ τῶν ὁπτῶν IV, 3, 12. 
cfr. 3, 21. σκληρότερα τὰ με-- 
μωλυομένα γίνεταε τῶν ἐφϑῶν 
IV, 3, 20. τὸ μέλε τὸ ἑφθόν 
IV, 6, 2. 

ἔφοδος] ἢ τοῦ κύματος ἔφοδος 1, 
6, 8. 
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ἐφορᾶν καὶ ἡμεῖς ἐφοωράκαμον 
I, 6, 9. 

ἔφυδρος ] κοῖλοε καὶ ἔφυϑδροι «-6- 
“τοι Ι, 10, 5. 


ἔχειν πῶς ἔχει τάξει I, 8, 2 
τὰ ἐχόμενα τούτων I, 3, 14. 
προσήκουσαν ἔχει oxéysy I, 13, 
5. καλῶε ἔχειν de regionibus fer- 
tilibus I, 14, 14. 15. ὠφελείας 
ἔχειν ov μεκράς I, 14, 27. wé- 
eas ἔχειν 1, 14, 31. τούτων 
οὕτως ἐχόντων II, 3, 22. δυνά- 
wee ϑερμότητα ἐν αὐτῷ ἔχειν 
II, 3, 29. μετρίωε ἔχειν καὶ 
πλευστικῶς (de navibus dicitur ) 
11, 3, 37. διαφορὰν ἔχειν ἴδιον 
II, 4, 12. ἡ τῆς ἐχομένης χώ- 
ρας ἀπαϑυμίαοσες II, 4, 14. ὅταν 
ἔχῃ τὸ ξηρὸν ὑγρότητα Il, 5, 6. 
ἔχοι οὐκ ἀλόγως 11, 5, 7. πῶς 
ἔχουσε [ οἱ ἄνεμοι πρὸς ἀλλή-- 
λους II, 5,21. μᾶλλον οὐσήμως 
ἔχειν Il, 6, 2. τὸ ἐχόμενον τῆς 
ἀρχῆς Il, 6, 18, αἰτέα τοῦ πά-- 
ϑους ἐχομένη Il, 7, 1. οὕτως 
ἔχειν ὥστε μή .... 11, 7, 8. 
cfr. IV, 11, 7. ἄλλως ἔχειν Il, 
8, 2. τὴν ἀρχὴν ἔχειν 11, 8, 45. 
συγκρίσεως ἐχούσης ταῦτα δυνά- 
use 11, 9, 2. οὕτως ἀεὶ τὸ ἐχό- 
μενον Ill, 1, 3. πῶς ἔχοντος τοῦ 
ἀέρος γίνεται ἡ ἀνάκλασις III, 
3, 6. af μὴ Eyes πῶς οὕτως ὃ 
ἀήρ ὥστε ... ibid. ἡ ἐχομένη 
περιφέρεια III, 8, 11. cfr. 4, 
25. ἐν τοῖς τρίσε τούτων ἔσχε 
τίλος Ill, 4, 24, τὰ ἐχόμενα 
εἴδη IV, 2, 1. ἔχει οὕτω τῆξις 
πρὸς τὸ τηκτόν IV, 4, 2. agar 
ρεϑέντος ὑφ᾽ ἧς ἔχει ϑερμότη- 
coe [ἰ. 6. ὑπὸ τῆς θερμότητος 
ἣν ἔχει vide Comment. Vol. 1, 
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Ρ. 463] IV, 5, 9. σέδηροε ἃ 
ἐλάττω ἔχων ἀποκάϑαροιν IV, 
6, 10. ὅσα ὑγρότητα ἔχει μὲν 
οὕτω δ᾽ ἔχειν wore... IV, 9, 
31. ὃ λιβανωτὸς τῇ μὲν οὕτωθ 
τῇ δ᾽ ἐκείνως ἔχοι IV, Ὁ, 40. 
τὰ ἔχοντα μὲν τὴν φύσιν ϑερμά 
IV, 9,7. ἔχομον ἐξ ὧν συνέστηκϑ 
IV, 12, 1, ofr. 12, 12. 

ἕψειν τὸ ὑγρὸν ἢ ὀπεώμονον ἥ 
ἑψόμενον IV, 2, 5, ἔλαιον ovg 
ἕψεται αὐτὸ κατ᾽ αὐτὸ cfr. 9, 
35. τὰ φάρμακα ἕψειν λέγομον 
IV, 3, 16. ἐκκάσται [ὃ δρρὸε] 
ὑπὸ τοῦ πυρὸς ἑψόμονοε IV, 7, 
11. cfr, 10, 11. 

ἕψησις] IV, 2, 1. definitur IV, 
3, 10. 

ἑψητός | ἔστιν ov πᾶν σῶμα ἔφη- 
τόν IV, 3, 13. 

ἕωϑεν} ord μὲν γὰρ μέσων ννυι- 
tov... ὅτὲ δ᾽ ἕωθεν I, 8, 9. 
ἕωϑεν ἐλαττονάκιθ καὶ περὶ δύ- 
σεν Ill, 2, 2. 

ἕως] πρὸς τὴν ἕω τὴν χδιριδρενὴν 
I, 13, 15. — τὴν θερινὴν I, 13, 
17. ta ἀπὸ τῆς ἕω II, 6, 13. 
πρὸ τῶν ἑῴων Il, 8, 32. 

ἕως ] ἕως ἄν sequente coniunctivo 
I, 13, 9. I, 15, 9. Jus ἄν ἔχῃ 
ooo. μέχρε τούτου Il, 2, ὃ. 


Ζ. 


ζέσις] ὑπερβολὴ ϑερμοῦ καὶ οἷον 
ζέσες ἐσεὶ τὸ πῦρ I, 3, 14. ἡ 
φλὸξ πνεύματος ξηροῦ ζέσις I, 
4, 4. ἔστιν ἡ σίξις μικρὰ ζέσια 
II, 9, 17. ἐχρὴν τὴν ζέσεν ποιδῖν 
τὸ πνεῦμα 11, 9, 17. 

ζεφυρικός } τὰ ζεφυρικά 11,6, 12. 

ζέφυρος 1 11, 5, 18. 6, 6. 
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Cctv] «τὸ ζίον ὅδωρ IV, 11, 3. 

Cypcotty| διὰ ταύτην τὴν aitiav 
ἐζηρμιώϑησαν II, 3, 37. 

ζῆν] πῦρ ἕως ἂν ἔζῃ τροφὴν μέ- 
10ε τούτον ζῇ II, 2, 8. 

ζητεῖν  ἀλήϑειαν ζητοῖν 11, 3, 4. 
ζηκεῖν τὴν ἀπορίαν Τὶ, 2, 7. 

ζοφερός] vigos ζοφιρὸν ὅν III, 

28. 


9 

ζῳδίον) κύκλος τῶν ζῳδίων I, 6, 
6. ὅ τῶν ζῳδίων κύκλου I, 8, 3. 
ὦ τῶν ζῳδίων I, 8, 14. 

ζώνη 1 τοῦ ᾿Ωρίωνοε I, 6, 10. 

ζῷον] (ζῷον, ζῳδίον ac similia 
dedimus coum 3 subscripto. Cfr. 
Jacobs ad Aelian. Hist. animal. 
Vol. I. Praef. p. XXII.) περὶ 
ξῴων καὶ φιτῶν I, 1, 3. Cpe 
byylvevas τοῖς σηπομένοιο IV, 
1, 18, ζῷον οὐχ ἐγγίνεται ἐν τῇ 
φόψει II, 3, 25. ἐν τοῖς σαπροῖς 
tea dyyivesas IV, 11, 4. 


H. 


5} ἀναγκαῖον τοῦτο συμβαίνειν ἢ 2 
φϑείρεοθα, II, 2, 7. ἅπαξ ἢ 
πολλάκις II, 3, 5. ἤ ...... ἤ 
IL, ‘10, 2 et ee, οὐϑὲν μᾶλ- 
ον ἢ εἰ I, 13, 26. πλείων ἢ 
ich νὸν ἡλδιτων ἢ wore IV, 


trodes) ταυνεὸν ἡγήσασθαι J, 


Hin) ἤδη γὰρ ὦπται 1, 3, 2. die 
Edy 1, 6, 11. πάντα ἤδη II, 
1, 12. προϊὸν ἤδη πνεῦμα γί- 
wesas II, 4, 27. ὅταν ἤδη πλη- 
σίον ἦ Il, 8, 31. τὸν ὑφηγημέ- 
vow ἤδη τρόπον λέγοντες ΕΠ], 1, 
1. ofr. 1, 11. 

Tom. II. 
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ἡδύνειν dise ... 
8, 42. 

ἥδυσμα Iv, 4, 3, 

ἠϑεῖν] ὕδωρ 7a τῆν τέφρας Ἴϑού- 
μόνον II, 1, 5. 6 dea τ 
κονέας πον ὕδωρ 11, 
13. 14. IV, 11, 3. 

ἡθϑμός ὥσπερ a ἡϑμοῦ axe- 
xolvecSas II, 3, 36, 

ἥκιστα} ὅσα ἥκιστα κιίοται IV, 
9, 42. 

ἤλεκτρον) IV, 10, 10. 27. 

ἥλιος ἡ γινομένη θερμότης ἣν 
παρέχεται ὁ ἥλιος 1, 8, 10. ἡ 
τοῦ ἡλίου φορά I, 3, 20. ὃ ἥλεοε 
μάλιστα δοκοῖ εἶναι ϑερμὸς I, 
8, 21. ἄστρα τε καὶ σελήνη καὶ 
ἥλιος I, 4, 13. κεκαῦσϑαι ὑπὸ 
τῆς ἡλίου φορᾶς I, 6, 4. ὃ ἥλεος 
exe τὴν γῆν φερόμενος I, 8, 4. 
ais τὸν ἥλιον τιϑέασι τὸ ὕδωρ 
I, 12, 18, ἀναφέρεται διὰ τὸν 
ἥλιον ἅπαν Il, 2, 16. 6 ὅλιος 
Sluss τὸ ὑγρέν II, 4, 4, 6 ἥλιος 
ξηραίνει θερμαίνων II, 4, 4. 
ὁ ἥλιος τούτους μόνουε οὐκ ἐπέρ-. 
qecas τόπουε II, 4, 21. διὰ τὸ 
«όρρω εἶναι τοῦ ἡλίου ἐνεσχύοιν 
ἧττον II, 5, 9. γειενίασις τοῦ 
ἡλίον IT, 5, 20. perderacss τοῦ 
ἡλίου IT, 6, 18. ἀπουσία τοῦ 
ἡλίου II, 8, 6. ἥλιοε ὅταν μά- 
λιστα πρατῇ II, 8, 6. τὸ σχῆμα 
tov ἡλίου II], 6, 83. τῇ μὲν ὃ 
ἥλιος avdyas τῇ δὲ σκιάζεε III, 
4, 18. 

ἡλιοῦσϑαι7Ὑ 1, 13, 18, 

ἡμεῖς) ἡἡὶ ἡμῖν πρφαέρεσιε J, 1, 3. 
ὦπται ἡμῖν 1, 3, 2. τὰ παρ᾽ 
ἡμῖν I, 3, 4. τὰ παρ᾽ ἡμῖν γε- 
ψόμενα J, 3, 20. καὶ ἡμεῖε ἐφοω- 
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ἐϑύνουοι II, 
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ράκαμον J, 6, 9. ec χαϑ᾽ ἡμᾶς 
ὠμμένοι aovégas I, ὃ, 10. ἡμεῖς 
δέ φαμῶν 11, 9, 21. τοιαῦϑ᾽ 
ἡμῖν εἰρήσθω IT, 1, 16. ἐν se 
σώματι ἡμῶν IT, 8, 15. 

ἡμέρα] καὶ νύκτωρ xad ped’ ἡμό- 
ραν 1, 4, 9. 7,9. I, 4, 8. 
ἡμέρας μὲν ...... Ψψυκτὸς δέ I, 
5, 3. sad’ ἡμέραν 1, 10, 1. 
nad’ ἑκάστην ἡμέραν IT, 2, 5. 
ἐν ταῖς ἐλάττοσιν ...... μαπρο- 
τέραιε ἡμέραις IIT, 5, 20. 

ἡμικύκλιον | dimidia zodiaci pars 
J, 8, 3. θάτερον ἡμικύκλιον I, 
8, 17. μεῖζον ἡμεχυχλίου τμῆμα 
IIT, 2, 3. 5, t. 8. 

ἡμισφαίριον} ἡμισφαιρίου ὄντοε 
ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος κύχλου III, 5, 2. 

ἤπειροςἾἿ αἱ (νῆσοι) ἐγγὺε τῆς 
ἠπείρου μόριόν ἔστε τῆς ἡἠπεί- 
φου If, 8, 49. 

ἠρέμα] παραβλέπειν ἠρέμα 1,6, 9. 
ἡρυμαίτερον Il, 8, 36. ηρέμα 
καὶ οὐκ ὀξὺ βλέποντε 1{|, 4, 2. 
τὸ ἡρέμα λευκόν III, 4, 28. 

, ἢρεμεῖν } ec τὸ τὸ ὁρῶν ἠρεμοίη 
I, 8, 8. πρὸς τὸ ὁρῶν καὶ ἦρε- 
μοῦν 1, 8, 8. ἕν᾿ ἡρεμῶσεν οἱ 
κάλαμοι ἀνεομένου ᾧ κατοίχοτο 
6 ἀὴρ καὶ ἠρέμει II, 8, 33. 

ἡττᾶσϑαι] ἡττηϑέντος τούτου τοῦ 
πιψούματος Ii, 8, 42, 

ἥττων] ἧττον εἰλικρινές I, 3, 12. 
διαφέρει τῷ μᾶλλον καὶ ἧττον 
I, 4, 1. cf. I, 11, 1. II, 3, 45. 


ὅταν ἧττον ἦ φῦχος 1, 12, 1. 


1, 3, 4. 


ἧττον ἁρμόττειν 


οὐδὲν ἧττον Il, 3, 27. ἧττον - 


ἀεὶ φάναι γένεσϑαι Il, 7, 8. 
ἧττον λεπτὸν III, 1, 1. ἧττον 
σήπεται IV, 1, 13. 


-πἰπα!ιῃ 


GRAECUS. 


ἠχεῖν] ηχοῦοιν οἱ τόποι Il, 8, 21. 
fev] ἠόνα ποιοῖ ἃ ῥοῦς I, 14,30, 
Θ. 
ϑάλαττα] εἰς ϑάλατταν καὶ εἷς 

γῆν I, 4, 9. ἡ ἔξω ϑάλαττα 
[vid. Comment. Vol. I, p. 456] 
‘|, 13, 15. 21. ϑάλατεα waves 
pla ταῦτα συνεχήε I, 14, 28. 
ent ϑαλάττηε ta μὲν ἐπιλει- 
movers τὰ δ᾽ ἐπιούσης I, 14, 32. 
οὐχ ἀεὶ τὰ αὐτά ἔστε ca μὲν 
ϑάλαττα .... I, 14, 31. ϑά- 
λᾳετα ἀρχὴ καὶ σώμα τοῦ παν. 
tos ὕδατοε [{,.2. 1. ϑάλατεα 
τελευτὴ μᾶλλον ὕδατος ἢ ἀρχύ 
Il, 2, 26. ἐάν τις ἀγγοῖον δὴ 
ungsvoy οἷς τὴν ϑάλατταν II, 
3, 35. ϑαλάττηε πλῖϑοε Il, 
5, 13. ϑάλαττα ῥοώδηε II, 8, 8. 
πλῆϑος τῆς ϑαλάττης II, 8, 48. 
ϑάτερον] ἐν ϑατέρῳ ἡ μεχυχλίῳ 
I, 8, 17. ϑάτερον τούτων Il, 1,9. 
ϑατέρα τούτων I, 9, 16. εἰ ἔπηξε 
ϑάξερον, ϑάτερον λύσει IV, 6, 13. 
ϑαυμαστός] I, 4, 8. 
ϑεῖον 1 (sulphur) ΠῚ, 7, 3. 
ϑεῖος 1 ϑεόν ... ϑεῖον φύσιν ὅπο- 
λαβεῖν 1, 3, 4. 
Fev] τὸ ἀεὶ σῶμα ϑέον I, 8, 4 
(etymologia nominis αἰϑήρ). 
ϑέλειν  ἐϑέλει γίνεσθαι fieri ad~ 
solet 1,9, 6. ϑέλει ἐντεῦθεν 
ἀεὶ πνεῖν ἀνεμὸς 11, 5, 9. 

ϑεολογία ] οἱ διατρίβοντες «πρὶ 
τὰς ϑεολογίας II, 1, 2. 

ϑερινός | ἐπὶ ϑεριναῖς τροπαῖς 
[τοῦ ἡλίου] J, 6, 4. τοῦ ἡλίου 
ὄντος πορὶ θερινὰς τροπάς I, 6, 
8. cf. 11, 5, 7. ϑερινὴ τροπή 
II, 5, 10, 


I. INDEX GRAECUS. 


ϑερμασία] 4 ἐν τῷ Kew ὀγρῷ ϑορ- 
μασία IV, 8, 12. 

ϑερμαένει» ϑερμαινομένης τῆς 
γῆε ὑπὸ τοῦ ἡλίον 1, 4, 2, οἵ. 
I, 1, 4. ubi eadem verba. τὼ 
ϑερμαινόμενα ὕδατα II, 2, 10. 
6 ἥλιοε ξηραίνει ϑερμαένων 1], 
4,4 ὕδωρ uy ϑερμανθέν II, 
4, & πυρὸς ϑερμαίνοντοε IV, 
3, 15. yadexwe τὰ ἐχτὸε καὶ 
ea ἐντὸς δμαλῶς θερμαίνειν IV, 
8, 22. ξηραίνεται πάντα ἢ ϑὲρ- 
μαινόμονα ἢ ψυχόμενα IV, 5, 
8, 9. ὅσα ϑερμανθϑέντα ἔπειτα 
τῷ φυχρῷ πήγνιται IV, 7, 16. 
ϑερμός} τὰ ἄστρα θερμά I, 3, 
10. ὑπερβολὴ ϑερμοῦ καὶ οἷον 
Giese ἐστὶ τὸ πῦρ 1, 3, 17. τὸ 
ϑιερμὸν ἐκθλίβεται εἰς τὸν ἄνω 
φόπον 1, 8, 18. πάϑος τὸ ϑερ- 
μὸν τῆς αἰσθήσεως ἐστίν [quod 
mon satis accurate ab Aristotele 
dictum esse puto] ..... τὸ Isg- 
μὸν dungoveras καὶ ἐχϑλίβεται 
I, ἃ, 7. τὸ ϑερμὸν ἄνω πέφυκε 
᾿ φέροσθαι πᾶν I, 4, 10. ἡ ava- 
ϑυμίασιε θερμή 1, 7, 1. ἡ τοῦ 
θερμοῦ δύναμιε 1,9, 7. πολὺ 
8 Θερμόν I, 11, 3. τὸ ϑερμὸν 
ὦπωϑθοῖ ἀπὸ τῆς γῆς vac νεφέ- 
das I, 12, 5. οὗ μὴ κρατήσῃ 
τὸ ϑερμόν II, 3, 23. τὰ ϑερ- 
μότατα κατὰ τὴν κοιλίαν Coe 
11, 3, 29. τὸ Θερμὸν διακρινό- 
μόνον 11, 9, 8. διωρισμένων τῷ 
ϑερμῷ τῶν πνευμάτων II, 6, 13. 
«ὰ Segue τὰ περὶ Αἴδεψον II, 
8, 9. ἐξιόντος οἰκείου θερμοῦ 
IV, 1, 12. πήγνυται .... ϑὲρ- 
ae ξηρῷ ἢ ψυχρῷ IV, 6, 2. 
ϑιρμὸν ξηρόν IV, 7, 19. τὰ δὲ 
ϑερμοῦ οτερήσοι. ὑπὸ ϑερμοῦ 
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syxetas TV, 8, 10. καὶ ὑπὸ θὲιρ- 
μοῦ καυστικοῦ .... Exxgecss IV, 
9, 31. cf. 9, 33. ἐξεόνεον τοῦ 
ὑγροῦ μιτὰ tev Segpos IV, 
10, 18. 


ϑερμότης] ἡ ϑερμότηε ἀπὸ τῶν 


ἄνωθεν ἄσερων I, 3, 9. ϑερμό- 
ents διακρίνοιν 1.3, 10. 7) γενο- 
μένη ϑερμότης ἣν παρέχεται ὃ 
ἥλιος 1, 3, 19. τὴν ἀλέαν καὶ 
τὴν θερμότητα J, 3, 20. ἡ ἄνω- 
Bev ϑερμότης 1,9, 2- τῆς θὲρ- 
μότητος ἀπολιπούσηξ ..... δια- 
σκοδαννυμένης ..... σβεννυμέ- 
ψης ἴ,9, 8. βορέας ... σβέννυσι 
τὴν ϑερμότητα J, 10, 6. δυνά- 
pes θερμότητα ἐν αὑτῷ ἔχειν 
II, 3, 29. ἡ ἐν τῇ γῆ ϑερμότης 
Il, 4, 6. ϑερμότηε σύμμετρος 
11, 5, 6. οἰκεία [τῆς γ54] 92ρ- 
porns 11, ὅ, 6. πλοίων ϑερμό-- 
της II, 5, 9. ἡ ἐκκρινομένῃ 
ϑερμότης II, 9, 5. ἡ ἀπὸ τῶν 
ἀχείνων θερμότης II, 9, 13. 
ἡ ὑπὸ τῆς ἐν τῷ ἀέρι ϑερμό- 
τητος κχίνησιε IV, 1, 15. ἀπο- 
κεκριμένη θερμότης φυσική IV, 
1,18 8, 2. ἥ ἐν τῇ φύσει 
ϑερμότης IV, 2, 6. ἔνδεια ϑὲρ- 
μότητος IV, 3, 26. ἔχειν ἀλ.- 
λοτρίαν ϑερμότητα IV, 11, 2, ὃ. 
ϑερμότηε πλείων ἢ ἐλάττων IV, 
11, 3. γίνεσθαι ϑερμότατα ἀλ- 
λοτρίᾳ ϑερμότητε IV, 11, 8. 
ϑιρμότηε ἡ φϑείρασα τὴν ἐχά-- 
στου οἰκείαν ϑερμότητα IV, 11, 
4. συνέστη τὰ πλεῖστα ὑπὸ 9ερ- 
μότητος πεψάσης IV, 11, 5. 


ϑέροςἾ ξηρότερος ὃ ἀὴρ τοῦ 8έ- 


ρους I, 12, 16. 


ϑέσις] cae ἐξ ἀρχῆς ϑέσειε I, 3, 1. 


ἢ τοῦ πρώτου σώματος ϑέσιε I, 
AA " 
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8, 9. διαφέρει κατὰ τὴν ϑέσιν 
ἣ κατὰ τὸ πλῆϑοε I, 4, δ. διὰ 
τὴν Siow τῆε ἀναϑυμιάσειωε I, 
4, 12. siudes τῇ ϑέσει nolpeves 
οἴτωε 1, 8, 15. μηδεμίαν διὰ 
τέλονε ἔχοιεν φανερὰν Siew [ de 
astris loquitar] I, 8, 18, ὁ τῇ 
ϑέσοι δούτοροα τόποε 1, 9, 1. 
ἀντικρὺ τῇ ϑέσοι τῆς ὀκροῆς II, 
2, 21. ϑέσιε τῶν ἀνέμων Il, 
6,1. τῆε ϑέσεωε τῶν ἀνέμων 
οἱ λόγοι TL, 6, 2. καεὰ ϑέσιν 
cov τόπων IT, 6, 6. τὰ ἐξ 
ἐναντίας κείμενα κατὰ εὴν 8έ- 
σιν Ill, 2, 4. τῇ ϑέσιι τὸν 
αὐτὸν τρόπον γίνεσθαι III, 4, 
17. τῇ ϑέσοι cas χρόαε ἔχειν 
Ἰξ ἱναντίαε κοιμένας III, 4, 30. 


ϑεωρεῖν] ἐσεὶ ϑειωρητίον I, 1, 2. 
διολϑόντοε περὶ τούτων ϑιωρή- 
σωμὸον I, 1, 3. φαίνεται ϑεὼω- 
erias ἡμῖν 1, 3,5. ϑεωρείσϑω 
éx τῆς ὑπογραφῆς I, 8, 18. II, 
6,2. νύκτωρ ἐν ὕδατι τὸ γάλα 
ἐμφαίνεται ϑεωροῦσε I, 8, 10. 
διὰ τῶν ὑπαρχόντων ϑεωρεῖν δεῖ 
Il, 1, 5. ds τῶν ἐν τῷ ἀέρο 
δεῖ ϑεωρεῖν γινομένων Τὶ, 8, 16. 
τοῖς ὄμμασι ϑεωρεοῖν III, 1, 12. 
ἔστω περὶ τούτων τεϑεωρημένον 
ΠΙ, 2, 12. ἐπ τοῦ διαγράμμα- 
τος ἔσται ϑεωροῦσι δήλον III, 
5, 1. ϑοεωρείσϑω ταῦτα ἐκ τῶν 
συμβαινόντων {ΠῚ 5, 1. 

ϑεώρημα) τὰ ὡσερολογικὰ ϑεω- 
οήματα 1, 8, 2. ἐν τοῖς πορὶ 
τὸν ἄνω τόπον ϑεωρήμασιν I, 
3,6. sa περὶ τῶν ἀοτερολόγων 
ϑοωρήματα I, 8, 6. 

ϑήκη) ἐν ταῖς ϑήκαιε IV, 2, 8. 

ϑήρα] af τῶν ἰχϑύων ϑήραι ἵ, 
12, 18. 
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ϑιγγάνειν) ὅταν ded vb πληνίον 
ἐλθεῖν δόξωσι ϑιγγάνων ἀλ- 
λήλων I, 6, 1. 

ϑλᾶν)] τῶν ϑλαστῶν ὅσα μένει 
ϑλασϑέντα IV. 9, 14. 

ϑλάσις) definitionem adfert IV, 
9, 13. μὴ μένει ἢ ϑλάσια ὧν- 
ase ἐρίου IV, 9, 14. 

Piaoréc] ϑλαστὸν ἄϑλαστον IV, 
8, 6. τὰ μὲν ϑλασεὰ οἷον gal- 
κοῦ καὶ χῆροε IV, 9, 13. 

ϑλίψις} οὐχ ὑπείνοι τῇ ϑλέφοι [τὸ 
ἴδωρ} IV, 4, 7. 

ϑνήσκειν] ὀφθαλμὸε τεϑνοώε IV, 
12, ὅ. 

ϑρασχίας] II, 6, 8. 

ϑραύειν) Sea δύναται μήτε ϑραύ- 
ε09αι διαιρούμενα IV, 9, 26. 

ϑοαῦσις] IV, 11, 10, definitio 
IV, 9, 11. 

ϑραυστός ϑραυστὸν ἄϑραυστον 
IV, 8, 6. κατακνεὺ καὶ Ogav- 
ora IV, 9, 10. 

ϑοίξ) IV, 9, 19. τρίχες IV, 10, 
2. 16. 

ϑυμιᾶν) τύὐφεοϑαι καὶ ϑυμιᾶσϑαι 
Il, 5, 6. ϑυμιᾶται οὔτε co πὸ 
πηγὸε οὔτε τὸ μηδὲν ἔζον En- 
gow ibid. 

ϑυμίασις) definitio legitur IV, 9, 
33. ἔστι ξυλώδους coparos Ov- 
place χαπνόε .... 9 δὲ πέονοε 
ϑυμίασις λιγνύε, ἡ δὲ λιπαροῦ 
κνῖσα IV, 9, 34. ὁ τυχὼν ol- 
vot μιχρὰν ἔχει ϑυμίασιν IV, 
9, 35. ξύλων ἡ ϑυμίασιε IV, 
9, 42. 

ϑυμιατός] ϑυμιατὸν ἐϑυμίατον 
IV, 8, 6. definitio IV, 9, 31. 
Ses τὸ ἔλαιον ϑυμιατὸν ἐστε, 


i. INDEX 


ἀλλ᾽ can dspectdy IV, 9, 35. 
ὅσα μὴ dyed ὄνεα θυμιατὰ ἔστιν 
IV, 9, 39. τὰ ϑυμιατὰ χρόνῳ 
de ddga laugeteras IV, 9, 32. 
sa μὲν μαλακεὰ τὰ δὲ ϑυμια- 
sa IV, 10, 17. 


L. 


ἰατρός} οἷον οἱ ἰατροὶ onllerret 
IV, 7, 11. 

ἰδέα] λέγεται κατὰ μὲν τὴν αὖ- 
«τὴν idiay μεταφορᾷ δέ IV, 3, 2. 
cfr. 3, 14. 

ἰδεῖν) ἔστιν τοῖς θμμασεν ἰδεῖν I, 
8, 18. 14, 30 πολλάχες ἰδεῖν 
«οῦτο γινόμενον ἔσειν I, 10, 7. 
οὐ χαλεπὸν ἰδεῖν II, 2, 17, ἐν 
φπροχοίρῳ τούτου τὴν αἰτίαν ἰδεῖν 
1, 3, 4. 

ἰδίειν) ἰδιούοηε τῆς vic 1, 13, 11. 
δέοι ἡ yz II, 3, 10. 

tog) διαφορὰν ἴδιον ἔχειν Ul, 
4, 414, ἐκείνων ἴδιοι οἱ neg) 
φούτων λόγοι III, 4, 21. κοινῇ 
slonras πιρὶ πάντων idig ... 
Tlf, 7, 6. λέγεται τῶν στοιχείων 
ἐδιώετατα ξηροῦ μὲν γῇ .... IV, 
4, 4. διαφέροι ἀλλήλων τοῖς 
πρὸς τὰς αἰσθήσειε ἰδίοιε IV, 
8, 3. 

ϑέως] ἰδίωε λέγεται ... IV, 1, 9. 

ξδρύειν) τὸ περὶ τὴν γῆν ἱδρυμέ- 
vor σῶμα I, 3, 2. 

ἰδρώς) cone ἁλμυρός 11, 1, 4. 
ἑδρὼς yiveres II, 3, 13. ἱδρὼς 
δύνωμιε συνεπκρενομένη ἐκ τῶν 
σαρκῶν II, 3, 14. 

ἰϑαγενής} 11, 6, 11. 

ἑκανός} ἱκανή ἐστε παρασχενάζοων 
I, 3, 20. σημοῖον ἱκανόν I, 3, 
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21. τεχμήριον ἱμωνὸν I, 14, 26, 
πόποι οὐχ ἱκανὸς I, 13, 24. 
ἱκανῶς) τὰ νῦν δειχνύμενα ἐκα.- 
ψῶε 1. 3,5. ἄμφω ταῦτ᾽ ἔχοι 
ἑχανῶς I, 3, 20. ἑμανῶς δῆλον 
I, 6, 13. νομέζομον ἑχανῶθ ἀπο- 
δεδεῖχϑαι 1, 7, 1. ἐχανῶε.... 
οὐκ ἱκανῶς εἰπεῖν II, 3, 12, 
χμάς} πλείστη ἐν αὐτῇ [το. τῇ 
ἔριδι] ἐκμὰς ἐνέμεινε IIT, 5, 16. 
ἱλύς] εἰ δὲ wae οἷνος ἰλὲν ἔχει 
IV, 10, 7. 
ἱμάς] Iv, 9, 19. 
ἱμάτιον) κεραυνὸε δι᾽ ἱματίων οὐκ 
ἕκαυσεν III, 1, 11. τὰ τῇ ye- 
Eas ξηραινόμενα ὥσπερ ἑμάτιον 
IV, 5, 8. : 
ἵξός} IV, 8, 11. 9, 19. 
loc} τῆς ἴρεδοε οὐδέποτε γίνοτας᾽ 
κύκλος 1Π|, 2, 3. φαίνεται γι- 
voulyn ἡ ἶρις II, 4, 9, ἡ ἴρι» 
δος ἀνάκλασιε ITE, 4, 12. Jose 
ὅλη ὥσπερ ἡ περὶ τοὺς λύχνουε 
I, 4, 14 dow ἀπὸ τῶν κόπων 
τῶν ἀναφερομένων ἐκ εῆΨθ θα- 
λάττης III, 4, 17. ἦρες τρίχρωο 
φαένεται III, 4, 24, Jose yive- 
cas Ill, 4, 26. 9 ἀπὸ ree οε- 
λήνης lose HII, 4, 28. ἡ ἔξω 
... ἡ ἔσω ipes III, 4, 33. ἵστα- 
sas ἢ lost, ὅπου ... III, 5, 16. 
Ἰριώδης] φῶε igusdec ΠΙ, 4, 16. 
ic] τὸ αἷμα τοῦ ἐλάφου οὐκ ἔχει 
wae IV, 7, 13. τὸ ἔχον ἶνας 
αἷμα .... τὼ μὴ ἔχοντα ἵνας 
ὕδατα IV, 10, 18. 
ἰσάζειν) ἰσάζοι ce ἐπέπαν οἰπτεῖν 
II, 3, 80. 
ἰσημερία) ὀπωρινὴ ἰσημερία HI, 
2, 3. 
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ἰσημερινός] ἀπὸ δισομῶν τῶν ἰση- 
μϑρινῶν I, 6, 8. ἐσημερινὸς 
κύκλος 1, 7, 10. πρὸε δυσμὴν 
ἐσημερινήν I, 13, 19. δυσμή 
.“.... ἀνατολὴ ἰσημερινή LIT 
6, 3. ὶ 

ἴσος] ἴσα τὴν δύναμιν I, 3, 8. 
καὶ ὁμοίωε χαὶ ἴσον πρὸε ἡμᾶς 
ἀπέχων I, 8, θ. τὸ Teov σώζι- 
ται Il, 2, 23. χρώματα ταῦτα 
καὶ ἴσα τὸν ἀρεϑμόν II, 2, 4. 

ἰσοταχῶς] 1, 8, 8. 

ἰσότης] ἰσότητα τῆς κοινῆς ἄνα- 
λογίας ὑπερβάλλειν 1, 3, 7. 
ἐσότηε τῆς δυνάμεων I, 3, 8. 

ἴσχειν] εἰ διὰ τὴν ἀνάχλασιν τὴν 

᾿ πόμην ἴσχουσε I, 6, 7. τοὺς χυ- 
μοὺς xal χρόας ἴσχειν τὸ ὕδωρ 
II, 2, 21. 

ἰσχίον] τῶν ἐν τῷ ἐσχίῳ τοῦ κυ- 
vos ἀστήρ τις I, 6, 9. 


ἰσχύει») πᾶν ἰσχύοε μᾶλλον ἐγγύς 
Il, 4, 25. cfr. Il, 8, 24, οὐδόν 
-- πλοῖον ἰσχύειν IV, 1, 13. 


ἰσχυρός] “-άγο6 ἐσχυρόο II, 5, 3. 
ἐσχυροὶ πνέουσι ἄνεμοι II, 6, 16. 
ἐσχυρότερος ὃ σεισμός II, 8, 7, 
κρύος ἰσχυρόν II, 8, 22. ἐσχυ- 
θὺς σεισμὸς II, 8, 33. ἐσχυρο- 
τέρα ὄψις IIT, 1, 13. cfr. IV, 
9, 30. πολλῷ ἰσχυρότερον ἐγί-- 
vero Ill, 1, 13. 

ἰσχυρῶς] διὰ τὸ ἀλεοινὴν εἶναι 
τὴν χώραν ἰσχυρῶς I, 12, 20, 
ἐσχυρῶς κινοῖν II, 8, 14. 


ἰσχύς] τοσαύτην ἔχειν ἐσχύν Il, 
6, 17. τὸ τάχοε τῆς ἐκκρίσφωε 
ποιεῖ τὴν ἰσχύν III, 1, 1. 

ἰσως] ἴσως ἂν ἐπαύσαντο τῆς δό. 
ξης I, 8, 5. σεμνόεερον ὑπέλα.- 


΄ 
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Bev tows εἶναι τὸ λεγόμενον II, 
1, 2. tous εἴρηκεν ixaves II, 
3, 12. 

ἰχϑύς] αἱ τῶν ἰχϑύων ϑήραι 1, ᾿ 
12, 18. 

ἰχώρ] IV, 10, 15. 


ἰχωροειδής} de ine dicitur 
ιν, 7, Ὁ ΠΡ 


Κ. 


κάειν] τοὶ φλόγες αἱ καόμοναι: περὶ 
τὸν οὐρανόν. 1, 4, 1. καομένη 
φλὸξ ὥσπερ ἐν ἀρούρᾳ καλάέ- 
μης I, 4, 5. ὥστε φλόγα δοκοῖν 
κάδσθαι 1, ὅ, 1, διὰ τὸ xe- 
καὔοϑαι ὑπὸ τῆς ἡλίου φορᾶε 
J, 6, 4. cd καόμενα II, 3, 23. 
IV, 9, 43, καομένη ἡ γῆ I, 
3, 45. κεραυνὸς δι᾽ ἱματέων οὐχ 
ἔκάνσεν IIL, 1, 11. ἐνίοτο ναὶ 
κάξιν λέγεταε καὶ θερμαίνειν 
τὸ ψυχρόν IV, 5, ὅ. οὐχ (6 
οἶνορ) ὑπὸ ψύχουε πήγνυται κἀο- 
ταί τὸ IV, 9, 356, ἡ φλὸξ 
πνεῦμα ἢ καπνὸς καόμενός ἐστιν 
IV, 9, 41. ὅσα ἥκιοτα xderas 
IV, 9, 42, ταῦτα ... ass μά- 
Asora IV, 11, 8, λέϑοε ὕδατος 
κάφι μάλλον IV, 11. 8. 

καϑάπερ] καϑάπορ δείκνυται I, 
8,6. χαϑάπερ γάρ ...... τὸν 
αὐτὸν τρόπον καί IT, 1, 5. χαω- 
ϑάπερ ἐκ συμβόλων Il, 4, 8. 
καϑάπερ καί ... ΠΠ|,.7, 1. IV, 
12, 3. καϑάπεορ εἴρηται xed 
πρότερον IV, 3, 2. 

καϑαρός) πῦρ καϑαρόν I, 3, 5. 
— καϑαρώτερον 1, 3,12. ἐν 
vesuxavuats καϑαρῷ 1, 7, 7. 
ὅταν χαϑαρὸς γένηται ὃ oldy- 
eos IV, 6, 9. 
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waPecse) μέχρι τοῦ μέσον udbe- 
ove Il, 2, 21. © 

xaDezoc] ἤχϑωσον χώϑιτοι .... 
IT, 8, & al κάϑετοι ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ σημεῖον πεσοῦνται III, 
5, 15. . 

καϑέεσϑαι] καϑιείς I, 13, 29, 

καϑόλου] καθόλου τὸ καὶ χωρίε 
I, 1, 3. ἐπὶ μέρους II, 4, 1. 
«αόλου 4 ὁπλῇ γένεσις IV, 1, 
5. ov κεῖται ταῦτα τὰ ὀνόματα 
παϑόλον τοῖς ὁμοίοις LV, 2, 2. 
σὰ aldy παθόλου ταῦτα IV, 3, 
24. περὶ τηκτοῦ ..... δἴρηται 
παϑόλον πρότερον IV, 8, 7. 

zal) «αἱ eet eee ἅμα I, 6, 6. ce 
coe BEE .... «κα J, 8, 8. τε.... 
sai 1, 4, 6. δ, 1. 12, 19. II, 
4, 10. 5, 13. IIL, 4, 26 cs καί 
1,1,3. 10,4 IV,2,3 ao 
saepius. καί .... καὶ Ill, 2, 3 
et seepissime. xa γάρ 11], 3, 8. 
IV, 3, 1. 3, 14. 7, 3 et saepius. 
aad οὐ IV, 7, 20. καὶ δὴ καί 
Il, 3, 24. 6, 7. 

καικίας) ὕλκων ἐφ᾽ ἑαυτὸν ὥστε 
παεπία! νέφος proverbialiter ITI, 
6, 17. 

καιρός] ὅταν λίγειν ἦ καιρός I, 
7, 8, ἐν ἄλλοιε καιροῖς οἰκειο- 
φέροια IT, 3, 22. 

walzot] 1,3, 21. καίτοι ἔδει I, 
12,6. xabees οὐχ ἔδει εἰ ἦν ..... 
I, 8, 9. καίτοι ἔχρην I, 12, 6. 

κέκχεῖσε)] Saigo κἀκεῖσε ταλαν- 
ssveoGas II, 1, 11. 

καλάμη) δρᾶται φλὸξ ὥσπερ ἐν 
Sgoveg καλάμης I, 4, 5. 


κάλαμος 1, 12, 18. IV, 9, 6. 
nalepest καὶ σχοῖνος Il, 3, 43. 
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καλεῖν) ὃ nalevmeves axe I, 3, 2. 
αἰϑέρα καλεῖν ἐνόμεσεν I, 3, 4. 
τὸ καλούμενον γάλα I, 6, 1. 
οἱ χαλούμενοε Πυϑαγόρειοι |, 
6, 2. ofr. 8, 2. τοῦτ᾽ ἐδιὶν ἣν 
καλοῦμεν ἀστραπὴν Il, 9, 8. 
αἱ καλοῦνται ῥάβδοι IIT, 2, 6, 
© καλούμενος ἄνθραξ IV, 9, 36. 


χαλῶς) καλῶς ἔχειν de regioni- 
bus fertilibus I, 14, 14. 15. οὐκ 
ἄν ὑπολαμβάνοι χαλῶς 11, 2, 15. 
δὲ τὰ περὶ τῶν χρωμάτων εἴρη- 
ται nadwe, ὠνάγκη .... Il, 
4, 25. 

κάμινος] ἐν cote napivecs 1V, 6,7. 

κἄν] κἂν οἵ τι .... ἔστιν I, 8, 
2. 7. ὥσπερ xev οἱ I, 3, 8. 
πᾶν μή IS, 2, 12, χἄν ἦ ἵ|, 
3, 38. : 

κάμπτειν} τὸ ἀνακαμπεόμενον 
καὶ τὸ καταχαμπτόμενον χάμ- 
ατεται IV, 9, 7. a: κάμπτεται 
πᾶν ἢ ἀνακάμψει κα κατακάμ- 
wee IV, 9, 9. 

καμπτός) τὸ xaunroy IV, 8, 3. 
κμαμπιὸν ἄκαμπτον IV, 8, 6. 
καμπτὰ καὶ εὐθϑυντά IV, 9, 6. 7. 


" 

κάμψις] definitio IV, 9, & ἔστε 
κάμψιε καὶ οὔϑυνσιε ἄλλο καὶ 
ἄλλο IV, 9, 9. 

καπνός) ixndesPas ὥσπερ τὸν 
καπνὸν I, 4, 4. ἄστρα dea 
καπνοῦ φοινικᾶ φαίνεται I, ὅ, 2. 
ἐν τῷ μέλανι τὸ λευχὸν πολλὰς 
most ποιχιλίαε οἷον ἡ φλὸξ ἐν 
τῷ καπνῷ I, 5, 3. ἐκ χλωρῶν 
ξύλων καπνός II, 4, 22. καπνὸν 
ποιεῖν IT, 5, 1. ὅτι 0 καπνὸς 
πνεῦμα καὶ acetas ὃ καπνὸς 
φανερόν IIT, 1, 12. ἔστε ξυλώ- 
δουε σώματοα ἀναϑυμίασια κα- 


| 
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nace IV, 9, 34. 4 φλὸξ πνεῦμα 
ἢ παπνὸς καόμονόε ἔσειν IV, 
9, 41. ξύλων ἡ θυμίασιε καπνὸς 
ἔστιν IV, θ, 42. 
καπνώδης} ἀναϑυμίασιε καπνώ- 
dnc 1, 4, 2 1], 4, δ. 4, 10. 
καπνώδης διάκρισια I, 4, 3. κα- 
πνώδηε ἡ Asywus BIT, 4, 16. 

καρπός] οἷον ἔριον καὶ οἱ καρποὲ 
IV, 9, 3. καρποὶ μόνον τῷ 
σχήματι τὴν δ᾽ αἴοθησιν οὐ φαί- 
ψόνται παλαιοίμενα IV, 12, 8. 


κατὰ] ἄστρα κατὰ τὴν ἄνω φὺ- 


ρὰν διακεχοσμένα 1,1, 1. γι- 


νόμενα πατὰ τὰς ᾿ενήσειθ T, 1, 
2. κατὰ τὴν ὑφηγημόνον μιόν» 


ϑοδον ἀποδοῦναι I, 1, 3. κατὰ 


ϑδάθους ἄδηλον 1, 8, 2. κασὰ 
τοῦτον τὸν τρόπον undegzes I, 
8, 8. νέφῃ ov συνίσταται sata 


cov ἄνω τόπον [, 3, 10. χαϑ΄. 


αὐτὸ λέγειν 1, 3, 19. χρώματα 


μιγνύμενα κατὰ tae ἐπιπροσϑή- 


σεις 1, 5, 2. ubi vide Comm. 
sata psxoov-I, 6, 10. 14, 10. 
II, 4, 26. 27. IV, 7, 22. καεὰ 
μικρά I, 13,12, of καϑ᾽ ἡμᾶς 


ὠμμένοι ἀστέρεε I, 6,10. acrd- ᾿ 


eat ἀδιαίρετον xed’ ἑανεσύς I, 
6,12. sare τὴν λεγομένην ἐπὶ 
Φαέϑοντος φοράν 1,8, 2. ὃ καϑ' 
ἕνα συμβαίνει τῶν ἀστέρων I, 
8, 18. xad’ ἑχάστην “περίοδον 
I, 8, 20. χατὰ τὴν τάξιν γίνε- 
σϑαε 1, 9, 6. cfr. IL, 3, 25. 
was” τέρεν I, 10, 1. 13, 8. ἡ 
ϑερμότηε nad αὐτήν 1, 10, 5. 
ἐν ταῖς κατ᾽ ἐνιαντὸν Som I, 
14, 20. xara τὴν χώραν ὁρῶντι 
δῆλον I, 14, 26. xara μηρὸν 
κμοινωνοῦν II, 1,10. κατὰ cae 
στενότηταε ῥέουσα φαίνεται ἡ 


᾿μοτάσξασιξ IV, 9, 13. 
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ϑάλωτεα II, 1, 11. off. ty 12. 
xara μέροε IT, 1, 14. κατὰ τὸν 
αὐτὸν λόγον II, 2, 2. ἀεὶ aad” 
ἡμέραν IT, 2, 3. καϑ' ἑκάστην 
ἡμέραν IJ, 2, 5. sav’ ἐνιαντόν 
IT, 2, 12. καϑ' ἑκάστην χώραν 
ibid. κατά τινα χρόνον γινὄμε- 
vow 11, 3, 7. κατὰ κύκλον ἀεὶ 
βϑωϑίζοιν 11,3, 8, λαμβένοιν 
διανοέαν κατά wet de aliqua 
re ἢ, 3, 7. γινόμενα xava 
φύσιν IT, 3, 24. καταδύεσθαι. 
κατὰ τοῦ ὕδατος II, 3, 39. λέ- 
yeas κατὰ τὴν ὑπεροχήν ἘΠ, 
4,2. οὐ κατὰ μῆπον ἐλλ᾽ ἐπὶ 
πλάτος II, 5, 13. ἄνεμοι καθ᾿ 
eve οὔκ ἐστιν ἐκμαντία πνεύματω 
IT, 6, 8. γίνεταί τι κατὰ τὸν 
οὐρανόν II, 9, 12. πνοῦμα κατὰ 


“προ ἐμκρενόμενον TIT, 2, 1. 


ταῦτα ὑπάρχει κατὰ τὴν ὕλην 
11, 1, 2. κατὰ λόγον I, 4, 
832. φϑορὰ κατὰ guew IV, 1 
5. 7. κατ᾽ ἔνδειαν πισχοιν 
ϑοόρμοῦ IV, 1, 11. ϑάλαεεα 


‘. ward μέρος διαιρουμένη ταχὺ 


σήπεται IV, 1, 17. διὰ τὸ μὴ 


᾿μεῦσϑαι ὀνέμᾳτα καϑ᾽ ἑκάστην 


τελείωσιν Κ΄, 3, 2. λέγεται 
κατὰ μὲν τὴν αὐτὴν ἰδέαν pe 
ταφορᾷ δέ IV, 3, 2. 14. 9 nad 
τὴν ἕψησιν λεγομένη σῆψιε IV, 
3, 18. ὑπεῖκον sit αὐτὸ κατὰ 


56 ἐπέποδον IV, 4, 7. τὸ αὐνᾶ 


od ϑ ὦ 4 3 δέ 4 
TY αὐτῷ χατὰ ταὐτὸν οὐχ ἐστιν 


αἴτιον τοῦ ἐναντίον IV, 6, 8. 
ὅσα κατὰ δίναμιν καὶ ὄϑυνα- 


. play λέγεται IV, 8, 5. ἢ ene 


πέδου κατὰ μέρος εἰς βάϑος 
cfr. .9, 
21. κατὰ μῆποξ ἀλλὰ ph κατὰ 


nae Nay peril Iv, 9, 34. 
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πέττῳ ἢ ἔλαιον ... μᾶλλον μετ᾽ 
ἄλλων ἢ xed αὐτὼ φλογιστά 
1Ψ. 9, 38, λῳπτόον καϑ᾽ ὅπα- 
even τί ἔσειν IV, 12, 12. 

καξαβαίνεειν) sevafalves τὸ ὑό- 
μένον ὕδωρ 1, 13, 10. off. II, 
4, 22. τὸ καταβαῖνον ὕδωρ II, 
4, 12, 

παταβολή] γελοῖον διὰ μιχρὰς καὶ 
duagsaias μεταβολὰς κινεῖν τὸ 
πᾶν I, 14, 19. ζωε av ζλϑη 
wade ὃ παταβολὴ τῆς περιόδου 
1, 14, 34. 

καξαδύεσϑαι) κατὰ τοῦ ὕδατοε 
If, 3, 39. 

κακαϑύνει») ὥστε τὰ πλοῖα ἀπὸ 
τοῦ .... βάρονε ... ὀλίγου χα- 
φαδύόνων II, 3, 37. 

καξακάειν] κατακεκανμένη γῇ II, 
3, 24. τούτων [referendum δὰ 
adlapos καὶ ozotves] κατακάουσι 
IZ, 3, 43. τὸ κατακαυϑέν ΤΠ, 
5, 1. 6 πατακεκαυμένοα τόπος 
ΣΙ, 5,19. ἔστι σάνκα x0) ὀστοῦν 
gal dssovy xataxavens IV, 1, 7. 


καξαπάμπτειν] τὸ ἀναχαμπεόμε- 


wey mal τὸ καταχαμπιόμενον 
IV, 9, 7. 
παξακεός] 
IV, 8, 6. 
κ«αὐτακλείεεν) 51.09 κατακλείει τὴν 
ἐναϑυμίασιν sis τὴν γῆν II, 8, 6. 
παπαπλυσμός] ἃ ἐπὶ δενκαλιῶνος 
ποκαχλυσμός I, 14, 21. ποιεῖν 
σὸν πακαχλυσμόν 11, 8, 42. 
καξαλήγει»] 7 καταλήγει πρὸε 
σὸν ἀέρα J, 3, 12. 
»κἀκαμαραένειν | εἱ [τὸ ὑπέκκαυ- 
μα] μὴ παεαμαρανϑιείη διολϑόν 
I, 7, 4. καεαμαραινομένης τῆς 


κπατακτὸν ἀκάταχτον 


GRAECUS. 


681 


ἀναθυμιάσεως II, 5, 3. nava- 
μαραινομένου τοῦ πάϑουε (de 
terrae motu loquitur) II, 8, 35. 

καταντικρύ) τῇ ϑέσει vie ἐκροῆε 
IT, 2, 21. 


καταξηραΐένει») καξοξηρόνθαο I, 
8, 11. 


κάταξις] definitio IV, 9, 11. 

καταπαύει») καταπαύρε τὼ xved- 
ματα II, 5, 2. 

xatamlvey) of καταπινόμενοι τῶν 
sorauswy I, 13, 27. καταπίνο- 
ται ποταμὸς I, 13, 30. 

καταπλύνει»] χαταπλύνοντοε τὸ 
τοιοῦτον ἐκ τοῦ σώματος τοῦ 
ἐξιόντος ὁγροῦ IT, 3, 14. 

κατάρρους] κατώρροι IV, 3. 8. 

κατασπᾶν) ὅταν χατασπώμενον 
ἐκπυρωθῇ [τὸ νέφοε] Il, 1, 8 

κατάσπασις] τοῦ ἄνωθεν αἱϑέροε 
If, 9, 12. 

κατατεφροῦν] II, 8, 19. 

καταφανῆ ς] γένεται τοῦτο χατα- 
φανὲς καὶ ἐπὶ τῶν ἀνθῶν III, 
4, 29. 

καταφέρειν) πάλιν καταφορόμο- 
vow τὸ ἀεμίζον 1, 10, 1. μεγά- 
das καταφέρονται ψακάδεε I, 
12, 8. τὸ καταφερόμενον ὕδωρ 
II, 3, 28. πῦρ χατενεχϑὲν ἄνω- 
Sev κάτω 31, 9, 10. αἰρομένου 
ἢ καταφερομένου τοῦ ἡλίου III, 
2, 6 

καταψύχειν] ὕδωρ καταψύχει τὴν 
ξηρὰν ἀναθυμίασιν 1ἴ, 4, 18. 
τὸ πλῆϑος τῆς θαλάττης κατα- 
φύχει τὸς ἀναθυμειίίσοις II, 8, 48, 

κατελθεῖν) ἄνωθον ἐν τῷ ἑομέ- 
vy κατέρχεται «Alo γεγενημένον 


II, 3, 32. zz 
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κατέχειν] ἐν τῷ wélay βορέαε 
κατοῖχον 1, 7, 10. ὃν ὁρῶμεν 
ποεέχουσαν τόπον τὴν θάλατ- 
ταν II, 2,13. ἀνεεμένον ᾧ xaz- 
σίχετο ὃ ἀήρ II, 8, 33. 


κατιέναι] ὕδωρ κατιόν ἵ, 18, 13. 
ofr. II, 4, 3. τὰ κατιόντα [opp. 
τὰ ἐπιπολάζοντα) II, 3, 34. 


κατοιχισμός] I, 14, 9, 
καττίτερος] IV, 10, 2. 15. 


κάτω] ὃ κάτω κοσμός I, 3, 13. 
κάτω φέρεται I, 3, 18. 21. IS, 
9, 4. χάτω ῥιπτεῖταςι I, 4, 10, 
τὸ χάτω (sc. τοῦ χύχλου) I, 6, 4, 
ὥσπορ ποταμὸν ῥέοντα κύκλῳ 
ἢ τοῦ ὕδατοε φορὰ ἡ χάτω I, 
12, 13. 14. ἄνω καὶ κάτω J, 
9, 5. κινεῖσθαι ἄνω. καὶ χάτω 
II, 2, 21, 9 κάτω κοιλία II, 
4, 15. IV, 3, 25. [ὕδωρ] κατο- 
vexSiv ἄνωθεν κάτω IJ, 9, 10. 
ὃ κάτω πόλοε Il, 5, 13. κάτω 
τῆς ὅλης σφαίραε IL, 7, 2, τὰ 
κάτω τῆς γῆς IL, 7,2. κατώ- 
τερος ὃ πόλος III, 5, 19. ἀπο- 
καϑαίρεται κάτω ἡ σκωρία IV, 
6, 9. 


κάτωϑεν) καὶ ἄνωϑον φλὸξ ἅπτει 
τὸν χάτωθεν λύχνον I, 4, 8. 
a [τὰ ῥεύματα] δεῖν ἤρξαντο 
κάτωθεν, ἄνωθεν εἰσβάλλειν 
IT, 2, 21. κάτωθεν ἄνω δι᾽ 
ὅλης τῆς γῆς IL, 7, 4. οὐκ 
ἄνωθεν ovre κάτωθον, ἀλλ᾽ ἐχ 
τῶν πλαγίων III, 6, 7. 

καῦμα] ἄστρα ἀνίσχοντα καὶ δυό- 
μενα ἐὰν ἦ καῖμα χαὶ διὰ κα- 
πνοῦ φοινιχὰ φαίνεταε 1, 5, 2. 
ὑπερβάλλει τὰ καύματα 1], 5, 18. 


καυματώδης} 11, 6, 19, 
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καυστός τὰ ξύλα ἐστὶ γῆε καὶ 
ἀέρος διὸ xavera IV, 7, 20, 
καυστὸν ἄκαυστον IV, 8, 6. 
savora [ἐστιν] ὅσα ἔχει πόρουε 
δεχτικοὺς πυρόε IV. 9, 30. ἀθ- 
finitio IV, 9, 36. 


xavottxds] ἡ ὑπὸ ϑερμοῦ καυ- 
σεικοῦ εἰς ἀέρα καὶ πνεῦμα ἔχ- 
zecess IV, 9, 31. cfr. 9, 33. 


κεῖθε») 1, 11, 1. 


κεῖσϑαι) ὅπως av τύχῃ κοιμόνη 
I, 4, 12. κύκλος τῇ ϑέσει κεί- 
mevos οὕτως I, 8, 15. ὃ κύκλοι 
ἐν ᾧ ta πλεῖστα κεῖται τῶν 
ἄστρων 1, 8, 17. ca ὀνόματα 
κεῖται I, 9, 7. γῆς σῶμα περὶ 
ὃ πόντα κεῖται IJ, 2, 2. ἐποὶ 
γὰρ κεῖται cum positum sit IT, 
3, 20. διὰ τὸ παραπλησίωε κοῖ-- 
σϑαι πρὸς τὸν ἥλιον II, 4, 12. 
κεῖσϑαι πρὸς ἀρχτόν If, 5, 17. 
οἱ xara δϑιάμοτρον κείμενοι ἄνε- 
μοι IT, 6, 8. χεῖσθαι πρὸς ἀλ- 
λήλους de ventis dicitur II, 6, 
14. ca ἐξ ἐναντίας κείμενα κα- 
sa τὴν ϑέσιν III, 2, 4. οὐ naz 
cas ὀνόματα IV, 2, 2. ofr. IV, 
3,14. 9, 34 dea cd μὴ κεῖ- 
σϑαι ὀνόματα nad” ἑκάστην το- 
λείωσιν 1V, 3, 2. 

κενός] ὅσα πόρους ἔχοι novos IV, 
9, 16. 

κενοῦν)] ἕως ἂν κενωδῇ τὸ ἀγ- 
γεῖον I, 13, ὅ. 

κέντρον] 11, 5, 10. 

κέραμος} IV, 9, 6, 10, 9. κέρα- 
pos ὠμὸς IV, 3, 9. ὃ ὁπεώ.- 
paves πέραμος IV, 6,6. ὃ αέ.. 
θαμοε τὸ πρῶτον oxveimeves 1V, 
6, 7. 
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κδραννύνα!) ὅταν οὕτω τύχῃ κε- 
πραμένος ὁ ἀήρ 1,8, 12. κε- 
φαννύουσι [οἱ γραφῆς] τὰ χρώ- 
pase Ill, 2, 5. 

κέρας} IV, 6, 8. 

κεραυνός] περὶ κεραυνῶν πτώ- 
σοωξ I, 1, 2. οἱ ποραυνοὶ saves 
ᾳίπεουσιν I, 4, 10. quomodo 
φαννὸς ἀργής Vid. 5. v. 29776. 

κερματίζειν] εἰς μικρὰ περματι- 
σϑέντος τοῦ ἀέρος II, 8, 20. 


κηρινόςἾ ἀγγεῖον χηρινόν IT, 3, 
35. τὸ εἰσιὸν διὰ τῶν τοίχων 
φῶν πηρινῶν ὕδωρ II, 3, 35. 

κηρός] IV, 9, 13. 

διβωτός 1V, 12, 11. 

suvely] κινούμενα φάσματα I, 1, 
2. τὰ μᾶλλον κινούμενα καὶ 
ϑᾶτιον ἱκπυροῦται I, 3, 21. 
ὅταν ὑπὸ tHe περιφορᾶς κενηϑῇ 
wee I, 4, 5. αἴτιον we μὲν ὕλη 
. 0.0. Φὲ δὲ τὸ κινοῦν I, 4, 13. 
ἢ ἀναϑυμίασιε ϑερμὴ φερομένη 
καὶ κινουμένη I, 7, 2. εἰ κινοῖτο 
τὸ ἔνοπτρον καὶ τὸ ὁρώμενον 
I, 8, 8. ἄστρα κινεῖται I, 8, 9. 
δὲ μὲν οἷν wt κινοῦσα xal κυρέα 
aah πρώτη τῶν ἀρχῶν ὁ χύκλος 
ἐσείν 1, 9, 2. διὰ μικρὰς xa- 
safelac κινεῖν τὸ πᾶν I, 14, 19. 
saveteSas ἄνω καὶ κάτω II, 2, 
21. κινεῖται ang ὑπὸ τινοῖ 
πεώσεωε 13, 4, 9. πλῆϑος ἀνα- 
ϑυμιάσεως κινούμενον περὶ τὴν 
γῆν Il, 4, 25. γῆν ὑπὸ ὕδατος 
«ψοῖσϑαι II, 7, 5. ἐσχυρῶςε κι- 
yet ὃ ἄνεμος II, 8, 14. ὁ χι- 
νήσαε ἄνεμοε II, 8, 18. κινεῖν 
ἐπιδύλωε TI, 8, 36. τὸ πνεῦμα 
κινεῖ τὴν γῆν WU, 8, 46. ἡ [ἡ 
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YAsE] lxnvel, ταύτῃ τῷ πνεύ« 
ματι κινεῖ IIT, 1, 7. τὸ κινού- 
μᾶνον καὶ ῥέον ἧττον οὐπεται 
IV, 1, 15. δε εὐθύτητα ἢ πε- 
ριφέροιαν μοϑίστασϑα, ἢ κινοῖ- 
σϑα: IV, 9, 7. τὸ ἐπὶ τὸ κινοῦν 
peticsacPas τὸ ἐπίπεδον IV, 
9, 19. : 


κέγησις πᾶσα κίνησιφ φυσική I, 
1, 1, διπλῆ κίνησια ἡ μὲν ἀπὸ 
cov μέσου ἣ δ᾽ ἐπὶ τὸ μέσον J, 
2, 1. ἡ τῆς κινήσεως ἀρχή I, 
2, 2. τῇ κινήσει διακρίνεσθαι 
I, 3, 13. ὑπὸ κινήσϑωξ καὶ exe 
Ψησίαε 1,3, 13, διὰ τὴν κίνη- 
σιν κωλύεται συγκρένεσοϑαε at 
ὕδωρ I, 8, 17. ἡ ἀναθυμίασις 
ὑπὸ τῆς κινήοοως ἐκκαομένη I, 
4,7. evpmegedyetas .... ὑπὸ 
τῆε κινήσφως ἐν κύκλῳ 1, 7, 2. 
διὰ τὴν ἄνωθεν κίνησιν I, 7, 3. 
cf. II, 4, 24, ὑπὸ τῆς κινήσεως 
συνίσταται 7 ἀναϑυμίασιε], 7, ὅ. 
ἢ τοῦ ἡλίου χαὶ 7 τῶν ἀστέρων 
κίνησις I, 7, 11. τῇ κινήσεε! 
διακρενομένου τοῦ ἀέρος I, 8, 
11. ἄνεμον εἶναι κίνησιν ἀέρος 
I, 13, 2. casopes καὶ κένησες 
γῆς Il, 7, 1. οἱ réravos καὶ 
σπασμοὶ πνεύματός aos πενήσφεδ 
Il, 8, 17. μὴ δύνασθαι κρατεῖν 
τῆς κινήσεως τῶν ἀρρωστούντων 
Il, 8, 17. ψόφοε τῆς κινήσϑδως 
TI, 8, 38. [9 gc] τῇ κύκλῳ 
κινήσεε στρέφει καὶ ἀναφέρει 
Ill, 1, 7. ἡ ὑπὸ τῆς ἐν τῷ 
ἀέρι ϑερμότητος κίνησις IV, 1, 
15. ἡ εἰς κυριότητα ἢ κοιλότητα 
κένησιε IV, 9, 8. ἔστιν ὦσις ἡ 
κένησις ὑπὸ τοῦ κινοῦντος IV, 
9, 16. ϑερμότητε καὶ ψυχρό- 
τητε καὶ ταῖς τούτων κινήσεσιν 
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IV, 12, 9. of. 12. ὑπὸ φυχροῦ 
καὶ ϑορμοῦ καὶ τῶν κ«ἰνήσρων 
μιγνυμένων IV, 12, 10. ἀρχὴ 
aie κινύαειως IV, 12, 12. 
HEVNTOS) κπενητιπώτατον τῶν οω- 
μάτων 11,8, 2. 
κινναβάρε] IIT, 7, 8. 


xAdy] αἱ teas [γραμμαὶ] κλασϑή- 


σονται ἐπὶ xusdov γφαμρμῆο ILI, 
3, 7. Spee χλῳρμένῃ III, 4, 22. 
ὥσπερ ἀπὸ χαλκοῦ λείου κλωμέ- 
ons [τῆς Syews) διὰ πυκνότητα 
Ill, 6, 5 

κνῖσα] IV, 9, 34. 42. 

κθελέα)] ῥεῖν οἷον ἐκ ποιλέαξ͵ μο- 
γάλης 1, 13, 6, det τὸ μέγέϑος 
φῆς κοιλίαν 1, 13, 7. ἀφωρισμέ- 
vas μφελίαε I, 13, 24. Begpo- 
cata xara τὴν κοιλίαν ζῷα Il, 
8, 29. ἢ ἄνω — ἢ κάτω ποιλία 
τοῦ σώματοε IT, 4, 15. cfr. IV, 
3, 25. κοιλίαι o7¢ γῆς IT, 7, 5. 
πληρουμένων τῶν κοιλιῶν πνεύ- 
ματος 1, 8, 14. as μεταξὺ [τᾶν 
ψεφῶν} χοιλέαε II, 9, 7. 

κοῖλος | avayesas [ἢ ἀτμὶς} ἐκ 
cue κοίλων καὶ ἐφύδρων τόπων 
I, 10, 5. κοίλη ἡ περιφέρεια 
I, 13, 13. τὰ περὶ puny 
ταπεινότερα gaiveras χαὶ κοιλό- 
sega I, 14, 28. οἱ ἐν κοίλῳ τῆς 
ϑαλάττηε οὔσης 11, 1, 14. εἰς 
so κοιλότατον ἡ ῥύσια II, 2, 16. 
[ποταμοὶ] μακρὰν ῥέοντος διὰ 
κοίλης 1|, 2, 24. διά co προσ- 
πίπεειν στερεοῖς ὄγχοις xa) xoi- 
lose II, 8, 38. ἡ οἷο τὸ κοῖλον 
μοτάβασιε IV, 9, 9, 


κοιλότης) καὶ cae γῆε wocdéene II, 


1, 12. ἡ οἷο πυρτότητα ἢ κοι» 
λότητα xivnas IV, 90, 8. 
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xorvdc] γένεσιξ ναὶ φϑορὰ ἡ κοινή 
I, 1, 1. ἀέρος κοινὰ πάϑη καὶ 
ὅδατοε I, 1. 2. κοινὴ ἀναλογία 
I, 3, 7, τὸ χοινὸν ἔπ: πάσης 
ont καπνώδουε διακρίσοωε I, 4, 3. 
τὰ μὲν κοινῇ ...- τὰ δὲ χαὶ 
χωρίε 1, 6, 868, κοινὸν τούτοις 
“αὶ τοῖς τεὴν οἴναψεν Liyoves I, 
6, 9. κοινὸς ὕδαηός τὸ τόπος 
καὶ ἀέροε 1, 9, 1. off. 9, 5. 
κοινῇ μὲν εἴρηται περὶ πάντων 
ἐδίᾳ δ᾽ ἐπισκεπτέον περὶ éxa- 
φεου III, 7,6. τῇ ὦπλῇ γενέοϑε 
ἐναντίον μάλιστα κοινὸν σῆψιε 
IV, 1, 7. κοινὸν τὸ πάϑοα 7 
σῆψις IV, 1, 11. ὅσα κοινὰ γῆε 
καὶ ὕδατος IV, 6, 5. ὅσα τῶν 
κοινῶν γῆε καὶ ἴδατοε IV, 6, 8, 
τὼ κοινὰ πάντων IV, 8, 1. 
ποινὴ ἔκκρισια ξηροῦ καὶ ὑγροῦ 
ἀϑρόως 1V, 9, 33. οὐ κεῖται 
ὄνομα κοινόν IV, 9, 34. τὸ 
ξηρὸν ἔχει κοινὸν τῷ πυρὶ IV, 
9, 41. κοινὰ πλειόνων IV, 10, 
8. γῆς ἢ ὕδατοε ἢ πλειόνων 
κοινόν IV, 10, 14. ofr. 10, 15. 
18. 11, 5. 


κοιφωνοῦν) [ϑάλατεα ἐρνϑρὰ] 


κατὰ μικρὸν κοινωνοῦσα πρὸς 
τὴν ἔξω στηλῶν U, 1, 10. 
κόλλα] ἑκάτερσε ἑχατέρῳ οἷον κὸλ- 
λα γίνεται IV, 4, 3. 
κολλᾶν)] ἄλφιτον ὅδατε κολλῆσας 
iV, 4, ὃ. | 
κόλπος ἦν κόλπῳ βορέας xarei- 
gev ἔξω δὲ νότος I, 7, 10. 
κολωνός͵ ὑπὸ νῶν ὠπορφηγνυμέ- 
vew κολωνών Il, 7, 6 
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χπόμη] [τὸν κομήτην) τὴν κύρην 
οὐκ ἐξ αὐτοῦ φασιν ἔχειν 1, 6, 
8. λαμβάνειν κόμην de cometa 
dicitur I, 6, 5. cf.6, 9, ὁ ἐχοῖ 
“ορὶ ἕνα dex) πάϑοε 9 κόμῳῃ I, 
@, 20. οὔεε περὶ ὕὅλιον οὔτο 
wagh σολῴνην γίνοται κόμη I, 
8, 14, 

κομήτης] πομητῶν I, 1, 2. 1, 8, 
1. περὶ τῶν πομητῶν λέγομον 
I, 6, 1. διαλυομένων τῶν κομη- 
cow I, 6, 11. μὴ εἶναι ἀνάχλα- 
σίν τινα τὸν κομήτην I, 7, 7. 
αομῆται μάλλον ἐχτὸς τῶν τρο- 
“εοὧν ἢ ἐντός I, 7, 11. 

xopyst} IV, 10, 10. 


πόμψευμα) τὸ πόμφονμα ἂν sty 
φοῦτο ψεῦδοε I, 13, ὅ. 

πονία] IV, 7, 9. 10, 15. 11, 2. 
τὸ διὰ τῆς κονίαε ἡϑούμενον 
ὅϑωρ Il, 3, 18. κονίᾳ καὶ τέ- 
pee Τί, 3, 44, κονία πεχρωμα- 
τιομένη III, 7, 3. 

κὖπρος] τὰ σηπόμενα [ γίνεται 
stlot γῇ καὶ κόπρος IV, 1, 12. 


κόπτειν] ὅταν πνοῦμα κοπτόμενον 
ἐκπρησθῇ πρῶτον II, 8, 20. 

κορυφή) μέχρι τῆε ἐσχάτην κορυ- 
xe I, 13, 18. [cov κώνου] II, 
5, 10. 

xoopeiy] τοῦτον τὸν τρόπον κε- 
πόσμηται τὸ πέριξ I, 4, 3. 

κόσμος] ὃ περὶ τὴν γὴν πόσμος 
I, 2, 1. ofr. I, 3, 12. 7, 1. 8, 
21. ἐν τῷ περιέχοντε τὴν γὴν 
αόσμῳ I, 3, 2. πᾶς ὁ περὶ τὰς 
ἄνω geoas κόσμος I, 3, 3. ὁ 
saves κόσμος I, 3, 13. 

κοὔφος) ἐπιπολόζειν διὰ τὸ κοῦ- 
ger I, 4, 2. 
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κουφότης} διὰ χονφότητω ἐνάγε- 
σθαι Il, 2, 13. 14. 

κρᾶσις} motos χυμοὶ ἐκ ποίων γί- 
φονται μράσεων II, 3, 47. κύκλῳ 
φυνάπτειν ἐνδίχοται διὰ τὴν αρά- 
σιν II, 5, 13. 


κρατεῖν} οὗ μὴ χρατήσῃ τὸ διρ- 
μόν II, 3, 23. ἥλιος ὅταν μά- 
λεστα κρατῇ 11, 8, 6. χρατεῖν 
τῆς κινήσοως II, 8, 17. πλῆϑος 
τῆς Salaceyt οὐ oslexas κρα- 
τουμένηε ὑπὸ τῶν πνευμάτων 11, 
8, 48. ἡ τὸ προσπῖπτον αρατεῖ 
σβεννύμενον 11, 9, 17. τὸ ψῦ- 
χος διὰ τὸ πρατεῖν σβέννυσι av- 
Ove τὴν ἀρχήν HI, 1, 5. κρα- 
τούσηξ τῆς ψυχρότητος III, 1, 6. 
ὅπου μάλιστα κρατεῖται ὁ ἡ Ascot 
ΠῚ, 5, 16. [αὐ δυνάμϑιε παϑη» 
τικαὶ} yervwos τὸ θερμὸν καὶ 
ψυχρὸν κρατοῦντα τῆς ὕληε IV, 
1, 6. ὅταν πρατῇ τοῦ ὁρίζοντος 
τὸ ὁριζόμενον 1V, 1, 8. ὅταν 
χρατηϑὴ ἡ ὕλη καὶ ἢ ὑγρότης 
IV, 2, 6. λέγεται πεπέφϑα: ors 
δηλοῖ κρατοῖν τὴν ϑερμόεφια 
τὴν οἰχείαν τοῦ ἀορίστου IV, 
2, 6. ἀδύνατον ὁρέζειν μὴ κρα- 
τοῦν IV, 3, 3. τῷ μὴ κεκρα- 
τῆσϑαι ὑπὸ τῆς θερμότητος IV, 
3, 8. κρατεῖ καὶ ἐξωϑεν ϑερμό- 
ene τῆς ἐνεός IV, 3, 12. [τὸ 
ὑγρὸν] aduvaroy πρατηϑῆναε διὰ 
wvuxvoryta IV, 3, 13. ταῦτα 
φαένοται κρατούμενα ὑπὸ τοῦ 
πυρός IV, 9, 36. 

κρηναῖος) τὰ κρηναῖα καὶ ποτα- 
μεαῖα II, 1, 8. 

κρήνη] ἐκ κρηνῶν ῥεῖν 1, 13, 26. 
πρήνη ἔδατοε ὀξέος II, 3, 47. 
ῥεύματα κρηνῶν Ii, 3, 44. 
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κρένειν} πρὸς τὴν αἴσθησιν πρί-- 
ψομῶν πάντα τὰ αἰφϑητά 1V, 
4, 9. 

κρύος] ἰσχυρόν IT, 8, 22, 

κρύσταλλος] ἔστιν ἡ χάλαζα κρύ- 
σταλλοε I, 12, 1. ofr. 12, 9. 
ὅταν ἐπὶ τῷ πρυστάλλῳ σκηνο- 
ποιῶνσαιε 1, 12, 18. ϑηρεύουσε 
διαχόπετοντοα τὸν κρύσταλλον 
ibid. χρῶνται τῷ κρυσεάλλῳ, 
ὥσπερ τῷ μολίβδῳ ibid. cfr. 
praeterea IV, 8, 10. 9, 10. 10,9. 


κύαϑος] ὕδατος κύαϑος II, 2, 18. 


κυάνεος] ἀναρρηγνυμένου φωτὸς 
ἐκ κυανέου καὶ μέλανος I, 5, 38. 


κύχλος] τὰ ἐν χύχλῳ φερόμενα 
σώματα I, 2, 1. 3, 13. ἡ κύκλῳ 
φορά I, 3, 16. ὃ κύκλῳ axe 
I, 3, 16. ofr. If, 4, 23. χύκλῳ 
δεῖν I, 3, 17. τὸ ἄνω τοῦ uv- 
sdov 1,6, 4 suxios τῶν ζῳ- 
δίων I, 6, 6. cfr. 8, 3. 6 τοῦ 
yalaxroc κύκλος I, 8, 3. cfr. 8, 9. 
- ἅπαε ὁ xuxios I, 8, 3. τὸν ἥλιον 
«οῦτον τὸν κύκλον φέρεσθαι (de 
via lactea loquitur) I, 8, 2. 
μέγιστος χύκλοε I, 8, 5. οὗτος 
ὃ κύκλος ἐν ᾧ τὸ γάλα galveras 
I, 8, 15. ἡ ὡς κινοῦσα καὶ χυ- 
ela χαὶ πρώτη τῶν ἀρχῶν ὃ 
κύκλος ἰστίν 1, 9, 2. ὁ τοῦ 
ἡλίου κύκλος I, 9, 2. ἡ κύκλῳ 
ϑερμότης 1, 12, 11. [ϑάλατται] 
“τοεριοεκούμεναι κύκλῳ If, 1, 10. 
κύκλῳ περιάγειν IL, 2, 21. κατὰ 
κύκλον βαδίζειν If, 3, 8. γέ- 
γραπται ὁ xuxdoe 11, 6, 2. 
xuxdos καὶ δίνη τοῦ πνεύματος 
IIL, 1, 8. στρέφεται κύκλῳ τὸ 
. πψϑῦμα IIT, 1, 4, ἡ αύχλῳ κί- 
ψησις IIT, 1, 7. £98 ἅλω κύκλος 
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δλοε IIT, 2, 2. [ηλι06] κύκλῳ ἐν 
ἑκάστῳ φαινόμενος τῶν ἑἐνό-- 
περων III, 3, 11. μελανία τοῦ 
κύκλῳ νέφους III, 4, 26. 

κυχλοτερής] γράφουσε κυκλοτερῆ 
τὴν οἰχουμένην II, 5,13. ἢ 

κῦμα] ἣ cov κύματος ἔφοδος I, 
6, 8. εὸ κῦμα δι᾽ ἐναντίωσιν 
ἐγένοτο πνευμάτων I, 7, 10. 
ἅμα κῦμα σεισμῷ γέγονεν II, 
8, 40. ὑπόστασις τοῦ xtpares 
Il, 8, 43. 

xupalyey) κυμαίνων ὃ Τάρταρος 
Il, 2, 22. ὅταν [ἡ ϑάλαττα)] 
κυμαίνουσα ἐμβάλλῃ Il, 8, 29. 


κύριος] κυρέα καὶ πρώτη τῶν ἀρ- 
χῶν ὃ χύχλος I, 9, 2. ca πλεῖ- 
στα χαὶ κυριώτατα τῶν πνευ- 
μάεων II, 4, 22. cfr. Il, 6, 10. 
φορὰ κυρία τῆς γῆς Il, 4, 25. 
ὅϑεν ἄν ἡ κυρία γένηται διά.- 
σπασις III, 3, ὅ.. 


κυρίως] δεῖ ὑπολαμβάνειν μὴ κυ- 
ρέωε ταῦτα λέγεσθαι τὰ ὀνόματα 
τοῖς πράγμασιν IV, 2, 2. ad 
quem locum vide Comm. Vol. 
Il, p. 412. et cfr. IV, 3, 10. 


xveroc] πυρτὴ περεφέρεια I, 13, 
13. we οὔσης κυρτῆς καὶ σφαιν 
θοειδοῦς τῆς γῆς Il, 7, 3. ἡ εἰς 
τὸ κυρτόν ..... μετάβασιε IV, 
9, 9. 

κυρτύτης] ἢ οἷς κυρτότητα κί 
σις IV, 9, 8. ᾿ 

κύστις] τὸ ait τὴν κύστιν περίτ- 
τωμα συλλεγόμενον 11, 3, 13. 
(vid, Comment. Vol. I, p. 525 ) 

κυών} canicula, τῶν ἐν τῷ ἐσχίῳ 
τοῦ κυνὸς ἀσεήρ τις I, 6, 9. κν- 
vb ἐπιτολή 11, 5, 5. 
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κωλύειν ausives κωλύουσι νέφη 
συνέστασϑαι I, 3, 10. οὐϑὲν χω- 
Asse «. .. κωλύεσθαι: συνίέσεαοϑαι 
vlog 1,3, 16. σωλύεται evy- 
πρίνεσθαι εἰς ὕδωρ I, 3, 17. 
πωλύέσϑαι ὑπὸ sav τοῦ ἡλίον 
ἀσείνων 1, 8, 4. [πνεύματα] 
ἐξ ἀρχῆς γίνεσθαι κωλύει Il, 5, 
2. κωλύειν τῷ βάρει II, 8, 48. 

κῶνος] ὁ κῶνος ὁ ἀπὸ τοῦ ἡλίου 
I, 8, 6. γραμμαὶ κατὰ xwrov 
ἐκπίπτουσαι III, 4, 2. 

κώπη] Ie ἀπὸ τῶν κωπῶν τῶν 
ἀναφερομένων ἐκ τῆς ϑαλάττης 
TU, 4, 17. τῇ χριρὶ χὠπῃ χρῆ- 
sas ὁ ῥαίνων III, 4, 19, 

κωπηλασία)] yégos τῆς κωπηλα. 
σίας II, 9, 9. 


“1. 


λαβρός] ὅϑατα λαβρότερα 1, 12, 
12. 13, 

λαμβόνειν) φαμὲν εἶνα: ληπτέον 
I, 2, 1. sive χρὴ λαβεῖν I, 3, 
2. δἴληφε τὴν προσηγορίαν I, 
A, 4, ἐνεὸς τῆς περεφερείας 
λαμβάνεσθαι I, 3, 16. πῶς δεῖ 
λαβεῖν περὶ τοῦ μεταξὺ τόπου 
I, 3, 19. λαμβάνονται τὸ ὅμοιον 
ds τῶν παρ᾽ ἡμῖν γινομένων I, 
3, 20. λαμβάνειν κόμην de 
cometa dicitur I, 6, 5. cfr. 6, 
9. τοῦτο det λαβεῖν γινόμενον 
περὶ ὅλον τὸν οὐρανόν I, 8, 13. 
ληπτέον δὲ καὶ τούτων τὰς ag- 
ges καὶ vas αἰτίας 1, 9, 1. τὴν 
δύναμεν τὰ μέρη τῆς γῆς λαμ- 
βάνει διαφέρουσαν I, 14, 4. πᾶν 
τὸ ληφϑέν Il, 2, 12. περὶ 8α- 
λάετηε τὴν πρώτην λαβεῖν ὑπό- 
Agyer IJ, 2, 4. ds’ ἧς τὸ εἰκὸς 
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λαβόντεε .... ὑπέλαβον II, 2, 8. 
ἔλαβον ταύτην τὴν διάνοιαν 
sera τὴε ϑαλάττηξς ἐκ τοῦ .... 
φαίνεσθαι 11, 3, 7. λέγομεν 
ἀρχὴν λαβόντες τὴν αὐτήν II, 
8, 19. ὡς ἐνδέχεται λαμβάνειν 
τὰς ἀχριβείας II, 5, 14. ἐκ 
τῶν δεικνυμένων δεῖ λαμβάνειν 
τὴν πίστιν IT], 2, 10. τὸ συν- 
ὀχὲς λαμβανούσης εῆἧς πυκνω- 
came ΠῚ, 3, 4. det λαβεῖν τὴν 
ὕλην ψυχρότητά τινα εἶναι 1V, 
11, 3. εἰ τὰ ἔσχατα ληφϑιίη 
IV, 12, 4. ληπεέον nad’ ἕκα- 
σιόν τί ἔστιν IV, 12, 12. 
λαμπρός ἄνεμοι «.... λαμπροί 
Il, 4, 26. προϊὸν πνεῦμα γίνε- 
ται λαμπρόν Il, 4, 27. ava- 
πλωμένης τῆς ὄψεως nods τι τῶν 
λαμπρῶν II, 9, 19. τὰ λαμπρὰ 
τῶν ἄστρων III, 2, 2. ὃ ἥλιος 
ἢ ἄλλο τι οὕτω λαμπρὸν III, 
4,6. cfr. III, 2, 7. 
λαμπρότης) φαντασία τῆς λαμ- 
πρότητος II, 9, 18. 
λανϑάνειν} Aavddve ταῦτα γι- 
ψόμονα 1, 14, 7. wor’ οὐκ ἂν 
ἐλάνθανον αἱ πηγαί II, 1, 10. 
διὰ τὸ λανθάνειν τὰ νυκτερινά 
Il, 4, 3. ἐν σχότεε λανϑανει 
τὰ χρώματα Il, 2,9. δεῖ μὴ 
λεληϑέναι καὶ tode III, 4, 23. 


λέγειν] εἴρηται πρότερον I, 1, 1. 
3,3. τούτων ῥηθέντων I, 1, 
3. ἀρξάμενοι λέγωμεν I, 1, 3. 
ta λεγόμενα στοιχεῖα 1, 3, 2. 
ὁ λεγόμενος αἰϑήρ I, 3, 4. Ae 
γωμὲν τὸν αὑτὸν λόγον καὶ νῦν 
I, 8, 6. [cfr. Wyttenbach in Bibl. - 
Crit. Vol. UI. Part. 1. p. 35, 
et in Select. princ. histor. p. 
358 ad Thucydideum illud: τὸν 
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xclepev ..... ὡς ἐπολέμησαν. 
οἴρηται καὶ σιρότερον I, 3, 6 
ac saepius. λέγωμεν διορίζοντοξ 
I, 8, 12. τὰ λεχϑηοόμενα I, 
3, 12. οἰρήκαμον πρότερον I, 
8, 13. coe, τοσαῦτα εἰρῆσϑαι 
I, 3, 19. λοχεόον καὶ νῦν I, 3, 
49. λέγωμεν διαπορήααντοςε I, 
6, 1. καὶ λεγομένη ἐπὶ Φαέϑον- 
soc geod 1, 8, 2. οἱ λεγόμενοι 
| Adyes I, 13, 20, doepcess λέγειν 
Ἵ, 14, 31. φἔπωρμον -..0. λ4- 
γοντῶς IIL, 2, 1. μὴ xuplet 
λέγεσϑαι τὰ ὀνόμωτὰ τοῖς πρά- 
γμασι IV, 2, 2. λέγοται εοὔ- 


ψομα κυρίως μόνον ἐπ) coy - 


ἑψομένων IV, 3, 10. ἡ κατὰ 
τὴν ἕψησιν λεγομένῃ σῆψις IV, 
8, 18. ἡ πρώτη λεχϑεῖσα ἀπε- 
wie IV, 3, 19. τῶν παϑητκικῶν 
λεκτέον τὰ εἴδη IV, 4, 1. ddye- 
cas τῶν στοιχείων ᾿Ἰδαίτατα 
ξηροῦ γῆ 1V, 4, 4. πάντα τὰ 
δάκρυα λεγόμενα IV, 10, 17. 
ὅσα λέγεταε ὡς δάκρνα IV, 10, 
10. χαϑάπερ καὶ αὐλοὶ λέϑινοι 
λεχϑείησαν TV, 12, 3. 


λεῖος] πάντα ἔχοντα τὴν ἐπιφά- 
ψϑιαν λοίαν {Π|Φ| 2, 10. ava- 
πλωμένη καὶ ὄψις galveras ἀπὸ 
πάντων τῶν λείων II, 4, 2. 


λείπειν} λείπεται absol. I, 3, 11. 
ΠΙ, 2, 11. IV, 11, 5. τὸ λει- 
φϑέν II, 1, 3. 3, 18. μέρος τοῦ 
λειφϑέντος Il, 3, 16. ἔκ πεπυ- 
ρωμένων τὸ λειπόμενον II, 3, 24, 
ὥστ᾽ ἐλάεττουε τοὺς πόρονε λει- 
φϑῆναι τῶν ..... ὄγχων IV. 
8, 9. 


λεπτομερής} διὰ τὸ λοπεομορέ- 
στορον εἶναι τὸν ψόφον II, 8, 


38. sxvevme λοπτομορέστερον ὃν 
Il, 1, 1. 

λεπτός} τὸ λοπεόταεον Il, 2, 5. 
dewsés ὥσπερ χιὼν II, 3, 41. 
λιπεόεατον aveoua II, 8, 3. 
ψεφέλιον λεπεόν i, 8, 28. 
avevpa ... ἐκπυροῦται λοπεῇ 
καὶ ἀοθονεῖ πυρώσει II, 9, 8. 
Ev πνοῦρμα ἦἧἦστον dunged 7 As- 
acéy Ill, 1, 1. dyss ἀσθενὴς 
καὶ dexcy πάμπαν III, 4, 3. 
ἄν vit λοπεαῖε ῥανίσι ῥαίνῃ 
11, 4, 18. ἐκ λεπσῶν ἀεὶ πα- 
χύτερα γίνεται πεπεινύμενα πάν- 
sa IV, 3, 4. Aewvod οἱ χυμοὶ 
sav ὠμῶν IV, 8. 7. 

λεπεύνει») ce μὲν sazipeeias 
ca δὲ λοπτύνεσθϑαι IV, 3, 17. 

Aeuxalvery] ὑπὸ xvgde ..... dev- 
xaiveras τὸ ἔλαιον III, 4, 5. 

Aevxdvotos] II, 5, 7. 

Levxdc] ὃ ὅλεοε φαίνεται λουχόε, 
ἀλλ᾽ οὐ πυρώδης ὦν I, 3, 21, 
τρώματα ἐκ πυρώδους wad λευ- 


ποῦ μιγνύμενα I, 5,1. ἐν τῷ 
μέλανι τὸ λευκὸν πολλὰς 4τοιδὲ 
ποιχκιλίαε οἷον ἡ φλὸξ ἐν τῷ 
καπνῷ I, 5, 3. [ζλε6) τὴν χρόαν 
οὐχ ὁμοίως λευκοί II, 8, 42. 
μέλαν παρὰ μέλαν ποιοῖ τὸ 
ἠρέμα λευκὸν παντολῶς φαίνο- 
σϑαι λευκόν III, 4, 28. λευκόν 
absol. IV, 8, 3. : 


Aevxotys] Ill, 3, 11. 

λήγει» λήγοντα: αὐ anseves I, 8, 
10. διὰ co λήγειν cas τῶν 
ἀκτίνων διαμλάσεια I, 12, ὅ. 
σεισμὸς οὐ πρότερον ἔλοξο Us 
8, 18. 

λήμη] singver ὅταν γένηται λή- 
μη IV, 2, 5. 
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Alay] λίαν ἁπλοῦν I, 3, 5. λόγοι 
λίαν ..... μυϑώδειο I, 3, 20. 
astia λίαν ἁπλῶν εἰρημένη II, 
7, 3. ἐπραγμόνωε εἴρηται λίαν 
ἘΠ, 9, 14. οὔτ᾽ ἐγγὺε λίαν οὔτε 
πόρρω πανεολῶς III, 6, 7. 


alBavos] τν, 10, 17. 

λιβανωτός} IV, 9, 39. 40. 10, 10. 

λιγνύς] λιγνὺε ἀπὸ τῆς φλογὸς 
ἰπορρέουσα III, 4, 16. xaxve- 
des καὶ λιγνόε ibid. definitio IV, 
9, 42. 

λιϑινός} [ὀφϑαλμόε] IV, 12, 5. 

λίθος) ἔπεσε UG0z ἐκ τοῦ ἀέρος 
I, 7, 9. λίϑων ἐν τοῖς Ainvoss 
ἀναβραττομένων II, ὃ, 47. λί- 
Ses ὅ πυρίμαχοςε IV. 6, 10. λέ- 
Gav γένη IV, 10, 18. οἵ. IV, 
8, 4. 

λιϑδης] συστάσειε τῶν ὁρῶν λει- 
ϑώδιο I, 14, 23. 

λίκνον) λέϑων ἐν cote λίκνοιε ave- 
δφαττομένων 11, 8, 47. 

λιμνάζειν) λιμνάζοντοε εόποι I, 

. , 17. διὰ τὸ λιμνάζειν I, 14, 
13. τὸ λιμνάσαν ὕδωρ I, 14, 28. 
φολλαχοῦ λιμνάζειν (τὼ δεύμα- 

᾿ΦφᾳὺΡ ΤΊ, 2, 21. 

λέμνη]) καὶ ὑπὸ τὸν Kaixacoy λίμνη 
I, 13, 29. λίμνη καὶ χέροος I, 
14, 28. 

λιμνώδης τὰ τελματιαῖα καὶ ὅσα 
λεμνούδη il, 1, 7. 

λεπκαρός) ἢ λιπαροῦ θυμέασιε II, 
9, 34. τὸ πῖον ξηρὸν λιπαρόν 
IV, 9, 42. 

aby} I, 6, 7. 

λογίζειν) ἐάν τιε τοὺς πλοῦς do- 


γέζηεαι TI, 5, 14. 
Tom. iT. 
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λόγος ἀνὰ λόγον (ita enim sorl- 
bendum) I, 2, 1. 14, 5. II, 5, 3. 
Ill, 2, 4. 4, 25. IV, 12, 4 
(cf. v. dvd]. κατὰ τὸν λόγον I, 
7,1. ἀδύνατον κατὰ τὰ φαινό- 
μῆνα καὶ κατὰ τὸν λόγον II, 5, 
13. sara τὸν αὐτὸν λόγον II, 
2, 2. κατὰ λόγον τοῦ μεγέϑουε 
II, 9, 17. κατὰ λόγον absol. 
IIT, 4, 32. παρὰ λόγον I, 14, 
28, λόγον λέγωμον I, 3, 6. 
λόγοε πρός τε 1, 8, 7. ἐχ τοῦ 
λόγου φανερόν 1, 6, 12. © λ6- 
γοε ἐνδιατέεριφεν περέ eevee II, 
3, 8, διαφεύγει τὸν λόγον Il, 
8, 19 ὃ περὸ πάντων τούτων 
λόγος 11,8, 21. ὃ λόγος δεέκνυσι 
Il, 5, 13, cfr. I, 5, 21. Ads 
yos τῆς ϑέσεωξ τῶν ἀνέμων II, 
6, 2. ὃ αὐτὸς ἐπὶ πάντων ἀρ-.. 
μόσει λόγος Ill, 3, 1. ofr. 5, 5. 
ἐν τούτῳ τῷ λόγῳ III, 5, 4. ἐχ 
τῶν λόγων δῆλον IV, 1, 3, du- 
ψάμεις ὅταν ἔχωσι λόγον ἐχ cine 
cee ὅλης IV, 1, 6. οἵ. ἐὰν τὴν 
ὅλην καὶ τὸν λόγον ἔχωμεν IV, 
12, 12. ὡς κατ᾽ οὐσίαν τῷ λό- 
ye IV, 12, 2. ob λόγοι αὐτῶν 
οὐκ ἀκριβεῖς IV, 12, 7. 

λοιπός] τὸ λοιπὸν absol. Π 2, 21. 
λοιπὸν εἰπεῖν IV, 2, 1. 


λοξός) λοξὴ ἡ φορὼ τῶν πνεν- 
μάτων Ul, 4, 23. 

λουτρόν] τροφὴ συμπέττεται διὰ 
λουτρῶν IV, 2, 4. 

λοφώδης] ὄγκος 11, 8, 19. 

λύει») ὅταν λύηται τὸ φοινικοῦν 
[εῆε ἔριδος] 1Π1, 4, 27. διὸ καὶ 
Averas τοῖς ἐναντίοις Soa λυε- 


ται τῶν ..... παγέντων IV, 
6, 2. λύεσϑαι ϑερμῷ IV, 7, 18. 
45 
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λύσις anoglas vce Il, 2, 4. 
efr. 2, 13. 

λυτός}] λιεὰ ὑγρῷ IV, 6, 12. 
7, 15. 

λύχνος] ἡ ὑπὸ τοὺς λύχνους τι-- 
ϑιμένη ἀναϑυμίασις I, 4, 8. 
ἶρις ὅλη ὥσπερ ἢ περὶ τοὺς 
λύχνους II], 4, 14. ἡ τοῦ λύχνου 
φῶς TIE, 4, 16, ποικίλται ἐρ-- 
γαζόμενοι πρὸς τὸν λύχνον Ill, 
4, 29. 

λωφᾶν) τῆε νυκεὸς λωφῶσι [ar 
ἐναϑυμιάσεις}] II, 5, 6. 


M. 


μάϑημα)] τὰ δεικνύμενα ϑιὰ τῶν 
μαϑημάτων I, 3, 5. 


μακρός) φέρεσϑαι μακράν I, 12, 


9 μακροτέραν ἀποτεινομένῃ ἡ 
ὄψις III, 4, 30. 

μαλαχός IV, 4, 6. definitio IV, 
4,7. ὃ μὴ μαλακώτερον γένε- 
τας βρεχόμονον IV, 9, 3. λέγω 
δὲ τῶν ἁπλῶς μαλακῶν καὶ μὴ 
πρὸς ἄλληλα IV, 9, 6. τρμητά 
ἔστι τῶν συνεστώτων σπληρῶν ἢ 
μαλακῶν ὅσα ... IV, 9, 26. 
ὅσα μαλακὰ ἢ σκληρὰ πήξει LV, 
10, 4. 

μαλακύτης} IV, 4, 6. 12, 10. 

μαλακτός] τὰ μὲν μαλακτὰ οἷον 
κέρας, τὰ δὲ ἁμάλακτα .... 1V, 
7, 15. cfr. 20. IV, 10, 16. 
μαλακτὸν ἀμάλακτον IV, 8, 6, 
μαλακντὰ πυρί IV, 9, 2. 

μαλάττειν) IV, 1, 2. 8, 8. 

μάλιστα) περὶ τὸν γονενιῶντα 
μάλεστα conow I, 1, 2. μάλι- 
στα θερμός I, 3,21. ὑπὸ τοῦ 
paler’ αἰτίου I, 22,9. καὶ 
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μελιστα ὅταν μάλιοτα I, 12, 13. 
καὶ μάλιστα II, 2, 26. μάλεστα 
«-λησιάζμν Il, 5, 3. τούτων 
σώματα μάλιστα γῆ καὶ ὕδωρ 
ἐσείν IV, 11, 3. ἐντικεῖται 
μάλισεα τῷ πυρί IV, 11, 7. 
ὅσα μάλιστα πέπηγε IV, 11, 8. 


μᾶλλον] προσῆκε μάλλον I, 3, 
10. 19. οὐ μόνον .... ἀλλὰ 
μάλλον 1. 3, 16. διαφέρει τῷ 
μᾶλλον καὶ ἧττον I, 4,1. 11, 1. 
II, 3, 45. ἡ φορὰ ῥίψει ἔοεκο 
μᾶλλον ἀλλ᾽ οὐκ ἐκκαύσεε I, 4, 
7. ἔδει κύαλον οὕεως ἔχειν καὶ 
μάλλον I, 8, 8. μᾶλλον nave- 
ποπυχνώσϑαι ἢ, 8, 17. wove 
πλεῖον ἀτμέζεοιν μάλλον I, 10, 7. 
οὔκ goss ϑαλάεττηε ἀλλὰ pad- 
λον ὕδατος Il, 2, 13. οὐϑὲν 
μάλλον 11, 2, 22. μᾶλλον οὔ-- 
λ.γον ὑπολαβεῖν 7 .... I, 3, 8. 
ἢ καὶ μᾶλλον Il, 4, 12. πᾶν 
ἐσχύδε μάλλον ἐγγύς Il, 4, 25. 
μάλλον ἥ .. Il, 5,8. τὰ μάλ- 
λον πεπηγότα Il, 5, 9. μᾶλλον 
εὐνημὼς ἔχειν Il, 6,2. yiveves 
τοῦτο μῶλλον νύκτωρ II, 9, 19. 
alley ὕδατος σηροῖον ὃ παρή- 
λιοθ τῶν ῥάβδων 11}, 6, 6. οἵ. 
4, 5. μικτὸὰ ἐκ τούτων͵, ὅποτέ- 
ρου δὲ μᾶλλον τούτου μᾶλλον 
τὴν φύσιν ἐστίν IV, 4, 1. διὸ 
τὸ ψυχρὸν τῶν παϑητικῶν μᾶλ- 
λον IV, 5, 4. κοινὰ ὕδαεοε καὶ 
γῆς, μᾶλλον δὲ γῆς IV, 7, 10. 
οὐκ....- ἀλλὰ μάλλον ΤΥ 9,83. 
λέϑοε ὕϑατος uss μάλλον IV, 
11, 8. 

Havoc] νέφος μανὸν opp. παυννόν 
lil, 6, 3. 


μανότης) διὰ μανόετητα ἔρϑανσι 
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feucgalvery] 8 Flict μαραίνει τὰς 
ἀναϑυμιάσειε τῷ πλείονι ϑερμῷ 
Wl, 3, 1. μαραινομένου τοῦ 
θερμοῦ IV, 7, 4. 

μάρανσις] μαρένοι καταπαΐων 
ΕΙ, 5, 2. μαράνσεε 1Π|, 3, 3, 

μαρτυρεῖν] μαρτυρεῖ τὰ γινόμενα 
τοῖς εἰρημένοις JI, 4, 10. 


μαρτύριον) μαρτιρίου τάριν εἰ.-- 
weiv 1, 13, 23. μαρτύριον ay 
aly tote εἰρημένοι 11, 3, 39. 


μέγαςἿ διὰ τὸ μεγάλην εἶναι τὴν 
περιφέρειαν I, 6, 5. ἄνεμοι 
μᾶλλον ψυχροὶ ἢ μεγάλοι Il, 
8, 17. 

μέγεθος] τὰ περιέχοντα μιγέϑη 
I, 3, 3. μικρὸν τοῖς μεγέϑεσι 
I, 8, 5. τὸ περιέχον μέγοϑος 
ἔ, 8, 7. & τοσούτῳ μεγέθει 
I, 8, 7. τοῖς μεγέϑεσιν ὕπάρ- 
guy 1, 3,8. ἀστέρες ... οὐϑὲν 
ἂν ἐποίησαν μέγεϑος I, 6, 12. 
μείζων τὸ μέγοϑος I, 6, 12. τὸ 
τοῦ ἡλίον μέγεθος μεῖζον corey 
ἢ τὸ sys γῆς 1, 8, 6. πολλῷ 
ἐλάττω μεγέθει I, 14, 29 μέ- 
γεϑοα εἷς κοιλίας J, 13,7. πο- 
φαμοὶ τὸ μέγεθος ἅπλετοι Il, 
2,17. τῷ μεγέϑει ἀλεεενότατος 
ἄνεμοε 11, 3, 26. ἐλάττων τὸ 
μόέγοθοε 11, 8, 5. λόγος τοῦ 
μεογέϑονς 11,9, 17. φαένεται 
pele τὰ μεγέϑη πάντων III, 
4, 4. συνέχεια τοῦ μεγέϑους 

- δρωμένη Hl, 4, 7. συνεχὲς μέ- 
yeOos ibid. 

μέγιστος) μέγιστος κύκλος I, ὃ, 5. 
πυκνότατα καὶ πλεῖστα καὶ μέ- 
preva τῶν ἄστρων I, 8, 13. 
πέῤιήρρι φϑοραΐί I, 14, 8, με- 

F περεφέροια III, 4, 25. 
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μεϑιστάναι] μοδισταμένων ἐῶν 
ἄστρων ἵ, 7, 56. μεϑισταμένον 
τοῦ ἡλίου 1, 8, 5. τὸν ὁρίζοντα 
ἕτερον aed γινόμενον μοϑιστα.- 
μένων .-..-. 11,7. 3. δὺς εὐθύτητα 
ἢ περιφέρειαν μοϑίστασϑαι ἢ 
“ενοῖσϑαι IV, 9, 7. κατὰ μέροε 
μεϑίσταταε IV, 9, 13, off, 21. 
μεϑισταμένον ἄλλου ἄλλῳ μορίῳ 
IV, 9, 15. ee τὸ πλάγιον με- 
θίστασϑαε IV, 9, 19. 


μέθοδος μέρος τῆς μοϑόδου 
ταύτης ἴ, 1, 2. κατὰ τὴν [typo- 
thetae errore τὸν editum est] 
ὑφηγημένον μέθοδον I, 1, 3. 

μεϑύσκειν] IV, 9, 35. 

μείζων] οὐϑὲν μείξους τὸ μέγε-.- 
ϑος I, 6, 12. τὸ τῆς ἡλίου μέ-- 
γοϑος μεῖζον ἢ τὸ τεῆς γῆς I, 
8, 6. διάστημα πολλαπλασίως 
μοῖζον ibid. we ἐσομένου τενὸς 
μείζονος I, 12, 7. ἄνομος μιδί-- 
ζων καὶ πλείων II, 5, 20. φαί-- 
peras μείζω τὰ μεγέϑη πάντων 
III, 4, 4. 

μείρεσϑαι}) διὰ χρόνων εἱμαρμὲ- 
γων 1, 14, 20. 

μελαίνειν} πρὶν ἐπιδιατρίψας με- 
λᾶναε de fulmine (ἀργης) dici- 
tur III, 1, 10. 

μελανία} yiveras ἔνοπτρον διὰ 
τὴν μολανίαν Ill, 4, 16, μελα- 
ψία τοῦ κύκλῳ végors ΗΠ], 4, 26. 


μέλας} ἀναρρηγνυμένου φωτὸς ἐκ 
κυανέου καὶ μέλανορ 1,5.3 ἐν 
τῷ μέλανι τὸ λευκὸν ποιεῖ πολ- 
dae ποιχελίαθ, οἷον» 1 φλὸξ ἐν 
τῷ καπνῷ ibid. μέλαινα ἡ πο- 
ρεφέρεια διὰ τὴν ἐκείνης λουκό- 
τητα δοκοῦσα εἶναι μεολαντέρα 
ΠῚ, 3, 11. τῷ ἐμλιπεῖν τὴν 
45 * 
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ὄψιν φαίνότωι μέλαν, ϑιὸ ea 
πόρρω πάντα μελάντερα φαί- 
veras II], 4, 20. μόλάντατον 
ψέφος 11, 4, 26. ἐκ τῆς ἐβένου 
τῆς μελαίνης IV, 7, 21, 

μέλι] IV, 6, 2. 8, 12. 

μέλλειν] ὅταν ἄνεμος μέλλῃ πνου- 
σοῖσϑαι Il, 8, 21. a μέλλει 
παταάξοιν ὃ κοραυνό Ill, 1, 14. 
a0 μέλλον ἔσεσθαι III, 2, 9, 

μέν] μὲν οὖν I, 1,1. 3, 3. 6. ΠῚ, 
1,2. 7, 6. IV, 10, 10. 11, 7 a0 
saepius. μέψ .... μέντοι I, 1,2. 
8, 8. μὲν ΙΝ, 12, 11. μὲν 
γάρ Ill, 7, 5 ac saepius. 

μένειν] πολὺν χρόνον μένειν I, 
5, 2, ἐν ταὐτῷ μένειν τόπῳ I, 
8, 5. τὰ μόρια τοῦ γάλακτος 
τὰ αὐεὰ μένει 1, 8, 9. ἄστρα 
κινεῖταε μενόντων ἡμῶν ibid. 
Exe μένειν II, 3, 44. οἷον κηρὸς 
μένοντος τοῦ ἄλλου ἐπεπέδου 
κατὰ μέρος μοϑίσταται IV, 9, 
13. τῶν ϑλαστῶν ὅσα μένει 
θλασϑέντα IV, 9, 14. 


μέντοι] I, 14, 25. 11, 3, 24. μέν 
... μέντοι I, 1, 2. ἀστήρ τις 
doze κόμην ἀμαυρὰν μέντοι I, 
6, 9. ὡς μέντοι. ἐπὶ πᾶν εἐ- 
πεῖν IV, 9, 22. 


| 
μερίζειν] μεταβάλλει [τὸ ὕδωρ] 
μεριζόμενον 11, 2, 2. πνεῦμα 
μερέζοταε II, 8, 1. 


μέρος] μέρος τῆς μεϑόδου I, 1, 2, 
γῆς εἰδὴ καὶ μέρη καὶ πάϑη 
τῶν μερῶν ibid. ἐν μέρει vi- 
cissim [ubi vide Comment. Vol. 
I. p. 358. Adde Herodot, |, 26. 


VII, 212]. μέρος τῆς ἐμφάσεως 


I, 8, 8. μέρος cov ἐνόπτρου 


ibid. κατὰ μέρυς 11, 1, 14. 
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συντάξει τῶν μερῶν 11, 2, 24. 
πολλοστὸν μέρος Il, 3, 16. μ-- 
ταβαλλόντων τῶν μερῶν li, 3, 
20. τῷ ἐπὶ μέρουε χρωμένονε 
Il, 4, 1. τὰ τῆς γῆς μέρη ΠΙ, 
7, 1. τοῖς ζῴοες καὶ τοῖς μέ- 
οὖσιν αὐτῶν IV, 1, 6. ϑάλαετα 
κατὰ μέρος διαιρουμένῃ IV, 1, 
17. ἢ εἷς μεγάλα μέρη ϑειαίρε-- 
σις IV, 9, 11. ἐπιπέδον κατὼ 
μέροε εἰς βάϑοε μετάστασις IV, 
9, 13. κηρὸς xara μέροε μεϑί- 
στατας IV, 9, 18. οἷν. 21. 

μεσημβρία] πνεύματα ἀπὸ με- 
σοημβρίας II, 4, 19. πρὶν pera- 
βάλλειν τὴν σκεὰν a6 μόσημ- 
βρίαν Il, 5, 11. 

μεσημβρινός] κατὰ τὸν μοσημ- 
βοινὸν [τόπον] II, 5,12. ὅταν 
ἐπὶ τοῦ μεσημβρινοῦ [κύκλου] 
γένηται τὸ ἄστρον ILI, 5, ᾿ 

μέσης} 11, 6, 8. 

μεσονίχτιος] μοσονύκειοι ἄνεμοι 
Il, 8, 32. 

μέσος] διπλῆ κπένησις ἢ μὲν ἀπὸ 
τοῦ μέσου ἡ δ᾽ ἐπὶ τὸ μέσον I, 
2,1. ἐπὶ τοῦ μέσου καὶ weg 
τὸ μέσον τὸ βαρύτατὸν ἔστιν 
I, 3, 14. μέσων νυκτῶν circe 
mediam noctem I, 8, 9. μέχρε 
τοῦ μέσου ἡ κάϑεσις II, 2, 21. 
αὐ ἀνὰ μέσον ὧραι Il, 5, 8. 

μεσότης] ὡς μεσότητε χρώμονοι 
τῇ ἀφῇ IV, 4, 9. 

μεστός] ῥάβδων μεστὸν £6 νέφοι 
Ill, 6, 2, 

μεσουράνιος ] μεσουρανέον ὄντοε 
τοῦ ἡλίου Ill, 6, 8. 

μεσουρανοῖν] μεσουρανοῦντος τοῦ 
ἡλέου III, 2, 6. ἄσερα μεσου- 
eavevera lll, 4, 4. 
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μετά) med’ ἡμέραν], 4, 9. 7, 9 
peva wig dove καταβαίνει τὸ ὑό- 
μῶνον ideo I, 13, 10. pera τὸν 
τοῦ πυρὸς τόπον II, 2, 8, pera 
τὴν γένεσιν Il, 2, 12. τὸ πῦρ, 
ὅταν § μιτὰ πνεύματος ll. 8, 3. 
ἔνδεια [ϑερμότητοι) μοτὰ φυ- 
χφότητοε ὅτι ἐστίν IV, 3, 20. 
ged’ οὗ τὸ ὑγρὸν συνεπέρχεται 
UV, 6, 5. πέττα ἢ ἔλαιον pod- 
δον pet’ ἄλλων ἢ καϑ᾽ αὐτὰ 
φλογισεώ IV, 9, 38. ἐξιόντος 
ποῦ ὑγροῦ μετὰ τοῦ ϑερμοῦ lV, 
10, 18. 


μεταβάλλειν») [ὃ ἥλιος) εἰς τὰ 
«λόγια μεταβάλλει: 1, 9, 5. [τό- 
wes] μεταβάλλουσι κατὰ τὰς τῶν 
ποταμῶν γενέσεις I, 14, 1. με- 
ταβάλλειν τὴν ϑάλατταν de 
flaviis dicitur I, 14, 5, ἐγένοντο 
ee τὰ μεταβάλλοντα I, 14, 9. 
μεταβάλλειν καὶ πάλιν εὐθηνοῖν 
E, 14, 13. ὃ ᾿Αἰχελῷος πολλαχοῦ 
τὸ ῥοῦμα μεταβέβληκεν I, 14, 
22. μεταβάλλει τῷ χρόνῳ πάν- 
ga I, 14, 32. διὰ συνεχῶς ὑγροῦ 
sad ξηροῦ μεταβαλλόντων II, 
2,9. .. διὰ ταῦτα τὸν οὐρα.- 
ψὸν ὅλον μεταβάλλειν 11, 3, 8. 
κῷ οἴϑει καὶ τῷ πόσῳ μεταβαῖ- 
λόνεων dal τῶν μερῶν IJ, 3, 20. 
δι’ ὧν τὰ ὕδατα ὄντα γλυκέα 
μεταβάλλει 11, 3, 46. περὶ τοὺς 
εὔπονε ἀντιποριίΐστασϑαε καὶ 
parafadiay τὰς ἀναϑυμιάσεις 
II, 4, 15. πρὶν μεταβάλλειν 
SEY σκεὰν εἰς μεσημβρίαν II, 5, 
14. «εὸ μεταβάλλον ἐμπῖπτον 
II, 7, 5. ἐὰν εἴσω τύχῃ μετα- 
βέλλουοα 1, ἀρχὴ τῶν πνεουμά- 
cov II, 8, 7. ἀναϑυμίασιο ἐν 
seis νέφεσιν μεταβάλλουσα ἐκ-- 
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κρινομένη II, Ὁ, 21. διαφέρει 
οὐϑὲν τὸ ὁρώμενον μεταβάλλειν 
ἢ τὴν ὄφεν IU, 4, 22. ἰσχυρο-- 
τέρα ὄψις [τὸ λευχὸν] “ἐς φοι-- 
Ψικποῦν χρῶμα μετέβαλεν Ill, 4, 
24. νεφέλη λευκή .... μετα- 
βάλλει ais τὸ ξανθὸν III, 4, 27. 
wore οὐθὲν ποιοῖ μεταβάλλειν 
IV, 1, 15. ὅταν ὦ... κύκλος 
οἷς εἶδός τε μοταβάλλη ὑπὸ τοῦ 
πυρὸς IV, 3, 15. εἰς εὐθύτητα 
ἐκ περιφερείας καὶ εὐϑύτητοε 
εἷς περεφέρειαν μεταβάλλειν IV, 
9, 7. 


μετάβασις] τὸ μὲν εἰς τὸ κυρτὸν, 


τὸ δ᾽ εἰς τὸ κοῖλον μετάβασις 
IV, 9, 9. μετάβασις διὰ τούτον 
ΙΝ, 9, 42. 


μεταβολή] ἡ sic ἄλληλα μετα.. 


βολὴ I, 1, 1. αἱ τοιαῦται με.-- 
ταβολαί I, 14, 12. γελοῖον διὰ 
μικρὰς καὶ ἀκαρίας μεταβολὰς 


μενεῖν τὸ πᾶν I, 14, 19. μετα- 


βολὴ τοῦ odov I, 14, 25. pera- 
βολὴ τῆς γενέσεως καὶ φϑορᾶς 
II, 2, ὅ. ἐν μεταβολὴ woas I, 
5, 4 μεταβολαὶ ταραχώδεις 
ibid. ἀναίσθητος ἡ μεταβολή 
II, 4, 24. 9 φυσικὴ μεταβολὴ 
IV, 1, 5. ποιεῖν μεταβολὴν οὐ- 
δεμέαν IV, 1, 14. 


μεταδιώκειν) IV, 11, 1. 
μεταλλεύειν] ὅσα μεταλλεύεται 


III, 7, 4. τὰ μεταλλευόμενα 
IV, 8, 2. 


μεταλλευτός] III, 7, 2. 
μετανάστασις] 1, 14, 8. 
μεταξὺ] ca μεταξὺ τῆς γῆς καὶ 


τῶν ἐσχάτων ἄστρων I, 3, 2. 
τὸ μεταξὺ γῆς καὶ τῶν ἄσερων 
I, 3, 5. δ μεταξὺ γῆς καὶ οὐ- 


604 I, 


φανοῦ sonoe I, 3, 8. 6 μεσαξὺ 
TOROS τῶν ἄσερων καὶ tHE γῆς 
I, 3,19. ἐν cq μεταξὺ εόπῳ 
coy τροπικμὼν I, 6, 4 sa με-- 
cate ibid. IV, 12, 4. τὸ με- 
cake 11, 8, 49. οἱ μεεαξὺ [τῶν 
ψιφῶν] κοιρλίαε Il, 9, 7. τὸ 
μεταξὺ τοῦ φοινικοῦ καὶ πρασι- 
vou Ill, 2, ὅ. cfr. 4, 36. ἐν 
τῷ μεταξὺ γίνεταί 66 χρόνος 
Ill, 4, 13. οὐκ ἔστι μεταξύ 
ΙΝ, 10, 14. 


μεταπίέπτειν) 11, 4, 14. 
μετάρροια]) μοταρροίέαξ γινομένης 
τοῦ εἴσω πνεύματος 11, 8, 24. 
μετάστασις] μετάστασις τοῦ ἡλίου 
II, 6, 18. τοῦ πνεύματος ἀπο- 
μαραινομένου διὰ τὴν μετάστα- 
σιν II, 8, 28. ἐπιπέδου κατὰ 
μέρος εἰς βάϑος μετάστασιο ὥσει 
IV, 9, 13. 

μεταφορά] 11, 3, 12. κατὰ τὴν 
αὐτὴν ἰδέαν μοταφορᾷ δέ IV, 
3, 2. 14. 

μετέχει») ὡς ἐνδέχεται μετέχειν 
τὰ ἐνταῦϑα τάξεως Il, 3, 25. 
οὐ μετέχουσε [χώραι] τούτου τοῦ 
πάϑους II, 7, 4 wore μετέχαν 
αὐτῶν [τῶν σωμάτων") τὰ κοινὰ 
πάντων IV, 8, 1. 

μετεωρίζειν] ϑιὰ τὸ μεεωρίζε.-- 
σϑαι πορρώτερον ἴ,9, 3, ἐκ τοῦ 
ἀτμίζοντος ὅσον μὴ μετεωρισϑῇ 
I, 10, 1. οὐ δύναται [intell. 7 
ἀτμίς perewollecy ἐπὶ πολὺν 
τόπον τοῦ ὕψους I, 10, 5. μ8-- 
τεωρεσϑέντας τοῦ ὑγροῦ διὰ τὸν 
ἥλιον HI, 3, 17. 

μετεωρολογία] I, 1, 2. 

μετεωρόλογος] οἱ ἐἰρχαῖοι petew- 
φόλογοι ΤΙ, 1, 15. 


ET 


ΙΝ, GRAECUS. 


μεεέωρος] 111, 7, 4. οὗτοι... 
μετέωροι φαίνονταρ ὑπὲρ εροῦ 
ὁρίζονεος 1, 6, 7. ovee co ὕδωρ 
οἷόν τὸ μένειν μεεέῳρον dp I, 
12, 22. cfr. 12, 14. 


μετοπωρινός] τὰ πρῶτα ewe με- 
᾿ φοπωρενῶν [ὕδατα] ΤΊ, 8, 26. 


μετόπωρον] I, 12, 1. τοῦ μετρ- 
πώρου II, 6, 22. 


μέτριος] μετρίοις χρωμένη vdacs 
χώρα lI, 4, 12. 

μετρίως} ἀποδεχόμεϑα τὴν ai- 
tlay ὡς εἰρημένην μετρίως f, 
8, 19. μεερέως ἔχειν καὶ πλευ- 
στικῶς de navibus dicitur II, 
3, 37. | 

μέχρι] μέλρε ποῦ J, 3, 2, μέχρε 
τοῦ τρίτου μέροφε I, 13. 18. 
μέχρε τούτου μέχρι x89 ἄν ... 
δύνηται I, 14, 8, μέχφι «πρὸς 
Il, 2, 8, Swe ἄν seevoe μέχρε 
τούτου ibid, efr. IV, 9, 12. 
μόχρε τοῦ μέσου II, 2, 91. μέ- 
χρις οὗπερ ἄν ἢ τοῦτο JI, 3, 5. 
μέχρε τῶν ἀοικήτων ἴσμον τὴν 
οἰκουμένην II, 5, 15, μέχρι τοῦ 
νῦν χρόνου II, 7, 1, μέχρι πε- 
ef... II, 8, 3. 


μή} μή .... μηδέ 1, 3, 19, ὠδό-. 
vatov un... εἶναι IT, 8. 21. 
μὴ οὐϑέν Ill, 1, 11. μὴ ..... 
μηϑέν IV, 5, 7. δὲ δέ ει μὴ 
ἔχοι τυρὸν γάλα IV, 7, 12. 


μηδείς] μηδεὶς ἰχϑύς Il, 3, 39. 
μηδὲν φαίνεσθαι κοχρωματισμέ-- 
vow 111, 4, 23. μηδεμίαν αἐ- 
σθητὴν διαίρεσιν ἔχοιεν III, 2, 11. 


μηϑ εἰς] yd ev ἀἐντιφράττειν Ι, 
δ, 6. μηϑὲν κοχρωματιαμένη 
I, 14, 9. Hl, 4, 23. 





I. INDEX GRARCUS. 


A 


μῆπος] sd μήκη sie dvalvusa- 
wows I, 4, 6G. διαδιδόναι ἐπὶ 
panes 1, 7, 4 ποταμοὶ Uxore~ 
μνόμονοι τῇ μήκει τοὺς ὁδούς 
II, 2, 24. γραμμῆς μῆκος εὐ- 
ϑύεγει διηπριβώμενον il, 8, 28. 
egny πολλά IV, 9, 27. σχιστὸν 
κατὰ τὸ μῆκος ibid. ῥύσις ἐπὶ 
panes déces IV, 9, 33. 


μήν] εἰλλὰ μὴν οὐδὲ... γε I, 
8, 7. o μὴν ἀλλά .... ye I, 
8, 12, οὐ μὴν add’ we ἐπὶ τὸ 
πολύ ἢ, 7, 9. ἀλλὰ μὴν οὐδέ 
I, 12, 3. ἀλλὰ μήν I, 12, 9. 
οὐ μὴν alle I, 13, 9. IV, 1, 9. 
οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 1, 13, 26. 14, 
18. ov μὴν .... γε Π, 2, 17. 
ἐλλὰ μὴν καί lil, 4, 9. ofr. J, 
14, 29. 

μηνύων} τοῦτο μάλιστα μηνύει 
mq οἶναι ... 1, 7, 7. 

μήπω] 1, 5, 3. 

μῆτε] pice ..... μήτε |, 3, 10, 
7, 3. 8, & et saepius. καὶ μήτ 
J, 10, 2. 

μιγνύναι γρώματα psyvipeva 
«ατὸ τὰς ὑπεπροσθϑήσεες I, 5, 2. 
μεχϑείσηα αὐτῇ τοιαύτης γῆς 
i, 1, 5. [ἀρχὴ] μίγνυται τοῖς 

II, 2, 2. ogodea μίξας 
Il, 3, 38. διὰ τὸ καπνῷ πολλῷ 
μεμΐχϑαι τὸ πῦρ IIT, 4, 11. 
dsyvie anc τῆς φλογὸς ἀπορ- 
Φέουσα καὶ μεγνυμένη III, 4, 16. 
puuve ἐκ τούτων IV, 4, 1. ὅσα 
yee τῶν μικτῶν IV, 6, 6. 
Seay μιχϑῇ ὕδωρ καὶ ἔλαιον 
IV, 7, 3. ὅσα psxsa ὕδατος καὶ 
ye 1V, 7,6. ὑπὸ τῶν κενή - 
coun μειγνυμένων IV, 12, 11. 


psupoudgesa) 1, 12, 3. 
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μικρομερής]} μικρομερὴς σενιοτα- 
μένη ἀεμίς Il, 3, 2. 

μικρός] μικρὸν τοῖς μογέϑεσιν I, 
3, 5. τὸ τοσονδὶ καὶ μεκρὸν — 
ὕδωρ ἴ, 3, 7. μικρὰ κίνησις 
J, 4, 4. κατὰ μικρὰ παρεκπυ- 
ροἶσϑαι 1, 4, 6. κατὰ μικρόν 
1, 6, 10, 11, 4, 26. 27. IV, 7, 
22, διὰ τὸ μεπρὸν εἶναι I, 6, 4. 
κατὰ μικρὰ μέν͵ πολλαχῇ δέ 
I, 13, 12. κατὰ μεκρὸν κοινὼ- 
νοῦν Il, 1, 10, ὡς οἰκάσαε πρὸς 
μικρὸν μεῖζον 11, 8, 17. μικρὸν 
pera δυσμάς Il, 7, 28 πνεῦμα 
κατὰ μικρὰ ἐκκρεινόμενον III, 
1, 1. μικραὶ πυρκαϊαέ III, 1, 
23. μικρὰ ϑυμίασις IV, 9, 85. 

μικρότης] διὰ μεκρότητα οὐδὲ-- 
μέαν ἔχειν δύναμιν 11, 8, 49. 
διὰ μικρότητα ἀόρατον IIT, 3, 10. 

μίλτος] MI, 7, 3. 

μιμεῖσθαι 1 κύκλος μεμούμονος 
τὸν τοῦ ἡλίου «ὐκᾶον I, 9, 5. 
μιμεῖται ἡ τέχνη τὴν φύσιν IV, 
3, 24, 

μιμνήσκει» “πρὶ οὗ ἐμνήσθημεν 
Ι, 6, 10. 

μῖξις] 11, 3. 11. ἐν μίξει τινός 
ἐστε τὸ ἁλμυρόν II, 3, 35. 

μνεία] μνοίαν ποιοῖσϑαε], 14,12. 

μνημονεύειν] πρὶν μνημονονϑῆ- 
yas τὴν μεταβολήν I, 14, 7. 
ὥστε μηϑόένα μνημονεύδεν J, 
14, 9. 

porlsdoc] I, 12, 18, IV, 8, 10. 
10, 15. 

porn) μονὴ ἀστέρος I, 7, 4. 

μόνιμος] μόνιμον ἔχει τὴν «τέεσιν 
IV, 9, 29. 
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μόνος} ov μόνον .... ἀλλὰ μᾶλ- 
λον 1, 3, 16. οὐ μόνον ....-. 
ἀλλὰ καί I, 7: 11. II, 8, 16. 

_ IV, 7, 5. 8, οὐ μόνον ... ἀλλά 
11, 4, 6. ἐν μόνῳ τούτῳ τῶν 
ΤᾺ I, 8, 19. μόνου φρον- 
εἰσαι τοῦ ἡλίον Il, 2, 11. ταῦτα 
ὀἰϊκοῖσϑαε μόνα δυνατά Il, 5, 
11. ylvesas κατὼ τὸν οὐρανὸν 
ὅταν ἐπενέφελον ἧ μόνον II, 9, 
12. ὕδωρ τῶν ὑγρῶν οὐ παχύ-- 
ψεται μόνον IV, 6, 4 ὅσα 
ἥκιστα saetas bea IV, 9, 42. 
os Giles ὑγροῦ μόνου στερήσει 
«ἥγνυνται IV, 10, 9. 


μόριον] μόριον τοῦ ἀέρος 1, 3, 
18. μόριον τοῦ τῶν ζῳδίων 
avxiov I, 8, 3. μόρια τοῦ γά- 
λακτος I, 8, 9. μέγα τι τοῦ 
παντὸς μόριον II, 1, 2. ἢ τοῦ 
παντὸς yéveose καὶ τῶν μορίων 
11. 3, 7. τῶν αὐτῶν οὖσα [ἢ 
ϑάλαττα] μορίων ἀρεϑμῷ Il, 
8, 20. δειαερεῖταε . .. ὑπὸ τοῦ 
ὕϑατοο ta μόρια ibid. ἕκαστον 
«ὧν μορίων ἐξ ὧν γίνεται συν.-.- 

 Ὡσεάμενον ἡ ψακας Ill, 4, 5. 

0097] παντόδαπαι μορφαὶ καὶ 
χρόαι χυμῶν II, 3, 45. ὑποκεε- 
μόνη μορφή IV, 2, 5. 

uvev) ὅταν οἱ πόροι μύσωσε IV, 
3, 23. 

μυελός] IV, 11, 5. 

μυϑολογεῖν)] AMtcwxos ἐμυϑολό-- 
γησεν II, 3, 3. ὥσπερ μνϑολο- 
yovol τινὸς HI, 3, 19, 

᾿μῦϑος] of Mownov μῦϑοι Il, 3, 
3. μῦϑον εἰπεῖν II, 3, 4. 

HvFwdns) λόγοι μοϑώδεις, 3, 20. 

, ᾿ ψμυκῦσϑαι) dere δοκεῖν μυνᾶσϑαι 

τὴν ¥ ἣν Il, 8, 48 
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μύλη] αἱ ples εήκονται were 
δεῖν IV, 6, 11. 

μωλύειν] τὰ μεμωλυομένα IV, 
3, 20. 

ϑὐλυσιεῖ ἵν, 1, 6. 2, 1. 8, 19. 


Ν. 


ναυσιπέρατος} ποταμός, 18, 30. 
γεχρός] ὃ νεκρὸς ἄνθρωπος IV, 
12, 3. τὰ τῶν παλαιουμένων 
νεκρῶν σώματα IV, 12, 8. - 
νέος] [sso] νέος ἐφ᾽ ἡμέρη (He- 
racliti dictum) II, 2, 9. aed νέοε 
συνοχῶς (ἥλιος) ibid. δ νέος 
(subintell. ofves) IV, 10, 7. ofr. 
10, 6. 
νεφέλη} νεφέληε πορίτεωμα I 
_ 9, 4. νεφέλη ἄγονος ibid, ve- 
φέλη εὐϑεῖα καὶ λεπτή II, 8, 30. 
γεφέλιο»] λεπτόν Il, 8, 28. 
νεῦρον] IV, 8, 4. 9, 19. 10, 16. 
νέφος) νέφη οὐ συνίσταται κατὰ 
τὸν ἄνω τόπον I, 3, 10. 16. 
»φῶν ἀϑροίσεις I, 8, 10. ἔδειν 
ἢ ἐξ ἀέρος ἀναϑυμίασις εἰς ὕδωρ 
Ψψέφος I, 9, 4. ὁ περὶ τὰ νέφη 
τόπος I, 11, 1. ἐν τῷ νέφεα 
ἔνεστι πολὺ τὸ θερμὸν I, 11, 3. 
ὅταν παγῇ τὸ νέφος ibid. ὅεαν 
ἀπωσθῇ τὸ νέφος εἰς τὸν ἄνω 
τόπον I, 12, 5. ὅταν εἰς ταὐ-.- 
τὸν συνωσθώσι τὰ νέφη Il, 4, 
18. νέφη συνίσταται ἐν τοῖς 
πλαγίοις 11, 4, 20. ἀὴρ κἂν ἦ 
ψέφος ἢ ἀχλύς 11, 4, 24. a 
συνιστάμενα νέφη Il, 6, 16. 
vigacsy agasorégose II, 6, 20. 
συνειόνεων τῶν νεφῶν II, 6, 21. 
9, 5. πυκνοτέρα σύστασις τῶν 


ψοφὼν II, 9, 2. διὰ τὸ τὰ νέφη 





1. INDEX 


svuveveSas Ill, 1, 4 μολάντα.- 
τον νέφος Ill, 4, 26, ἀνώμαλος 
q τοῦ νέφους σύστασιθ 11], 6, 3. 


φεωσεί] II, 8, 18. 

ψῆσος] νῆσοι ἐγγὺς τῆς ἠπείρου 
“- — νὔἦσοι πόντιαι 11, 8, 49. 

ψηνεμία] γίνεται ἄμφω αἰϑρίας 
es καὶ νηνεμίας 1, 10, 4. νηνε-- 
pla ylveres 11, 5, 2. 8, 30. 
ψηνομέαε γένονται II, 5, 8. — 
li, 8, 4. 


ψήνεμος] τὰ περὶ τὸν ἄρκτον νή-“- 
ψεμα ll, 4, 27. νύκτες τῶν 
μερῶν νηνεμώτερα: II, 8, 6. 

visgor] IV, 7, 10. 8, 19. 10, 9. 
18. νίτρον καὶ ἄλεε Aura ὑγρῷ 
IV » 6, 12. διὰ τί τὸ »έτρον 
αήκεται μέν, τέγγεται δ᾽ οὔ 
IV, 9, 5. 

ψεφετώδης} 11, 6, 19. 

youly] δεῖ νοεῖν οὕτως I, 3, 13. 
δεῖ ψοῆσαι I, 3, 15. 4, A, 8, 12. 
dn τῶν φυομένων δεῖ vosty II, 
3, 24. det νοεῖν II, 8, 17. ΠῚ, 
8, 10, δεῖ νοήσαντας καὶ ὅπο- 
Θεμένονς, ὅτε .. III, 4, 20. 

vou] 11, 5, 20. 

νομίζει») vousetion I, 2, 2. 3, 2. 
gey νομίζειν I, 2, 2. αἰϑέρα 
ααλεῖν ἐνόμισεν I, 3, 4. 
éeSue νομίσας ibid. λίαν ἁπλοῦν 
sé νομίζειν I, 3, 5. εἰ τι μὴ 

eee τόπον εἶναι τὴν 


φορέζοι 
ποιλίαν Il, 2, 15. 
“φοσώδης τὼ νοσώδη αἵματα IV, 
7, 14, 
νότιος} τῷ νοτίῳ πλησιάζοντος 
τοῦ ἡλίον I, 6, 4. γίνεται ὁ 
das I, 10, 6. rd νό- 
wa ὅδωτα 11, 3, 26. τὰ νότια 
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11, 6, 22. νοείων ὄντων Ill, 

. 4, 15. 

νοτίζειν)] σοτιζούσης τῆς γῆς ΤΙ, 
4, 26. 

ψοτίς] ἐκ πολλῶν νοτίδων I, 13, 
25. νοτὶς πολλή Il, 8, 1. 

ψότος) II, 3, 26. νότος διήκδι 
μᾶλλον δοῦρο 11, 5, 20. ἄνεμος 
ψότος II, 8, 21. 

νύχτωρ] καὶ νύκτωρ καὶ ped” 
ἡμέραν I, 4, 9. cfr. 1, 4, 8, 
Ψψύκτωρ αἰϑρίας I, 5, 1. μύεται 
μᾶλλον νύκτωρ 1, 9, 19. οὔ 
ψύκτωρ ἀλλ᾽ asd παρὰ τὸν ἥλιον 
ΠῚ, 2, 6. 

viv] τὰ νῦν δεικνύμενα 1, 3, 5. 
λέγωμεν .... καὶ νῦν I, 3, 6. 
φαένεται καὶ νῦν I, 3, 17. λε- 
κτέον καὶ νῦν I, 3, 10. μέχρι 
τοῦ νῦν 1, 8, 10. core μέν ... 
ψῦν δέ Ι, 14, 22. vey ΦΦο ὅταν 
II, 3, 16. καὶ τότε καὶ νῦν 
ἐχρὴν ibid. 

γύξ] ἡμέρας μέν ... νυκτὸς δέ I, 
8, 5. ἡ καλουμένῃ νὐξ I, 8, 6. 
μέσων νυκτῶν I, 8, 9. . 


o 
aye 


ξανϑός} Ill, 4, 26. ξανϑότατον 
ibid, 

Ejoalvey] 1, 10, 2. 14, 4. IV, 
1, 2. Engesvdpeves xorauce I, 
13, 7. ξηραινομένων τῶν ἑλῶν 
1, 14, 11. ὕδωρ ξηρανϑέν I, 
14, 28. τὴν ϑάλατεαν ἐλάττω 
γίνεσϑαι ξηραινομένην 11, 1, 3 
τὸ ξηραῖνον II, 3, 6. ἥλιος ἔη- 
ealves ϑερμαίνων HI, 4,4. γῆ 
ξηραινομένη ὑπὸ τῆς οἰκείας 
ϑερμότητος Il, 5, 6. βροχομένη 
Τὶ γῆ καὶ ξηραινομένη II, 7, 6. 


ξηραονομένων φῶν ξύλων 1, 9, 
6. τὸ ἐγγύτερον τοῦ πυρὸς ἔην 
eaivatas Garsoy IV, 3, 22. 
ξηραίνεσθα, καὶ ὑγραένεσθα: 
AV, 5, 2. τὸ πήγνυφθαε Enoaive- 
otal πως ἐστίν IV, 5, 4. ξηραί- 
ψόταιε ὅσα ἐστὶν ὕδωρ ἢ ὅϑατος 
οἴδη IV, 5, 6. ὑπὸ τοῦ ϑερωοῦ 
ξηραίνονεος τὸ ὑγρόν IV, 8, 8. 
᾿ ξηρασέα) πῆξις εἴρηται: ξηρασία 
τες εἶναι IV, 7, 8. 
ξηρός] γῆ οὖσα ξηρά I, 4, 3. 
πνεῦμα ξηρόν 1, 4, 4. ἀναϑυ- 
μίασες ξηρά 1, 7, 1. ξηρότερον 
τὸν ἀέρα I, 7, 8. ξηροὶ οἱ 
ἐνιαυτοί 1, 7, 9. ξηρότερος ὃ 
ἀὴρ τοῦ ϑέρουε I, 12, 16. τό- 
wos ξηρός I, 14,1. γίνεσθαι 
ξηρά de lacu dicitur I, 14, 29. 
ϑάλατταν ἔσεσθαι ξηρὰν Il, 1, 
3. ξηρὰ τέος γίνεται τὸ ση- 
πόμενα IV, 1, ὃ. πήγνυται 
ϑερμῷ ξηρῷ IV, 6, 2. ofr. IV, 
7, 19. τὸ ξηρὸν tyes κοινὸν τῷ 
αυρέ IV, 9, 41. τὸ πῖον ξηρὸν 
λιπαρὸν IV, 9, 42. 
ξηρότης 11, 5, 2. 
ξύειν] ξυόμενος [οἷνοο] IV, 10,7. 
ξύλον] χλωρὰ ξύλα Il, 4, 22. τὸ 
«ῶν χλωρῶν ξύλων πῦρ Ill, 4, 
11. ἄσπιδος τὸ ξύλον III, 1, 11. 
τὰ δύλα ἐστὶ γῆς καὶ adgos IV, 
7, 20. λιβανωτὸς παραπλησίως 
φοῖς ξύλοις ἀτμέζω IV, 10, 12. 
ξυλώδης] ξυλώδουε σώματος ϑυ- 
μέασες IV, 9, 34. 


Ο. 


δ] τὰ μέν .... τὰ δὲ 1, 14, 82. 
τὰ μέν .ΦΦ ὁ ταῦτα δέ ll, 1, 8. 
τοῖς τύποις 11, 3, 33, τῇ uly 
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οὕεωθ .... τῇ δ᾽ ἐποῦδωο ΕΝ, 
9, 40. 

ὄγκος] ὃ τῆε γῆς ὄγκοε 1, 3, 2. 
14, 19. ὑπεροχὴ τῶν ὄγαων I, 
8, 7. ὄγκον περιλαμβάνειν I, 
13, 13. ηϑροισμένοε ὄγκος II, 
2, 2. ὃ πᾶς ὄγκος tHe γῆς καὶ 
«ῆο Saldrene Il, 3, 33. παχύ-- 
ssgos ὄγκος Il, 3, 38. λοφώϑης 
ὄγκος Il, 8, 19. οἱ σεέρεοε Sy- 
20s καὶ κοῖλοι 11, 8, 38. οὐ τοῦ 
ὅδατος ὄγκοι IV, 8, 9. 9, 4. 


δδὲ] πρὸς τόνδε τὸν τόπον (ter- 
ram) I, 3, 21. 

df] TI, 4, 12. καὶ τοδὶ τὸ μέρος 
II, 4, 13. 


0066] δδὸς τῶν ἐκπεσόντων τινὸς 
ἄστρων I, 8, 2. ὁδὸς τῶν πλα- 
ψητῶν 1, 8, 10. ποταμοὶ ὅπο- 
τεμνόμενοι τὰς ὅδούς Il, 2, 24. 
πᾶσα φϑορὰ εἰς τοῦϑ᾽ [eo. οἷς 
σῆψιν] ὁδός ἔστιν IV, 1, 7. 


ὅϑεν] αἴτιον ὡς ὅϑεν ἢ τῆς κι- 
ψήσιως ἀρχή I, 2, 2, διὰ τοὺς 
φόπους ὅϑον ἂν τυγχάνῃ I, 13, 
8. ὃ τόπος ὅϑεν ῥέουσι {[πο-- 

_ sapol τινε] I, 14, 31. ὅϑεν 
ἄρχεται πνεῖν ὃ νότος Il, 3, 27. 
ὅϑον ἑκάστοτο πνέουσι οἱ ἄνφο.- 
pos Il, 4, 26. ῥηγνυμένων τῶν 
ξύλων ὅϑεν ἡ ἀρχὴ τοῦ πνού.- 
ματος ἦν III, 1, 13. τὸ ποιοῦν 
ὡς ὅϑον ἡ κίνησιο IV, δ, 2. 


οἴεσϑαι] ὥς τινες οἵονται I, 4, 2. 
οὕτως οἴεσθαι δεῖ I, 14, 23. 
ἢ αἰτία ἢ ποιήσασα rove πρό-- 
τερον οἴεσϑαε II, 2, 1. οἴεσθαί 
4: σαφὲβ εἰρῃκέναι IT, 2, 12. 
τοῦτο οἰητέον Il, 2, 13. οἵ τις 
olesal cs σαφὲς εἰρηκένα. 11, 3, 
12. ταύτην οἰητέον ἀρχὴν alves 
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11, 3, 20, ταύτην οἰητέον els Οἷος} οἷον I, 1, 2. 3, 2 ἀὴρ οἷον 


φὴν aisiay JI, ὃ, 20. 

οἰκεῖν͵ τμήματα τῆς ϑυνατῆς οἱἷ- 
κοῖσϑα: χώρας 1|, 5, 10. ταῦτα 
einsigSas μόνα δυνατά Il, 5, 1. 
οἱ wag) δυσμὰς οἰκοῦντεα Il, 
6, 24. τ. οἰκουμένη. 

οἰκεῖος τὸ τῶν ἄστρων οἰκεῖον 
φῶς εἶνα: τὸ γάλα I, 6, 4. 
οἰκειοτάτη αἰτία 1, 8, 17. ἐν 
τῷ αὐτοῦ οἰκείῳ τόπῳ II, 2, 13, 
ἂν ἄλλοις καιροῖς οἰκεοιοτέροις II, 
8, 32. τῇ οἰκείᾳ φύσει ψυχρόν 
Il, 4, 8. οἰκεία [τῷε γῆ) ϑερ- 
μότηε 11, 5, 6. φϑορὰ τῆς ἐν 
ἑκάστῳ ὑγφῷ οἰκείας καὶ κατὰ 
φύσιν θερμότητος ὑπ᾽ ἀλλοτρίας 
θερμότητος IV, 1, 10. ἐξιόντον 
οἰκοίον θερμοῦ IV, 1, 12. ἐν 
sq πλείονι πλεῖόν ἔστε πῦρ 
οἰκεῖον IV, 1, 10. ἡ οἰκεία 
ἑκάστῳ ὕλη IV, 2, 3. τελείωσες 
Sud φυσικοῦ καὶ οἰκείον 8ερ- 
μοῦ IV, 2, 3, τελείωσις ὑπὰ 
ϑερμότητοε τῆς οἰκείας IV, 2, 
4. cfr. 11, 4. ὡρισμένον σῶμα 
οἰκοίῳ ὅρῳ IV, 5, 1. διαφέρειν 
ἄλλοιθ οἱἰκοιοτέροιε πάθεσιν IV, 
ὃ. 3. 

οἰκείως οἰκείως τὰ ὀνόματα τοῖς 
wd Sees astra: I, 9, 7. 

οἴκησις διὰ εὸ εὴν οἴκησιν κεῖ-- 
eGas ταύτην πρὸε ἄρκτον II, 
5, 17. 

εἰκουμένη } γράφουσι κυκλοτερῆ 
ger οἰκουμένην Il, 5, 13. ἴσμεν 
τὴν οἰκουμένην ... Il, 5, 15. 

οἶνος] olvée xis IV, 7,6. ἔστι 
ὀνόματι οἶνοο ἔργῳ δ᾽ οὐκ ἔστιν 
BV, 9. 356. ὁ γλυκὺς οἷνος IV, 
10, 8. οὖνει ἕνεοε IV, 10, 1ὅ. 


ἀτμίς 1, 3, 11. σῶμα οἷον ὕλη 
ess οὖσα I, 3, 13. οἷον ζέσις 
ἐστὶ τὸ πῦρ I, 3, 14. ἀτμὶς 
μὸν δυνάμει οἷον ὕδωρ, ἄναϑυ.-- 
placse δὲ ϑυνάμοι οἷον πῖρ I, 
3, 15. οἷον ὑπέκκαυμα I, 4, 4, 
τὸ φέγγος ἀπέτεινε οἷον ἅλμα 
1, 6, 10. παραπλήσιον τὸ γι-- 
ψόμοενον οἷον I, 7, 4. τοιοῦτος 
.... οἷος I, 8, 11. ὡς εἰπεῖν οἷον 
δριζόμενον I, 8, 20. οἷόν ἐστιν 
ἡ ὁμίχλη νεφέλη ἄγονος I, 9, 5. 
ποιήσας οἷον ὑποδοχήν I, 13, 8. 
πλῆϑοε ὕδατοε οἷον λίμναι I, 
13, 26. ϑάλατταν οἷον ἑδρῶτα 
ylyscOas Il, 1, 4. τοιοῦτος ... 
οἷός περ Il, 2, 8. ἀπελθόντος 
τινὸς οἷον τοῦ γλυκυτάτου II, 
8, 13. ὅλως δὲ πῶς οἷον II, 3, 
16. οἷον ἢ oe» τοιοῦτον ποιδῖ 
τὸν χυμὸν II, 3, 31. προσαγο- 
gevssy οἷον καπνὸν II, 4, 1. 
[χώρας] οὔσης οἷον τυμπάνου 
11, 5, 10. οὐδεμέαν τοιαύτην 
ἔκπτωσιν οἷον .... IT, 9, 17. 
τὸ μέλαν οἷον ἀπόφασίς ἐστιν 
Ill, 4, 33. τοιοῦτον ἕτερον οἷον 
αὐτὸ ΤΥ, 3. 1. λέγω οἷον τὸ 
τηκτόν ... IV, 8, 3. οἱ καρ- 
mot, οἷον τὸ χέδροπα IV, 10, 
17. ὅσα οἷον ὄργανα IV, 12, 3. 


ὀλιγάκις} I, 3, 4. 12, 1.11, 6, 


AG. γίνεται μὲν γάρ, ὁλεγάιμς 
δὲ γίνεται 111, 2, 8. 


ὀλίγος] ἐπ᾿ ὀλίγον 1, 13, 25. 


ὀλίγη ἀτμίς 1ἴ, 3, 26. odlyou 
καταϑύνειν 11, 3, 37. avudv- 
μεάσοις ἀσθενεῖς καὶ ὁλίγας ov- 
σας 1], 5, 1. διὰ τὸ πολὺ ais 
ὀλίγον πιληϑῆναι τόπον Il, 8. 
14. ἐλίγῃ τῇ ὄψει ϑεωρεῖφϑαι 
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Ill, 4, 22. ὄψις δλέγη ἀφιωνοῖ- 
gas 111, 6, 9. πολὺ ἧττον τοῦ 
ὀλίγου σήπεσϑαι IV, 1, 16. τῷ 
τὸ ϑερμὸν ὀλέγον εἶναι IV, 3, 7. 


ὁὀλιγότης] δι᾽ ὀλιγότητα τοῦ ἀνά- 
γοντος πυρός I, 10, 1. διαφέρειν 
ὀλιγότητι I, 11, 1, πλήϑει καὶ 
ὀλιγότητι διαφέροντα II, 1, 7. 
ὀλιγότης τοῦ ἀπωϑθουμένου aé- 
ρος Il, 8, 28. ds’ ὀλιγότητα 
οὐκ ἐπίδηλον II, 8, 26. δι᾽ ὁλε- 
γότητα τοῦ ἔξω πυρός IV, 3, 26. 


ὅλος] ἡ τοῦ ὅλου περιφορά I, 3, 
17. οὔπω Μέμφιος οὔσης ἢ δλης 
ἢ οὐ τηλικαύτης 1, 14, 12. τὸ 
ὅλον ἀΐδιον I, 14, 31. ἡ δλη 
γῇ Il, 1, 14, τὸν ὅλον οὐρανὸν 
αἰξηϑῆναε Il, 2, 11. ὅλον 
ἀναγκαῖον II, 2, 23. τὸν οὐρα- 
νὸν ὅλον μεταβάλλειν II, 3, 8. 
ἐν τῷ ὅλῳ 11, 3, 24. ποιεῖν 
πικρὸν ὅλον II, 3, 47. τὸ ὅλον 
μὲν .... τῷ δ᾽ ἐπὶ μέρους δέ 
waee H, 4 1. ofr. IV, 3, 10. 
κάτω τῆς ὅλης σφαίρας II,7, 2. 
κάτωθεν ἄνω δι᾿ ὅλης τῆς γῆς 
11, 7, 14. 9 ϑάλαττα ὅλη Il, 
8, 49. τῆς ἅλω κύκλος ὅλος 
Ill, 2, 2. δι᾽ ὅλης τῆς ἡμέρας 
μέχρε τῶν δυσμῶν III, 2, 6. 
ὅλα μὲν οὐ ... κατὰ μόριον δέ 
111, 4, 14, ὅλον palveras τὸ 
φοινικοῦν λευκόν ΠῚ, 4, 26. ἐν 
γίτρῳ δι᾽ δλου οἱ πόροι IV, 9, 5. 
ὦσει ἢ πληγῇ τὸ δ᾽ ὅλον ἁφῇ 
ΙΝ, 9, 13. τὸ ξύλον ἀϑρόον ἔχει 
τὸ ὑγρὸν καὶ δι᾽ ὅλου συνεχές 
IV, 9, 40. ὅσα μὴ ὅλα IV, 
10, 12. τὰ ὅλα ἔργα τῆς φύσεως 
IV, 12, 2. 


᾿Ολυμπίας] 11, 6, 7. 
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ὅλως] Slee df I, 5, 3. I, 5, 3. 
ὅλως δὲ πῶς οἷν; II, 3, 16. 
ἀπῶσαι ὅλως 11, 8, 41. ὅλως 
οὐδ᾽ ἐκ πλαγίας γένεται Il, 6, 
9. δῆλον .... ὅλως IV, 12, 8. 


ὁμαλής] [demic] ὁμαλὴς καὶ με-- 
spouses συνισταμένη III, 3, 2. 

ὅμαλός] ὅταν ὅτι μάλιστα Opa 
Acs ἦ ὁ eye ΠΙ, 6, 5. 

ὁμαλότης] τοῦ ἐνόπερου Ill, 6, 5. 

δμαλύνειν}] IV, 3, 20. 

ὁμαλῶς] ca ἐκτὸς καὶ τὰ ἐντὸς 
ὁμαλῶς ϑερμαίνειν IV, 3, 22. 

ὄμβριος] πρὶν ἐπελθεῖν τὸ ὄὅμ- 
βριον ἐν τῷ χειμῶνε I, 13, 7. 
ὄμβριον ὕδωρ Il, 7, ὅ. 

ὄμβρος] ὑπερβολὴ ὄμβρων I, 14, 
20. ὄμβροι ὡραῖοε Il, 4, 11. 
ga ἄνω συναληλῖφϑαι διὰ τοὺς 
ὄμβρους II, 7, 2. quomodo fiat 
Ill, 1, 2. 

ὁμίχλη] definitio I, 9, 4. ofr. 9, 5. 

ὄμμα] ἔστι τοῖς ὄμμασιν ἰδεῖν I, 
14, 30. ἔστι τοῖς ὄμμασε Cow 
ρεῖν Ill, 1, 12. 

δμογενής] τὰ ὁμογενῆ καὶ τὰ μὴ 
ὁμογενῆ IV, 1, 2. 

δμοιομερής ] τὰ ὁμοιομερῆ σώ.-- 
para IV, 8, 2. ὅκαστον τῶν 
ὁμοιομερῶν φυσικῶν σωμάτων 
IV, 8, 4. τὰ ὁμοιομερῆ τῶν 
σωμάτων IV, 10, 1. 9 τῶν 
ὁμοιομδρῶν φύσις LV, 12,1. τὰ 
ὁμοιομερῆ 1V, 12, 2. ἔχομον 
είνος γένους ἕκαστον τῶν ὁμοιο- 
μερῶν IV, 12, 12. τὼ μὴ ὅμοιο- 
μερῇ IV, 12, 13.- 

ὅμοιος] τὸ ὅμοιον λαμβάνειν I, 
3, 20 [sc. πράγμα uti apud 
Herodot. 1, 32. οὐδὲν ὁμοῖον 
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πρῆγμα). ταχυτὴς ὁμοία ῥίψε; 
I, 4, 8. ἡ φαινομένη αὐτῶν 
ταζυτὴς ὁμοία οὖσα τοῖς ὑφ᾽ 
ἡμῶν ῥιπτουμένοες I, 4, 13 
[ofr. Comment. δὰ I, 3, 4. p. 
334 cum Addend.]. οὐκ ἀντα- 
wedidues τὸ ὅμοιον 1, 11, 4. 
τὸ πάθοε ὅμοιον καὶ ὅταν ... 
II, 9, 18. [1ρ44] τὸ χρῶμα 
Gposoriga τῇ περὶ τοὺς λύχνους 
Il, 4, 17. ὅμοια τὰ γινόμενα 
πῴώϑη ἀλλ᾽ ἀνώνυμα IV, 3, 24. 
ὅμοιόν τι τῷ ὄψῳ καὶ τοῖς ηἡδύ-- 
σμασι πρὸς ἄλληλα πάσχουσι 
IV, 4, 3. οὗτοε [οἱ λέθο:} ὅμοιοι 
ψίνονται τούτοις (i, 6. pari 
mode atgque illi gignun- 


tur) IV, 10, 12, 


ομοιόχροια] ds” ὃμοιόχροιαν ov 
φαίνεται I, 5, 3. 


ὁμοίως καὶ ὁμοίως καὶ ἴσον πρὸς 
ἡμᾶε ἀπέχων I, 8, 9. aed οὕτω 
Φυνέβαινεν ὁμοίως I, 14, 30. 
διμοίωε γελοῖον καὶ a ... Ii, 
8, 12. περὶ γῆς ὁμοίως δεῖ 
ὑπολαβεῖν 11, 3, 34. τὴν γῆν 
πᾶσαν ὁμοίως εἶναε οομφήν 11, 
7, 3. πάντοϑεν ὁμοίως ava- 
πλωμένης τῆς ὄφεως III, 3, 7. 
ὁμοίωε δὲ καὶ τἄλλα IV, 2, 5. 
ϑηλωϑέντων τούτων ὁμοίως ϑεω- 
φητέον IV, 12, 13. 


ὁμολογεῖν} τοῦτο ἐοίκασι πάντες 
ὁμολογεῖν II, 3, 2. 

ὁμωνύμως] IV, 12, 3. 5. 

ὅμως} ἐλλ᾽ ὅμως 1, 13, 18. 
ὅμωε δὲ παί .... καί... I, 5, 
18. εἴρηται πρότερον ὅμως δ᾽ 
ἀκανέλθωμεν καὶ νῦν IV, 8, 7. 
ea μὲν σφόδρα τὰ δὲ ἧττον 
φούεων Sues δὲ γῆς IV, 10, 17. 


101 


@QRAECUS. 


ὄνομα] χρῆσθαι τοῖς ὀνόμασον I, 
4, 3. οἰκείωε τὰ ὀνόματα τοῖς 
πάϑεσι κεῖταε 1,9, 7. Osd τὸ 
μὴ κεῖσϑαι ὀνόματα nad’ ind 
στην τολεέωσιν IV, 3, 2. οὗ 
κεῖται ὀνόματα ταῖς διαφοραῖς 
IV, 3, 14, οὐ κεῖται ὄνομα 
κοινόν LV, 9, 34. ἔστι ὀνόματι 
οἶνος, ἔργῳ οὔκ ἐστιν IV, 9, 35. 

ὀνομάζειν] διώρισαν ὀνομάζειν 
I, 3, 4 

ὄνυξ] IV, 10, 16. 

ὀξάλμη]) 11, 3, 46. 

ὄξος] IV, 9, 7. 10, 15. 

ὀξύς] ὕδατα ὀξέα 11, 3, 46. 47. 
οὐκ ὀξὺ βλέπειν III, 4, 2. 

ὅπερ] ὅπερ ..... τοῦτο καί ΠΙ, 
1, 13. ὅπερ ἀϑύνατον IV, 9, 8. 

ὀπίζειν͵] οἱ ἰατροὶ ὀπίζοντες IV, 
7, 11. 

ἔπισϑεν] τὸ ὄπισϑεν λίμνη ἐγέ-.- 
vero I, 14, 30. τὸ πρόσϑεν 

. τὸ ὕπισϑεν III, 1, 3. 
ὁποῖος] οκεπτίον ὁποῖον κινητι- 
κώτατον II, 8, 3. 

ὁπός] IV, 7, 11. 11, 5. 

ὅπότερος II, 2, 22. II, 1, 2. 
ὁποτέρου μᾶλλον .... τούεου 
μάλλον IV, 4, 1. 

ὁποτεροσοῦν) ἀρχὴ τῆς δυνάμεως 
ὁποτερασοῦν III, 1, 2. 

ὁποτέρως] IV, 9, 5. 

ὀπτᾶν] τὸ ἐπὶ τῶν τηγάνων ὀπτᾶ- 
ται 1V,3, 11. πληϑος τοῦ ἐν 
τῷ ὁπτωμένῳ ὕϑατος IV, 3, 26. 
ὁ ὀπτώμενος κέραμος IV, 6, 6. 
cfr. 6, 7. 

ὄπτεσϑαι] ἤδη γὰρ ὦπεαε I, 3, 2: 
κομῆται ὠμμένοι ἔξω I, 6, 6. 
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τούνων ὀφθϑίντων νιφῶν ¥, 12, ὕρϑοριος ὄρϑριοι eesepes Il, 8, 22. 


8. § χρωματιοθὲν ὀφϑῆ 1], 
9, 8. 

ὅπτησις] IV, 2, 1. definitio IV, 
3, 21. εἰ γόνοιτο στάεευσιε ἀλ- 
da μὴ ὕπεησις IV, 3, 26. 

ὀπτός ] ξηρότερα va ἑφϑὰ cow 
onxtwy IV, 3, 12. ὁπτὸν γένε- 
ται καὶ οὐχ ἐφϑόν IV, 3, 21. 

ὅπου] ἐνταῦϑα ecee ὅκου Iv, 
12, 4. 

ὀπώρα] 1, 12, 1. 

énwetvdc] ὁπωρινὴ ἰσημόρία Itt, 
2, 3. 

ὅπως] ὅπως ἂν τύχῃ «ϑιμένη τοῦ 
πλάτουε καὶ τοῦ βάθουε I, 4, 12. 
ὅπως γένδεαι τὸ γάλα I, 8, 1. 

ὁπωσοῦν] 1], 3, 9. 

δρᾶν] δρῶμεν I, 3, 2. 7. Il, 2, 
12. 8, 5. τὸν ἥλιον ὑπὸ τὴν 
γῆν φερόμενον οὐχ δρᾶν ἔνια 
τῶν ἄσερων I, 8, 4. 6 δρῶν 

.... τὸ ὁρώμενον ἅπαν I, 8, 8. 


κατὰ τὴν χώραν δρῶντι δῆλόν 


᾿ς στιν I, 14, 26. φανερῶν δρώ- 
μὲν III, 4, 7. συνέχοια τοῦ 
μεγέϑους ὁρωμένη ibid. 

ὄργανον] ἐν ὀργάνοις vayvinote ἢ 
φυσικοῖς 1V, 3, 18. ὅσα οἷον 
ὄργανα καὶ ἕνεκα του IV, 12, 3. 

ὀργίζειν] ἥρμοττεν δργεζομένῳ 
δίπεῖν Il, 3, 4. 

ὀρεινός] ὀρδενοὶ καὶ ὑψηλοὶ τό- 
woe 1, 13, 12. διὰ τὸ ὀρεινὴν 
οὖσαν τὴν ‘Agzadlay I, 13, 28. 

ὀὄρϑός] εἰς ὀρϑὸν γινομένηξ τῆς 
ἀναϑυμιάσεωξ If, #, 23. εἰς 
ὀρϑὸν ἀναφέρεσθαι II, 4, 25. 
πρὸς ὀρϑὴν ἐέμνοιν 11, 6, 4. 
ofr. Ill, 3, 9. 


ὄρϑρος] πρὸς ὄρθρον 11, 8, 7. 
περὶ rove ὄρϑρους Il, 8, 23. 


ὀρθῶς} ὀρθῶς νομίζειν I, 8, 4. 
ὀρϑώῶς λαβεῖν ὑπόληψιν H, 2, 4. 


δρίζει»] τοὺς ὠὡρισμόνονε πρότερον 
διορισμούε 1, 8, 1. οἷον ὁρφεζό.-- 
pavoy I, 8, 20. ἀποκεκριμένον 
καὶ ὡρισμένον τὸ αἴτιον II, 9, 
14. ἡμισφαιρίου ὄντοσ én) τοῦ 
ὁρίζονεον κύκλου ΠΗ͂, 5, 2. def 
ἕειν τὰ ὁμογεσῇ eal ed μὴ 
ὁμογενῆ IV, 1, 2% δῆλον οἷς 
ὁριζόμεθα tae vent cay σω- 
μάτων IV, 1, 3. deteOn τῷ 
tyoq τὸ ξηρὸν IV, 1, 8, ὅταν 
κρατῇ τοῦ ὁρίζοντον τὸ δριζό-- 
pavoy ibid. [vygdrys] ὀφεζομένη 
ὑπὸ τῆς «.. ϑερμότητοε IV, 2, 
6. τὰ ὁριζόμενα ὑπὸ τῆε Sag- 
μότητος καὶ ψυχρδεητού IV, 8, 
2. αἀδύψατον ὁρίζειν μὴ κρατοῦν 
IV, 3, 3. τὸ ὑγρὸν εῷ ξηρῷ 
αἴτιον cov ὁρίζεσθαι IV, 4, 3. 
ὡρισμένον σῶμα lV, 4, 4. ὡπλῶς 
κατὰ τὴν ἀφὴν ὠρίκαμον IV, 
4, 9. τούτῳ ὁρίζεται IV, 5, 1. 
πᾶν τὸ ὡρισμένον ibid. σώματα 
ea σύνθετα καὶ ὡρεομένα IV, 
5, 1. [γῆ καὶ ὕδωρ] ψυχρότητι 
ὥρισται IV, 11, 3. ἅπαντά ἔστιν 
ὡρισμένα τῷ ἔργῳ IV, 12, 5. 

ὁρίζων] περιφέρεια ἡ ἄνωϑεν τοῦ 
ὁρίζοντος 1.6, 6. ἐν eq ὑπὲρ 
τοῦ ὁρίζοντος τόπῳ I, 6, 10. 
τὸν ὁρίζοντα ἕτερον ast γενό- 
μένον μεθισταμένων II, 7, 3. 


δρμᾶν] οἴσω ἅμα καὶ ἔξω doug 
«σα [7 ἀναϑυμιασιο} II, 8, 4. 
ὥστ᾽ ἐφ᾽ ἕν dwaveac (sous εἰνέ- 
μου) ὁρμᾶν II, 8, 45, τὸ ὑπὸ 
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γῆν εἱρμημένον πνεῦμα II, ὃ, 48. 
ὅταν οἷς τοὐναντίον ὁρμήσῃ 11], 
1, 3, 

δρμή] deus τῶν ἀνέμων 11, 6, 
16. ὠναϑυμίασις ἀκολουθεῖ τῇ 
ὁρμῇ τῆε ἀρχῆς Tl, 8, 4. ὁρμὴ 
«οὐ πνεύματος II, 8, 35. 

éenFlac] οἱ ὁρνεϑίαι πνέουσι II, 
5,8. 

ὅρος} οὐχ ὅπερβάλλει τὰ πνεύ- 
para τῶν ὑψηλῶν ὁρῶν 1,3,17. 
dx τοῖς ὄρεσιν οὐ γίνεται πάχνη 
I, 10, 4. τὰ ἕλῃ ὑπ᾿ ὅρη κεῖ- 
σϑαε συμβαίνει I, 13, 23. 

ὅρος] ὡρισμένον capa οἰκοίῳ ὅρῳ 
EV, 5, 2. 

éeeés] IV, 3, 17. 6, 0. 10, 15. 
δὲν μὴ χωριοϑῇ ὁ éogde IV, 
7, 11. οὕτω χωρίζοτως ὁ depos 


fiid. 

bgexséc] 1Π| 7, 2. 

Sous] διαφέρειν ταῖς δομαῖςε καὶ 
χυμοῖς IV, 10, 1. 

ὅσος] I, 1,2 bis. 3,1. τῶν ἄλλων 
ὅσα τυγχείνοο --- ὅσοι φασί I, 3, 
δ. Sey πορρώτερον ὁ τόπος I, 
8, 10. ὅσα piv... ὅσα δέ 1, 
4, 11. ἐκ τοῦ ἀτμίζοντος ὅσον 
py I, 10,1. ed τελματιαῖα καὶ 
Sea δεομνώδη 11, 1,7. πάντος 
ὅσοι 11, 2, 6. ἐν ὅσοις ἔνεστιν 
cose καῦτα II, 3, 23. πάντα, 
Sea U, 3, 29. ἐλάττον τοοού- 
sy ὅσον II, 3, 30. ὅσα .... τὰ 
wistere ll, 3, 34. 3 οἰκουμένη 
Soyo leper 11, 7, 3. ὅσην ἔχει 
φὸ ὠνοῦμα ϑίναμιν II, 8, 16. 
ὅφθον enee Pesos ev ii, 4, 21. 
Sea leye συμβαίνει σχεδόν ἐστι 
τοθυῦτα Til, 7, 1. ... ἄργυρος 
at Jon Elia τοιαῦτα IV, 8, 


703 


GRAECUS. 


2, 3. ὅσων μὲν οὖν ἅπαν ἐξ.-.- 
ἐπμάσῃ IV, 19, 10. ὅσα ὁμϑιο- - 
μόρῇ καὶ ὅσα τοιαῦτα IV, 12, 9. 

ὅσπερ] 1, 3, 21. 

ὀστοῦν] IV, 8, 4. 10, 16. 

ὅστις] δ᾽ τε ἂν βαρύνηται μόφιοον 
Ι, 3, 18. 

ὅταν] ὅταν μὴ γένηται ἵ, δ, 13. 
wow ὅταν ευχῇ Il, 3. 16. ὅταν 
ἧ κατὰ τὸν μεσημβρινόν I, 5, 


12, ὕϑωρ, ὅταν ers.eos ἀφιϑῇ 
IV, 10, 1% 


Ord] Sed μέν ..... dvd δὲ I, 4, 7. 
13. 18. 8, 9. 12, 11. II, 8, 1. 
Ged μέν ... ord δ᾽ οὐ .. I, 8, 11. 


ὅτι} ὅτι μάλιστα συνεχῶφ Il, 5, 9. 
ὅτι μύώλιστα ὁμαλός MI, 6, 5. 
λέγεται ποπέφϑαι ὅτι δηλοῖ IV, 
2, 6. τοῦτο δ᾽ ἔσται, ὅτι ov os. 
IV, 7, 14. 

δτιοῦν] IV, 1, 7. 12, 4. 

οὐ] οὐ γὰρ δή ... ἀλλά I, 3, 4. 
μᾶλλον ... ἀλλ᾽ οὐ I, 4, 7. ov 
ccceseces BAS οὐδένα toner IT, 
1, 10. ov μόνον ... αλλά... 
1, 3, 16. 7, 11. 8, 16. II, 2, 4. 
4, 6 et saepins. ov διαμένειν 
οὐδένα χρόνον II, 2, 9. οὐκ οὐ-- 
Gus 11, 8, 35. οὐ μὴν ἀλλά 
IV, 1, 9. 

οὐδαμοῦ} 11, 2, 17. 

οὐδέ! ἀλλὰ μὴν οὐδέ ..... γε I, 
8, 7. διόπερ ... οὐδὲ γίνεσϑαει 
κομήτην αὐτόν 1,6, 5. οὔτε ... 
οὔτε ... οὐδὲ δή III, 2, 6. οὐδὲ 
γὰρ ἄλλο .... οὐδέν IV, 9, 3. 
οὐκ evOvs οὐδ᾽ εἰσάπαξ Il, 8, 33, 

οὐδείς] οὐδὲν μόριόν ἐστιν 1, 3,7. 
οὐδένα χρόνον I, 12, 2. 11, 2, 9. 
nat’ οὐδένα τόπον IL, t, 49. 
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οὐδὲν ἧττον 11, 3, 27. ovdeule 
hepigas ὀπορβολῇ Il, 7, 7. 
οὐδὲν ἄλογον Il, 8, 5. ovdeniay 
ἔχειν δύναμιν II, 8, 49. οὐδὲν 
[scr. οὐϑὲν] ἐσχύοιν IV, 1, 13. 
οὐδὲ γὰρ ἄλλο οὐδὲν IV, 9, 3. 


οὐδέποτε] Il, 3, 5. II, 2, 3 

οὐδέτερος] Il, 1,9. IV, 7, 2. 

ovtelc] οὐϑενί 1, 3, 4. διαφέρει 
οὐϑέν, --- οὐδ᾽ εἰ... I, 3, 8. 
ofr. II, 3, 3. 5. ovdels καϑεεὶς 
ἐδυνήϑη πέρας οὐρεῖν I, 14, 29. 
οὐϑὲν ἄτοπον II, 2, 17. οὐϑὲν 
μᾶλλον IT, 2, 22. οὐϑεονὶ διέ-- 
φιρεν ἤ IT, 3, 11. μὴ οὐϑέν 
Ill, 1, 11. οὐϑὲν ἔπαϑεν ibid. 
οὐθὲν ἄλλο παρά .... --- οὐθὲν 
ἄλλο FIV, 12, 4. 


οὐχέτιἿ Il, 5, 15. IV, 11, 5. 12, 
11. ἐπὶ τὸ πλεῖον ovntss pal- 
ψεται Ill, 4, 44. ἦν, ἔσει δ᾽ 
οὐκέτι Ill, 7, 5. 

ovxovy] 1V, 1, 14. 

οὗ»] μὲν οὖν vide μέν. οὖν δή 
I, 4, 5. ἄν οὖν II, 4, 22, 

οὔπω] 1, 14, 12. IT, 9, 19. ov- 
eracass οὔπω γόνιμοι 111, 3, 12, 


οὐρανός] ὃ μεταξὺ γῆν καὶ ove 
paver τόπος 1, 3, 7. ae φλόγες 
as καόμεναι περὶ τὸν οὐρανόν 
Ι, 4, 1. εἰς τὸν οὐρανὸν ἀνα- 
βλέπουσίν ἐστε δῆλον I, 8, 18. 
co ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ὕδωρ J, 13, 7. 
τὸν ὅλον οὐρανὸν αὐξηϑῆναι 
II, 2, 11. νέφεσι πυκνοῦσε τὸν 
οὐρανὸν οἱ ἄνεμοι IL, 6, 20. 
γένεται κατὰ τὸν οὐρανὸν ὅταν 
ἐπενέφελον 7 II, 9, 12. 


οὔρησις] 11, 8, 15. 
οὔριος} Il, 6, 14. 
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οὖρον] IV, 8, 8. 7, 9, 11, 2 

οὐσία) τὴν οὐσίαν sacrdy II, 9, 
21. ὡς εἶδος καὶ οὐσίαν ty, 
2, 5 κατ᾽ οὐσίαν IV, 12, 2 


οὔτε) οὔτε ecee οὔτε Ι, 3, 2 et 
saepissime. οὔτε “809 oore eee 


οὐδὲ δή Ill, 2, 8. 


οὗτος] ταῦτα δ᾽ ἐστίν 1, 1. 2 
“ρὸν τούτοιε 1,3, 21. διὰ ταῦτα 
I, 4, 3. αὕτη fori» ἀήρ I, 14, 
22. od μέν .... ταῦτα δέ II, 
1, 8. περὶ πάντων τούτων II, 
8, 21. ἐν ὅσοιο... ταῦτα Il, 3, 
28. ὃ ..... ane οὗτος II, 4, 9. 
ὃ ἥλιοε τούτους μόνους ovis 
ἐπέρχοται τοὺς τόπους͵ ἀλλὰ 
“ροὸς τούτους καὶ ἀπὸ τούτων 
de) φέρεται Ml, 4, 20. ἔνιοι 
aid αὐτῶν τούτων WI, 6, 21. 
ἧπερ “45. ταύτῃ II, 8, 21. τοῦ.- 
go καὶ αὐτό Ill, 1, 3. πάνεα 
saute Ill, 1, 5. ἐὰν ἐκθλίβῃ 
πνεῦμα, τὐϑὲο ylvetas περαυνόε 
Ill, 1, 9. οὐ ταῦτα ἀλλὰ τοι-- 
avra IV, 2, 2. περικαρπίον 

΄ μὲν οὖν αὕτη πέπανοιε IV, 3, 2. 
ταῦτα πάντα ἸΥ͂, 10,11. - 


οὕτω] οὕτω πλησίον 1, 8, 10. 
οὕτω συνέβαινεν ὁμοίως I, 18, 
80. οὕτω .... ac II, 6, 18. 
τὸ τέλειον οὕτω λέγωμεν IV, 
3,1. ἔχοι οὕτω τῆξις πρὸς τὸ 
τηχτόν IV, 4, 2. ὅσα ὑγρότητα 
ἔχει μέν, οὕτω δ᾽ ἔχοι wore .... 
TV, 9, 31. οὕτω ἴσμεν IV, 12, 12, 


οὕτως] οὕτως wore I, 6, 10. οὐχ 
οὕτως wore 1, 10, 7. ἔδει οὔ.- 
τως ἔχειν καὶ μᾶλλον 1, 8, 3. 
τούτων οὕτως ἐχόντων II, 3, 22. 
πικρὰ οὕτως a λίμνη II, 8, 39. 
ἄνεμός τις οὕτως ὧν Il, 5, -16. 
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δὲ μὴ ἔχοι πων οὕτωε ὃ ene 
Gore Ill, 3, 6. ἐκυίνωε ee ov— 
φως III, 6, 4. τῇ μὲν οὕτως... 
«τῇ δ᾽ ἐπείνως IV, 9, 40. 
ὀφϑθαλμόδ] ὑγροὶ οἱ ὀφθαλμοί 
Til, 4, 15. 

ὀχεῖν 06 waxadss ἄνω ὀχοῦνται 
I, 12, 3. 

ay ὀψιαίτερον II, ὅ, 9. 6, 13. 


ὄψις] ov δύνασϑαι τὴν ὄψιν τῶν 
ἀνθρώπων φέρεσϑαι κλωμένην 
meds τὸν ἥλιον I, 6, 4. ῥᾳδίως 
τὴν ὅ ὄψιν ἀφικνεῖσθαι ἵ, 6, 5. 
τὴν ὄψιν ἀνακλᾶσϑαι πρὸς τὸν 
ἥλιον I, 8, 7. II, 4, 3. ἀνα-- 
αὐ μέντε τῆε ὄψεως II, 9, 19. 
IT, 6, 1. 9 ὄψεις dvaulaves 
Ill, 2, 10. 3, 7. 6, 7. ἄνακλω.-.. 
μένη ἢ ὄψις φαίνεται ἀπὸ πάν»- 
τῶν τῶν λοίων Ill, 4,2 2. ὄψις 
ἀἐσϑενὴς καὶ tenes πάμπαν ΠῚ, 
4, 3. ἀνάκλασις τῆς ὄψεως 
ease τὸν ἥλιον HI, 4, 9. syns 
ταχὺ δι᾽ ἀσθένειαν ἀνακλᾶται 
HT, 4, 15. ὄψις ὀλίγη ἡ dva- 
πλωμένη Ill, 4,16. ὄψις ἀπο- 
τεινομένη ἀσθονεστέρα γίνεται 
ΠῚ, 4, 20. --- διὰ τὸ μὴ διεΐκν εἴ- 
odes τὴν ὄψεν ibid. odiyn τῇ 
ὄψει ϑεωρεῖσθαει WI, 4, 22. 
ἐσχυροτέρα --- Peonten — ἔτι 
ἀσθενεστέρα ἡ ὄψες 111, 4, 24. 
πλείστη ἡ ὄψις 1Π|, 4, 25. ἀνά- 
πλασις ἀϑρόας τῆς ὄψεως ΠῚ, 
6, 6. ἀνακλωμένη ὄψις ylveras 
πάμπαν ἀσθενής ΠῚ, 6, 9. 


ὄψον] IV, 4, 3. 
7. 


πάγος] 1, 12, 11. UI, 1, 5. ἐν 
πάγοις I, 6, 10. ὅταν γένηται 
πάγοε ἰσχυρὸς 1], 5, 13. 
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πάϑημα)] παϑήματα τόπου, 14, 
17. παϑήματα tov ἀνέμων 1], 
6, 1. τῶν σωματικῶν παϑηριά.- 
των δεῖ ταῦτα πρῶτα ὑπάρχειν 
ἵν, 4, 6. πάσχει τὸ πάσχον 
παθϑήμασε δυσίν IV, 5, 3. 

παϑητιχός ] σεοιχεῖα “«αϑητικά 
IV, 1, 1. ca ἀντικείμενα πα- 

 ϑητικά IV, 2, 3. 8. ὑγρότης 
παθϑητική ΙΝ, 3, 13. ἐρχαὶ τῶν 
σωμάτων αἱ παϑητικαί IV, 4, 
1. παϑητικὰ IV, 4, 1. (5, 4. 
8, 3. 11, 3. 

πάϑος] ἀέρος κοινὰ πάϑη καὶ 
ὕδατος I, 1, 2. πάθη τῶν με-- 
ρῶν γῆς ibid. πάϑη διὰ πῆξεν 
συμβαίνεεν ibid. τὰ περὶ τὸν 
κόσμον συμβαίνοντα πάϑη 2,1. 
ofr. III, 2, 1, ὅσα ἄλλα tov- 
τοις ἀκολουθεῖ πάϑη (calido, 
frigido, humido, sicco) I, 3, 13. 
πάϑος τι τὸ ϑερμὸν αἰσϑήοεώς 
ἔστε I, 3, 19. ο ἐκεῖ περὶ ἕνα 
[ἀστέρα] ἐστὶ πάϑος ἡ κόμη 
I, 8, 20. τὰ πάϑη τὰ φαενό- 
μδνα περὶ τὸν τόπον τοῦτον I, 
8, 21. τῶν ὑπερβολῶν ὕδατος 
τοῦτ᾽ ἐστιν τὸ πάϑος II, 3, 7. 
πάϑη τοῦ ὕδατος 11, 3, 31 γί- 
vétas τὸ πάϑος II, 8, 27. wo- 
weg εἰκάσαι μεέζονε μεκρὸν πά- 
Sos 11, 9, 6. καλεῖται τοῦτο 
co πάϑος τυφών Ill, 1, 5. οἷόν 
mots συνέβαινέ τινε πάϑος III, 
4, 2. ὅμοια τὰ γινόμενα πάϑη 
ἀλλ᾽ ἀνώνυμα IV, 8, 24. τὸ 
ποιοῦν καὶ τὸ πάϑος IV, 5, 1. 
διαφέρεε ἄλλοις οἰκειοτέροις πά- 
Feo IV, 10, 14. 

παιδικός] παεδικὴ δόξα I, 3, 5, 

πάλαι] πάλαι φροῦδον ἄν ἦν I, 
8, 6. 
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παλαιός) παλαιὰ προσηγορέα I, 
3, 4. supple οἶνος IV, 10, 7. 

παλαιοῦν) τὼ τῶν παλαιουμένων 
ψεκρῶν σώματα IV, 12, 8. 

πάλιν] 1, 3, 9. 11, 2, 12. 3, 21. 
ΠΙ, 1, 2-1V, 7, 18 

παμμήκης] ἐν χρόνοις παμμήκεσι 
Ι, 14, 7. 

πάμπαν ὀλίγοι πάμπαν Ἱ, 13, 12. 
ξηρὰν ποιοῖν πάμπαν II, 3, 3. 
πάμπαν ἀπολελοιπὸς τὸ φῶς Il, 
8, 31. συστάσεις μικραὶ πάμ- 
παν {Π|, 3, 12. πάμπαν ἀσϑε- 
one ΤΠ, 6, 9. 

πανσέληνος 
ΠΙ, 2, 9. 

παντάπασιν] II, 9, 13. 


πανταχοῦ] πανταχοῦ .... πλήν 
I, 10, 5. οὐ πανεαχοῦ I, 6, 7. 


παντελῶς] μικρὰ παντελῶς J, 13, 
29. ὕδωρ ἀποκεκριμένον ἤδη 
“ταντολῶς Ill, 4, 18. «αντολῶς 
λευκὸν φαίνεσθαι ΠΙΐ, 4, 28, 

παντῇ] Il, 7, 3. 


παντοδαπύξὶ παντοδαπὰς rear 
1, 5, 1. παντοδαπὰ χρώματα 
I, 5, 2. παντοδαποὶ χυμοί --- 
μορφαί Il, 3, 45. παντοδαποῖς 
σχήμασι παντοδαπὰς ἀφίησι φω- 
vas Il, 
ψόφοε Il, 9, 7. 

πάντοϑεν) ὁμοίως Ul, 3, 7. 

πάντως] ov πάντως ἔχον ὕδωρ 
ΙΝ, 12, 4. 

παρά] τὸ παρ᾽ ἡμῖν I, 3, 4. νέφη 
φερόμενα παρ᾽ αὐτὴν τὴν γῆν 
I, 12, 7. παρὰ λόγον I, 14, 28. 
οὐκ ἐγγινομένου παρ᾽ ἕκαστον 
πάϑος τοῦ πυρός II, 9, 20. ¢o 
φοινικοῦν παρὰ τὸ πράσινον λευ- 


ἐν τῇ πανσεολήνῳ 


8, 38. παντοδαποὶ οἱ 
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$09 φαίνεται ΠῚ, 4, 26. νεφέλη 
λευκὴ οὖσα προσπίπτουσα παρὰ 
τὸ πρώσινον IIT, 4, 27. ἄλλα 
gag ἄλλα τυϑέμονα χρώματα 
I, 4, 29. παρ᾽ ἕκαστον μὲν 
μέρος, οὐ συνεχὲς δέ IV, 9, 40. 
% ὕλη [ἐστὶν] οὐϑὲν ἄλλο παρ᾽ 
αὐτὴν IV, 12, 4. 

παραβλέπειν} I, 6, 9. 

παραδιδόναι) τὰ μέχρι τοῦ νῦν 
παραδεδομένα παρὰ τῶν ἄλλων 
I, 8, 10 

napaxodovSeiy] 1, 8, 12. 


παραλαμβάνειν) οὐθὲν παρειλή- 
φαμεν λεγόμενον I, 13, 1. tc 
παρειλημμένα wives τοῦ νῦν 

. χρόνου Il, 7, 1. 

παραλλάξ] IV, 9, 5 

παραλλάττει») τῷ τάχει παραλ- 
λάτεειν τὰ ἄσερα I, 4, 13. 
παραλλάετοντες πόροι IV, 9, 12, 
sic βάϑος τοῦ ἐπιπέδου ae 
λάττοντος IV, 9, 15. 


παράλογος τὰ συμβαίνοντα τὰ 
δοκοῦντ᾽ elvas παράλογοι I, 12, 1. 


παραπλήσιος] παραπλήσιον τῇ 
ἑψήσει ποιεῖν IV, 3, 1ὅ. πα- 
ραπλήσια ποιεῖν II, 8, 15. 


παραπλησίως] παραπλησίως τού- 
τοις ἀπεφήναντο I, 6, 3. παρα- 
“λησίωε λέγοντος ὥσπερ av οἵ 
εις οἵοιτο I, 13, 3. διὰ τὸ πα- 
ραπλησίωε κεῖσθαι 11, 4, 12. 
παραπλησίως οἷον ... II, 4, 22. 
λεβανωτὸς .. .« . παραπλησίως 
cots ξύλοις ἀτμίζει IV, 10, 12. 

παρασκευάζει») ἑκανή ἐστι παρα- 
σκευάζειν I, 3, 20. παρασκενά -- 
ζεεν τροφήν Il, 2, 7. 


παρεγχεῖν] 11, 3, 85. 
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ἢ παρεικάζοντες ὡς τὸ 

adder ὅμοιον ὄν Il, 9, 18. 

παρεῖναι} πνούματος ἤδη ὄντος 
οὕπω δὲ παρόντος III, 3, 5. 

παρεχπυροῦν} παροκπυροῦσϑα: 
κατὰ μικρὰ μέν, ἐπ᾿ ἀρχὴν δέ 
I, 4, 6. 

παρέχειν ἡ ϑερμότης ἣν παρέ- 
χοται ὃ ἥλιος I, 3, 19. τὸν 
ἥλιον πνεύματα παρέχεσϑαι: Ii, 
2, 11. dea ἔργα συμβαίνει παρ- 
ὄχεσθαι τὴν ἔκκρισιν 111, 7, 1. 
ὅσα φλόγα παρέχεσθαι δύναται 
IV, 9, 37. 

παρήλιος] III, 2, 6. 

παριδεῖν] II, 2, 11. 

παροιμία] 11, 6, 7. 

παρουσία] παρουσίᾳ ἢ ἀπουσίᾳ 
ϑερμοῦ IV, 5, 3. 


πᾶς} saca κίνησις φυσική I, 1, 1. 
au πᾶν ὕδωρ 1, 3, 7. περὶ 
ἀνέμων καὶ πνευμάτων πάντων 
I, 13, 1. ἕνα ἄνεμον εἶναι πάν- 
ταῦ τοὺς ἀνέμους ἴ, 13, 3. τὸ 
οῶμα -τὸ τοῦ ὕδατος πᾶν I, 13, 
27. διὰ μικρὰς καταβολὰς κι- 
ψεῖν τὸ πᾶν I, 14, 19. ϑάλαττα 
πάντα μία ταῦτα συνεχης I, 14, 
28. μέγα τι τοῦ παντὸς μόριον 
Tl, 1,2. τὴν θάλατταν ἔσεσϑα: 
πἄσαν ξηράν II, 1, 3. τὸ πᾶν 
ὅδωρ 11,2, 1. πάντες ὅσοι II, 
2,6. πάντα εἰς ἄλληλα συν-- 
αύτρηται II, 2, 20, περίττωμα 
eqs τροφῆς πάσης II, 2, 26. ἡ 

seu παντὸξ γένεσις καὶ τῶν μο-- 

elev 11, 3, 7. περὶ πάντων 
τούτων If, 3, 21. τοιαύτη πᾶσα 

§ ὑπόσταοις 11, 3, 22. πάντα 

ὅσα Il, 3, 29. ὁ πᾶς ὄγκος 

τῆε γῆς καὶ τῆς θαλάττης Il, 
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3, 33. τῶν πνευμάτων cozy 
καὶ φύσις πάντων II, 4, 5. τῷ 
μὴ συνοχῶς sivas πᾶσαν οἰκου-- 
μένην (sic enim legendum, vi- 
de s. v. συνεχῶο) II, 5, 15. 
διὰ παντὸς φανερὸς Il, 5, 10. 
διὰ «-αντὸς ἐέναι de vento JT, 
8, 3. de strepitu If, 8, 38 dici- 
tur. τὸ τύπτον ἅμα καὶ αὐτὸ 
εὐπτεται πᾶν II, 8, 37. πάντα 
ταῦτα {Π|, 1, 5. οὐ πᾶν σώμα 
IV, 3, 13. λνεὰ ὑγρῷ, οὐ παντὶ 
δέ, ἀλλὰ ψυχρῷ IV, 6,12. ταῦτα 
πάντα 1V, 10, 11. πάντα τὰ 
τοιαῦτα IV, 11, 5. 


πάσχειν) τὸ ὑποκείμενον καὶ πά- 
σχον I, 2, 2. ποπονϑέναι πά- 
Bos 1, 8, 2. τόποι τοῦτο we- 
πονϑότες (i. e. sic mutati) I, 
14, 17. τὰ πηγαῖα πάντα τού-- 
των ϑάτερον πέπονθεν ll, 1, 9. 
ὁπόσα πάϑη συμβαίνει ποιεῖν 
ἢ πάσχειν 11, 3, 48. πάσχει 
γὰρ [ἢ ὕλη] ἀλλ᾽ οὐ ποιοῖ Il, 
8, 40. cfr. 1V, 12, 7. ἀσπίδος 
ξύλον οὐϑὲν ἔπαϑεν IE, 1, 11. 
τοῦτο ἔπαϑον [οἱ ἀρχαῖοι} διὰ 
εὸ σπάνιον (ita veteres propter 
raritatem opinabantur) III, 2, 8. 
τοῦτο ἔπασχο Osa ... {Π|, 4, 3. 
κατ᾽ ἔνδειαν πάσχειν ϑερμοῦ 
IV, 1, 11. ὅμοιόν τε τῷ ὄψῳ o- 
πάσχουσε IV, 4, 3. ὑπὸ τοῦ «.. 
ϑερμοῦ πάσχειν IV, 3, 11. cfr. 
8, 8, πολλάκις παϑεῖν τι IV, 
6, 9. ἄλλα οἰκειότερα πάϑης 
ὅσα τῷ πάσχειν λέγονται IV, 
8, 3. 

πατάττειν)] ἃ μέλλει πατάξειν ὃ 
κεραυνός III, 1, 14. 

παύειν] ἐπαύσατο διορύττων ἴ,᾿ 
14, 27. εἰ τὸν ἥλιον παύσϑι τες 

Δῇ * 


708 1. INDEX 
τῆε φορᾶς Il, 3, δ. τὼ πνεύ- 
μανα παύεται II, 4, 16. wavo- 
μένων τῶν ἀνέμων If, 4, 17. 


παύουσι τὼ ὕϑατα τοὺς ἀνέμους ᾿ 


11, 4, 18. ἡλιοῦ wavec καὶ ουν- 
εξορμᾷ τὼ xvsupere II, 5, 1. 
διὰ εὸ τὼ πεπηγότα τηκόμονα 
παύεσϑαι διὰ τὴν ψυχρότητα 
Il, 5, 6. (ἄνομος) παύσεται 
ἀποβιαοϑείε II, 6, 11. 


πάχνη] 1, 10, 1.2.4. 11, 3. 
III, 7, 4. IV, 10, 9. 


πάχος] τὸ πάχος τῆε ϑαλάτεης 
1, 3, 36. πάχορ διαφέρει το- 
σοῦτον wots ... II, 3, 37. 


παχύνειν | ὕδωρ οὐ παχύνεται 
μόνον τῶν ὑγρῶν IV, 3, 7. cfr. 
3, 9. 6, 4. διὰ τὸ τὰ dsaxgs- 
ψόμεινα τὰ μὲν παχύνισϑαι τὰ 
δὲ λεπεύνεσϑαει IV, 3, 17. ov 
παχύνεται ta τοιαῦτα πηγνύ-- 
μενα IV, 6, 4. παχύνεται τὸ 
ξηρὸν καὶ συνίσταται IV, 6, 5. 


παχύ ὑπὸ πυρὸε μόνον ὅσα 
ὑπ ἢ ὅς 1. ὑπὸ πυρὸς καὶ 
κτρὸν αλύνεται [co ἔλαιον) 


IV, 7, 4. παχύνοντα ποιδῖται 

IV, 8, 1. τὸ ἔλαιον οὐχ ἕψεται 

οὐδὲ παχύνεται IV, 9, 35. ὅσα 

und ϑορμοῦ παχύνδεαε IV, 10, 6. 
πάχυνσις quomodo fiat IV, 6, 4. 

παχύς) παχύτερος ὄγχος II, 3 38. 
σφόδρα παχεῖαι αἱ ῥηγμῖνες II, 
8, 29. ἀνάγκη τὰ πεττόμενα 
παχύτερα εἶναι IV, 2, 7. ἐκ 
λεπτῶν asl παχύτερα γίνεται 
. ποπαινόμενα πάντα IV, 3, 4. 
ὅσα παχέα ... προῦπῆρϑον ὄντα 
IV, 6, 7. | 

nelFev) ὃ ποπειομένος covet U, 
3, 3. 
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πειρᾶν] ἐπειράθη διορόετοιν I, 14, 
27. πειρατέον Ii, 3, 82, πεπει- 
φραμένοι λέγομεν II, 3, 31. wes- 
ewpevos ἀποβιάζεισθαι IT, 8, 17. 


πέλαγος] οἱ [ἢ ϑάλαντα) ete poo- 
πρὲν ἐκ μεγάλου συνάγεται we- 
λάγους Il, 1, 11. 

πέντε] παρὰ τοὺς πέντο ἀοτέραε 
I, 6, 7. 

πεπαίνειν) γίνεται πεπαινόμενα 

- [V, 3, 4. τὸ ὑγρὸν τὸ πεπαι- 

. ψόμονον IV, 8, 6. οὐδὲν ὑγρὸν 
αὐτὸ καθ᾽ αὐτὸ netaiveras IV, 
3, 7. 

πέπανσις definitio IV, 3, 1. ofr. 
3,2. ἡ φυμάτων καὶ φλέγμω- 
τος καὶ TWH τοιούτων πέπανσις 
IV, 3, 3. 

περαίνειν) ποπερασμένους τόπους 
διέστηκε I, 2, 2. 

πέρας] οὐδὲν πέραε (in mari) 
εὑρεῖν I, 13, 29. τὸ ἔργον Exes 
αὐτῶν πέρας I, 14, 31. τὸ foza- 
τον πέρας II, 9, 2. 


περί] τὸ περὶ τὴν γῆν ἐδρυμόνον 
σῶμα 1, 8, 2. πᾶς ὃ περὶ τῆς 
ἄνω φορᾶς κόσμος 1, 3, 3. τὰ 
περὶ τὸν ἄνω τόπον ϑεωρήματα 
I, 3, 6. © περὶ τὴν γῆν ane I, 
8, 11. τὸ περὶ τὴν γῆν πᾶσαν 
ὕδωρ ibid. 6 περὶ τὴν γῆν xo- 
σμος I, 3, 12. cfr. 1, 7, 9. 8,21. 
πῶς δεῖ λαβεῖν περὶ τοῦ τόπου 
I, 8, 19. αἱ φλόγες αἱ καόμε- 
vas περὶ τὸν οὐρανόν I, 4, 1. 
ἢ περὶ τὴν γῆν σφαῖρα I, 4, 4. 
οἱ περὶ Ἱπποχράτην I, 6, 3. 7,7. 
«οῖ ἡλίου ὄντος πρὶ ϑερινὰϑ 
τροπάς I, 6, 8. κομήτης yevo- 
paves περὶ τὸν ἐν Azaig cee 
σμὸν I, 6, 8. περὶ οὗ ἐμνήσϑη 
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μεν I, 6,10. αὐ περὶ τῶν κο- 
μητῶν αἰτίαι I, 6, 13. περὶ τὸν 
μέγαν ἀστέρα [magni sideris 
tempore] [, 7, 10. τὸ περὶ 
Kogsv9ev πνεῖμα ib'd. οἱ περὶ 
‘Avatdyoyay καὶ Δημόκριτον I, 
8, 4. τὰ περὶ ἀστρολογίαν ϑεω- 
φήματα 1, 8, 6. ἡ Blase πρώ- 
του τύπου περὶ τὴν γὴν I, υ, 1. 
τὸ περὶ τὴν γὴν vygor I, 9, 2. 
οἱ περὶ τὰ νέφη τόποι I. 11, 1. 
τὸ αἴτιον εἰποῦῖσε περὶ χαλαζης 
1, 11, 4. τὰ συμβαίνοντα περὶ 
τὴν γένεσιν χαλάζης I, 12, 1. 
ofr. 111, 2, 1. οἱ περὶ τὸν Πόν- 
τον I, 12, 18. γίνεται περὶ τὴν 
"Agaflay καὶ AcBsoniav τοῦ 
ϑέρουε ca ὕδατα 1, 12, 19. 
ὁμοίωε περὶ τῆς ... γενέσεως 
δοκεῖ ἔχειν I, 13, 6. τῆς Πελο- 
ποννήοον πλεῖοτα τοιαῦτα περὶ 
τὴν Αρκαδίαν ἐστίν 1, 13, 27. 
περὶ τὴν Edlada ... ἐστὶ γενό- 
μένα I, 13, 29. σχεδὸν περὶ 
εριακπόσια στάδια I, 13, 30. ἡ 
φυσικὴ ἡ περὶ γὴν γένεσιε I, 
14, 7. sa περὶ “τὴν ἐρυϑρὰν 
ϑάλαιτταν I, 14, 26. τὰ περὶ 
σὴν AsBonv I, 14, 28, cfr. Il, 
8, 27. τὰ περὶ τὴν Maw 
Δέμνην 1, 14, 29. διατρίβυντες 
magi τὰς ϑεολογίαε 11, 1, 2. 
ἅπας ὃ περὶ τὴν γὴν τόπος II, 
4, 8. τὰ περὶ τὴν γῆν ὕδατα 
ΕἸ, 1, 6. τὸν ἥλιον μὴ φέρεσθαι 
ὑπὸ γῆν, ἀλλὰ περὶ γῖν II, 1, 
15. γῆε σῶμα περὶ ὃ πάντα 
παοῖται 11, 2, 2. συμβαίνειν περὶ 
αὐεὸν [τὸν ἡλεο»] II, 2, 7. περὶ 
sé μέσον οἰλεῖσϑαι II, 2, 20. 
weg οὗ τὴν αἰτίαν εἴπομεν 1], 
8, 7 ofr. Ill, 1, 1. τὸ ὑγρόν, 
sé περὶ τὴν γῆν ὃν Il, 3, 9. 
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[πῶς οἷόν ve} περὶ τὴν πρώτην 
γένεσιν ἐδίειν [τὴν γῆν} II, 3, 
17. ὃ περὶ πάντων τούτων λό- 
γος II, 3, 21. ταιϊετὸ δρῶυι περὶ 
τὰς ταριχείας Il, 3, 38. εἴρηται 
σχεδὸν ἡμῖν περὶ τῶν πλείσεων 
Il, 3, 48 περὶ τὴν γὴν πνέουσι 
[οἱ ἄνεμοι] 1], 4, 23. πλῆϑοε 
ἀναϑυμεάσεωε κινούμενον περὶ 
τὴν γῆν Il, 4, 25. περὶ Ὡρίω- 
vot ἀνατολὴν Ll, 5, 2. τὰ φαει- 
ψόμενα περὶ τοὺς πλοῖς xal τὰς 
πορείας II, 5, 13. οἱ περὶ δυσμὰς 
οἰκοῖντος II, 6, 23. περὶ τόπους 
τινὰς γίνεται II, 7, 7. περὶ με- 
σημβρέαν Il, 8, 6. ΠῚ, 2, 8. ἐν 
τῇ ϑαλάττη περὶ τοὺς αἰγιαλούς 
II, 8, 29, ὅπερ τὸ πνεῖμα ποιεῖ 
περὶ τὴν γῆν, τοῦτο τὸ πνεῦμα 
περὶ τὴν ἀχλὺν II, 8, 30. περὶ 
τὰς ἐκλιίψειε τῆς σολήνηε 1, 8, 
31. μέχρε περὶ τετταράκοντα 
ἡμέραε If, 8, 33. περὶ augo- 
τέρων ὁ αὐτὸς ἁρμόσει λυγοῖξ 
11, 9, 16 περὶ τὸν ἐν Bylaw 
ναὸν καόμενον Il, 1, 12. τῆς 
ἅλω κύκλος γίνεται περὶ ἡλεον 
soi σελήνην etc. III, 2, 2. cfr. 6. 
περὶ μεσημβρίαν ἢ δείλην — 
περὶ δίσιν 111, 2, 2. τὰ περὶ 
τὴν ὄψιν δεικνίμενα IIL, 2, 10. 
ἅλῳ περὶ τὴν σελήνην IIL, 2, 12. 
dese περὶ rove λύχνους Ill, 4, 14. 
οὗ περὶ τούτων λέγοι III, 4, 21. 
τελείωσις περὶ τὰ δριζόμενα ὑπὸ 
ϑερμότητοε 1V, 3, 2. anogrose 
ἄν τις περὶ οἴνου IV, 10,6. ἐπεὶ 
περὶ τούτων διώρισται LV, 12, 1. 


περιάγειν] πάντα περιάγειν κύκλῳ 


εἰς τὴν ἀρχήν II, 2, 21. ἂν οἷν 
περιαγίγῃε τὸ ἡμικύκλιον IIT, 
ὅ, 43. 
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περιδεῖν) περιδήσας τὸ στόμα 
[τοῖς ayyetescs}] II, 3, 35. 

περιέχειν] ἐν τῷ megeéqoves κόσμῳ 
τὴν γῆν I, 3, 2. τὰ περιέχοντα 
μεγέϑη ibid. πῦρ καϑαρὸν τὸ 
πορεέχον I, 3, 5. τὸ περεῦχον 
μέγεϑοε 1, 8, 7. τὸ περιέχον 
πῦρ I, 3, 21. καὶ περιέχουσα γῆ 
II, 1, 11. ὑφ᾽ ἦε ϑαλάττης αἱ 
νῆσοι περιδχόμομας τυγχάνουσι 
II, 8, 49. ἡ περεόχουσα ἦριδ 
III, 4, 30. τὸ ποριέχον IV, 1, 
8. περιέχων ἀὴρ καὶ ὕδωρ IV, 
1, 13. 

περιϑραύειν)] [χάλαζαι] διὰ τὸ 
φέρεσθαι μαχρὰν περεϑρατόμε- 
vas γίνονται I, 12, 9. 

περιϊστάναι] ἐτησίαι περεΐστανται 
τοῖς περὶ δυσμὰς οἰχοῦσιν ἐκ τῶν 
ἀπαρκτίων II, 6, 23. αὐ ἐν τῷ 
“τεριεστῶτι δυνάμεια IV, 1, 16. 
ἐξιούσης τῆε ϑερμότητοε ὑπὸ 
τοῦ περιεστῶτος ψυχροῦ IV, 5, 8. 


περικάρπιον) ἡ τῆς ἐν τοῖς περι- 
καρπίοις τροφῆς πέψις IV, 3, 1. 
οἷν. 5. τὰ ἐν τῷ περικαρπίῳ 
οπέρματε ibid. cfr. 2. 

περιλαμβάνειν} 1, 13, 13. 

πέριξ] τοῦτον τὸν τρόπον κεκό-- 
σμηται τὸ πέριξ I, 4, 3. 4 ἐν 
ep ὑγρῷ τῷ πέριξ ϑερμότης ΙΝ, 
8, 19. 

περίοδος] xa” ἑκάστην περίοδον 
1, 8, 20. αἱ τῆς γῆε περίοδοι 
I, 13, 14, ad quem: locum vide 
Commentar. I, p. 453. cfr. II, 
5, 13. κατὰ τάξιν γίνεσθαι καὶ 
“τερίοδον 1, 14, 2. yivetac ... 
πορεόδου τινὸς μεγάληξ. μέγας 
χειμών 1, 14, 20. χαταβολὴ 
τὴς περιόδου J, 14, 24. 


INDEX GRAKECUS. 


περιοικεῖν) ποριοικουμένη κύκλῳ 
ϑάλατεα Il, 1, 10. 


περιορᾶν | ἀνάγκη πώντα τὸν 
ἥλιον τὰ ἄσερα περιορᾶν I, 8, 6. 
ὅσα [ἄστρα] περιορᾶται ὑπὸ τοῦ 
ἡλίου I, 8, ἃ 


περίστασις περιστάσειε τῶν ἀνέ- 
μων I, 6, 18. 


περιτείνειν} περιτοτάσϑαε I, 4, 4. 
τοῦ ὕδατος περὶ τὴν γῆν περε-- 
εὐταμένου II, 2, 5. ἐπὶ τράπε- 
Cav περιτείνειν ὕδατος κύαϑον 
Il, 2, 18. 


περιτρέπειν] 11, 8, 25. 


περίττωμα  νεφέληε περίτεωμα 
1, 9, 4. τροφῆς περίετωμα II, 
2, 14, 26. τὸ si¢ τὴν κύστιν 
“περίττωμα συλλεγόμενον IT, 3, 
13. περίττωμα τὴς ὑγρᾶς τρο- 
φῆε Il, 3, 22. οὖρα καὶ ὕποχω- 
φήσειε καὶ ὅλως ca περιτεώμα- 
ea IV, 2, 6, ad quem locum 
vide quae adnotata sunt in Com- 
ment. Vol. II, p. 418. 

περίττωσις 11, 3, 23. 

περιφέρεια] καὶ περιφέρεια ἡ ἀπαρ- 
εἰζουσα I, 3, 16. διὰ τὸ μεγά- 
Any εἶναι τὴν περιφέρειαν τὴν 
ἄνωθεν τοῦ ὁρίζοντος 1, 6, 5. 
ci διαφέρει χοίλην καὶ ὑπτίαν 
ἢ πρηνῇ τὴν περιφέρειαν sivas 
καὶ χυρτήν I, 13, 13. 9 ἐντὸς 
ἦριε τὴν πρώτην ἔχει περιφέ- 
essay Il, 2, 4. μεγίστη ἡ πε- 
ριφέρεια III, 4, 25. ἡ ἐλάττων 
.... ἢ ἐντὸς περιφέρεια III, 4, 
82. εἰς φυϑύτητα ἐχ περιφερείας 
καὶ οὐθύτητος si¢ περιφέρειαν 
μεταβάλλειν IV, 9, 7. 


περιφερής] 1, 12, 9. 
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περιφορά] 1, 14, 4. II, 3, 6. τὸ 
ὑπὸ τὴν ἄνω περιφορὼὸν σῶμα 
I, 3, 13. καὶ τοῦ ὅλου περιφορά 
I, 3,17. ὅταν ὑπὸ τῆς περι- 
φορᾶς χκινηϑὴ wwe 1, 4, 5. 

περιχεῖν) ὕδωρ ϑερμὸν περιχέουσι 
«τοῖς παλάμοιε 1, 12, 18. ὃ περὶ 
ἑκάσεονε περικοχυμένος ἀήρ II, 
4, 9. 

πέττειν) κὰ πεττόμενα U, 3, 23. 
1V, 2, 7. ὅταν πεφϑῇ IV, 2, 3. 
ποπέφϑαι φαμέν IV, 2, 5. de- 
finitio IV, 2,6. λέγεται ἄλλα 
«ολλὰ πέπονα τῶν πεπεμμένων 
1V, 3, 2. ἡ πέεττουσα θερμότης 
IV, 3, 20. μεταβάλλειν καὶ 
πέτεισθαι IV, 3, 21, πέειε- 
vas ἐν εὴ ἄνω χοιλίᾳ IV, 3, 25. 
ϑερμότηε πέψασα IV, 11, ὅ. 


πέψις] IV, 2,1 definitio LV, 2, 
3. shies τῆε πέψεωε IV, 2, 5. 
ἢ ὑπὸ τοῦ φισιχοῦ θερμοῦ tov 
ἐνόντος ὑγροῦ πέψιε IV, 3, 3, 
wigs γίνεται ἀπὸ τοῦ ἐν ey 
ὀγρῷ πυρόε IV, 3, 11. 

πηγαῖος] τὼ πηγαῖα 11, 1, 7. δοῖ 
πηγαῖον slvas τὸ ῥέον II, 4, 9. 


πηγὴ] πηγὴ τῆς ῥύσεως 11, 1, 7. 
οὐκ ἔχον ἀρχὴν οὐδὲ πηγήν Il, 
4, 9. 

πηγνύναι͵ δεαν ἡ ἀτμὶς παγῇ I, 
10, 2. αὐτὸ τὸ ὕδωρ οὐ πηγνυ- 
ταὶ I, 11, 1. ὅταν παγῇ τὸ 
ψέφοε I, 11, 3. πήγνυται τὸ 
Sdwe τοῦ χειμῶνος I, 12, 1, τὰ 
ποπηγότα I, 12,4. τὰ πεπη- 
γότα ὕδατα II, 5,6. τὰ μᾶλλον 
«οπηγότα 11, 5, 9. καικίας 
syyvecs 11, 6, 20. τὸ vdwe πη- 
γνύμονον 11, 9,17. ἀναϑυμία- 
et πηγνυμένη Ill, 7, 4. παγεί- 
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σης τῆς ἀναϑυμιάσεωε III, 7, 5. 
ποπηγός [σώμα] IV, 5, 1. 6, 1. 
ἐπεὶ τὸ πήγνυσθαι ξηραίνεσϑαὶ 
swe ἔστιν IV, 5, 4. ὅσα λύεται 
τῶν ὑπὸ ϑερμοῦ παγέντων IV, 
6, 2. ποιοῦντος τοῦ ψυχροῦ πη- 
γννται [ὅσα ἐστὶν ὕδατοε) IV, 
θ, 3. ca τῷ τὸ ϑερμὸν ἐξελη- 
λυϑέναι πηγνύμενα IV, 6, 8. 
6 πηλὸς ὅταν παγῇ ibid. τὸ 
ῥέον ὅταν πηχϑῇ nal IV, 6, 
11. τὸ ῥέον πηγνύμενον ibid. 
εἰ πήγνυται φυγρῷ καὶ ξηρῷ IV, 
7, 16. [οὐδηροε} ψύχει πηγνυ- 
ται IV, 7, 20. παγῆναι κατὰ 
μεχρόν IV, 7, 22. ταῦτα πη- 
γνύντα ποιεῖταε τὴν ἐργασίαν 
αὐτῶν IV, 8, 1. τῶν σωμάτων 
ὅσα πήγνυται καὶ oxdnovveras 
IV, 8, 8. ὅσα οὕτω πέπηγεν 
ὦστε ... LV, 9, 12 [ὁ οἷνοε] 
οὐχ ὑπὸ ψύχους πήγνυται IV, 
9, 35. πάντα ὅσα πήγνυται ὑπὸ 
τοῦ ϑερμοῦ IV, 9, 36. ἢ ὑγρὰ 
ἢ πεπηγότα IV, 10, 14. αἷμα 
— σπέρμα ψύξει “πήγνυται IV, 
10, 18. ὅσα μάλεστα πέπηγε 
καὶ στερεωτατά ἔστιν IV, 11, 8. 
τὰ ἐχ τὴς γάλαχεος πηγνύμενα 
IV, 12, 8, cfr. 11, 6. 10, 3. 

πηδᾶν] οἱ πυρῆνες οἱ ἐκ τῶν δα- 
κτύλων πηδῶντες II, 9. 4. 

πηκτός] I, 8, 3. πηκτὸν ἄπη- 
κτον IV, 8, 6. 

πηλίχος] se 1, 3, 2. 

πηλός] τὰ ἔξω στηλῶν βραχέα 
διὰ τὸν πηλόν I, 1, 14. σχε-- 
δὸν ὥσπερ πηλὸς II, 3, 38. οἷον 
ὃ πηλὸε orev παγῇ IV, 6, 8. 
γῆ ἡ ἐκ πηλοῦ IV, 8, 9. 

πῆξις} I, 1, 2. 12, 8. 9. 10. HL, 
5, 20. IV, 5, 1. ἡ τοῦ adgos 
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συνκρινομόνου πῆξις I, 4, 13. 
ὅσῳ ἐγγύτερον καὶ ἀϑροωτέρα 
γένηται ἡ πῆξιε 1, 12, 15. οὐχ 
ἄνευ πήξεως IV, 5, 1. swag 
εήξεωε ἅμα καὶ πήξοωε ἐστι 
δῆλον IV, 6, 1. ofr. 1V, 7, 23. 
πῆξιε οἴρηται ξηρασία τιε οὖσα 
IV, 7, 8. ὅσα μαλακὰ ἢ σχλη- 
ea πήξει ἐονίν IV, 10, 4. 

πιδᾶν) (de forma vide Comment. 

. Vol. I, p. 451.) πιϑώσης οἷς ἕν 
sic γῆς τὰς ἀρχὰς τῶν ποταμῶν 
Ι, 13, 11. 

πιέζειν) IV, 9, 16. 


πέεσις ὅσα τῶν πιεοσεῶν μόνιμον 
ἔχει τὴν πίεσιν IV, 9, 29. 


πιεστός) πιεστὸν ἀπίεστον IV, 8, 
6. οὐ πλαστὰ ἀλλὰ πιεστὰ IV, 
9, 14. definitio IV, 9, 15, 16. 
ὅσα τῶν πιεστῶν μόνεμον ἔχει 
τὴν πίεσιν IV, 9, 29. 

πιϑανός φανερὸν δὴ τοῦτο καὶ 
σιϑανόν II, 3, 21. 

πιλεῖν] διὰ τὸ πολὺ εἰς ὀλίγον 
πιληϑῆναι κόπον II, 8, 14. 


πιλητός] πιλητὸν ἀπίλητον IV, 
8, 6. definitio IV, 9, 29. 


πένειν] ξηραίνεταε ὃ olvoe ὥστε 
ξυόμονος πίνεσϑαε [V, 10, 7. 


πίπτειν) εἰς ϑάλατταν καὶ εἰς γῆν 
πίπτοντα 1, 4, 9. οἱ xegavvel 
χάτω πίπτουσι I, 4, 10. χαάϑε- 
τοι ἐπὶ τὸ αὐτὸ σημεῖον πεσοῦν- 
ται III, 5, 15. 


πιστεύειν) πιστεῦσαι δεῖ 1, 6, 9. 


πίστις] λαμβάνειν τὴν πίστιν III, 
2,10. ἡ πίστεις τούτων ἐκ τῆς 
ἐπαγωγᾷς 1V, 1, 2. 
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πίττα) IV, 5, 7. 8, 11. 9, 34 
αἰττηε xad ὅσα ἔχοι πέτεαν [ἢ 
Guptacse] IV, 9, 42. 

πέων] καὶ πίονος ϑυμίασια IV, 9, 
34, cfr. 35. 

πλάγιος] ἢ ἄνω ἢ κάτω ἢ sit τὸ 
πλάγιον 1, 4, 12, εἰς ea πλά- 
για μεταβάλλειν I, 9, ὅ. νέφη 
συνέσταται ἐν τοῖς πλαγίοις U, 
ᾷ, 20. sis εὸ πλάγιον φέρεσθαι 
Ill, 1, 3. ἐκ πλαγίας γίνεσθαι 
III, 2, 6 ofr. 6, 9. οὔτ᾽ ἄνω- 
Bev ovre κάτωθεν aid’ ix τῶν 
πλαγίων 111, 6, 7. ἐν πλαγέῳ 
ΠΙ, 8, 8. 

πλανᾶν] πλανᾶσθαι διὰ τόν τό-- 
aov I, 8, 3. πλανώμενοι ἀστέ- 
osc 1, 6, 6. ἀστὴρ πλανώμενος 
1,8, 12. τὰ πλανώμενα [δ0. 
ἄστρα] I, 8, 3. τὰ συμβαίνονεα 

ca μὴ πλανῶντα J, 12, 1. 


πλάνης] τῶν πλανήτων ἄστρων I, 
6, 1. 11. 7, 5. 8, 10. 

πλαστός] πλαστὸν ἄπλαστον IV, 
8, 6. 

πλάτος] Ι, 4, 5. κατὰ πλάτος 
καὶ βάϑοε 1, 4, 6. ὅπωο ἄν 
τύχῃ κειμένη τοῦ πλάτουε χαὶ 
τοῦ βάϑους I, 4, 12. εἰε πλά- 
τος διαταϑέν Il, 2, 18. ἐπὶ 
πλάτος II, 5, 13. πνεῦμα κινεῖ 
τὴν γῆν ἐπὶ πλάτοε II, 8, 46. 
ὅσα χατὰ μῆκος ἔχει τοὺς πὸό- 
gous ἀλλὰ μὴ xara πλάτος IV, 
9, 25. xatd τὸ μῆχοε .... κα- 
sa τὸ πλάτος ἸΥ͂, 9, 27. πλάτη 
“--ολλά ibid 

πλάττειν} ἀγγεῖον πλάσας ϑηρι- 
ψόν II, 3, 35. 

πλατὺς] ἀχανὴς καὶ πλατὺς τόπος 
If, 2,19. τὰ νότια ὕδατα πλα- 
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sesaga Il, 3. 26. χρήνη ὕδατος 
φᾳλαενεέρον II, 3, 40. 
πλεῖστος τὰ πλεῖστα τῶν ἄστρων 
I, 8, 13, 17. πλεῖστοι βορέας 
II, 5, 17. πνοῦμα ἐπὶ πλοῖστον 
πεφυκὸς ἰέναε II, 8, 2. οἱ πλεῖ- 
ores καὶ μέγιστοι τῶν σεισμῶν 
IT, 8, 4. sa πλεῖσεα οχεδὸν τῶν 
σωμάτων IV, 8, 7. πλείστη ἡ 
Suse [1], 4, 25. ἐνταῦϑα ὅπου 
φελεῖστον τῆς ὕλης LV, 12, 4. 


πλείων] isin 1, 3, 2. 7, 3. 
πλοίονε ἑνὸς γεγένηνται I, 6, 6. 
φλείουε 1, 7, 9 πλείω καὶ 
φυχνότερα ἄστρα I, 8, 17. 
wisioves ψυχρότητος I, 10, 3. 
ἐπὶ πλεῖον ἀνωθεῖν I, 12, 5. 
ἐπὶ πλείου χρύνου I, 14, 13. 
πλείω τῆς ἀξίας 11, 3, 8. site 
πλείων εἴτο ἐλάττων I], 3, 16. 
ἐπὶ πλείω χώραν 11, 4, 12. τῷ 
“πλείονες Sseuy 1, 5, 1. πλείων 
Seqporne 11, 5, 9. IV, 11, 3. 
πλέον 7 ... 11, 5, 14. coves 
πολὺ πλείων II, 5, 20. ἄνεμος 
μείζων χαὶ πλείων ibid. διὰ τὸ 
πλέον ὃν τὸ φίγγοε 11, 9, 19, 
πλεῖον πλῆθος III, 1, 2. ἐν τῷ 
πλείονι: πλεῖόν ἐστι πῦρ IV, 1, 
16. πλοίω ἢ wore IV, 3, 20. 26. 

πλεονάζειν] de mari I, 14, 6. 

πλεονάχις] πολλάκιε καὶ πλεονά- 
wee I, 7, 7. ofr. III, 3, 12. 

πλευστικῶς ] μδερίωε ἔχειν καὶ 
πλευσεικῶς de navibus dicitur 
If, 3, 37. 

πληγή] 11, 9, 5. doa ἢ πληγῇ 
II, 9, 18. definitio IV, 9, 16. 

πλῆϑος] πᾶν τὸ τοῦ ὕϑατοε πλη- 
Gos I, 3, 7. πλζξϑοε τῆε ϑερ- 
μῆς ἀναϑυμιάοεως 1, 7, 8. 
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4, 25. διαφέρειν wig has I, 11, 1. 
βραχὺ τὸ πλῆθος I, 11, 2, μιέ- 
γιστον ὅρος τῷ πλήϑει χαὶ ὄψει 
I, 13, 17. cfr. 20. διὰ χρόνον 
πλῆὴϑος 1, 14, 9. τοσοῦτον πλὶ 

Gos 11, 1, 1. 2, 17. 3, 16, 38. 
πλήϑει καὶ ὁλιγότητι διαφέροντα 
II, 1, 7. πολὺ πλῆϑος ϑαλάς- 
te IT, 1, 10. πολὺ πλῆϑοε 
ὅδατος II, 3, 11. τὸ εἶδος τοῦ 
πλήϑους If, 3, 21. τὸ πολὺ 
τοῦτο πλῆϑοε 11, 3, 25. .. sh 
πλῆϑοε ταύτης τῆς δυνάμδοωξ 
ibid, ἐλῶν πλῆϑος 11, 3, 43. 
πλέον πλῆϑος 11, 4, 5. πολὺ 
πλῆϑοε ἀέρος Il, 4, 9. ἄφϑο.- 
ψον ὕδατος πλῆθος IT, 4, 12. 
ϑαλάτεης πλῆϑος I, 5, 13. 
πλῆϑος τῆς ϑαλάττης πολλῆς 
Il, 8, 10. cfr. 34. πλῆϑοε τοῦ 
πνεύματος Il, 8, 34. πλῆϑος 
τῆς ψυχρότητος IV, 3,20. πλὴ- 
Soc τοῦ ἐν τῷ ὀπτομένῳ ὕδατοε 
IV, 3, 26, 


πληϑύνει») ϑάλαττα τοῖς ῥεύμα- 
σι πληϑύνουσα I, 14, 6. 

πλημμυρίς] 11, 8, 7. 

πλήν] πλήν ys I, 6, 3, πανταχοῦ 
... πλὴν I, 10, 6. πλὴν οὐ... 
I, 13, 20. οὐδὲν adlo ... πλήν 
IT, 2, 3. πάντα τἄλλα πλήν 
IV, 1, 9. 

πλήρης] ὃ κόσμος τοῦ σώματος 
πλήρης I, 3, 3. t& ἄνω πλήρη 
πυρὸς (secundum Anaxagoram) 
l, 3, 4. διαστήματα πλήρη πυ- 
eos I, 3, 6. τόποε δύο oro: 
χείων πλήρης 1, 3, 7. πλήρη 
σωματὸς reves I, 3, 11. slvec 
σώματος πλήρηεϊ, 3,19. ἄσερων 
ὃ τόποε πλήρης I, 8, 16. τὰ ge 
κἂν ἦ πλήρη 11, 8, 38, somos 
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wAnysss Dares καὶ χιόνος xol- 
Ane 11, 5, 8. σελήνη οὐχ aad 
wdzene TIT, 5, 16. ἀέρος ἐσεὶ 
ndzoee [τὸ ἔλαιον) IV, 7, 3. 
πληροῦν} πληρούμονοι οἱ εὗποι 
I, 13, 28. πληρουμένων τῶν 
κοιλιῶν ὕδατος II, 8, 14. 


πλησιάζειν} τῶν βίᾳ φιρομένων ͵ 


ὃ πλησιάζων ἀήρ 1, 3, 20. τῷ 
ψοτίῳ πλησιάζοντος τοῦ ἡλίου 
I, 6, 4. πλησιάζων ἀνάξει de 
sole dictum opp. ἀφήσεο ἀπο- 
χωρῶν I], 3, 6. μάλιστα πλη- 
σιάζειν II, 5, 8. 

πλησίον] πλησίον slvas τῶν ἄστρων 
I, 3, 10. πλησίον τῆς γῆς I, 3, 
10. 11, 4. 12, 8. διὰ τὸ πλησίον 
ἐλθεῖν 1, 6, 1. τοῦ γενέοθαι 
πλησίον ἢ πορρωτέραν 1, 9, 2. 
“πλησίον ὄντος τοῦ ἡλίου I, 9, 6. 
ὅταν πλησίον ἦ ἡ ἀντίφραξις IT, 
8, 31.. πλησίον γίνοται ἡ φορά 
11, 8, 32. ὁ πλησίον ἀήρ ILI, 
4, 3. ὅταν 7 τοῦ ἡλίου νέφος 
πλησίον 11], 4, 28, πλησίον ov- 
των τοῦ ἡλίου νεφῶν III, 6, 1. 

πλήττειν] πληγῆναι de fulgure 
ΠῚ, 1, 14. 

πλοῖον) πλοῖα Τῖ, 3, 37. 

πλοῦς) τὰ φαινόμενα πεῤὶ sore 
πλοῦς I, 5, 13. 

πλωτύς} 1, 14, 33. πλωτός ... 
τόπος γενόμενος I, 14, 27. 


πνεῖν] ἀνέμου πνέοντος I, 10, 4. 
᾿, goroe ἔπνεουσθ μέγαε I, 7, 10. 
πνεῖ ἀπὸ τόπων ξηρῶν de ven- 
to dictum I], 3, 26. ὀρνεϑίαι 
ἐλάττουε καὶ ὀψιαιτέραε τῶν ἐτη- 
olwy πνέουσι 11 5, 9. ... οὗ 
συνεχεῖς πνέουσε ibid. δβορέαξ 
.-. tvet Il, 5, 8. πνεῖ ἐχ τῶν 
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τόπων .... ἀπὸ τόπου τινός 


II, 5, 19. 


πνεῦμα] πνεύματα I, 1, 2. οὐχ 
ὑπερβάλλοι τὸ πνεῦμα τῶν ὑψη- 
λῶν ὁρῶν I, 3, 17. 9 φλὸξ 
σνούματοε ξηροῦ ζίοις I, 4, 14. 
neg) ἀνέμων καὶ πνευμάτων πάν- 
των I, 13, 1. τὸν ἥλιον πνεύ- 
ματα παρέχεσθαι: II, 2, 11. τῷ 
πνεύματι ἀλεεεινότατος ἄνεμος 
II, 3, 26. τὰ πνούματα παύοται 
II, 4, 16. πνεύματα an’ ἄρχτου 
II, 4, 19. εὸὼ πλεῖστα καὶ sv- 
ρεώτατα πνεύματα IT, 4, 22. 
ἥλιοε waves χαὶ συνεξορμᾷ τὰ 
ανεύματα II, 5, 1. τῶν πνευμά- 
«ων ἡ στάσις 1], 5, 16. φὸ πνεῦμα 
τὸ βόρειον Il, 5, 17. διωρισμένα 
πνεύματα IT, 6, 10. ἐγγύϑον 
φινέοντες ἄνομοι ἀποβιαζόμενοι 
«ἄλλα πνεύματα παύουσι II, 6, 
16. πνοῦμα σφοδρότατον II, 8, 
2. ἡ τοῦ πνεύματος ... δύναμι 
Il, 8, 15. πνεῦμα διὰ στόματος 
φυσώμενον 11, 8, 25. πλῆϑος 
«οὐ πνεύματος 11, 8, 34. πολὺ 
τὸ πνεῦμα II, 8, 46. τὸ πνεῦμα 
κατὰ μιχρὰὶ ἐχχρινόμονον III, 
1, 1. πνεῦμα λεπτομερέστερον 
.... ἀϑρόον καὶ πυχνότερον ibid, 
σινούματοα ὥδη ὕντοε οὔπω δὲ 
παρόντος III, 3, 5. cfr. 11. de- 
finitio IV, 9, 33. 


πνευματιχός) ἐκ τῶν πνευματι- 
κῶν IV, 3, 4. πνευμαεικὴ ὠμέ- 
της IV, 3, 5. 


πνευματώδης) πγευμαεωδεστέρα 
ἀναϑυμίασις 1, 4, 2. πνευμα- 
codes οἱ ἐνιαυτοί I, 7, 8. weas 
πνευματωδέσεαταε IT, 8, 11. 
πνευματώδηξ ὃ ἀήρ II, 8, 13. 
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πνῖγος] savapagaivesSas ὑπὸ πνί.- 
youe II, 5, 3. οὕτω τὰ πνίγη 
yiveras II, 5, 8. 

πόϑεν] ἡ ἀρχὴ πόϑεν τῶν ἀνέ- 
μων I, 3, 5. τὸ γινόμενον ὕδωρ 
woGev ἔσται; I], 2, 23. πόϑεν 
ἢ ἀρχὴ τῆς κινήσεως IV, 12, 12. 


ποιεῖν) ads ποιεῖ τὴν ῥίψιν 1, 
4,11. ὁ ἀὴρ παντόδαπα χρώ- 
pots ποιήσοι [quod non satis 
accurate dictum est] I, 5, 2. 
«α χάομαεα ..... ποιεῖ ts βά- 
Boe ἔχοιν δοκεῖν 1, ὅ, 3. τῶν 
φασυμάεων ὅσα ταχοίαε ποιεῖται 
φεὶς φαντασίαε ibid. ἀστέροε 
Gyapevcs οὐθὲν av ἐποίησαν 
μέγεθοιε 1,6, 12. κομήτης ποιὴη- 
σάμενος τὴν ἀνατολὴν I, 7, 10. 
μνείαν ποιεῖσθαι 1, 14, 12. οἱ 
διατρίβοντος περὶ vat ϑεολογίαε 
πϑεοῦσιν αὐτῆς [i. 6. τῆς ϑαλάας- 
eye] πηγάς, ἵνα IT, 1, 2. cfr. 
2, 8. τὸ διατμίσαν πνεύματα 
«οιοῖν φασι] 11, 1, 3. ποιεῖν 
φύματα de sole dicitur II, 1, 15. 
ἃ αἰτία ἡ ποιήσασα τοὺς πρότε- 
ον οἵεσθαι IJ, 2, 1. βούλεται 
φοῦτο ποιεῖν ἡ φύσιες οὕτω II, 
2, 6 διὰ τοῦτο ποιεῖσϑαι τὰς 
φροπὰς τὸν ἥλιον II, 2, 7. ποι- 
δὲν τὴν ἐπίχυσεν JI, 2, 21. 
ποιεῖν τὴν γένεσιν II, 2, 2. διὰ 
φὴν μῖξιν ποιεῖν ἀλμυράν II, 3, 
10. τοιοῦτον ποιεῖ τὸν χυμὸν 
II, 3, 31. cfr. 3, 23. σκέψιν 
φιϑιητέον περί τινος IT, 2, 32. 
€6 ποιοῦν τὴν ἀλμυρόεητα ΤΠ, 
3, 36. ἐάν τιε ὕδωρ ἁλμυρὸν 
ποιήσῃ Il, 3, 38. ὁπύσα nady 
συμβαίνοι ποιεῖν ἢ πάσχειν II, 
3, 48, πρὶν καπνὸν ποιῆσα: II, 
5, 1. ποιοῖν ψόηουε IJ, 8, 37. 


πάσχει γὰρ ἡ ὕλη, ἀλλ᾽ οὐ ποιοῖ 
Il, 8, 40. ποιεῖν τὸν χατα- 
πλυσμὸν IT, 8, 42. ποιεῖν πλη- 
γήν II, 9, 5. ἔκκρισιε ποιεῖ τὴν 
Beoveny 1ἴ, 9, 7. ove’ ἐχεῖνοι 
τὸν ψόφον ζέσιν ποιοῦσι ἀλλὰ 
οἴξιν IJ, 9, 17. ποιεῖν ἀνάκλα- 
ow Il, 4, 2. σκεὰν ποιοῦσι οὗ 
ἀκεῖνες {Π{| 4, 19. ποιεῖν φαί- 
ψισθϑαι II], 4, 28. χρώματα 
ἅπερ ov δύνανται ποιοῖν οἱ γρα- 
gue IIT, 2, 5. ὁμαλότης τοῦ 
ἐνόπτρου ποιεῖ χρόαν μίαν τῆς 
ἐμφάσεως IIT, 6, 5. τὸ χρῶμα 
ἐμφαίνεσθαι ποιεῖ ibid. ποιδῖν 
μεταβολήν IV, 1, 14, οὐϑὲν 
“ποιεῖ μεταβάλλειν IV, 1, 15. 
ὥσπερ καὶ ᾿Εμπεδοκλὴς ἐποίησεν 
ἐν τοῖς φυσιχοῖς IV, 4, 3. τὸ 
ποιοῦν ὡς ὅϑεν ἡ κίνησις IV, 
5, 2. ποιεῖ τὸ ποιοῦν δυοὶ δυ- 
ψώμεσι IV, 5, 3. ποιοῦντος του 
ψυχροῦ πήγνυνται IV, 6, 3. τή- 
xetas χαὶ ὁ σίδηρος" καὶ τὰ στο- 
μώματα ποιοῦσιν οὕτως IV, 6, 9. 
[ϑερμὸν) ὑπάρχοι διὰ τὸ ποιεῖν 
IV, 8, 1. λευκὸν 
χαὶ ψυχρὸν τῷ ποιεῖν τι ϑύνα- 
σϑαι τὴν αἴσθησίν ἔστε IV, 8, 
3. 6 οἷνοε saved ποιοῖ τῷ ἐλαίῳ 
IV, 9, 35. wore φλόγα ποιῆσαι 
IV, 9, 40. sad ποιοῦντα τὸ Deg- 
μὸν IV, 10, 3. πάντα δυνάμδι 
τινί ἔστε ἢ τοῦ ποιεῖν ἢ τοῦ 
πάσχειν IV, 12, 7. 


ποίησις) πρὸς ποίησιν εἰπών II, 


3, 12. 


ποιήτης] οἱ ποιῆται UI, 1, Y. 


ποιητικός] ἡ γὰρ μεταφορὰ “οι- 


ητικὸν II, 3, 12. στοιχεῖα ποι- 


ητικὰ IV, 1,1. ἐργαζομένων 
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cov ποιητικῶν IV, 1,8, ποιητι- 
κὸν τὸ ᾿υχρόν IV, 5, 5. 

ποικιλία ἡ τῶν χρωμάτων ποι- 
κελέα IT, 4, 9. 

reolxthua) II, 4, 29. 

ποικιλτής} II, 4, 29. 

ποῖος] 1, 1, 1. ποῖα τὴν δύναμιν 
I, 3, 3. ποῖοι ζυμοί Il, 3, 47. 
τῶν ὁμοιομιρῶν ποῖα γῆε "ston 
καὶ ποῖα ὕδατος καὶ ποῖα κοινά 
IV, 10,3 ποῖα ϑερμα lV, 11, 1. 

πολλάχις πνεῦμα πολλάκιε γι- 
ψφόμενον 1, ὅ,. 8. πολλάκις καὶ 
πλεονάκις ἢ .. ἷ, 7,7. ἅπαξ 
ἢ πολλάχις II, 3, 5. 

πολλαπλάσιος] εὸ κάτω [τοῦ 
κύκλου] πολλαπλάσιον I, 6, 4. 
πολλαπλασία χώρα IT, 1, 13. 
πολλαπλασία ἡ διάκρισις II, 8, 46. 

πολλαχῆ} πολλαχῇ ϑιεσπαυμένα 
I, 4, 6. πολλαχῇ τῆς γῆς I, 
13, 9. κατὰ μικρὰ μέν ..... 
πολλαχῇ δέ I, 13, 12, πολλαχῇ 
ἢ φλὸξ ἐφέρετο συνεχής IIT, 1,12. 

πολλαχοῦ] πολλαχοῦ τῆς γῆε 1, 
13, 27. πολλαχοῦ λιμνάζειν ἀθ 
aqvis IJ, 2, 21.. 

πολλαχῶς] IV, 3, 8. 

πολύς) πολύ ... ἐλάττων I, 3, 2. 
πολὺ ὑπερβάλλειν 1, 3, 7. 8, 
15, τοῦ ... algos πολύ I, 7, 2. 
πολλὴ May 1,7, 3. ταχὺ χαὶ 
ἐπὶ πολὺ ἐκκάειν ibid. ἐπὶ πο- 
Avy τόπον τοῦ ὕψους T, 10, 5. 
6 τόπος πολύς I, 11, 2. χάλαζα 
πολλὴ I, 12, 8. οἱ πολλοί I, 
13, 4. πολλῷ ἐϊάττω 1,214, 29. 
ἐπὶ πολὺν χρόνον |, 14, 23, ἐν 
cq πολλῷ ἴϑατι II, 8, θ. πολὺ 
“«λῆϑος ὕδατος 1ἴ, 3, 11. τὸ 
«ολὺ τοῦτο πλῆϑος IT, 3, 25. 
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πολὺ πλῆθοε aigos II, 4, 0. 
κατὰ πολλὲν χώραν I], 4, 11. 
τὰ πολλά II, 4, 12. 9, & IV, 
7,10, ὧε τὸ πολλά II, 4, 16. 
ὕδωρ καὶ χιὼν noldy IT, 5, 8. 
πολὺ πλείων If, 5, 20. πολὺ τὸ 


πνεῦμα IT, 8, 1. owe ἐπὶ τὸ 
“ie Il, a 6. ΙΝ, 9, 27. 
9 2 ‘ls ς ene Sulesene 


ΒΕ IT, 8, 10, πολὺν ἐπέχειν 
sonov IT, 8, 48, πολλὴ καὶ 
συνεχὴς ἔνκριαις III, 1, 2. wod- 
λῷ ἰσχυρότερον ITI, 1, 13 διὰ 
τὸ καπνῷ πολλῷ μεμῖχϑαι τὸ 
wie I'l, 4, 11. μὴ πολὺ ὑπὲρ 
γῆς Ill, 5, 22. πολὺ ἧττον τοῦ 

ὀλίγου IV, 1, 16. ἄλλα πολλά ὁ 
IV, 3, ). #6 πολὺ IV, 9, 12 (i. ᾳ- 
δι᾿ ὅλου, vide Comment. II, 508). 
ἐπὶ πολὺ ἐχτοίνεοϑα: IV, 9, 28. 


πόμα] γλυκὺ πόμα 11, 3, 13, 


πόντιος ἐν ταῖς νήσοις ταῖς πον- 
sioce II, 8, 48. 


πορεία] ὑπὸ τὴν τοῦ ἡλέον πο- 
ρείαν I, 7, 5. τὰ φαινόμενα 
πορί τὸ τοὺς πλοῦς καὶ τὰς 4“το- 
gefae II, 5, 13. 


πορϑμεύς] Il, 3, 4 


πόρος] συνιόντων τῶν ἔξω πόρων 
1V, 3,'23. ὅταν οἱ πόροι μυ- 
σῶσε ibid. ἐλάττονε seve πὸό- 
οϑυε λειφϑῦναι τῶν τοῦ ὕδατοε 
ὄγκων 1V, 8, 9. πολλοὺς ἔχειν 
παραλλάττοντας πόρους IV, 9, 
12. πόρους xavove συγγενοῦς 
οώματος IV, 9, 16. πόρους ἀλλὰ 
μὴ πματὰ πλάτος IV, 9, 25. cfr. 
27. πόρους δοκτικοὺς mogee IV, 
9, 30. ἐν τοῖς χατ᾽ οὐϑνιωρίαν 
πόροις ibid. πόροι ἐν τοῖς σπη- 
λαέοις IV, 10, 12. 
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πόρρω] Sey πορρώτερον ὁ εὖπος 
sye γῆς 1, 3, 10. δεῖ [φορὰν] 
μὴ πόρρω sivas I, 3, 20. πόρρω 
gov ane τῆς γῆς I, 8, 6. πόρρω 
exe γῆς I, 13, 30. πόρρω με-- 
- θσϑαι 1, 10, 4. πόρρω 
φροϊόντων II, 3, 9. πορρωτέρω 
γίνεσθαι de sole dicitur IT, 4, 3. 
ae τῶν πόρρω τινὰ τόπον II, 
4, 14, πόρρω ὄντα τὸν ἥλιον 
BT, 5, 9. πόρρω διηκειν ἵἴ|, 5, 
18. πόλις οὖσα οὐ πόρρω II, 
8, 19, διὰ τὸ πόρρω πάντα 
μολάντερα φαίνεται JIS, 4, 20. 
ἢ Syst ὥσπερ τὸ πορρώτερον ὁρᾷ 
Il], 4, 81. πόρρω ἀποτεινομένη 
ἢ ὄφιε 11], 6, 7. 


πόρρωϑεν] ἰγγύϑεν .... πόρρω- 
Bev II, 8, 26. ap’ ὕδατοε γίνε- 
ταῦ ἐνάπλασις xal πόρρωθεν 
111, 4, 10. 

πορφυροῦς] πορφυροῦν χρῶμα 1, 
5, 2. ov φοινικὴν ἀλλὰ πορ- 
φιφᾶν τὴν χρόαν III, 4, 17. τὰ 
xecguea 11], 4, 29. 

πόσος] I, 1, 1. 3, 2. If, 6, 1. 
τῷ εἴδει καὶ τῷ πόσῳ μεταβαλ- 
λόντων τῶν μερῶν IT, 3, 20. 
cites ha πόσα καὶ ἐν πόσοις 
seviv TV, 7, 23. 


ποταμιαῖος) τὰ κρηναῖα καὶ πο- 
σαμιαῖα {ΠῚ 1, 8. 

ποτάμιος] ποτάμιον ἔδωρ 11,3, 11. 

ποταμός] ποταμῶν I, 3, 2. ὁ τῆς 
ἀἰτμίδοε πόταμόε 1, 9. 6. περὶ 

. φἣαδ τῶν ποταμῶν γενέσεως I, 
13, 6. ποταμοὺς τοὺς μὲν ae- 
ψώφυ! sivas, τοὺς δ᾽ οὐκ ἀενάους 
I, 13, 7. οὗ καταπινόμενοι τιν 
φοσαμών |, 13, 27. ποταμὸς 
ψαυσιπέρατοε I, 13, 30. ποτα- 
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μῶν γονέσοια καὶ ἀπολοίφοιε I; 
14, 1. τὸ λεγόμενον ἄνω ποτα- 
μῶν IT, 2, 22. ποταμοὶ τοῖον. 
τῶντεε ais θάλατταν -- --- — 
εἰς ἀλλήλοις 11, 2, 23. ῥεύματα 
ποταμῶν Il, 2, 24. ποταμοὶ 
ὑποτεμνόμοενοε τῷ τόπῳ ibid. 
ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ τὸ ϑερμὸν 
ἐξιὸν IV, 10, 11. 

ποτέ] διὰ τίνα ποτ᾿ αἰτίαν I, 3, 
10. ἦν ποτε I, 14, 31. ποτὲ 
εἶναι dai νομίζειν Il, 3, 44. 
τέλος παύσασϑαί nore II, 7, 8. 
διά τί rote τοῦτο yiveras II, 
9, 12. συμβαίνει ποτέ IV, 11, 8. 
ποτὲ ὑπάρχει χαὶ ποτὲ οὐ IV, 
12, 7. 

πότερον] ποτέρωϑεν ἡ ἀρχη, πό- 
tagov ... ἢ IT, 4, 24. πότερον 
ἢ .«.«..ἢ ..1Ὗ,10, 14. 

ποτέρωϑεν) ἡ ἀρχή 11, 4, 24. 

πύτιμος) II, 3, 31. πότιμον ὕδωρ 
I, 13, 30. πότεμον yiveotas τὸ 
ἀλμυρὸν II, 2, 4. πότιμος τρο- 
gn Il, 2, 15. 

ποῦ] μέχρι ποῦ I, 3, 2. 

ποῦ] πόρρω nov ἀπὸ τῆς γῆς 1, 8, 
6. δή που I, 14, 19. εἰ μὴ που 
χωλύεε ϑάλαττα Il, 5, 13. 

πούς] IV, 10, 2. 

πρᾶγμα) ἐλάττων ἡ ἐν τῷ ἀέρι 
ϑερμότης τῆς ἐν τῷ πράγματε 
IV, 1. 14. κίνησις τῆς ἐν τῷ 
πράγματι προὐπαρλοῦσης ϑερ- 
μότητος IV, 1, 15. 

πράσινος τὸ πράσινον III, 2, 5. 
4, 24, 27 sqq. ac saepius. τὸ 
φοινεχκοῦν παρὰ τὸ πράσινον λευ- 
κὸν φαίνεται III, 4, 26. cfr. 27. 

πρηνής] de peripheria diciter I, 
13, 13. 


718 


πρηστήρ] περὶ τυφώνων καὶ πρη- 


στήρων I, 1, 2. πρησετήρ ΠΙ, 
1, 8. 

πρίν] πρὶν συστῆναι. I, 10, 8. 
πρὶν πνοῖν II, 4, 24, οὐ πρό- 
τερον .... πρίν II, 8, 18. 

πρίων] IV, 12, 11. πρίων ὃ ξυ- 
λινὸς IV, 12, ὅ. 

πρό] πρὸ ὀμμάτων I, 13, 18. 
πρὸ τῶν μειζόνων σεισμῶν IT, 
8, 24. cfr. 27. 

προαίρεσις] ἡ ἐξ ἀρχῆς προαέρε- 
ove πάση I, 1, 3. 

προαναλίσχεσϑαι]) I, 13, 7. 

προανελϑεῖν) τὸ προανοελϑόν II, 
3, 5. 

προαπολείπει»] 1, 14, 23. 

προαπορεῖν] προαπορήσαντες ny0s 
ἡμᾶς αὐτούς I, 13, 1. 

πρόβλημα] ὅσα μὴ συμβέβηκον 
ἐν τοῖς προβλήμασι οἰρῆσϑα: II, 
6,1.” 

προδιελϑεῖν  προδιολθῶμεν τὰ 
εἰρημένα I, 8, 1. 

πρόδρομος μέχρε τῶν ἐτησίων 
καὶ προδρόμων IT, 5, 2. 

προδύειν)] ἀστὴρ προδεδυκὼε τοῦ 
ἡλίου 1, 6, 10. Lexicis addatur, 

προελϑεῖν] προέρχοται ὃ ψόφος 
τῆε χινήσεως IT, 8, 38. 

προηγεῖσϑ αι) εἴδωλον ἐδόκεε προ- 
ἡγεῖσθαι αὐτῷ Ill, 4, 8. ween- 
γεῖταε 4 διαίρεσις IV, 9, 24. 
ὅσα δύναται μήτ᾽ ἐξ ἀνάγκης 
προηγεῖσθαι τῆς διαιρέσεως IV, 
9, 26. 

προϑερμαίνειν) 1, 12, 17. 

προϊέναι) προϊόντος τοῦ χρόνου 
I, 14, 80. προϊὼν ὁ νότοα II, 
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3, 27. [ossouce} μέχρε πορὶ cer- 
tagaxerta nodsses πολλάπες ἡ- 
μόρας II, 8, 33. δὲς τὸ πρόσϑεν 
προῖΐέναι IIT, 1, 8. πόρρω 
προϊόντων IV, 3, 9. 


πρός) πρὸς τούτοις I, 2, 2. 3, 21." 
6,10. 11, 4, 28. ΠΙ, 4, 23. 
πρὸς dé τούτοις 1, 8, 6. πῶς 
ἔχει τάξει πρὸς τἄλλα I, 3, 2. 
πηλίχος ἄν ces οἵη πρὸς τά voce 
ibid. avaloyla πρὸε τὰ σύστοι- 
χα σώματα 1, 8, 7. οὐδὲν μό- 
ριόν ἐστιν ... πρὸς τὸ περεέχον 
μέγεϑος ibid, τέταχται πρὸε τὴν 
Géios I, 3, 9. πρὸς λεχϑησόμονα 
διορίζοντες I, 3, 12. καταλύ- 
γεν πρὸς τὸν ἀέρα ibid. ovg 
ἕλκειν τὸ ὕδωρ πρὸε ἑαυτόν I, 
6, 4. τεὴν ὄψιν ἀφικνεῖσθαι 

πρὸς τὸν ἥλιον I, 6, 5. ofr. III, 
4, 33. ἐν τῷ πρὸς ἄρχτον τόπῳ 
I, 6, 7. 8, σχιοὶ πρὸς τοῖς ἅστροες 
Ι, 8, 6. κάτω φερομένου [ cov 
ὑγροῦ] πρὸς τὴν γὴν 1, 9, 7. 
ὁλιγότηε πυρὸς πρὸς τὸ ὕδωρ 
I, 10, 1. πρὸς τεὴν ἕω τὴν χει- 
μερινήν I, 13, 15. πρὸς τὴν ἕω 
τὴν ϑερινήν I, 13, 17. ἐν χρό- 
ψοις παμμήκεσε πρὸς τὴν ἡμο- 
τέραν ζωήν I, 14, 7. ὁ τῆς γῆς 
μέγεϑος οὐδέν ἔστι δή που πρὸς 
τὸν ὅλον οὐρανόν 1, 14, 17. τὰ 
ὑψηλότερα τὰ πρὸς ἄρκτον II, 
1, 14. avecustzvas πρὸς δόξαν 
ἀπορία II, 2, 4. μέχρε woos 
II, 2, 48. πρὸς ποίησιν εἰπόν, 
..«.. πρὸς τὸ γνῶναι οὐχ ἑκανῶθ 
If, 3, 12. ἀναϑυμίασις δεῖ πρὸς 
τὴν χώραν II, 4, 14, ws εἰκάσαι 
πρὸς μικρὸν μεῖζον Il, 8, 17. 
σημεῖα καὶ πρὸς τὴν ἡμετέραν 
αἴσϑησιν πολλαχοῦ γόγονεν II, 





I. INDEX GRAECUS. 


8, 18. ἔστι πρὸς ἐκεῖνα λευχόν 
{paniceus color πιχία viridem 
positus} IIT, 4, 26. ποιχελταὶ 
ἐργαζόμενοι πρὸς τὸν λύχνον Il, 
4,29. ἐσνυμμετρία πρὸε τὸ ἐγρόν 
IV, 3,6. sa πρὸς ἐδωδήν, ... 
πρὸς ῥόφησιν ... ἐψόμενα IV, 
3,16. ἁπλῶς μὲν σκληρὸν καὶ 
μαλακὸν τὸ ἁπλῶς τοιοῦτον, πρὸς 
τερον δὲ τὸ πρὸς ἐκεῖνο τοιοῦ- 
τον IV, 4, 8. χωρίον τὴν Sha 
σεν πρὸς τὲν ἥλιον ἐστραωμένον 
IV, 4, 18. τὰ πρὸς τὰς αἰσϑή- 
ent Ihe IV, 8, 3. λέγω τῶν 
εἰπλῶς καλακῶν καὶ μὴ πρὸε 
ἄλληλα IV, 9, 25. 

προσάγειν] ὄψι πλωμένη .., τὸ 

προσεῖγοι πρὸς τὸ μέλαν 

TIT, 4, 23. 

προσαγορεύειν} I, 2, 2. II, 4, 1, 
ἵν, 3, 8. 

προσαγωγή] ἐκ προσαγωγῆς I, 13, 
23. 14, 7. If, 8, 35. 

πρόσγειος] Cocemes τῶν προσγοίων 
It, 8, 48. 

προσδεῖσϑαι) ταῦτα τέχνης προσ- 
δεῖται τῆς ἐργασομένηε Il, 1, 8. 

προσεχής) xc προσεχὲς tov χάτω 
stepev I, 3, 13. 


προσηγορία] παλαίαν εἴληφε τὴν 
προσηγορίαν I, 3, 4. 

προσήκει» προσῆχε μᾶλλον I, 3, 
10. μᾶλλον προσήκει 1, 3, 19. 
προσήκουσαν ἔχοι σκέψιν I, 13, 5. 

προσηκόντως] ἀπορηϑῆναι προσ- 
quéyres II, 2, 13. 

προσημαίνειν] 11, 8, 21. 

πρόσϑεν τὸ εἷς τὸ πρόσϑεον 
προϊένα: IIT, 1, 3. 
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προσχάειν τῇ ὑπερβολῇ προο-- 
πϑκαῦσϑαι λέγοται IV, 3, 21. 


προσπίπτειν] ῥέων ὃ ἄνεμος χαὶ 
προσπίπτων 11,8, 14. διὰ τὸ 
προσπίπτειν [τὸ πνεῖμα στε-- 
θεοῖε ὄγκοις 11, 8, 38. ἀναφέρει 
[ὁ τυφὼν] ᾧ ἂν προσπέοη IIT, 
1, 7. προοπιπτούσηδ τῆε ἀρχῆς 
τοῦ πνεύματος III, 1, 14. ἀπό 
coe περιφερείας προσπέπτεε ἡ 
ὄψεις πρὸς τὸν ἥλιον III, 4, 25. 
ἢ νεφέλη λευκὴ οὖσα προσπί.- 
πτουσα παρὰ τὸ πράσινον IIT, 
4, 27. διὰ τὸ προσπίπτειν τοι.-. 
αὐτὴν οὖσαν τὴν ὄψιν IIT, 6, 1. 


προσπορίζειν)] προσπεπορίσθω 
γραμμὴ πρὸς γραμμήν ... III, 
ὅ, 7. 

πρόσφατος] Ὅμηρος. πρόσφατοῦ 
Wy ὡς εἰπεῖν πρὸς τὰς τοιαύτας 
μεταβολάς I, 14, 12, 

προσφιλονεικεῖν)] κδημόχριτοε 


προσπεφιλονείκηκοε τῇ δόξῃ τῇ 
αὐτοῦ I, 6, 10. 

προσφύειν) ὅσα... ἔχει cove πό- 
θους καϑ᾽ ove προσφύοται ἀλλή- 
λοις IV, 9, 25. 

προσχωννύναι] προσχουμένη [9ἐ- 
Aatra] 1, 14, 6, ὃ Βόσποροε 
δεῖ διὰ τὸ προσχοῦσϑαε I, 
14, 30. 

πρόσχωσις] πᾶσα ἡ χώρα τοῦ 
ποταμοῦ πρέσχωσις οἷσα τοῦ 
Netdow I, 14, 11. τὰ περὶ τὴν 
Μαιῶτιν λίμνην ἐπιδέδωπε τῇ 
σπροσχώσει τῶν ποταμῶν τοσοῦ -- 
τον, wore... I, 14, 29. 

πρόσωπον] IV, 10, 2. 12, 4. 

προτερεῖν] διὰ τὸ τὴν ὄψιν προ- 
τερεῖν τῆς ἀκοῆς II, 9, 9. 
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πρότερος] εἴρηται πρότερον I, 1, 
1. 3, 4 ac saepins, δὲ πρότερον 
I, 1, 2. 9, 6. II, 2, 1. οἱ πρό- 
«ἔρον ἄνθρωποι I, 3, 3. διωρε- 
σται πρότερον I, 2, 1. ὥὡριομέ- 
ves πρότερον διορισμοί 1, 3, 1. 
εἴρηται καὶ πρότερον I, 3, 6. 
εἰρήκαμεν πρότερον I, 3, 13. 
πρότερος Αναξιμένηε 11. 7, 1. 
οὐ πρότερον .... πρὶν {1 8, 18. 
πρότερον .... ὕστερον IT, 9, 15. 


“"~ 


προφανής] ταῦτα προφανέσεατα 
ἔχει τὴν δύναμιν EV, 10, 8. 

προχειρέζειν] ἐπισκεπτέον προχει- 
ρεζομένοις περὶ ὅκαστον γένοσ 
Ill, 7, 8. 

πρόχειρος] ἐν προχοίφῳ ἰδεῖν II, 
3, 4. 

προχείρως} Yosxe sigio@as προ- 
χείρως 11, 9, 13. 

προὐπάρχειν»)] ϑερμότηες ἡ ἐν τῷ 
πράγματι προὔπάρχουσα IV, 1, 
15. ὅσα ... ὑπὸ ψυχροῦ προ- 
ὑπῆρχεν ὄντα IV, 6, 7. 

προωϑεῖν) ἄνεμοι φϑάνουσι πη- 
γνύντεε ἢ προωἹθοῦντες II, 6, 
17. ἀτμὶς ἣν προωϑεῖ [ὁ και- 
xtac] 11, 6, 20. διὰ τὸ τὴν 
ϑάλατταν προωθεῖσϑαι πόρρω- 
Hey Il, 8, 21. 

πρώϊονἹ πνεῦμα τῆς ἐκλείψεωε 
πρωϊαίέτερον IJ, 8, 33. 

πρῶτος] καὶ τὸ πρῶτον ... καὶ 
τὸ τελευταῖον I, 14, 29. τὸ 
πρῶτον . «ἢ εἶτα... μετὰ δὲ 
τοῦτο I, 14, 30. τὸ πρῶτον καὶ 
τὴν ἀρχήν Il, 2, 20, τὸ πρῶ- 
τον οὐθύς IT, 3, 10. ἡ πρώτη 
γένεσιέ τῆς γῆς Τί, 3. 17. τὰ 
βαρύτερα πρῶτα φέρεσθαι II, 
3, 28. 0 πρῶτος ἀφικνεῖξαι 
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ψόφοι 11, Ὁ, Ὁ. ὑγρὰ πρώτον 
ξηρὰ τέλοο IV, 1, 7. ἡ πρώτη 
λεχϑεῖσα ἀπιφία IV, 8, 19. 
πτῶσις] περὶ κεραυνῶν πεώσοωξ 
1,1, 2. ὑπὸ τινος πτώσεως 
μϑγάλης If, 4, 9. 
πῦον} trav γένηται πῦον [τὰ 
- σἀνεστάμενα] IV, 2, 5. 
πυχνός} πυκνότερον φῶς opp. 
ὄλατεον 1, 5, 2. Ἡυχνοὶ καὶ 
πλοίουε I, 7, 9. πυκνότατα ..- 
τῶν ἄσερων I, 8, 17, πλείω καὶ 
συχνότερα ἄστρα ibid, οὐ πυχναὶ 
αἱ ψακάδιεε αἱ μεγάλαι I, 12, 15. 
oncyyes πυηνίς I, 13, 12. πυ- 
xvoriga σύστασις τῶν νεφὼν IF, 
9, 2. πνεῦμα πυκνότερον IIT, 
1,1. ψέφος πυννόν opp. μανόν 
III, 6, 3. πυκνὴ ἀχλύς 1|1, 6, 5. 
πυχνότης} πυκνότηε τῶν ὑψηλῶν 
τόπων I, 14, 23. πυκνόεηε τῶν 
ψεφῶν 11, 9, 7. nunvdeyt χολ.. 
κοῦ λείου ill, 6, 5. 
πυχνοῦν) ἀπωδθεῖ πυκνουμόνη I, 
4, 11. 77 μάλιστα ἐπύκνωσε τὸ 
ὑπέκκαυμα I, 7, 8. οὕεω πὸ- 
πυκνωμένοε ὃ azo, were .. I, 
7, 5. Ψέφοσι πυκνοῖν τὸν ovga- 
ψόν 11, 6, 20. dea τὸ va νέφη 
πυκνοῦσϑαε LIT, 1, 4. 
πύχνωσις ἡ πύκνωοια wares ῥέ-. 
wes ἡ ἀπωθοῦσα I, 4, 10. ὅταν 
εἰς τὴν τοιαύτην πύκνωσιν ἐμ» 
πέσῃ 1, 7, 8. τάχοε τῆς πυκνώ- 
σεως 1, 12, 12. ἔρχεσθαι εἰς 
πύκνωσιν tdatwdn III, 3, 6. 
πυνϑάνεσϑαι] ἐκ τοῦ πυνϑάφε- 
σϑαε ἀνέγραψαν I, 18, 14. 
πῦρ] πᾶσιν ἐπιπολάζον πῦρ I, 2, 
1. αἰϑὴρ πυρὶ ταὐτόν (σδοι- 
dum Anaxagoram) I, 3, 4. τὰ 
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ἄνω πλήρη πορύς 1, 3, 4. πῦρ 
anGagdy 1, 3, 5. διαστήματα 
πλήφῃ πνρὸε I, 3, 6. nve ἐξ 
ἀέροε 1, 3, 7. διὰ συνήϑειαν 
παλοῦμεν πῦρ, οὔκ ἔστι δὲ πὲρ 
I, 3, 14. ἀναϑυμίασις δυνάμει 
οἷον ave I, 8, 15. τὸ ἀναϑυ- 
puapever πῦρ I, 3, 18. τὸ πε- 
φιέχον πῦρ I, 3,21. τὸ θερμὸν 
and ξηρὸν ὃ λέγομον ave I, 4, 3. 
πυρὸς ἀρχὴ μικρά 1, 7, 4. τὸ 
ἔρχατον τοῦ algos δίναμιν ἔχει 
avees I, 8, 11. τὸ ὑγρὸν πυρός 
I, 11, 3. πῦρ ζῇ, ἕως ἂν ἔχῃ 
τροφήν 1ἴ, 2, 8. ὑποκαόμενον 
sefperas πῦρ II, 2, 10. rece 
ἢ ἀσεραπὴ διάλαμψιε, ἡ δὲ 
feerry σβέσις 11, 9, 20. τὸ τῶν 
glagev ξύλων πῦρ Ill, 4, 11. 
τὸ πῦρ λαμπρὸν ὃν καὶ λευχόν 
ibid. sip ἐπὶ πῦρ Ill, 4, 28. 
_ ὅλῳ τῷ πυρί ἐστιν IV, 1, 9. 
| ἐν τῷ πλοίονε πλεῖόν ἐστεν οἱ- 
ussev πῦρ ΙΝ, 1, 16. δι᾽ ὀλι- 
γότητα τοῦ ἔξω πυρός IV, 3, 26. 
πόρος δεχεικοὶ πυρός IV, 9, 30. 
πυρὴν] οἱ ἐκ τῶν δακτύλων [ἐχ- 
ΘἪλιβόμενοι ἢ πυρῆνεε I, 4, 9. 
αυρῆνοδ ἐπ τῶν δακεύλων πη- 
devees II, 9, 4. 
πυρίμαχος] λίϑος ὃ πυρίμαχος 
IV, 6, 11. 
πυρκαιά ] pexgald πυρκαιαί III, 
1, 13. 
πυροῦν] ἐμ ποπυρωμένων τὸ λει- 
πόμενον Il, 3, 24. πώντα ὅσα 
πεπύρωται 11, 3, 29, πνεῦμα 
᾿ ἐφέρετο ἄνω πεπυρωμένεν III, 
1,13. πυροῦται πάντα ...- 
χρυσὸς μόνοι οὐ πυροῦται III, 
7, 6. πνρουμένων χωρίς IV, 9, 
81. ὃν ἄπαοίν ἰσει θερμότης ... 
Tem. 11. 
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τοῖε πεπυρωμένοιε IV, 11, 3. 
καεε μάλιστα, ἐὰν πυρωϑῇ IV, 
11, 8. 

πυρώδης ὃ ἥλιος φαίνοται λευ- 
κός, ἀλλ᾽ οὐ πυρώδης ὧν I, 3, 
21, χρώματα éx πυρώδους καὶ 
λευκοῦ γινόμενα I, 5, 2. ἀρχὴ 
πυρώδης 1, 7, 3. πυρώδηε καὶ 
σύστασιε I, 7, 8. 

πίρωσις] πύρωσις λεπτὴ καὶ 
ἀσθενής II, 9, 8. τῇ πυρώσει 
χρωματίζειν III, 1, 8. ἡ ἐν τῷ 
ὑγρῷ πύρωσιε IV, 3, 13. 

πυτία] IV, 3, 17. 


πωγωνίας) definitio et quomodo 
a cometa differat I, 7, 3. 

πώποτε] 1, 13, 29. 

πώς] ἐξ ἀνάγχης συνεχὴθ rwe [, 
1,2. ὅταν κινηϑὴ πωεῖ, 4, 5. 
ἀναϑυμίασίς πως ἄνεμός ἐστιν 
Il, 9, 21. δὲ μὴ ἔχει πως οὕτωξ 
III, 3, 6. ἄλλως nme ϑερμαι- 
ψόμενον IV, 2, 5. ἐπεὶ τὸ πή- 
γνυσϑαε ξηραίρεσϑαί πώς corey 
IV, 5, 3. : 

πῶς} I, 3, 2. 19. πῶς δυνατὸν; 
I, 8, 10. sas γὰρ δυνατόν; II, 
3, 16. ὅλως δὲ πῶς οἷον II, 
8, 11. 


P. 


ῥάβδος ὅταν τὴν ϑάλαττάν τις 
ῥάβδῳ τύπτῃ I, 9, 18 παρή- 
ios καὶ ῥάβδοι III, 2,6. af 
καλοῦνται ῥώβδοι IIT, 4, 14. 

ῥαγδαῖος τὰ ἴδατα gaydaia 1, 
12, 19. 

egdioc] ὅάδιον ἀναλογίσασϑαι I, 
14, 29 ov ῥάδιον διϊδεῖν IV, 
12, 8. 
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ῥᾳδίως] ῥᾳδίως τὴν ὄψιν ὠφικνεῖ-. ῥέπειν) κάτω διπειῖται del τὸ 


σϑαι πρὸς τὸν ἥλιον I, 6, ὅ. 
ἦ γὰρ ἀντιευπήσῃ καὶ μὴ ᾧᾳ» 
δίωε διέλϑῃ il, 8, 34. 
δαίνειν) ἐάν τις λεπταῖς ῥανίσι 
δαίνῃ ste τι χωρίον ἘΠῚ, 4, 18. 


ῥανίς] μεκραὶ συνισεάμοναε ῥανί- 
δὲς I, 13, 10. ano ῥανέδων 
μεκρῶν yiveras ἢ ἀνάκλασις τῆξ 
ἔριδος III, 4, 12. ἐάν ese de- 
πταῖς ῥανίσι gaivy Ill, 4, 18. 


ῥαπίζειν)] ἐν τῇ νεφέλῃ gaxsto- 
μένου τοῦ ὑγροῦ II, 9, 18. 


δεῖν] δεῖν ἀναγκαῖον τὸν ἀέρα 1, 
3, 16. κύχλῳ ῥεῖν I, 3, 17. 
ποταμὸς ῥέων κύπλῳ 1, 9, 5. 
δεῖ μάλιστα ὃ ἀὴρ ῥέων ἐν τοῖς 
ὑψηλοῖς I, 10, 5 τὸν ἀέρα 
κινούμενον χαὶ ῥέοντα ἄνεμον 
εἶναι I, 13, 2. τὰ ῥεύματα τῶν 
ποταμῶν ἐχ τῶν ἔρων galveras 
δέοντα I, 13, 11. ὃ Βόοποροξ 
dad ῥεῖ I, 14, 30. ῥέουσα ἡ 
ϑάλαττα φαίνεται χατὰ τὰς στο- 
ψότητας Il, 1, 11. ῥεῖν κάτω- 
Sey IT, 2, 21. εἰς ὃν τόπον 
ἀϑρόοι ῥέουσε οἱ ποταμοί Il, 3, 
11. ἡ ἀναϑυμίασις ἡ μὲν ῥεῖ 
κατὰ τὴν οἰκείων χώραν, ἡ δὲ 
πρὸς τὴν γεοιτνιῶσαν II, 4, 14. 
ἦ ᾧῥουσεῖται τὸ ἀνιόν Il, 4, 25. 
ῥέων ὁ ἄνεμος χαὶ προσπίπτων 
IT, 8, 14. τεκμήριον τῷ ῥεῖν 
ὑπὸ τὴν γὴν τὰ πνεύματα 1], 
8, 20. ῥεῖν ἐφ᾽ ἕν II, 8, 45. 
τὸ κινούμενον καὶ ῥέον ἧττον 
σήπεται 1V, 1,15. εἠήκεται ὃ 
λίϑος ὃ πυρίμαχος wore στάζειν 


nal ῥεῖν IV, 6, 11. τὸ δέον 
ὅταν πηχϑῇῆ ibid. a μύλαι 


τήκονται wore ῥεῖν ibid. 


φὴν πύκνωσιν κάτω ῥέπειν I, 4, 
᾿ 10, συνιοῦσα καὶ κάτω ῥέπουσα 


I, 4, 11. ἐφ᾽ ὁπότερ᾽ ἂν ῥέψῃ 


ὁ Ἰάρταροε If, 2, 22. δέποι! 


τάχιστα κάτω IT, 3, 28 


ῥεῦμα) τὰ δούματα τῶν ποταμῶν 
.... φαίνεται ῥέοντα I, 13, 11. 
πάντων τῶν ποταμῶν ῥεῦμα 
πλεῖστον I, 13, 16. Νείλον τὸ 
δοῦμα τὸ πρῶτον I, 13, 21. τὸ 
ῥεῦμα μεταβάλλειν de fluvio di- 
citur I, 14, 22. τὸ ῥεῦμα τὸ 
σλεῖστον II, 1, 14. δεύματα 
«οταμῶν II, 2, 24. εὖ τῆς φλο- 
γὸς ῥεῦμα 1ἴ͵, 3, 21. ῥεύματα 
ποταμῶν ἢ κρηνῶν II, 3, 44. 
ῥεῦμα γινόμενον σφοδρὸν Il, 
8, 10. 

ῥηγμές] σφόδρα παχεῖα: καὶ οκο- 
Asad αἱ ῥηγμῖνοε II, 8, 29. .... 
λεπταὶ καὶ εὐϑεῖαι ibid. ὥσπερ 
ῥηγμὶς ἀέρος II, 8, 30, 


ῥηγνύναι} βρεχομένην τὴν γῆν ᾿ 


καὶ ξηραινομένην ῥήγνυσοθαε IT, 
7,6. ῥαγέντος Il, 8, 19. ῥη- 
γνυμόνων καὶ ξηραινομένων τῶν 


ξύλων HI, 9, 6. ofr. ΠῚ, 1, 18. 


olla] IV, 10, 2. ἀρχαὶ «αἱ ῥίζαι 
γῆς καὶ θαλάττης ΤΊ, 1, 2. 
ὑῥιπτεῖν) ἔνια διὰ τὸ ἐκϑλίβεσϑαι 


διπτεοῖταε I, 4, 9. 


ἐφ᾽ ἡμῶν dexcovpeva I, 4, 13. 
ῥιπεεῖν τὰ ἱμάτια 11, 3, 39. 
ὑέψις] ἢ φορὰ ῥίψις ἔοικε I, 4, 7. 
ταχυτὴς ὁμοία divas I, 4, 8. 
κάτω ποιοῖ τὴν ῥίψεν I, 4, 11. 


ῥοῦς] ἠόνα ποιεῖ ὃ ῥοῦς I, 14, 30, 
\ 


sara ῥι- | 
πτεῖται διὰ τὸ τὴν πύχνωσυν εἰς ᾿ 
τὴν κάτω ῥέπειν I, 4, 10. εὐ | 


| 
{ 
1 
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gopely] ῥοφήσασα [καὶ Χάρυβδιε) 
ἢ. 3, 3. 

ὀέφησις} IV, 3, 16. 

φοώδης} Sdlarra ξοώδης 11, 8, 8. 

δέει» ὅταν εἴσω τύχῃ ῥυὲν τὸ 
ἔξω ἀναϑυμιώμονον II, 8, 4. 
τόποι δι᾿ ὧν ἂν ῥυῇ [τὸ πνεῦ- 
μα] If, 8, 34. dvévres εἴσω τοῦ 
dvdpew II, 8, 43. 

ᾧζύσις] πηγὴ τῆς ῥύσοως 1, 1. 7. 
as τὸ κοιλότατον ἢ ῥύσιε καὶ ἡ 
ϑέδλαττα τὸν τοιοῦτον ἐπέχες τῆς 
γῆς τόπον II, 2, 16. ἔστι πνεῦ- 
μα ῥύσις συνεχὴς ἐπὶ μῆκος αέ- 
eos IV, 9, 33. 


ὩΣ: 
σαλεύειν) τὴν ἐπίρρυσιν ποιεῖν 
ded τὸ σαλεύειν asi II, 2, 20, 
ϑανδράκη] Ill, 7, 3. 
σαπρός] ἐν τοῖς σαπροῖς ζῷα zy- 
yivesas IV, 11, 4. 
σαπρύτης] IV, 1, 7. 
σάρξ] IV, 8, 4. 12, 12. αἱ σάρ- 
' wes τῶν ζῴων II, 2, 14. dvva- 
pat evvenugsvopler ix τῶν cag- 
«ὧν IE, 3, 14. ἐπὶ σαρκὸς καὶ 
ὄδοτοῦ δῆλα IV, 12, 4. οὐδὲ 
otek οὐδὲ σπλάγχνον ibid. καὶ 
σὰρξ καὶ νοῦρον ἸΨ, 12, 7. 
σάττεενἾ τὸ σαττόμενον τοιαύτην 
ἔχει τὴν φύσιν Il, 7, 8. 
σαφής] olecGal τι σαφὲε εἰρηκέ- 
. wae II, 3, 12. 
σβεννύναι) [fogias] ἐκ τοῦ χει- 
pores τῆς ϑυμεάσεως οβέννυοσι 
τὴν ϑευμότητα II, 9, 20. τὸ 
φῦχοι σβέννυσι εὐϑὺο γινομένην 
ὅτι ἀρχίν .. Ll, 1, ὅ. 
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σβέσις) βροντὴ πυρὸς σβέσιε II, 
9, 20. 

Celery) σοίεσθϑα: [τὴν γξν}] τυπτο- 
μένην κάτωθεν ἄνω δι᾽ ὅλης II, 
7, 4. σεέεσθαι τὴν γῆν ὑπὸ τῶν 
ἀπορφηγνυμένων πολωνῶν|, 7,6. 
τὸ σεῖον τὴν γῆν πνεῦμα II, 8, 
41, σεισμὸξ οὐχ οἰσάπαξ παύε- 
tas σείσας 11, 8, 33. αἰνατρέ- 
metas ἡ γῆ σϑιομένῃ 11, 8, 39. 
[χώραι] σεέοντας μᾶλλον II, 8, 
11, ἐλαττονάχιε σείδεν }1, 8, 46, 


σεισμός) “περέ τε πνευμάτων καὶ 
σεισμὼν I, 1, 2. σεισμὸς καὶ 
κίνησια γῆς 11, 7, 1. τὰ συμ- 
βαίνοντα περὶ τοὺς σεεσμούς II, 
7, 4. ἀρχὴ καὶ αἰτία τῶν σει- 
δρῶν. Il, 8, 5 ἰνχόρότερος. ἃ 
σεισμός 11, 8, 7. οἱ μείζονφε 
οεισμοί II, 8, 24. σημεῖον εἰω- 
Soe γίνεοθαι πρὸ τῶν σεισμῶν 
Il, 8, 28. σεισμοὶ exe γῆς Il, 
8, e 

σελήνη) τὸ ἄνω καὶ μέχρε σελή- 
νης σώμα I, 8, 12. κάεω σολή-- 
ont 1, 4, 13. ἄσερα τὸ καὶ 
σελήνην καὶ ἥλιον ibid. ἔκλεεφες 
τῆς σελήνης 11, 8, 30. Φελήνῃ 
ἀσθενεστέρα τὴν φύσιν III, 5, 16, 

σεμνός) τραγεκώτερον καὶ σεμνό- 
cagev ὑπέλαβον II, 1, 2. 

σημαένειν)] ἡγήσασϑαί μοι δοκεῖ 
οημαίνειν 1, 38, 4. αἱ ἅλῳ ση- 
μαίνουσε πνεύματα καὶ ἀνέμονε 
I, 7, 8. σημαίνει κενουμένην 
πνεύματος ἀρχήν Il, 4, 24. 

σημεῖον) σημεῖον δ᾽ ἱκανόν ἴ 3, 
21. 8, 17. σημεῖον δ᾽ ἥ ταχυ- 
«ἦε I, 4, 13, σημεῖον cov tvo- 
πτρου 1, 8, 8 (vide Comment, 
Vol. I, p. 416). opéghn σημοῖον 
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οὐδίαε 1, 9, & τοῦτο σηριδῖον 
τοῦ παγῆναι I, 12,9. περὶ τοῦ 
τὰ πρὸε ἄρκτον εἶναι τῆς Hs 
ὑψηλὰ σημεῖόν co ΤΙ͵ 1, 15. 
φανερὸν διὰ πολλῶν σημείων II, 
8, 22. ἐπὶ τὸ αὐτὸ σημεῖον II, 
6, 14. σημεῖα πρὸς τὴν ἡμοτέ- 
ραν αἴσϑησεν II, 8, 18. σημεῖον 
εῆἧς αἰτίας II, 8, 22. ὕδατος 
εἰκότωε σημεῖον IIT, 8, 3 (cfr. 
Comment. Vol. II, p. 278). ἀπὸ 
τοῦ αὐτοῦ σημείου πρὸς αὐτὸ 
σημεῖον af ἴσαι κλασϑήσονται 
ἐπὶ κύκλου γραμμῆς ἀεί IIL, 3, 
7. ἄλλου τινὸς ἀνατέλλοντοῦ 
σημδίου IIL, 5, 2. ὑγιδίας on- 
peta IV, 2, 6. 


σημειώδης} III, 3, 12. 


σήπειν] ζῷα ἐγγίνοται τοῖς σηπο- 
. μένοις IIL, 1, 18. ξηρὰ τέλοε 
γίνοται τὰ σηπόμενα IV, 1, 7. 
σήπεται πάντα τἄλλα πλὴν πυ- 
gos 1V, 1, 9. τὸ ὑγρὸν ἢ en 
πόμενον ἢ ἄλλως πωε ϑερμαι- 
ψόμενον LV, 3.λ» . σήπεται τὸ 
ὁποκρεϑέν IV, 3, 25. ἀπόχρισιξ 
σηπομένη ἐν τῇ mate κοιλίᾳ 
ibid. 

σῆψις} τῇ ἁπλῇ γενέσει ἐναντίον 
᾿ς μάλιστα χοινὸν σῆψεε IV, 1, 7. 
ἢ κατὰ τὴν ἕψησιν λεγομένη 
σῆψις IV, 3, 18. ... ἔνια δὲ 
σηψέε ἐστιν οἷον τὰ σύντηκτα 
IV, 11, 5. 


σίδηρος) IV, 6, 8. ὃ εἰργασμένος 
σίδηρος IV, 6,9. σέδηροε ranade 
ὑπὸ ϑερμοῦ ψύχει πήγνυται IV, 
7, 20. . 

σῖξις] φόφος καὶ σῖξιε ἐναποσβεν- 
ψυμένου πυρὸς II, 9, 11. ἔσειν 
ἢ ores μιπρὰ ζέσεᾳ II, 9, 17. - 
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σῖτος) IV, 10, 17. 


oxic] προσήκονσαν ἔχοι extyer 


I, 13, 5. περὶ τούτων ἐν dilos 
καιροῖς ποιητέον τὴν σχέψεν II, 
3, 832. 

Oxia] ἡ oxed πρὸς τοῖς ἄστροιε 


I, 8, 6. πρὶν ἢ ὑπολείπειν ἢ. 


μεταβάλλειν τὴν σκιὰν πρὸς pe 
σημβρίαν II, δ, 11... 

σχιάζειν) τῇ μὲν ὁ ἥλιοε ἐνόχου, 
ef δὲ σκάζει III, 4, 18. 

σχέρων] 11, 6, 7. 

σχληρός} σκληρότερα sd μεμω- 
λυσμένα γίνεται τῶν ἐφϑὼν IV, 
8, 20. ἢ σχληρὸν 9 μαλακόν 
IV, 4, 86. definitio IV, 4, 7. 
ὅσα παχέα ἢ σκληρὰ ὑπὸ ψυχροῦ 
προὺπῆρχεν ὄντα IV, 6, 7. τὸ 
ῥέον ὅταν πηχϑῇ πάλεν yiveres 
σχληρόν 1V, 6, 11. [πόρων] 
ὄντων σκληροτέρων τοῦ ὕδατος 
IV, 9, 4. τρμητά ἔστι τῶν ουν- 
ἑστώτων σκληρῶν ὃ μαλακῶν 
ὅσα .... IV, 9, 26. ὅσα μα- 
λακὰ ἢ σκληρὰ antes ἐσείν IV, 
10, 4. 

σκληρότης] IV, 4, 6. 12, 10. 

σκληρύνει» σκαληρύνουσαι [ϑερ- 
porns καὶ ψυχρότηε) IV, 1, 2. 
τῶν σωμάτων ὅσα πήγννται καὶ 
σπληρύνεται IV, 8,8. 

σχολιός͵ σκολιαὶ αἱ ῥηγμῖνοε II, 
8, 29. 

σχότος) ἐν σκότει λανθάνει ca 
χρώματα III, 2, 9. 

σχωρέα ] ἀποκαϑαίρεται κάτω 9 
σκωρίέα IV, 6, 9. 

σμύρνα] IV, 10, 10, 17. 

σομφός συστάσειεα τῶν ὁρῶ 


σομφαί I, 14, 23. τὴν γῆν φύ- 


| 
| 
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ess sivas σομφήν IJ, 7, 2. χώρα 
soppy II, 8, 8. 

σοφία] σοφώειροι τὴν ἀνθρωπί- 
ψῃν σοφίαν Il, 1, 3. 

σοφός} οἱ σοφώτεροι τὴν ἀνθρω- 


- αένων σοφίαν II, 1, 3. 


σοφῶς segue βουλόμενοι λέγειν 
I, 13, 3. 

σπᾶν) τὸ σπῶν τὴν ὑγρότητα IV, 
1, 2. 

σπάνεοςϊ μϑσουρανοῦντος σπάνιόν 
as γέγονον III, 2, 6. τοῦτο δ᾽ 
FuaSev [os ἐρχαῖοι} διὰ τὸ σπά- 
ψεοῶν (iia propter raritatem υρὶ- 
usbantur) Ill, 2, 8. 

σπασμός) σπασμοὶ πνεύματοε I, 
8, 17. 

σπέρμα] τὰ iv τῷ περικαρπίῳ 
σπέρματα IV, 3, 1. cfr. 1V, 
12, 12. 

σπηλαῖον) πόροι οἱ ἐν seis σπη- 
λαίοιο IV, 10, 12. 

σπλάγχνον) 1V, 10, 2. οὐδὲ σὰρξ 
οὐδὲ σπλάγχνον IV, 12, 4. 

σπόγγος) IV, 9, 14. omdyyos πυ- 
aves I, 13, 12. ὁ βοεβρεγμένος 
σπόγγος IV, 9, 17. 

σποράδην πνοῦμα σποράδην δια- 
κεύμονον III, 1, 1. 

σποράς] αἱ τῶν σποράδων ἄστέ- 

guy διαδρομαί 1, 7, 2. [ἄστρων] 

τῶν “ποράδων καλουμένων I, 8, 
16. τοὺς σποράδας παλουμένονεξ 
οὔκ ἔστι τάξαι I, 8, 18, 

στάδιον] στάδια 1, 13, 30. 

oralery] εήκεται ... wore στάζειν 
aad ῥεῖν IV, 6, 11. 

σταϑμός) cov σταϑμὸν ἐλάττω 
IV, 6, 10. 


ωι 
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σταίς} IV, 9, 19. 

στάσιμος} αὐτόματον crdosper 
I, 14, 7. 

στάσις] τῶν πνευμάτων ἡ στάσιε 
II, 5, 16. πνεύματος ὄντοα οὐκ 
εἶναι στάσιν φανερὸν III, 3, 11. 

στάτευσις IV, 2, 1. erdrevest, 
ἀλλὰ μὴ ὕπτησιε IV, 3, 26. 

στέγειν) [οἱ ὑψηλοὶ τόποι] καὶ δέ- 
χονται ὕδωρ καὶ στέγουσε I, 
14, 23. 

στενός} ὅταν ἐξ evedos εἰς στενὸν 
βιάζηται ὁ ἄνεμοε Ill, 1, 8. 

στενότης͵ II, 8, 10. στενότηε τῆς 
γῆς WI, 1, 11. 

στερεῖν] ταῦτα φυχρὰ μάλιστα ἂν 
στερηϑῇ ϑερμότητοε IV, 11, 8 

στερεύς) ἣ τοῦ σειρεοῦ κίνησε 
μάλιστα διακρενεῖ τὸν ἀέρα I, 
8, 20. στερεοὶ ὄγκοι II, 8, 38. 
αἱ ἵνές εἰσι γῆς καὶ στερεόν IV, 
7,13. ὅσα μάλιστα πέπηγε καὶ 
ὑτεροώξωτῶ ἐστιν IV, 11, 8. 

στέρησις] ϑερμοῦ στέρησιε IV, 8, 
10. ὑγροῦ μόνου στερήσει πή- 
γνυνται IV, 10, 9. 

στερίζειν)] τὰ πρὸς τῇ γῇ στερε- 
ζόμονα 111, 5, 16. 

στέφανος) 11, 5, 12. 

στήλη) τῶν ἔξω στηλῶν I, 13, 19. 
Ἡρακχλοίων στηλῶν II, 1, 12. 

στίλβειν) φαίνεται τὸ ὕδωρ στίλ- 
Bev τυπτόμενον 1, 9, 19. 

στοιχεῖον] στοιχεῖα σωματικά 1, 
1, 1. πρῶτον στοιχεῖον τῶν 
σωμάτων I, 1,2. τὰ λεγόμενα 

στοιχεῖα τῶν σωμάτων I, 3, 2. 

τὸ πρῶτον στοιχεῖον I, 3, 4. τὸ 
ἄνω στοιχεῖον 1. 3, 17. [τόποι] 
εῶν ἄλλων στοικείων LI, 2, 13. 
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αἰτία τῶν στοιχείων IV, 2, 1. 
στοιχεῖα ποιητικά .... π 
τικά ibid. σώματα ὅσα ἑκατέ- 
ρου ἁπλῶς τοῦ στοιχεΐου IV, 11,3. 

στόμα] τὰ στόματα τοῦ Νείλου 
χειροποίητα 1, 14, 12. στόμα 
τοῦ ἀγγείου Il, 3, 25. πνοῦμα 
διὰ σεόματος φυσώμονον II, 8, 25. 

στόμωμα] quomodo fiat ΙΥ͂, 6, 9. 
τὰ στομώματα ibid. 

στρέφειν] σερέφεται κύκλῳ τὸ πνοῦ- 
po ILL, 1, 4. τῇ κύπλῳ κινήφον 
σερέφει [ἡ ἔλ8] INT, 1,7. [χω- 
οἰον} τὴν Siow πρὸς τὸν ἥλιον 
ἐστυαμμένον III, 4, 18. 

στρογγύλος] κύκλος στρογγύλου 
II, 6, 2. χάλαζα τοῖς σχήμασε 
ov στρογγύλη I, 12, 8. 

στυπτηρέα] 11, 3, 46. 

συγγενής) 1, 2, 3. τὰ ουγγενῆ 
τούτοις --- I, 3, 1. πόροι συγ- 
γονεῖς σώματος IV, 9, 16. 

᾿συγκαίειν] τεῆς γῆς συγκαυϑείφης 
IV, 8, 12. 

συγκαταβαίνειν) «τὸ μὸν ἀνέρχε- 
ται, τὸ δὲ πάλιν συγκαταβαένει 
If, 3, 34. 

Ovyxatayey)] ὅλιξ ovyxatdéyovea 
τὸ νέφος III, 1, 7. 

συγκαταμιγνύναι) εὸ ἐκ 40 γῆε 
συγκαταμιγνύμονον τῷ ὑγρῷ LU, 
8, 14. 

συγκαταφέρειν) γῇ ὑπὸ τῶν πο- 
ταμῶν συγκαταφερομέφη II, 3, 
10. συγκαταφιρομένης «.. δυνά- 
pons II, 3, 14. συγκαταφέρεσϑαι 
staliy ἐν τοῖς ὑετοῖς II, 3, 25. 

συγχεῖσϑαι) ὅσα weneg at ἀλύ- 
Out συγκεῖται τῶν ὀωμάτων IV, 
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ovyxolvey] κωλύεται συγχρένεσϑαι 
εἰς ὕδωρ I, 3, 17. ἡ τοῦ ἀέροε 
Φυγκρινομένον πῆξιε I, 4, 13. 
μᾶλλον συγκρεϑῆναι I, 5, 8. 
sic ὕδωρ συγχριϑῆναι I, 10, 2. 
ἐὰν συγχρειϑῇ ibid. svyxeivoves 
πάλιν I, 13, 13. οὐχ si¢ Bam 
λατεαν ovyngiveras τὸ ἀνμίζον 
Il, 3, 31. συνεόντων sad ovy- 
κρονομένων τῶν νεφῶν εἰς ὕδωρ 
Il, 9, 21. 

σύγκρισις) εἰς ὕδωρ σύγκρισις I, 
8, 19. 9, 4. τὸ παρακολουϑὲν 
σύγκρισιν I, 8, 12. ὥστε συστῆ- 
vas τοιαύτην τὴν σύγκρισιν I, 
8, 14. ὑπὸ χεῖρα ποιούσης τῆς 
συγκρίσεως II, 9, 15. συγκρίσειθ 
καὶ διακρίσειε Il, 9, 16. 

συγκριτικός] συγκχριτιμὸν ὥσπερ 
ποιητιχὸν τι ἐσείν IV, 1, 3. 

συζυγία] κατὰ sas συζυγίας IV, 
1, 1. 

συλλαμβάνειν) συνείληπταεῖ, 3,7. 

συλλέγειν] ὕδωρ ουλλεχϑὲν dx τοῦ 
χειμῶνος I, 13, 6. τὸ as τὴν 
κύσειν περίττωμα συλλεγόμενον 
II, 3, 13. ἀτμὶς συνέσταται as 
ὕδωρ, ἄν tut βούληται συλλέγεοιν 
IV, 7, 7. 

συλλείβειν)] ἐκ μικρῶν συλλείβε- 
σϑαι τὰς ἀρχὰς τῶν ποταμῶν 
I, 13, 10. of ὑψηλοὶ τόποι 
διαπιδῶσι καὶ συλλείβουσε τὸ 
ὕδωρ I, 13, 12. 

συλλογιμαῖος] τὼ συλλογειμαῖα II, 
1, 7. 

συμβαίνειν») συμβαίνει κατὰ φύ- 
σιν I, 1, 2. διὰ πῆξιν συμβαΐ- 
ves ibid. τὼ συμβαίνοντα πάϑη 
πιρὶ τὸν κόσμον I, 2, ΐἴ. τὰ 

συμβαίνοντα περὶ αὐτὸν J, 2, 2. 
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τοῦτ᾽ εὐλόγων συμβαίνει I, 3, 20. 
Suse συμβαίσοι περὶ τὸν τοῦ 
‘Benes ἀστέρα I, 6, 2 ‘ees ὧδε 
' wag courey μάλιστα saa 
I, 7, 1. ὃ καϑ᾽ ἵνα συμβαίνει 
, oo” devigus I, 8, 13. συμβαίνοι 
yivesOas I, 8, 20. τῶν ουμβαι» 
sdetwy πιρὶ τὴν ἄνω γένεσιν 

νοῦ ὅδατοε I, 9,1 . τὰ συμβαί- 
ψοντα πορὶ τὴν γένεσιν τῆς χα- 
λάζης 1, 12, 1. ὅτι οὐ τῷ ἀπω- 
ϑοῖοθαι συμβαίνει ἡ πῆξις I, 
12, 10. συμβαίνειν οὐϑὲν μάᾶλ- 
dew ἣ οἵ τιε οἱοιτο I, 13, 20. 
dat τούτου τοῦ τόπον συμβέβη- 
mew 1, 14, 16. ταὐτὸ συριβαί- 
yes πορφὶ μογάλονε τόπονε ibid. 
ἂν τρόπον συμβαίνει I, 14, 30. 
φοῦτο Gel οὕτω ουνέβαινεν ὁμοίωε 
Bid. ἀναγκαῖον τοῦτο σνμβαίο 
gay weg) αὐτόν II, 2, 7. οὐ 
φαίνεται τοῦτο συμβαῖνον Il, 3, 
17. ταύτην [μεταβολὴν] τοταγ- 
μόένωξ ουμβαίνειν πᾶσι II, 3, 
21. ἐπ᾽ ἀμφοτέρων ἀνάγκη συμ- 
βαίνοιν ὁμοίως 11, 3, 33. συμ- 
faives διὰ τὰς εἰρημένας ἀρχάς 
ΤΙ, 4, 17. συμβαίνειν τὴν δύσιν 
gal τὴν ἀνατολήν II, 5, 4. ὅσα 
py συμβέβηκεν εἰρῆσϑαε II, 6, 1. 
. Ga συμβαίνοντα περὶ τοὺς os- 
epove 11, 7, 4. καϑάπερ συμ- 
βαίσει πολλάχιε μετὰ τὴν οὔρη- 
ow Il, 8, 15. ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ 
aupfaivay II, 8, 24. ψῦχος 
συμβαίνει διὰ τὸ τὴν ἀναϑυ- 
μέασιν εἴσω περιτρέπεσθαις Il, 
8, 25. ταῦτα συμβαίνει κρα- 
Sevens εἶναι τῆε ψυχρότητος III, 
1,6. τὰ πάϑη καὶ τὰ ουμβαί» 
φονεα περὶ ἕκαστον III, 2, 1. 
ofr. 4, 1. οἷόν were συνέβαινέ 
com πάϑοε [Π], 4, 2. ἐνδέχεται 
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evpfaivay III, 4, & sd περὶ 
τὰς αἰοθέσειε συμβαίνοντα III, 
4, 21, συμβαίνει sore δοκεῖν 
ΠΙ, 4, 26, τὰ στοιχεῖα «δέεταρα 
συμβέβηκεν sivas IV, 1, Ἵ; ἀρχὴ 
τῆς teleswoems ὑπὸ διοκέξητοι 
συμβαίνοι IV, 2, 4 συμβαίνει 
τοῦτο πάσχειν ἅπασιν IV, 2, 6. 
συμβαίνοι τεῷ τὸ θερμὸν ὁλίγον 
εἶναι IV, 8, 7. κατὰ συμβεβη- 
κός IV, 5, 5. ὑπ᾿ ἀμφοῖν συμι- 
βαίνει πήγνυσθαι IV, 7, 17. 
συμβαίνει γάρ IV, a 18. συμ- 
βαίνει δέ ποτε ταὐτὰ γίνεσθαι 
ψυχρότατα IV, 11, 8. 


συμβάλλειν) οὐκ ἂν πόρρω που 
ἀπὸ γῆε ὁ κῶνος ὃ ἀπὸ τοῦ ἡλίον 
συμβάλλοι τὰς ἀχτῖνας I, 8, 6. 
συμβάλλεται δ᾽ ἔτι πρὸς τὴν τ- 
χυτῆτα I, 12, 17. πολὺ συμ. 
βάλλεται 11, 3, 28. τὴν low 
οὐ συμβάλλειν τὸν πύελον IIT, 
5, 16. 

σύμβολον) καιϑάπερ ἐκ συμβόλων 
Il, 4, 8. 

συμμεταβάλλειν] τοὺς τόπονε 
συμμεταβάλλοι τὰ ἐπιπολάζοντα 
καὶ τὰ καίοντα πάλιν Il, 3, 34. 


σύμμετρος] σύμμετρος καὶ ϑερμό.. 
της IS, 5, 6. 

συμμιγνύναι) σνμμεγείσηϑ τῆν ϑα- 
λάττης I, 14, 27. Θάλατται 
simuijseucens 906 ἐλλήλας 
11, 1,10. ἀπελϑόντος τινὸς ἢ 
φοβμεγϑέντοι Il, 3, 13. 


σύμμιξις) χυμός eevee yévevas διὰ 
σύμμοξίν τινοε 11, 3, 22. διά 
τινα σύμμεξιν τοῦ ὕδατος II, 3, 
31. ὃ ποιοῦν τὴν ἀλμυρότητα 
διὰ τὴν σύμμειξιν II, 3, 22. 
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πρηστήρ] περὶ τυφώνων καὶ πρη- 
στήρων I, 1, 2. πρηστήρ Il, 
1, 8. 

πρίέν] πρὶν συστῆναι I, 10, 8. 
πρὶν πνεῖν II, 4, 24. οὐ πρό- 
τέρον ....ὁ «πρίν II, 8, 18. 

πρέων] IV, 12, 11. πρίων ὃ ξυ- 
λενὸς IV, 12, 5. 

πρό] πρὸ ὀμμάτων I, 13, 18 
πρὸ τῶν μειζόνων σεισμῶν II, 
8, 24, cfr. 27. ; 

προαίρεσι(Ἶ ἡ ἐξ ἀρχῆς προαίρε- 
os¢ πάση I, 1, 3. 

προαναλίσχεσϑαι) I, 13, 7. 

προανελϑεῖν] τὸ προανολϑὸν II, 
3, 5e 

προαπολείπειν] I, 14, 23. 

προαπορεῖν] προαπορήσαντος πρὸδ 
ἡμᾶς αὐτούς I, 13, 1. 

πρόβλημα] ὅσα μὴ συμβέβηκεν 
ἐν τοῖς προβλήμασε εοἰρῆσϑαε II, 
6, 1. 

προδιελϑεῖν} προδιολθῶμεν τὰ 
εἰρημένα I, 8, 1. 

πρόδρομος] μέχρε τῶν ἐτησίων 
καὶ προδρόμων IT, 5, 2. 

προδύειν] ἀστὴρ προδεδυκως τοῦ 
ἡλίου I, 6, 10, Lexicis addatur, 

προελϑεῖν] προέρχεται ὃ φόφος 
τῆς κινήσεωφ IT, 8, 38. 

_ προηγεῖσϑαι) εἴδωλον ἐδόκεε προ- 
ηγοῖσϑαι αὐτῷ III, 4, 8. προη- 
γεῖται 7 διαέρεσες IV, 9, 24. 
ὅσα δύναται, μήτ᾽ ἐξ ἀνάγκης 
προηγεῖσθαι τῆς διαιρέσεως IV, 
9, 26. 

προϑερμαίένειν) I, 12, 17. 

προϊέναι) προϊόντος τοῦ χρόνου 
I, 14, 80. προϊὼν ὃ νότος II, 


I. INDEX GRAECUS. 


3, 27. [σοισμὸ4] μέκρε weg? ses- 
ταράκονεα nedeses πολλάκις ἡ- 
μέραο II, 8, 33. ai¢ τὸ πρόσϑον 
seotivas IIT, 1, 8. πόρρω 
«ροϊόντων IV, 3, 9. 


πρός] πρὸς τούτοις I, 2, 2. 3, 21. 
6, 10, 11,4, 28 ΠΙ, 4, 23. 
πρὸς δὲ τούτοις 1, 8, 6. xwe 
ἔχει τάξεε πρὸς τἄλλα I, 3, 2. 
andlxet ἄν τι εἴη πρὸε TE voce 
ibid. ἀναλογέα πρὸε τὰ σύσεοι- 
κα οώματα I, 3, 7. οὐδὲν μό- 
ριόν ἐστιν ... πρὸς τὸ περιέχον 
μέγεϑος ibid, τέταχται πρὸ τὴν 
θέσιν I, 3, 9. πρὸς λοχϑησόμονα 
διορίζοντες I, 3, 12. καταλύ- 
yesy woos τὸν ἀέρα ibid. οὐχ 
ἕλκειν τὸ ὕδωρ πρὸς ἑαυτόν I, 
6, 4. τεὴν ὄψιν ἀφικνεῖσϑαε 
πρὸς τὸν ἥλιον I, 6, 5. cfr. III, 
4, 33. ἐν τῷ πρὸς ἄρχτον τόπῳ 
I, 6, 7. 8. σχεοὶ πρὸς τοῖς ἄστροις 
I, 8, 6. κάτω φερομένον [ cov 
ὑγροῦ) πρὸς τὴν γὴν 1, 9, 7. 
ὀλιγότης πυρὸθ πρὸς τὸ ὕδωρ 
I, 10, 1. πρὸξ τὴν ἕω env χει- 
μερινήν I, 13, 15. πρὸς τὴν ἕω 
τὴν ϑερινήν I, 13, 17. ἐν χρό- 
YOU παμμήκεσι πρὸς τὴν ἡμο- 
τέραν ζωήν I, 14, 7. ὁ τῆς γῆς 
μέγεϑος οὐϑέν ἐστι dy πον πρὸς 
τὸν ὅλον οὐρανόν I, 14, 17. τὰ 
ὑψηλότερα τὰ πρὸς ἄρκεον II, 
1, 14. ἀντιπεῖται πρὸς δόξαν 
ἀπορία 11, 2, 4. μέχρε πρὸς 
II, 2, 48. πρὸς ποίησιν εἰπών, 
... πρὸς τὸ γνῶναι οὐχ ἑκανῶξ 
ΠῚ, 3, 12. ἀναϑυμίασιε ῥεῖ πρὸ 
τὴν χώραν II, 4,14, we εἰκάσαι 
πρὸς μικρὸν μεῖζον IL, 8, 17. 
σημεῖα καὶ πρὸς τὴν ἡμετέραν 
αἴοϑησιν πολλαχοῦ γόγονον II, 
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8, 18. Fore πρὸς ἐκεῖνα λουχὸν 
{ paniceus color juxta viridem 
positus] III, 4, 26. ποιχελεαὶ 
ἐργαζόμενοι rece τὸν λύχνον III, 
4,29. ἐσυμμετρία πρὸς τὸ ὑγρόν 
IV, 3,6. τὰ πρὸς ἐδωδήν, ... 
πρὸς ῥόφησιν ... ἑψόμονα IV, 
3, 16, ἀπλῶε μὲν σκληρὸν καὶ 
μαλακὸν τὸ ἑπλῶς τοιοῦτον, πρὸς 
ὕτερον δὲ τὸ πρὸς ἐκεῖνο τοιοῦ- 
τον IV, 4, 8. χωρίον τὴν 8 ἐ- 
σιν πρὸε τὲν ἥλιον ἐστραωμένον 
IV, 4, 18. 2a πρὸς τὰς αἰσϑή- 
onc ἴδια IV, 8, 3. λέγω τῶν 
ἰπλῶς μαλακῶν καὶ μὴ πρὸς 
ἄλληλα IV, 9, 25, 

προσάγειν) ὄψι κλωμένῃ ... τὸ 
λουχὸν προσάγει πρὸς τὸ μέλαν 
ΠῚ, 4, 23. 

προσαγορεύειν} I, 2, 2. II, 4, 1, 
ἵν, 3, 8. 

προσαγωγή] ἐκ προσαγωγῆς I, 13, 
23. 14, 7. Il, 8, 35. 


πρύσγειος] σεισμὸς τῶν προσγείων 
II, 8, 48. 


προσδεῖσϑαι) ταῦτα τέχνης προσ- 


δεῖται τῆε ἐργασομένης II, 1, & 


προσεχής) τὸ προσεχὲς τοῦ κάτω 
πόσμου I, 3, 13. 

προσηγορία] παλαίαν εἴληφε τὴν 
προσηγορίαν I, 8, 4. 

προσήκει») προσῆκε μᾶλλον 1, 3, 
10. μᾶλλον προσήκει 1, 3, 19. 
προσήκουσαν Eyes σκέψιν I, 13, 5. 

προσηκόντως] ἀπορηϑῆναι προο- 
ηκόντως II, 2, 13. 

προσημαίνειν] IT, 8, 21. 

πρόσϑεν] τὸ oie τὸ soccer 
προϊέναε IIT, 1, 3. 
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προσχόειν τῇ ὑπερβολῇ προο-- 
κϑκαῦσθαι λέγεται IV, 3, 21. 


προσπίπτειν] ῥέων ὃ ἄνεμος καὶ 
προσπίπτων 11, 8, 14. διὰ τὸ 
προσπίπτειν [τὸ πνοῦ μα] στε--: 
θεοῖς ὄγκοις IT, 8, 38. ἀναφέρει 
[ὁ τυφὼν] ᾧ ἂν προσπέσῃ ΤΠ, 
1, 7. προσπιπτούσηξ τῆς ἀρχῆς 
τοῦ πνεύματος III, 1, 14. ἐπό 
coe περιφερείας προσπίπτει ἡ 
ὄψες πρὸς τὸν ἥλιον III, 4, 25. 
ἢ νεφέλη λευκὴ οὖσα προσπί-- 
πτουσα παρὰ τὸ πράσινον III, 
4, 27. διὰ τὸ προσπίπτειν τοι.-- 
αὐτὴν οὖσαν τὴν ὄψιν IIT, 6, 1. 


nooonoglley] προσπεπορίσϑω 
γραμμὴ πρὸς γραμμήν ... III, 
5, 7. 

πρόσφατος] Ὅμηρος. πρόσφατος 
Wy ὡς εἰπεῖν πρὸε τὰς τοιαύτας 

᾿ μοεαβολάς I, 14, 12, 

προσφιλονεικεῖν) κημόχριτος 
προσπεφιλονείκηκε τῇ δόξῃ τῇ 
αὐτοῦ I, 6, 10. 

προσφύειν) doa... ἔχει τοὺς πό- 
θους nad’ ove προσφύεται ἀλλή- 
λοις IV, 9, 25. 

προσχωννύναι] προσχουμένη [ϑἐ- 
λαττα] I, 14, 6, 6 Βόσποροε 
δεῖ διὰ τὸ προσχοῦσϑαι I, 
14, 30. 

πρόσχωσις] πᾶσα ἡ χώρα τοῦ 
ποταμοῦ πρέσχωσις οὖσα τοῦ 
Νείλου I, 14, 11. τὰ περὶ τὴν 
Μαιῶτιν λίμνην ἐπιδέδωκπο τῇ 
“ροσχώσεε τῶν ποταμῶν τοσοῦ -- 
τον, wore... I, 14, 29, 

πρόσωπο» ] IV, 10, 2. 12, 4. 

προτερεῖν] διὰ τὸ τὴν Spe” προ- 
τερεῖν τεῆς ἀκοῆς II, 9, 9. 
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πρότερος] εἴρηται πρότερον I, 1, 
1, 3, 4 ac saepins. o¢ πρότερον 
I, 1, 2. 9, 6. I, 2, 1. οἱ πρό- 
τιρον ἄνθρωποι I, 3, 3. διώρε- 
σται πρότερόν 1, 2, 1. ὡρισμέ- 

, vos πρότερον διορισμοί I, 3, 1. 

᾿ εἴρηται καὶ πρότερον I, 3, 6. 
εἰρήκαμεν πρότερον I, 3, 13. 
πρότερος ᾿Ἀναξιμένηε Il, 7, 1. 
ov πρότερον .... πρίν 11,8, 18. 
πρότερον .... ὕστερον IT, 9, 15. 

προφανής] ταῦτα προφανέστατα 
ἔχει τὴν δύναμιν LV, 10, 3. 

προχειρέζει»} ἐπισκεπτέον πρθζει- 
ριζομένοες περὶ ἕκαστον γένοξ 
11|, 7, 6. 

πρόχειρος] ἐν προχοίφῳ ἰδεῖν II, 

- 8, 4. 

προχείρως] ἔοικε εἰρῆσθαι προ- 
χείρως 13, 9, 13. 

προὐπάρχειν] ϑερμότης ἡ ἐν τῷ 
πράγματι προῦὔπάρχουσα IV, 1, 
15. ὅσα oo. ὑπὸ ψυχροῦ προ- 
ὑπῆρχεν ὄντα IV, 6, 7. 

προωϑεῖν) ἄνεμοι φϑάνουσι πη- 
yvivses ἢ προωϑοῦντες II, 6, 
17. arple ἣν προωϑεῖ [ὃ και- 
κίας] 11, 6, 20, διὰ τὸ τὴν 
ϑάλατταν προωθεῖσθαι πόρρω- 
δὲν Il, 8, 21. 

πρώϊονἹ πνεῦμα τῆς ἐκλείψεως 
πρωϊαέτερον II, 8, 33 

πρῶτος} καὶ τὸ πρῶτον -.. καὶ 
eo τολουταῖον I, 14, 20. τὸ 
πρῶτον . οὗ; εἶτα - os μετὰ δὲ 
τοῦτο I, 14, 30. τὸ πρώτον καὶ 
τὴν ἀρχήν Il, 2, 20. τὸ πρώ- 
τον οὐθύε IT, 3, 10. ἡ πρώτη 
γένεσιε τῆς γῆς Τὶ, 8, 17. τὰ 
βαρύτερα πρῶτα φέρεσθαι ἸΪ, 
3, 28. ὁ πρῶτος ἀφικνεῖται 
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ψόφου 11, 9,0 dred πρώτον 
ξηρὰ τέλοε IV, 1,7. 9 πρώτῃ 
λεχϑεῖσα ἀπεψία IV, 8, 19. 
πτῶσις περὶ κεραυνῶν πεώσοωξ 
1, 1, 2. ὑπὸ τινος “τώσδωξ 
μεγάλης If, 4, 9, 
πῦον] ἕταν γένηται. πῦον [τὰ 
. σἀνισεάμεναΪ] IV, 2, 5. 
πυκνός πυκνότερον φῶς opp. 
ἔλαττον 1, 5, 2. πυχνοὶ καὶ 
πλείους 1, 7, 9. πυκνότατα ... 
τῶν ἄσερων Ι, 8, 17. “πλείω καὶ 
πυχνόεερα ἄσερα ibid. ev πυχναὶ 
αἱ ψακάδεε αἱ μεγάλαι I, 12, 15. 
σπόγγος πυηνίς I, 13, 12. πυ- 
χνοτέρα σύστασις τῶν νεφῶν II, 
9, 2. πνεῦμα πυκνότερον III, 
1,1. νέφος πυννόν Opp. μανόν 
111, 6, 3. πυκνὴ ἀχλύς I, 6, 5. 
πυχνότης] πυκνότης τῶν ὑψηλῶν 
τόπων I, 14, 23. πυικνόεηε τῶν 
νεφῶν II, 9, 7. πυηνόφην zed 
κοῦ λείου III, 6, ὅ. 
πυχνοῦν)] ἀπωθεῖ πυκνουμόνη I, 
4, 11. ἧἦ μάλιστα ἐπύκνωσε τὸ 
ὑπέκκαυμα 1, 7. 4. cbse we- 
πυκνωμένοε ὃ ἀήρ, ὥστε .. I, 
7, 5. .Ψέφεσε πυκνοῖν τὸν ovea- 
ψόν 11, 6, 20. dea cd va νέφη 
πυκνοῦσϑαι IIT, 1, + 
πύχνωσις Ἵ ἡ πύκνωσια were se 
πει ἡ ἀπωϑθϑοῦσα I, 4, 10. ὅταν 
εἰς τὴν τοιαύτην πύχνωσιν ἐμ» 
πέσῃ 1,7, 3. τάχος τὴς πυκνώ- 
σεως 1, 12, 12. ἔρχεσθαι aie 
πύκνωσιν δαιώδη 111}, 3, 6. 
πυνϑάνεσϑαι] ἐκ τοῦ πυνθάφψε- 
σϑαε ἀνέγραψαν I, 18, 14. 
πῦρ} πᾶσιν ἐπιπολάζον πῦρ I, 2, 
1. αἰϑὴρ πυρὶ ταὐτόν ( sectit- 
dum Anaxagoram) IJ, 3, 4. τὰ 
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ἄνω wingy πυρός I, 3, 4. πῦρ 
asGagéy 1, 3, 5. διαστήματα 
πλήφῃ πυρός 1, 3, 6. πῦρ ἐξ 
ἀέρος 1, 3,7. διὰ συνηϑειαν 
παλοῦμον πῦρ. οὔκ ἔστε δὲ πῦρ 
I, 3, 14. ἀναϑυμίασις δυνάμει 
οἷον πῦρ 1, 3, 15. τὸ ἀναϑυ- 
μιυύύμενον πῦρ I, 3, 18. τὸ πε- 
φιῖχον πῦρ I, 3,21. τὸ ϑερμὸν 
καὶ ξηρὸν ὃ λέγομεν πῖρ I, 4, 3. 
φὐρδὸς ἀρχὴ μικρά I, 7, 4. τὸ 
ἔρχατον τοῦ ἀέροε δίναμιν ἔχει 
πυρός 1, 8, 11. τὸ ὑγρὸν πυρόε 
I, 11, 3. πῦρ ζῇ, ἕως ἂν ἔχῃ 
πφοφήν II, 2, 8. ὑποκαόμενον 
τρέφεται avg II, 2, 10. πιερὸς 
ἢ ἀσεραπὴ διάλαμψιε, ἡ δὲ 
δοοντὴ σβέσις 11, 9, 20. τὸ τῶν 
αλωρῶν ξύλων πῦρ Ill, 4, 11. 
66 πῦρ λαμπρὸν ὃν καὶ λευχόν 
ἐδδὰ, τῦρ ἐπὶ πῦρ 111, 4, 28. 
ὅλῳ τῷ πυρί ἐστιν IV, 1, 9. 

| ἂν τῷ πλείονε πλεῖόν ἐστιν οἱ- 
κοῖον πῦρ IV, 1, 16. δι᾽ ὁλι-- 
γόεητα τοῦ ἔξω πυρὸς IV, 3, 26. 
«όροι δεχεικοὶ πυρός IV, 9, 30. 

πυρήν] οἱ ἐκ τῶν δακτύλων [ἐχ- 
ϑλιβόμοενοι } πυρῆνεε I, 4, 9. 
φπυφῆνοξ ἐκ τῶν δακτύλων πη- 
devees II, 9, 4. 

nugluayos] λίϑὸς ὁ πυρίμαχος 
IV, Ὁ, 11. 

πυρκαιά] μικραὶ πυρκαιαί III, 

Ἢ, 13. 

xugovy] ds ποπυρωμένων τὸ λει- 
πόμενον Il, 3, 24. πάντα coe 
ποπύρωτα, 11, 3, 29, πνοῦμα 
δφέρετο ἄνω πεπυρωμένεν IIT, 
1,13. πυροῦται πάντα .... 
χρυσὸς μόνος οὐ πυροῦται III, 
7,6. πυρουμένων χωρίς IV, 9, 
31. ἐν ἅπασίν ἰστε θερμότης ... 
Tom. II. 
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τοῖς πεπυρωμένοιε IV, 11, 3. 
xass μάλιστα, ἐὰν πυρωϑῇ IV, 
11, 8. 

πυρώδης ὃ ἥλιος φαίνεται λευ- 
nos, ἀλλ᾽ οὐ πυρώδης ὧν I, 3, 
21, χρώματα ἐχ πυρώδους καὶ 
λευκοῦ γινόμενα 1, ὅ, 2. ἀρχὴ 
πυρώδης 1, 7, 3. πυρώδηε καὶ 
σίστασις I, 7,8. ᾿ 

πύρωσις] πύρωσιε λεπτὴ καὶ 
ἀσθενής 11, 9, 8. τῇ πυρώσει 
yeoparilesy III, 1, 8. ἡ ἐν τῷ 
ὑγρῷ πύρωσιε IV, 3, 13. 

πυτία] IV, 3, 17. 

πωγωνέας) definitio οἱ quomodo 
ἃ cometa differat I, 7, 3. 

πώποτε] 1, 13, 29. 

πώς ἐξ ἀνάγκης συνεχής πως |I, 
1,2. ὅταν κινηϑῇ πως], 4, 5. 
ἀναϑυμίασίς πως ἄνεμός ἐστιν 
Il, 9, 21. εἰ μὴ Exes πως οὕτωξ 
III, 3, 6. ἄλλως πως ϑερμαι- 
ψόμονον IV, 2, 5. ἐπεὶ τὸ πή- 
γνυσϑαι ξηραίνεσϑαί πώς ἐστιν 
IV, 5, 3. ᾿ 

πῶς] I, 3, 2. 19. πῶς δυνατόν; 
I, 8, 10. πῶς γὰρ δυνατόν; II, 
3, 16. ὅλως δὲ πῶς οἷον IT, 
8, 11. 


Ρ, 


ῥάβδος ὅταν τὴν ϑάλατταν τιε 
ῥάβδῳ τύπτῃ II, 9, 18, παρή- 
λιος καὶ ῥάβδοε IIT, 2, 6. af 
καλοῦνται ῥάβδοι III, 4, 14. 

ῥαγδαῖος ca idara ῥαγδαῖα I, 
12, 19. 

ὁάδιος] ὅάδιον ἀναλογίσασϑαι I, 
14, 29. οὐ ῥάδιον διϊδεῖν IV, 
12, 8. 
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ῥᾳϑίως} ῥᾳϑίωε τὴν ὄψιν ἀφεκνεῖ- 
σθαι πρὸς τὸν ἥλιον I, 6, ὅ. 
ἦ γὰρ ἀντιευπήσῃ καὶ μὴ ᾧᾳ- 
dias διλϑῃ IL, 8, 84. 

Galvey) ἐάν τις λεπταῖς ῥανίσι 
δαίνῃ ste τι χωρίον III, 4, 18. 


ῥανίς μεκραὶ συνισεώμεναι ῥανί- 
des I, 13, 10. ἀπὸ ῥανίδων 
μικρῶν γίνεται ἢ ἀνάκλασις τῆς 
ἴριδος 111, 4, 12. ἐάν τις de- 
πταῖς ῥανίσι ῥαίνῃ Ill, 4, 18. 


ῥαπίζειν) ἐν τῇ νοφέλῃ ῥαπιζο- 
μένου τοῦ ὑγροῦ II, 9, 18. 


ῥεῖν] δεῖν ἀναγκαῖον τὸν ἀέρα I, 
3, 16. κύχλῳ ῥεῖν I, 3, 17. 
ποταμὸς ῥέων κύκλῳ I, 9, 5 
δεῖ μάλιστα ὃ ἀὴρ ῥέων ἐν τοῖς 
ὑψηλοῖς I, 10, ὅ. τὸν ἀέρα 
κινούμενον χαὶ δέοντα ἄνεριον 
elvas I, 13, 2. τὰ δεύματα τῶν 
ποταμὼν tx τῶν ἔρων φαίνεται 
δέοντα I, 13, 11. ὃ Βόσπορος 
ded δοῖ I, 14, 30. ῥέουσα ἡ 
ϑάλαττα φαίνεται χατὰ τὰς στι- 
ψότητας I, 1, 11. ῥεῖν κάτω- 
Sey 11, 2, 21. “ἐς ὃν τόπον 
ἀϑρόοι ῥέουσε οἱ ποταμοί II, 3, 
11. ἡ ἀναϑυμίασις ἡ μὲν δεῖ 
κατὰ τὴν οἰκείων χώραν, ἢ ϑὲ 
σρὺε τὴν γειτνιῶσαν IT, 4, 14. 
fh ῥευσεῖται τὸ ἀνιὸν Il, 4, 25. 
ῥέων ὁ ἄνομος χαὶ προσπίπτων 
Il, 8, 14. τεκμήριον τῷ ῥεῖν 
ὑπὸ τὴν γὴν τὰ πνεύματα II, 
8, 20. δεῖν ἐφ᾽ ἕν IL, 8, 45. 
τὸ κινούμενον καὶ ῥέον ἧττον 
οήπεται 1V, 1, 15. εήπεται ὁ 

λίθος ὁ πνρίμαχος wore σταεῖζειν 


καὶ ῥεῖν IV, 6, 11. co δέον 
ὅταν πηχϑῆ ibid. αὐ μύλαι 


vysorres were δεῖν ibid. 


INDEX GRABCUS. 


ῥέπειν] κώτω dinveleas δὲ 
φὴν ούκνωσιν κάτω ῥέποιν 

' 10, συνιοῦσα καὶ κάτω gin 
I, 4, 11. ἐφ᾽ ὁπότερ᾽ ὦν. 
ὁ Τάρταρος il, 2, 23. ( 
sdysorva κάτω If, 3, 28, 


δεῦμα] cd ξούματα τῶν ποτι 
oo oe φαένοται ῥέοντα I, 13 
πάντων τῶν ποταμὼν ᾧ 
φ«λεῖστον I, 13, 16. Neil 
δοῦμα τὸ πρῶτον I, 13, 21 
ῥεῦμα μεταβάλλειν de flavi 
citur I, 14, 22. τὸ δεῦμι 
wAstovoy II, 1, 14. Gev, 
ποταμῶν II, 2, 24. eo exe 
yos δοῦμα IT, 3, 21. dev, 
πσταμῶν 7 κρηνῶν II, 3 
ῥεῦμα γινόμενον σφοδρὸν 
8, 10. 

ῥηγμίές] σφόδρα waysias καὶ 
Asad αἱ ῥηγμῖνεε II, 8, 29. 
λεπταὶ nad οὐθεΐαε ibid. ἁ 
ῥηγμὶς ἀέρος II, 8, 30, 

ῥηγνύναι  βρεχομένην τὴν 
καὶ ξηραινομένην ῥήγνυσθϑι 
7,6. ῥαγένεοε Il, 8, 19. 
γνυμένων sad ξηραινομένωι 
ξύλων Il, 9, 6. cfr. III, 1 

ῥίζα] IV, 10, 2. dezat καὶ 
γῆς ual ϑαλάττηε II, 1, 2 

ῥιπτεῖν] ἔνια διὰ τὸ ἐκϑλέβ' 
Genteicas 1, 4, 9. save 
πτεῖται διὰ τὸ THY πύχνωσι 
τὴν κάτω ῥέπειν I, 4, 10 
ἐφ᾽ ἡμῶν ῥιπτούμενα I, 4 
ῥιπεοῖν τὰ ἐμάτια II, 3, 3 

ὀίψις] ἡ φορὰ δίψιε ἔοικε I, 
ταχντὴς ὁμοία ῥέψει I, 4 
κάτω ποιοῖ τὴν ῥίφψεν I, 4 


ῥοῦς} ἠόνα ποιοῖ ὃ deve I, 1 
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ῥοφεῖν] ῥοψήσασα [αὶ άρυβδιε) 
II, 3, 3. 

eogyois] IV, 3, 16. 

ῥοώδης} Sdlerra ῥοώδης 1], 8, 8. 

every] ὅταν slow τύχῃ ῥνὲν τὸ 
ἔξω ἀναθυμιώμενον II, 8, 4. 
sexes δι᾿ ὧν ἂν ῥυῇ [τὸ πνεῦ- 
μα} IT, 8, 34. ῥυέντος εἴσω τοῦ 


ἀνέμον 11, 8, 43. 
ῥύσις] πηγὴ τῆς δύσοως If, 1. 7. 
6 τὸ κ ἡ dian καὶ ἡ 


ϑάλαττα τὸν τοιοῦτον ἐπέχεε τῆς 
γῆε τόπον II, 2, 16. ἔστι πνεῦ- 
μα ῥδύσιε συνεχὴς ἐπὶ μξκος aé- 
gos IV, 9, 33. 


Σ. 


Calevery] τὴν ἐπίρρυσιν ποιεῖν 
head τὸ σαλεύειν asi II, 2, 20, 

ϑανδράκη] Ill, 7, 3. 

σαπρός] ἐν τοῖς σαπροῖς (ye ἐγ- 
γίνοται IV, 11, 4. 

ϑαπρύτης) IV, 1, 7. 

σάρξ] IV, 8, 4. 12, 12. a: σάρ- 
aes τῶν ζψων II, 2, 14, δύνα- 
put συνεκπρινομένη ix τῶν σαρ- 
«ὧν IE, 3, 14. ἐπὶ σαρκὸς καὶ 
ἐοτοῦ δῆλα IV, 12, 4. οὐδὲ 
otek οὐδὲ σπλάγχνον ibid. καὶ 
eagk ual νεῦρον IV, 12, 7. 

σφάττειν εὸ σαττόμενον τοιαύτην 
ἔχει τὴν φύσιν II, 7, 8. 

σαφής} οἴεσθαί τι σαφὲς εἰρηκέ- 
vas II, 3, 12. 

σβεννύναι} [βορέας] ἐκ τοῦ χει- 
μῶνοε εῆς ϑυμεάσεως σβέννυοι 
σὴν θερμότητα Il, 9, 20. τὸ 
φῦχοι σβέννυσι εὐθὺς γινομένην 
kes ἀρχέν -. Ul, 1, 5. 
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σβέσις) βροντὴ πυρὸς σβέσις 11, 
9, 20. 

σεέεεν) σείεοϑαι [τὴν γῖν} τυπτο- 
μένην κάτωθεν ἄνω ds’ ὅλης II, 
7, 4. σεέδσϑαι τὴν γῆν ὑπὸ τῶν 
ἀπορφηγνυμένων κολωνῶν II, 7, 6. 
τὸ σοῖον τὴν γῆν πνεῦμα II, 8, 
41. σϑεσμὸς οὐχ εἰσάπαξ παύε- 
ται σείσας Ἵ, 8, 33. avargé- 
metas ἡ γῇ σϑδιομένη 11, 8, 39. 
[χώραι ] σεέονται μᾶλλον II, 8, 
11. ἐλαττονάχιε celecy II, 8, ‘46. 


σεισμός] sgt τε πνευμάτων xa) 
σεισμῶν 1,1, 2. σεισμὸς καὶ 
κίνησις γῆς 11, 7, 1. τὰ συμ- 
βαίνοντα περὶ τοὺς σεεσμούς II, 
7, 4. ἀρχὴ καὶ αἰτίᾳ τῶν σει- 
σμὼν Il, 8, 5. ἰσχυρότερος J 
σεισμός Il, 8, 7. οἱ μείζονος 
σεισμοί II, 8, 24. σημεῖον εἰω- 
Soe γίνεσθαι πρὸ τῶν σεισμῶν 
Il, 8, 28. σεισμοὶ tye γῆς IT, 

» 44. 

σελήνη] τὸ ἄνω καὶ μέχρε σελύ-- 
ψης σῶμα I, 3,12. κάτω σολή- 
one I, 4, 13. ἄσερα ce καὶ 
σελήνην καὶ ἥλιον ibid. ἔκλεεψες 
τῆς σελήνης [ἴ, 8, 30. δελνῃ 
ἀσϑοενεστέρα τὴν φύσιν III, 5, 16, 

σεμνός] τραγεκμώτερον na) σεμνό- 
sagev ὑπέλαβον II, 1, 2. 

σημαίνειν) ἡγήσασϑαί μοι δοκεῖ 
οημαένειν 1, 3,4. at ἅλῳ on- 
palvoves πνεύματα καὶ ἀνέμονε 
I, 7, 8. σημαίνει κινουμένην 
πνεύματος ἀρχὴν II, 4, 24. 

σημεῖον) σημεῖον δ᾽ ἱκανὸν ἴ 3, 
21. 8, 17. σημεῖον δ᾽ ἡ ταχυ- 
enc I, 4, 13, σημεῖον τοῦ tvo- 
πτρου 1, 8, 8 (vide Comment, 
Vol. I, p. 416). ὁμέχλη σημεῖον 
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οὐδίαε 1, 9, 4, εοῦτο σημεῖον 
τοῦ παγῆναι 1, 12, 9. περὶ τοῦ 
τὰ πρὸς ἄρκτον sivas τῆς Hs 
ὑψηλὰ σημεῖόν τι IL, 1, 15. 
φανερὸν διὰ πολλῶν σημείων Il, 
8, 22. ἐπὶ τὸ αὐτὸ σημεῖον II, 
6, 14. σημεῖα πρὸς τὴν ἡμοτέ- 
ραν αἴσϑησιν II, 8, 18. onpsior 
sie αἰτίας IT, 8, 22. ὕδατος 
ecxotes σημεῖον III, 3, 3 (cfr. 
Comment. Vol. II, p. 278). ἀπὸ 
τοῦ αὐτοῦ σημείου πρὸς αὐτὸ 
σημοῖον αἱ ἴσαι κλασϑήσονταιε 
ἐπὶ κύκλου γραμμῆς ἀοδέ IIL, 3, 
7. ἄλλου τινὸς ἀνατέλλοντος 
σημοίον IIL, 5, 2. ὑγιοίας ση- 
peta IV, 2, 6. 


σημειώδης} Il, 3, 12. 


σήπειν] ζῷα ἐγγίνεται τοῖς σηπο- 
μένοις IIT, 1, 18. ξηρὰ τέλος 
γίνοται τὰ σηπόμενα 1V, 1, 7. 
onmetas πάντα εἄλλα πλὴν πυ- 
gos 1V, 1, 9. τὸ ὑγρὸν ἢ ση-» 
πόμονον ἢ ἄλλωε πωε ϑερμαι- 
ψόμενον 1V, 245. σήπεται τὸ 
ὁποπρεθέν IV, 3, 25. ἀπόχρισιε 
σηπομένη ἐν τῇ κάτω κοιλίᾳ 
ibid. 
σῆψις] τῇ ἁπλῇ γενέσει ἐναντίον 
; μάλιστα χοινὸν σῆψεε IV, 1, 7, 
ἢ κατὰ τὴν ἕψησιν λεγομένη 
σῆψις IV, 8, 18. ... ἔνια δὲ 
onwie ἔστιν οἷον τὰ σύντηκτα 
IV, 11, 5. 


σίδηρος) IV, 6, 8. ὁ εἰργασμένος 
σίδηρος IV, 6,9. σέδηροε τακεὶς 
ὑπὸ ϑερμοῦ wryss πήγνυται IV, 
7, 20. . 

σῖξις] φόφος nad οἴξιε ἐναποσβον- 
ψυμένου πυρός Il, 9, 11. ἔστιν 
ἢ σῖξιε μικρὰ ζέσις II, 9, 17. - 
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σῖτος] IV, 10, 17. 

oxtyic] προσήκουσων ἔχοι σκέψιν 
I, 13, 5. περὶ τούεων ἐν alles 
καιροῖς ποιητέον τὴν σχέφιν II, 
3, 32. 

Oxia] ἢ σκιὰ πρὸε τοῖς ἄσεροιε 
1, 8, 6. πρὶν ἢ ὑπολείπειν ἢ 
μεταβάλλειν τὴν σκιὰν πρὸς pe 
σημβρίαν II, 5, 11. : 

σχιάζειν) 7 μὲν ὁ ἥλιος εἰνέχοι, 
τῇ δὲ σκιάζει IIT, 4, 18. 

oxlowy] 11, 6, 7. 

σχληρός} σκληρότερα cd μεμω- 
λυσμένα γίνοται τῶν ἑφϑῶν IV, 
8, 20. ἢ σκληρὸν ᾧ μαλακὸν 
IV, 4, 6. definitio IV, 4, 7. 
ὅσα παχέα ἢ σκληρὰ ὑπὸ ψυχροῦ 
προύπῆρχον ὄντα IV, 6, 7. τὸ 
ῥέον ὅταν πηχϑῇ πάλιν γίνοται 
σχληρόν 1V, 6, 11. [πόρων] 
ὄντων σκληροτέρων τοῦ ὕδατος 
IV, 9, 4. spayed love τῶν ουν- 
ἑστώτων οκληρῶν ᾧ μαλακῶν 
ὅσα .... 1V, 9, 26. ὅσα pa- 
λακὼ ἢ σκληρὰ πήξει ἐσείν IV, 
10, 4. 

σκληρότης] IV, 4, 6. 12, 10. 

σχληρύνει»] exdngsvevens [ ϑερ-- 
μότηε aad φυχρότηε] IV, 1, 2 
τῶν σωμάτων Sea πήγννται καὶ 
σπληρύνεταε IV, 8, 8. 

σχολιόςἾ σκολιαὶ αἱ δηγμῖνος 11, 
8, 29. 

σκότος] ἐν σκότει λανθάνει τὰ 
χρώματα III, 2, 9. 

oxwola] ἀποκαϑαίρεται κάτω ἡ 
σκωρία IV, 6, 9. 

σμύρνα) IV, 10, 10. 17. 

σομφός συστάσεις τῶν ὁρῶν 
σομφαί I, 14, 23. τὴν γῆν φύ. 
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oes alvas σομφὴν II, 7, 2. χώρα 
σομφή II, 8, 8. 
σοφία] σοφώτεροι τὴν ἀνθρωπί- 
᾿ψην σοφίαν Il, 1, 3. 
σοφός] οἱ σοφώτεροι τὴν avi oe- 
. αἴνην σοφίαν ΤΙ, 1, 3. 
σοφῶς} σοφῶς βουλόμενοι λέγειν 
I, 13, 3. 
σπᾶν] εὸ σπῶν τὴν ὑγρότητα IV, 
1 φ 2. 
σπάνιοςἾ μεσουρανοῦντοε σπάνιόν 
τι γέγονον III, 2, 6. τοῦτο δὴ 
ἔπκαϑον [οἱ ἀρχαῖοι) διὰ τὸ σπά- 
ψεον (ita propter raritatem upi-~ 
nedantur) II, 2, 8. 
σπασμός} σπασμοὶ πνεύματοε I, 
8, 17. 
σπέρμα) τὰ ἐν τῷ περικαρπίῳ 
σπέρματα IV, 3, 1. cfr. IV, 
12, 12. 
σπηλαῖον) πόροι οἱ ἐν τοῖς σπη- 
Aaless IV, 10, 12. 
σπλάγχνον] 1V, 10, 2. οὐδὲ σὰρξ 
οὐδὲ σπλάγχνον IV, 12, 4. 
σπόγγος} IV, 9, 14. exdyyos πν- 
avec I, 13, 12. ὃ βοεβρεγμέόνος 
σπόγγος IV, 9, 17. 
σποράδην] πνοῦμα σποράδην δια- 
πούμενον Ill, 1, 1. 
σποράς] αἱ τῶν σποράδων ἀστέ- 
φων διαδρομαί I, 7, 2. [ἄσερων) 
εὧν σποράδων καλουμένων I, 8, 
16. τοὺς σποράδας καλουμένουε 
οὐκ ἔσει τάξαι I, 8, 18, 
στάδιον] στάδια 1, 13, 30. 
στάζειν) τήκεται ... ὥστε στάζειν 
καὶ ῥεῖν IV, 6, 11. 
σταϑμός) τὸν σταϑμὸν ἐλάττω 
IV, 8, 10. 
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σταίς]} IV, 9, 19. 

στάσιμος) αὐτόματον στάσιμον 
I, 14, 7. 

στάσις] τῶν πνευμάτων ἡ στάσις 
II, 5, 16. πνούματος ὄντος οὐκ 
alvas στάσιν φανερόν INI, 3, 11, 

στάτευσις] IV, 2, 1. στάτευσιε, 
adda μὴ ὕπτησις IV, 3, 26. 

στέγειν) [οἱ ὑψηλοὶ τόποι] καὶ δέ- 
χονται ὕδωρ καὶ στέγουσε I, 
14, 23. 

στενός] ὅταν ἐξ οὐρέοε ais στενὸν 
βιάζηται ὃ ἄνεμοε 111, 1, 8. 

στενότης IL, 8, 10, στενότηε τῆς 
γῆς ΤΙ, 1, 11. 

στερεῖν)] ταῦτα ψυχρὰ μάλιστα ἂν 
στερηϑῇ ϑερμότητοε IV, 11, 8. 

στερεύς) ἣ τοῦ στερεοῦ κίνησε 
μάλιστα διακρινεῖ τὸν ἀέρα I, 
8, 20, στερεοὶ ὄγκοι ΤΙ, 8, 38. 
αἱ Ἱνέε εἰσε γῆς καὶ στερεόν IV, 
7, 13. ὅσα μάλιστα πέπηγε καὶ 
στερεώτατά ἐστιν IV, 11, 8. 

στέρησις] ϑερμοῦ στέρησις IV, 8, 
10. ὑγροῦ μόνου στερήσει πή- 
γνυνται IV, 10, 9. 

στερίζειν τὰ πρὸς τῇ γῇ στερε- 
ζόμοενα III, 5, 16. 

στέφανος 11, 5, 12. 

στήλη) τῶν ἔξω σεηλῶν I, 13, 19. 
Ἡρακλείων στηλῶν I, 1, 12. 

στίλβει») φαίνεται τὸ ὕδωρ οτίλ- 
Bey τυπτόμενον If, 9, 19. 

στοιχεῖον] στοιχεῖα σωματικά 1, 
1, 1. πρῶτον στοιχεῖον τῶν 
σωμάτων I, 1, 2. τὰ λεγόμενα 
στοιχεῖα τῶν σωμάεων I, 3, 2. 
τὸ πρῶτον στοιχεῖον I, 3, 4. τὸ 
ἄνω στοιχεῖον I. 3, 17. [τόποι] 
guy ἄλλων στοιχείων Il, 2, 13. 
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αἰτία τῶν στοιχείων IV, ft, 4. 
στοιχεῖα ποιητικαὶ 2.00 
τικά ibid. σώματα ὅσα ἑκατέ- 
ρου ἁπλῶς τοῦ στοιχεΐου IV, 11,3. 

στόμα] τὰ στόματα τοῦ Νείλου 
χειροποίητα 1, 14, 12. σεόμα 
τοῦ ἀγγοίου I1, 3, 25. πνεῦμα 
deck oro pares φυσώμενον II, 8, 25. 

στόμωμα] quomodo fiat IV, 6, 9. 
τὰ στομώματα ibid. 

στρέφειν] σερέφεται κύκλῳ τὸ πνεῦ- 
μα IIL, 1, 4. τῇ κύκλῳ χινήφει 
στρέφει [ἡ clog] ΠΠ|, 1. 7. [χω- 
φίον} τὴν Slow πρὸς τὸν ἥλιον 
ἐστυραμμένον III, 4, 18. 

στρογγύλος) κύκλος στρογγύλοθ 
Il, 6, 2. χάλαζα τοῖς σχήμασι 
ov στρογγύλη I, 12, 8. 

στυπτηρία] 1, 3, 46. 

συγγενής) 1, 2, 2. τὰ συγγενῆ 
τούτοις --- I, 3, 1. πόροι συγ- 
γονεῖς ewpatos IV, 9, 16. 

ovyxaley] τῆς γῆς συγκαυϑείφης 
ΙΝ, 6, 12. 

συγκαταβαίνειν τὸ μὲν ἀνέρχε- 
ται, τὸ δὲ πάλιν ovynarafalves 
Il, 3, 84. 

ovyxatayey) ὅλιξ συγκατάγουσα 
τὸ νέφος Ill, 1, 7, 

συγκαταμιγνύναι) εὸ ἐκ τῆν γῆ 
συγκαταμειγνύμενον τῷ ὑγρῷ HU, 
3, 14, 

συγκαταφέρειν] γῇ ὑπὸ τῶν πο- 
ταμῶν συγκαταφερομένη II, 3, 
10. συγχαταφερομένης ... δυνά- 
pews II, 3, 14. συγκαταφέρεσϑαι 
“άλιν ἐν τοῖς Φετοῖε Il, 3, 25. 

συγχεῖσϑαι) ὅσα ὥοπερ αἱ ἀλὺ- 
Cas συγκεῖταει τῶν θωμάτων IV, 
9, 28.΄ 
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συγχρίνειν] κωλύσται evyxgives as 
εἰς ὕδωρ I, 3, 17. ἢ τοῦ déges 
συγπρινομένον πῆξιε I, 4, 13. 
μᾶλλον συγπριϑῆναι 1, 5, 3 
εἰς ὕδωρ συγκριθῆναι I, 10, 2 
ἐὰν evyxgs87 ibid. evyzelveuss 


πάλιν I, 13, 13. ovx οἷς Gam 


λατταν cvyxgiveras τὸ ἀεμίζον 
II, 3, 31. συνιόντων καὶ συγ» 
κρινομένων τῶν νεφῶν εἰς ὕδωρ 
II, 9, 21. 


σύγκρισις) εἰς ὕδωρ σύγκρισις 1, 


3, 19. 9, 4. τὸ παρακολουϑὲν 
σύγκρισιν I, 8, 12. ὥστε συστῆ- 
vas τοιαύτην τὴν σύγκρεσιν I, 
8, 14. ὑπὸ χεῖρα ποιούσης τῆς 
συγκρίσεως II, 9, 15. ovyuglesse 
καὶ διακρίσεις Il, 9, 16. 

Ovyxpitixds] συγχριτιμὸν ὥσπερ 
«οιητιχὸν τι ἐσείν IV, 1, 8. 

συζυγέα] κατὰ τὰς συζυγίας IV, 
1, 1. 

συλλαμβάνειν) φυνείληπταεὶ, 3,7. 

συλλέγειν) ὕδωρ συλλεχϑὲν ἐκ τοῦ 
χειμῶνος I, 13, 6. τὸ as τὴν 
κύστιν περίττωμα συλλεγόμενον 
II, 3, 13. arple συνέσταται as 
ὕδωρ, ἄν tus βούληται σνλλέγοιν 
IV, 7, 7. 

συλλείβειν)] ἐκ μεκρῶν ovdisife- 
ofa: τὰς ἀρχὰς τῶν ποταμῶν 
I, 13, 10, οἱ ὑψηλοὶ τόποι 
διαπιδῶσι καὶ συλλείβουσε τὸ 
ὕδωρ I, 13, 12. 

συλλογιμαῖος] τὰ σνλλογεμαΐῖα II, 
1, 7. | 

συμβαίνειν] συμβαίνεε κατὰ φύ- 
ow I, 1,2. διὰ πῆξιν συμβαΐ- 
ves ibid. τὰ συμβαίνοντα πάθη 
περὶ τὸν κόσμον I, 2, 1. τεὶ 

συμβαίνοντα περὶ αὐτὸν I, 2, 2. 
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seus ,οὐλόγωε συμβαίνει I, 3, 20. 
ὅπερ συμβαίνει περὶ τὸν τοῦ 
Ἑρμοῦ ἀστέρα I, 6, 2. oes ὧδε 
“δρὲὸ τούτων μάλιστα συμβαίνειν 
I, Ἶ, 1. ὃ nad” ἕνα συμβαίνει 
τῶν ἀσείφων I, 8, 13. συμβαίνοι 
γίνεσθαι I, 8, 20, sav συμβαι- 
ψόντων περὶ τὴν ἄνω γένεσιν 
«οὔ ὕδατος 1,9, 1. cad συμβαί- 
ψοντα περὶ τὴν γένεσιν t76 χα- 
λάζης 1, 12, 1. ὅτι οὐ τῷ ἀπω- 
ϑοῖσθαι συμβαίνει ἡ πῆξις I, 
12, 10. συμβαίνειν οὐδὲν μάλ- 
dew ἢ εἴ τιε οἵοιεο I, 13, 26. 
ἐπὶ τούτου τοῦ τόπον συμβέβη- 
τὸν I, 14, 16. ταὐτὸ συμβαί- 
yee πρὶ peyaiove τόπονε ibid. 
ὧν τρόπον συμιβαίνεε 1, 14, 30. 
sere del οὕτω συνέβαινον ὁμοίωε 
ibid. ἀναγκαῖον τοῦτο ουμβαί- 
vay πορὶ αὐτόν II, 2, 7. οὐ 
φαίνεται τοῦτο συμβαῖνον ll, 3, 
17. ταύτην [μεταβολὴν] cevay- 
μένωξ ουμβαίνειν πᾶσι II, 3, 
21. ἐπ᾽ ἀμφοτέρων ἀνάγπη συμ- 
βαίνειν ὁμοίως 11, 3, 33. συμ- 
βαίνει διὼ τὰς εἰρημένας ἀρχάς 
IL, 4, 17. ονυμβαίνειν τὴν δύσιν 
sal τὴν ἀνατολήν II, 5, 4. ὅσα 
μὴ συμβέβηκεν εἰρῆσθαι IT, 6, 1. 
ga συμβαίνοντα περὶ τοὺς σει- 
σμούς ΤΙ͵ 7, 4. καϑάπερ συμ- 
βαίνει πολλώχιο μετὰ τὴν οὔρη- 
σιν 11, 8, 15. wc ἐπὶ τὸ πολὺ 
συμβαίνειν I1, 8, 24. ψῦχος 
συμβαίνοι διὰ τὸ τὴν ἀναϑυ- 
μέασιν εἴσω περιερέπεσοθαι II, 
8, 35. ταῦτα συμβαίνει πρα- 
sevens εἶναι τῆθ φυχρότητοε 1Π, 
1,6. τὰ πάϑη καὶ τὰ συμβαί» 
serra περὶ ἕκαστον iI, 2, 1. 
οὖν. 4, 1. οἷόν ποτε συνέβαινέ 
com πόϑοε Iii, 4, 2. ἐνδέχεται 


συμβαίνειν III, 4, 8, τὰ περὶ 
τὰς αἰσθήσειε συμβαίνοντα III, 
4, 21. συμιβαίνει τότε δοκεῖν 
II, 4, 26. τὰ στοιχεῖα τέξτεαρα 
συμβέβηκεν εἶναι lV, 1,1. ἀρχὴ 
τῆς τελειώσεως ὑπὸ ϑερμότητοε — 
φυμβαίνει IV, 2, 4 συμβαίνει 
τοῦτο πάσχειν ἅπασιν IV, 2, 6. 
συμβαίνει ty τὸ ϑερμὸν ὁδλίγον 
εἶναι IV, 3, 7. κατὰ συμβεβη- 
κός IV, 5, 5. ὑπ᾿ ἀμφοῖν συμ- 
βαίνει πήγνυσθαε IV, 7, 17. 
συμβαίνει γάρ IV, 7, 18. συμ» 
θαίνει δέ ποτε ταὐτὰ γίνεσθαι 
ψυχρότατα IV, 11, 8. 


συμβάλλειν) οὐκ ἂν πόρρω που 
ἀπὸ γῆς ὁ κῶνος ὃ ἀπὸ τοῦ ἡλίου 
συμβάλλοι τὰς ἀχτῖνας 1, 8, 6. 
συμβάλλεται: δ᾽ ἔτι πρὸς τὴν τᾳ- 
χυτῆτα I, 12, 17, πολὺ συμ 
βάλλεται 11, 3, 28. τὴν Ἶριν 
οὐ συμβάλλειν τὸν κύκλον III, 
5, 16. 

σύμβολον] καϑάπερ ἐκ συμβόλων 
It, 4, 8. 

συμμεταβάλλειν} τοὺς τόπονε 
συμμεταβάλλει τὰ ἐπιπολάζοντα 
καὶ τὰ καίοντα πάλιν Il, 3, 34. 


σύμμετροςἾ σύμμετρος ἡ ϑερμό-- 
της II, 5, 6. 

συμμιγνύναι] σνμμιγείσηε τῆε ϑα- 
λάττης 1, 14, 27. ϑώλατται 
συμμιγνύουσαι πρὸε ἀλλήλας 
11, 1, 10, ἀπελϑθόντοε τινὸς ἢ 
ουμμιχϑέντοε Il, 3, 1. 


σύμμιξις) χυμός .... ylvevas διὰ 
σὐμμιεξίν τινοε 11, 3, 22. διά 
siya σύμμιξιν τοῦ vdases II, 3, 
31. ὃ ποιοῦν τὴν ἀλμυρότητα 
διὰ τὴν σύμμειξιν II, 3, 22. 
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Cupnegeayetv ἀέρος ἔτι πολὺ 
συμπερεάγεταε περὶ εὴν γῆν I, 
7, 2. 

συμπεριλαμβάνειν} διὰ τὸ ουμ-- 
περιλαμβάνειν πολλὴν ἀναϑυ- 
μέασιν ξηρὰν ἐκ τῶν σύνεγγνε 
τόπων II, 3, 27. 


συμπέστει») τροφὴ συριπέττοται 
διὰ λουτρῶν IV, 2, 56. ὁμαλύ.. 
vay χαὶ συμπέττειν IV, 3, 20. 


συμπίπτει») κοινῇ συμπέπετει I, 
6,6. ... ἅμα συμπίπτῃ dva— 
βαίνειν I, 7, 3. τὸ πνεῦμα ye- 
ψνέσϑαι συνέπεσον I, 7, 10. συμ-- 
πέπτωκε I, 13, 3. τόποι xad” 
οὖς ἂν συμπέση IT, 4, 10. οἷόν 
note ουνέπεσεν IIT, 2, 6. ἄλλα 
πολλὰ δεῖ συμπεσεῖν III, 2, 9. 


συμπληροῦν] συμπεπλήρωκε I, 
8, 8. 

σίμφασις) εἶναε τοὺς OU, TEC 
σύμφασιν τῶν πλανήτων ἄστρων 
(secundum Anaxagoram et De- 
mocritum) J, 6, 1. 


συμφύει» οὐ συμφύεται τὰ πε- 
πηγότα I, 12, 4. φαένονται ἐν 
πᾶσιν ἡ ϑερμότης xad ψυχρότης 
ὁρίζουσαε xa) συμφύουσαι χαί... 
IV, 1, 2. 

συμφυής ὅσα ἔχεε ὕδωρ εἴτ᾽ 
ἐπακτὸν aise συμφυές IV, 5, 6. 

σύμφυτος] IV, 5, 6 

σύν] σὺν ψόφῳ πολλῷ J, 12, 7. 

συνάγειν] ot τὰς ὑδραγωγίας 
ποιοῦντες ὑπονόμοις καὶ διώρυξι 
συνάγουσε I, 13, 11. aie μεκρὸν 
ἐχ μεγάλου συνάγεται πελάγους 
[ἡ ϑάλαττα]) I, 1, 11. συνά. 

yey καὶ ἀντεπορεϊστάναι τὸ ϑερ- 
μὸν IV, 5, 5. 
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συναϑροίζειν) εἰς ταῦτον συνα- 
ϑροίζοιν ΤΙ, 8, 8, 
συναχολουϑ εἶν] ὅταν σνυνακολου- 
ϑήσῃ πολλή .. ἔκκρισις III, 1, 2. 
συναλείφει») συναληλίφϑαι Il, 7,2. 
συναγαφέρει»] συναναφέροται τῷ 
ἀναϑυμιωμένῳ πυρέ I, 3, 18. 


συνανέχειν  φσυνανασχόντος III, 
Ὡς 6. 

συναπέρχεσϑαι) pad’ οὗ τὸ ἐγρὸν 
συναπέρχεται IV, 6, 5. 


0 e (4 
- συνάπτει») ef τι συνάπεει μόρεον 


πρὸς τὸν τοῦ γάλαχτεος κύκλον 
I, 8, 3. κύκλῳ owdasay ἐνδέ- 
getas διὰ τὴν κρᾶσιν II, 5, 13. 
[γραμμαὶ] ἐφ᾽ ὃν σημεῖον συν- 
anvoves III, 3, 9. 

σύναψις] I, 8, 9. 

συνδεῖν) συνδήσας ἄνθρωπον IV, 
11, 8, 

σύνεγγυς Ἷ τὰ σύνεγγυς Il, 4, 12. 

συνείρειν] II, 5, 15. 


συνεχχρίγειν) δύναμις συνεκκρι.- 
ψομένη ἐκ τῶν σαρκῶν IT, 3, 14. 
ἐν οἷς τὸ αὐτὸ σῶμα συνεκκρί.-- 
yetas IT, 3, 23. συνεκπρινόμε.- 
voy ἐκ τῆς ὕλης πλῆθος τῆς 
δυνάμεως IIT, 1, 2. 

συνεχπιμπράναι) III, 1, 8. 


συνεξατμίζει») IV, 1, 12. 5, 9. 
τὸ συνεξατμίζον IV, 6, 5. τοῦ 
ϑερμοῦ συνεξατμέσαντος ἅπαν.--. 
tag IV, 6, 8. 

συνεξιέναι) συνεξιόντοε LV, 10,9.12, 

συνεξορμᾶν») ὃ ἥλιος mates xa2 
συνεξορμᾷ τὰ πνεύματα II, 5, 1. 

συνέπεσϑαι) πᾶς ὃ κύχλῳ ἀὴρ 
συνέπεται τῇ φορᾷ II, 4, 23. 
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συνεπιτελεῖσθαι) IV, 2. 4. 

συνέρχεσϑαι) ἑωράκαμεν ἀστέρα 
τὸν τοῦ dwt τῶν ἐν τοῖς διδύμοιε 
οννελϑόντα τινί I, 6, 11. ὅταν 
αἱ ἀναϑυμιάσειε συνελϑῦῦῦσι as 
ὅν IT, 8, 44. ἄν μὴ οὕτω συν-- 
8187 ὥστε IV, 8, 9. 

συνεφέλχειν) συνεφέλχεσϑαι τῇ 
τοῦ ὅλον περιφορᾷ I, 3, 17. 

συνέχεια) τῆς σινεχείαε τοῦ με- 
γέϑονε ἐρωμένης III, 4, 7. 

συνεχῇ] οὐ συνεχῆ, ἀλλὰ τρισσα- 
χῇ 1. 13, 30. 

συνεχής] ἐξ ἀνάγκης συνεχής 1, 
2, 2. 3, 17. συνεχοῦς ὕπ᾽ av- 
τὴν [ἀναϑυμίασιν) ἀέρος πολύ 
I, 7, 2. ἐν τῷ χόσμῳ τῷ evr 
ἐχεῖ ταῖς φοραῖς 1, 8, 21. οὗ 
φυνεχῆ I, 13, 30. ϑαλαττα 
πάντα ταῦτα συνεχής I, 14, 28. 
wate πολλὰὲν xa) συνοχῇ χώραν 
IY, 4,11. βορέαι γίνονται συν- 
egets 11, 5, 7. οὐ συνεχεῖε 
avieves οἱ ὀρνιϑίαι II, 5, 9. 

συνεχεῖς ἀεί IT, 5, 18. 

συνοχὶς ῥεῖν Il, 8, 1. συνεχὴξ 
otea ἡ ἀναϑυμίασιε II, 8, 4, 
τὸ συνεχές 11, 9, 7. Ill, 3, 4 
«ολλὴ καὶ συνεχὴς ἔκκρισις IIT, 
1, 3. συνεχὴς ἄνεμος III, 1, 3. 
eal τὸ συνεχὲς ἀκολουϑεῖν ibjd. 
ἢ φλὸξ ἐφέρετο συνεχὴς III, 1, 
12. δεῖ νοοῖν συνεχῆ τὰ ἕνοπτρα 
KIT, 3, 10. συνεχὲς μέγεϑοςε IIT, 
ἃ, 7. ofr. 8. ἀνάχλασις ἀπὸ 
τῶν μικροτάτων μὲν συνεχῶν δὲ 
δανίδων III, 4, 18. τὸ ἐπίπε-- 
δον συνεχὲς ὅν LV, 9, 19. ῥύσις 
συνεχὴς ἐπὶ μῆκος ἀέρος IV, 9, 
33. δι᾽ ὅλου συνεχές IV, 9, 40. 
παρ: ἕκαστον μὲν μέροε ov συν» 
egie δέ ibid. 
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συνεχῶς I, 8, 16. συνοχῶς axe- 
κμοχρίσθαι τὸ xal axoxgivesPas 
τὴν evoracey I, 8, 20. ὕδωρ 
δέον συνεχῶς I, 13, 8. cfr. II, 
2, 19. συνεχῶς ἀεὶ IT, 2, 9. 
διὰ τὸ συνεχῶς μᾶλλον δὲ καὶ 
ἧττον ..... γένγεσϑαι τὴν ἀνα- 
ϑυιμίασιν Il, 4, 10. μάλεσεα 
συνεχῶς πνεῖν Il, 5, 9. τῷ μὴ 
ουνυχῶς εἶναε πᾶσαν οἰκουμένην 
II, 5, 15 [sic enim legendum 
ex optima Letronnii conjectura. 
vide Journal des Savans. 1831, 
Aoit p. 479. coll. Al. v. Hum- 
boldt kritische Untersuchungen 
iiber d. Entw. der geograph. 
Kenntnisse vy. d. neuen Welt, 
tibers. von J. L. Ideler, Bd. |, 
p. 558 sq. not.]. οὐ συνεχῶς 
II, 9, 12. 


συνήϑεια) διὰ συνήϑειαν καλεῖν 
I, 5, 3. 


συνήϑης) οὕπω συνήϑεις ἦσαν 
tais ..., δόξαιε II, 9, 19. 


σύνϑετος ἅπαντα τὰ σώματα 
τὰ σύνϑετα καὶ ὡρισμένα IV, 
5, 1. 

συνϑλίβειν)] ἀναϑυμίασις εἰς ἕν 
συνϑλιβομένη IIT, 7, 4. συμ- 
βαίνεε τὸ πλεῖστον ὑγρὸν συν- 
ϑλίβεσϑαι πάλιν IV, 7, 18. 


συνιέναι] διὰ τὸ συνιέναι χαὶ ψύ- 
χεσϑαι τὴν ὑγροτέραν ἀναϑυ- 
μίασιν I, 4, 11. συνιὸν δὲ τι 
χάσμα δοχεῖ I, 5, 3. πολλὼν 
ἀναϑυμιάσιων συνιόντων κατὰ 
μεχρὸν II, 4, 26. συνιέντων τῶν 
νεφῶν II, 6, 21, 9, ὅ. 21. συν- 
εοὔῦσα δι᾽ ὑγρότητα ἡ ἀτμιδώδης 
axogeos Il, 8, 27. ὅταν πάλιν 
συνιἢ καὶ ψύχηται τὸ ἔδωρ πη- 
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γνύμονον IT, 9, 16. συνιόντων 
τῶν ἔξω πόρων IV, 3, 23. ae 
evra συνιέναι IV, 9, 15. 16. 
ἐπὶ πολὺ ἐχεείνεσθαει καὶ συνιέ- 
vas IV, 9, 28. 

συνιστάναι) συνέστηκεν 1, 2, 1 
bis. IV, 10, 2. 3, 14. ὕδατοε 
φύσιε συνεστηκυῖα καὶ ἀφωρισμέ- 
oy 1, 3,2. td σώματα συνέστη- 
κῶν as πυρός I, 3,6. νέφη οὐ 
συνίσεαταε κατὰ τὸν ἄνω τόπον 
I, 3, 10. 16. πλησίον exe γὴθ 
συνίσεασϑαι I, 3, 10. συνέσετα.-- 
ται εἰς ὕδωρ I, 3, 11. ὁ διὰ 
φὴν ψύξιν συνισεάμονοα ἀήρ I, 
4, 7. ofr. 13,2. ἐν sy ἀνωτάτῳ 
τόπῳ συνίσταται I, 4, 11. συν- 
ἐσεάμενα φάσματα I, 5,1. ὑπὸ 
SHE κινήσεως συνίσταται ἢ ἀνα- 
ϑυμέασιε I, 7, 5. μὴ συνίστα- 
σϑαε εἰς ὕδωρ I, 7, 8. τὸ συν- 
ἐστάμονον 1,7, 11. ὥστε συ- 
στῆναι τοιαύτην σύγχρισιν I, 8, 
14. συνίσταται πάλιν ἣ ἀτμὶ 
ψυχομένη I, 9, 3. πρὶν συστῆναί 
τι πλῆθος I, 10, 8. σώμαεα 
συνιστάμενα διὰ τὴν ψύξιν I, 
11, 1, IT, 4, 3. τὸ συνιστάμε- 
vow vdwe I, 12, 19. IV, 6, 1. 
ovvicraras ὃ ἀτμίζων ἀὴρ εἰς 
ὕδωρ 1, 13, 9. συνεοτὸς ὕδωρ 
II, 2,4. πάλιν ovesay II, 2, 5. 
διαλυομόνου καὶ συνεσταμένου πά- 
λὲν ἀέρος II, 2, 12, τὼ πεττό.- 
μόνα συνίσεασθαι πέφυκον II, 
3, 23. 06 χυμιοί, ὅσοι πάλιν εἰς 
ὁγρὸν συστῶσι Il, 3, 31. συνί- 
σταται ἡ ἀτμὶς φυχομένη II, 4, 
17. νέφη συνίσταται If, 4, 20. 
td συνισεώμονα νέφη Il, 6, 16. 
xesxias τὸν ἀτμίζοντα ἀέρα ουν»- 
ἔστησι II, 6, 20. ἡ συνεσταμένη 
ἀχλὺς neg) τὸν ἥλιον Ill, 3, 7, 
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ἐξ ὧν μορίων yivevas συνιστα- 
μένων ὃ ψαχάς III, 4, 5, ἐὰν 
συνίστηται sit φακάδαε ὃ axe 
IIT, 4, 6. εἰ συνίστατο τοιαύτῃ 
ἄχλύς TIT, 4, 14. γραμμαί... 
ov συσεταϑήσονται III, 5, 4. 11. 
ὃ αὐτὸς λόγος οὐ συνίσταται III, 
5, 5. τὰ φύσει συνεστῶτα IV, 


1,7. 2, 1. διά... ϑερμότητα 


συνιστάναι va ἐκκριϑέντα IV, 1, 
18. τὰ ἐν τοῖς φύριασι συνιστεῖ. 
ava IV, 2, 5. συνισταμέψον 
τοῦ ἀέροε nal τῆς ἀτμίδος εἰς 
Ψψέφος IV, 3, 2, dx τῶν πνευ- 
ματικῶν ὑδατώδη, ἐκ δὲ «ὧν 
τοιούτων τὰ γεηρὰ συνίσταται 
IV, 3, 4. τῷ pq συνεστώνα: 
ὠμὰ προσαγορούσται IV, 3, 8. 
πᾶν τὸ οἱρισμένον καὶ σνυνεστη- 
sec IV, 5,1. atple συνιστα- 
μένη sic ὕδωρ IV, 7, 7.- ὑπὸ 
θερμοῦ nal ψυχροῦ συνίσταται 
τὰ σώματα IV, 8, 1. ἐκ ὕδατος 
καὶ γῆς τὰ ὁμοιομερῇ σώμοτα 
συνίσταται IV, 8,2. τμητά ἔστι 
τῶν συνεστώτων σχληρῶν ἣ μὰ- 
λακῶν ὅσα IV, 9, 26, ταῦτα 
ὑπ᾿ ἄλλης αἰτίας συνέστηκε IV, 
10, 3. τῶν συνεσεώετων ὅσα πέ- 
πηγεν ὑπὸ ψυχροῦ IV, 10, 9. 
cfr. 14. συνέστη τὰ πλεῖστα ᾿ 
ὑπὸ ϑερμότητοε πεφάσηε IV, 
11, 5. ἔχομον ἐξ ὧν ἡ τῶν ὅμοιο- 
μερῶν φύσις ουνέστηκε IV, 12, 1. 
τὰ ἐκ τούτων συνεστῶτα IV, 12, 
11. 13. 


συννοεῖν) I, 8, 3, 


σύνοδος] τῶν πλανήεων καὶ πρὸς 


αὐτοὺς καὶ πρὸς τοὺς ἀπλανεῖς, 
γένεσθαι συνόδους I, 6, 11. 


σύνταξις] σύνταξι9 τῶν meguy 


I, 2, 14, 
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συντηχεός) τὰ ουντηκτά IV, 11,5. 

συντιτρᾶν) πάντα εἰς ἄλληλα συν- 
εέερηται II, 2, 20. 

συνωϑεῖν) ὅταν sie ταὐτὸν ove 
ὠσϑῶσοι ed νέφη II, 4, 17. 

συρρεῖν] 1, 13, 25. συρρέον ὕδωρ 
Ii, 1, 6. 

σύστασις συστάσεις διακρίνειν I, 
3, 10. 9 τοιαύτη σύστασιε I, 
4, 5. κ᾿ ούστασιε ταχεῖα οὖσα 
I, 5, 2. σύστασις ἀποκρένεται 
I, ὃ, 11. 6 τῶν ζῳδίων διαλύω 
thy τοιαύτην σύστασιν I, 8, 14. 
ofr. 10, 5. ἐφήμεροα ἡ σύσεα- 
occ I, 11, 2. ἔτε πυκνοτέρας τῆξ 
συστάσεως τῶν νεφῶν ysvopsyne 
II, 9, 2. πυκνοτέρα καὶ ψυχρο- 
τόρα ἡ σύσεασις II, 9, 3. σύ.- 
σεασιθ ὕδατος {|| 3, 3. συστά.- 
eect τοῦ ἀέρος III, 3, 12. δια- 
φριβὴ τῆς συσεάσοως III, 4, 13. 

συστέλλειν] συστέλλον II, 8, 41. 

σύστοιχος] sa ούσεοιχα σοωματα 
Ι, 8, 7. 

συστρέφει»] ἀναϑυμίασις εἰς τὴν 
φλόγα συνεσετραμμένη II, 9, 6. 

σφαῖρα) τεῆς περὶ τὴν γῆν σφαί- 
ees ἔσχατον I, 4, 4. cove σπο- 
eadas οὐκ ἔστι εἰς τὴν σφαῖραν 
τάξαι 1, 8, 18. ἀέρος σφαῖρα 
Il, 2, 5. κάτω τῆς δλης σφαί- 
eae Il, 7, 2. 

σφαιροειδής] --- γῆ 1,3, 16. ἧς 
οὔσης κπυρτῆς σφαεροειδοῦε τῆς 
γῆς II, 7, 3. 

σφόδρα] ἐν τοῖς σφόδρα ἐψηλοῖς 
I, 12, 6. pikes σφόδρα alas 1], 
3, 38. ἄνεμφε ψυχροὶ σφόδρα 
II, 6, 16. τὰ egédga χλωρά 
IV, 9, 80. τὰ μὲν σφόδρα, τὰ 
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δὲ ἧττον τούτων, ὅμως δὲ yoo 
IV, 10, 17. καρποί... παλαι- 
ούμενοι σφόδρα IV, 12, 8. σφό- 
dou ἐξιξηλὸν ibid, 

σφοδρός] φυχρότης σφοδρὰ oben 
[, 12, 4. πνεῦμα σφοδρότατον 
μάλιστα II, 8, 2. ῥεῦμα γινό- 
paver σφοδρόν IT, 8, 10. 


σφραγίς) τῶν λέϑων ἢ σφραγίς 
IV, 9, 36. 


σφυγμός} τρόμοι καὶ σφυγμοὶ ἐν 
τῷ οὠματε ἡμῶν IT, 8, 15. 
σφυγμιοὶ οὐχ ἐξαιφνῆς παύονται 
II, 8, 35. οἷον ὃ σφυγμός II, 
8, 46. 


σχεδόν} I, 1, 3. 8, 10, ΠῚ, 2, 5 
7, 1. σχεδὸν οἱ πλεῖστοι I, 13, 
26. σχεδὸν περὶ τριακόσια στά- 
δια 1 13, 30. ofr. iH, 8, 50. 
σχεδὸν worse II, 3, 38. ca οὖν 
πλεῖστα σχεδὸν τῶν σωμάτων 
IV, 8, 7. 


σχῆμα] ἔνοπερον τοιοῦτον, wore 
μὴ τὸ σχῆμα αλλὰ τὸ χρῶμα 
δέχεσθαι 1,5, 2, χάλαζα τοῖς 
σχήμασιν οὐ στρογγύλη I, 12, 
8. 9. τοιοῖτον σχῆμα τῆς γῆς 
II, 5, 10. σχήματα τόπων II, 
8, 34. ἔμφασιε χρώματος οὐ 
σχήματος Ill, 4, 6. σχῆμα τοῦ 
ἡλίου IIl, 6, 3. μόνον τῷ σχή- 
ματι, τὴν δ᾽ αἴσθησιν οὐ IV, 
2, 8. 

σχηματίζειν ἐσχηματιομένον I, 
7, 3. 

σχίζειν  σχίζεσθαι εἰς ἀχανές I, 
8, 10. definitio IV, 9, 24. 

σχιστός] σχιστὸν ἄσχεφτον IV, 8, 
6. σχιστὰ οἷον ξύλον IV, 9, 23. 

σχοῖνος] 11, 3, 43. 
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σώζειν] εἴπορ οώζοται ἀεὶ τὸ ἴσον 
Il, 2, 23. ἡ ede κυρτότητα κί- 


ψησιε τοῦ μήκους σωζοριένου 1V, . 


9, 8. 

σῶμα] πρῶτον στοιχεῖον εὧν σω- 
μάτων I, 1, 2. pla ἀρχὴ τῶν 
σωμάτων I, 2, 1. τὰ ἐν κύκλῳ 
φερόμενα σώματα ibid. τὰ τέτ-- 
ταρα σώμαεα ibid. ca λεγόμενα 
στοιχεῖα τῶν σωμάτων I, 3, 2, 
τὸ περὶ τὴν γῆν ἱδρυμένον σῶμα 
ibid. τοῦ σώματος πλήρης I, 
8, 4. ... τὰ φαινόμενα σώματα 
1, 3, ὅ. ... τὰ σώματα συνέ- 
ovrusy ἐκ πυρός I, 3, 6. σύ- 


στοιχα σώματα I, 3,7. ἡ πρώ- 


gov σώματοε ϑέσιε I, 3, 9. τὸ 
σῶμα τὸ τοῦ dares πᾶν I, 13, 
27. ϑάλαττα ἀρχὴ καὶ σῶμα 
τοῦ παντὸε ὕδατος II, 2, 1. γῆς 
σῶμα Il, 2, 2, φῶμα κείμενον 
ἀϑρόον Il, 2, 3. ἀνέμου σῶμα 
II, 4, 17. τὰ βάρος ἔχοντα τῶν 
σωμάτων IL, 7,3. τεϑέμεϑα 
ὑγροῦ σῶμα ὕδωρ IV, ὅ, 4. 
ὁμοιομερῆ σώματα IV, 8, 2. 
τούτων [sc. τοῦ ξηροῦ καὶ τοῦ 
ὑγροῦ) σώματα μάλιστα γῇ καὶ 
ὕδωρ ἐστί LV, 11, 3. 

σωματικὸς | στοιχεῖα σωματικά 
I, 1, 1. σωματικὰ παϑήματα 
IV, 4, 6. 

σωματὠώδης) ewparddes πλῆϑοε 
τῆς θαλάττης II, 3, 38. 

σωτηρία) τῶν ἄστρων παριδεῖν 
«ny σωτηρίαν II, 2, 11. 

7. 

ταλαντεύειν) ταλαντούεσϑαι δοῦρο 
κἀκεῖσε Il, 1, 11. 

ταλάντωσις] καὶ ἐν τῷ πελάγει τα- 
λάνεωσιε IT, 1, 11. 
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Tapcevery] ἀπὸ Svros ἐταμιεύοτο 
I, 13, 24. ὥσπερ ἐξ ἀγγείου 
ταμιδυόμονον Il, 1, 6. 


τάξις] πῶς ἔχει τῶξεε I, 3, 2. 
γίνεσϑαι κατὰ τὴν τάξιν I, 9, 6. 
γίνεσθαι, κατά τινα τάξιν xal 
φᾳερίοδον I, 14, 2. cfr. II, 3, 25, 

_ μϑδεέχειν cdEews II, 3, 25. 


ταπεινός] τὰ περὶ τὴν Λιβύην ... 
χώραν ταπεινότερα gaiveras J, 
14, 28, 

ταριχεία} περὶ τὰς ταριχείας II, 
3, 38. 

Τάρταρος ἀρχὴ καὶ πηγὴ τῶν 
ὑδάτων ὃ χαλούμενος Ἰ᾿άρταρος 
II, 2, 20, 

τάσις] IV, 12, 10. | 

τάττειν) πῶς τέτακται I, 3, 9. 
εἰς τὴν σφαῖραν τάξαι I, 8, 18. 
τοταγμένοει χρόνοε IT, 2, 12. 
τεταγμένως συμβαένοιν II, 3,21. 
τοῦτον τέτακται τὸν τρόπον IT, 
6, 10. οὕτω τεταγμένων τῶν 
ἀνέμων II, 6, 14. 


τάχα] τὰχ᾽ ἄν ... λέγοιεν I, 9, 6. 
13, 5. 

ταχέως) ταχέως ἀφανίζισθαι II, 
2, 15. 

τάχος] τῷ τάχοι παραλλάετειν I, 
4, 13. τάχος τῆς πυκνώσεως I, 
12, 12. τῷ τάχει ene ξηρότη- 
cos .... κωλύων IT, 5, 2. τὸ 
cazot vic ἐκκρίσεως ποιοῖ τὴν 
ἐσχύν III, 1, 1. 

ταχύς] ταχεῖα φορά I, 3, 20. ἡ 
σύοτασις ταχεῖα οὖσα I, 5, 2. 
ταχείας ποιεῖτα; τὰς φαντασίας 
I, 5, 3. τὰ μάλλον κινούμενα 

- ϑἅετον ἐκπυροῦταε I, 3, 21. 
ταχὺ καὶ ἐπὶ πολὺ inadew J, 
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7, 3. péyrorat καὶ ταχισται 
φϑοραί I, 14, 8. τάχιστα φερό- 
pevoy πνεῦμα II, 8, 3. ὄψις 
ταχὺ δι᾿ ἀσϑένειαν ἀναχλάᾶται 
ΕΠ, 4, 15. ταχὺ σήπεσϑαι IV, 
ἃ, 15. ϑάττον ἢ ὥστε I, 8, 14. 
ϑάττον πήγνυσθα, I, 12, 18. ΄ 


ταχυτίς] ταχντὴς ὁμοία ῥέφει I, 
4, 8. ἡ φαινομένη αὐτῶν ταχυ- 
ene I, 4, 13. καχντὴς τῆς πύ- 
Eons I, 12,17. διαφέρειν τα- 
Ζυτῆτι καὶ βραδυτῆτι τῆς μετα- 
βολῆς 11, 3, 21. 

Zt] cs... καἰ 1, 1,2 3, 1. 2 
bis. 7, 11 et saepissime. τὸ καί 
I, 1, 3. 10, 4. IV, 2, 3 et sae- 
pius. 

τεγχεός] τεγκτὸν ἄτεγχιον IV, 
8, 6. ofr. 9, 2. 

τεχμήριον] τοχμηήριον ἱκανὸν I, 
14, 26. τεκμήριον δέ ... II, 
8, 38. 


τελεῖν) ὅταν τελεσϑῇ IV, 3, 21. 


τέλειος τότε ἡ πέπανσις τελεία 
ἐσεὶν IV, 3,1. ἐπὶ τῶν ἄλλων 
«6 εέλριον οὕτω λέγομεν ibid. 

τελειοῦν] τετελείωτα: IV, 2, 3. 


τελείωσις adwes fort τελείωσις 
πὸ τοῦ φυσικοῦ καὶ οἰκείου 
ϑερμοῦ IV, 2, 2. ἀρχὴ τῆς re- 
λειωσεωξ ὑπὸ ϑερμότητοε συμ- 
βαίνει IV, 2, 4. τοελεἰωσίς τις 
IV, 3, 1.6. διὰ τὸ μὴ κεῖσθαι 
ὀνόματα nad’ ἑκάστην τελείωσιν 
IV, 3, 2. 


τελευταῖος) τὸ τελευταῖον I, 14, 
29. I, 3, 3 


τελευτᾶν] ποταμοὶ celevrcivces sit 
τὴν Oadetray II, 2, 23. 
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τελευτή) selevey τῆς διαδρομῆς 
I, 7, 4. ϑάλαεττα τελευτὴ μᾶλ- 
lev ἢ ἀρχὴ ὕδατος II, 2, 26. 

τελματιαῖος) τὰ τελματιαΐα καὶ 
ὅσα λιμνώδῃ II, 1, 7. 

τέλος] τέλοε av εἴη γεγονός I, 
1, 3. aideot καὶ τέλοε ovx ἔχουσα 
τῆς κινήσεως ἀλλ᾽ ἀεὶ ἐν τέλει 
I, 2, 2. τέλος accus. absol. 
I, 14, 30. IV, 12, 13. εἶτα τέ- 
doc I, 14, 5. διὰ τέλους I, 8, 
18. ἐξ ἀρχῆς as τέλος I, 14, 7. 
τὴν θάλατταν τέλος ἔσεσϑαί 
note ξηράν II, 1, 3. τέλος παύ- 
σασϑαί were II, 7, 8. ἐν τοῖς 
τρισὶν (de iridis coloribus lo- 
quitur) τούτων ἔσχο τέλοε III, 
4, 24. τέλοε τῆς xara φύσιν 
φϑορᾶς IV, 1, 7. τέλος τῆς 

. πέφεωε IV, 2, ὅ. 

τέμνειν] διάμετρος πρὸς ὀρϑὴν 
διάμετρον τέμνουσα II, 6, 4. 

τερατολογεῖν] οὗ τερατολογοῦντες 
If, 8, 38. 

τέτανος)] <éraves καὶ σπασμοὶ 
πνεύματος II, 8, 17. 

τέτταρα] 1, 2, 1. τέτταρας ibid. 

τέφρα] ὕδωρ διὰ τῆε τέφρας ἡϑού- 
μόνον II, 1, 5. cfr. 3, 13. IV, 
11, 2. 3. χονία καὶ τέφρα II, 
ὃ, 44. [πνοῦμα] τὸν φέψαλον 
καὶ τὴν τέφραν ἀνῆκε II, 8, 19. 
ὅσα εἰς τέφραν διαλύεται τῶν 
σωμάτων IV, 9, 36. νεκρῶν 
σώματα ἃ τέφρα γίνεται IV, 
12, 8. 

τέχνη] τέχνης προσδεῖται τῆς ἐρ- 
γασομένης II, 1, 8. ὄπτησις καὶ 
ὄψησις γίνονται μὲν τέχνη, ἔσει 
δέ... IV, 3, 24. μιμεῖται καὶ 
τέχνη τὴν φύσιν ibid. ἐνταῦ- 
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Ga μὲν τέχνη, lust δὲ φύσιε 
IV, 12, 11. 

τεχνικός] ὄργανα τεχνεκὰ ἢ φυ- 
oa IV, 3, 18. 

τήγανον] ἐπὶ τῶν τηγάνων ὀπτᾶ.- 
cas IV, 3, 11. 

τήκει» τὰ φερόμενα τηκόμονα 
φαίνεται πολλάκιο I, 3, 20. τὰ 
πεπηγότα ὕδατα εκήκεσθαι II, 
5, 6, διὰ τὸ τὰ πιπηγότα τη- 


᾿πόμονα παύεσϑαε ibid. ofr. II,6, | 


10. ἀσπίδος τὸ χάλκωμα ésaxn 
III, 1, 10, εήκεσθαι τὸ πεπη- 


yocIV,6,1. τήκεται τῷ ϑερμῷ 


IV, 6, 8. τήκϑεαι καὶ ὁ sigya- 
σμένος σίδηρος IV, 6,9. --- καὶ 
6 UGos 6 πυρίμαχος LV, 6, 11. 
σίδηρος τακεὶς ὑπὸ ϑιερμοῦ IV, 
7, 20. cfr. 8, 10. ὅσα ὑγρῷ 
τήκεται IV, 8, 9. 10, 18, ὅσα 
τήκεται ὑπὸ πυρὸς IV, 10, 13. 
πάντα ταῦτα τήκοται ϑερμῷ 
IV, 10, 15. 

τηχτός] IV, 7, 20. 8, 3. 9, 39. 
ἔχοι οὕτω τῆξις πρὸς τὸ τηκτὸν 
IV, 4, 2. τηκτὸν ἅτηκτον IV, 
8, 6. ἐπεὶ οὖν εηκτά γε ϑετέον 
IV, 10, 13. οὐχ ὑπὸ ὅϑατοε 
φηκτὸν IV, 9, 2. 

τηλικοῦτος] οὐ τηλικαύτας ὥστε 
I, 13, 26. οὕπω Mépgeos οὔσης 
ἢ ὅλης ἢ οὐ rylexavene I, 14, 12. 

τηνικαῦτα] I, 5, 5. 8, 7. 

τῆξις] ἔχει οὕτω τήξιε πρὸς τὸ 
τηκτόν IV, 4, 2. περὶ τήξεωε 
ἅμα καὶ πήξεώς ἐστι δῆλον IV, 
6, 1. τί ἐστιν πῆξις καὶ cytes 
IV, 7, 22. 

τίϑημι] θείημεν ἄν I, 1, 3. ἡ 
ὑπὸ τοὺς λύχνους τεϑεμένη ava- 
ϑυμίασις I, 4, 8. ἐάν ses ay- 
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γοῖον On εἷς τὴν Sdiarcay II, 
3,35. ἄλλα wag ἄλλα τιϑέμενα 
χρώματα Ill, 4, 29. εἰϑέμεϑα 
Sye0e σῶμα ὕδωρ 1V, 5,4. Ge- 
séov IV, 10, 3. 


τις] τινὰ τρόπον [,1,2. ἕν τι 
καὶ ταὐτὸν 1, 3, 1. ἕν τι I, 
8, 2. τῶν ᾿Ιταλρυῶν coves I, 
ἢ, 1, περὶ τῶν ὡρισμένων τι-- 
νὸς ἄσετων 1, 7,7. τῶν ἀπλα- 
ψὼν λαμβάνουσι κόμην τινέε I, 
6, 9. sey... τι ἦν τοῦτο τὸ 
πάϑος I, 8, 9. τάχ᾽ av τι λέ-. 
γοεεν οἱ λέγοντες ... 1, 13, ὅ. 
μέχρι τινός [ad aliquod usque 
tempus] I, 14,'4. κατά τινα 
χρόνον Il, 3, 7. τινὰ γῆν τοι-- 
αὐτὴν II, 8, 9, ἐάν τις... OF 
Il, 3, 85. εἰς τῶν πόρρω τινὰ 
τόπον II, 4, 14, ἐξανῴδη τι 
τῆς γῆς Il, 8, 19. ἀνακλωμένης 
τῆς ὄψεως πρόε τι τῶν λαμπρῶν 
II, 9, 19. ἐν τῷ μεταξὺ γίνε-. 
ταί eee χρόνος III, 4, 13. τι 
τοιοῦτον χωρίον Il, 4, 18, διά 
τι πάϑοε Ill, 7, 5. οἶνος γάρ 
wo ... IV, 7, 6. εὴν ὕλην 
ψυχρότητά τινα alvas IV, 11, 3. 
teves de uno homine we τονδὺ 
οἴονται I, 4, 2 [ubi vide Com- 
ment. Vol. I, p. 363 eq. cum 
Addend. p. 651. Adde Act. 
Apostolor. XVII, 28: εξ καὶ 
ssves τῶν καϑ' ὑμᾶς ποιητῶν εἰ- 
ρήπασι" Τοῦ γὰρ καὶ γένφε ἐσριέν, 
quee verba unius Arati suat). 


τίς] τίνα χρὴ λαβεῖν αὐτόν I, 3, 
2. διὰ viv αἰτίαν I, 3,9. 4, 1. 
διὰ τἰνα ποτ᾽ αἰτίαν I, 3, 10. 
διὰ τένα δ᾽ αἰτίαν 1, 3, 19. εἰ 
διαφέρει 1, 13, 13. τί δή ποτ᾽ 
οὔκ ἐσει Il, 2, 4. διὰ ef Il, 
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8, 16 12,9 1V,9, & silva 
τρόπον ὑπῆρχο Aeutéoy II, 3, 15. 
τὸ ποιητικὸν εἰ ἐστι IV, 1, 3. 
el ἐστι τῆξια nad πῆξιε IV. 7, 
23. ὅσα ... ἕνεκά του IV, 12, 
3. ἔχομεν τίνος yévous ἕκαστον 
IV, 12, 12. 


τέτανορ] IV, 6, 11. 11, 2. 

Tay] τετμήσθω... γραμμή 1Π, 
5, 6. 

τμῆμα] δύο ὄντων τμημάτων τῆς 
χώραε If, 5, 10. μεῖζον ἡμι- 
πυπλίου τμῆμα lil, 2, 3. 5, 4. 
τρῆμα ἡμικυκλίου HI, 5, 19. 
vide Comment. Vol. II, p. 316, 
τὸ πρὸς ἄρκτον ... τμήματα 
III, 5, 20. 

τμῆσις] IV, 9, 24. 

τμητός εμητὸν ἄτμητον IV, 8, 
6. definitio 1V, 9, 26. 

τοίνυν] IV, 2, 6. 

τοιοσδί] ἐν αὐγῇ τοιᾳδὶ ἢ τοιεᾳδὶ 
ILI, 4, 29. sesovd? καὶ τοσονδὶ 
IV, 2, 5. 

τοιοῦτος] τοιούτων ὄντων τὴν 
φύσιν I, 3, 19. τὸ τοιοῦτον I, 
4, 3. 7, 9. Il, 3, 14. 15. da- 
φίλεια εῆς τοιαύτης νοτίδοε I, 
Θ, 4. 4% τι τοιοῦτον ἄλλο πά- 
Bos 1, 8, 2. πεπονθὸς οὐδὲν 
σοιοῦτον 1, 8, 3. ἐν ὕδατι καὶ 
«οιούτοια ἐνόπτροις I, 8, 10. 
φοιαύτην σύστασιν, οἵαν .. I, 
6, 11. τοιοῦτον ... ὅπερ I, 8, 
82, «ει τοιοῦτον I, 8, 13. dea- 
φοραὶ τοιαῦται καὶ τοσαῦται τῶν 
ϑδάτων 11, 1, 8. τοιαῦτα καὶ 
εοσαῦϑ' ἡμῖν εἰρήσθω II, 1, 16. 
ἄνοδον τοιαύτην οὖσαν οἷάν περ 
II, 2, 8. ὁ τοιοῦτος τόποε II, 
2, 16. eva γῆν τοιαύτην Il, 
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3, 9. «οιοῦτόε εἰς Π, 8, 14. 
τοιαύτη πᾶσα ἢ ὑπόοτασις II, 
8, 22. οἷον 7 .<. τοιοῦτον messi 
11, 3, 31. τοιαύτη λέμνῃ εἰς 
ἣν εἰσρέουοι Il, 3, 39. τοιοῦτον 
ὅτορον II, 3, 42. ἀπὸ τοιαύτης 
τῆς αἰτέας 11, 8, 9. τι τοιοῦ - 
cov χωρίον III, 4, 18. τοιαύτην 
οὖσαν τὴν ὄφιν II], 6, 1. so- 
σαῦτα καὶ τοιαῦτα III, 7, 1. 
φάλλα τὼ τοιαῦτα Il, 7, 3. 
IV, 12, 13. ev ταῦτα ἀλλὰ τοι-- 
avra IV, 2, 2. διὰ λονερῶν 
καὶ ἄλλων τοιούτων IV, 2, 4. 
τοιοῦτον Execoy οἷον αὐτὸ IV, 
3, 1. τὰ μὲν τοιαῦτα, oa δ᾽ 
ἐναντία IV, ὃ, 17. τὸ ἑπλῶε 
τοιοῦτον IV, 4, 8, ὅσα ἄλλα 
τοιαῦτα IV, 8, 2.3. ὅσα ἢ 
ὑγρὰ ἢ τοιαῦτα ibid. λιβανω.-- 
τὸς καὶ τὼ τοιαῦτα IV, 10, 12. 
savtea τὰ τοιαῦτα IV, 11, 5. τὰ 
μὲν οὖν τοιαῦτα μόρια IV, 12, 9. 


τοῖχος] τοῦ ἀγγείου II, 3, 35. 


τομῇ] κύκλος ἡ τομὴ ἔσται τὴξ] 
σφαίρας III, 5, 4. 


τόπος] I, 1,2. αἰτία τέλος ovx 
ἔχουσα τῷ τόπῳ τῆς κινήσοωξ 
I, 2. 2. ποπερασμένουε toxove 
διέστηκε ibid. διώρεσται τοὶς 
τύποις 1, 3, 2. ὃ ἄνω τόποε 
1, 3, 6. 10. 16. 18. 21. o με- 
taku γῆς καὶ οὐρανοῦ τόπος I, 
8, 7. 0 μεταξὺ τόπος |, 3, 8, 
os περὶ τὴν γὴν τόποι I, 3, 9. 
ὃ ἀνωτάτω τόπος I, 4, tf. πλα- 
νᾶσθαι διὰ τὸν τόπον I, 6, 3. 
ἐν τῷ μεταξὺ τῶν τροπικῶν 
τόπῳ I, 6, 4. ἐν τῷ πρὸς ἄρ- 
κτον τόπῳ ἴ, 6, 7. ἐκ τῶν 
κοιλῶν καὶ ἐφυδρῶν τόπων I, 
10, 5. ὁ περὶ τὰ νέφη τόπος 
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I, 11, 1. ὀροινοὶ καὶ Synod 
I, 13, 12. τόποε ἐνυγροί --- ξη- 
eel I, 14, 1. ὁ Ἑλληνικὸς τόπος 
I, 14, 21. ἅπας ὃ περὶ τὴν 
γῆν τόποο II, 1, 3. κατ᾽ οὐδένα 
τόπον II, 1, 10. ἐν τῷ αὐτοῦ 
[τοῦ ἁλμυροῦ] οἰκοίῳ τόπῳ Il, 
2, 13. ὃν ὁρῶμον κατέχουσαν 
τόπον τὴν ϑάλατταν ibid. ἢ 
ϑάλατετα τὸν τοισῦτον ἐπέχει 
τῆς γῆς τόπον Il, 2, 16. τοῖς 
τόποις II, 3, 33. τοὺς coxove 
suanetapailaw ll, 3, 34. o- 
set πολὺ πλείων 11, 5, 20. μι- 
πρὸς τόπος II, 8, 44. τῶν τό- 
Tov τὰ syn sage II, 8, 34. 
τοσοσδί] τὸ τοσονδὶ καὶ μικρὸν 
ὥδωρ I, 3, 7. τοιονδὶ καὶ το- 
σονδὶ τὸ ὑγρόν IV, 2, 5. 
τοσοῦτος] σχεδὸν τοσαῦτα τὰ 
πάϑη I, 8, 21. τοσοῦτον ὕϑωρ 
I, 12, 4. τοσοῦτον wose I, 14, 


29. τοσοῦτον πλῆϑος II, 1, 1. 


8, 16. διαφοραὶ τοιαῦται καὶ 
τοσαῦται Il, 1, 8. τοιαῦτα καὶ 
ετοσαῦϑ᾽ ἡμῖν εἰρήσθω 11. 1, 16. 
ἄστρων τοσούτων καὶ τὸ πλῆ- 
Sos καὶ so  μέγεϑος ὄντων II, 
2, 11. τοσοῦτον πλῆϑος 11, 2, 
17. διαφέρει τοσοῦτον ὥστε Il, 
2, 18. ἐνυπῆρχο τοσοῦτος χυ- 
pos Il, 3, 9. ἐλάττον τοσοῦτον 
ὅσον II, 3, 30. τοσοῦτον 1λέγο-- 
μὲν ὅτε 11, 3, 32. τὸ τάχος 
διαφέρει τοσοῦτον wore Il, 3, 
37. τοσαύτην ἔχειν ἰσχύν 11, 8. 
17. ὅσον .... τοσοῦτον Ill, 
4, 21. τοσοῦτον .... ὥστε μή 
Ill, 6, 8. τοσαῦτα καὶ τοιαῦτα 
Il, 7, 1. 


τότε] I, 6, 5. IM, 4, 26. LV, 3, 


20. τότε μέν ... νῦν δέ I, 14, 
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22. καὶ τότο καὶ νὸν II, 3, 16. 
ἐπεί... cove IV, 8, 1. 

τραγικὸς] τραγικώτορον καὶ σο- 
μνότερον Il, 1, 2. 

τρέπειν) τόποι, ἐφ' ove τρέπεται 
καὶ ἀφ᾽ ὧν ὃ ἥλιος II, ἃ, 22. 

τρέφειν] τὸν ἥλιον ερέφοσϑαι τῷ 
ὑγρῷ Il, 4, 22. φλὸξ ov τρέ-- 
gevas I], 2, 9. ὑποκαύμονον 
τρέφοται πῦρ Il, 2, 10. 

τριήρης] sigeoia τῶν τριηρῶν II, 

"9, 9. 

τρισσαχῇ] I, 14, 80, 

τρίχρως] Il, 2, 4. 4, 24. 

τρόμος] τρόμο. καὶ σφυγμοὶ ἐν 
τῷ σώματι ἡμῶν I, 8, 15. m= 


ψεῖ τὴν γῆν mente ἄν ὃ τρόμος 
II, 8, 46. 


τροπή] ἐπὶ ϑεριναῖς τροπαῖς ὅν- 
τος [τοῦ ἡλίου] 1, 6, 4. sov 
ἡλίου ὄντος περὶ τὰς ϑερινάο 
....ὁ χϑιμερινὰς τροπάς I, 6, 8. 
τροπαὶ ἡλίου καὶ asdyvne II, 1, 
3. τὰς τροπὰς ποιεῖν II, 2, 11. 
φορὰ ἡλίου ἐπὶ τροπὰς καὶ ἀπὸ 
τροπῶν II, 4, 20, ϑερεναί .... 
χειβόρινα)ὶ τροπαὶ Ii, 5, 7. 9. 
ϑερινὴ τροπή II, 5, 10. 

τροπικός] ἐν τῷ μεταξὺ εὗπῳ 
cay τροπικῶν 1, 6, 4. μᾶλλον 
ἐκτὸς τῶν τ δι ῶν ἢ ἐνεός I, 
7, 11. ofr. 8, 14. 

τρόπος] ἐφαπεόμοθὰ τινα coc 
“πον I, 1, 2. τοῦτον τὸν τρόπον 
I, 2, 2. 3, 12. 4, 8. καεὼ τοῦ-- 
τον τὸν τρόπον I, 3, 8. ov 
αὐτὸν τρόπον ἔχειν I, 8, 19. 
ὃν τρόπον συμβαίνει 1, 14, 30. 
τοῦτον τέτακται τὸν τρόπον II, 
6, 10. τὸν ὑφηγημένον ἤδη 
τρόπον λέγοντες II, 1,1. Seay 
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τοῦτον τὸν τρόπον ἔχη ὅ τε 
ἥλιος IIE, 4, 8. τὸν αὐτὸν τρό- 
πον γίνεται τῇ [ἴριδι} ... ΠΙ, 
4, 17. 

τροφή] παρασκενάζειν τροφὴν II, 
2,7. πῦρ, ἕως ἂν ἔχῃ τροφὴν 
Il, 2, 8. τὸ ὑγρὸν τῷ πυρὶ 
τροφὴν elves ibid. τῆς τροφῆς 
εἰσελθούσης γλυκείας 11, 2, 14. 
ἣ τῆς ὑγρᾶς τροφῆς ὑπόστασις 
Il, 2, 14. 3,15. πότεμοε τροφή 
Π, 2, 15. τροφὴ ὑγρά 11, 2, 26. 
εὸ iv τῇ τροφῇ ὑγρόν II, 3, 13. 
περίττωμα ὑγρᾶς τροφῆς II, 3, 
22. τροφὴ συμπέττεται διὰ λου- 
«ρῶν IV, 2, 4. τῆς ἐν τοῖς 
περικαρπίοις τροφῆς πέψις II, 
3, 1. ἀπεψία τῆς ἐν τῷ περι- 
καρπίῳ τροφῆς IV, 8, 5. ἡ τῆς 
scope ἐν τῷ σώματι πέψις IV, 
8, 24. 

τρῦχος] HI, 1, 11. 

τυγχάνειν} ὅσα τυγχάνοι τούτοις 
Sova evyyevn J, 3, 1. τυγχάνο-- 
μὲν ἔχοντες I, 3, 38. μικρὰς 
«ὐνήσεωε τυχόν 1, 4, 4. ὅπως 
ay τύχῃ κειμένη I, 4, 12. ὅταν 
[ὁ κομήτης] πρὸς βορέαν ὑπο- 
λειφθεὶς τύχη 1, 6, 5. ὃ τυχών 
I, 13, 1. δι᾽ οἵας ἂν τυχῶσι 
δέοντα γῆς [τὰ ὕδατα) II, 2, 21. 
μόριον τῆς γῆς ἐφ᾽ οὗ τυγχά-- 
souev οἰκοῦντες 11, 7, 2. οὔτι 
gious οὔτε ὧραι αἱ τυχοῦσαι 
I, 7, 4. ὑφ᾽ ἦε [θαλάττης οἱ 
ψῆφοι} πορευχόμεναι τυγχάνουσι 
Il, 8, 49. τὰ τυχόντα IV, 9, 
11. 6 τυχὼν οἶνος IV, 9, 35. 


τύμπανον» 11, 5, 10, 

τόϊκεειν) σείεσϑαι [τὴν γῆ»} τυ- 
πτομένην κάτωθεν ἄνω δι᾿ ὅλης 
II, 7, 4. τύπτει τὸ πνεῦμα 
Tom. 11. 
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ahora διὰ τὸ ἐάχοι ΤΙ͵ 8, 3, 


τὸ ετὔπτον aga καὶ αὐτὸ tv- 
“τοται πᾶν Il, 8, 37. ὅταν τὴν 
ϑάλαττάν τις ῥάβδῳ τύπτῃ Il, 
9, 18. 

τυρός) ΙΥ͂, 10, 9. οὕτω χωρίζε- 
tas ὦ ὁρρὸς καὶ ὁ τυρόε IV, 7. 
12. τοῦ τυροῦ ἐξαιροϑέντος IV; 
7, 14, 

tiger] ἐύφεσθαι καὶ ϑυμιᾶσθϑαι 
de glacie dictum IT, 5, 6. 

τυφών] quid sit III, 1, 6. 


7. 


ὕαλος} ΙΝ, 10, 15. 

ὑγέεια] ὑγιείας σημεῖα IV, 2, 6. 

Syoalvery] ane ὑγραίνεταε I, 12, 
16. γῆ ξηρὼ οὖσα ὑγραίνεται 
Il, 3, 17. vygairovcas IV, 1, 2. 
ξηραίνεσθαι καὶ vygaivecGas IV, 
5, 2. déefinitio IV, 6, 1. 

ὑγρός] τὸ ἐν τῇ γῆ καὶ ἐπὶ τῇ γῇ 
ὑγρόν I, 4, 2. 7 ὑγροτέρα ava- 
ϑυμίασις I, 4, 11 [ Compara- 
tivus explicandus uti φύσις ara- 
κτοτέρα I, 1, 2. vide Comment. 
et Ind. s. v. ἄτακτος. Efenim 
alter vapor prorsas siccus nihil 
hebet humidijJ. τὸ διατμίζον 
ὑγρὸν I, 7, 8, τὸ περὶ τὴν γῆν 
ἐγυόν 1, 9, 2. τὸ ὑγρὸν πυρὸς 
J, 11, 3. ἡ τοῦ ὑγροῦ φορά I, 
14, 23. μὴ τοὺς ἀεὶ τόπους 
ὑγροὺς εἶναι I, 14, 25. ἅπαν- 
τοῦ τοῦ ὑγροῦ τοῦ περὶ τὴν γὴν 
ὄντος 11, 3, 9. τὸ ἐν τῇ τροφῇ 
ἐγρόν II, 3, 13. μοτεωρεσϑέν- 
τος τοῦ ὑγροῦ IT, 8, 18, ὑγρὰ 
τροφή 11, 3, 22. 26. ὑγροὶ οἱ 
ὀφϑαλμοῖ 1Π|, 4, 15. τὸ ὑγρὸν 
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γνύμονον IT, 9, 16. ουνιόντων 
sav ἔξω πόρων IV, 3, 23. ae 
αὐτὼ ovvsives IV, 9, 15. 16. 
ἐπὶ πολὺ ἐχεείνοσθως καὶ συνιέ- 
vas IV, 9, 28. 

συνιστάναι) συνέστηκεν I, 2, 1 
bis. IV, 10, 2. 3, 14. ὕδαεος 
φύσιε evvecsyxvia καὶ ἀφωρισμέ- 
oy I, 3,2. τὰ σώματα συνέστη- 
μῶν ἐκ πυρός 1, 3, Θ. νέφη οὐ 
συνίσταται κατὰ τὸν ἄνω εὖπον 
I, 3, 10. 16. πλησίον sxe γὴς 
συνίσεασϑα: I, 3, 10. συνέστα- 
ται εἰς ὕδωρ I, 3, 11. ὁ διὰ 
τεὴν ψύξιν συνιστάμενος ἀήρ I, 
4, 7. ofr. 13, 2. ἐν τῷ ἀνωτάτῳ 
εόπῳ συνίσταται I, 4, 11. συν- 
ἐστώριενα φάσματα I, 5,1. ὑπὸ 
CHE κινήσεωθ συνίσταται ἡ ἀνα- 
ϑυμέίασιε I, 7, 5. μὴ συνίστα- 
σϑαε εἰς ὕδωρ I, Ἴ, 8. τὸ συν- 
ἐστάμονον 1, 7, 11. were ov- 
στῆναε τοιαύτην σύγχρισιν I, 8, 
14. συνίσταται πάλιν ἡ acpite 
ψυχομένη I, 9, 3. πρὶν φυστῆναί 
vs πλῆϑοε I, 10, 8. σώμαεα 
συνιστάμενα διὰ τὴν ψύξιν I, 
11, 1, IT, 4, 3. τὸ συνιστάμε- 
voy ὕδωρ I, 12, 19. IV, 6, 1. 
συνίσταται ὃ ἀτμίζων ἀὴρ et 
ὕδωρ 1, 13, 9. συνεστὸς ὕδωρ 
IT, 2, 4. πάλιν συσεάν II, 2, 5. 
διαλυομένου καὶ συνεσταμένου πά- 
λὲν ἀέρος II, 2, 12, τὰ πεττό- 
μόνα συνίσεασθαι πέφυκον II, 
3, 23. οὗ χυμοί, ὅσοι πάλιν εἰς 
Φγρὸν συστῶσι 11, 3, 81. συνί- 
σταται ἡ ἀτμὶς ψυχομένη Il, 4, 
17. νέφη συνίσταται If, 4, 20. 
τὰ συνιστάμενα νέφη II, 6, 16. 
καιχίας τὸν ἀτμίζοντα ἀέρα ουν»- 
ἔστησε II, 6, 20. ἡ οννισεταμένη 
ἀχλὺς περὶ τὸν ἥλιον 111, 3, 7, 
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ἐξ ὧν μορίων yivevas συνιστα-- 
μένων ἡ ψακάς 1Π|,4, 5. ἐὰν 
συνίστηται εἷς φακάδας ὃ axe 
ΠῚ, 4, 6. εἰ συνίστατο τοιαύτῃ 
ἀχλύς IIT, 4, 14. γραμμαί... 
οὗ συσταϑήσονται Ill, 5, 4. 11. 
ὃ αὐτὸς λόγος οὐ συνίσταται IIT, 
5, 5. τὰ φύσει φυνεστῶτα IV, 
1, 7. 2, 1. ded ... ϑερμότητα 
συνιστάναι τὰ ἐκκριϑέντα IV, 1, 
18. ca ἐν τοῖς φύμασει συνιστι. 
ava IV, 2, 5. σννισταμέψου 
τοῦ ἀέρος καὶ τῆς arpides εἰς 
ψέφος [V, 3, 2, ἐκ τῶν πνευ- 
ματικὼν ὑδατώδη, ἐμ δὲ «ὧν 
τοιούτων τὰ γεηρὰ συνίσταται 
IV, 3, 4. τῷ pq συνεστάναι 
ὠμὰ προσαγορδύοται IV, 8, 8, 
πᾶν τὸ οὐριομέψον καὶ συνεστη- 
aoc lV, 5,1. axple συνιστα- 
μένη εἰς ὕδωρ IV, 7,7 ὑπὸ 
θερμοῦ nad ψυχροῦ συνέσταται 
τὰ σώματα IV, 8, 1. ἐκ ὕδατος 
καὶ γῆς τὰ ὁμοιομιρῇ σώματα 
συνίστατα, IV, 8,2. τμητὰ ἐστι 
τῶν συνεστώτων σχληρῶν ἢ μὰ- 
λακῶν ὅσα 1V, 9, 26, ταῦτα 
ὑπ᾿ ἄλλης αἰτίας συνέστηκε IV, 
10, 3. τῶν συνεστώτων ὅσα πέ- 
πηγεν ὑπὸ ψυχροῦ IV, 10, 9. 
cfr. 14, συνέστῃ τὰ πλεῖστα ᾿ 
ὑπὸ ϑερμότητοε πεψάσηε IV, 
11, 5. ἔχομον ἐξ ὧν 9 τῶν ὅμοιο- 
μερῶν φύσις ουνέστηκε IV, 12, 1. 
τὰ ἐκ τούτων συνεστῶτα IV, 12, 
#1. 13. 


συννοεῖν} 1, 8, 3, 
σύνοδος] τῶν πλανήτων καὶ πρὸς 


αὐτοὺς καὶ πρὸς τοὺς ἀπλανεῖς. 
γένεσθαι συνόδους I, 6, 11. 


σύνταξις] οὐνταξιε τῶν μερῶν 


MI, 2, 14. 
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συντηκχτός] τὰ ουντηκτά IV, 11,5. 

συντιτρᾶν] πέντα εἰς ἄλληλα συν- 
τέερηται II, 2, 20. 

συνωϑθεῖν)] ὅταν ie ταὐτὸν eve 
ωὠσϑῶσι ed νέφη II, 4, 17. 

συρρεῖν] I, 13, 25. συρρέον ὕδωρ 
If, 1, 6. 

σύστασις συστάσεις διακρίνειν I, 
8, 10. 9 τοιαύτη σύστασιε J, 
4, 5. καὶ σύστασια ταχεῖα οὖσα 
I, 5, 2. σύστασις anongiveras 
I, ὃ, 11. ὁ τῶν ζῳδίων διαλύω 
τὴν τοιαύτην σύστασιν 1, 8, 14. 
ofr. 10, 5. ἐφήμεροε ἡ σύστα- 
ose I, 11, 2. ἔτει πυκνοτέραε τῆξ 
συστάσεως τῶν νεφῶν» γινομένης 
II, 9, 2. πυκνοτέρα καὶ ψυχρο- 
τέρα ἡ σύστασις II, 9, 3. σύ- 
στασις ὕδατος Ill, 3, 3. overd— 
out τοῦ ἀέρος ΠῚ, 3, 12. δια- 
φριβὴ τῆς συσεάσεωε III, 4, 13. 

συστέλλειν») συστέλλον II, 8, 41. 

σύστοιχος] εἰ σύστοιχα σώματα 
I, 3, 7. 

συστρέφει»] ἐναϑυμίασιε εἰς τὴν 
φλόγα συνεστραμμένη II, 9, 6. 

σφαῖρα] τῆς περὶ τὴν γῆν σφαί- 
eas ἔσχατον I, 4, 4. cove σπο- 
eadas οὐκ ἔστε εἰς τὴν σφαῖραν 
sagas I, 8, 18. ἀέρος σφαῖρα 
Tl, 2, 5. κάτω τῆς δληε σφαί- 
eas Il, 7, 2. 


σφαιροειδής] — γῆ 1, 3, 16. os 
οὔσης κυρτῆς σφαεροιιδοῦε τῆς 
vie Il, 7, 3. 

σφόδρα] ἂν τοῖς σφόδρα ἐψηλοῖς 
I, 12, 6. μέξας σφόδρα ἅλας 11, 
8, 38. ἄνεμοι ψυχροὶ σφόδρα 
II, 6, 16. τὰ egédga χλωρά 
IV, 9, 80. τὰ μὲν σφόδρα, τὰ 
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δὲ ἧττον τούτων, ὅμως δὲ γῷο 
IV, 10, 17. καρποί ... nadas- 
ovperves σφόδρα IV, 12, 8. σφό- 
dea ἐξιτηλόν ibid, 

σφοδρός} φνχρότην σφοδρὰ οἶσα 
I, 12, 4. πνεῦμα σφοδρότατον 
μάλιστα HI, 8, 2. ῥεῦμα γινό- 
paver σφοδρόν 11, 8, 10. 

σφραγίς) τῶν λέϑων ἢ σφραγίε 
IV, 9, 36. 


σφυγμός} τρόμοι xad σφυγμοὶ ἐν 
τῷ οώματι ἡμῶν 11, 8, 15. 
σφυγμοὶ οὐχ ἐξαιφνῆς wavevsus 
Il, 8, 35. οἷον ὃ σφυγμός II, 
8, 46. 


σχεδόν} I, 1, 3. 8, 10. ΠῚ, 2, 5 
7, 1. σχεδὸν ot πλεῖστοι I, 13, 
26. σχεδὸν περὶ τρεακόσια ord] 
δια Ι, 13, 30. ofr. iH, 8, 50. 
σχεδὸν ὥσπερ II, 3, 38. τὰ οἷν 
πλεῖστα σχεδὸν τῶν σωμάτων 
IV, 8, 7. : 


σχῆμα) ἔνοπερον τοιοῦτον, ὥστε 
μὴ τὸ σχῆμα αλλὰ τὸ χρῶμα 
δέχεσϑαι [, 5,2. χάλαζα τοῖς 
σχήμασιν οὐ στρογγύλη I, 12, 
8. 9. τοιρῖτον σχῆμα τῆς γῆς 
II, 5, 10. σχήματα τόπων II, 
8, 34. ἔμφασις χρώματος ev 
σχύματος Ill, 4, 6. σχῇμα τοῦ 
ἡλίου IIl, 6, 3. μόνον τῷ ogg 
ματι, τὴν δ᾽ αἴσϑησιν οὐ IV, 
2, 8. 

σχηματίζειν} ἐσχηματισμένον I, 
7, 3. 

σχίζειν  σχίζοσθαι εἰς ἀχανές I, 
8, 10. definitio IV, 9, 24. 

σχιστός] σχεσεὸν ἄσχιστον 1V, 8, 
6. σχιστὰ οἷον ξύλον 1V, 9, 23. 

σχοῖνος] II, 3, 43. 
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σώζειν] εἴπερ σώζεται ded τὸ ἴοον 
Il, 2, 23. ἢ εἰς κπυρτότητα κί- 


yess τοῦ μήκουξ σωζομένου ἸΥ͂,. 


9, 8. 

σῶμα] πρῶτον στοιχεῖον τῶν σω- 
μάτων 1, 1, 2. μία ἀρχὴ τῶν 
σωμώτων I, 2, 1. τὰ ἐν κύκλῳ 
φερόμενα σώματα ibid. τὰ τέτ- 
ταρα σώματα ibid. ca λεγόμενα 
στοιχεῖα τῶν σωμάτων I, 3, 2. 
τὸ περὶ τὴν γῆν ἱδρυμένον σῶμα 
ibid. τοῦ σώματος πλήρης I, 
3,4. ... τὰ φαινόμενα σώματα 
1, 3, ὅ. ... τὰ σώματα συνέ» 
στηκὸν ἐκ πυρός I, 3, 6, ov- 
στοιχα σώματα I, 8, 7. ἡ πρώ- 
gov σώματος ϑέσιε I, 3, 9. εὸ 
σῶμα τὸ τοῦ ὕδατος πᾶν I, 13, 
27. ϑάλαττα ἀρχὴ καὶ σῶμα 
τοῦ παντὸς ὕδατος II, 2, 1. γῆς 
σῶμα 11, 2, 2. σῶμα κείμενον 
ἀϑρόον II, 2, 3. ἀνέμου σῶμα 
ll, 4, 17. τὰ βάρος ἔχοντα τῶν 
σωμάτων IL, 7, 3. τιεϑέμεϑα 
ὑγροῦ σῶμα ὕδωρ IV, 5, 4. 
ὅμοιομερῆ σώματα IV, ὃ, 2. 
ε«ούτων [sc. τοῦ ξηροῦ καὶ τοῦ 
ὑγροῦ] σώματα μάλιστα γῇ xal 
ὕδωρ ἐστί LV, 11, 3. 

σωματικὸς στοιχεῖα σωματικά 
[, 1, 1. σωματικὰ παϑήματα 
IV, 4, 6. 

σωματώδης) σωματῶδες πλῆϑος 
τῆς θαλάττης II, 3, 38. 

σωτηρία) τῶν ἄστρων παριδεῖν 
τὴν σωτηρίαν II, 2, 11. 


7: 
ταλαντεύει»] ταλαντεούεσϑαι δεῦρο 
κἀκεῖσε Il, 1, 11. 
ταλάντωσις] καὶ ἐν τῷ πελάγει τα- 
λάνεωσιε II, 1, 11. 
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ταμεεύειν) ἀπὸ ὄντοε srapsecero 
I, 13, 24. ὥσπερ ἐξ ayysiev 
ταμιδυόμωνον Il, 1, 6. 


τάξις] πῶς ἔχοι τάξοι I, 3, 2% 
γέίνεσϑαι κατὰ τὴν τάξιν I, 9, 6. 
γέίνοσϑαι κατά τινα τάξιν καὶ 
φερίοδον 1, 14, 2. cfr. Il, 3, 25, 
μϑοειέχειν τάξεως Il, 3, 25. 


ταπεινός] τὰ περὶ τὴν Λιβύην... 
χώραν ταπεινότερα φαίνεται I, 
14, 28. 

ταριχεία} περὶ τὰς ταριχοία II, 
3, 38. 

Τάρταρος ἀρχὴ καὶ πηγὴ τῶν 
ὑδάτων ὃ χαλούμονος Tagragos 
IT, 2, 20. 

τάσις] LV, 12, 10. 

τάττει» aos τέτακται I, 3, 9. 
εἰς τὴν σφαῖραν τάξαι I, 8, 18. 
τεταγμένοι χρόνοι IT, 2, 12. 
τεταγμένως συμβαίνοιν II, 3, 21. 
τοῦτον τέτακται τὸν τρόπον IT, 
6, 10. οὕτω τεταγμένων τῶν 
ἀνέμων II, 6, 14. 


τάχα] «dy ἄν ... λέγοων I, 9, 6. 
13, 5. ᾿ 

ταχέως} ταχέως ἀφανίζεσθαι II, 
2, 15. 

τάχος] τῷ τάχει παραλλάετειν I, 
4, 13. τάχος τῆς πυκνώσεως I, 
12, 12. τῷ τάχει τῆς ξηρότη- 
sos .... πωλύων IT, 5, 2. εὖ 
τάχοε τῆς ἐκκρίσεωε ποιοῖ τὴν 
ἐσχύν III, 1, 1. 

ταχύς] ταχεῖα φορά 1, 3, 20. 9 
σύστασις ταχεῖα οὖσα I, 5, 3. 
ταχείας ποιδῖταει τὰς φαντασίας 
Ι, 5, 3. ea μάλλον κινούμονα 
ϑάἄετον ἐκπυροῦται I, 3, 21. 
ταχὺ καὶ ἐπὶ πολὺ ixucew I, . 
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7, 3. μέγισταὶ καὶ ταίχισται 
φϑοραί I, 14, 8. τάχιστα φερό- 
pevoy πνεῦμα Il, 8, 3. ὄψις 
φαχὺ δι᾿ ἀσθένειαν ἀναχλᾶται 
Ill, 4, 15. ταχὺ οήπεσϑαι IV, 
4, 15. ϑάτεον Ὁ wore I, 8, 14. 
Garvey πήγνυσθαι I, 12, 18. ΄ 


ταχυτή(}] ταχυτὴς ὁμοία dives I, 
4, 8, ἡ φαινομένη αὐτῶν ταχυ- 
one I, 4, 13. sageene τῆε πή- 
Sens 1, 12, 17. διαφέρειν τα- 
ζυτῆτε καὶ βραδυτῆτι τῆς μοτα- 
βολῆς Il, 3, 21. 

τε] ca... καί 1, 1,2. 8, 1. 2 
bis. 7, 11 οἱ saepissime. τὸ καί 
I, 1, 8. 10, 4. IV, 2, 3 οἱ sae- 
pius. 

τεγχεύς}] τεγκτὸν ἄτεγχιον IV, 
8, 6. cfr. 9, 2. 

τεκμήριον) φυχμήριον ἱκανὸν I, 
14, 26. τεκμήριον dé... I, 
8, 38. 


τελεῖν] ὅταν τελισϑῇ IV, 3, 21. 


τέλειος] τότε 4 πέπανσις τελεία 
losiy IV, 3, 1. 
τὸ τέλεον οὕτω λέγομον ibid. 


τελειοῦν] τετελείωται IV, 2, 3. 


τελείωσις πέψιε ford τολείωσις 
πὸ τοῦ φυσικοῦ καὶ οἰκοίον 
ϑερμοῦ IV, 2, 2. ἀρχὴ τῆς τε- 
Asiwoews ὑπὸ ϑερμότητοε συμ- 
βαίνει IV, 2, 4. τελείωσίς ree 
IV, 3, 1. 6. ds τὸ μὴ κεῖσθαι: 
ὀνόματα καϑ᾽ ἑκάστην τελείωσιν 
IV, 3, 2. 


τελευταῖος] τὸ τολενταῖον 1, 14, 
29. II, 3, 3. 


τελευτᾶν] ποταμοὶ τολευτῶντοε sis 
τὴν ϑάλαεταν Il, 2, 23. 


ἐπὶ τῶν ἄλλων 


733 


GRAECUS. 


τελευτή) τολεντὴ τῆς διαϑρομῆς 
I, 7, 4. ϑάλατετα τελευτὴ pad- 
λὸν ἢ ἀρχὴ vdaves II, 2, 26. 

τελματιαῖος)] τὰ τολμαειαῖα καὶ 
ὅσα λιμνώδη Il, 1, 7. 

τέλος] τέλοε ὧν εἴη γεγονός I, 
1, 3. ἀΐδιος καὶ τέλοε οὐκ ἔχονσω 
σῆς κινήσεωε ἀλλ᾽ ἀεὶ ἐν τέλει: 
I, 2, 2. τέλος acous. absol. 
I, 14, 30. IV, 12, 13. else τέ- 
λος I, 14, 5. διὰ eédove I, 8, 
18. ἐξ ἀρχῆς as τέλος I, 14, 7. 
τὴν ϑάλατταν «ἔλοε ἔσεσθαί 
ποτε ξηράν Il, 1, 3, τέλοε wav- 
σασϑαί nore II, 7, 8, ἐν τοῖα 
τρισὶν (de iridis coloribus lo- 
quitur) τούτων ἔσχο τέλος 111, 
4, 24. τέλοε τεῆς xara φύσιν 
φϑορᾶς IV, 1, 7. τέλοε εῆς 

, πέφοως ΓΝ, 2, 5. 

τέμνειν) διάμετρος πρὸς ὀρϑὴν 
διάμετρον τέμνουσα II, 6, 4. 

τερατολογεῖν] of τερατολογοῦντες 
IL, 8, 38. 

τέτανος) τέτανοε καὶ οπασμοὶ 
πνούματος II, 8, 17. 

τέτταρα] I, 2, 1. τέτταρας ibid. 

τέφρα] ὕδωρ διὰ τῆς τέφραε ἡϑού- 
μόνον II, 1, 5. cfr. 3, 13, IV, 
11, 2, 3. xovla καὶ τέφρα Il, 
3, 44. [xvevpa] τὸν φέψαλον 
καὶ τὴν τέφραν ἀνῆκε 11, 8, 19, 
ὅσα εἰς τέφραν διαλύεται τῶν 
σωμάτων IV, 9, 36. νεκρῶν 
σώματα a τέφρα γίνεται [V, 
12, 8. 

τέχνη] τέχνης προσδεῖται τῆς ἐρ- 
γασομένης II, 1, 8. ὅπεησις καὶ 
ὄψησιε γίνονται μὲν τέχνῃ, ἔστι 
δὲ... ΤΥ͂, 8, 24. μεμεῖται ἢ 
τέχνη τὴν φύσεν ibid. ἐνεαῦ.- 
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Ga piv τέχνη, ἐμοῖ δὲ guess 
IV, 12, 11. 

τεχνικός] ὄργανα τεχνοκὰ ἢ φυ- 
σικά IV, 3, 18. 

τήγανον] ἐπὶ τῶν τηγάνων ὁπτᾶ- 
tas IV, 3, 11. 

τήκειν] τὰ φερόμενα φηκόμονα 
φαίνεται πολλάκιε I, 3, 20. va 
ποπηγότα ὕδατα τήκεσθαι Il, 
5, 6. διὰ τὸ ta ποπηγότα τη- 


᾿πόμοενα παύεσθαι ibid. ofr. Π,6,. 


10. ἀσπίδος τὸ χάλκωμα ἐτάκη 
Ill, 1, 10, τήκεσθαι τὸ πεπη- 
γός IV, 6,1, τήκεται τῷ ϑερμῷ 

IV, 6, 8. τήκοεαο καὶ ὁ sigya- 
σμένος σίδηρος IV, 6,9. — καὶ 
6 UGoe 6 πυρίμαχος IV, 6, 11. 
σίδηρος τακεὶς ὑπὸ ϑερμοῦ IV, 
7, 20. cfr, 8, 10. ὅσα ὑγρῷ 
τήχεται IV, 8, 9. 10, 18. ὅσα 
εήκεταε ὑπὸ πυρός IV, 10, 13. 
πάντα ταῦτα τήκεται ϑερμῷ 
IV, 10, 15. 

τηκτός] IV, 7, 20. 8, 3. 9, 39. 
Exes οὕτω τῆξιε πρὸς τὸ τηκτὸν 
IV, 4, 2. τηκτὸν ἄτηκεον IV, 
8, 6. ἐπεὶ οὖν τηκτά γε ϑετέον 
IV, 10, 13. οὐχ ὑπὸ ὅϑατος 
τηκτὸν IV, ὃ, 2 


τηλικοῦτος] οὐ τηλικαύτας ὥστε 
I, 13, 26. οὕπω Méugsos οὔσης 
ἢ ὅλης ἢ οὐ τηλικαύτης I, 14, 12. 

τηνικαῦτα] II, 5, 5. 8, 7. 

τῆξις] Eyes οὕτω τῆξιε “«ρὸς τὸ 
τηκτόν IV, 4, 2. περὶ τήξεωε 
ἅμα καὶ πήξεως ἐστε δῆλον IV, 
6, 1. τί covey πῆξιε καὶ εῷξιε 
IV, 7, 22. 

τίϑημι) ϑείημεν ἄν I, 1,2. ἡ 
ὑπὸ τοὺς λύχνους τεϑεμένη ἀνα- 
ϑυμίασιο 1, 4, 8. ἐάν ses ay- 
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γεῖον On ait τὴν ϑάλατεαν Il, 
3,35. ἄλλα παρ᾿ ἄλλα τιθέμενα 
χρώματα Ill, 4, 29. εἰϑέμεϑα 
ὠγροῦ σῶμα ὕδωρ ΙΡ, 6, 4. Ge- 
stow IV, 10, 3. 


Ftc] τινὰ τρόπον I,1,2. ἕν τι 
καὶ ταὐτόν 1, 3,1. ἔν τι I, 
8, 2. τῶν Ἰταλικῶν coves I, 
6, 1. περὶ τῶν ὡρισμένων τι-- 
νὸς ἄστων 1, 7, 7. τῶν ἀπλα- 
vay λαμβάνουσι κόμην τινέε I, 
6, 9. gy... £6 ἦν τοῦτο τὸ 
πάϑος 1, 8,9, τάχ᾽ ἂν τι λέ-. 
yous οἱ λέγοντες ... 1, 13, ὅ. 
μέχρε τινὸς [ad aliquod usque 
tempus] I, 14,4. κατά τινα 
χρόνον II, 3,7. τινὰ γὴν τοι-- 
αὐτὴν II, 3,9. ἐάν τις... OF, 
Il, 3, 85. εἰς τῶν πόρρω tive 
τόπον II, 4, 14, ἐξανῴδη τι 
τῆς γῆς Il, 8, 19. ἀνακλωμένης 
τῆς ὄψεως πρός τι τῶν λαμπρῶν 
II, 9, 19. ἐν τῷ μεταξὺ γίνε-- 
ταί τιε χρόνος 111, 4, 13. τε 
τοιοῦτον χωρίον Ill, 4, 18, διά 
τι πάϑος Ill, 7, 5. olvos γάρ 
eee... IV, 7, 6, τεὴν ὕλην 
ψυχρόετητά τινα sivas IV, 11, 3. 
τενές de uno homine we reves 
οἴονται I, 4, 2 [ubi vide Com- 
ment. Vol. I, p. 363 sq. coum 
Addend. p. 65t. Adde Act. 
Apostolor. XVII, 28: #6 sai 
Teves τῶν καϑ' ὑμᾶς ποιητῶν εἰ- 
ρήκασι" Τοῦ γὰρ καὶ γένφε ἐσμέν, 
quee verba unius Areti δμω1]. 


τίς] τίνα χρὴ λαβεῖν αὐτόν I, 3, 
2. διὰ tiv αἰτίαν I, 3,9. 4, 1. 
διὰ εἰνα ποτ᾽ αἰτίαν I, 3, 10. 
διὰ τίνα δ᾽ αἰτίαν I, 8, 19. εἰ 
διαφέρει 1, 13, 13. τέ δή ποτ᾽ 
οὔκ ἔστε Il, 2, 4. ded εἰ Il, 
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8, 16 12,9 IV, 0, & selva 
τρόπον ὑπῆρχο λοπεέον II, 3, 15. 
«ὸ ποιητικὸν εἰ ἐστε IV, 1, 3, 
et ἔστι τῆξιε nad πῆξις IV. 7, 
23. ὅσα ... ἕνεκά του IV, 12, 
3. ἔχομεν εἰνος γένονε ἕκαστον 
IV, 12, 12. 

τίτανος] IV, 6, 11. 11, 2. 

Tpuy) τετμήσθω ... γραμμή III, 
5. 6. 

τμῆμα] δύο ὄντων τμημάτων che 
χῶώραε 11, 5, 10. μεῖζον ἥμι-- 
κυκλίου τμῆμα Il, 2, 3. 5, ἴ. 
φμῆμα ἡμικυκλίου II], 5, 19. 
vide Comment. Vol. II, p. 316. 
«ὦ πρὸε ἄρκτον ... τμήματα 
Ill, 5, 20. 

τμῆσις] IV, 9, 24. 

τμητός] τμητὸν ἄτμητον IV, 8, 
6. definitio 1V, 9, 26. 

τοίνυν] IV, 2, 6. 

τοιοσδί] ἐν αὐγῇ τοιᾳδὶ ἢ τοιᾳδί 
III, 4, 29. τοιονδὲὴ καὶ τοσονδί 
IV, 2, 5. 

τοιοῦτος] τοιούτων ὄντων τὴν 
φύσιν I, 3, 19. τὸ τοιοῦτον I, 
4, 3. 7,9. Il, 3, 14. 15. da- 
φίέλεια τῆς τοιαύτης vorides I, 
6, 4. ἢ τι τοιοῦτον ἄλλο πά- 
Goc 1, 8, 2. πεπονθὸς οὐδὲν 
τοιοῦτον 1, 8, 3. ἐν Sdate καὶ 
«οιούτοιε ἐνόπτροις I, 8, 10. 
φοιαύτην σύστασιν, οἵαν .. I, 
8, 11. τοιοῦτον ... ὅπερ I, 8, 
82. τι τοιοῦτον I, 8, 13. δια.-- 
φοραὶ τοιαῦται καὶ τοσαῦται τῶν 
ὑδάτων II, 1, 8, τοιαῦτα καὶ 
«οσαῦϑ' ἡμῖν εἰρήσϑω Il, 1, 16. 
ἄνοδον τοιαύτην οὖσαν οἷάν περ 
II, 2, 8 δ τοιοῦτος τόπος II, 
2, 16. ewa γῆν τοιαύτην Il, 
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3, 9. τοιοῦεόε exe II, 3, 14. 
τοιαύτη πᾶσα ἢ ὑπόστασις II, 
8, 22. οἷον ἧ ... τοιοῦτον ποιοὶ 
11, 3, 81. τοιαύτη λέμνῃ οἷς 
ἣν εἰσρέουσι 1], 3, 39. τοιοῦτον 
ἕτερον II, 3, 42. ἀπὸ τοιαύτηε 
τὴ! αἰτίας 11, 8, 9. τε τοιοῦ - 
cov χωρίον III, 4, 18. τοιαύτην 
otoay τὴν ὄψεν Il, 6, 1. το-- 
φαῦτα καὶ τοιαῦτα III, 7, 1, 
φάλλα cad τοιαῦτα III, 7, 3. 
IV, 12, 13. οὐ καῦτα ἀλλὰ τοι- 
evra IV, 2, 2. ded λονερῶν 
«αὶ ἄλλων τοιούτων IV, 2, 4. 
φοιοῦτον ὕτερον οἷον αὐτὸ IV, 
8, 1. τὼ μὲν τοιαῦτα, τοὶ δ᾽ 
ἐναντία IV, ὃ, 17. τὸ dwdos 
φοιοῦτον IV, 4, 8. ὅσα ἄλλα 
τοιαῦτα IV, 8, 2.3, ὅσα ἢ 
ὑγρὰ ἢ τοιαῦτα ibid. λεβανω.-.- 
τὸς καὶ κὰ τοιαῦτα IV, 10, 12. 
πάντα τὰ τοιαῦτα IV, 11, 5. τὰ 
μὲν οὖν τοιαῦτα μόρια IV, 12,9. 


τοῖχορ)] τοῦ ἀγγείου I, 3, 35. 


τομῆ] κύκλος ἢ τομὴ ἔσται τῆς 
σφαίρας Il, 5, 4, 


τόπος] 1, 1,2. αἰτία τέλος οὐκ 
ἔχουσα τῷ τόπῳ τὴς κινήσεωξ 
I, 2, 2. ποπερασμένους toxove 
διέστηκε ibid. δεώρεσται τοῖς 
τόποις 1, 3, 2. oO ἄνω τόποε 
1, 3, 6. 10. 16. 18. 21. ὃ pe- 
ταξὺ γῆς καὶ οὐρανοῦ τόπος I, 
3,7. ὃ μεταξὺ τόπος |, 3, 8, 
οὗ περὶ τὴν γὴν τόποι I, 3, 9, 
ὃ ἀνωτάτω τόπος 1, 4, 11. πλα- 
ψᾶσϑαι διὰ τὸν τόπον 1. 6, 3. 
ἐν τῷ μεταξὺ τῶν τροπικῶν 
τόπῳ 1, 6, 4. ἐν τῷ πρὸς ἄρ- 
κτον τόπῳ I, 6, 7. ἐκ τῶν 
nechuy καὶ ἐφνδρῶν τόπων I, 


10, 5. ὃ περὶ τὰ νέφη τόπος 
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I, 11, 1. cgesvod καὶ ὑψηλοὶ 
I, 13, 12. τόποι ἐνυγροί --- En- 
got I, 14, 1. ὃ Ἑλληνικὸς τόποε 
1, 14, 21. ἅπας o περὶ τὴν 
γῆν τόπος II, 1, 8. κατ᾽ οὐδένα 
φόπον 11, 1, 10. ἐν τῷ αὐτοῦ 
[τοῦ ἁλμυροῦ] οἰκοίῳ τόπῳ II, 
2, 13. ὃν ὁρῶμεν κατέχουσαν 
τόπον τὴν ϑάλατταν ibid. ἡ 
ϑάλατεα τὸν τοιοῦτον ἐπέχει 
€7¢ y7¢ εὖπον II, 2, 16. τοῖς 
τόποις 11, 3, 33. τοὺς τόπουε 
συμμεταβάλλειν Il, 3, 34. τό-- 
“πος πολὺ πλείων II, 5, 20. μι-- 
κρὸς τόπος 11, 8, 44. τῶν τό- 
sev τὰ σχήματα Il, 8, 34. 
τοσοσδί] τὸ τοσονδὶ καὶ μικρὸν 
ὕδωρ I, 3, 7. τοιονδὶ καὶ το- 
σονδὶ τὸ ὑγρόν IV, 2, 5. 
τοσοῦτος} σχεδὸν τοσαῦτα τὰ 
πάϑη ἴ, 8, 21. τοσοῦτον ὕδωρ 
I, 12, 4. τοσοῦτον wore I, 14, 


29. τοσοῦτον πλῆϑος II, 1, 1. 


8, 16, διαφοραὶ τοιαῦται καὶ 
τοσαῦται II, 1, 8. τοιαῦτα καὶ 
«οσαῦϑ᾽ ἡμῖν εἰρήσϑω I, 1, 16. 
ἄστρων τοσούτων καὶ τὸ πλῆ- 
Soc καὶ τὸ μέγεϑος ὄντων Il, 
2,11. τοσοῦτον πλῆϑος II, 2, 
17. διαφέροι τοσοῦτον wore Il, 
2, 18. ἐνυπῆρχε τοσοῦτος χυ- 
pos Il, 3, 9. ἐλάττον τοσοῦτον 
ὅσον II, 3, 30. τοσοῦτον λέγο-- 
μὲν ὅτε 11, 3, 32. τὸ τάχος 
διαφέρει τοσοῦτον wore II, 3, 
37. τοσαύτην ἔχειν ἰσχύν Il, 8. 
17. ὅσον .... τοσοῦτον Ill, 
4,21. τοσοῦτον .... wore μὴ 
III, 6, 8. τοσαῦτα καὶ τοιαῦτα 
ΠΙ, 7, 1. 


τότε] 1, 6, 5. Il, 4, 26. IV, 3, 
20. τότε μέν ... νῦν δέ I, 14, 
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22, καὶ τότο καὶ νῦν Il, 3, 16. 
eel ... eove IV, 3, 1. 

τραγικός} τραγικώτερον καὶ σο- 
μνότερον II, 1, 2. 

τρέπειν] somos, ἐφ' ove τρέπεται 
παὶ ἀφ᾽ ὧν ὃ ἥμος II, 4, 22. 

τρέφειν] τὸν ἥλιον τρέφεσθαι τῷ 
ὑγρῷ II, 4, 22. φλὸξ ov τρέ-- 
geras 11, 2, 9. ὑποκαόριδνον 
τρέφεται πῦρ 11, 2, 10. 

τριήρης} εἰρεσία τῶν τριηρῶν II, 
9, 9. 

τρισσαχῇ] I, 14, 30. 

τρίχρως] II, 2, 4. 4, 24. 

τρόμος] τρόμοι καὶ σφυγμοὶ ἐν 
τῷ σώματι ἡμῶν II, 8, 15. n= 
vet τὴν γῆν ὥσπερ GY ὃ τρόμος 
11, 8, 46. ; 

τροπή] ἐπὶ ϑεριναῖς τροπαῖς ὅν- 
cos [τὸῦ ἡλίου) I, 6, 4. τοῦ 
ἡλίου ὄντος περὶ τὰς ϑερινάξ 
.... χϑεμερενὰς τροπάς I, 6, 8. 
«ροπαὶ ἡλίου καὶ σελήνης II, 1, 
8. τὰς τροπὰς ποιεῖν Il, 2, 11. 
φορὰ ἡλίου ἐπὶ τροπὰς καὶ ἀπὸ 
«ροπὼν II, 4, 20, ϑερεναί .... 
χειμεριναὶ τροπαί II, 5, 7. 9. 
ϑερινὴ τροπῇ II, 5, 10. 

τροπικόςἿ ἐν τῷ μεταξὺ cone 
τῶν τροπικῶν I, 6, 4. μᾶλλον 
ἐκτὸς τῶν τροπικῶν ἢ ἐντὸς I, 
7, 11. ofr. 8, 14. 

τρόπος] ἐφαπεόμεϑά τινα ετρό-- 
“τον I, 1, 2. εοῦτον τὸν τρόπον 
I, 2, 2. 3, 12. 4, 3. κατὰ τοῦ-- 
soy τὸν τρόπον I, 3, 8. τεὸν 
αὐτὸν τρόπον ἔχειν I, 8, 19. 
ὃν τρόπον συμβαίνει I, 14, 30. 
τοῦτον τέτακται τὸν ερόπον Il, 
6, 10. τὸν ὑφηγημένον ἤδη 
«ούπον λέγοντες III, 1,1. ὅταν 
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τοῦτον τὸν τρόπον ἔχη ὅδ τὸ 
ἥλιου IIT, 4, 8. τὸν αὐτὸν τρό- 
wow ylvetas τῇ [ἴριδι} ... IT, 
4, 17. 

τροφή] παρασκευάζειν τροφὴν II, 
2, 7. πῦρ, tes av ἔχη τροφὴν 
ἯΙ, 2, 8. τὸ ὑγρὸν τῷ πυρὶ 
τροφὴν sivas ibid. τῆς τροφῆξς 
εἰσελθούσηε γλυκείας ΤΊ 2, 14. 
ἢ τῆς ὕγράᾶς τροφῆς ὑπόστασις 
Il, 2, 14. 3, 15. πότιμος τροφή 
iI, 2, 15. τροφὴ ὑγρά Il, 2, 26. 
εὸ ἐν τῇ τροφῇ ὑγρὸν II, 3, 13. 
περίττωμα ὑγρᾶς τροφῆς II, 3, 
22. τροφὴ συμπέττεται διὰ λου- 
«ρῶν IV, 2, 4. τῆς ἐν τοῖς 
περικαρπίοις τροφῆς πέψις I, 
3,1. ἀπεψία τῆς ἐν τῷ περι- 
καρπίῳ τροφῆς IV, 3, 5. ἡ τῆς 
τροφῆς ἐν τῷ σώματι πέψες IV, 
8, 24. 

τρῦχος} III, 1, 11. 

τυγχάνει»] ὅσα τυγχώνει τούτοις 
Sore συγγονὴ J, 3, 1. τυγχάνο- 

μὸν ἔχοντες I, 3, 3. μικρᾶς 

cians τυχόν 1, 4, 4. ὅπωε 
ἄν εὔχῃ κειμένη I, 4, 12. ὅταν 
[ὁ κομήτης] πρὸς ᾿βορέαν ὑπο- 
λειφϑεὶε ἜΠΗ I, 6, 5. ὃ τυχών 
1, 13, 1. δι᾽ οἵας ἂν τυχῶσι 
ἔδοντω γῆς [τὰ ὕδατα) II, 2, 21. 
μόριον τῆς γῆς ἐφ᾽ οὗ τυγχά- 
rapa οἰκοῦντες Il, 7, 2. ovre 
guous οὔτε ὧραι αἱ τυχοῦσαι 
11, 7, 4. ὑφ᾽ ἦε [θαλάττης οὗ 
vse] πορειχόμεναι τυγχάψουσι 
Il, 8, 49. τὰ τυχόντα IV, 9, 
11. ὃ τυχὼν οἶνος IV, 9, 35. 


τύμπανον] 11, 5, 10. 
ἐκεεινἾ σείεσθαε [τὴν viv] τυ- 
“τομένην κάτωϑεν ἄνω δι᾿ ὅλης 


I, 7, 4. τύπτει τὸ πνεῦμα 
Tom. [I. 
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μάλιστα διὰ τὸ cazot II, 8, 3, 
τὸ εὐπτον ἅμα καὶ αὐτὸ εὖ- 
averas πᾶν ΤΙ, 8, 37. ὅταν τὴν 
ϑάλαττάν τις ῥάβδῳ εὐπτῃ Il, 
9, 18. 

τυρός] IV, 10, 9. οὕτω χωρίζε-- 
tas ὃ ὀρρὸς καὶ ὃ τυρόε IV, 7. 
12. τοῦ τυροῦ ἐξαιρεϑέντοι IV, 
7, 14, 

τύφει»] τύφεσθαι καὶ θυμεᾶσθϑαι 
de glacie dictum IT, 5, 6. 


τυφών] quid sit III, 1, 6. 


7: 


ὕαλος] ΙΝ, 10, 15. 

ὑγέεια] ὑγιείας σημεῖα IV, 2, 6. 

ὑγραίνει») ἀὴρ vypaiveras 1, 12, 
16. γῆ ξηρὰ οὖσα ὑγραίνεται 
II, 3, 17. ὑγραίνουσαι IV, 1, 2. 
ξηραίνεσϑαε καὶ ὑγραίνεσϑαι IV, 
5, 2. definitio IV, 6, 1. 

ὑγρός] τὸ ἐν τῇ γὴ καὶ ἐπὶ τῇ γῇ 
ὑγρόν I, 4, 2. ἡ ὑγροτέρα ava- 
ϑυμίασις 1, 4, 11 [ Compara- 
tivus explicandus uti φύσιες ἀτα-- 
κτοτέρα I, 1, 2. vide Comment. 
et Ind. s. v. ἄτακτος. Etenim 
altet vapor prorsus siccus nihil 
habet humidij. τὸ διαεμίζον 
ὑγρόν I, 7, 8, τὸ περὶ τὴν γὴν 
ἐγυόν 1, 9, 2. τὸ ὑγρὸν πυρὸς 
Ι, 11, 3. ἡ τοῦ ὑγροῦ φορά 1, 
14, 23. μ τοὺς ἀεὶ τόπους 
ὑγροὺς elvas I, 14, 25. ἅπαν- 
τος τοῦ ὑγροῦ τοῦ WéQ) τὴν γῆν 
ὄντος Il, 3, 9, τὸ ἐν τῇ τροφῇ 
ἐγρόν II, 3, 13. μοτεωρεσϑέν--: 
τος τοῦ ὑγροῦ IT, 3, 18, ὑγρὰ 
τροφὴ II, 3, 22. 26. ὑγροὶ οἱ 
ὀφϑαλμοῖ III, 4, 15. τὸ ὑγρὸν 
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ἢ oxcapsvoy ἢ ἑψόμενον IV, 
2, ὅ. τὸ ὑγρὸν τὸ πεπαινόμε- 
vow IV, 3, 6. ὑπὸ τοῦ éveos 
_ Saquod τὸ ὑγρὸν Engalveras IV, 
5, & τὰ ἐκϑυμεώμενα τῶν ὑγρῶν 
ὑγροῦ μᾶλλον IV, 9, 43. 


ὑγρότης} ἡ ἑλκομένη ὑγρότης 
ὑπὸ τοῦ κομήτου 1,6, 83. ἡ 
ὑγρότης καὶ ὁ Bowe wlsevas 
πικρός II, 3, 16. ὅταν ἔχῃ τὸ 
ξηρὸν ὑγρότητα II, 5, 6, ὑγρό- 
της τοῦ ἀέρος Ill, 4, 16. ὅταν 
πρατηϑῇ ἡ ὑγρότης IV, 2, 6. 
ἢ ἀόριστος ὑγρότης IV, 3, 5. 
ὑγρότης παθητικὴ IV, 3, 13. 
ὅσα μὴ ἔχει ὑγρότητα ὑδατώδη 
IV, 8, 11. ὅσα ἔχοι ὑγρότητα ..... 
ἀσϑονεστέραν πυρός IV, 9, 30. 
ὑδατώδης] εὖρος ...’ celevsay 

wdne Il, 6, 19. πύννω- 
ow ὑδατώδης 111, 3, 6. ὑδα.-- 
τωδίστερον νέφος III, 6, 3. ἐκ 
... πνευματικῶν ὑδατώδη συν-- 
ἐσταταε IV, 8, 4. ὑδατώδης 
aporns IV, 3, 5. ὅσα μὴ ἔχοι 
ὑγρότητα ὑδατώδη IV, 8, 11. 
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γίνοταε ta ὕδατα gaydaia I, 
12, 19. τὸ ὑόμεγον ὕδωρ I, 
13, 10. ὕδωρ xarcow I, 13, 13. 
πότιμον ὕδωρ I, 13, 30. εὸ 
ἐναπολειφϑὲν καὶ λιμνάσαν ὅδωρ 
I, 14, 28. ὕδατα ῥυτά opp. 
στάσιμα Il, t, 6. co ἀναχϑὲν 
ὕδωρ II, 2, 12. τὸ καταβαῖνον 
ὅδωρ ibid. tdwe ἀθρόον II, 2, 
18. ποτάμιον ὕδωρ II, 3, 11. 
τὰ νότια ὕδατα II, 3, 26. ὕδατα 
ὀξέα II, 3, 46. ὅδατος γενομέ- 
you Il, 4, 16. πεπηγότα ὕδατα 
Il, 5, 6. εἰς ὕδωρ ἐλϑοῖν IIT, 
3, 4. δυνάμει ἡ ὕλῃ ὕδατος ἦν 
Π, 7, 5. ὕδωρ ov παχύνεται 
μόνον τῶν ὑγρῶν IV, 3, 7. 
ἄλφιτον ὕδατε κόλλησας IV, 4, 
8. ὕδατα καὶ ὅσα ὕδατος εἴδη 
τήχονταε IV, 6, 13. τὰ ξύλα 
ἐπὶ τῷ ὕδατι ἐπιπλεῖ IV, 7, 20. 
τὰ μὴ ἔχοντα ἵἷναε ὕδατα IV, 
10, 18. τὸ ζέον ὕϑωρ ἢ τὸ ϑιὲ 
τέφρας ἡϑούμενον IV, 11, 3. 
ἐν οἷς ἡ ὕλη ὕϑατοε τὸ πλεῖ.- 
στον IV, 11, 7. 


Dev] ὑόμενον πάλιν ὕδωρ I, 13, 6. 
ὑόμενον ὕδωρ I, 13, 10. τὸ vo- 
pevoy IT, 3,30. vourvoe If, 4, 17. 

ὑετός) ἃ ὑετὸς ἐκ πολλῆς ἀτμίδος 
γίνοται ψυχομένη I, 11, 2. 


ὁδατωδέστερα IV, 10, 13. 
᾿ᾧδραγωγία} of τὰς ὑδραγωγίας 

; «οιοῦντες I, 13, 12. 

ὕδωρ] ἀέρος κοινὰ addy καὶ 
ὕδατοε 1, 1, 2. ὕδατοε φύσις 


συνεστηκυῖα καὶ ἀφωρισμένη I, 
3,2. τὸ τοῦ ὕδατος πλῆϑος I, 
8, 7. tdwe ἐξ ἀέρος διακρεϑέν- 
τος 1, 8, 7. 9. ἄεμὶε ὕδατος 
διάκρισις I, 8, 11. τὸ βαρύετα- 
τον καὶ ψυχρότατον γῆ καὶ ὕδωρ 
I, 3, 14. ἀτμὶς δυνάμεες οἷον 
ὅδωρ Ἶ, 3, 15. συγκρίνεσθαε εἰς 
tdwe I, _3, 17. σημεῖον εὐδίας 
μάλλον ἢ ὑδάτων I, 9, 4. αὐτὸ 
τὸ ὕδωρ οὐ πὐγνένει I, 11, 1. 


ψακάδες et verde quomodo dif- 
ferant I, 9, 7. verds quando 
fiat III, 1, 2. 


ὕλη) ὡς ἐν ὕλης εἴδει 1, 2, 2. 


σῶμα οἷον ὕλη τις οὖσα I, 3, 13. 
αἴτιον, we μὲν ὕλη .... οἷς δὲ 
κινοῦν I, 4, 13. ὕλης ἀρχῇ I, 
4, 25. ὕλη καὶ ἀεμίς il, 6, 20. 
οὐκ eudus ἀνάλωσε τὴν ὕλην 


11, 8, 35. ὑπάρχοι ἄμφω δυνά- 


jee ταῦτα nasa τὴν ὕλην III, 





I. INDEX GRAKCUS. 


1, 2. wsoddgs ὕλης naopivns 
Hil, 1, 13, ϑυνάμει ἡ ὕλη ὕδα- 
cos ἦν Lil, 7, 5. ὑποκειμένη 
ὥλῳ ἑκάστῃ φύσει IV, 1, 6. 
πώντα καὶ ὕλη τῷ πυρί ἐστι ταῦ- 
ea IV, 1, 9. ὅταν κρατηθῇ 
q ὕλη IV, 2, 6. ἥπερ ἐστὶν 
dudery gues ὕλη [V, 2, 8. 
«ὧν σωμάτων ὕλη TV, 4, 5. τὰ 
αἴτια τὰ περὶ τὴν ὕλην IV, 5, 2. 
deal τὸ ξηρὸν καὶ τὸ ὑγρὸν ὕλη 
IV, 11, 3. λεέποται ἡ ὕλη γῆ 
οὖσα ἢ ὕδωρ IV, 11, 5. ἐν οἷς 
gG ὕλη vdares τὸ πλεῖστον IV, 
41, 7. ὅπου πλεῖστον τῆς vine 
IV, 12, 4. quid sit ὕλη παρ᾽ 
αὐτήν ibid. ἐὰν τὴν ὕλην ἢ 
τὸν λόγον ἔχωμεν IV, 12, 12. 

ὅπαντρος] χώρα ὕπαντροε 11,8, 8. 


ὅπάρχειν] δυνάμει ὑπάρχειν I, 3, 
Δ. τεοἷς μεγέϑεσιν ὑπάρχειν I, 
8, 8. διὰ τῶν ὑπαρχόντων ϑεω- 
φεῖν δεῖ 11, 1, 5. τῆς ϑαλάετ- 
ey ὑπαρχούσης II, 3, 2. tive 
τρόπον ὑπῆρχε λεκεέον Il, 3, 15. 
ὑπάρχοι ἐν τῇ γῇ πολὺ πῦρ καὶ 
«πολλὴ θερμότης II, 4, 4. τού-- 
των ὑπαρχόντων II, 8, 1. ὑπάρ- 
gee ἡ γῆ καθ᾽ αὑτὴν ξηρά ibid. 
ὑπάρχες ἄμφω δυνώμει ταῦτα 
sate τὴν ὕλην IIL, 1, 2. τοῖς 
ϑαρχουσε χρώμεϑα αὐτῶν III, 
2, 12. εὸ ὑπάρχον Ill, 6, 5. 
αὗται (αἱ δυνάμεις) τοῖς τε φυ- 
φοῖε ὑπάρχουσι καὶ ζῴοις IV, 
1, 5. ἐκ τῶν σωματικῶν παϑη- 
μάτων ταῦτα πρῶτα ἀναγκη 
ὑπάρχειν τῷ ὡρισμένῳ IV, 4, 6. 
ποτὲ ὑπάρχει καὶ ποτὲ ov IV, 
12, & 

ὅπαίκειν ἀπωσθέντος τοῦ δέον -ὄ 
sot σώματος διὰ τὸ μὴ ὑπεί- 
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πον III, 1, 3. τὸ μὴ ὑποῖκον 
εἰς αὐτὸ IV, 4, 7. τὸ ὑπεῖκον 
ibid. 


ὑπέκκαυμα δεῖ νοῆσαι οἷον Unix- 


καυμα τοῦτο ὃ νῦν εἴπομεν πῦρ 
I, 4, 4 [ubi vide Comment. p. 
367 cum Addend. p. 652. Me- 
taphoricam vocabnuli significa- 
tionem illustravit etiam Rhoer 
ad Porphyr. de abstinent. I, 33. 
Ρ. 55]. εὐφυΐα τοῦ ὑπεκκαύμα- 
woo ἴ, 7, 4. ἅλῳ ἐν ὑπεκκαύ- 
pace καϑαρῷ I, 7, 7. 


ὑπέρ] ὑπὲρ τοῦ ὁρέζοντος I, 6, 7. 


ἐν τῷ ὑπὲρ τοῦ δρίζοντοε tony 
I, 6, 10. ὁ ὑπὲρ τῆς γῆς ἀήρ 
1,9, 3. ἐν εῷ ὕπερ γῆε τόπῳ 
1,13, 10. στέφανος φαένετα; 
ὑπὲρ κεφαλαῖς γινόμενος Il, 5, 
12. ἐν ἔτεσιν ὑπὲρ ta πεντή- 
κοντα III, 2, 9. 


ὑπερβαίνειν] ὑπερβάντι [τὸν Παρ- 


ψασὸν}) φαένεται I, 13, 15. 


ὑπερβάλλειν] ὑπερβάλλειν τὴν 
ἐσότητα I, 8, 7. 


ὑπερβάλλειν 
8080]. I, 8, 11 (fere ut spud 
Herodotum I, 59). οὐχ ὑπερ.-- 
Galle: τὰ πνεύματα τῶν ὑψη- 
λῶν ὁρῶν I, 3, 17. πολύ ... 
ὑπερβάλλειν I, 8, 15. ὑπερ- 
βάλλοι ἂν [τὸ vdwe] τῷ μεγέ-- 
Bes τὸν τῆς γῆς ὄγκον I, 13, 8. 
[ποταμοὶ] κατὰ πλῆϑος καὶ xa- 
τὰ μέγεϑος ὑπερβάλλοντες I, 
13,17. οὐχ ὑπερβάλλει τὸ ψῦχος 
κατὰ μῆκος, add” ἐπὶ πλάτος 
II, 5, 13. τὸ ὑπερβάλλον IV, 
4,9. ἄλυτα τῇ ὑπερβαλλούσῃ 
ϑερμότητε IV, 6, 8. 


ὑπερβολή] ὑπερβολὴ ϑερμοῦ καὶ 


οἷον Close ἐστὶ τὸ πῦρ I, 3, 14. 
ὑπερβολὴ ἐπὶ μικρόν 1, 6, 2 
48 * 
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[de astrorum ascenaione recta]. 
ὑπερβολὴ ὄμβρων I, 14, 20. 23. 
‘¢racfedal ὕδατος 11, 3, 7. ove 
δεμέᾳ διαφέροντες ὑπερβολῇ II, 
7, 7. τῇ ὑπερβολῇ προσκρκαῦ- 
σϑαι λέγεται IV, 3, 21, 

uneginoalvecDat] cones ὕπερ- 
Engasvopevos I, 14, 14. 

ὑπερομβρέα] 11], 7, 8. 8, 44. ἐν 
ταῖς ὑπερομβρίαεο II, 8, 14. 

ὑπεροχή] λέγετας κατὰ τὴν ὕπερ- 
οχήν II, 7, 6. 


ὑπερυγραένειν) ἡ γῇ ὑπὲρ τῶν 


ὑδάτων ὑπερυγραιψομένη II, 7, 6. 


uneoyeiy] [ϑάλατεα)] ὑπερχεῖται 
ac τὸ ἀχακὲς ἔξω Ii, 8, 21. 


ὑπό] γίνεται καὶ ἐστιν ὑπὸ κινή- 
cews καὶ ἀκινησίας 1, 3, 13. 
πρῶτον ὑπὸ τὴν φοράν ἐστι τὸ 
πῦρ 1, 4, 3. ἡ ὑπὸ τοὺς λύχνους 
τιθεμένη ἀναϑυμίασες I, 4, 8. 
ὃ συνεχὴς ὑπὸ τὴν ἀναθυμίασιν 
ξηρὰν καὶ ϑερμὴν ἀήρ I, 7, 2 
ὑπὸ τοῦ μάλιστ᾽ αἰτίου τῆξ. %e- 
ἕεως I, 12, 9, τὰ ὅλη. ὑπ᾿ ὄρη 
κεῖσθαι συμβαένεε I, 13, 23. 
ἢ ὑπὸ τὸν Kavxacoy λίμνη I, 
13, 29, τὸν ἥλιον μὴ φέρεσθαι 
ὑπὸ γῆν ἀλλὰ περὶ γῆν Il, 1, 
15. τὰ ὑπὸ τὸν ἄρκτον ὑπὸ 
ψύχους aolxyza II, 5, 11. ὑπὸ 
τὸν ἥλιον εἶναι καὶ τὴν ἐκείνου 
φοράν 11, 6, 10. τὸ ὑπὸ τὴν 
γῆν ὡρμημένον πνεῦμα Il, 8, 
43, τοῦ ὑγροῦ ἀναχϑένεος ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου 11, 3, 9. ὕδωρ ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου yiveras θερμόν Il, 9, 
16. Oyse οὐχ ὑπὸ τὴν γῆν φέ- 


eeracs III, 6,9. ἡ ὑπὸ τῆς ὃν. 


τῷ ἀέρε θερμότητος κίνησις IV, 
1, 156. τελείωσις ὑπὸ ϑορμό- 
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sycoe cup Paives.LV, 2,4. [ὑγρό- 
ent), ὀρεζομένη φιτὸ τῆς: ἐν τῇ 
φύσει θερμότητος IV, 2, & κα 
ὑπὸ τοῦ φυσικοῦ θερμοῦ τοῦ 
ἐνόντος ὑγροῦ πέψιε IV, 3, 3. 
τοὶ ἀριζόμενα ὑπὸ τῆς͵ φνυοιμῇς 
ϑερμάτητοε καὶ ψυχρότητος IV, 
8, 2, μικαβάλλειν καὶ ουνίσκα- 
σϑαι ὑπὸ ϑερμότῃεοε IV, 3, 9. 
οσίδηροε tausic exo θερμοῦ IV, 
7, 20. ὑπὸ ϑερμοῦ. καὶ ψεχροῦ 
συνίστατας ta σώματα IM, 8,1. 
διὰ τὸ ὑπὸ τούτων δημειουργ ἷ-- 
σϑαι ibid. οὐχ ὑπὸ ὅϑδακτος 
τηκτὸν IV, 9, 2. κένησις ὑπὸ 
τοῦ κινοῦντος ἣ γίνεται ἀπὸ τῆς 
ἅψεως IV, 9, 16. ὅσα. tro 
ϑερμοῦ παχύνεται IV, 10, 6. 


ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ. τὸ ϑερμὸν. 


ἐξιὸν IV, 10, 11. 


ὑπογραφή] ϑεωροίσθω ὃ κύκλοε 


ἐκ τῆς ὑπογραφῆς I, 8, 18. 
ofr. ΠῚ, 6, 2». 

ὑποδοχή] 1, 13, 16. 

ὑποζύγιος] 11, 8, 30. 


ξ ~ ε ᾿. 
ὑποχάειν] ὑποκαόμοενον τρέφεται 
πῦρ II, 2, 10, 


ὑποχάτω] τοῦ ὁρίζοντος ILI, 5,19. 


ὑποκεῖσϑαι) τὸ ὑποκείμενον καὶ 
πάσχον 1, 2, 2. οἷς ἵν τὸ καὶ 
ταὐτὸν ὑπόκειται I, 3, 1. ὑπό- 
κϑιταε ἡμῖν I, 7, 1. ἡ ὕποκοι- 
μένη ἀρχὴ ἡμῖν 1, 8, 11. ὑπο- 
κείσϑω 11, 6, 3. ὑποκειμένη 
ὕλη ἑκάστη φύσει IV, 1, 6. 
ὑποκειμένα τῶν φύσοι CUVEETO~ 


των IV, 2, 1, ὑποκοιμόνη μόρφη 


IV, 2, 5. τὸ ὕδωρ φυχρὸν ὑπό.-. 
κδιταε (i, ΘθΘ.ἁ aqguam esse fri- 
gidam supponimus) IW; 
5, 4. 
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ὑπολαμβάνειν) ἐοέκασιν ὕπολα- 
βῶν 1,3, 4 ταύτην ὑποληκτέον 
αἰτίαν εἶναι 1,3, 16. ταύτας 
Oot ὑπολαβεῖν τὰς αἰτίας I, 5, 3. 
ds cally νῦν φαινομένων ὑπολά.- 
fos cee ἄν ἴ, 7, 1. εἰκὸς ὕπο- 
λαβεῖν 1,8, 17. τούτων αἰτίον 
ὁπυληπτέον .. I, 14, 20. τρα-- 
γεκούτερον γὰρ οὕτω nal σεμνό-- 
“ερον ὑπέλαβον Il, 1, 2. οὐκ 
ἄν ὑπολαμβάνοι καλώς II, 2, 5. 
«ορὶ γῆς ὁμοίως δεῖ ὑπολαβεῖν 
Il, 3, 34. τοῖς οὕτωε ὑπολαμ- 
βένουσι “ἀναγκαῖον II, 7, 8. 
ὡσαύτως .... ὑποληπείον Il, 
9, 16. ϑεῖ ὑπολαμβάνειν μὴ 
«υρέωε ταῦτα λέγεσθαι IV, 2, 2. 

ὑπολείπειν] ὅταν [ὃ κομήτης] 
weds βορέαν ὑπολειφϑεὶς τυχῇ 
1,6, 6. ἀστὴρ ὅσον ἐνδέχεται 
ἐλάχιστον ὑπολείφϑη 1, 6, 10. 
ὦ χρόνος οὐχ ὑπολείπει I, 14, 
830. τὸ μὲν ἀναφέρεταε. ... τὸ 
δὲ ὑπολείπει 11, 2, 16. οὔτ᾽ ἦν 
ove” ἔσται ἀλλ᾽ ὑπολείψει II, 
3,1. τὸ ὑπολειφϑέν II, 8, 9. 
πρὶν ἢ ὑπολείπειν ἢ μεταβάλ-- 
Aesy τὴν σκιάν II, 5, 11. 


ὑπόληψις} ἀρχαία τις ὑπόληψιε 
τῶν πρότερον ἀνθρώπων I, 3, 3. 
τρίτη τις ὑπόληψις περὶ αὐτοῦ 
[i. 6. τοῦ γάλακτο!] I, 8, 7. 
ὑπόληψιν λαβεῖν II, 2, 4. 

ὁπόλοιπος) τὰ ὑπόλοιπα τούτων 
Il, 8, 36. περὶ τὼν ὑπολοίπων 
δἴπωμεν ἔργων Ill, 1,1. © 

ὑπομένειν] ὑπομένειν μέχρι τού-- 
cov μέχρι περ ay... I, 14, 8. 
διὰ βάρος ὑπομένειν II, 2, 13. 

ὑπόνομος} ὑπόνομοι καὶ ϑιωρύ - 
Eac I, 13, 11. 
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vnovootetr] ὑπονοστοῦσαν φαίένε. 
σϑαι πολλαχοῦ τὴν γήν Tl, 7, 7. 


ὑπόστασις] ὕδατα συλλογειμαῖα 
καὶ ὑποστάσεις Il, 1, 7. coopye 
ὑπόστασις I], 2, 14. 3, 15. 
τοιαύτη πᾶσα ἡ ὑπόστασις Il, 
8, 22. ὑπόστασις τῶν ζῴων II, 
3, 29. ὑπόστασις ϑερμοτάτη 
ibid. ὑπόστασις τοῦ κύματος 
11, 8, 43. ὅσα μηδεμέαν ἢ βρα- 
χεῖαν Eyes ὑπόστασιν IV, 5, 7. 

ὑποτιϑέναι] ὑπεϑέμοθα I, 8, 9. 
dei νοήσαντας καὶ ὑποθεμένους 
ὅτι... Il, 4, 20. 


ὑποχώρησις] IV, 2, 6. 3, 8. 

ὕπτιος ὑπτία περιφέρεια I, 13,13 

ὑστεραῖος] τῇ ὑστεραίᾳ I, 6, 10 

ὕστερος] ὕστεροι ἐροῦμεν I, 7, 8. 
ὕστερον τῆς βροντῆς Il, 9, 9. 

ὕφασμα] M, 4, 29. 

ὑφηγεῖσϑαι) κατὰ τὴν ὑφηγημέ- 
ψην μέθοδον I, 1, 3. τὸν ὑφη. 
γημένον ἤδη τρόπον λέγοντες 
ΠῚ, 1, 1. 

ὑφιστάναι] τὸ πᾶσιν ὑφιστάμο-- 
ψον γῇ I, 2, 1. ὑφίστασθαι διὰ - 
τὸ βάρος opp. ἐπιπολάζειν ded 
τὸ κοῦφον I, 4, 2. ὑφισταμένη 
ἐν τοῖς ἀγγείοις ἁλρυρίς Il, 3, 
14. διὰ βάρος ὑφίσεταταο τῷ 
ποτίμῳ Il, 8, 32. αἕέξιον τοῦ 
μὴ ὑφίστασϑαι μηϑὲν ἡ γλει- 
σχρότης IV, 5, 7. ὑφίσταται 
καὶ ἀποκαϑαίρετάι κάτω ἡ σκω- 
ρέα IV, 6, 9. 

ὑψηλός τὰ ὑψηλὰ ὄρη I, 3, 17. 
ὃ ano ῥέων ἐν τοῖς ὑφηλοῖς I, 
10, 5. ἐν τοῖς σφόϑρα ὑψηλοῖς 
— ἐπὶ τοῖς ὑψηλοῖε I, 12, 6. 
ἰδιούοηε τῆς γῆς ἀπὸ τῶν ὕφη- 
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day 1, 13, 11. cgesvod καὶ ὕύψη- 
Jot εόποι I, 13, 12. cfr. 14, 23. 
εὗρον [Sesostris] ὑψηλοτέραν 
οὖσαν τὴν θάλατταν τῆς γῆς 
I, 14, 27. ea ὑψηλότερα ea 
πρὸς ἄρκτον Il, 1, 14. 

ὕψος ἐπὶ πολὺν τόπον τοῦ ὕφουε 
Ἱ, 10, 5. 


Φ. 


φαίνειν] φαίνεται ἀρχαία ves 
ὑπόληψις 1, 3, 3... τὰ φαινό- 
μῆνα σώματα I, 3, 5. φαίνεται 
ϑιωροῦσιν ἡμῖν οὕτως ibid. 
φαίνεταε ἡ γένεσις I, 3, 17. 
τὰ φερόμενα τηκόμενα φαίνεται 
πολλάκ6 I, 3, 20. 9 φαινομένη 
ταχυιτήῆς I, 4, 13. φαίνεται: 
συνιστάμενα φάσματα ἐν τῷ 
+ οὐρανῷ I, 5, 1. ἔδεε φαίνεσϑαι 
ἄνω κόμης τὸν ἀστέρα 1, 6, 7. 
οὐθὲν φαίνονται μείζους ὄντες 
I, 6, 12. τὸ φῶς φαίνεται I, 
8, 4. κύκλος φαίνεται τοῖς ὁρῶ- 
ov I, 8, 15. τὰ πάϑη τὰ φαι- 
ψόμοενα περὶ τὸν εὖπον τοῦτον 
IT, 8, 21. μικρῶν ταλάγτωσιν 
φαίνεσθαι μεγάλην II, 1, 11. 
ἀδύνατον xard τὰ φαινόμενα 
καὶ κατὰ τὸν λόγον II, 5, 13. 
τὰ φαινόμενα περὶ cove πλοῦς 
ibid. βούλεται εἶναι φαινόμενον 
οὐκ ἀκριβοῖ δέ 1ἴ, 6, 8, τεὴν 
ἀστραπὴν οὐκ sival φασι ἀλλὰ 
 φαένεσθαι II, 9, 18. φαένδται 
φὸ ὕδωρ στίλβειν τυπεόμονον II, 
9, 19. ἥλιος κύκλῳ ἐν ἑκάστῳ 
φαινόμενος τῶν ἐνόπερων III, 
3, 11, τοῦ αὐτοῦ φαίνεσϑαι 
χρώματος 111, 4, 7. βλέποντι 
μηδὲν φαίνεσθαε κοχρωματισμέ- 
voy II, 4, 23, μέλαν παρὰ 
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pilav ποιοῖ τὸ ὑμέρᾳ λευκὸν | 
savreles φαίνεσθαι λουκόν III, 
3, 11. κατὼ τὴν ϑύναμεν cov- 
του ἕκαστον φαίνεται IV, 4, 4. 
καῦτα φαίνεται κρατούμονα ὑπὸ 
τοῦ πυρόε IV, 9, 36. ἐμπερι.- 
φιλλημένα Cyn ἐν αὐτῷ τῷ 
᾿ἡλέκερῳ φαίνεται IV, 10, 10. 

φάναι!) φαμέν I, 2, 1. 8, 1 a0 
saepius, φήσομεν I, 8, 4. φασί 
I, 3, 5. 8, 2. Il, 9, 18 ac sae- 
pius. φάναι 11, 7, & ὥς φα- 
μὸν III, 7, 2. 

φανερός τὰ φανερά 1, 3, 2. φα- 
ψερόν ἐστιν I, 3, 8 φανερός 

᾿ ἔσεεν ὃ συνισεάμονος ἄνω ang 
J, ὅ, 1, ἐκ τοῦ λόγον φανερόν 
I, 6, 12. φανερὸν Ses καὶ τοῦτ᾽ 
ἀδύνατον 1,8, 5. ofr. 14, 28. 
ἐκ τούτων φανερόν. 1, 8, 10, 
τοῖς ὄμμασιν ἰδοῖν φανερόν I, 
8, 16. φανερὸν δὴ τοῦτο καὶ 
πιϑανὸν II, 3, 21. φανερὸν διὰ 
πολλῶν σημείων II, 8, 22. 

φανερῶς} φανερῶς ὁρῶν Il, 2, 2. 

᾿ φανερῶς κεῖσθαι ibid. πρὶν 
φανερὼς ἐληλυϑέναι τὸν ἄνε.-.- 
μον IT, 4, 24. 

φαντασία] γάλακτος φαντασία I, 
8, 1. τῶν φασμάτων ὅσα τα-- 
zslas wossisas cas φαντασίας I, 
5, 3. φαντασία Osa πολλοῦ 
χρόνου 1,6, 2. φαντασία τῆς 
λαμπρότητον Il, 9, 18. χρῶμα 
ἐν τῷ ἐνόπερῳ ἄλλου χρώματον 
ἐμποιεῖ φαντασίαν Il, 2, 12. 
χρώματα τῆς φαντασίαε III, 
4, 20, 

φάραγξ) φάραγγος καὶ διαστώσοις 
τῆς γῆς I, 13, 27 

φάρμακον) καὶ τὰ φάρμακα ἕψειν 
λέγομεν LV, 3, 16, 
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Gace] πολλὰς ἐκλείπει φείσειε I, 
6, 2. τὴν κόμην οὐκ ἐξ αὐτοῦ 
φίσιν ἔχειν I, 6, 3, 


φάσχειν} 11, 7, 4, οἱ φάσκοντες 


It, 2, 11, 


φάσμα) ἐππυρούμονα καὶ κινού- 
weve φάοματα I, 1, 2. 5, 3. 
Φυνιστάμενα φάσματα 1, 5, 1. 
τῶν φασμάτων ὅσα ταχείας ποι- 
sivas τεὶς φαντασίας I, 5, 3. 


φέγγος] ἀμυδρὸν ἐγίνοτο τὸ plyyes 
I, 6, 9. εὸ φέγγοε ἀπέτεινε 
μέζρι ... 1,6,10. φέγγος ἐπαν.- 
ἦλθε μέᾶχρε ... καὶ ἐνταῦϑα 
διελόϑη I, 6, 10. τὸ φέγγος 
ποῦ γάλαπιοε I, 8, 17. τὸ φέγ- 
yes τὸ τῆς ἡμέρας II, 9, 19, 


φέρειν} τὰ ἐν κπύπλῳ φερόμενα 
σώματα 1,2, 1. 3, 13. τῶν 
φερομένων ἕκαστον I, 3, 5. κά- 
sw φίρεται I, 3, 18. 21. τὰ 
φερόμενα τηκόμενα φαίνεται 
πολλάκις I, 3,20, τὰ βίᾳ ge- 
ρόμενα ibid. ἄνω φέρεσθαι I, 4, 
10. δύο φέρεσϑαι φοράς I, 4, 
12. οὐ ϑίνασθαι τὴν ὄψιν φέ- 
Φεσϑαι πρὸς τὸν ἥλιον I, 6, 4. 
φέρεσθαι καὶ κινεῖσθαι 1, 7, 2. 
φὸν ἥλιον τοῦτον τὸν χύχλον 
φέρεσθαί φαοιν I, 8, 2. ἥλιος 
dad τὴν γῆν φερόμενοε I, 8, 4. 
Seva μιχρά .... κατὰ μείζω 
μόρφια φέρεσθαι I, 9,7. τὸν 
ἥλιον μὴ φέρεσϑαι ὑπὸ γῆν ἀλλὰ 
αδορδ γῆν II, 1, 15. φέρεται τὸ 
εἴεμέζον εἷς τὸν ἄνω τόπον ...... 
sdve φέρεται πάλιν πρὸε τὴν 
γὴν Il, 2, 5. φερομένου τοῦ 
ἥλιον τοῦτον τὸν τρόπον II, 
2, 5. φερομένου τοῦ ἡλίου κύ- 
slg IT, 4, 2. πρὸς τὴν γῆν 
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πάντῃ φέρεσθαι τὸ βάρος ἔχοντα 
II, 7,3. σφοδρέτατον [πνεῦμα] . 
τὸ τάχιστα φερόμενον II, 8, 3, 
[πῦρ] γένεται φλὸξ καὶ φέρεται 
«αγέωε ibid. φερομένη ὑπὸ πνεῦ- 
mares θάλαττα II, 8, 41, o8¢ 
περαυνοί ... καὶ τοιαῦτα φέ- 
eeres χάτω IT, 9, 4. πεφυ- 
κότοε ἄνω τοῦ θερμοῦ φέρε- 
σθαι παντὸς ibid. ὅταν ἀναϑυ- 
μίασιε εἰς τῆν φλόγα συνε- 
σειραμμένη φέρηται II, 9, 6. ἡ 
φλὸξ ἐφέρετο συνεχής III, 1, 12. 
διὰ τὸ πρὸς τὴν γῆν φερομένην 
ὄψιν μὴ διϊκνεῖσθαι ὥσπερ δὲ 
ἀχανοῦς φερομένην III, 6, 8, 
ὄψις οὐχ ὑπὸ τὴν γὴν φέρεται 
ΠΙ, 6,9. 6 ἀὴρ φέρεται ἄνω 
IV, 7, 3. 


φϑάνειν δι ὀλιγότητος τοῦ ὕδα.- 
soe φϑάνειν ξηρομένουε de flu- 
viis dicitar I, 13, 7. πήλιν 
φϑάοεται xatafay τὸ προανελ- 
Sov IT, 8, 5, φϑάνει ξηραί- 
vow πρίν ... II, 5, 1. 5. [ἄνο- 
pos] φϑάνουσι πηγνύντεξ % προ- 
ωὠϑοῦντεε II, 6, 17. [περαυνὸε] 
διὰ τὸ τάχος φθάνει διεξιών 
IIT, 1, 10, ὁ wolests χεραυνὸς 
ἔφϑασε διϊών ibid. διὰ μανό- 
eyte ἔφθαοε τὸ πνεῦμα διηϑη- 
ϑέν III, 1, 11. 


φϑαρτιχός] IV, 5, 5. 


φϑείρειν) τὼ κατὰ μέροε φϑει- 
φόμενα IV, 1, 9. ϑερμότηε ἡ 
φϑείρασα τῆν οἰκείαν ϑερμό- 
τητα IV, 11, 4. φϑιιρόμενα 
καὶ ἐξισεώμονα τῆς φύσεως IV, 
11, 5, 


φϑίνειν} 1, 14, 3. 
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gtogu] gaa χαὶ φϑορὰ ἢἡὶ κοινή φλοιός) IV, 8, 4. 10, 2. 16. 


I, 1, 1. αἰτία τῆς γεγέφοωξ 
«a τῆς φϑορᾶς [τοῦ ἡλέρυ] I, 
9, 2. Il, 2, 5 8, 21. LY, 12, 
12, ἀπώλειᾳε καὶ φθοραί I, 14, 
7. μέγισγαι φϑοραὶ καὶ εἀχει- 
ores L 14, 8. ἀντικειμένη φϑορὰ 
aesa φύσιν IV, 1, ὅ. γένεται 
ἢ φϑορί IY, 1, 8 

φιάλη] IV, 12, 11. 


φλέγμα] ἡ φλίγμετος πέπανσιξ 
IV, 3, 3. [τὸ αἰμά ἐστι) φλέ- 
γμα καὶ ὅῥινο LV, 7, 14, φλέ- 
γμα πιερχγὸν μὲν eux ἔστιν, 
ἑλκεὸν δέ IV, 9, 20, 


φλέψ] φλέβες IV, 10, 2. 

φλόξ] αἱ φλόγες αἱ κχαόμοναι 
περὶ τὸν οὐρανόν Ι, 4, 1. ἡ 
φλὸξ πρρύματος ξηροῦ, ζέφιρ I, 
4, 4, χρομίνῃ φλὺξ ὥσπερ ὲν 
agoveg καλάμης I, 4, 5. wore 
φλόγα δοχεῖν κῴεσθαις J, 5, 1. 
ἐν τῷ μέλανι τὸ λευχὸν nodias 
ποιοῖ ποιχιλίας οἷον ἡ φλὰξ ἐν 
τῷ καπεῷ 1, 5, 3. ἣ φλὸξ 
ἐκπιμηρᾳμέγῃ 1, 8, 21. φλὸξ 
διὰ συνεχοῦς ὑγρρῦ καὶ ξηρῶν 
μοταβηλλόντων yévezas 1], 2, 9. 
τὴ τῆς φλογὸς ῥεῦμα 1{, 3, 21. 
φὸ πῦρ, ὅταν μετὰ πνεύματοα 
4, yivesas φλὸξ 11, 8, 3. ἡ 
φλὸξ ἐφέρετο συνεχὴς IIT, 1, 2. 
ὃ τυχὼν οἶνος coves ἀἄνψέησε φλόγα 
IV, 9, 35. ὅσα φλόγα παρέχε- 
ofas δύναται IV, 9, 37. Flas- 
τον ἢ ὥστε φλόγα ποιῆσαι IV, 
9, 37. 9 φλὺξ πνιῦμα ἢ χα- 
πνὲξ καόμονός ἔστε IV, 9, 41. 

φλογιστός} IV, 9, 37 bis, πρὶ 
etiam definitio. ov φλογισεά 
IV, 9, 39, 


φοινεχία) If, 6, 9. 
φοινιχοῦς) φοινιχοῦν χρώμα I, 


5, 2. ἄσερα ἀνίσχοντα xa 
δυόμενα ἐὰν ἧ καῦμα καὶ διὰ 
ἐᾳπνοῦ φοινικᾶ φαίνεται 3 ὅ. 2. 
νυχτὸς Ee τοῦ saddam τὰ ἄλλα 
δι ἐμοιόχροραν, οὐ gaiveres I, 
5, 3. τὸ φοινικοῦν JI, 2, 5. 
3, 26. lpsg ἔχει περιφέρειαν 
τεὴν μεγίστην gosslay IIT, 2, 
4, gaiveras τὸ λαμπρὸν did 
τοῦ μέλανος φρενικοῦν III, 4, 
10. οὐ φοινικὴν αλλὰ wopye- 
ρᾶν ἔχει τὴν χρέαν ITT, 4, 17. 
τὸ φοινικοῖν παρὰ τὸ πράσινον 
λευκὸν φαίνεται III, 4, 26. ἔστι 
εὸ ξανϑὸν μεταξὺ τοῦ se φοινι- 
κοῦ καὶ πρασίνου χρώματρᾳ ibid. ' 
ὅταν λύηται τὸ φοινικοῦν IIT, 
4, 27 ac saepius in hoe capite. 


φοιτᾶν} 1, 11, 1. 
φορά) ἡ ἄνω good I, 1,1. 4, 13. 


ἢ φορὰ τῶν ἄστρων I, 1, 2. 
αἱ ἄνω φοραί 1, 2,2, πᾶ ὁ 
περὶ τὰς ἄνω pooae woopes I, 
3, 8. ἢ κύχλῳ φορὰ I, 3, 16. 
ἢ τοῦ ἡλίον good |, 3, 20, ἡ 
ἐγκύχλιρε φορά J, 4, 3. 9 φορὰ 
δίψει ἔοιμο μάλλον add οὐκ ἐχ- 
xavoes J, 4, 7. δύο φέρεσθαι 
φοράς 1,4,12. λοξὴ φορά ibid, 
κεχαῦσϑαι ὑπὸ τῆς ἡλίου φορῶς 
I, 6, 4. τ τὴν ἐγκύκλερν 4- 
gay ἴ,7,1. συμπορεάγρται ὑπὸ 
τῆς φορᾶς καὶ τῆθ κινήσω ἴ, 
7. 2. φορὰ ἀστέρος Ι, 7, 4, 
τὴν αὐτὴν ἀνάχπη φαίνεσθαι φο- 
ger κινούμενον τὸν χομήτην ἂν- 
πὲρ κινεῖται ὁ ἀστήρ I. 7, 6. 
φορὰ τοῦ κόσμου τοῦ περὶ ὌΝ 
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yey ibid. ἡ λεγομένῳ ἐπὶ φαέ- 
Sorses φορεῖ I, 8, 2. διὰ τὸ 
προρακολουϑεῖν κοριητῶν εῇ φο- 
eg 1,8, 12. ἡ ἄνω φορὰ ἅπασα 
1, 8, 13. διὰ τὺὴν τοῦ ἡλίου 
φοράν Ι, 8, 14. διὰ τὴν τῶν υ 
ἄστρων φοράν I, 8, 17. ᾧἡ τοῦ 
ἡλίον φορὸ disagiveven καὶ ovy- 
ugiveves 1, 9, 2. ἢ τοῦ ὕδα- 
sos φορὰ ἡ κάτω 1, 12, 13. 14. 
§ τοιαύτη τοῦ ὑγροῦ goed I, 
14, 23. δὲ τὸν ἥλιον παύσει 
τι6 τῆε φορᾶς II, 3, 6, ἡλέου 
φορὰ ἐπὶ ἜΣΕΙ, καὶ ἀπὸ τρο- 
πῷὧν II, 4,20. φορὰ [τῶν πνευ- 
μάτων] λοξή Il, 4, 23. δεαν 
πλησίον ἤδη γίνηται 7 φορὰ ἐν 
ᾧ γινομένων ἔσταε 7 ἔκλειψια 
If, 8,32. οὐ μία φορὰ σχὴμα- 
soe IIT, 1. 3. κένησιε ... ἢ γέ- 
vetas ἀπὸ τῆς φορᾶς IV, 9, 16. 


φορτίον») 1, 10, 5 


φρέαρ) ἀτμίζειν τὰ φρέατα βρ- 
φείοις μάλλον 7 νοτίοις I, 10, 8. 

φορεατιαῖος) τὰ φρεατιαῖα καλοί- 
peva 11,1, 7. 


φροντίζει») μόνον φροντίσαι τοῦ 
ἡλίου If, 2, 11. 

φυοῦδος) πάλαι φροῦδον av ἦν 
1, 3. 6. ξηρανδὲν [ἴδωρ] ἡ δη 
φροῦδον I, 14, 28. 

φύει» ὕδωρ ἐξ ἀέρος πέφυκεν γί- 
ψιφθαι 1, ἃ, 11. διὰ eo μά- 
λιστα πεφυκέναν τοῦτο ἐκκάεσϑαι 
Ι, 4, 3. κατὰ φύσιν ye co ϑερ- 
μὸν ἄνω πέφυχε φέρεσϑαι πᾶν 
J, 4, 10. we ἕκαστον πίφυκον II, 
2, 14. τὰ πειτόμενα πάνεα 
συνίφεασϑαι πέφυκεν 11, 3, 33. 
φυύμενα wal γινόμενα κατὰ φύ- 
σιν II, 3, 24. τόποε ἐν ᾧ πε- 
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φύχαω κάλαμος καὶ σχοῖνοε IT, 
3, 43. πνεύματα γίνεται, sere 
τὴν ραν ixdesny oc πέφυκεν 
lf, 4, 10. αἰϑὴρ xepenas φέ- 
eachas ἄνω JI, 7, 2. πνεῦμα 
ἐπὶ sietexey πεφυκὼξ tives II, 
8, 2. ἐπὶ πλεῖσεον πεφυχῶς dsi- 
évas ibid. co πνεύματα πέφνκεν 
ἄρχεσθαι πνεῖν II, 8, 7. τὸ 
πεφυκὸς [ῥοῦμα) ἀποπνεῖν ἀπὸ 
τῆς γῆς IT, 8, 10. πεφυμόεος 
ἄνω τοῦ ϑερμοῦ φέρεσθαι παν- 
soc 11, 9, 4. αἰτία τοῦ κάτω 
φέρεοϑαι τὸ πεφυκὸς ἄνω II, 
Y, 12. τὸ πεφυκὸς συνεένα IV, 
9, 17. τὰ μὰ πεφυκότα συνεέ-- 
Yas IV, 9, 18. 


φύλλον] IV, 10, 2, 16. 


φύμα] τὰ ἐν τοῖς φύμασι οννε- 
στάμενα IV, 2. 5, ἡ φυμάτων 
πέπανσις IV, 3, 3. 


φυσῶν] πνεῦμα Os στόματος φυ- 
owpevoy II, 8, 25. 

φυσικὸς) φυσικὴ κίνησις 1, 1, 2. 
ἢ φυσικὴ 4 περὶ γῆν γέψεσες I, 
14, 7. φυσιχὴ γένεσις IV, 1, 5. 
ϑιρμότης φυσική 1V, 1, 18. 3, 
2. ἐν oeyaross τεχνιχοῖς ἢ φυ- 
σιχοῖς IV, 3, 18. ἕχαστον τῶν 
ὁμοιομερῶν φυσικῶν σωμάτων 
IV, 8. 4. 

φυσικῶς IV, 12, 6. 

φύσις] πρῶτα αἴτια cys φύσεωα 
Ι,1,1. κατὰ φύσιν I, 1,2, 4, 10. 
φύσις ἀτακτοτέρα I, 1, 2. τῶν 
φωμάτων φύσις I, 2, 1. 9 φύ- 
ose τοῦ ἀέρος 1, 3, 2. ἔϑδαξοε 
φύσις συνεστηκυῖα καὶ aguge- 
σμένῃ I, 3, 2. ὃν τι σὥμα νο- 
puoséey εἶναι ἐὴν φύσιν ibid. 
ϑεῖφν τὴν φίσιν I, 3, 4. καὶ τοῦ 
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ἀέροε quae καὶ ἡ τοῦ ὕδατοι 
I, 8,11 fi, 9. ὁ ἀὴρ καὶ τὸ 
ὅδωρ, lis, quae monuimus in 
Comment, ad I, 4, 3. Vol. I, 
p. 367. adde Wyttenbach ad Ῥῖα- 
ton. ‘Phaedon, Ὁ. 232 sq. Ast. 
ad Platon. de legg. Ὁ. 311. Ja- 
cobs ad Aelian, Hist. anim. I, 
5, 6. p. 204]. τοιούτων ὄντων 
«iv φύσιν I, 3, 19. ὑπὸ ταύ- 
τὴν τὴν φύσιν 1, 4, 3. βίᾳ 
μέν... φύσει δέ I, 4, 12. φύ- 
oe τῆε θαλάττης II, 1, 1. πρὸς 
«τὸ γνῶναε τὴν φύσιν οὐχ ixa- 
owe εἴρηκεν II, 3, 12. ἡ ξηρὰ 
ἀναϑυμίασιε τῶν πνευμάτων 
ἀρχὴ χαὶ φύσις πάντων II, 4, 
5, Ψυχρὸν v7 οἰκείᾳ φύσει II, 
4, 8. τὴν γῆν φύοοι πᾶσαν 
ὁμοίωε εἶναι σομφήν II, 7, 2. 
τὸ σαττόμενον τοιαύτην ἔχει ery 
φύσιν II, 7, 8. ἢ τοῦ πνεύμα- 
cos geass II, 8, 8. proses ϑερ- 
pos II, 8, 25. τὴν αὐτὴν εἶναι 
φύσιν ἐπὶ μὲν τῆς γῆς ἄνεμον, 
ἐν δὲ τῇ γῇ σεισμόν, ἐν δὲ τοῖς 
᾿ ψέφεσιν βροντήν II, 9, 21. τὴν 
φύσιν ἀπολαμβάνειν τινός III, 
8, 3. ἀὴρ λευκότερος τὴν φύσιν 
ΠῚ, 4, 10, σελήνη ἀσϑενεστέρσ, 
εὴν φύσιν Ill, 5, 16. φϑορὰ 
sara φύσιν IV, 1, ὅ. 7. τὼ 
φύσει συνεστῶτα IV, 1, 7. 2,1. 
Cray χωρισϑῇ τῆς φύσεως IV, 
1, 9. 9 οἰκεῖα καὶ xara φύσιν 
ϑερμότηε IV, 1, 10. φύσιε ἢν 
λέγομεν ὡς εἶδος nad οὐσίαν IV, 
2,5. 4 ὃν τῇ φύσει θερμότης 
IV, 2, 6 ἥπορ ἐσεὶν ἑκάστῳ 
φύσει ὅλῃ IV, 2, 8. μιμεῖται ἡ 
τέχνη τὴν φύσιν LV, 3, 24. τού- 
του μᾶλλον τὴν φύοιν dort IV, 
4, 1. «ἀπορώτατα ἔχοι ἢ τοῦ 
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ἐλαίον gio IV, 7, 2. φϑει- 
ρόμενα καὶ ἐξιστώμενα 76 φύ- 
cent IV, 11, 5. ὅταν by of 
φύσει wes Seoud IV, 11, 6. 
ἐνταῦϑα μὲν tigen ἐχοῖ δὲ φό- 
σις ἢ ἄλλη τις αἰτία IV, 12, 11. 


φυτόν] πϑρὶ ζῴων καὶ φυεῶν I, 
1, 8. aivas [αἱ δυνάμειε] cose 
φυτοῖς τὸ ὑπάρχουσε καὶ ζῴοις 
ΙΥ, 1, ὅ. τὰ ἐν τοῖς φντοῖς 
καὶ τά ἄψυχα IV, 12,7. 13. 


φῶς] διὰ πυχνοτέρου διαφαενομέ- 
yoy ἔλαττον φῶφ I, 5, 2, avag- 
ρηγνυμόνον φωτὸς ἐκ svavier 
καὶ μέλανος I, 5,3. φῶς ἄστρων 
εἰινῶν I, 8, 4. ὅταν ff πάμπαν 
ἐπολολοιπὲς τὸ ᾽φῶς II, 8, 31. 
φῶς πορφυροῦν καὶ ἰριῶδιοε III, 
4, 18. 


Χ. 


χάλαζα) I, 10,9. 12, 4. 12, 1 
et saepius in hoc cap. IV, 
10, 9. 


χαλαζώδης] 11, 6, 19. 


χαλεπός] οὐ χαλεπὸν ἰδοῖν ΤΙ, 
2, 17. ἄκριτος χαὶ yalencs ὃ 
Ὡρίων 11, 5, 4, χαλεπὸν τὰ 
ἐντὸς καὶ τὰ ἐκτὸς ὁμαλῶς ϑερ- 
μαίνειν IV, 3, 22. 


χαλκός) Il, 6, 56. IV, 8, 10. 

χάλκωμα] ἀσπίδος τὸ ἜΠΑΘΕΝ 
IIE, 1, 11. 

ron μαρτυρίον χάριεν εἰπεῖν I, 

13. 23, 

χάσμω χάσμαεά τὸ καὶ βόθυνοι 


καὶ αἱρατώδη χρώματα I, 5, 1. 
cfr. I, 5, 3. 
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χαῦνος} dle οὗ zevdoo ἀλλὰ 
qgavves II, 3, 41, 


χέδροπα] IV, 10, 17. 


ζχειμερινός] περὶ sgonde ὄντοε τοῦ 
ἡλίου χοιμερινάς 1, 6, 8. οἵ», 
11, 5, 7. 9. ἐν χοιμερινοῖς τό- 
wows I, 10,2. πρὸς τὴν ἕω τὴν 
κοιμιορινὴν I, 13, 15. 

χειμών] Execs ὃ χειμὼν καὶ βό- 
gesoe 1, 7, 10. γίνεται χεοιρῶ- 
vot I, 10,2. βορέας ἐκ τοῦ ze 
αῶνοε οβέννυσι τὴν ϑερμότητα 
I, 10, 6. χειμῶνος μάλλον γί- 
veras ὕδατα IT, 4, 3. ἐν τῷ 
χειμῶνε II, 4, 27. 

χείρ] ὑπὸ χεῖρα ποιούσηξ e776 συγ- 
κρίσεως 11, 9, 15. τῇ χειρὶ 
xenn χρῆται III, 4, 19. 


/ yegdxuntoc) πηγαῖα χειρόκμητα 


χειροποίητος) στόματα χειρο.- 
φοίητα I, 14, 12. 


χέρσος] 1, 14, 1. 28. 


χερσεύειν] φόποι πρότερον ἔνυ- 
ὅροι νῦν χερσούοντεε I, 14, 18. 
οὐ τὸ αὐτὰ χερσούεται τεῆς γῆς 
I, 14, 33. 


χιών] VV, 10, 9. λεπτὸς ὥσπερ 
χιών II, 3, 41. quomodo gigna- 
tor I, if, 3, 


χλωρός] ἐκ χλωρῶν ξύλων καπνόε 
Il, 4, 22. τὸ τῶν χλωρῶν ξύ- 
λων ave Ill, 4, 11. σφόδρα 
χλωρὰ IV, 9, 30. 

χονδρός)] ὅλες οὐ χονδροὶ ὠλλὰ 
qavvos II, 3, 41. 
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zen] I, 2,2. 3,2. 7,8 IV, 
11, 1 ao saepius. salvos ἐχρῆν 
Il, 7, % 


χρῆσϑαι) χρῆσϑαι τοῖς ὀνόμασι 
I, 4, 3. χρῶνται τῷ κρυσεάλλῳ 
ὥσπερ τῷ μολίβδῳ I, 12, 18. 
μετρίοες χρωμένη ὕδαφι χώρα 
IV, 2, 5. χρώνται καϑάπερ 
ὄξει πρὸς ἔνια τῶν ἐδεσμάτων 
αὐτῷ II, 3, 40, τῇ χειρὶ κὠπη 
χρῆται ὁ ῥαίνων IIL, 4, 19. 
[ἀνάγκη εὴν ἴριδα] τούτοιε τοῖα 
χρώμασι κεχρώσϑαι μένοις IIT 
4, 25. ἄν τις τῷ... πόλῳ χρώ- 
paves .... κύκλος γραφῇ Ill, 5, 
13. ὡς μοσότητε χρώμονοι τῇ 
ἀφῇ IV, 4, 9. 

χρήσιμος] τὰ core aeya sees 
διὰ τὸ λεμνάζειν χρήσιμα γέγο- 
vey I, 14, 15.— IV, 2, 5. 


χρόα] χυμὸε xad χρόα τοῦ ὕδατος 
II, 2, 21. [adc] τὴν χρόαν οὐχ 
ὁμοίως λευχόες II, 3, 42. συσεά-- 
σεις μέλαιναι τὴν χρόαν IIT, 
3, 4. ov φοινικμὴν ἀλλὰ πορ-- 
φυρᾶν ἔχειν τὴν χρόαν III, 
4, 17. 


χρόνος] πολὺν χρόνον μένειν I, 
5, 2. φαντασία διὰ πολλοῦ χρό-- 
vou I, 6, 2. διὰ τὸ μὴ πολὺν 
χρόνον γίνεσθαε I, 12, 8. ἐν 
ἐλάττονε χρόνῳ 1, 12, 14. ἐν 
χρόνοις παμμήχεσι I, 14, 7. 
χρόνοι μακροί I, 14, 9. διὰ ᾿ 
χρόνου πλῆθος ibid. ἐπὶ πλείω 
χρένον I, 14, 13. ἐπὶ πο- 
λὺν χρόνον διαρχεῖν I, 14, 23. 
προϊόντος τοῦ χρόνου I, 14, 30. 
ὁ χρόνος οὐχ ὑπολείπει I, 14, 
31. 6 χρόνοε οὐχ ἔχει πέρας 
ibid. μεταβάλλεε cy χρόνῳ 
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πάντα I, 14, 82. ov dsapévew 
οὐδένα χρόνον II, 2, 9. sasay- 
μένοε χρόνοε II, 2, 12. ous 
ἐν Tow χρόνῳ 1, 2, 18. κατε 
φινα χρόνον IT, 8, 7. τρόνῳ 
IV, 9, 32. 


zovoos] 1, 12, 3. 


χρῶμα) αἱματώδη χρώματα ἐν 
οὐρανῷ I, ὅ, 1. παντοδαπὰ geo- 
pare I, 5, 2. ἔμφασιε χρώματος 
wv σχήματος IIf, 4,6. τοῦ αὐτοῦ 
φαίνεσθαι 111, 4, 7. χρύματα τῆς 
φαντασίας 11], 4, 20. τὺ χρώ- 
μα μέλαν IV, 6. 11. διαφόρειν 
ὀσμαῖς καὶ χυμοῖς καὶ χρώμασι 
IV, 10, 1. 

χοωματίζειν) χρωματίζεσθαι χρό- 
as 1, ὅ, 1. ὥσπερ ἐκπῖπεον τὸ 
πνεῦμα ζρωματισϑὲν ὀφϑῇ Il, 


9, 8. τῇ πυρώσοι γρωματίζοιν — 


Il, 1,8. ἦσαν ἄν κεχρωμαει- 
σμέναε αἱ ἅλῳ SI, 4, 13. μη- 
δὲν φαίνεσϑαε κεχρωματισμένον 
HI, 4, 23. κονέα χεχρυματι- 
σμένη III, 7, 3. οὐ διαίνει [ἡ 
ϑυμίασιε], ἀλλὰ κχρωματίξει 
μᾶλλον 1Π|, 9, 33. 

χρωννύναι) [xegavvce] ἔχρωσε 
μόν, txavos δ᾽ οὐ 111, 1, 10. 

χρώς} κιχρωματίζοσϑαι χρόαε 
Ι, ὅ, 1. 


χυμός] χυμοὶ τῆς ϑαλάττηε I, 
2,1. χυμὲς καὶ χρόα τοῦ νδα- 
τος II, 2, 21. ἐνυπῆρχο τοσοῦ- 
τος χυμὸς II, 3,9. πολλοὺς χυ- 
μοὺς ἔχειν JI, 3, 10. γίψοται 
τοιοῦτος 6 χυμὸς διὰ σύμμεξίν 
τινος Il, 3, 22. σῶμα, ὃ ποιεῖ 
sty χυμὸν τοῖτον II, 3, 23. ofr. 
31. πάνεοε οἱ χυμοὶ Goo .... 
ἀτμίσαντοςε ovorwes II, 3, 31. 


ὑῥεύτατα ποταμῶν παντοδαποὺς 
ἔχοντα χυμούφ Il, 3, 45. παν- 
τοδαπαὶ μορφαὶ καὶ yeea) χυ- 
μῶν IT, 8, 45. σὲ χυροῖ IIT, 
7, 5. λεπτοὶ οἱ χυμοί IV, 3, 7. 
ὁ ἐν τῷ ὑγρῷ zupoe IV, 3, 15. 
οὐ γὰρ οἰνώδηε ὁ χυμός IV, 9, 
35. διαφέρειν copate καὶ χυ- 
pots καὶ χρώμασι 1V, 10, 1. 


χυτός] yore ΠΙ, 7, 11. ἄργο- 


eee χυτὸς IV, 8, 11. 


χώρα) 4 τοῦ γάλακτος χώρα |, 


7, 11. πάχνη ἢ ὥρας ἢ χώρας 
ἐστὶν σημεῖον ψυχρᾶς I, 11, 3. 
ἐν ταῖς ἀλεειναῖς χώραις I, 12, 
5, ἕν τὸ ταῖς χωραιὲ καὶ ταῖς 
ὥραις ταῖς ἀλεειναῖς I, 12, 19. 
sad” ἑκάστην χώραν II, 2, 12. 
χατὰ πολλὴν καὶ συνεχῆ χωραν 
Il, 4, 11. 9 κύκλῳ χώρα ibid. 
οὔτο χῶραι οὔτε deus μὲ ενχοῦ- 
σαι II, 7, 4. χώρα σομφὴ καὶ 
ὕπαντροε II, 8, 8. 


χωρεῖν] ὅταν ἀϑρόον χωρῇ de 


vento dicitur {Π|, 1, 12. 


χωρίζειν) χωρισμένη τοῦ σώματος 


1,3, 23. Ὑρκανία καὶ Χαυπία 
κεχωρισμέναι ταύτης [ἰ,6. t7,¢ 
ἐρυϑρᾶς Paldcrnt] H, 1, 10. 
φϑειρόμονα, ὅταν Τωρισϑῇ τῆς 
φύσεως IV, 1, 8. ἐὰν ἧ ποχω-- 
ρισμένον αὐτὸ χατ᾿ αὐτὸ τὸ 
ὑγρόν IV, 5, 8. ἐὰν μὴ χω- 
ρισϑῇ ὃ copes IV, 7, 11. οὕτω 
χωρίζεται ὁ ὀρρὸε καὶ ὁ ἐνρύς 
ΙΝ, 7, 12. ὅταν ἐν τῇ φύσει 
Gos θερμά, ὅταν δὲ χωριοθώσι, 
πηγνύμενα IV, 11, 6 


χωρίον) κἄν τις ῥαίνῃ elt τι τὸι. 


οὕτον χωρίον͵ ὃ τὴν ϑέσιν secs 


I. INDEX GRAECUS. 


σὸν, ἥλεον ἐσεφαρμιμένον sect III, 


χωρίς }" καϑύλου τὸ καὶ χωρίε I, 
+1, 3. od μὲν κοινῇ ..... τὰ 
δὲ καὶ quote, 8, 6. ἅμα ἢ 
gueis IV, 9, 10. 


χωφισμός] ἡ aie μεγάλα μέρη &- 
algeses καὶ χωρισμός IV, 9, 11. 


Le 


padveds) γλισχρὸν yaduger IV, 
8, 8, φαϑυρὰ IV, 9, 28. 


Ψαχάς] ψακάδεε et ὑετός quo- 
modo differant I, 9, 7. αὐ ψα- 
κᾶϑιε ἄνω ὀχοῦνται διὰ τὴν 
ἐμπρότητω I, 12, 3. ψαχάδεε 
πολὺ μείζουε ἐν ταῖς ἀλεειναῖς 
ἡμέραις I, 12, 12. οὐ πυχναὶ 
αἱ ψακάδες αἱ μεγάλαι πίπτουσι 
I, 12, 15. ἕκαστον τῶν μορίων 
ἐξ ὧν γένεται συνεστάμενον ἢ 
ψαχάε III, 4, 5. 


ψευδής] atlas wavddes I, 6, 13. 


Ψολόεις] ὃν οἱ ποιηταὶ ψολόεντα 
waloves ILI, 1, 9. 


ψοφητιχός] IV, 8, 3. 


Ψόφος) σὺν ψόφῳ πολλῷ 1, 12,7. 
ἄνῆει τε τῆς γῆς pete ψόφου 
Ti, 8, 19. ψόφον ποιεῖν II, 8, 
21. παντοδαποὺς wigost agi- 
σε II, 8, 37. ψόφοε τῆς κενή- 
σεως — τοῦ πνεύματος II, 8, 
88. πληγὴ ἧε ὁ ψόφος καλεῖται 
βροντή II, 9, 5. ὃ ἐν τῇ φλογὶ 
γινόμενον ψόφος II, 9, 6. παν- 
φοδαποὶ ψόφοι διὰ τὴν ἀνωμα- 
λίαν γένονται τῶν νεφῶν IT, 
9, 7. ψόφος τῆς κωπηλασίαε 
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If, 9, 9. βρονταὶ καὶ ἀστρα- 
wal διώστᾶσιν οὐ eh ψόφῳ ΤΙ, 
1, 15. 


woes] ἁ ded τὴ pokes ουνιοτά- 
paves ano ἴ,4, 7. ἡ ψῦξιε πρὸς 
τὴν γῆν I, 9, 7. συνιστάμενα 
διὰ τὴν ψφῦξιν I, 11, 1. διὰ 
τὴν ψῦξιν συνισταμένηξς πάλιν 
τῆς ατμίδοε 11, 4, 8. τὰ τῇ 
ψέξει Exoasvoueve IV, 5, 8. ὅσα 
πέπηγε ψύξει IV, 10, 9. τὸ 
ἤλεκτρον καὶ ὅσα λέγεται we δά- 
agua ψύξει ἐσείν IV, 10, 10. 
τὰ ψυξοι γεγεννημένα IV, 10, 
17. αἷμα ψύξει πήγνυται IV, 
10, 18. 


ψύχειν] διὰ τὸ συνιέναι καὶ φύ- 
χσϑαε τὴν ὑγροτέραν ἄναϑυ-- 
place I, 4, 11. ἡ ἀεμὶς ψυχο- 
μένη T, 9, 3. 11, 2. MW, 4, 17. 
τὸ arulloy ὅταν ψυχϑῇ νύκτωρ 
I, 10, 1. ψυχομένου τοῦ ἀέρος 
Il, 9, 5, ξηραίνετας, πάντα ἢ 
θερμαινόμενα ἢ ψυχόμενα IV, 
5, 8. θ. αἶμα πήγνυται τῷ 


ξηραίνεσθαι ψυχόμενον IV, 7,13. 


Ψύχος} I, 10, 2. ὅταν ἧττον ἦ 
φῦχον I, 12, 1. ὑπὸ ψύχους 
ἀοίκητος If, 5, 11. ὑπερβάλλει 
τὰ χαύματα χαὶ τὸ φῦχοε II, 
5, 13. φψῦχοε ovpfaives II, 8, 
25. ὁ πάγοξ καὶ τὸ ψῦχος III, 
1, 5. ἐν τοῖε ψύχεσε ἧττον σή- 
weras ἢ ἐν τοῖς ἁλέαις IV, 1, 
18. ψύχει πήγνυσθαι IV, 7, 20. 
οὐχ [ὁ οἷνοε] ὑπὸ ψύχους πή- 
γνυται IV, 9, 35. 


ψυχρός] ὅσῳ ψυχρότερος ὁ τόπος 
[,3,10., τὸ βαρύτατον καὶ ψυ- 
χρότατον, γῇ καὶ ὕδωρ I, 3, 14. 
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scapes τόποι 1, 12, 2. τὸ 


ψυχρὸν ὕδωρ I, 12, 11. χυμοὶ 


ψυχροὶ μᾶλλον ἢ ϑερμοέ IV, 
ῷ φ Te “τἡγνυταῦ eeee® ϑερμῷ 
ξηρῷ ἢ ψυχρῷ IV, 7, 1. cfr. 10, 5 


ψυχρότης] πλοίονοε ψυχρότητοε 
I, 10, 3. 7. ψυχρότης σφοδρὰ 
οὖσα 1, 12, 14. διὰ φυχρότητα 
συνίσταται ὃ ἀεμίζων ἀὴρ εἰς 
ὕδωρ 1, 13,9. ψυχρότης τῶν 
ὑψηλῶν τόπων I, 14, 238. χρα- 
τούσης τῆς ψυχρότητος TIT, 1, 
8. ἡ ἔνδεια τῆς ϑερμότητον ψυ- 

της ἐστί IV, 2, 8. τὰ δρι- 
ζόμενα ὑπὸ τῆς φυσιχῆς ϑερ- 
porntos χαὶ ψυχρότητος IV, 3, 2. 
δεῖ λαβεῖν τῆν ὕλην ψυχρότητά 
τινα εἶναι IV, 11, 3. ψυχρότητι 
weseras ibid. 
JS2. 

ᾧδε! ᾧδ᾽ οὖν ἀρξάμενοι I, 1, 8. 
ὑπολάβοι τιδ, ὧδε ονμβαίνειν 
I, 7, 1. 

wl] I, 8, 21. 

ὠϑεῖν) εἴ τις εἰς ἀχύρων ϑημῶνα 
καὶ πλῆϑοε ὥσειε δαλὸν I, 7,4. 
ἀϑρόα ὠϑουμένη ἡ ϑάλαττα Τ, 
8, 42. ἔστι πιεστά, ὅσα ὡϑού- 
μενα εἷε αὐτὰ συνιέναι δύναται 
IV, 9, 15. 

ὠκεανός] 1, 9, 6. 

ὠμός] λεπτοὶ οἱ χυμοὶ τῶν ὠμῶν 
IV, 3, 7. καὶ otgos καὶ ὑπο- 
χωρήσεις καὶ καταρροὶ ὠμοὶ 
λέγονταί IV, 3, 8. 

ὠμότης} IV, 2, 1. definitio IV, 
3, 5. 

φόν] τὰ ga, κἂν ἦ πληρῆ I, 
8, 38. 


INDEX @GRAKCUS. 


ὥρα) πόχνῃ ἢ Sees ἢ χώρας οη- 
meow φυχρᾶε I, 11, 3. ἂν τοῖς 
ὡλεεινοτέραεε ὥραιε 1, 12, 11, 
ἕν τὸ ταῖε χώραιε καὶ sais ὥραιε 
‘gate ἀλεειναῖς I, 12, 19. as 
κατ᾿ ἐνιαυτὸν ὧρα, I, 14, 20. 
κατὶ τὴν ὥραν ἑκάστην we πέ- 
φυκῖν II, 4, 10. αἱ dvd μέσον 
Sees Ii, 5, 8. ἐν μεταβολῇ 
Seat 11, ὅ, 4. ἡ ἀντικειμένη 
ὥρα 11, 5, 7. κατὰ τὰς ὥραε 
«ὡς ἐναντίαε Il, 6, 15. ovse 
χῶραι else ὧραι αἱ τυχοῦσαι 
11, 7, 4. πᾶσαν ὥραν γίνεται 
τῆς ἡμέρας III, 2, 3- 


ὡραῖος] ὡραῖοι ἔμβροι II, 4, 11. 


ὧς ὡς εἰπεῖν I, 13, 24. de ἕκα- 
στον πέφυκεν IT, 2, 14. ὡς ἐν- 
δέχεται λαμβάνειν τὰς ἀκριβεί- 
as Il, 5, 14. οὕτω .... ὡς Il, 
6, 18. ὧε ἐπὶ τὸ πολύ II, 8, 
4.6. IV,9, 27. 11, 2 bis, 
ao saepius. ὁρᾶν ἔξοοτι τὸ πῦρ 
ὧς Eyes ὉΠ, 4, 11. ἔσει μὲν 
ἐς ὕδωρ ταῦτα, ἔστι dus οὐ 
ΠῚ, 7, 5. φύσις ἣσ λέγομον ὡς 
εἶδοε καὶ οὐσίαν IV, 2, 5. τῇ 
ὧς ὁπεήσεοι λεγομένῃ wipes oe 
IV, 3, 26. ὧδ μεσότητο χρώ- 
pevos τῇ ἁφῇ IV, 4, 9. τὸ ποι- 
οὖν ἐς ὅϑεν ἡ κίνησι IV, 5, 2. 
aces καὶ ϑερμαίνειν λέγεται 
τὸ ψυχρὸν οὐχ wt τὸ ϑερμόν, 
ἀλλὰ νον. IV, 5, Se ὡς μέντοι 
ἐπὶ πᾶν εἰπεῖν ΙΝ, 9, 22. τὸ 
ἤλεκερον καὶ ὅσα λέγεται oe 
δάκρυα 1V, 10, 10, ἔστιν ἅπαν- 
τα of μὲν ἐξ vlgc.... ὡς δὲ 
κατ᾿ οὐσίαν IV, 12,2. οὐδὲ γὰρ 
πρίων 6 ξυλενός, ἀλλ᾽ ἡ ὡς εἴ- 
κων IV, 12, 5. 
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ὥσαὐτως} 11, 9, 16. ϑάλαττα 
sace καὶ τἄλλα ὕδατα ὡσαύτως 
IV, 1, 17. οὐχ ὡσαύτως IV,7, 5. 


ὦσις 1 ἐδιπέδου ... μετάστασις 
oes ἢ πληγῇ IV, 9, 13. ἔστε 
Gost ἡ κίνησις ὑπὸ τοῦ χινοῦν- 
sos IV, 9. 16. 

ὥσπερ] I, 3, 1. 9, 5. IV, 7, 14 
ac saepius. ὥσπερ ἂν εἰ, 13, 2. 
ὥσπερ κἂν a I, 3, 8. χρῶνται 
cy κρυστάλλῳ ὥσπερ τῷ mo- 
λίβδῳ I, 12, 18. ὥσπερ καί 
IV, 3, 8. 


ὥστε) ὥστε ἐκκάοσθαι 1, 4, 4, 


ore .... πῆξαι 1, 10, 3. το- 
σοῦτον wore II, 3, 27. ΠῚ, 6,8. 
ἔλαττον 7 wore ... κινῆσαι II, 
8, 36. 38. πλείω ἢ ὥστε μή 
IV, 3, 20. Sarsoy ὥστε καὶ 
μάλλον IV, 3, 22. πλείων ἢ 
ὥστε ... IV, 3, 26. ὥστε ... 
δεῖται IV, 7, 20. 


ὠφέλεια] ὠφελείας οὐ μεκρώε Ι, 


14, 27. 


ὦχρα] 111, 7, 3. 


Π. INDEX SCRIPPORUM, 


qui ab Aristotele in Meteorologicis laudantar. 


οἱ “ἰϊγύπτιοι] 1, 6, 11. 

«ΑἱἹσχύλος] Ἱπποκράτους τοῦ Xt-' 
ov μαϑητής I, 6, 3. 7. 

Alownov μῦϑοι] 1, 8, 8. 

. Ἀναξαγόρας ὃ Ἀλαζομένιος] 


"Ἄν. αἰϑέρα τῷ πυρὶ ταὐτὸν 
ἡγήσασϑαι δοκεῖ σημαίνειν I, 
3, 4. περὶ κομητῶν I, 6, 1. 
περὶ γάλαχτοε I, 8, 2. περὶ 
χαλάζης 1, 12, 13. περὶ ose- 
σμῶν IS, 7, 2. 8. περὶ xegav- 
ψῶν IT, 9, 10. 

Avakimévng ὃ Μιλήσιος} 1Π, 
7, 2. 8. 

Δημόκριτος ὃ ᾿4βδηρίτης] περὶ 
κομητῶν I, 6, 1. 11. magi γά- 
λακτος I, 8, 2. περὶ ϑαλάσσης 
II, 3, 3. περὶ σεισμῶν II, 7, 
2. 5. 


Ἐμπεδοκλῆς} I1, 3, 12.’ If, 9, 
10, IV, 9, 34. — ἐν qvosmecs 
IV, 4, 3. 

“Ηράκλειτος] 11, 2, 9. 


‘Innoxpdtns ὃ Xioc] I, 6, 3. 7. 
of περὶ Ἱπποκράτην I, 7, 7. 


> ~ 2 -- 

Ἰταλικοῇ τῶν ᾿Ιταλικῶν τινες 
καὶ χαλουμένων Πυϑαγορείων 
I, 6, 2. 


Kieldnuos] τὴν acrganyy οὐκ 
εἶναί φησι, adda φαίνεσθα: II, 
9, 18. 

Ὅμηρος] (m. s’, 381}}1, 14, 12. 


Πλάτων] τὸ ἐν Φαίδωνι γεγραμ- 
μένον περί τὸ τῶν ποταμῶν 
καὶ ϑαλάσσης ΤΊ, 2, 19. 


Πυϑαγόρειοι] 1, 6, 2. 1, 8, 2. 
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INDEX SCRIPTORUM, 


qui in commentariis Alexandri, Olympiodori et Ioannis 
Philoponi laudantur. 





{Numerus romanes volunren, arabicus voluminis paginam indicat.) 





Οἱ Aiyontioc] 1, 189. 
αΑϊλιος] 11, 128. 


«Αϊσχύλος] Hippocratis discipalus 
I, 180. 


Alonso: μῦϑοι) 1, 261. 


"Αλέξανδρος] Alexandri regis ad 
Aristotelem epistola I, 142. — 
ὦ Agoodscssve I, 133. 202. 293. 
294. II, 92. 200. — ὁ ἐξηγητής 
I, 185. 1], 157. — ὁ ᾿Δλλέξαν- 
Ogos absque cognomine I, 148 
ibique not. 161. 184. 209. II, 
91. 115, 150. 157. — Alexandri 
in libros de caele commeniarii 
I, 167. 


Aupwvioc] 1, 133. 186. 202. 
260. 11, 152. 157. 164. 224 
80 saepius. 


‘Avakayoous} 1, 136. 140. 177 
186. 198, 200. 229. 233. 269. 
314. 


"“ἀναξίμανδρος 1, 268: 


““πολλώνιος] 6 τὰ ᾿Ἱργοναυτικά 


(I, 545 sq.) 1,192. — ὃ τὰ Ag- 
Tom. [I. 


γοναντικὰ γράψας (II, 401) 1 
249, — ὃ σοφώτατοθ ποιητής 
absque nomine (III, 225 sqq.) 
I, 235. 


“Ἄρατος (Phaenom. 71 sq.) I, 


306. (Ph. 224 sqq,) I, 210. 
(Phaen. 255 844.) I, 205. (Phaen, 
388 84.) i, 211. 


"Ἀριστοτέλης I, 131. 11, 126 
ac saepius, — in Physic. I, 131. 
ἐν τῷ B λόγῳ εῆς φυσικῆς ἀκρο- 
ἄσοως I, 227. ἐν τῇ φυσικῇ 
πϑευμξ να II, 106. — ἐν τῇ 
περὶ οὐρανοῦ II, 169. I, 149. — 
ἐν τῇ περὶ γενέσεως καὶ φϑορᾶε 
πραγματείᾳ II, 106. 109. 203. --- 
ἐν τῇ περὶ ψυχῆς 1, 132. — ἐν 
τῇ περὶ αἰσθήσεως καὶ αἰσθη- 
coy πραγματείᾳ IT, 132.217. — 
ἐν τῷ μονοβίβλῳ περὶ μετάλλων 
}, 133. ofr. p. 135 --- ἐν τῷ 
περὶ ἴριδος λέγῳ IT, 102. — ἐν 
τοῖς περὶ τοῦ πὼς ὁρῶμεν ΕἾ, 
104, — ἐν τῇ περὶ ζῴων μορέ- 
ων ἱστορίᾳ Ii, 168. --- Metaph. 
I, 255. — de memor. II, 121. 
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᾿Δρριανός} ἐν τῷ neg) μετεώρων 

ΟΥ̓, 138. 

«Ἀρχιμήδης ] ΤΙ, 94. 

‘Aoxlnnicdotos] ἐν τῷ sit ΤΙ 
μαιον ὑπομνήματι IT, 222. 

Γεμίνος] 11, 128, 

Δίαμάσκιος] Ἱ, 217 not. 
Δημόκριτος ὃ ᾿4βδηρίτης]} 1, 
177. 186. 198. 200. 279. 314. 

ΖΔημοσϑένης] 11, 205. 

Διογένης} 1, 268. 

Διόδοτος ὃ ἀστρόλογος] I, 182. 

Διοκλῆς} 1, 157. 

Dionysius] (Perieg. v.14) 1, 253. 

Ἐμπεδοκλῆς] 1, 151. 268. 1], 
195. 232. 

᾿Εμπεδότιμος] 1, 218 cum not. 

᾿Ἐρατοσϑένης] auctore Arriano 
I, 138. 

Euclides| ἐν τῷ ησ (xs) ϑεωρή- 
ματι τοῦ πρώτου βιβλίου τῆς 
στοιχειώσεως Il, 110. ἐν τῷ τε- 
τάρτῳ ϑεωρήματι τοῦ ca βιβλί- 
ov τῆς στοιχειώσεως IT, 118. 


ἐν τοῖς δεδομένοις (Dat. 26) 
Il, 150. 


Εὐριπίδης] I, 274. — (Orest. 
inc. ap. Suid. v. 7esgos) I, 145. 


ἩΗράκλειτος) 1, 149. 260. 279, 
284. 


᾿Ηρόδοτος] (Il, 17) I, 254. 258. 


Ἡσίοδος] I, 258. 267. --- ὃ ποιη- 
τής (Theog. 869 sqq.) I, 135. 


SCRIPTORUM. 


Θεόφραστος] I, 137. 222. 267. 
286. 297. 308. 309, oF ἐν «οἷ 
. eixslose μοτοώροιε I, 239. --- ἐν 
τῷ πιρὶ ἀνέμων I, 299 sq. — 
ἐν τῷ περὶ τῶν μεεαλλενομένων 
II, 161. 


Ἱπποκράτης ὃ ἰατρός] 1, 241. 
293. II, 178. 188. 

“πποκράτης ὃ Χῖος] 1, 177. 180. 
186. 190. 198. 201, 


Καλλίμαχος] ἐν Ἑκάλῃ (Fregm. 
LXII) I, 188 


Mévavdeoc] (Fr. CCXXXI) I, 
196. 


Μητρόδωρος] 1, 269. 
Nicander] (Τλετίαο, v, 741) ΤΠ, 
173. 


Ὅμηρος] 1, 267. I, 92. 230. — 
(Π. β΄, 348) II, 86. — (72. Bs 
362) I, 190. — (2. ϑ', 47) L 
248. — (I. 8, 133) 1, 165. — 
(1. 6’, 381) I, 259. — (Π x, 7. 
Od. δ΄, 560) I, 239. — (i. ν΄, 
137) 1, 234 — (it. 0’, 192) I, 
198. — (Ih ρ΄, 547—550) I, 
134, — (i. χ᾽, 29) I, 184 — 
(Od. x’, 47) 1, 243. — (Od. v’, 
204) I, 248, 


Ὀρφεύς] ϑεογονίαν συνέγραψε 
I, 267. , 


ITharwy] 1, 163. 187. 209. 217, 
221. 229. 245. 263, II, 139. 
199. — ἐν Χρατύλῳ I, 142. — 
ἐν τῇ Πολιτείᾳ 1, 280. — ἐν 


Τιμαίῳ 1, 139. 168. 171. II, 
162. — ἐν Φαίδων. 1, 276, 
281. 


Πλουταρχος 1, 153. 
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Poeta incertus| 1, 132. 


Hopgigros] 11, 198. 

Ποσειδώνιος i, 117. 

Πρόκλος} ὃν τοῖς sit Τίμαιον 
ὑπομνήμασιν 11, 163. 

πτολεμαῖος] 1, 200. 250. 254. 
804. Il, 138. 154. 

Πυϑαγόρας } 1, 177 sq. 183. 
186. 190. 

᾿Πυϑαγορικοίῇ 1, 180. 190. 


Οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς] 1, 260. 


ΣΣωσιγένης] ἐν τῷ ὀγδόῳ περὶ τῆς 
ὄψεωε 11, 117, [οἷν. Vol. I, 
p- XVII οἱ Porphyr. πρὸε ποῦ- 
σιν καὶ ἀπόκρισιν Fol. 2, b=p. 
31, b. not. *) ap. Brandis. Ari- 
stot. vol. IV. 


Φίλιππος} ὁ ἑταῖροε Πλάτωνος 
11, 127. 


Οἱ Χαλδαῖοι] 1, 132. 
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a pro as apud Atticos I, 362. « 
privativum vicem tenet adverbii 
Sus 11, 494. 512, 416. 


Abterranea falmina IJ, 240. 

_ Accoramboni de ordine libroram 
Aristotelis sententia IT, 365 sq. 

Accusativus in ἢ I, 403. 

Aceti natura II, 483 sq. 

Achaia terrae motibus obnoxia 
I, 599. 

ἀχανής 1, 343. [ἀχανὲς χάσμα 
explicuit Jacobs ad Anthol. gr. 
Vol. IX. p. 12.] 

Achaterum suffitue tempestatem 
et fulmina avertere dicitur IJ, 
242 sq. 

Ayekwpos i. q. aqua I, 264. Ache- 
loi fons I, 469. 

Acroamatici Aristotelis libri IT, 
362. 
Acumina in tectis templi Salo- 

monici IT, 243. 

Adiectiva in avoe II, 427. Ad- 
jectiva et adverbia copulantur 
I, 342. 

Adrasti Aphrodisiei [iniuria hic 
et aliis in locis exhibitum est 


AA 


Aphrodisaci] liber de ordine 
operum Aristotelis II, 370. 

Adverbia et adiectiva copulantar 
I, 342. | 

Aedepsus urbs I, 600. 

Aegyptii antiquissimi homines 
Ι, 264. 481. 488, Aegyptioram 
observationes. astronomicae I, 
393. mare αφρὸν Tepavet ap- 
pellarunt IT, 581. 


Aegyptus terrae motibus non 
obnoxia. I, 583. IT, 330, — 
Thebae olim vocata I, 481. — 
inferior magis magisque siccior 
fit I, 479. — Nili donum JI, 
479, 488. [Adde Mani, Astron, 
IV, 774. Lycophront, vy. 119. 
Neonnum in Dionysiac. IL, 275. 
Philostrat. Vita Apollon. Tyan. 
VI, 1. p. 228. VI, 24 p. 261, 
Wernsdorf. ad Himer. Orat, 
XXVIII, 8. p.838. Kapp. ver- 
mischie Aufsdize (Kempten 1833, 
8.) p. 139]. 

ἀεί et δεῖ conf. 1,551. ded μᾶλλον 
I, 481. 


ἀειφανὴς κύκλος 1, 564. 


Aelius Stilo, Varronis magister 
II, 128. 


*) Quaecungue uncis includuntur ab editore profecta sunt. I. L, I. 





IV. 


ἀέναος οἱ ἀένναοε I, 450. 

Aeoli insulee terrae motibus in- 
festatae I, 605. 

Acequivoca generatio II, 409 sq. 

Aér calidus sursum adscendens 
I, 358. — Tovis, lunonis, Mi- 
nervae, aliorumque Deorum no- 
mine insignitus Il, 92. — pel- 
lucidior humidus II, 289 seq. 
— calidus secundum Aristot. I, 
342, — frigidus secundum Stoi- 
cos II; 390. — putredini non 
obnoxius II, 404. — sursum 
tollitar II, 480. aéris color 
11, 130, aéris superioris or- 
bicularis motus I, 352 sq. 

Aéria animalia 11, 454. 

ἀέρια ζῷα 11, 199. 

Aes in igne praepardtam melius 
sonat II, 189. 

Aesopi fabulae I, 520 sq. 

Africae circumnavigatio sub rege 
Nechone ἔ, 302. 

Africus ventus I, 580. 

ἀγαϑόν i. 6. summum bonum I, 
$59. 

ἀφρόνιτρον Il, 222. 

ἀγένητος et ἀγέννητος I, 268. 

Aggregatio II, 463, 

Ayhads et ᾿4γαχλῆς idem nomen 
I, 391. 

Miyintie ὄστρακα Τί, 222 

ale! 1, 633, II, 440. 

αἶγες caprae ab atesaw verbo I, 
362 sq. 

αἰνέττεσϑαι εἴς τι 1, 224. [Ja- 
cobs ad Achill. Tat. p. 532.] 

αἰών 1, 283. 
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alwea Platonis I, 514 sq. (Alex. 
v. Humboldt ub. d. Baw u. d. 
Wirk. der Vulkane p. 33. ae 
critique Ὁ. 274.} 

αἰϑάχη, χώπνοε et λιγνύς quo- 
modo differant II, 518. 

αἰϑήρ secundum Anexagoram I, 
140. αἰϑέρος etymologia |, 
335 sqq. 

αἰτία et ἀρχή differunt II, 349. 

ἀκαλήφη urtica marina ἷ, 158. 

ἄκαπνα ξύλα I, 188. 191. 

ἄκαινα 1, 258. II, 575. 

ἀχινητίζειν 11, 407, 

᾿“Αχτινογραφίη Democriti II, 283. 

Albani* montis eruptio I, 407. 

Alberti Magni Meteorologica II, 
536 sqq. Argenti vivi exsiccatio 
secundum Albertum Magnum 
HI, 566. 

ἁλέα 1, 429. 

ἅλες de omni salium genere II, 
474, 

Alexandri Aphrodisiensis com- 
mentarii If, 196. — —in libros 
de caelo I, 167. — commenta- 
rii in Meteora II, 91. Alexan- 
der quartum Meteorologicoram 
libram tertium de generat. et 
interitu esse censet HI, 107. 

“Αλεξανδριωτικὰ σκεύη II, 222. 

ἅλιος i. 6, ἥλιος quia sale nu- 
triatur I, 270. 

“λχμῶν et ᾿ἀλκαμαίων idem no- 
men I, 392. 

Alluviones fiuminum I, 479 sq. - 

ἁλμυρόν et πικρὸν non differunt 
I, 507. 

ἁλωνία 1, 134. 
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ἅλως et ἀλωή locus frugibus te- 
rendis destinatus II, 269. 

Alpheus fiuyius I, 470. [cfr. 
Achillem Tat. ¥, 18. p. 23. ed. 
Jacobs. Himerii eclog. XIII, 
7. p. 214. ed. Wernsdorf. Alex. 
Ὁ. Humboldt Examen critique 
p- 273.] 

Alumen II, 397. 

ἅμα cum participio absque δὲ 
I, 368, 

Amalgamatio 11 501. 

Amaroris aquae marinae causa 

ΟΝ, 520. 

ἀμάξαι stellae ursae maioris I, 202, 

Amisenum ferram II, 471.. 

Ammonius magnus philosophus 
I, 183. 256. I, 137. 145, 215. 
224. 

ἀνὰ λόγον et ἀνάλογον 1, 477. 
659. II, 271. 298. 

Ἐἀναβρασμός 11| 119, 

Anacoluthon 1, 359. 519. II, 
191. Anacoluthiae genus ubi 
oratio transit ex activo in pas- 
sivum I, 550. 

ἀναδιδόναι sensu intransitiyo I, 
516. 

ἀνακαμψίπνοοι ἄνεμοι 1, 579, 

ἀναχλᾶσϑαι ἀπὸ τινος I, 619, 

ἀνάλογον οἱ ἀνὰ λόγον vid. v. 
ava. 

ἀγναπεπτάμενος τόπος 1, 572, 

ἀνατέλλειν οἱ ἐπιτέλλειν quo- 
modo diff. I, 416. 

ἀναϑυμίασις de quovis vapore 
II, 249. 

Anaxagoras solem μύδρον vo- 
cavit I, 136. —lapidis delapsum 
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praedixisse fertur J, 407. Ama- 
xagorae sententia de lactea via 
I, 413. — — de fontium ori- 
gine I, 449. — —de terrae 
motibus 1, 587. — — de ama- 
ritudine maris I, 526, — dictum 
de mari I, 493, — explicatio 
fulguram I, 616. — ὁμοιομερῆ 
II, 498. Anaxagoras et Demo- 
critus iunctim laudati ab Aristo~ 
tele I, 382. 
Anaxagorei I, 439. 


Anaximandri de natara maris 
opinio I, 268. —ventorum ex- 
plicatio I, 445. — de falminum 
origine sententia IJ, 261. Ana- 
ximander terrae motum prae- 
dixit I, 407. 

Anaximenis de grandine senten- 
tia I, 436. — explicatio terrae 
motaum I, 585, — — iridis 
II, 284. 

Andronici Rhodii liber de or- 
dine operum Aristotelis II, 370. 

“Ἀνδροτίων et ἔάνδρων idem no- 
men I, 392. 

"ἀνεμόσυρις 11, 86. [Ita enim 
scribendum. ΟἿ, Sturz, dial. 
Maced. et Alex., p. 68 84ᾳ.} 

Anima yvegetans, generans et 
nutriens IT, 179, animae sedes 
in sanguine IT, 489. 

Animalcula succino retenta ob- 
servata IT, p. VIII. 523. 

Animalia in igne et aére I, 
199. --- fulmine interfecta post 
mortem electrica interdum luce 
splendent II, 245. — in nive 

. procreata II, 409, — in rebus 
putridis progenita II, 408. 

US magnus J, 284, 





IV. 


ἄνω. τὰ avw J, 343. ἄνω τῶν 
«οταμῶν proverbialiter ἀϊοϊαπι 
I, 5170q. ὃ ἄνω πόλος 1, 563, 

ἀνομοιομερῆ οἱ δμοιομερῇ ex- 
plicantur II, 496. 

ἀνωμαλία nubium II, 276, 293. 

ἄνωθεν 1, 341. — et ἄνω conf. 
[of. Jacobs ad Achill. Tat. p.660.] 

* ἀγεανίσωσις I, 158. 

ἀγϑήλια II, 320. 

ἀνϑθϑήλιος 1, 574. 

Anthemius Trallianus I,- 593. 

ἄνθραξ I, 517. 

ἀγντιφράττειν 1, 414. II, 439. 

ἀντικειμένων varia genera II, 
414, 

ἀντιμεϑίστασϑαι i,q. ἀντιπορεΐ. 
φτασϑα: II, 508. 

᾿ ἀγτιπερίστασις 1, 404. — calo- 
ris et frigidi I, 440. — oppo- 
sitoram II, 248. 

Antipheron Orites Il, 288. cius 
historia II, 121. 

Aoristi usus II, 435. 

* ἀπαρέγκλιτος I, 145. 

ἅπηκτον et ἄτηχτον confasa II, 
220. 

ἀπηλιώτης 1, 574. 

Apes ex bubus procreatee II, 
173. 

ἀπεψία et πέψιε 11, 255. 413. 
422 sq. ἀποεψίαι cruditates ΤΠ, 
443. 

Aphrodisiensis philosophus I, 
196. 

ἄπλητος 1, 514. 

ἁπλῶς If, 466. ὡπλῶε καὶ κυ- 
φίως opp. τίς II, 177. 
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ano et ὑπό oonfase Il, 278. 

ἀπόδειξις I, 231. 

Apodosis confusa cum protasi 
Il, 391. 

ἀποφράττειν Il, 439. 

ἀπόγειοι ovees II, 289. 

anoxaley de frigore ἢ, 461. 

ἀποκλήρωσις 1, 154, 

Apollonius Rhodius χατ’ ἐξοχήν 
vocatur ¢ ποιητής I, 86, 

ἄπωσις, ἕπωσιε et ὦσις diff. ΤΙ, 
509. 

ἀποσπινϑηρίζειν 1, 368. 

ἅπτεσθαι I, 326 sq. 

ἄπυρος χρυσός II, 432. 

ἀπύρηνοι καρποί 11 494, 

Apyroti carbunculi II, 517. 

Aqua naturam suam ex humo 
trahit I, 617. — epg II, 429. 
— non orassescit II, 467. 
— mollis secundum Galenum 

_ 11,455. — radios luminis fran- 
gi If, 117. aquae refrige- 
ratio in sole I, 442. — qualis 
putrefiat II, 404. 

Aguiloniis ventis fiantibus res 
minus putrefiont, quam austri- 
nis II, 406. 

Aradius fons I, 473 sq. 

Araxes i, q. Iaxartes I, 457. 

Arcadiae fiumina a terra absor- 
pta et deinde reddita I, 470. 

Arcadicum yinum II, 521. 

ἀρχή -et αἰεία differant I, 349. 
τὴν ἀρχήν, ἐπ᾿ ἀρχήν prorsus I, 
368. II, 577. ἀρχαί secundum 
Aristot. I, 329. 


Archelai terrae motuum expli- 
catio I, 588. 
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Archimedis Optica IJ, 94 sq. 


Arcus caelestis mirae formae Ii, 
; 129. v. Iris. 


Areae II, 269. 

Argentnm yivum et: hydrargy- 
rum diff. Il, 500. argesti vivi 
exsiccatio secundum Aibertam 
Magnum II, 566. 

Argentet montes I, 467. 

ἀργὴς negavvos I, 134. 165. 1], 
258. 

Argolicum yinum II, 521. 

“Aoyos πολοδίψιον 1, 482. 

ἄργυρος χυτός 11, 500. 


Aristarchi Samii de wniversa na- 
tura opinio 7, 137. 

‘Aoloreos et ‘Aoreces conf. 1, $95. 

Axistoteles mum phermacopele 
fuera Il, 433, — ia Euripo 
vitam finiisse -dicitur [, 599. 
Aristotelis operum origo ex di- 
scipulérum notationibus Il, 314. 
— librorum physicorum ordo 
Il, 354 sqq- --- astronomicus 

' liber I, 415. — pbysicarum 
ausoultationum fragmenta 1], 
200. — librurum de caelo et 
de physica auscultatione duplex 
recensio I, 415. — liber de 
ventis I, 299. — de elementis 
libri I, 537. 11, 354. — libri 
de generatione et interita quo- 
modo cum Meteorologicis co- 
haereant II, 356. — liber de 

. sensu et sensibili olim mailto 
plenior I, 358. IT, 217, 297. 
— id. nag) αἰσϑήσοωε καὶ αἷ- 
σθητοῦ inscribendus I, 650. IT, 
358 not. — de partibus ani- 
malium libri Meteorologica ex- 
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- cipinat II, 236. — libri weg? 
τροφῆς 11, 418. 445, — ber 
de metailzs [, 133. Il, 326, 498 
— id. Philoponi aetate non am- 
plins exstitit I, 135. — libri 
περὶ ὄψεως 1, 171. — Optica 
II, 94. 105. — liber de plantis 
1, 495. Aristoteles num libres 
de plantis conscripserit II, 366 
sq. Aristotelis liber de adagiis 
I, 551. — Problemata olim 
locupletiora II, 194 — Cqexe 
If, 363. Aristoteles libruam seg? 
μέϑης comsoripsit 11,482. —ve- 
terum scriptora@m opiniencm 
consulto corrapisse dicitur J, 
413. — parcus in exemplo- 
rum copia saepenumero recur- 
rentinm If, 535. Aristotelis 
verba in scrmptis quae hedie 
extant, non obvia HI, 90. — li- 
bri qui in aliis soriptis tamquam 
testes advocantur, ad haec ipsa 
saepenumero proyocant II, 357. 
— verba a serioris aevi sori- 
ptoribus fontium derivatorum 
auctoritate laudari solent II, 
445. Aristoteles multa a pri- 
oribus philosophfs mutsa sum- 
sit 1, 363. — dpinionibas a ve 
ipso damnatis utitur I, 385. II, 
974, — de ventis theoria I, 
446, 542 sq. Il, 282. — de 
Nili incrementis sententia I, 467. 
— terrae motuum explicatio I, 
589. — visus theoria II, 273. 
— modestia I, 322. 421 sq. 

ε 


“ρκύνιοε montes 1, 464. 
᾿ἀρραβία i, 443. 

Arrianus physicus !, 138 
Arrianus §toicus Aristotelem ia 
explicatione meteororum sequi- | 
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tur I, 381. IT, 250. eius de 
cometis doctrina I, 381. 

Ars naturam imitatar 11, 442. 

ἀρσενικόν II, 328. 

Articulus repetitus 1, 624. — al- 
teri membro additar, altero de- 
trahitur I, 338, 444. II, 271. 
323. 576. 

ἄρτος swnptves 11, 436. 

Arundinum varia genera II, 507. 

Asclepiodoti terrae motaum ex- 
plicatto 1, 590. 

Asclepiodotus Stoicus II, 222. 

Asiae urbes terrae motu dirutae 
I, 597. 

Aoxaoldts in ventre 11, 446. 

Asphaltites laous 1, 534 [ofr. 
mare mortuum), 

“Αστεῖος Archon I, 395. 

ἀστήρ et ἄστρον diff. 1, 961. 

Astra ignea secundum Heracli- 
tum I, 149. — oceano nutri- 
untur I, 500 eq. — rubicunda 

TT, 291. astrorum im caelo 
adornatio I, 318, 321. 

ἀστραπή guid sit I, 613. IL, 248. 

doteantey metaphorica signifi- 
catione II, 258. 

Astrologia i. ᾳ, Astronomia I, 
139. 

ἄστρον canicula 1, 529. — et 
ἀστήρ diff. I, 361. 

Astronomiae qui primi inven- 
tores fuerint I, 393 sq. 

Atabulus yentus i, $75. 

ἄτηχτον et ὥπηκτον conf, II, 
220. 

ἀτενίζειν 1, 394, 
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"Arlaveixdw πέλαγος 1, 426 ag. 

Atlantis I, 516. [v. lex. υ.- 
Humboldt kritisehe Untersuchan- 
gen 1, p.256 sqq. Bach, Solo- 
nis Atheniensis carmiaa p. 35 Sq. 
113sq. Kleine, Quaestiones quae- 
dam de Solonis vita et fragmen- 
tis. Duisb. 1832, p. 8.] 

ἀτμίζειν 1, 350 sq. 

αὕανσις et αὐότης IL, 401. 

Aurae matutinae II, 288 sq. 
— dicuntur odores II, 513. 

Aurora borealis 1, 374. —— in 
Aegypto visa II, 330. 

Aurum soli congraum I, 199. 
, — coguitur II, 191. — coctum 
II, 432. auri bractea I, 437. 
Auster hebetat visum et auditum 

If, 294 sq. austri natura ἔς 
529 sq. 
aUTOUATOS γένεσες II, 400. 
αὑτός p. ἑαυτοῦ 11, 430. 
αὑτοῖ ταύτῃ Il, 315. 
“Ζξεινος Πόντος I, 250, 
ἄξων Il, 303. 


B. B. 


Babyloniorum explicatio terrae 
motuum I, 584. — observatio- 
nes astronomicae I, 392 sq. 


᾿βαφὴ σιδήρου 11, 570. 

βάπτειν durare II, 470, 

βαρύς et βραδύς conf, II, 188. 
βασιλικὰ xagud 11, 224. 
βαϑέα Ponti I, 473. 
βαυκάλιον ἴ, 231. 


βεβρεγμέψον et διερὸν Π| 203. 
402. 
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᾿ς βερεκυνϑίας vyentus I, 308. 

Blancani explicatio locor. ma- 
themat. in Meteorolog. lib. IIL 
II, 231 sq. 

βοοστάσιον 1, 259 [scribe fov- 
στάσιον»]. 


βορβορυγμός, βορβορύζωιν I, 231. 
II, 86. | 


Boreae natura [, 530. 

Boreales plagae altissimae secun- 
dum Aristotelem I, 505 sq. II, 
§81 sq. [ἄνωϑθον i.e. a septen- 
trionibus legitur ap. Himerum 
Eclog. Υ, 6. Ῥ.- 4811} 

βόρεια. τὼ, aguilonia tempora ΤΙ, 

ο΄ 358. 

Bos] Apes ex bubus procreatae 
II, 409. 

Bospori meteorologica prodigia 
II, 271 sq. 

βόϑυνοιε I, 375. 

βούλεσθαι solere I, 508. 

βούλυχοι 1, 601. 

Boadunewla II, 423. 

βραδύς et βαρὺς conf. II, 188. 

βρασματίαι σεισμοί I, 590. 

βρασταί terrae motaum genus 
I, 590. 

Breviloquentia I, 191. — in 
comparationibus I, 334 sq. 622. 
648. Il, 576. [cf. Jacobs ad 
Achill, Tat. p. 747. 

βροντή qaomodo fiat I, 248. 
βροντῆς πνεῦμα II, 260. βρον- 
ταί τὸ καὶ ἀστραπαί (Gewitter) 
Il, 267. 

Bruttia pix II, 503 [of. Jacob ad 
Luciani Alexandr. XXI. p, 46.] 

Butyruin veterum II, 481 sq. 
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Cacophonia apud _ tersissimos 
scriptores I, 352. II, 576. 

Caeruleus color I, 379. —— ma- 
ris II, 131. 

Calidi et frigidi varia acoeptio- 
nes IT, 527. 

Callimachi Ἑχάλη 1, 188. 

Calor post meridiem maximus I, 
418. Caloris in terra causae 
I, 424. Calor latens 1, 424. 
II, 463. Caloris externi et in- 
terni reciprocatio II, 403. Ca- 
lor externus putredinis causa, 
non innatus I], 406. Calor na- 
turalis et innatus II, 413. calor 
frigoris vi oondensatus II, 461. 
Caloris diminutio in aére ], 343. 

Canales yi fulminum sub terra 
effossi (Bktzrshren) IL, 247. 

Caniculae stella terra major I, 
139. 

Canobus I, 143. Canobi stella 
terra major I, 139. : 

Carbunculus 11, 517. 

Caspii maris vera forma I, 470 sq. 

Categoriarum Aristotelis liber 
vocatur Adyot πϑρὶ τοῦ πάσχειν 
καὶ τοῦ ποπονϑέναι II, 360. 

Catenae a Xerxe in Hellespon- 
dum deiectae I, 356. [of. Werns- 
dorf ad Himer. Orat. II, 26. 
p. 413. K. O. Miller in Gét- 
ting. Gelehrte Anzeigen 1834, 
nr. 60, p. 587. Ideler, die Sage 
vom Schuse des Tell Ὁ. 66.] 

Cancasi altitudo I, 457. Cauca- 
sus mons i. 4. Imans I, 455. 

Caurus ventas I, 580. 

Celtibericum ferrum II, 471. 





IV. 


Cavernae spatiosae telluris. I, 
594 sq. 

χαλαζοῦσϑαιε I, 230. 

Chalcidius contendit Aristotelem 
obscuritati studuisse II, 573. 

Chaldaeorum observationes astro- 
nomicae I, 393. — de cometis 
sententiae II, 330. 

Chalybicum ferrum II, 470. 

Chaoniae fons I, 535. 

Charimandri de cometis liber 
I, 380. 

χάσμα 1, 375. 

χασματίαι σεισμοί 1, 590. 

χέδροπα explicantur II, 526. 

Chiasmus yocabulorum I, 434. 

χιονίζεσϑαι I, 230. 

χολή Il, 492. 

χώρα et χρόα conf. II, 296. 

χρησιμεύειν I, 152. 

Chremetes fiuvius I, 465. 

χρόα et χροιά 1, 375. 11, 293. 
χρόα οἱ χώρα conf. IT, 2906. _ 

χουσόκολλα II, 148. 160. 548. 584. 

Chrysorrhoas [udaeae Βανΐπε I, 
250. 

χρυσορρύας Nilus vocatur I, 250. 
II, 575. 

χυμός aquaram I, 536 ἐᾳ. 

Cicero vituperatur I, 337. 

Cinis salsuginem pree se fert I, 
524. Cineres montium ignivomo- 
rum vi procul abducti I, 605 sq. 

Circuli figura II, 252. 

Circumstantia j. 4. περίστασις 
II, 508. 

Clara falmina II, 258. 
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Clidemus I, 617. 


. Cnidiam vinum in Aegypto I, 169. 


Coelo tactus nullo igne decine- 
rescit II, 264. 

Colla ex piscibus I, 450. 

Color aéyis marisque I, 130. — 
siderum II, 131 [mnotum est, 
planetis colores esse tributos δὴ 
astrologis. cfr. Vettius Va- 
jeus ap. Salmas. de anno cli- 
macter. Ὁ. 620. Kircher Oedip. 
Aegypt. II, ν. 179. Kopp de 
difficultat. interpret. ὃ. 282. Vol. 
I, ν. 335. §. 293. ibid. p. 346 sq.]. 
Colores iridis quot IJ, 138. — 
temperatione fiunt IF, 271. Co- 
lorum theoria Goethii cum 
Aristotelica ocongruit If, 293. 
Colorum affinitas et transitus ex 
altero in alteram I, 575, sqq. 

Columna (Wasserhose) 11, 251, 

Cometa anni 565. I, 187. — 
Olymp. CII, 4. I, 390. de co- 
metis vweterum opiniones J, 379 
844. Cometarum varia genera 
I, 399. Cometae tempestatam 
indices I, 403. — in septen- 
trionalibus plagis visi I, 408. 

Comparativus pro positivo I, 320. 

Compendiaria nota pro gsos 
II, 270. | 

Concoctrix naturae facultas Il, 
413. 

Congelata corpora non putre- 
scant 11, 407. 

Conglobatum falmen IT, 260. 

Constantini visum II, 320. [Si- 
milia phaenomena alibi etiam 
in chronicis notata sunt. cfr. 
Labbe Bibl. mscr. 1, p. 283. 
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333. Martene Aneedet. ΠῚ, 
p-1401. Bouquet Rer. Francic. 
script. V, p- 386.) 

Contraria simul esse nequeunt |, 
235. Contrarium ex contrario 
yotabulum supplendum II, 431 
sq. Contraria contrartis nutriun- 
tur 11, 464. 475. 493. 

Controversias primo loco ponit 
Aristoteles deinceps expedien- 
das I, 508. 

Coquere de remediis IL, 433. 
coctum aurum I], 432. 

Corallium sub undis molie II, 226. 

Coraxorum populus I, 472. 


Corona borealis I, 306. Coronae 
atmosphaericae coloratae TI, 107 
sq. — circa planetas IT, 270. 
— interfin rarae II, 294. 
circa lacernas ibid. 


Corpus omne undequaque divisi- 
bile 11, 275. Corpora ex omni- 
bus elementis constant II, 453. 
— organica quibus partibus con- 
εἰοίΆ II, 530. 

Cretae insulae clima mutatum [, 
350. 

Cruda senectus II, 429. 

Cruditates 11, 443. 

Grux quam Constantmus vidit 1], 
320 (cfr. v. Constantinus). 

Ctesias exigua fide condignus I, 


Cyllene mons I, 148. 
Cynipes ex ficis procreati 11, 409. 


D. 2. 


Daedali statuae H, 502. 
Damascius 1 217. 
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Danubius coagelatus I, 249 56. 

Dativi usus I, 531. 

dé δή 1, 371. 11, 270 [8 post 
δέ sacpissime excidisse munuil 
etiam Jacobs in Animadv. ad 
Athen. p. 332. cfr. ad Achill, 
Tat. p. 401]. δέ in apodosi J, 
441. δή et δεῖ conf. I, 336. 485. 
II, 196. 618. δή et δ᾽ ἤδη conf. 
11, 499. δέ post tertium quer- 
tumve yocabulum J, 359. 

δεῖ et δή conf. 1, 336. 485. 1], 
196. 618. 

δείλῃ cwin, πρωΐη, ἑσπέρα TK, 114. 

Delabi ros dicitor 11, 329. 

δελφῖνες, οἱ, stellae delphini I, 202. 

Democriti de oometis doctrina 
I, 381 sq. — de lectea vie 
opinio I, 410. 414. — expli- 
catio’ terrae motuum I, 585. 
— visus theoria II, 273. 
ἐκπετάσματα et ἀκτινογραφίη 
If, 283. ' 

Destillatio yeteribus nota ‘[ cf. 
Alex. 0. Humboldt kritieche 
Untersuch. Th. 1. p. 50999qq-} 

Deucalionis κατακλυσμός 1, 464. 

διαφορά et εἶδος quomodo diff. - 
Π, 450. | 

διάγραμμα de figuris matheme- 
ticis 11. 203. 

διαχοσμεῖν vid, v. Ssaxdop7este. 

διακόσμησις et διακοσμεῖν I, 319. 
646. — οὐρανοῦ II, 576. 

διάμετρος diagonatis linea If, 510. 
diametram terrae inter et solis 
ratio 1, 140. κατὰ Urerporger 
κινεῖσθαι I, 373. 

Dianae Ephesiae templum I, 266. 





IV. 


διάσπασις et διάστασις confus. 
1, 278. 

διασπᾶσϑαε 11, 328. 

διάστασις et διάσπαδια confuse 
Il, 278. 

διαστρέφονται of κέραμοι ἐν τῇ 
καμένῳ II, 171. 220, 468 sqq. 

* διαϑιγή vox Demooritea Li, 439, 

διάττεεν I, 370. 

διερόν definitur I, 203. 
βρεγμένον IT, 462. 

διεσπαρμένος et διεσπασμένοε 
confusa II, 247. 

diluvium sab Deucalione I, 484. 

diluviones apud Graecos cele- 
bratae I, 48” sq. 

— δίνησις 1, 509. 

Dinocrates et Dinochares idem 
nomen J, 391. 

διὸ καί II, 515. 527. 528. 

‘Diocles I, 157. pro Dioctetianus 
dictum [, 392. 

Diocletiani aera I, 186 sq. 

Diodotus et Theodotus idem no- 


men J, 392. Diodotus astrolo- 
gus I, 182. 

Diogenis Apolloniatac de natura 
maris opinio I, 268, — terrae 
motuum explicatio I, 586. — 
de fulminis origine seatentia 
II, 261. 

διόλου num disiungendum 11, 516. 

διόπερ καϑάπερ I, 453. 

Dioptra 11, 159. 

Dioscuri (ignis Sancti Bini) ΤΙ, 
244. 

ϑίτλωμα yiae lacteae I, 420. 


et 4.- 


INDEX IN COMMENTARIOS. 


765 


διττογραφίέα scribarum I,. 421 
485. Il, 499. 

Dodona 1, 485. _ 4 

δοκεῖν} φαίνεσθαι δοκεῖν et do- 
«ὃν σημαίνειν I, 338. 

δοχέας I, 195. 

δοῦναι τὴν αἰτίαν I, 632 

δρακόντιον Il, 148. 

δρόμημα 1, 204. 

ὁρόσοε πίπτουσι II, 329. 

Dulcis aquae fontes in mari I, 

Duplex iris quid significet I, 284. 

Duratio ferri II, 470. 

Durities corporam I, 462, 

δύναμις et ἐνέργεια ΤΊ, 532 sq. 

δυνατόν et ἐνδεχόμενον quomodo 
diff, 1, 396. 

δυοῖν et δυεῖν IT, 270. 493 [ofr. 
Lobeck. ad Phrynichum p. 210. 
Seidler, ad Euripid. Electr. 95. 
Blomfield. ad Aeschyl. Prometh. 
893. Wellauer. ibid. 180]. 

δυσί II, 460. 493. 

δυσπεψίέα 11, 423. 


E. Σ. ἢ. 


7] cum ΣΦ confus. J, 285, ἡ et γάρ 
confus. II, 172. ἦ et δὲ confus. 
I, 501. 

ἐάν cum indicativo I, 442. 

Ebenus 11, 495 sq.. ; 

Eclipticam quis primus obser- 
vaverit I, 199. ° 

ἐχόμενον, τὸ, Il, 297. 

ἔδεε et sides confus. II, 207. 

Ἥφαιστος γελᾷ 1, 615. 

ἐφεξῆς, cd, I, 326 sq. 
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ἐγχατακλᾶν I, 322. 

ἐγκύχλια 1, 323, 

ἐγκύκλιοι λόγος Aristotelis sunt 
problemata II, 362. 

εἶ et 7 confus. I, 501. 

εἷς in comparationibus I, 340, 

εἰδωλοποιεῖν in catasterisros re- 
ferre 1, 211, 

εἶδος II, 450. 

εἷλικρινές 1, 344 sq. Il, 376. 

εἷς in temporum notationibus J, 
492, 

2x praepositionis usus I, 432. 

ἐχδεδεμένον ἄσερον 1, 418. 

ἐχδιαφορεῖν 11, 174. 

ἐχχεῖσθαι extra iacere T1, 309. 

ἐχνεφέαι 11, 250. 

᾿ἘΕχπετάσματα Democriti Π, 283. 

Electricitas animalium spontanea 
II, 245. 

Electram succinum II, 521 sqq. 

ἤλεκτρον metallam I, 163. 

Elementa secundum Aristotelem 
alterum in alteram transeunt I, 
336. II, 186. — secundum cer- 
tas rationes in rebus conflata 
esse II, 398. elementorum na- 
tura secundum Aristot. IJ, 389. 
— transitus I, 426. — — ab 
Empedoole negatur I, 340. 

“Hisadeg 1, 199. 

Elicii Iovis cultus II, 240. 

ἥλιος -- vocabuli ellipsis - II, 270. 

ἕλκιμος I, 221. 

Ἑλλάς proprie sic dicta I, 482. 

Ellipsis 1, 192, — audacior I, 
192. II, 107. — wocabuli ἥλεος 
iI, 270. 


COMMENTARIOS. 


ἕλμενϑὲς 11,446. quomodo gene- 
rantur 11, 194. 

ἕλξις et ὦσις diff. 11, 509. 

ἐμφράττειν 11, 439. 

ἡμίκυκλος, 7, 11, 143. 

ἔμμεσα ea πάντα secundum Ple- 
tonem II, 139. 

Empedoclis scripta II, 451. — 
explicatio fulgurum I, 616. — 
opinio de natura maris I, 260. 
— — de transita elementorum 
I, 349. — — de amaritudine 

_ maris I, 523. II, 681. — visus 
theoria II, 273. Empedocles 
contra Aristotelem defenditur . 
II, 513. — sententia de lu- 
mine extrinsecas in terram ad- 
lato I, 360. 

᾿Ἐμπεδότιμος 1, 218 

ἐμπίδες culicum genus Il, 176. 

ἐνδεχόμενον et δυνατόν quomodo 
diff. I, 396. 

ἐνδεδεμένα ἄστρα I, 418. 

ἐνδοτέρως I, 214. 

ἐνέργεια 1Π|, 198. — οἱ δύναμιεξ 
Il, 532 sq. 

ἐννοσιγεῖος Neptunus J, 583. 

ἐντελέχεια Il, 198. 

ἐπαγωγή quid sit 11, 394. 

ἐπαχτὸν ὕδωρ 1Ι, 463. 

ἐπαλλάττειν TI, 516. 

ἐπαναχεφαλαίωσις II, 219. 

ἐπί adverbiorum periphrasi in- 
servit I, 368. 574. 

ἐπί et ἀπό conf, I, 574. 

Epicurus sidera φαινόμονα κατ᾿ 
ἔμφασιν esse opinatus est I, 511, 
Epicuri explicatio terrae 120" 
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tuum I, 587. — de grandine 

sententia I, 439. — visus theo- 

ria Il, 273. — de falgure sen- 

tentia I, 618. 

, ἐπιδιδόναε sensu intransitiyo I, 
492 sq. 

ἐπίδοσις 1, 478, 

ἐπιφράττειν I, 439. 

Epigenes I, 394. 

ἐπικλένϑαι terrae motuum genus 
I, 590. 

ἐπιπρόσϑεσις οἱ ἐπιπρόσθησιξ 
I, 378. 

ἐπισημάσια ΤΙ, 278. 

ἐπισημαίνειν significare 13, 278. 

ἐπιτέλλειν οἱ ἀνατέλλεεν quomo- 
do diff. I, 416. 

ἔπωσις » ἄπωσις et dose diff. I, 
509. 

ἑψανός ΤΙ, 427. 

ἕψημα sapa If, 212. 

ἑπτάπορος Pleiadum epitheton 
1, 203. 

ἦρα i. 6. ἀήρ 1, 219. 

Erasinus fluyius I, 470. 

Erasistratus Aristotelis senten- 
tiam detorsit notante Galeno 
II, 443 sq. | 

Ἐρεχϑεύς et Ἐριχϑόνιος idem 
nomen J, 392, 

Erythiae boves ab Hercule rapti 
J, 535. 

ἔσω ϑάλαττα, 7, 1, 519. 

Esoterici Aristotelis libri 11, 362. 

ἔσχατα, ea, explicantur II, 532. 

Etesiae noctu cessant I, 560. 
— Hispanici I, 582. | 
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ἔτι δὲ IL, 267 sq. ὅτε οἱ ὅτε conf. 
II, 492. 

Etruscorum rituales libri II, 241. 

Euboea terrae motibus obnoxia 
I, 600. 

Euclees Archon I, 390 sq. 

Euclides Archon I, 391. 

Eudemus Aristotelicus II, 373. 


᾿ Eudemus dialogus Aristotelis Il, 


383 sq. 

Euripides theologis adnumeratus 
I, 274. — Anaxagoras II, 338. 

Euripus 1, 599. 

Enrus imbres affert I, 580. IT, 290. 

Euthymenis Massaliensis expe- 
peditio I, 464. 

Evaporatione et congelatione le- 
vissima quaeque difflantur J, 512, 

ZEnyntns, ὃ, (ἰ. 6. Alexander 
Aphrodis.) I, 185. | 

Exempla eadem saepe reourrunt 
apud Aristotelem I, 535. 

ἐξοινοῦν vinum in aquam mutare 
II, 186. 

ἐξωφανῆ κάτοπερα I, 156. 

Exoterici Aristotelis libri 11, 362. 

Experimenta salsuginem aquae 
probantia I, 533 sq. 


Exsorbentia vasa Aristoteli nota 
I, 513. 


Externum mare I, 456. 570. 

εὐδία de calore usurpatam I, 431. 

εὐχραής in proseriis scriptoribus 
I, 482. 

εὔχρατος I, 398. 

εὐόριστον et δυσόρεστον definiun- 
tur II, 395 sq. 

εὐπάϑη μόρια, τά, II, 493. 
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εὑρόνοτος 1, 574. 
εὐῚθυπορία 1, 257. 


εὐθυωρία 1, 257. 
F. ὦ. 


Fabulae de Atreo et Thyeste cum 
astronomicis mythis eohaerent 


I, 410. — ex poetarum see 3 


ortae I, 356 sq. 

Fagus refugium contra falmina 
II, 242, 

φαίνειν et φέρϑεν confusa I, 507. 
φαίνεσθαι cum Particip. et gai 
νεσϑαι cum Infinitivo differant 
I, 526. φαινόμενα nad” ὑπό-- 
στασιν I, 321. --- κατ᾽ Iuga- 
ow ibid. φαίνεσθαι δοκεῖν et 
δοκεῖν σημαίνειν I, 338. 

'φανώτερος I, 143. 

φάρμακα ἕψειν Il, 433. 

Φάσις et Φᾶσις 1, 457. 

Fata Morgana 11, 126. 286. [de 
qua cfr. etiam Swinburne, Tra- 
vels, Vol. I, p. 365. Houel, 
Voyage pittoresque des flev de 
Sicile etc., Vol. Il, p. 2.} 

φέρειν et φαίνειν confusa I, 507. 

φησί omisso τις I, 183. 

Ferram falmen avertit II, 241. 
ferri duratio 11, 470. ferrum 
liquandi methodus II, 563. 

φλέγμα II], 426. — sanguinis 
quid significet II, 492. 

Figularis ars II, 468 sq. 

Figurae ab ipso Aristotele addi- 
tae I, 420 sq.. 

φιλόσοφος — ὁ μέγας φιλόσοφος 
vid.. Ammonius. 
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Fixae stellac longius remotae ac 
Sok 1, 4. 

Fianrma definitor 1, 867. 11, 267. 
flamma famus ardens IJ, 133. 


Florus, Florentius, Fforentinus | 
idem scriptor vocatur J, 392. 


Flumen per pluses dfei horas 
exsiccatum II, 538 sq. — ca- 
lidioris aéris a terra adscendens 
I, 358. 


Flavii καταπινόμενοι I, 470. 


Floxus et refluxus maris I, 598. 
— — — prope Euboeam II, 329. 

φολιδονίδες vox eorrupta I, 232. 

polls et λεπίς differant 11, 232. 

Fontium calor hiemalie I, 160. 
— origo I, 449. fontes perio- 
dici I, 450.1 — hieme calidi I, 
441. fons Indicus memorata 
dignus 1, 534. ᾿ 


φορά i. ᾳ. πλῆθος I, 196. φορά 
et φϑορώ confusa I, 412. --- et 
κίνησις differunt I, 318. 

Formee dignitas II, 530. 

Fragmentum ex physica auscul- 
tatione Aristotelis II, 200. 

Frigidos yentos humum in Graecia 
exsiccare I, 432. frigidi et ca- 
lidi variae acceptiones II, 527. 

φϑίνειν i. q. ἀλλοιοῦσϑαι I, 476. 

φϑορά et φορὰ confusa I, 412, 

Fucus natans in Atlantico oceano 
I, 504. [cfr. Alex. v. Humboldt 
kritische Untersuchungen 1], ἜΒΕ 
414. 

Fulgara sereno caelo δοΐδρϑα 
I, 616. 

Fulgurales lapides II, 246. 
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Fulmina in Graecia et Italia vere 
et autnmno frequentissima I, 601. 
fulmen post tonitru I, 615. ful- 
mina averruncandi methodi II, 
241. fulmina avertendi veteres 
nullam methodum noverunt II, 
243. fulmina transfigurata in 
lapides II, 246. fulmina ex 
humo prodeuntia II, 247. fal- 
minum genera II, 259. falminis 
venti II, 260. -— mira opera 


II, 263 sq. 
Fomo ardente flamma oritar I, 
867. II, 133. famus quid sit 


I, 518. 11, 267. — in Liparae 
insulae caminis ventorum signi- 
ficat directionem I, 606. 

Futuri usus 1, 572. 11, 400. 566. 

φύματα Il, 426. 

φυσικὴ γένεσις 11, 897. 

φυσις periphrastice I, 367. 1], 
394, [Xrabinger δὰ Synes. de 
regn, p. 190, de provid. p. 132.] 
quot significationibus dicatur II, 
414 sq. 


G. 7, 


γάλα pro γαλαξίας I, 411. 

γάρ initio narrationis positum ex- 
plicationem antegressorum ex- 
hibet I, 363. γάρ et § confusa 
Il, 172. γάρ et οὖν confusa 
II, 299, 

γῇ 1 ὑπὸ γῆς --- ἐπὶ γῆς — ὑπὲρ 
γῆς et ὑπὸ γῆν --- ἐπὶ γῆν — 
ὑπὲρ γῆν quomodo differant J, 
182. II, 257. ὑπὸ γῆν 11, 325. 
326. = 

Γέμινος an Iapivos 11, 128. 

Gemmarum lapidumgue stadium 
apud veteres IJ, 338, 

Genealogiarum ratio apud Grae- 
cos IT, 286. 
Tom, II. ἃ 
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Generalia tractanda sunt ante 
particularia II, 366 sq. 
Generatio aequivoca If, 409 sq. 
— omnium ferum finis II, 425. 
γένεσις φυσική II, 397 sq. — av- 
τόματος II, 409. 
γενητός et γεννητός I, 260. 
γῆρας quid sit II, 401. 
Germaniae portenta II, 272. 
Genitivi usus omisso ὄντος, ov- 
one I, 375. 
γίγαρτον Il, 184. 
γίνεσθαι οἱ γίγνεσθαι I, 323, 
γλευχίτης οἶνος 11, 212. 
γλισχρὸν χαὶ ψαϑυρόν II, 511. 
— et κραυρόν oppos. ibid. 
Glossema apud Aristotelem I, 412, 
γονή et σπέρμα differunt II, 527. 
r ραιχοί I, 485 sqq. 
γραφεῖς et γραφῆς II, 271. 
Grandinis explicatio secundum 
veteres I, 434 sqq. grandines 
cum strepitu delabentes I, 438. 
grandinis et nivis lapsu tempe- 
states sedantur IJ, 255. [gran- 
dines oscillis averti credebant 
veteres, cfr. Heyne opuscula 
T. VI, p. 258. De oscillis vid. 
Heyne ad Virgil. Georg. IT, 389., 
interpretes ad Hesych, vy. αἰώρα 
p- 180, n. 6. Klotz von geschnit- . 
tenen Steinen Ὁ. 117 sq. Bitti- 
ger deutscher Mercur 1795, Vol. 
IV, p. 337.] 
Gravitationis systema I, 497. 
Guttae oolorem non formam red- 
dunt II, 275. 


H. 


Habitabiles terrae regiones I, 564. 

Halo cur rotunda sit II, 297. 

halones II, 268. — circa lu- 

nam IJ, 277, halonis diameter, 
Ὧ 
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quanti sit, Olympiodore non 
ignotam II, 119. 

Harmonica arithmeticae affinis 
11, 276. 

Helena electricon phaenomeson 
II, 244. 

Helice et Bura mari mersee I, 
389. . 

Hellespontias ventns I, 308 (cfr. 
Wernsdorf ad Himerii eclogas 
XXXVI, 1. p. 308 sq}. 

Heraclea Ponti I, 605. 

Heracliteum dogma I, 351. — 
— de transitu elementorum I, 
426. — — de mundi ἐκπυρώ- 
oe I, 487. Η 

Heraclitus Chius I, 383 sq. — 
cum Empedocle confusus I, 284. 
— mundum nor aeternum esse 
censuit I, 483. Heracliti in phi- 
losophando confidentia I, 422, 
Heraclitum respexit Aristoteles 
I, 336. 646. 

_ Herculis fons apud Gaditanos 


I, 290. 

Hermippi Smyrnaei liber de or- 
dine operam Aristotelis II, 370. 
— scripta de Aristotele II, 354. 

- Herodoti narratio ex Aeschylo 
petita I, 356. 

Herostrati fiagitium II, 266, 

Hermotimon , Hermodorus, Her- 
motimus et Hermippus Anaxa- 
gorae magister vocatur I, 392. 

Hiera insula I, 605. 

Hieronymi Rhodii visus theoria 
Il, 273. 

Hipparchi visus theoria II, 273. 

Hippocratem respicit Aristoteles 
I, 365 sq. Hippocratis Chii de 
lactea ‘via opinio I, 416. 
ventorum theoria I, 445. 

Hippocraticus de oernibus liber 
spurius [{, 390. 
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Hispana pix 11, 503. 
Homo psxpds woopec I, 221. 
Homonymia illustratar 11, 531 84: 
Horizontalis refractio 11, 99. 123. 
Horizontis elevatio 11, 288. 
Humida loca exsiocata I, 482 
{ ofr, dissertationem meam in- 
scriptam: Ueber die angeblichen 
. Verdaderungen des Klima in: 
Berghaus Annalen 1832, Fbr. 
Vol. V, p. 456. dlex. v. Hum- 
boldt Examen critique p. 307]. 
humidum et siccum guid sint 
II, 396. humidi et sicci notio- 
nes II, 449. | 
Humiditates et siccitates quinque 
modis generantar II, 204. 
Hydrargyrum et argentam vi- 
vum differunt II, 500. 
Hydrophantarum experimenta 
I, 272, 
Hydrostaticum principium ab 
Archimede detectum I, 533. 
Hyperbaton II, 275. 325. 
Hyrcanium mare (Aral - See) 1, 
498 sq. [cfr. Baehr ad He- 
rod. I, 203. et VoLIV, p. 454.] 


L J. 

lapyx ventus I, 304. 575. 

ἰχὼρ quid significet II, 491. 

Idaea pix II, 503. 

ἰδια πρὸς τὰς αἰσθήσεις II, 498. 

ἰδιαίτερος et ἰδεώτερος I, 458. 

ἐδέεειν apud prosarios scriptores 
I, 525. 

Ignis omnia sibi assimilat secun- 
dum Theophrastam I, 137. 
nutrimento eget I, 511. ignes 
fulminum more delapsi II, 245. 
igne degentia animefia II, 454. 
ignis quomodo agat in corpora 
II, 512. Igne non repleta sunt 
mundi extrema I, 839. 


ae 
ats 





IV. 


᾿Ικμαλεὸς Zece 11, 578. 

Imber lapidum I, 407. — pro 

- aqua positusr I, 426 fcfr. Me- 
teorologia veterum p. 160. uBi 
add. Jacods ad anthologiam Fa- 
latinam Vol. VI, p. 368]. im- 
bres salsi I, 287. 

Impetratio folmiaum 11, 244, 

Inachus fiuvius I, 469. 

Indiae grandines ingentes I, 438. 
— et Aethiopiae imbres aestivi 
I, 444. 

Ineptae opiniones non perse- 
quendae I, 522. 661. 

Infinitivug ab infinitivo pendens 
I, 378. 

Insulam novam e mari surrexis- 
se I, 378. 

Internum mare I, 519. 

Tovis Elicii oultus 11, 240. LIovis 
nomine aér appellater Il, 92. 

‘Innvg et Ἱππών conf. I, 481. 

Iris et halones plaviam significant 
1, 134. — pluvias denuntiat 
II, 132, irides duplices Il, 128 
iris quomodo fiat Il, 283. — quid 
significet IJ, 284. — plantarum 
odorem provocat II, 285 sq. 
iridis origo et natura 11, 285. 
— forma II, 276. — colores 
II, 283. — — septem secun- 
dum Ptolemaeum II, 138. iris 
lunaris IJ, 272. — in catara- 
ctis 11, 295. Irides in capitibus 
peregrinantium 11, 287. irides 
ternae II, 301. — quo tempore 
maxime fiant II, 317. iris qur 
rotunda Il, 157. Iris deorum 
nuntia 11, 92. 

Ismaricus yentus I, 575. 

iows aeque I, 142, 

Isthmum Corinthiaoum perfodere 
conatus est Nero. I, 400 sq. 

ἱσεορέα 11, 168, 
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Istri origo 1, 463. 
᾿Ἰταλικοί 1, 382: sq. 
lteratio. eiusdem. vooabuli intra 
breve spatium f, 352. 
Tuglandes: Persicae Hy 224. 
Iunonis nomine. aér appellatar 
Ii, 90. 
luventus seniumque terree I, 476. 
iSo¢ 11, 502. 
Κι, 
κάειν et κπαίεον. IF, 401. -- et 
composita de frigore usurpantur 
11, 461 [ofr. Ovid. tris Hh, 
2, 8. ustus ab assiduo frigore 
Pontus}. 
καί epexegeticum F, 37%. 
καίπερ I, 614. 
καλάϊγα vase Ik, 222, 
καλόν i i. 4. va κάλλοο I, 358. 
a marg defiattur Ik, 506, 
y εἰ I, 334. 
πρόλανι et νανωβικός Ἐ, 258. 
κάπνος, λιγνύς οἱ αἰϑάλη quid 
diff. II, 518. 
Κάρβας ventus I, 808, 
κάρπος Il, 424, 
κάρυα δαοιλιωὰ καὶ Τυροιμο Mf, 
224. 
κατὰ Acyow Ik, 27%. 
* καταφρυάττειν EA, 212. 
κατάρροι Ik, 429. 
κάτοπτρα ὀπίσθια 11, 93. 
κάτωθεν 1, 371. 
καυϑμός de frigore II, 461. 
κεγχραμές Ih, 18% 584, 
κεγχρεμές 11, 584. 
κεῖϑεν οἱ ἐκεῖθεν I, 433. 
κενεμβατεῖν} ὃ λόγος κπονεμβα--: 
cet II, 205. 
κενόμ quid sit apud Aristotelem 
II, 509. 
μενὸς 6 loyes av any τὰ ἔργα 
secundum Demosth. I, 205. 
τῶ * 
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κενολογεῖν 1, 524. 

κέραμος 11, 468. κέραμοι δια- 
σερέφονται ἐν τῇ παμένῳ II, 
171. 229. 468. 

. κεραυνόβλητα corpora non se- 
peliuntur 11, 264. 

κεραυνός quid sit Il, 259. ἐργὴς 
ssgavvce I, 134. 165. II, 258. 

* χίχραμις Il, 184. 

κινεῖν de omni mota I, 484. 

κινησίχϑων Neptunus J, 583. 

κίνησις εἰς τὸ πλάγιον Tl, 510. 
— οἱ φορά differunt I, 318. 

᾿φκινναβάρι II, 148. 

κίσσησιρ pumex II, 225. 

κλαηνὰ ὄστρακα ΤΙ, 222. 

Κλείδημος οἱ Χλειεόδημοο idem 
nomen I, 391. 

κλιμάτιαε σεισμοί 1, 590. 

βνῖσα οἱ «vioca II, 514. 

κοιλία duplex 1, 553. 

κοιλότης et κυρεότης separari 
nequeunt II, 507. 

κόλλα 11, 450. 

κονία lixivium TI, 484. 

κονίζη I, 238, 

κόσμος I, 325. 

κουφόλιϑος 11, 148. 

* χρικοειδής 1, 214, 

κρύσταλλος I, 436. I, 503. 

* χυχλάγεμος II, 88. ᾿ 

κύχλος τὰ ἀνθρώπινα πρόγματα 
I, 336. 

κύκλῳ ciroumcirca I, 441, 657. 
It, 433, 

κυρίως quid sit 11, 412. 

κύστις 1, 525. 


L. 1. 


Lac quomodo concrescat II, 486. 
-- quibus partibus constet II, 
487. lactis et sanguinis com- 
paratio II, 488, 
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Lacedaemon terree motibus fa- 
mosissima I, 600. 

λαιλαπώδης οὐρανός I, 179. 

Lampades noctarnae II, 221. 

λαμπρός clarus de ventis I, 557. ᾿ 

Lapis ad “γος fiamen delapsus 
I, 404 sq. lapides antiquis tem- 
poribus ex aére delapsi I, 407 
[cfr. Minter, Vergleichung der 
vom Himmel gefallenen Steine mit 
den Baethylien des Atterthums in 
libro qui inscribitur: 4ntiqua— 
rische Abhandluagen (Kopenha— 
gen 1816, 8.) p. 257 sqq.}. lae 
pides fulgurales II, 246, 
terrena materia frigore conden- 
sata II, 326. — hamoris ab- 
sentia fiant II, 432. 

Laurus falmine non icitur I, 
241 sq. — adusta crepitat in 
flamma IT, 242. 

λῆμαι oculorum II, 415. 

λεπίς et λοπίς IL, 514. 

λευχόνοτος 1, 561. 

Libri de partibus animaliam me- 
teorologiam statim excipiunt II, 
360 sqq. librum περὶ μίξεως 

num Aristoteles conscripserit 
II, 359, 

λιγνύς, κἄπνος et αἰθάλη diffe- 
rant II, 518. λζπος οἱ λεγνύς 
confusa II, 229, 

λίνα crada et cocta Il, 432. 

λιπαρά et πίονα distinguuntur 
Il, 514, 

λῖπος et λεγνύς confusa 11, 229. 

Aly 1, 579. 

Liquefactio eoram quae rapido 
cursu circumvolyuntur I, 359 sq. 

Literarum antiquitus tractataram 
interitus I, 142. : 

Loca, ubi proelia commissa sunt, 
pro ipsis proeliis posita I, 191. 





iV. 


λόγος 11, 507. — et οὐσία Il, 
530 sq. Adyos περὶ τῆς yevd~ 
ceoe Aristotelis qui sint II, 359. 
κατὰ λόγον — avd λόγον vid. 
κατά et ἀνά. 

Luna ἀνθραχώδηε I, 156. --- ci- 
nerei coloris I, 200. lunae 
trinae II, 320. luna oceano 
nutritur J, 509 sq. 

Lunaris iris 11, 272. Iridis In- 
naris exemplum apud Albertum 
Magnum 11, 556, 

“Ἴῤγκος 1, 540. ; 


Avx0¢ et exnew idem nomen — 


I, 591. 


M. M. 


Maeotis palus in pontam influens 
I, 502. 

Maiores rerum copiae minus fa- 
cile patiuntur quam minores 
acervi II, 408. 

μακχραίωνες νύμφαι Platonis et 
Pindari II, 199. 

ἑιαλαχόν et σκληρόν explicantur 
II, 455. 

μᾶλλον . . «. ἀλλ᾽ οὐκ I, 370. 
μᾶλλον comparativis additum I, 
431 [cfr. Jacob ad Luciani 
Alexandrum XXI, p. 46}. μᾶλ- 
λον καὶ θᾶττον I, 361. μᾶλλον 
καὶ ἧττον I, 363. 

Margo] Verba ex margine in 
textum irrepserunt I, 178 II, 
574. 598. 

Marinae aquae natura II, 467. 

Maris color I, 130 sq. [xvavavy7e 
Aristaenet. III, 1. Tom. II, p. 4 
Wagner. ofr. Jacobs ad Achill. 
Tat. p. 40] — altitudo I, 
473. — extra Herculis co- 
Jumnas natura I, 504 sq. 
accessus et recessus I, 501 sq, 
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Materia cuivis rei substrata II, 
$99. — definit. I, 328 
ἔχρε ante yooalem I, 521. 
edullae natura II, 528. 
μέλι πεπηγός saccharum II, 465. 
Mellis natura 11, 465 sqq. 
Meridianus circulus I, 568. 
μέρος] ἐν pleas, ἀνὰ μέρος I, 
357 sq. 
μεσότητες vocantur sensus II, 456, 
μεσουρανεῖν II, 271. 
μετά et κατὰ confasa I, 552 
μεταβάλλειν et μεταπίπτειν con- 


κατὰ  peragogdy 
opp. xvefwe II, 412, 426. 

μεταφορικός 1, 524. 

Metalla planetis adscripta I, 199, 
251. II, 163. — sicco vapore 
orta II, 326. — vi caloris pro- 
creata secundum Hippocratem 
1, 327. metallorum fabrica 
II, 328. 

μέταλλα et δρυκτά quid differant 
Il, 327. ᾿ 

Metallurgia yeterum II, 469. 

μήτε... μηδέ 1, 316. 

μηϑείς οἱ μηϑέν I, 413. 

Meteorologiae significatio et stu- 
dium I, 319 [de μϑεδώρων stu- 
dio vide etiam Jacobs ad An- 
tholog. Graec. Vol. IX, p, 471]. 


- Meteorologica Aristotelis laudan- 


tur in libris de partibus anima- 
liam II, 364. Meteorologicorym 
quartus liber secundum Alexan- 
drum tertius de generatione et 
interitu IJ, 167. 
μέϑοδος 1, 349. 
μετρίως positam ubi confidentius 
loqui volebant Graeci I, 422. 
Metrodorus Chius nunquam ab 
Aristotele laudatus I, 408. Me- 
trodori ΟἿΣ opinio de natura 


164 


333. Martene <Anecdet. Iil, 
p-1401. Bouquet Rer. Francie. 
script. V, p- 386-] 

Contraria simul esse nequeunt J, 
235. Contrarium ex contrario 
yotabulum supplendum 11, 434 
sq. Contraria contrartis nutriun- 
tur 11, 464. 475. 493. 

Controversias primo loco ponit 
Aristoteles deinceps expedien- 
das I, 508. 

Cogquere de remediis IL, 433. 
coctum aurum 11, 432. 

Corallium sub undis molle 11, 226. 

Coraxorum populus I, 472. 

Corona borealis I, 306. Coronae 

' atmosphaericae coloratae TI, 107 
sq. — circa planetas IT, 270. 
— interfin rarae II, 294. — 
circa lacernas ibid. 

Corpus omne undequaque divisi- 
bile 1, 275. Corpora ex omni- 
bus elementis constant 11, 453. 
— erganica quibus partibas con- 
steit II, 530. 

Cretae jneulae clima mutatum I, 
356. 

Cruda senectus 11, 429. 

Cruditates 11, 443. 

Grux quam Constantmus vidit 1], 
320 (cfr. v. Constantinus). 

Ctesias exigua fide condignes I, 
534, 

Cyllene mons I, 148. 

Cynipes ex ficis procreati I1, 409. 


D. 2. 


Daedali statuae H, 502. 
Dasnascius [, 217. 
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Danabius ocongelatus 1, 2399 54. 

Dativi usus I, 531. 

dé δή 1, 371. 11, 270 [8 post 
δέ sacpissime excidisse munuil 
etiam Jacobs in Animadv. ad 
Athen. ps 332. cfr. ad Achill. 
Tat. p. 401]. δέ in apodosi J, 
441. δή et δεῖ conf. I, 336. 485. 
II, 196. 618. δή et δ᾽ ἤδη conf. 
11, 499. δέ post tertium quar- 
tumve vocabulum I, 359. 

δεῖ et δή conf. I, 336. 485. 1], 
196. 618. 

deldy dyin, πρωΐη, ἑσπέρα Ml, 114. 

Delabi ros dicitur IJ, 329. 

δελφῖνες, οἱ, stellae delphini I, 202. 

Democriti de oometis doctrina 
I, 381 sq. — de lactea vie 
opinio I, 410. 414. — expli- 
catio’ terrae motuum I, 585. 
— visus theoria II, 273. — 
ἐκπετάσματα et ἀκτινογραφίη 
Il, 283. ' 

Destillatio yeteribus nota Τοῖς. 
Alex. 0. Humboldt kritische 
Uniersuch. Th. 1. p. 5099q9-} 

Deucalionis κατακλυσμός 1, 464. 

διαφορά et εἶδος quomodo diff. 
Tl, 450. 

διάγραμμα de figuris mathema- 
ticis 11, 203. 

διαχοσμεῖν vid, v. δεακόσμησεῦ.. 

διακόσμησις et διακοσμεῖν I, 319. 
646. — οὐρανοῦ II, 576. 

διάμετρος diagonatis linea 11, 510. 
diametrum terrae inter et solis 
satio 1, 140. κατὰ δεάμσεθον 
κινεῖσθαι I, 373. 

Dianae Epbesiae templum I, 266. 
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διώσπασις et διάστασιε contus. 
1, 278. 

διασπᾶσϑαε 11, 328. 

διάστασις ot διάσπασιδ confusa 
II, 278. 

διασερέφονται of κέραμοι ἐν τῇ 
καμένῳ TI, 171. 220, 468 sqq. 

* διαϑιγή vox Demoorites Li, 439, 

διάττειν I, 370. | | 

διερόν definitur 11, 203. et fe- 
βρεγμένον IT, 462. 

διεσπαρμένος et διεσπασμένοε 
confusa II, 247. 

diluvium sub Deucalione I, 484. 

diluviones apud Graecos cele- 
bratae I, 484 sq. 

δίνησις 1ι, 509. 

Dinocrates et Dinochares idem 
nomen [, 391. 

δεὸ καί II, 515. 527. 528. 

*Diocles I, 157. pro Dioctetianus 
dictum I, 392. 

Diocletiani aera I, 186 sq. 

Diodotus et Theodotus idem no- 


men I, 392. Diodotus astrolo- 
gus I, 182. 

Diogenis Apolloniataa de natura 
maris opinio I, 268. — terrae 
motuum explicatio I, 568. — 
de fulminis origine seatentia 
11, 261. 

διόλου num disiungendam II, 516. 

ϑιόπερ καϑάπερ I, 453. 

Dioptra 11, 159. 

Dioscuri (ignis Sancti Bimi) H, 
244. 

ϑίπλωμα viae lacteae I, 420. 
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διττογραφία scribarum I,. 421 
485. Il, 499. | 

Dodona 1, 485. 

δοκεῖν} φαίνεσθαι ϑοκεῖν οἱ δο- 
δὲν σημαένειν I, 338. 

δοχίας I, 195. 

δοῦναι τὴν αἰτίαν I, 632. 

δραχόντιον II, 148. 

δρόμημα 1, 204. 

δρόσοε πέπτουσι Il, 329. 

Dulcis aque fontes in mari I, 

Duplex iris quid significet I, 284. 

Duratio ferri II, 470. 

Durities corporum Π, 462. 

δύναμις et ἐνέργεια ΤΊ, 532 sq. 

δυνατόν et ἐνδεχόμενον quomodo 
diff. I, 396. 

δυοῖν et δυεῖν II, 270. 498 [ofr. 
Lobeck. ad Phrynichum Ὁ. 210. 
Seidler. ad Euripid. Electr. 95. 
Blomfield. ad Aeschyl. Prometh. 
893. Wellauer. ibich 180]. 

δυσί II, 460. 493. 

dvonewla 11, 423. 


E. E. #. 


7] cum 1 confus. I, 285. ἡ et γάρ 
confus. II, 172. 77 et δὲ confus. 
I, 501. 

ἐάν cum indicativo I, 442. 

Ebenus 11, 495 sq. 

Eclipticam quis primus obser- 
vaverit I, 199. ° 

ἐχόμενον, τὸ, Il, 297. 

ἔδεε et δἴδεε confus. 11, 207. 

Ἥφαωστος γελᾷ I, 615. 

ἐφεξῆς, sd, I, 326 aq. ° 
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ὁμογενῆ et δμοιογενῇ confas. Il, 

᾿ς 395. 

ὅμοειϑής et ὁμοιοοιδής confis. 
Nl, 395. 

ὁμοιομερῆ et ἀνομοιομερῆ as 
cantur II, 496 sq. 

ὁμοίως quomodo tachygraphica 
nota scribatur I, 399. 

ὦμόν II, 428 sq. — γάλα 11, 186. 
— γέρας Il, 429. 

ὁμώνυμα et συνώνυμα differant 

, HI, 530. 

ὠμότης Il, 427, 

Onomacriti fraudes 1, 551. 

ὀνόματα κύρια Il, 412. 
ὐόν] φὰ ἐπανέμια I, 297. 
ae I, 438. 
ὁπός id significet II, 486 sq. 

bacase Il, 427. 

Optativi forma insolita I, 447. 

ὄπτησις Il, 438. — et ἕψησις 
ΤΠ, 189. 

Optica cohaeret cum geometria 
II, 276. — Archimedis et Aristo- 
telis IT, 94. τ Ptolemaei IT, 138. 

δργαγικα et ὁμοεομδρῇ Opponun- 
tar Il, 496. 

00Ya¥G φυσικά animalium partes 
vocantar Ji, 434. 

Orionis ortus et occasus I, 558 sq. 

Orithyiae fabula I, 447. 

Ornithii venti I, 561. 
unde nomen acceperint I, 296 sq. 

Orphei theogonia I, 267. 

ὄρρος II, 433 sq. — sanguinis 
I, 492. 

ὀρϑόνοτος Ι, 575. 

ὀρυκτά et pbcadda quid differant 
II, 327, 

ὡς; wove, ὥσπερ confusa I, 579. 

ὦσις; ἔπωσιε et ἄπωσες differunt 
IT, 509. 

ὄστρακα Aiyinrta 11, 222. 


INDEX IN COMMENTARIOS. 


ὅτε initio quaestionum abundens 
II, 211. 222, ὅτι et Ize confus. 
IL 492. 

οὐδέ et ovee confus. I, 416. IT, 
271. 

οὐδέν ... ἀλλ᾽ 7 I, 528, οὐδὲν 
st οὐθέν I, 413. Il, 434. 

οὖν et γάρ confus. 1, 299, οὖν 
post parenthesin II, 252. 

οὐράνιος portentosus I, 135, οὐ-- 
ortven ζῷα II, 199 sq. 

οὐρανός I, 321. — i, q. κόσμος 
I, 209. 

οὐρόδοχος κύστις I, 525. . 

οὐθείς et οὐδέν I, 413, οὐδέν 
et οὐϑέν quomodo differant 
,apud Aristotelem J, 413. 

οὔτε «ee COTE, 315. 

οὕτως ante consonantem J, 342, 
506. 


P. I. Ψ. 


παχωνῖτις ἐπιτολή I, 295. 

παχὺ et ταχύ conta I, 440. 

παχύτης et ταχυτής conf. Il, 361. 
actolus auri ramenta secum fert 
I, 250 [cfr. Baehr ad Herod. 
vy, 101]. 

πάγετος an wayetoe J, 239. 

πάγοι καὶ αἴϑριοι I, 395. 

Παιωνία 1, 290. 

Palicorum crateres I, 481 [cfr. 
Creuzer ad Cicer. de Nat. Deor. 
Ῥ. 609. Jacobs ad Achill. Tat. 
Ρ. 534 sq.]. 

πᾶν, co, I, 326. 


᾿ παρά et 'περί confus. I, 411. 529. 


παραλλάξ 11, 506. 

παρήλια 11, 318 5η4. — pluvia- 
rum indicia II, 322 sq. 

παρήλιοι Il, 319. 

Parmenidis rerum principia I, 
408. saepenumero ab Aristotele 





Iv. 


laudatur I, 409. efus de lacteo 
circulo opinio ibid, ’ 
Παρνασός uno o ecribendum I, 
456 [Uti Alexandri milites Pa- 
ropamisum translato patrii mon~ 
tis nomine Parnasum vocave- 
runt, ita etiam Caucasi, cuius 
maior iis erat notitia, nomen 
in eundem montem transtule- 
runt cfr. Wernsdorf ad Himer, 
Orat. XIII, 7. p. 596]. 
Parnassus mons in Asia I, 453. 
Participium pro verbo finito I, 437. 
Parva magnis comparare I, 604. 
663. [Ovid. Metam. V, 619 8q.] 
παϑητικαὶ ἀρχαί 11, 197. 
Patricius Meteorologica supposi- 
titia censuit II, 576. eius sen- 
tentia de ordine librorum Ari- 
stotelis II, 369 sq. 
Pavonacei colores II, 147. 
Pavones admirabantar Graeci II, 
147, 


πηγή i. 6. φρέαρ I, 498. 


πήγνυσθαι quid significet apud 


Aristot. II, 460, 

πηδᾶν et πιδᾶν I, 451. 

πενταχῶς et ποσαχῶε confus. 
II, 204. 

Penuriam yocabuloram conque- 
ritur Aristoteles II, 411. 

πεπανός 11, 427. 

πέπανσις II, 424. 

πεπηγός de omni materia con- 
creta II, 458. 

πέπων} ὦ πέπονες 11, 429. 

πέψις οἱ ἀπεφία IT, 255. 413. 
422 sq. — ὅψήσει παραπλή-- 
σεοῦ IL 413. 

7€@ repetitum I, 520. 

πέρας et τέλος differunt I, 217. 

περέ et παρά confas, I, 411. 529. 

Pericles Anaxagorae auditor I, 
136. 
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περιφρύσσω IT, 189. 

περιχάρπιον Il, 424. 

περίοδοι γῆς 1, 453. 

περίπτωμα οἱ περέτεωμα confus. 
I, 425. 

περισχορπίζειν 1, 254, 

περισσάρτιος IT, 140. 

περιττώματα II, 418, 

Περσικὰ xagta 11, 224. 

πητύα Il, 433, 

πῆξις οἱ ψύξεε confas, II, 202, 

Phaenomenorum observatio cau- 
sarum expositionem praecedere 
debet II, 106, 

Phaéthontis fabula I, 198, 412, 

Pheneus finvius I, 470. 

Philippus Medmaeus discipulus 
Platonis IT, 127. : 

Philochorus Aristotelis meteoro- 
logica ante oculos habuit II, 365. 

Phlegraeus Campaniae campus 
I, 612. 

Phocarum pelles remediam con- 
tra falmina II, 242, 

Physiologia i, q. Astronomia se- 
cundum Platonem I, 139. 

7UXOOY et ἁλμυρόν non differunt 
I, 507. 

πίονα et λιπαρά destingauntur 
II, 514. 

πίστις quid sit 11, 395. 

πιϑίας 1, 195. 

πιτύα II, 433, 

Pix] Picis natura, probatio et 

cies IT, 503. 

πλάγιος] κίνησις sig τὸ πλάγιον 
IT, 510. 

πλάγης et πλανήτης I, 624, 

Planetae comam habuisse dicun- 
tur I, 392. planetaram colores 
vid. Color. planetis metalla ad- 
scripta I, 199. 251. II, 163. 
planetaram ordo anceps apud 
veteres I, 166. 
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Plantarum calor I, 159. plantae 
animatis rebus adnumeratae II, 
177, plantarum historiam num 
conscripserit Aristoteles II, 386 
sqq. — partes similares II, 497, 

πλαστικὴ δύναμες in semine IT, 
520. 

Platonis αἰώρα I, 5148q. — ex- 
plicatio terrae motunm I, 589. 
— visus theoria II, 273. Plato 
dixit πάντα ἔμμεσα οἶναε II, 139, 

πλάτος et πλῆϑος confus. 1, 464. 

πλατύς salsus I, 527. 

πληγή et ὦσις differant II, 509. 

πλεῖον 1, 368, πλέϊον et πλέον 

_ TF, 368 430. HI, 249. 407. 

πλῆϑος et πλάτος confus, I, 464. 

Plumbum rapido cursu circum- 
volutum liquescit I, 359. 

Pluralis numerus cum neutro 
iunctus II, 474. eius latior usus 
I, 363 sq. 

πνεῦμα βροντῆς ΠῚ, 260. 

πωγωνίας 1, 195. 

Polarica oppositio 1, 543. 

πολλοστός 1, 525. 

Pollux et Castor UM, 244. 

πόλος ἀρκτικὸς καὶ dveagurencs 
Ι, 562. 

πολύς] οἱ woddol vulgus I, 419. 

Πόντος ponius Euxinus I, 430. 
πόντος et τόπος confus. I, 464. 

Pontus per Bosporom influit in 
Aegeum mare I, 493. 502 sq. 
Pontus Euxinus antiquis tempo- 
ribus congelatus I, 443. 


πόρος et πῶρος 11, 524. πόρος 


11, 218, πόροι 11, 493. πόροι 

ga εὐπαϑέστερα μόρια secun— 

dum Ammonium II, 215. 
Porphyrii commentaria in meteo- 

rologica IT, 198. 
πορφυρόεσσα ϑάλαοσα II, 130. 
Porus lapis: 11, 524. 
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ποσαχῶς et wevrazgee confas. 
II, 204. 

Posidonius ἐριστοτολίζοο I, 435, 
ejus de lacteo circulo opiaio I, 
410. — de cometis sententia 
1, 380 eq. — terrae motuum 
explicatio I, 590. — Meteoro- 
logica 11, 268. Posidonius libri 
de mundo auctor II, 286 sq. 

Hoooeduvos 11, 117. 

ποταπὸς 11], 105. 

Potius comparativis additam I, 432. 

Praepositio in altero enuntiatio- 
nis membro omissa I, 444. II, 
464. — simpliciter posita ad 
plura | membra referenda I, 351. 

πρηστήρ 1, 365. Il, 251. 258, 

Principiorum τετράκτυς 1, 369, 

πρό gt πρός confus. I, 477. 

Probatio ex causa sufficienti II, 96. 


~-, 


‘Problematum locus ab Aristotele- 


non profectus I, 446. proble- 
mata Theophrasto attributa J, 
542. — Aristotelis olim locu- 
pletiora IT, 194. — ab ipso 
Aristotele laudata IT, 569. pro- 
blematum forma II, 505. fof. 
Gesner ad Cassii niobiemald init.} 
Procella definitur II, 539. 
"προδύειν I, 395. 
* προεκφλογοῦν Ι, 158 
προκύπτειν 1], 183. 584. 
Pronomina demonstrativa res 
terrestres per euphemismum 
significant I, 360. 
πρός in comparationibus usitatum 
I, 478. 
προσαγωγή] ἐκ προσαγωγῆε |, 
469. 477. 609, 
προσφιλονεικεῖν I, 396. 
Πρώτη nomen prcpriam II, 574. 
πρότερος] οἱ πρότερον» I, 319. 
πρῶτος pro πρότερος II, 435. 
significatio voc. apud pbiloso- 


IV. 


Proverbia adamant Pleto et Ari- 
stoteles I, 521. 

Prainae explicatio secundum Ari- 
stotelem et Theophrastam I, 6. 


ψακάς et wexas I, 427. II, 291. 
ψακάς οἱ cede differant I, 427. 

ψαϑυρόν Il, 511. 

ψεῦδος pro wevdds posit. 1, 448 

ψιμέϑιον 1, 162. 

Psittaci cum pavonibus confesi 
II, 147. 

ψοφεῖν xa) οἶζειν IT, 439, 

ψολοεὶς κεραννόςε I, DA. II, 258. 

ψόφος et φῦχοε cont. Il, 255. 

ψυχὴ ϑρεπτική I, 179, 

ψύξις et πῆξεε confas. IT, 202. 

Ptolemaei liber de ordine operam 
Aristotelis II, 370. 

Puniceus polis color I, 378. II, 
291. 

Parpurarum tinetio II, 149, pur- 
param πρὸς αὐγὰς ἀνασκοπεῖν 
If, 300. 

Putredinis origo cecundum Ari- 
stotelem II, 401. 

πύχνωσις et πύρωσις confus. I, 
257. 

πῦρ i. ᾳ. θερμότης II, 467. πῦρ 
ἐπὶ πῦρ 11, 300, 

πυρῆνες I, 371. . 

πυρίβια ζῷα II, 454. 

πυρίμαχος lapis II, 209, 472. 

πύρινα ζῷα 11, 199. 

πυρίτης lapis II, 472. 

πύρωσις et πύκνωσιε confus. II, 
257. 

Pythageree patria I, 183. — de 
lacteo ciroulo sententia I, 411. 
— de numeris doctrina II, 590, 

Pythagoreorum mystica placita 
I, 675. — Aristotelis acevo 
dissidium I, 383. 
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Πυϑαγόρειος et Πυϑαγόριος I, 
382 


πυτία II, 433. — pro owes II, 
487. 


R. Δ 


ἡἄβδοι quid sint II, 318, 
anaée ex luto procreatae II, 
409. ranae fictiles I, 534 [cf. 
Michael. Ephes. ad <Aristot, de 
insomniis cap. III. p, 55. ed. 
σ. A. Becker.]. 
ecta linea quod movetur in- 
teribile I, 262. 

Reduplicatio omissa II, 611. 

Refractio horizontalis II, 99. 
— — extraordinaria II, 288. 
— luminis IJ, 290. 

Resinosi plantarum sioci et la- 
crymae II, 523. 

Resorbentia vasa veteribus ignota 
1, 513. 

Rex: divitem significat I, 357. 
ES νεφῶν IT, 611. 
hipaei montes I, 464. 

Rhizotomi 1, 618. 

Rhodanus ἃ terra absumptus I, 
474 sq. 

Rhodus aureo imbre perfasa I, 
357 (cf. Philostrat, Icon. II, 27. 
Himer. Eclog. ΧΙ, 84. ibiq. 
Wernsdorf. p. 236]. 

ῥίπτειν et pula I, 371, 623, 

ilar γῆς καὶ ϑαλάττης I, 496. 

Romani ὑπορηνορέοντος a postis 

dicti [, 264. — nomina sago- 
Pcs: [, 264. II, 586. 
OS frequentissimus in cavis locis 
I, 430, 434. roris theoria se- 
cundam Aristotelem et Theo- 
phrastum 1, 427 eq. 

Rotunda grendinis et imbris for- 
ma I, 439, 

Rupilius Rex I, 356 aq. 


‘ 
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, S. Σ᾿ 


o simplex in nominibus qualia 
Τάρτησοε, Nive eto. I, 456. 
Saccharum veteribus cognitum 

Il, 465. 

Salamandra ignicola I, 227 sq. 

Sallustii liber de Ponto Euxino 
I, 503. 

Salsedo aquae marinae II, 329. 

Salsi vapores L 528. 

Salsugo maris non variabilis se- 
cundum varios caloris gradus 
J, 285, salsuginem aquae pro- 
bantia experimenta I, 533 sq- 

σανδαράκη Il, 328, — et car 
δαράχη Ἰἴ, 560. 

Sanguinis color I, 375. — na- 
tura 11, 488 sq. sanguinis ae- 
groti natura Il, 491. 

Saporum varia genera I, 506. 

σαπρύτης quid sit 11, 401. 

Sardoum mare I, 504. 

σχεδόν I, 324. 11, 326. 

Schneideri sententia de quarto 

_ Meteorologicoram libro II, 354. 

Scholasticae philosophiae in phy- 
sicis disciplinis reliquiae I, 504. 

Scylax abAristotele laudatus I, 463. 

σεισίχϑων Neptunus I, 583. 

Selli 1, 485. 

σημαίνειν et συμβαίνειν confas. 
II, 322. 

σημεῖον dé sq. γάρ 1, 419 sq. 
430. II, 298. 578 — i. ge 
ἐπισημαοία II, 278. ; 

Seminis vis formatrix I, 520 
— natura II, 527. 

σεμνός I, 496, 

σεμνύνειν 1, 497. 


Sensus yocantur μεσότητος Il, 


456. sensunm propria II, 498. 


Sentiendi verborum latior usus 
I, 396. 
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Sesostris 1, 489 [Est Ramesses 
Meiamum, quaemedmodum voca- 
tor in inscriptionibus hierogly- 
phicis of. Rosellini Monumenti 
dell’ Egitto ὁ della Nubia. 
Parte I, Monumenti storici, 
Vol. I, p. 256 sqq. Satlvolini 
Campagne de Rhamsés-le-Grand, 
contre les Schéta (Paris 1834, 8.) 
Baehr ad Herod, Vol. IV, p. 463]. 

σφαῖρα et φορά confas. I, 398. 

σφυγμοί 1, 604. 

Sicanica regio I, 540. 

Siccitas et humiditas quomodo 
generentur II, 204, 

Siccum et humidum quid sint If, 
396, sioous calor quis sit II, 464. 

Sidus et stella diff. J, 361. 

σίφωνες 11, 257. 

Significare ἐπισημαίνειν 11, 278. 

Similares et dissimilares corporis 
partes If, 496. 

Singulare] A singularibus ad ge- 
neralia transeundum II, 268. 
Sipylus terrae motibus inversa 

I, 612. 

Siraeum 11, 212. 

Sirii ortus I, 559. 

σίζειν καὶ ψοφεῖν II, 439. 

ΣΣκίρων ventus I, 309. 575. 

σκληρόφϑαλμα animalia diffici- 
linus cernunt [I, 457. 

σκληρὸν καὶ μαλακόν II, 455. 

σκορπίζεσθαι 1, 254 

Smaragdorum color IT, 142. 

Sol et luna in planetaram ordine 
non comprehensi I, 178. — ori- 
ens et occidens solito maior et 
rnbicundus I, 165. — albus 
I, 361. Solis locus inter astra 
I, 347. — magnitado I, 332. 
— maculae veteribus non igno- 
tae I, 374 sq. — lunaeque con- 
versiones flatibus: provocantur 


IV. 


I, 497. — caligo in terrae mo- 
tibus I, 607. Sol ooeano nutritur 
I, 509. — incensionis phaeno- 
menon secundum Heraclitum et 
Stoicos I, 510 sq. — aquas ad 
se trahere dicitur IJ, 126. 

Solonis fraus I, 551, 

Solstitiorum ooluri Aristotelis 
aevo situs I, 420, 

Soni intensio nocturna maior 
quam diarna II, 124, — — hie- 
malis quam aestiva II, 125. 
soni ex lucis auditi II, 125, 

Sophoclis locus =e I, 
548 δ» 

Sosigenis liber περὶ cfs ΒΕ 
HI, 117. 

σωτηρία conservandi modus I, 512. 


Species et differentia quomodo 


differant II, 450. 
Speculorum varia genera I, 156. 
σπέρμα et γονή diff. II, 527. 
Spiritus asper olim inter literas 
locam habere solitas I, 574. 
Spiritus falguram origo IT, 261. 
Spongiae usus in vino num me- 
rum sit periclitando IJ, 218. 
onogades ἀστέροε I, 398. 419. 
σπόριμα II, 185. 
Stalactitae Tl, 524. 
στάϑευσις IT, 449, 
στεφανός corona borealis I, 567. 
Stellae divisibiles I, 396. Il, 275. 
stella et sidus diff. I, 361. 
Stellaram transcursus I, 362. 
— — ventis tribuitur I, 370 sq. 
— -- interdiu observatus I, 372. 
(Si quis in cLronicis medii aevi 
tanquam miraculum legit anno- 
tatum, stellam de ooelo dela- 
psam videri omnesque homines 
adeo exterritos esse, ut puta- 
rent, finem mundi imminere, 
διά immerito inde oconcludi 
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posse arbitrabitur, tanc tempo- 
ris stellarum transcursus fuisse 
rariores. of, Labbe Bibi, tibror. 
Mec, Tom. I, p. 359. 384. Bou- 
quet, Recueil, V, p. 385. dnnal. 
Xantenses ap. Periz Monum. 
Germ. ‘II, p. 222 Quod [δὲ 
ex Chronico Vezeliacensi addi- 
tum est de gelu quinquaginta 
pedam altitudinis addatur fis 
quae composuimus in disserta— 
tione: Ueber die angeblichen 
Veranderungen des Klima ap. 
Berghaus Annal. V, p. 493 sqq.] 

Stillicidia speculoram adinstar 
imagines solis reddunt II, 
291 86. 

ϑέοϊοὶ aérem Ἡπίπετυαπι appella- 
verunt II, 92. Stoicoram pla- . 
citam de exustionibus mundi 
I, 487. 

στόμα οἱ σεόμωμα confus. II, 213. 

στόμωμα chalybs II, 470. — et 
σεόμα confas. IT, 213. 

Stratonis de cometis sententia 
Il, 280. 

στρόβιλος Π 255. 

Strymon fiuyius I, 269. 

Strymonias ventus I, 575. 

Sublunaria omnia ex terra et ἡ 
aqua constant II, 216. 

Substantiva in μα exeuntia Il, 
198. 

Substantivum verbale verbo suo 
adiicitur J, 330. 

Sudor imaginum [of. Meletemata 
de sudore imaginum tam genti- 
lium quam pontificioram auct. 
Christ. Flemig Lips. 1700. 4. 
Kopp, de difficult. interpret, δ. 
37. Vol. I, p. 46]. 

Suffasio oculorum II, 122. 

Sybaris fiuminis natura I, 541. 
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σύχινον succinum II, 227. ( Nisi 
de ligno ficulno intelligendum 
est, qua de re dubito.} 


σύχιοι πέπονες Ii, 424 sq. 
συμπαραμαρτᾶν I, 186. 
συναλείφειν I, 595. 
συνδιατυποῦν II, 87. 

συνεχής I, 326 sq. II, 280. 
συνεστηκέναι ἀρ densitate I, 333. 
σύστασις periphrastice I, 486. 
συζεύξεις οἱ eerie Il, 391. 


T. 7. Θ. 


ταχύ οἱ παχύ 1, 440, 

ταχυτής et παχύτης cf. I. 361. 
"ταγήνισις If, 187. 

ϑάλαττα aqua πατίπα Il, 408. 

τάμισος lactis coagulam II, 487. 

Tanais a Rhipacis montibus ortas 
I, 457. Tanain et Volgam ali- 
quando canali iungere tenta- 
bant Turcae I, 472, 

Tartarus Platonis 1, 276. 

Τάρτησος I, 462 84 

ταὐτό et ταὐτὸν II, 471. 297. 
ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν π » 175. 

Tautologia apud Aristotelem II, 
492. 

ταωνικὰ χρώματα IL, 147. 

τε transpositum I, 324. 

τήγανον IT, 430. 
“"τηγάνισις IL, 193. 

ϑεῖον II, 328. 

τεκμήριον II, 231. ἃ σημδιον 
differt II, 299. τοκμήριον δέ 8q, 
γάρ ibid. 

ϑέλειν solere 1, 426. 508. 

τέλος et πέραε diff. I, 217. 

Tempestates sedantar imbris et 

. grandinis Japsu J, 554. Il, 255. 
Tempus origine caret J, 570. 

Tenebrae negatio luminis II, 296. 

ϑερμόν i. gq. ϑερμότηε 1, 358. 
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Ternus numerus II, .138, 298. 
584. fadd. Kopp de difficult. 
interpret. §. 268 — 274, p. 317 © 
— 334 

ϑέρος] ϑέροι aesiatie tempore 
{ita enim scribendam pro Ney 
in Exc. Olymp, I, p. 2642 1. 5} 

Terra secundum Aristotelem im- 
mobilis I, 416. “--- habitabilis 
cum tympero comparatur I, 568. 
terrae circumftrentia quanta sit 
I, 138. — partes I, 247 sq. 
~-- magnitado respecta Solis et 
ceaeterorum astrorem I, 334 sqq. 
— elementum in reliqua transire 
mom posse contendit Pisto I, 
340. — motuum explicatio 
I, 582 sqq. — motem Ane- 
mimander praedixit 53, 407. 
— motus in masi obseevati 
I, 592. —- — artifieios? 3, 504, 
— — raro cum ventis coniuneti 
I, 597. —-— post imbrem eve- 
berrimi I, 602, ---.- — in Ae-. 
gypto nulli 11, 330. ods ὁ τό- 
wot i. 6. terra I, 360. 

Tetani desoriptio I, 604. 

Thaletis explicatio terrae mo- 
tuum I, 584. 

Thaumas Iridis pater II, 296. 

Thebae Aegyptus olim vocata 
I, 481 fefr. Baehr ad Herod. 
IX, 15}. 

Theodorus Metochita auctor li- 
broram de plantis disitur I, 495. 

Theologi qai vocantur Aristeteli 
qui sint II, 582. 

Theophrasti liber πορὸ ϑαλάτεης 
T, 268. — — πορὶ χυμοῦ I, 
287. — — de meteoris I, 297. 
— — de ventis I, 290, — ex- 
plicatio plaviae ἔ, 222. — de 
lacteo circulo opinio. I, 411. — 
de aquae marinas natera epinio 
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I, 532. — explicatio terrae 
motuum J, 590. 

Theoria wed τῶν ὑγρῶν καὶ 
ὁμοιομερῶν Aristotelis quae sit 
I, 358 

Thracia yentorum receptaculam 
I, 447 sq. 

Thrasyalces laudatus Aristateli 
I, 577. 

Thuris historia II, 517 sqqe 

τις omissum I, 631. τὸ τί ἦν 
elvas I, 369. τινές de uno in- 
telligendum I, 363. 

Tigris a terra absumptes I, 475. 

τίτανος i. 6, ἄσβεστος IL, 209. 
mox gypsum mox calcem signi- 
ficat II, 473. 

τμήματα ercus diurni II, 316. 

τοιοῦτος, 6, pronom. indefinit. I, 
417. II, 321. 

τόπος 1, 227. — definitur I, 327. 
‘— et πόντος confus. I, 464. 

ϑώραξ venter superior apud Hip- 
pocratem II, 447. 

τοσοσδέ 1, 442, 

τοσοῦτον pro τοσοῦτον μόνον I, 
442. 

Θούλη] τὼ ὑπὲρ Θούλην ἄπιστα 
I, 254 II, p. IV. [(Caeterum 
ex verbis Olympiodori patet 
eum in suo certe exemplari ta 
ὑπὲρ Θοΐλην ἄπιστα comme-, 
morata reperisse, | 

Trabes I, 193. 

τραγιχός I, 496 sq. 

Transpositio yerboram I, 496 sq. 

τρέφειν lac coagulare If, 487. 

ϑρεπτιχὴ ψυχή II, 179, 

Ἐτριπλασιέϑφομος I, 139. 

FelE] ecius natura explicatur II, 
510. ὺ 

τροφαλίς II, 487. 

τρόμοι I, 603. 

Turbo 258, 
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τυφών II, 250 eq. 254 eq. 259, 
“- describiter 1, 135. ευφών 
fulmen 11, 255. 

ϑυμιᾶσθϑαι i, q. ϑυμεατὸν εἶναι 
ΤΙ, 515. 

tuunavoy |, 563. 

τύρωσις II, 212, 


U. 


Umbricum cal ex arandinis ci- 
nere I, 535 sq. 


V. 
Vacuum nullum in mundo J, 
326. II, 509. 


Vaporum duplex genus I, 527, 
vapores fulminis II, 260. 
asa in mare demissa I, 531. 

Veneris planetae natura I, 187. 

Ventris partitio in superiorem 
et inferiorem I, 553. — utrius- 
que oOfficium 11, 446, Ventres 
hieme et vere calidiores quam 
aestate II, 405. 

Ventus cégos ῥεῦμα χαὶ χεῦμα 
secundum Hippocratem I, 241. 
293. II, 232. venti explicatio 
secundum veteres I, 445 sqq. 
ventorum obliquus motus I, 151. 
venti quales a pictoribus fin- 
guntur I, 448 sq. — a solis 
lunaeque incessu' pendent [, 
555. 558. — fluminibus mari- 
nis procreati I, 611. — fulmi- 
nis II, 260. ventorum nomina 
I, 572. — duo genera I, 577. 
— fons I, 253. Venti num in 
montinm cacuminibus spirent I, 
150. 355 sq. II, 114. Ventos 
proprie tantum duo esse II, 
123. venti in locis paludosis 
oriuntur I, 354. 

Verborum penuria I, 366. 
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Verbositas quaedam optimis seri- 
ptoribus frequentata I, 330. 

Vermes intestini 11, 466. 

Vespae ex equis procreantur ΗΠ, 
173. 409, 

Viae lacteae explicationes my- 
thicae I, 215. 

Vicomercati sententia de quar- 
to Meteorologicoram libro I, 
347 sqq- 

Vinum congelascit I, 225. — fri- 
gore congelatum II, 482, — num 
meram sit quibus experimentis 
probari possit II, 218. vina 

_ dulcia odore fere carere II, 515. 
vinum Arcadicum et Argolicum 
Il, 521. 

Virgarum φαινόμενον II, 318. 

Vis centripeta I, 231. 

Viscum, fe II, 502. 

Visus theoriae veterum philoso- 
phorum 1, 384, II, 273. 

Vites albae contra fulmina ad- 
hibitae II, 243. 

Vocabula intra breve spatium 
repetita I, 352. II, 366. 

jut 


ξηραίνεσθαι quid significet apud 
Aristotelem II, 460. 


Y. 7. 
ὑαλεψικὴ τέχνη 11, 228. 
Dados et ὕελος I, 526. ([valos 
ἐψημένη differebat ab vale δρω- 
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ρυγμόνῃ i.e. crystallo, Jacobs ad 
Achill. Tat, p. 497.] 

ὑδρέλαιον II, 207. 

ὕδωρ pluvia [cf. Jacob ad Lu- 
ciani Alexandrum XIU, p. 31] 
I, 433. 

ὕειν I, 554. 11, 292, — abso- 
lute positam I, 555. 

υελέψαι, Valdwast, veddrexvas II, 
228. 

ὑελῖτις γῷ IT, 210. 

ὕελος IF, 209 86. 

ἑετόμαντις Joss ΤΙ, 132. 

ὕγρόν sanguinis II, 492. 

ὑφηγεῖσθαι 1, 324, II, 247. 

ὕλη quot modis dicatur II, 459. 
— definitur I, 328. 

ὑπέκκαυμα J, 367. 652. Il, 577. 

ὑπερβάλλειν constractio I, 355. 
Il, 456. --- adscendere I, 383. 

ὑπεροχή de transita aquae in 
aérem I, 340. 

ὑπό et ἀπὸ conf. II, 278. 

ὑποχύματα 11, 122, 

ὑποκείμενον I, 397. 

ὑψηλά, τά, collinarum iuga I, 430. 


Z. Z. 


Zenonis terrae motuum explica- 
tio I, 590. 

Ζεὺς vas 11, 292. Zeve i, q. Ἥλιος 
I, 204. 

Ζῳικά, sa, Aristotelis II, 363. 

Cwoyovoy ϑερμόν I, 150. 
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